

Tafsir 

Ath-Thabari 

Tahqiq: 

1. Ahmad Abdurraziq A1 Bakri 

2. Muhammad Adil Muhammad 

3. Muhammad Abdul Lathif Khalaf 

4. Mahmud Mursi Abdul Hamid 

Sesuai dengan manuskrip asli dan revisi 
serta penyempurna atas naskah 

Syaikh Ahmad Muhammad Syakir 
Syaikh Mahmud Muhammad Syakir 
Surah: 

Ath-Thuur, An-Najm, A1 Qamar, Ar-Rahmaan, 
A1 Waaqi’ah, A1 Hadiick Al Mujaadilah, 

Al Hasyr dan Al Mumtahanah 





TafsiTAlk-Tkdbari 


PENGANTAR PENERBIT 

Al Hamdulillahi Rabbil ‘Alamiin merupakan ungkapan yang tepat 
untuk mcngckspresikan rasa syukur kami kcpada Allah Azza wa Jalla 
atas rampungnya proses terjemah dan pengeditan kitab tafsir A th- Thabari 
ini. Shalawat dan sal am semoga tercurahkan kepada manusia pilihan dan 
panutan umat, Muhammad SAW, keluarganya, para sahabatnya serta or- 
ang-orang yang mengikuti jejak mereka. 

P rrkcmh angan bllku-buku tnfsirme man g tidak sedahsyni perke mhangan 

buku-buku fikih yang dimiliki oleh setiap madzhab. Di Indonseia sendiri 
ulama-ulama yang berkecimpung dalam ilmu ini masih terbilang langkaj 
sehingga karya-karya dalam hi dang tafsir pun mas ih dapat dihitung olehjari. 
Dari sini kami berinisiatif untuk memberikan sumbangsih peneijemahan 
kitab tafsir Jami'Al Bayan an Ta‘wil Ayi Al Qur'an karya imam besar, 
Ibnu Jarir Ath-Thabari, yang kami dedikasikan untuk masyakat muslim 
Indonesia, agar kita dapat membaca dan memahami maksud dan tujuan 
Finnan Allah melalui buah pemikiran sang Imam besar ini. 

Dalam edisiteijemah ini periudiketahui oleh para pembaca,bahwa tidak 
semuasyair dalam kitab ini kami masukan dalam edisi teijemahnya, hal itu 
kami lakukan untuk menyederhanakan penjelasan agar terfokus kepada 
masalah penafsiran dan penakwilan ayat-ayat. 

Akhiniya, kami men^iarapkan saran dan kritik dari beibagai pihak untuk 
perbaikan dan kesempumaan karya berharga ini. Kepada Allah jua kami 
betharap, semoga upaya ini mendapatkan penilaian yang baik di sisi-Nya. 

Amin. 


Jakarta, September 2007 
Pustaka Azzam 
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SURAH ATH-THUUR 
_ A 


Surah Ath-Thuur, surah Makiyah yang betjumlah 49 ayat 



“Demi buldL Dan Kitab yang dituiis. Pada lembaran yang 
terbuka. Dan derni Baitul Mabnur. Dan atop yang ditinggikan 
(langit). Dan lout yang di dalam tanahnya ada apL 
Sesungguhnya adzab Tuhanmu pasti terjadL Tidak seorang 
pun yang dapat menolaknya (Qs. Ath-Thuur [52]: 1-S) 


Takwfl finnan Allah: (Demi bukit) 

Abu Ja’ftr berfcata: Maksudnya adalah sebuah gimimg y ang 
disebut dengan gunung Thuur. 

Mcngenai makna kata ini, sebelumnya kami telah 
menyampaikannya lengkap dengan keterangan pemakaiannya, dan telah 
kami sebutkan peibedaan pendapal mengenai hal-ha] yang berkaitan 
dengan maksud kata ini, maka kami tidak periu mengulangnya lagi di 



Surah Ath-Tfa 


sini 1 . Namun untuk mengmgatkannya kembali, kami akan menyebutkan 
salah satu riwayat yang berkaitan dengan maknanya: 

32396. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abu Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa 
mencentakan kepada kami, ia berkata: AI Hants menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Warqa menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu 
Abi Najih, dan Mujahid, ia mengatakan bahwa malcsud fir man 
Allah, “Demi bukit," adalah sebuah gunung, rialarn bahasa 

Suryaniyah. 2 

Takwil finnan Allah: (Dan Kitabyang ditulis) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, dan demi Kitab yang 
ditulis. Di antara penggunaan kata ini adalah syair yang dilantunkan oleh 
Ru'bah berikut ini: 

Ck. j\ 

"Sesungguhnyaakusedangmembacaayat-ayatAl Qur'an sanbil 

menuliskan tulisan-tulisan " J 

Pendapat kami mengeaai hal ini dinyaiakan pula oleh para ahli 
tafeir. Mereka yang berpendapal demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

32397. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia beikata: 
Abu Ashim menceritakan kepada kami, ia beikata: Isa 
mencentakan kepada kami, ia beikata: A] Harits menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia 
beikata: Warqa menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu 


Tafsir surah Al Baqarah ayat 63. 

(5/376) d d ’ h " Bfil ' <M ‘ 622) d “ Al M a' vafdi dalam An-Nukat wa Al Uyun 

Al Khalil bin Ahmad dahun AI Al a (7/210), Al Qmthubi dalam Al Jamt II Ahkam Al 
Qur an (1/381), dan Ibnu Manzhur dalam Lum Al Arab (5/21). 





Abi Najih, dan Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
(pada firman Allah “Dan Kitab yang 

ditulis,') adalah mushaf-mushaf. 

32398. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
pada firman Allah, “ Dan Kitab yang ditulis, ” 

adalah yang di tulis .* 

32399. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh (pada finnan Allah 

“Dan Kitab yang ditulis ”) adalah yang ditulis . 4 5 6 
32400. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Aku pemah mendengar Adh-Dhahhak menafsirkan kata 
pada finnan Allah, y*£j “ Dan Kitab yang ditulis," 
ia mengatakan bahwa maknanya adalah yang ditulis . 7 

Takwil firman Allah: (Pada lembaran yang terbuka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, (yang ditulis) pada 
lembaran yang terbuka. 

Lafazh 4 pada ayat ini merupakan shilah dari yang 

disebutkan pada ayat sebelumnya. Makna kedua ayat ini adalah, dan demi 
kitab yang ditulis, dalam lembaran yang terbuka. Makna ini sesuai dengan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

4 Mujahid dalam tafsir (hal. 622). 

5 Ibnu Hajar dalam Path At Bari (13/522) dan Ibnu Hajar dalam Taghiiq At-Ta 7 iq 
(4/320). 

4 Abduirazzaq dalam tafsir (3/242). 

1 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu yang disandarkan 
kepada Adh-Dhahhak pada referensi yang kami miliki, namun dapat dilihat pada 
riwayat yang sama dengan riwayat-riwayat sebelumnya. 



Surah Adi'Thuu 


32401. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
pada firman Allah, “Pada lembaran yang terbuka," 

adalah Kitab* 

32402. A1 Harits menceritakan kepadaku, ia berkata: A1 Hasan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa menceritakan 
kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh pada firman Allah, 4 
adalah lembaran . 9 

Takwil firman Allah: - ~.lfj (Dan demi Baitul Makmur) 

Abu Ja’far berkata: Maksud ayat ini adalah, sebuah rumah yang 
sangat ramai karena banyaknya para pendatang yang mengunjunginya. 
Diriwayatkan bahwa rumah ini berada di langit yang Ietaknya sejajar 
dengan Ka’bah yang a da di bumi, dan rumah ini juga dimasuki oleh tujuh 
puluh ribu malaikat pada setiap harinya, namun mereka tidak dapat 
kembali lagi selamanya jika mereka telah keluar dari rumah tersebut. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

32403. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Abi Adi menceritakan kepada kami dari Sa’id, dari Qatadah, dari 
Anas bin Malik, dari sal ah seorang yang berasal dari kaumnya, 
yaitu Malik bin Sha’sha’ah, ia berkata: Nabi SAW bersabda, ^1 
fy JS” Owl' :Jli Vi J ijpr \j :cJit 

6 jrf ’ *il jiili Lifi “Ketika aku diangkat ke 


* Ibnu Hajar dal am Fath Al Bari (13/522), As-Suyuthi dalam Ad-Durr A! Manlsur 
(7/627), menisbatkannya kepada Abdurrazzaq dan Ibnu Mundzir, serta Al Baihaqi 
dalam Al Asma wa Ash-Shifat (7/627). 

9 Mujahid dalam tafsir (hal. 622). 
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Baitul Makmur, aku bertanya kepada Mcdaikat Jibril, ‘Wahai 
Jibril, bangunan apa ini?' Mcdaikat Jibril menjawab, pm 
adalah]' 0 Baitul Makmur. Setiap harinya ada tujuh puluh ribu 
malaikat yang masuk ke dalamnya, narntm ketika mereka telah 
keluar dari rumah tersebut, maka itulah terakhir kalinya mereka 
masuk ke dalamnya, karena mereka tidak akan pemah dapat 
kembali lagi.” 11 

32404. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Khalid 
bin A1 Hants menceritakan kepada kami, ia bericata: Syu’bah 
menceritakan kepada kami dari Qatadah, dari Anas bin Malik, dari 
sal ah see rang yang berasal dari kaumnya, yaitu Malik bin 
Sha’sha’ah, ia berkata: Nabi SAW pemah bersabda... (lalu 
disebutkan redaksi yang serupa dengan riwayat sebelumnya). 

32405. Hannad bin As-Sari menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
A1 Ah wash menceritakan kepada kami dari Simak bin Harb, dari 
Khalid bin Ar’arah, ia berkata: Seorang laki-laki pemah bertanya 
kepada Ali, “Apa maksud firman Allah, ‘‘Dan demi 

Baitul Makmur’. Ali menjawab, ‘(Baitul Makmur adalah) sebuah 
rumah yang berada di atas langit, yang sering disebut Adh- 
Dhuraah. Rumah ini sejajar dengan Ka’bah, begitu juga dengan 
kehormatannya, rumah itu dihormati oleh penduduk langit, seperti 
Ka’bah yang dihormati oleh penduduk bumi. Di dal am rumah 
tersebut ada tujuh puluh ribu malaikat yang shalat setiap harinya, 
namun mereka tidak pemah dapat kembali lagj (setelah mereka 
keluar dari rumah tersebut).” 12 


Kaiimat yang kami sebutkan di daiam dua tan da kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

11 HR. An-Nasa'i daiam Sunart Al Kubra (313), Ahmad daiam Al Musnad, dari 
Qatadah, serta Ibnu Khuzaimah daiam Ash-Shahih (1/155). 

12 Al Baihaqi daiam Syua'b Al Imart (3/437), Ibnu Hajar daiam Fath Al Bari (6/308), 
dan Al Muqaddasi daiam At Ahadiis Al Mukhiarah (2/62). 


Surah Atfi-TJu 


32406. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Ja’far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu’bah menceritakan kepada kami dari Simak bin Harb, ia 
berkata: Aku pemah mendengar Khalid bin Ar’arah berkata: Pada 
suatu hari, Ali keluar dari mmahnya menuju tanah lapang, lalu 
Ibnu A1 Kawwa dan yang lain bertanya kepada Ali, “Apa yang 
dimaksud dengan Baitul Makmur?’ Aku menjawab, ‘(Baitul 
Makmur) adalah sebuah rumah yang berada di langit keenam, 
yang sering dlsebut Adh-Dhuraah. Rumah itu setiap harinya 
dimasuki oleh tujuh puluh ribu malaikat, namun mereka tidak 
pemah dapat kembali lagi (setelah mereka keluar dari rumah 
tersebut)’.” 13 

32407. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Thalq bin 
Ghannam menceritakan kepada kami dari Zaidah, dari Ashim, 
dari Ali bin Rabi’ah, ia berkata: Ibnu A1 Kawwa pemah bertanya 
kepada Ali tentang Baitul Makmur, Ali menjawab, “(Baitul 
Makmur) adalah sebuah masjid yang berada di atas langit Masjid 
jni sering disebut Adh-Dhuraah. Setiap harinya masjid ini 
dimasuki oleh tujuh puluh ribu malaikat, namun mereka tidak 
pemah dapat kembali lagi (setelah mereka keluar dari rumah 
tersebut).” 14 

32408. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Anbasah, dari Ubaid Al Muktib, 
dari Abu Ath-Thufail, ia berkata: Ibnu Al Kawwa pemah bertanya 
kepada Ali RA tentang Baitul Makmur, Ali menjawab, “(Baitul 
Makmur) adalah sebuah rumah yang berada di atas langit dan 
sejajar dengan Ka’bah (yang ada di bumi). Rumah tersebut setiap 
harinya dimasuki oleh tujuh puluh ribu malaikat yang masing- 
masing membawa bendera. Rumah itu sering disebut Adh- 


Al Quxthubi dal am AlJami'li Ahkam Al Qur an (17/60). 

Ibnu Hajar daban Path Al Bari (6/308) dan Ibnu Katstr dalam tafsir (13/227). 


CO 
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Dhuraah, yaitu rumah yang setiap harinya dimasuki oleh tujuh 
puluh ribu malaikat yang tidak pemah dapat kembali lagi.” 15 

32409. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dan Sufyan, dan Simak bin Harb, dari 
KJbalid bin Ar’arah, ia mengatakan bahwa seseorang bertanya 
kepada Ali tentang Baitul Makmur. Ali menjawab, “(Baitul 
Makmur) adalah sebuah rumah yang berada di atas langit, yang 
sejajar dengan Ka’bah. Rumah ini sering disebut Adh-Dhariih. 
Setiap harinya ada tujuh puluh ribu malaikat yang masuk ke dal am 
mmah ini, namun mereka tidak pemah dapat kembali lagi (setelah 
mereka keluar darinya).” 16 

32410. Muhammad bin pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa maksud firman Allah, “Dan demi 

Baitul Makmur," adalah sebuah rumah yang letaknya berhadapan 
dengan Arsy, yang dirawat dengan baik oleh para malaikat. 
Rumah ini juga digunakan untuk shalat para malaikat yang 
berjumlah tujuh puluh ribu, (namun setelah keluar dari rumah 
tersebut) para malaikat itu tidak akan pemah dapat kembali lagi. 17 

32411. Abdullah bin Ahmad bin Syibawaih menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ali bin A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Husein menceritakan kepada kami, ia berkata: Ketika aku sedang 
duduk-duduk di kediaman Ikrimah, tiba-tiba Ikrimah ditanya oleh 
seseorang tentang Baitul Makmur, lalu ia menjawab, “(Baitul 


* 5 Al Haitsami dal am kitab Majma' Az-Zawa'id (7/113), ia berkata, “Atsar ini 
diriwayatkan oleh Ath-Thabrani, namun pada sanad -nya terdapat Ishaq bin Nasyar 
Abu Hudzaifah, perawi yang lemah” 

“ Ibid 

17 Ai Baghawi dal am Ma’alim Ai-Tanzil (5/232), Ibnu Katsir dal am tafsir (13/227), dan 
As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/628). 


Makmur) adalah sebuah rumah di atas langit yang sejajar dengan 
Ka’bah.” 18 

32412. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Husain 
menceritakan kepada kami dan Ikrimah, ia mengatakan bahwa 
maksud firman Allah, “ Dan demi Baitul Makmur, ” 

adalah sebuah rumah yang berada di atas langit. 19 

32413. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud finnan Allah, 

“Dan demi Baitul Makmur," adalah sebuah rumah yang 
berada di atas langit, yang sering disebut Adh-Dhuraah. 20 

32414. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Qatadah menafsirkan finnan Allah, 

“Dan demi Baitul Makmur," ia berkata, “Pada suatu hari Nabi 
SAW bertanya kepada para sahabatnya, J* 

j*} jl l2&S\ i£J tU-J' i!$ : Jli ii ^ 

*Apakah kalian mengetahui apa yang dimaksud dengan Baitul 
Makmur?' Mereka menjawab, ‘Tentu Allah dan Rasul-Nya lebih 
mengetahui’. Nabi SAW lalu bersabda, l (Baitul Makmur) adalah 
sebuah masjid yang berada di langit, yang (sejajar) tepat di 
bawahnya adalah Ka’bah. Seandainya Baitul Makmur terjatuh, 
niscaya ia akan jatuh di atas Ka’bah. Setiap harinya ada tujuh 

“ Ibnu Katsir dal am tafsir (13/227), dari Ikrimah, Mujahid, Ar-Rabi, As-Suddi, dan 
lainnya. 




Tafsir AtktThdbari 


puluh ribu malaikat yang shalat di dalamnya, namunjika mereka 
keluar dari masjid, maka itulah terakhar kali mereka 
diperkenankan untuk masuk ke dalamnya, karena mereka tidak 
diperbolehkan lagi kembali masuk ke masjid itu. '" 21 

32415. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid membentahukan kepada kami, ia 
berkala: Ketika Adh-Dhahhak mcnaisirkan finnan Allah, \j 
“Dan demi Baitul Makmur,” ia berkata, “Ada yang 
mengira bahwa mmah ini dikunjungi setiap harinya oleh tujuh 
puluh ribu malaika t dari kabilah iblis, yang sering disebut dengan 
namaAl Hinn. 22 

32416. Yunus meneeritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
membentahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, "Dan demi Baitul 

makmur, ” ia berkata, “(Baitul Makmur) adalah iumah Allah di 
atas langit.” 

Ibnu Zaid juga menyampaikan sabda Nabi SAW, 1* J‘m\ ^5 OJ 
iUi Jm luI OjSjlt *i ft utf UjfZ* JS“ iU-ii 

"Sesungguhnya rumah Allah di atas langit dimasuki oleh tujuh 
puluh ribu malaikat setup kali matahari terbit pada setiap 
harinya, narnun kemudian mereka tidak dope* kembali lagi 
setelah itu untuk selama-lamanya ” n 

32417. Muhammad bin Marzuq meneeritakan kepada kami, ia berkata: 
Hajjaj meneeritakan kepada kami, ia berkata: Hammad 
meneeritakan kepada kami dari Tsabh, dari Anas, ia mengatakan 
bahwa Nabi SAW bersabda, fy ^ jj***J' c-P' 

apCJi Jr i>Jj h 'i JU ‘iUi Lift "Baitul Makmur yang 

berada di langit ketujuh dimasuki setup harinya oleh tujuh puluh 


11 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/227-228) serta As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur 
(7/629) dan At Bidayah wa An-Nihayah (1/42). 

32 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/227). 

23 Ibid 


Sura/i Alh-Tku 


ribu malaikat, dm mereka tidak kembali ke sana hingga Hari 
Kiamat kelak ” 24 

32418. Muhammad bin Sinan Al Qazzaz meneeritakan kepada kami, ia 
berkata: Musa bin Ismail meneeritakan kepada kami, ia berkata: 
Sulaiman meneeritakan kepada kami dari Tsabit, dan Anas, ia 


berkata: Rasulullah bersabda, iUJt ^ CS 

l£jy+ii aU ti» : J0 ?ui U :<iUih cid *U» Jl 

<i ^ *#* idlU Lift “Ketika aku dibawa ke 


Imgit ketujuh oleh Malaikat Jibril (dimi'rajkan), aku berhenti di 
sebuah bmgunan, lalu aku bertanya kepada Malaikat Jibril, 
Bangunan apa ini ?' Ia menjawab, ‘Ini adalah bangunan yang 
dibangun oleh Allah untuk para malaikat. Setup harinya ada 
tujuh puluh ribu malaikat, mereka menyueikan Allah dan 
bertasbih kepadanya. Namun, (setelah keluar) mereka tidak dapat 
kembali lagi’. ,as 


Takwil firman Allah: % ( Dan atop yang ditinggikan 

Itongkfi 

Abu Ja’far berkata: Makna lafazh “Dan atap ” pada ayat 
ini adalah langit. Langit disebut dengan atap karena langit berfungsi 
sebagai atap untuk burai, seperti langit-langjt pada sebuah nimah yang 
sering disebut “atap rumah”. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 


14 HR. Ahmad dalam Al Ktusnad (3/153) dan Al Hakim dalam Al Mustadrak (2/508), ia 
berkata, “Hadits ini shahih menurut syarat-syarat Asy-Syaikhani (Al Bukhari dan 
Muslim), namun keduanya tidak rneriwayatkannya. Teiah disepakati oleh Adz- 
Dzahabi.” Al Baihaqi dalam Syua'b Al Iman (3/438) dan Ad-Dailami dalam Musnad 
Al Firdaus (2/36). 

25 Ibnu Mandah dalam Al Iman (1/708) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur 
(7/629). 




Tafshr Ath-WuAari 


32419. Hannad bin As-Sari menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
A1 Ah wash menceritakan kepada kami dari Simak, dari Khalid bin 
Ar’arah, ia berkata: Seorang laki-laki bertanya kepada Ali, “Apa 
maksud finnan Allah, gySi'jdZi ‘ Dan atap yang ditinggikan 
(langit) ’." Ali menjawab, “(Maknanya) adalah langit (yang 
ditinggikan).” 26 

32420. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Simak, dari Khalid bin Ar’arah, 
dari Ali, ia berkata, “Makna (kata pada finnan Allah, 

gyyfi ■ “Dan atap yang ditinggikan (langit),” adalah' 

langit” 2 ’ 

32421. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Simak bin Harb, dari 
Khalid bin Ar’arah, ia berkata: Ali pemah ditanya oleh seseorang 
tentang makna dari kata «jpada firman Allah, 

“Dan atap yang ditinggikan (langit)," ia menjawab, “Langit” 28 

32422. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad Ian Ja’far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu’bah menceritakan kepada kami dari Simak, ia berkata: Aku 
pemah mendengar Khalid bin Ar’arah berkata: Ketika Ali 
menafsirkan firman Allah, “ Dan atap yang 

ditinggikan (langit), ” ia berkaia: “(Maksudnya adalah) langit.” 
Kemudian Ali melantugjcan firman Allah SWT, 

l£C LSyu^ u Dan kami meryaciikan langit itu 

sebagai atap yang terpelihara, seeking mereka betpaling dari 


x Ibnu Abi Hatim dal am taisir (10/3314). 

77 Ibnu Hajar dalam Fath At Bari (6/293), Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun 
(5/378), dan Ibnu Athiyah dalam A / MuharrarAl Wafa (5/186). 

“ Ibid, 


an 


segaia tanda-tanda (kekuasaan Allah) yang terdapat padanya." 
(Qs. Al Anbiyaa' [211:32)” 

32423. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
As h i m menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: AJ Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 


menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh \j pada firman 


Allah, “ Dan atapyang ditinggikan (langit), ” adalah 

langit. 


32424. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh > pada firman 
Allah SWT, “Dan atop yang ditinggikan (langit )," 

adalah langit. 


32425. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 


memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
..menafsirkan firman Allah, Dan atop yang 

ditinggikan (langit), " ia berkata, “(Makna kata) pada ayat 
ini adalah langit 32 


Takwil firman Allah: (Dan laid yang di dalam 

tanahnya ada api) 

Abu Ja’far berkata: Para ulama berlainan pendapat mengenai 
makna ayat ini. Beberapa dari mereka mengatakan bahwa makna lafazh 
jJt£3$“Yang di dalam tanahnya ada api, ” adalah dinyalakan, dan makna 
ayat ini adalah, laut yang dinyalakan dan dipanaskan. 

39 A1 Qurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur 'an (17/60). 

50 Mujahid dalam tafsir (hal. 623) dan Ibnu Hajar dalam Path Al Bari (6/293). 

51 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/243). 

Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan isnad yang menyebutkan lafazh seperti 
itu pada referensi yang kami miliki, namun lihatlah riwayat-riwayat sebelumnya. 




Tafstr Ath~Thttbari 


Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32426. Ya’qub menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami dan Daud, dan Sa’id bin Musayyib, ia 
berkala: Pada suatu hari Ali bertanya kepada seorang Yahudi, “Di 
manakah Neraka Jahanam?” Ia meajawab, “Di dalam lautan.” Ali 
lalu berkata kepada temannya, “Aku melihatnya sebagai orang 
yang pintar.” AH lahi mdantunkan finnan Allah jCi\j 

“Dan lout yang di dalam tanahnya ada api. ” jf V^'Dan 

apabila lautan dijadikan meluap.” (Qs. At-Takwiir [81]: 6) 

32427. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Ya’qub 
menceritakan kepada kami dari Hafsh bin Humaid, ia berkata: 
Ketika Syamr bin Alhiyah menafsirkan finnan Allah ,% 
“Dan lout yang <£ dalam tanahnya ada api," ia mengatakan 
bahwa makna ayat ini adalah, seperti menyalakan atau 
memanaskan sesuatu. 33 

32428. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harris menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna laforii pada finnan 
Allah, 44 Dan lout yang di dalam tanahnya ada api, ’’ 

adalah menyalakan. 34 

32429. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, 44 Dan laut yang di dalam 


Abu Nu’aim dalam Hifyah At Auitya' (6/61) dan A1 Qurttmbi dalam Al Jami' li 
AhkamAl Qur'an ( 17/61). 

Mujahid dalam tafeir (haL 623X At Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/379) 
dari Mujahid, dan Aba Nu'aim dalam Hifyah Al Aulfya' (3/356) dari Abullah bin 
Abdullah bin Umair. 


CD 


Surah Ath-Tfo 


tanahnya ada api, ” ia mengatakan bahwa makna lafazh 
“Yang di dalam tanahnya ada api, ” adalah dinyalakan. 

Ibnu Zaid juga melantunkan firman Allah SWT,o^i- jC Jl 
“Dan apabila lautan dijadikan meluap.” (Qs. At-Takwiir [81]: 6) 
Maksudnya adalah lautan yang dinyalakan. 35 
Beberapa ulama lain berpendapat bahwa makna ayat ini adalah, 
dan demi laut yang meluap, karena j_yr^ artinya penuh. 

Para ulama ini memperkuat penafciran mereka dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

32430. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

“Dan laut yang di dalam tanahnya ada api, ” adalah (laut) yang 
penuh. 36 

Beberapa ulama lain berpendapat kebalikannya, yakni bahwa 
makna lafazh jJrCOS adalah surut, yakni laut yang sudah tidak ada aimya 
lagj. Para ulama ini memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan 
riwayaf berikut ini: 

32431. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, “ Dan laut 

yang di dalam tanahnya ada api, ’’ adalah, ketika laut ditinggal 
oleh aimya dan terpancar. 37 

** Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan isnad yang menyebutkan lafazh seperti 
itu pada referensi yang kami miliki, namun lihatlah pada riwayat-riwayat 
sebelumnya. 

M Abdurrazzaq dalam taisir (3/244), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/379), 
dan Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (51212). 

57 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/186) dari Ibnu Abbas, Al Mawardi 
dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/379), dari Sa’id bin Jubair, dan Al Baghawi dalam 
Ma'alim At-Tanzil (5/222) dari Al Hasan dan Abu Al Aliyah. 
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Tafur Adi-Thaixm 


Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa makna lafazh IT 
adalah yang tertahan. Para ulama ini memperkuat penafsiran mereka 
dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32432. Ali mencerilakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
pada firman Allah, j&Z. it "Dan lend yang di dalam 
tanahnya ada api," adalah yang tertahan. 38 
Menurut kami, pendapat yang lebih dapat diunggulkan adalah 
pendapat yang mengatakan bahwa maknanya adalah laut yang penuh 
aimya hingga memuntahkan isinya ke daratan. Keunggulan pendapat ini 
dikarenakan memang biasanya kata as-sajr digunakan untuk dua makna, 
yang pertama adalah menyala, dan yang kedua adalah penuh. Namun, 
yang kita lihat saat ini adalah lautan tidak menyala-nyala seperti makna 
yang pertama. Oleh karena itu, finnan Allah pada ayat ini yang 
menyatakan bahwa lautan itu masjur, tidak dapat diartikan dengan lautan 
yang menyala-nyala, dan makna yang kedua lebih cocok dan dapatdilihat 
sehari-hari, yaitu lautan yang penuh aimya dan membuat air pasang 
hingga luber ke pesisir pantai. 

Dari keseluruhan pendapat ini, walaupun berbeda-beda dalam 
menafsirkan apa yang teijadi dengan lautan itu, temyata ada beberapa 
ulama yang menafsirkan bahwa lautan yang dimaksud pada sumpah ini 
adalah lautan yang ada di alas langit, yaitu tepatnya di bawah Arsy, 
singga sana Ilahi. 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32433. Ibnu Huxnaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ismail bin Abi 
Khalid, dari Abu Shalih, ia bericata: Ketika Ali menafsirkan 


11 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3315), A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/379), dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al (Vajiz (5/186). 


CD 


Surah Alh-Thuur 


firman Allah, JZi% “ Dan lain yang di dalam tanahnya ada 

api, ” ia berkata, “(Lautan yang dimaksud adalah) lautan yang 
berada di bawah Axsy di langit teralas.” 39 
32434. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia beikata: Mahran 
menceritakan kepada kami seperti riwayat yang aku dengar dari 
Ismail, ia berkata; Mahran menceritakan kepada kami dari Sufyan, 
dari Al-Laits, dari Mujahid, dari Abdullah bin Amr, ia 
mengatakan bahwa lautan yang dimaksud pada firman Allah, 
“Dan lout yang di dalam tanahnya ada api, " adalah 
lautan yang terletak di bawah Arsy. 40 
32435. M uhammad bin Umarah menceritakan kepada kami, ia beikata; 
Ubaidullah bin Musa menceritakan kepada kami, ia beikata: 
Ismail bin Abi Khalid member!tahukan sebuah riwayat kepada 
kami dari Abu Shalih, ia mengatakan bahwa yang dimaksud 
dengan lautan pada firman Allah, ££ it jSj “ Dan lout yang di 
dalam tanahnya ada api," adalah lautan yang terletak di bawah 
Arsy 4 ' 

Takwil finnan Allah: {Sesungguhnya adzab 

Tuhanmu pasti terjadi) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
berfirman kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, sesungguhnya pada 
Hari Kiamat nanti adzab dari Tuhanmu pasti akan dikenakan kepada 
orang-orang kafir. Makna ini sesuai dengan riwayat berikut ini: 

32436. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, bahwa pada firman Allah, o[ 


i9 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3315). 

* Ibnu Athiyah dalam At Muharrar Al Wajiz (5/186), Asy-Syaukani dalam Fath Al 
Qadir (5/97), dan Al-Alusi dalam RuhAlMa ‘am (27/28). 

41 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/378). 







TafarA^Thobai 


“Sesungguhnya adzab Tuhanmu pasti terjadi” juga texdapat 
makna siimpah Makna firman Allah, £&) Jfrj Cjo* %>\ 
“Sesungguhnya adzab Tuhanmu pasti terjadi ,” adalah Hari 
Kiamat 42 

Takwil firman Allah: & £ £ (Tidak seorang pun yang 

dapat mendaknya) 

Abo Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ad z ab yang akan 
Kami timp akan kepada orang-orang kafir, tidak akan ada yang dapat 
mencegahnya dan mereka, dan jika adzab itu telah menimpa mereka, 
maka tidak ada seorang pun yang dapat menolongnya. 

Oft« 


“P ada hari ketika langit benar-benar bergoncang. Dan gummg 
benarAyenar berjalan.” (Qs. Ath-Thuur [52]: 9-ID) 

Takwil finnan Allah: ^ (Pada hari ketika langit 

benar-benar bergoncang) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah^ aibah dari Tuhanmu 
akan terjadi, pada hari ketika langit bergoncang. 

Dengan begitu, lafazh pada ayat ini adalah shUah dari 
pada dua ayat sebelumnya. 

Makna a/ maur" sendiri adalah berputar alau bobolak-balik 
(maju-mundur). Kata ini pemah disebutkan oleh Ma’mar bin A1 Mutsanna 
dalam syair A1 A’sya berikut ini: 


Riwayat yang sempa disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam A / Muharrar Al Wtyiz 
(5/187) dari Qatadah, dan As-Suyuthi dalam Ad-Dtor Al Mantsur (7/631), 
menisbatkannya kepada Abd bin Hum aid dan Ibnu Mmdzir, dari Qatadah. 


Surah Ath-Thi 


c-j ^ 0 &" 

"Seakan berjalamya ia dari rumah tetanggcarya itu, 
seperti hembusan awan, tidak lambat dan tidak juga cepat. "* 3 
Mengenai penafsiran ayat ini, para ularaa berlainan pendapat. 
Sebagian sependapat dengan makna yang kami sampaikan tadi. 

Mereka memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat- 

riwayat berikut ini: 

32437. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
pada firman Allah, ^ *££)) “ Pada hari ketika langit 

benar-benar bergoncang ” adalah pergerakan. 44 

32438. Ibnu A1 Mutsanna dan Amr bin Malik menceritakan kepada kami, 
mereka berkata: Abu Shalih menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Abu Mu’awiyah Adh-Dharir menceritakan kepadaku dari 
Sufyan bin Uyaiiiah, dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, jy» "Pada 

hari ketika langit benar-benar bergoncang ” adalah, langit 
berputar-putar. 45 

32439. A1 Hasan bin Ali Ash-Shada'i menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ibrahim bin Basysyar menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Sufyan bin Uyainah menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Mereka memberitahukan kepadaku sebuah riwayat dari 
Abu Mu’awiyah Adh-Dharir, yang juga dariku (Sufyan), dari Ibnu 
Abi Najih, dari Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan 


4J Lihat Ad-Dhvan (hat. 144). 

44 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3315) dari Ibnu Abbas, dengan lafazh yang sedikit 
berbeda, yaitu: Bergerak. 

45 Al Mawardi dalam An-Nukal wa At Uyun (5/379), Ibnu Athiyah dalam At Muharrar 
Al Wajtz (5/187) dari Mujahid, Al Farra dalam A ta'ani Al Qur'an (3/91), dan Az- 
Zujaj dalam Ma ani Al Qur an (3/61). 



Tafdr Ath-Thabari 


Allah, £{ "Pada hari ketika langit benar-benar 

bergoncang ” adalah (langit) berputar-putar. 46 

32440. Harun bin Hatim A1 Muqarri menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Sufyan bin Uyainah menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Abu Mu’awiyah Adh-Dharir menceritakan kepadaku, 
yang juga aku riwayatkan, dari Ibnu Abi Najih, dan Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, “ Pada 

hari ketika langit benar-benar bergoncang, " adalah (langi t) 
berputar-putar. 47 

32441. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh &• pada finnan 
Allah, £ '■'Pada hari ketika langit benar-benar 

bergoncang ” adalahpergerakan 48 

32442. [Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, 
dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh pada firman 
Allah, jy» "Pada hari ketika langit benar-benar 

bergoncang " adalah pergerakan.] 49 

32443. Diriwayatkan dari AI Husain, ia berkata: Aku peraah mendengar 
Abu Mu’adz mengatakan: Ubaid memberitahukan kepada kami, 
ia berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, jyj 
"Pada hari ketika langit benar-benar bergoncang, ” 
aku mendengar ia mengatakan bahwa maknanya adalah bergerak 


44 ibid 

47 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/379), Jbnu Athiyah dalam Al Muharrar 
Al Wqjiz (5/187) dari Mujahid, Al Farra dalam Ma'ani Al Qur'an (3/91), dan Az- 
Zujaj dalam Ma 'ani Al Qur 'an (3/61). 

4 * Ibid 

49 Riwayat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan olch 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

Disampaikan pula olch Al Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun (5/379). 
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dan berpular atas perintah Allah, lalu saling susul seperti 
gelombang. 50 

32444. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dan Sufyan, ia berkata: Ketika Adh- 
Dhahhak menafsirkan firman Allah, fy **. Pada hari 

ketika langit benar-benar bergoncang" ia berkata, “Saling susul 
satu seperti gelombang, dan pergerakannya itu atas perintah 
Allah.” 51 

32445. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata; Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkala: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “Pada hari ketika 

langit benar-benar bergoncang ” ia mengatakan bahwa 
maksudnya adalah Hari Kiamat, sedangkan untuk kata al maw 
({£) kami tidak mengetahui maknanya. 52 
Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa malma lafazh al maur 
({&>) adalah terbelahnya langit Para ulama tersebut memperkuat 
penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32446."Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkala: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, j5> “ Pada 

hari ketika langit benar-benar bergoncang ” adalah para hari 
terbelahnya langit 53 


50 Abdurrazzaq dal am tafsir (3/244), Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (8/602), dengan 
lafazh: Bergerak. Al Baghawi dalam A ta’alim At-Tanzil (5/233). 

51 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/379) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Waflz (5/187). 

52 Kami tidak dapat men emu lean riwayat dengan isnad yang menyebutkan lafazh seperti 
itu pada referensi yang kami miliki, namun makna yang sent pa disebulkan oleh Al 
Qurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur'an (17/63). 

53 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/379). 




Tafsir Alh-Thabari 


Takwil firman Allah: (fC. jl jl^j (Dan gunung benar- 
benar berjalan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, gunung-gunung 
bergeser dari tempat mereka di mulca bumi yang semestinya, lalu gunung- 
gunung tersebut seperti debu yang beterbangan. 



“Maka kecelakaan yang besarlah di hari itu bagi orang'orang 
yang mendustakan. (Yaitu) orang-orang yang hermain-mam 


dalam kebatilan. Pada hari mereka didorong ke Neraka Jahanam 
dengan sekuat-kuatnya. (Dikatakan kepada mereka), ‘Inilah 
neraka yang dahidu kamu selalu mendustakannya 
(Qs. Ath-Thuur [52]: 11-14) 

Takwil firman Allah: (Maka kecelakaan yang 

besarlah di hari itu bagi orang-orang yang mendustakan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ketika langit 
diguncangkan, maka itulah Hari Kiamat, dan pada hari itulah orang-orang 
kafir dan orang-orang yang mendustakan keberadaan hari itu akan 
menerima adzab dari Allah, yaitu dengan melemparkan mereka ke dalam 
lembah yang mengalir darah yang bercampur nanah, di dasar Neraka 
J ahanam . 

Huruf fa' pada awal ayat ini (3*?) sangat dimaklumi oleh para 
ulama ilmu nahwu yang tinggal di Bashrah, karena menurut mereka huruf 
fa' mengandung makna balasan, dan kalimat balasan itu biasanya fchabar 
dari kalimat itu menggunakan huruf fa', yakni, “jika demikian maka 
begini”. 




Surah Ath'ThuuT 


Sedangkan menurut para ulama yang tinggal di Kufah, 
penyebutan waktu yang terkategorikan akan teijadi pada masa depan, 
semuanya berkaitan dengan balasan. Begitu juga dengan kalimat pada 
ayat ini. Pendapat mereka ini disebabkan mereka menganggap kata i>\ 
“jika” yang meraang biasanya digunakan untuk kalimat balasan, 
disamakan dengan kata hiina “ketika”. 

Para ulama Kufah ini juga mengatakan bahwa kata yaum (pada 
mengandung dhamir fi’il, walaupun penafsirannya ada makna 
balasan, karena yang digunakan dalam meng-i 'rafr-kannya adalah zhahir 
dan kalimat tersebut 54 

Takwil firman Allah: Jfy- j ([YaiiuJ orang- 

orangyang bermam-main dalam kebatilan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka adalah 
orang-orang yang selalu bercengkerama dengan fitnah dunia dan tidak 
membatasi diri dalam bergaul dengan wanita ketika di dunia. Mereka lalai 
bahwa yang mereka lakukan itu akan menggiring mereka kepada adzab 
Allah di akhirat nanti. 

Takwil finnan Allah: }jt (Poda hari 

mereka didorottg he Neraka Jah an am dengan sekuat-kuatnya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, celakalah orang- 
orang yang berdusta itu talkala mereka dilemparkan ke dalam Neraka 
J ahanam. 

Lafazh pada ayat ini merupakan kelanjutan atau badal dari 
kata yaum (pada pada dua ayat sebelumnya. Sementara makna 

“Mereka didorong," adalah didorong dengan keras dan kasar, 
seperti pada ungkapan da’a’tuhu fii qafaahu, yang artinya, aku 
mendorongnya tepat di tengkuknya. 


M Lihat Al MuharrarAI Wcqiz (5/187). 


go 




Tafsir Ath-Thabari 


Pendapat kami mengenai hal ini dinyalakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32447. Sulaiman bin Abdil Jabbar menceritakan kepadaku, ia berkata: 
[Muhammad bin Ash-Shalt menceritakan kepada kami, ia 
berkata:] 55 Abu Kadinah menceritakan kepada kami dari Qabus, 
dan ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna 
firman Allah, “ Pada hari mereka 

didorong ke Neraka Jahanam dengan sekuat-kuatnya ,” adalah, 
leher mereka didorong dengan keras hingga terlempar ke dalam 
neraka. 56 

32448. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
pada firman Allah, jC “Pada hari 

mereka didorong ke Neraka Jahanam dengan sekuat-kuatnya," 
adalah didorong. 57 

32449. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia men gatakan bahwa 
makna firman Allah, \Zjp2fjL Jl, “ Pada hari mereka 

didorong ke Neraka Jahanam dengan sekuat-kuatnya adalah, 
mereka didorong ke dalam neraka dengan kasar. 58 


55 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tan da kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

* Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3315) dan Ibnu A1 Jauzi dalam ZadAl Masir (8/49). 
” A1 Baghawi dalam Ma'aJim Ai-Tanzil (5/233). 

** A1 Mawardi dalam An-Nukat tva At Uyun (5/380) dan Ibnu Katsir dalam tafsir 
(13/230). 

Riwayat yang serupa disampaikan oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar At Wqjiz 
(5/187) dari Ibnu Abbas, dengan lafazh: Mereka didorong pada tengkuk mereka 
dengan keras. 


Surah Arfi-TJw 


32450. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami dan A1 Husein, dan Yazid, 
dari Ikrimah, ia mengatakan bahwa malma finnan Allah, ^ 
u Poda hari mereka didorong ke Neraka 
Jahanam dengan sekuat-kuatnya ” adalah, mereka didorong ke 
dalam Neraka Jahanam d^ng^n sekeras-kerasnya. 59 

32451. Muhammad bin Amr mence ritakan kami, ia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, ia bericata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan Wpatfa kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekahan dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa malma finnan Allah, .^2 p> 
“Pada hart mereka didorong ” adalah, mereka didorong 60 

32452. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yarid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menrer i ta k an kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa malma finnan Allah, 
lco “Pada hari mereka didorong ke Neraka Jahanam 

dengan sekuat-kuatnya ” adalah, mereka dihasung ke dalam 
neraka dengan sangat kasar 61 

32453. Ibnu Abd AJ A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
riwayat yang sama. 

32454. Diriwayatkan dari Al Husain, ia btriatta: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid memberitabukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menaharkan finnan Allah, Ja 
Itj “Pada hari mereka didorong ke Neraka Jahanam 

dengan sekuat-kuatnya, " aku mendengar ia berkata, “Kata ad-da ‘ 


” Kami tidak dapat meoemukan riwayat ini d agn sanad yang disandaikan kepada 
Ikrimah, namuo makna yang sama dapat Hilihw pada riwayat-riwayat sebelumnya. 

60 Mujahid dalam tafeir (hal. 623). 

“ Abduirazzaq dalam tafsir (3/244). 


an 



Tafsir Ath-Thabari 


(^y-X) berraakna mendorong dan memaksa untuk maju dengan 
cara yang sangat kasar. 62 

32455. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, ^ }j. u P<*da hari 

mereka didorong fee Neraka Jahanam dengan sekuat-kuatnya,” ia 
mengatakan bahwa makna kata^jJ-Z adalah mendorong dengan 
keras. 

Ibnu Zaid laiu membacakan finnan Allah, ^ 
jL-iJ' “Itulah orang yang menghardik anak yatim (Qs. A1 
Maa’uun [107]: 2) Maksudnya adalah mendorong mereka dan 
berbuat kasar terhadap mereka. 63 

Takwil firman Allah: $ jdll (Dikatakan 

kepada mereka), “Inilah neraka yang dakulu kamu selalu 
mendustakannya ”) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, lalu dikatakan 
kepada mereka, “Rasakanlah olehmu neraka ini, neraka yang selalu kalian 
dustakan dan ingkari keberadaannya ketika di dunia. Hari ini kalian telah 
tiba di sini dan mendapatkan siksa yang pedih dari Tuhan-Mu akibat 
pendustaanmu. 

Tidak disebutkannya kalimat “dikatakan kepada mereka” pada 
ayat ini karena kalimat secara keseluruhan telah cukup menunjukkan 
keberadaannya. 

ooo 


a A1 Mawardi dal am An-Nukai wa Al Uyun (5/380). 

“ Riwayal yang serupa disampaikan oleh Al Qurthubi dal am Al JamV li Ahkam Al 
Qur'an (17/64), tan pa menyebutkan isnad- nya, juga dengan lafazh yang sedikit 
berbeda, yaitu: Mereka didorong ke dal am Neraka Jahanam dengan keras dan kasar. 
Kata ini juga disebutkan pada finnan Allah SWT, jL-fjl “ Itulah 

orang yang menghardik anak yatim." 
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uh Alh-TTu 


V jt V ft Ulfc ^»wit 

0ojSi2 ^arcsstqi^a; 

“Maka apakah ini sihir? Ataukah kamu tidak melihat? Masuklah 
kamu he dalamnya (rasakanlah panas apinya); maka baik kamu 
bersabar atau tidak, soma saja bagimu; kamu diberi balasan 
terhadap apa yang telah kamu kerjakan.” 

(Qs. Ath-Thuur [52]: 15*16) 

Takwil finnan Allah: ^ ljj >(Maka apakah 

ini sihir? Ataukah kamu tidak melihat?) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ini merupakan 
jawaban atas perkataan-perkataan orang-orang yang mendustakan Hari 
Kiamat ketika masih di dunia. Dikatakan, "Apakah adzab ini masih kamu 
anggap sebagai sihir saat ini? Tidakkah kamu melihatnya sekarang? 
Tidakkah kamu merasakannya sekarang? Tidakkah kamu 
membuktikannya sekarang?” 

Kata tanya-kata tanya ini bukanlah bentuk pertanyaan yang 
membutuhkan jawaban, namun sebagai sindiran dan pencelaan terhadap 
orang-orang tersebut. 

Takwil finnan Allah: \t^> V $ 

(Masuklah kamu ke dalamnya [rasakanlah panas apinya}. Maka baik 
kamu bersabar atau tidak, soma sofa bagimu) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, rasakanlah neraka 
ini olehmu, wahai para pendusta. Masuklah kalian ke dalamnya. Kalian 
dapat bersabar atas pedih dan rasa sakit itu, dan kalian juga dapat tidak 
bersabar atasnya, namun kesabaran dan ketidaksabaran itu tidak berarti 
sama sekali dan tidak berguna bagi kalian 


TafstrAth-Thabari 


TakwiI firman Allah: £ Sgc (Kamu ttiberi 

baiasan terhadap apa yang telah kamu kerjakan) 

Aba Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, yang kamu rasakan 
itu merupakan hukuman atas semua maksiat, semua kekafiran, dan semua 
peibuatan kalian ketika di dunia. 

o«o 



“Sesungguhnya orang-orang yang bertakwa berada dcdam 
surga dan kenikmatan. M ereka bersuka ria dengan apa yang 
diberikan kepada mereka oleh Tuhan mereka} dan Tuhan 
mereka memelihara mereka dari adzab neraka 

(Qs. Ath-Thuur [52]: 17^18) 


TakwiI finnan Allah: ^ o[ {Sesungguhnya 

onmg-orangyang bertakwa berada dalam surga dan kenikmatan) 

Aba Ja’fkr berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya 
orang-orang yang bertakwa kepada Allah dengan melaksanakan semua 
kewajiban yang diperintahkan kepada mereka dan meninggalkan apa 
yang dilarang, akan dimasukkan ke dalam surga yang dipenuhi dengan 
taman-taman dan segala kenikmatan yang belum pemah mereka rasakan 
sebehimnya. Semua itu merupakan ganjaran mereka di akhirat nanti. 


TakwiI finnan Allah: {Mereka bersuka ria) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka dilimpahkan 
jenis buah yang sangat banyak. 

Kata faahh pada ayat ini sama seperti ungkapan-ungkapan 
masyarakat Arab yang bermakna “banyak memiliki”, misalnya ungkapan 
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kata taamir untuk sescorang yang memiliki banyak kurma, atau kata 
laabin untuk seseorang yang memiliki banyak persediaan susu. Seperti 
yang disebutkan pada syair A1 Huthai'ah berikut ini: 

",Engkau telah mempuku ketika engkau mengfdaim bahwa pada musirn 
partas engkau dapat meraup banyak susu dan banyak kurma. *** 

Takwil fimum Allah: (fiengan apa yang diberikan 

kepada mereka oleh Tuhan mereka) 

Abu Ja’Car berkata: Makna ayat ini adalah, banyaknya jenis 
buah yang dapat mereka nikmati merupakan pemberian Allah untuk 
orang-orang beriman saja. 

Takwil finnan Allah: ^*3) (Dan Tuhan 

mereka memelihara mereka dari adzab neraka) 

Abu Ja’far bcrkata: Makna ayat ini adalah, dan secara otomatis 
tidak ada adzab untuk mereka, tidak ada hukuman untuk mereka, dan 
tidak ada neraka untuk mereka, karena Tuhan mereka telah 
menyingkirkan itu semua dari mereka. 

ooo 





“(Dikatakan kepada mereka), ‘Makan dan mmumlah dengan 
enak sebagai balasan dari apa ycmg telah kamu kerjakan’. 
Mereka bertelekan di atas dipan-dipan berderetan dan Kami 


Lihat Ad-Dtwcm (bal. 33). 
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kawinkcm mereka dengan bidadari-bidadari yang cctntik bermata 
jell” (Qs. Ath-Thuur [52]: 19-20) 

Takwil firman Allah: ZjuZ ]y^j(Dikatakan 

kepada mereka), “Makan dan minumlah dengan enak sebagai balasan 
dari apa yang telah kamu kerjakan. n ) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ketika orang-orang 
yang bertakwa telah menempati istana-istana mereka di dal am surga, lalu 
dikatakan kepada mereka, “Makanlah, wahai kalian semua, dengan 
makanan yang telah disediakan oleh Tuhanmu, dan minumlah kalian 
dengan minuman-minuman yang melezatkan. Kalian juga tidak perlu 
merasa khawatir makanan atau minuman kalian itu akan membuat celaka 
atau membuat sesuatu yang tidak kalian inginkan. Semua ini diberikan 
kepada kalian atas segala hal yang telah kalian perbuat karena Allah 
selama di dunia.” 

Takwil firman Allah: {Mereka bertelekan 

di atas dipan-dipan be rderetan) 

[Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka diberikan 
tempat duduk yang berbantal dan sangat nikmat apabila diduduki atau 
ditiduri. Tempat duduk atau tempat berbaring itu disusun dengan sangat 
indah.] 65 Adapun tidak disebutkannya berbantal pada ayat ini karena 
makna kalimat secara keseluruhan telah menunjukkannya. 

Takwil firman Allah: yjf {Dan Kami kawinkan 

mereka dengan bidadari-bidadari yang cantik bermata jeli) 


Kalimat yang kami sebutkan di dal am dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 
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Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah akan 
memberikan bidadari-bidadari yang luar biasa cantiknya, yang memiliki 
mata indah kepada orang-orang yang bertakwa dan kaum pria) 

Lafazh zawwaja (dalam bahasa Arab maknanya adalah 
memasangkan, seperti pada ungkapan zawwij hadza Al Khaff al fard aw 
an-rn’l bi hadza al fard, yang artinya, pasangkanlah sepatu atau sandal 
yang hanya satu ini dengan yang satu itu. Makna kata ini secara lengkap 
telah kami sampaikan sebelumnya, maka tidak perlu mengulangnya di 
sini. 

Adapun untuk lafazh al huur(jJ^), merupakan bentuk jamak dan 
hauraa, yang artinya (wanita) yang m emiliki kulit yang sangat bersih dan 
putih, serta memiliki mata yang sangat Ientik de ngan bola mata yang 
sangat indah. Mengenai makna lafazh ini, secara lengkap telah kami 
sampaikan sebel umn ya, sehingga tidak perlu kami nlang i di sini. 

Lafazh al ‘cun (y*) merupakan bentuk jamak dari 'ainaa, yang 
artinya mata yang I entik dan indah. 



05 (Cfr 0 


“Dan orang-orang yang beriman, dan yang anak cucu mereka 
mengikuti mereka dalam keimanan, Kami hubungkan anak cucu 
mereka dengan mereka, dan Kami tiada mengurangi sedikit pun 
dari pahala amcd mereka. Tiap-tiap manusia terikat dengan apa 
yang dikerjakannya.” (Qs. Ath-Thuur [52]: 21) 


Takwil firman Allah: 

(Dan orang-orang yang beriman, dan yang anak cucu mereka 
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mengikuti mereka dalam keimanan, Kami hubungkan anak cucu 
mereka dengart mereka) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama berlainan pendapat mengenai 
makna ayat ini. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maknanya adalah, 
untuk orang-orang yang beriman kepada Allah. Mereka akan diberikan 
keistimewaan, yaitu dengan menarik anak cucunya untuk beriman, dan 
memasukkan mereka ke dalam surga, walaupun anak cucunya itu tidak 
sederajat keimanannya dengan mereka. Bahkan pahala dari araal 
perbuatan mereka juga tidak akan dikurangi sedikit pun. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32456. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Syu’bah 
menceritakan kepada kami dari Amr bin Murrah, dari Sa’id bin 
Jubair, dari Ibnu Abbas, ia mengajakan bahwa makna firman 
Allah, IfMj “Dan orang-orang yang 

beriman, dan yang anak cucu mereka mengikuti mereka dalam 
keimanan ,” (namun pada riwayat ini kata dibaca dengan 
menggunakan dhamir nahrtu, yakni wa atba 'naahum, dan pada 
kata dibaca dengan menggunakan bentuk jamak, yakni 
dzurriyyaatuhum ) adalah, sesungguhnya Allah SWT mengangkat 
deraj at anak cucu dari orang yang beriman (hingga mereka dapat 
berada di satu tempat di surga bersama-sama), walaupun amal 
perbuatan anak cucu itu lebih sedikit daripada orang tuanya, 
karena anak cucu merupakan buah hati orang tua, dan Allah ingin 
menyenangkan hati orang yang beriman tersebut. 66 
32457. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muammal 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Amr bin Murrah, dari Sa’id bin Jubair, dari Ibnu 

66 Hannad dalam Az-Zuhd (1/136). 


an 





Surah Ath-Tkuur 


Abbas, ia berkata, “Sesungguhnya Allah SWT akan mengangkat 
deraj at anak cucu orang beriman (hingga mereka dapat bersama- 
sama di surga), walaupun amal peibuatan mereka lebih sedikit 
dari orang tuanya, karena mereka adalah buah had orang tuanya, 
dan Allah ingin menyenangkan had orang tua yang beriman itu.” 
Ia lalu melantunkan firman Allah, 

itr “Dcm orangorang yang 

beriman, dan yang anak cucu mereka mengikuti mereka dalam 
keimanan, Kami hubungkan anak cucu mereka dengan mereka, 
dan Kami tiada mengurangi sedikit pun dari pahala amal 
mereka ” (Pada riwayat ini lafazh yang kedua dibaca dalam 
bentuk jamak, yakni dzurriyyaatihim )/ 7 

32458. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sulyan, dari Amr bin Murrah AJ 
Jamali, dari Said bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia berkata, 
“Sesungguhnya Allah SWT akan mengangkat derajat anak cucu 
dari orang yang beriman... (lalu disebutkan redaksi yang serupa 
•dengan riwayat sebelumnya, namun riwayat ini menyebutkan 
bacaan yang berbeda pada kata yaitu dengan 

menggunakan dhamir nahnu, hingga menjadi wa atba'naahum ). 68 

32459. Musa bin Abdurahman A1 Masruqi menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Muhammad bin Bisyr menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Sufyan bin Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Samma’ah, dari Amr bin Murrah, dari Said bin Jubair, dari Ibnu 
Abbas, riwayat yang serupa. 

32460. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Ja’far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu’bah menceritakan kepada kami dari Amr bin Murrah, dari 


67 Ibnu Abi Hatim dalam tafeir (10/3316), Abu Nu’aim dalam Hilyah Al Autiya 
(4/320), dan Ibnu Adi dalam Al Kamilfi Adh-Dhu 'afa' (6/42). 

** Ibid. 



Tafsir Ath-Thabari 


Said bin Jubair, dari Ibnu Abbas, bahwa ketika ia menafsirkan 
firman Allah, "Dan orang-orang 

yang beriman, dan yang anak cucu mereka mengikuii mereka 
dalam keimanan ” (namun pada riwayat ini kata ", anak 

cucu mereka" dibaca raenggunakan dhamir nahnu , yakni wa 
atba’naahum, dan pada kata "mengikuii mereka" dibaca 

menggunakan bentuk jamak, yakni dzurriyyaatuhum), ia berkata, 
“Seorang mukmin akan mengangkat deraj at anak cucunya, lalu 
anak cucunya itu akan ikut dengan mereka (untuk bersama-sama 
tinggal di satu tempat di surga), walaupun dengan amalan yang 
lebih sedikit dari orang tuanya.” 69 

Sebagian ulama berpendapat bahwa makna ayat ini adalah, orang- 
orang beriman yang memiliki anak cucu dengan deraj at ke imanan yang 
sama, maka Allah akan mengangkat deraj at anak cucunya yang lain yang 
masih kecil-kecil yang belum mencapai deraj at ke imanan hingga dapat 
bersama-sama dengan mereka. Namun pengangkatan deraj at itu sama 
sekali tidak mengurangi pahala amalan mereka. 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32461. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia bericata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, bahwa ketika ia 
menafsirkan firman Allah, ^ Gift 

" Dan orang-orang yang beriman, dan yang anak cucu 
mereka mengikuti mereka dalam keimanan, Kami hubtmgkan 
anak cucu mereka dengan mereka" (namun pada riwayat ini kata 
"anak cucu mereka" dibaca dengan mengg unakan dhamir 
nahnu, yakni wa atba’naahum, dan pada kata "mengikuti 


* A1 Hakim dalam A! Mustadrak (2/509) dan Al Qurthubi dalam A! JamV li Ahkam Ai 
Qur'an (6/42). 
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Surah Al/i-TImur 


mereka " dibaca dengan menggunakan bentuk jamak, yakni 
dzurriyyaatihim , pada kedua kata tersebut) ia berkata, “Orang- 
orang beriman yang mengenalkan keimanan kepada anak 
cucunya, lalu anak cucunya itu melakukan ketaatan kepada Allah, 
maka keimanan mereka akan mengangkat mereka ke dalam surga, 
bahkan anak-anak mereka yang masih kecil juga akan ikut serta 
dengan mereka.” 70 

32462. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku pernah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafeirkan finnan Allah, 

^ ^ i PC. "Dan orang-orang yang 

beriman, dan yang anak cucu mereka mengikuti mereka dalam 
keimanan, Kami hubungkan anak cucu mereka dengan mereka," 
(namun pada riwayat ini juga menyebutkan perbedaan bacaan 
seperti pada riwayat sebelumnya, yakni: lafazh j "anak cucu 
mereka" dibaca wa atba’naahum, dengan menggunakan dhamir 
nahnu , dan pada kedua lafazh "mengikuti mereka" dibaca 
dengan menggunakan bentuk jamak, yakni dzurriyyaatihim), aku 
mendengar ia berkata, “Barangsiapa mengenalkan kepada anak 
cucunya tentang keimanan, lalu mereka menjadi taat kepada Allah 
karenanya, maka mereka semua akan dikumpulkan bersama orang 
tua mereka di surga, dan anak-anak mereka yang masih kecil pun 
akan turut serta bersama mereka.” 71 

Beberapa ulama juga berpendapat hampir sama dengan pendapat 
yang terakhir tadi, hanya saja merkea mengembalikan dhamir hum pada 
lafazh ^ Gift "Kami hubungkan" kepada kata dzurriyah yang 

pertama, dan mengembalikan dhamir hum pada lafazh "mengikuti 
mereka " yang kedua kepada lafazh al-ladziina Cu&j) 


70 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/233) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Ai Wajiz 
(5/189). 

71 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/189) dan Al Baghawi dalam Ma'alim 
At-Tamti (5/235). 





Tafsir Ath-Thabari 


Mereka mengatakan bahwa makna ayat ini adalah, orang-orang 
beriman yang mengajari anak cucunya tentang keimanan, lalu mereka 
sama-sama melakukan ketaatan kepada Allah, maka anak cucu mereka 
yang masih kecil akan ikut bersama dengan mereka di surga, tanpa 
mengurangi pahala perbuatan baik mereka yang sudah dewasa. 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

32463. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan Atman Allah,^ EiD i£X 

"Dan orang-orang yang beriman, dan yang anak cucu mereka 
mengikuti mereka dalam keimanan, Kami hubungkan anak cucu 
mereka dengan mereka ," (namun pada riwayat ini juga 
menyebutkan perbedaan bacaan seperti pada riwayat sebelumnya, 
yakni: lafazh dibaca wa atba'naahum, dengan 

menggunakan dhamir nahnu, dan pada kedua kata dibaca 
dengan menggunakan bentuk jamak, yakni dzurriyyaatlkim), ia 
berkata, “Orang-orang beriman yang mengajari anak-anaknya 
untuk taat kepada Allah, dan ia juga masih hidup ketika anak- 
anaknya itu melakukan ketaatan yang sama dengannya, maka 
mereka akan dikumpulkan di dalam surga, lalu anak cucu mereka 
yang tidak sempat mereka lihat melakukan ketaatan yang sama 
juga akan dikumpulkan bersama mereka. Mengenai firman Allah 
‘Dan Kami tiada mengurangi sedikit 
pun dari pahala amal mereka’, maknanya adalah, Allah tidak 
akan menzhalimi amalan mereka dengan cara menguranginya lalu 
memberikannya kepada anak cucu mereka yang akan masuk surga 
bersama mereka. Walaupun anak cucu itu tidak setara amalannya 
dengan orang tua mereka, namun mereka akan digabungkan 
bersama-sama di dalam surga” 72 


A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/381). 





StmifiAjh-THwM 


Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa makna ayat ini 
adalah, orang-orang beriman yang anak cucu mereka mengikuti mereka 
dalam keimanan, Allah hubungkan anak cucu mereka dengan mereka, dan 
Allah akan memasukkan anak cucu mereka ke dalam surga yang 
tingkatannya sesuai dengan amalan orang tua mereka, tanpa mengurangi 
pahala orang tua mereka. 

Para ulama ini memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

. 32464. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 
Mu’tamir bin Sulaiman menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Aku peraah mendengar Daud menyampaikan sebuah riwayat dari 
Amir, bahwa ketika menafsirkan firman Allah, t 

‘ Dan orang-orang 

yang beriman, dan yang anak cucu mereka mengikuti mereka 
dalam keimanan, Kami hubungkan anak cucu mereka dengan 
mereka, dan Kami tiada mengurangi sedikit pun dari pahala amal 
mereka," (namun pada riwayat ini juga menyebutkan perbedaan 
-bacaan seperti pada riwayat sebelumnya, yakni: lafazh 
dibaca wa atba’naahum, dengan menggunakan dhamir nahnu , 
dan pada kedua lafazh dibaca dengan menggunakan bentuk 
jamak, yakni dzurriyyaatihim ), ia mengatakan bahwa makna ayat 
ini adalah, Allah akan memasukkan anak cucu dari orang tua yang 
beriman ke dalam surga dengan kategori keimanan orang tuanya 
itu (bukan masuk ke dalam surga yang menurut kategori anak 
cucu tersebut) walaupun anak tersebut lebih rendah deraj at 
keimanannya, namun masuknya anak cucu itu ke dalam surga 
dengan kategori keimanan yang lebih tinggi tidak menjadikan 
pahala orang tua itu berkurang. Itulah maksud finnan Allah SWT, 
"Dan Kami tiada mengurangi sedikit pun dari 
pahala amal mereka.” 73 


Abdunazzaq dalam tafsir (3/245). 




Tafsir AA-Thabari 


32465. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Abi Adi menceritakan kepada kami dan Daud, dari Sa’id bin 
Jubair, bahwa ketika ia menafsirkan finnan Allah, 

"Kami hubungkan anak cucu mereka dengan 
mereka, dan Kami tiada mengurangi sedikit pun dari pahala amal 
mereka" (namun pada riwayat ini kata £££ dibaca dengan 
menggunakan bentuk jamak, yakni dzurriyyaatihim), ia 
mengatakan bahwa makna ayat ini adalah, Allah mengangkat 
anak cucu dari orang tua yang taat untuk menetap bersama orang 
tua mereka di surga, tanpa mengurangi pahala orang tua tersebut 
dan diberikan kepada anak cucunya. 74 

Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa makna finnan Allah, 
ly* 'Z.j "Dan Kami tiada mengurangi sedikit pun dari 
pahala amal mereka ," adalah, Allah memberikan pahala kepada anak 
cucu itu seperti pahala yang diberikan kepada orang tua mereka. 

Para ulama ini memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32466. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Qais bin Muslim, ia berkata: 
Ketika Ibrahim menafsirkan firman Allah, 

"Dpn yang anak cucu mereka mengikuti mereka dalam 
keimanan, Kami hubungkan anak cucu mereka dengan mereka," 
(namun pada riwayat ini lafazh dibaca dengan 

menggunakan dhamir nahnu, yakni wa atba'naahum, dan pada 
kata dibaca dengan menggunakan bentuk jamak, yakni 
dzurriyyaatihim) aku mendengar ia berkata, “Maknanya adalah, 
mereka diberikan pahala seperti pahala yang diberikan kepada 


Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tamil (5/234). 




SimAAtfi-TTu 


orang tua mereka, namun tanpa mengurangj pahala dari orang tua 
tersebut sedikit pun.” 75 

32467. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Qais bin Muslim, dari 
Ibrahim, bahwa ketika ia menafeirkan firman Allah, pt&b 
^ "Dan yang anak cucu mereka mengikuti 

mereka dalam keimanan, Kami hubmgkan anak cucu mereka 
dengan mereka," (namun seperti sebelumnya, pada riwayat ini 
lafazh juga dibaca dengan menggunakan dhamir nahnu, 

yakni wa atba 'naahum, dan pada lafazh juga dibaca dengan 
menggunakan bentuk jamak, yakni dzurriyyaatihim ) ia berkata, 
“Maknanya adalah, mereka akan diberikan pahala, sama seperti 
pahala yang diberikan kepada orang tua mereka, namun tanpa 
mengurangi pahala orang tua tersebut” 76 

32468. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam dan 
Mahran menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Rabi, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, “Dan 

- yang anak cucu mereka mengikuti mereka dalam keimanan ," 
(namun seperti riwayat sebelumnya, pada riwayat ini lafazh * 
^lutguga dibaca dengan menggunakan dhamir nahnu, yakni wa 
atba 'naahum) adalah, Allah memberikan pahala persis seperti 
yang diberikan kepada orang tua mereka. Sedangkan makna 
firman Allah, ^ Ji oj ty "Dan Kami tiada 

mengurangi sedikit pun dari pahala amal mereka ," adalah, Allah 
tidak mengurangi sedikit pun pahala orang tua mereka. 77 

32469. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ketika ia menafsirkan firman Allah, 

75 Al Mawardi dalam An-Nukat wa AI Uyun (5/381) dan Ibnu Athiyah dalam At 
Muharrar Al Wajiz (5/189). 

76 Ibid. 

77 Al Qurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur'an (17/67). 
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Tafsir Arfi-Thabari 


“Dan yang anak cucu mereka mengikuti mereka." —Bisyr 
berkata, “Begitulah bacaan Yazid (yakni dengan menggunakan 
dhamir nafinu pada l«fa7h menjadi wa atba 'naahum, dan 

menggunakan bentuk jamak pada lafazh menjadi 

dzurriyyaatihim) oj ^4$ “Dan Kami tiada 

mengurangi sedikit pun dari pahala amal mereka," ia 
(Qatadah) mengatakan bahwa maknanya a d a l ah, mereka taat 
kepada Allah, lahi mereka diangkat derajatnya setara dengan 
orang tua mereka. 78 

Pendapat yang paling tepat dan terdekat dengan zhahir ayat 
tersebut ad«l»b pendapat yang disebutkan pada riwayat Sa’id bin Jubair, 
yaitu penafciran Ibnu Abbas, yang mengatakan bahwa maknanya adalah 
orang-orang yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, lalu keimanan 
itu diikuti oleh anak cucu mereka, maka Allah akan mengangkat deraj at 
anak cucunya itu dan memasukkan mereka ke dalam surga bersama 
orang-orang yang sederajat dengan keimanan orang tua mereka, walaupun 
sebenamya deraj at keimanan mereka tidak sama dengan derajat keimanan 
para penduduk surga tersebuL Hal ini mexupakan penghormatan untuk 
orang tua mereka yang telah benar-benar beriman kepada Allah. 
Masuknya anak cucu tersebut ke dalam surga tidak menyebabkan pahala 
at an nikmat yang diberikan kepada orang tuanya menjadi berkurang, 
pahala mereka tetap dan tidak berkurang sedikit pun. 


Alasan kami mengungg ulkan penafeiran ini di antara penafsiran- 



maknanya dengan ?hahir ayat tersebut Namun hal itu tidak menjadikan 
penafsiran-penafeiran lainnya keluar dari jalur yang sebenamya 


Para ahli qiraat beriainan pendapat dalam membaca ayat ini. 
Ulama qira at Madinah membaca yang pertama dalam 

bentuk tunggal ( dzurriyyatahum ) dan membaca kedua dalam bentuk 

jamak (dzurriyyaatihim). 


A1 Mawardi dalam An-NukatwaAl Uyun (5/381). 






Surah Aifi-Thuur 


Ulama qira'at Kufah membaca kedua lafazh tersebut dalam 
bentuk tunggal. 

Beberapa ulama qira 'at Bashrah, yaitu Abu Amr, membaca kedua 
lafazh itu dalam bentuk jamak, dan membaca (4dengan dhamir 
nahnu, yakni wa atba'nadhum (bacaan lengkapnya adalah wa 
atba 'naahum dzurriyyaatuhum bi iimaamn alhaqnaa bihim 
dzurriyyaatihim) 79 


19 Abu Ami membaca ayat ini dengan menggunakan dhamir nahnu pada lafazh 

yakni wa alba‘naahum. Lalu membaca lafazh p^l yang pertama dengan bentuk 
jamak, yakni dzurriyyaatuhum. Lafazh p£5^ yang kedua juga menggunakan bentuk 
jamak, namun dengan harakat kasrah pada huruf ta', yakni dzurriyyaatihim. Adapun 
sebab kasrah-nya yaitu posisinya yang sebagai manshub, dan huruf ta' pada lafazh 
tersebut bukanlah huruf asli melainkan huruf ta' dan bentuk jamak muannats salim. 
Contoh lainnya: ra 'aitu muslimaaiin “aku melihat kaum wanita muslim”. Sedangkan 
dhamir nahnu pada lafazh j, alasannya adalah karena fi'il pada kata ini 
tersandar kepada Allah, yakni Allah yang mengikutsertakan mereka dengan orang tua 
mereka. Dhamir ini didukung oleh dhamir nahnu pada lafazh GSu, dan yang 
disebutkan bukanlah aJhaqat bihim. 

Dari uraian tersebut terlihat bahwa Abu Amr melihatnya seperti ini: ketika ada 
sebuah fi'il yang berbentuk jamak disebutkan setelah fi’il lainnya, maka fi'il yang 
pertama juga akan berbentuk jamak, karena dengan demikian keduanya dapat 
bersesuaian, dan kaJimat dapat disatukan pada satu irama. Selain Hu, jika lafazh 
yang disebutkan, maka kalimat tersebut hanya akan membutuhkan satu 
maful. Sedangkan jika dibaca dengan bentuk afala (yakni atba 'a), maka yang 
dibutuhkan adalah dua maful, dan memang dua maful yang disebutkan pada ayat 
ini; yang pertama dhamir hum pada lafazh seteiahnya (atba naa"hum") dan maful 
yang kedua adalah lafazh dzurriyyatihim. 

Nafi membaca ayat lafazh dengan menggunakan tasydid pada huruf ta ' dan 
diakhiri dengan huruf ta' ta’nits ( watlaba’album ). Lalu membaca lafazh yang 
pertama dengan menggunakan bentuk tunggal dan harakat dhammah pada huruf ta' 
(yakni dzurrtyyatuhum). Sedangkan untuk lafazh p^i yang kedua ia membacanya 
dengan menggunakan bentuk jamak dan harakat (asrah pada huruf ta' (yakni 
dzurriyyaatihim). 

Dari uraian tersebut terlihat bahwa Nafi membaca dua lafazh dengan dua 
bentuk yang berbeda, yang pertama bentuk tunggal dan yang kedua'bentuk jamak. 
Namun, memang keduanya dapat digunakan, dengan makna yang sama, bukankah 
dzurriyyah (anak Cucu) terkadang hanya satu dan terkadang lebih dari tiga? Lafazh 
ini tidak jauh berbeda dengan lafazh “kaum” yang dapat bennakna satu orang atau 
lebih. 

Ibnu Amir membaca lafazh sama seperti Nafi, yaitu wattaba’athum, 

sedangkan untuk p£^w yang pertama membacanya dalam bentuk jamak dan rafa' 


I 40 V 


Tafsir Ath-Thobari 


Menurut kami, semua bacaan tersebut adalah bentuk bahasa yang 
biasa < i i gnnalran ] dan maknanya pun hampir sama, serta diriwayatkan oleh 
para ahli qira'at yang berkompeten dal am bidangnya. Oleh karena itu, 
bacaan manapun yang dipilih oleh pembaca, dapat dibenarkan. 

Takwil firman AH*h: (Dan Kami tiada 

mengurangi sedikit pun dari pahala amal mereka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah tidak akan 
mengurangi pahala amalan orang tua mereka lalu memberikannya kepada 
anak cucu tersebut agar mereka dapat masuk surga bersama-sama orang 
tuanya. Mereka diangkat deraj atnya oleh Allah hingga dapat bersama 
orang tua mereka di surga yang sama, sebagai bentuk penghormatan dan 
fadhilah yang dimiliki oleh orang tua itu, dan Allah tetap akan 
memberikan semua pahala yang dimilikinya. 


(yakni dzuriyyaatuhum), dan untuk yang kedua membacanya dalam bentuk 

jamak dan majrur (yakni dzurriyyaatiUm). 

Dari uraian tersebut teriibat babvra Ibnu Amir membaca dua lafazh -Cji dengan 
bentuk yang sama, yaitu bentuk jamalc, dengan alasan kata yang beroentuk jamak 
hams dijamakkan (h&l ini tidak jauh berbeda ketika seseorang yang menggunakan 
bahasa Inggris menyebutkan kata parents). 

Para uiama qira'at dari Kufah dan Makkah membaca lafazh dengan 

menggunakan tasydid pada hunif la' dan diakhiri dengan huruf ta' ta'niu 
(w attaba'athum ). Sedangkan untuk kedua lafazh fi&A dibaca dalam bentuk tunggal, 
hanya saja kedua kata tersebut berbeda dalam harakatnya, mereka membaca huruf 
lafazh yang pertama dengan marfu' ( dzurriyyatuhum ) dan lafozh^yang kedua dengan 
manshub ( dzvrrtyyatahwn ). Alasan mereka membaca dengan tidak 

menggunakan dhamir nahnu adalah, kedua kata tersebut bermakna sama, ketika 
Allah memasukkan anak cucu tersebut bersama orang tua mereka ke dalam surga 
yang sama, maka mereka masuk ke dalamnya. Seperti penggunaan lafazh maala 
“kematian”: amaatallahu zaidan fa maata zaidan “Allah mematikan Zaid, maka Zaid 
pun mati”, Atau seperti penggunakan kata dakhala “masuk”: adkhaitu zaidan ad- 
dam-fa dakhala kuwa “aku memasukkan Zaid ke dalam sebuah rumah, maka Zaid 
pun masuk ke nunah tersebut”. Sedangkan alasan untuk penyebutan bentuk tunggal 
pada lafazh dzurriyyah yaitu, kata tunggal dari kata itu telah mewakili bentuk 
jamaknya. 

Lihat Hujjah At Qira'at (hal. 681-682). 
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Surah Adi-TJmw 


Lafazh a/ a//w dal am ucapan masyarakat Arab maknanya 

adalah memotong atau mengurangi, seperti disebutkan dalam syair berikut 
ini: 80 

UiS” Ulf jJl 

"Surat yang aku kirimkan untuk bani Tsu ’a! 
telah dUdrimkan, yang isinya tidak kurang dan tidakjuga berlebihan. ,&l 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

32470. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia beikata: Muammil 
menceritakan kepada kami, ia beikata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Amr bin Murrah, dari Sa’id bin Jubair, dan Ibnu 
Abbas, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, p'ffi Zj 
"Dan Kami tiada mengurangi sedikit pm dari pahala 
amal mereka," adalah, Kami sama sekali tidak mengurangi pahala 
amal perbualan mereka. 82 

32471. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna finnan 
Allah, "Dan Kami tiada mengurangi sedikit 


*° Penyaimya adalah Hatim Ath-Tha'i, yang bemama lengkap Hatim bin Abdillah bin 
Sa’d Alh-Tha'i Al Qahththani. 

“ Syair yang discbjitkan da)am kitab Ad-Diwan adalah: t 

"Surat yang aku kirimkan untuk bani Tsu 'at telah ditutup dehgan rapi, yang isinya 
bukanlah sebuah kebohongan dan tidak juga akan membuat marah." 

Lihat Ad-Diwan (hal. 74) dan Ma'ani Al Qur'an karya Al Fana (3/92). Sedan glean 
untuk bait kedua disebutkan oleh Al HuthaTah. Redaksi lengkapnya adalah: 

H IUU. jli* vtj, 

"Telah dikirimkan sebuah swat kepada bani Sa'd, yang tsinya tidak kurang dan 
tidak juga berlebihan " 

Lihat Ad-Diwan (hal. 17) dan Al Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun (5/382). 

" Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/382). 
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Ta/sir Alh-Thabari 


pun dari pahala amal mereka," adal ah , Kami tidak mengurangi 
pahala mereka. 83 

32472. Musa bin Abdurrahman menceritakan kepadaku, ia berkala: Musa 
bin Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan bin Sa’id 
menceritakan kepada kami dari Samma’ah, dari Amr bin Murrah, 
dari Sa’id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia mengalakan bahwa 
makna firman Allah, Jt Lt ‘ Komi tiada 

mengurangi sedikit pm dari pahala canal mereka," adalah, Kami 
tidak mengurangi pahala mereka. 84 

32473. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi Najih, dan Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, **£ 0 * 05 
“Dan Kami tiada mengurangi sedikit pm dari pahala amal 
mereka," adalah, Kami tidak mengurangi pahala para orang tua 
lalu memberikannya kepada anak cucu mereka. 85 

32474. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dan Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna ayat ini adalah, Kami tidak 
mengurangi pahala para orang tua lalu memberikannya kepada 
anak cucu mereka. Oleh karena itu, makna finnan Allah, 

"Dan Kami tidak mengurangi mereka," adalah, Kami tidak 
mengurangi pahala mereka. 86 

32475. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 


Al Hakim dal am AI Mustadrak (2/509) dan Al Baihaqi dalam As-Sunan (10/268), ia 
berkata, ”Ats-Tsauri sebenamya tidak mendengar langsung rrwayat ini dari Amr, 
mclainkan mendcngamya dari perawi lain yang mendengamya dari Amr.” 

Mujahid dalam tafsir (hal. 624). 

Al Bukhari pada bab: Tafsir Al Qur'an, pembahasan tentang tafsir surah Ath-Thuur 
(4/1838), diriwayatkan dari Mujahid secant mauquf 



berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 05 

"Dan Kami tiada mengurangi sedikitpm dari pahala 
arnal mereka," adalah, Kami tidak mengurangi pahala mereka. 87 

32476. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Rabi bin Anas, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, (H^^5 

“Dan Kami tiada mengurangi sedikit pm dari pahala amal 
mereka,” adalah, Kami sama sekali tidak mengurangi pahala 
orang tua mereka. 88 

32477. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Rabi bin Anas, 
riwayat yang sama. 

32478. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Ja’far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu’bah menceritakan kepada kami dari Abu A1 Mu’alla, dari 
*' Sa’id bin Jubair, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, t lj 
“Dan Kami tiada mengurangi sedikit pm," adalah, Kami 
tidak menzhalimi mereka. 89 

32479. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, tj 

“Dan Kami tiada mengurangi sedikit pm dari pahala 


” Ibid. 

u Riwayat dengan makna yang senipa, dan tan pa menyebutkan isnad, disampaikan 
oleh Al Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/382), lafazhnya adalah: 
Memberikan keistintewaan kepada para anak cucu tidak berarti pahala yang diterima 
oleh orang tua afcan berkurang. 

Disampaikan pula oleh Ibnu Katsir dalam tafsir (13/233) dengan isnad yang 
disandarkan kepada Rabi bin Anas. 

19 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/382). 




Tafsb-AA-Thabari 


amal mereka ," adalah, Kami sama sekali tidak menzhalimi pahala 
mereka. 90 

32480. Muhammad bin Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ibnu Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, o* 
}&&**£* ,Dan Kami tia ^ a men S uran S i sedUdtpun dari pahala 
amal mereka," adalah, Kami tidak menzhalimi mereka. 91 


32481. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata; Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 

"Dan Kami tidak mengurcmgi sedifdt pun," aku mendengar ia 
berkata, “Maknanya adalah, Kami tidak m enzh al im i mereka.” 

32482. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, p#- & lr, "Don Kami 

tiada mengurangi sedikit pun dari pahala amal mereka," ia 
berkata, “Pada ayat ini Allah berfirman bahwa Dia tidak akan 
menzhalimi pahala mereka dengan menguranginya lalu 
memberikannya kepada anak cucu mereka yang dikumpulkan 
bersama mereka, [yaitu mereka yang] 93 amal perbuatannya tidak 
mencapai deraj at yang sama dengan orang tua mereka.” 

Ibnu Zaid menambahkan, “Oleh karena itu, Allah SWT berfirman, 
M Oi % ,Dan Kami tiada men K uran & sedikit pun 
dari pahala amal mereka'. Maksudnya, Allah tidak mengambil 


cucu mereka. Orang tua itu masuk ke dal am surga karena amal 


90 Abdurrazzaq dalara tafsir, naciun dengan isnad dan lafazh yang berikutnya. 

91 Ibid. 

92 Ibnu Katsir datum tafsir (13/233). 

” Kata* k*ni MkoUci di dahm dm and* ta»un» od* dodutao oteh 
penulis, namun pada Iritab lain totalis seperti Hu. 




SmtoKAA-TTh 


perbuatan mereka, sedangkan anak cucu mereka dikumpulkan 
bersama orang tuanya melalui rahmat Allah.” 94 

Takwil firman Allah: ^ $ (Tiap-tiap manusia 

terikat dengan apa yang dikerjakannya) 

Abu Ja’far berfcata: Makna ayat ini adalah, setiap jiwa 
tergadaikan dengan segala usaha dan perbuatannya, baik perbuatan buruk 
maupun perbuatan baik. Tidak ada seorang pun yang akan dihukum 
karena dosa yang diperbuat oleh orang lain, namun mereka akan dihukum 
karena perbuatan dosa yang mereka lakukan sendiri. 

MO •• 


44 Dan Kami beri mereka tambahan dengan buah-buahan dan 
daging dari segala jenis yang mereka ingini. Di dalam sitrga 
mereka soling memperebutkan piala (gelas) yang isinya tidak 
(menimbulkan) kata-kata yang tidak berfaedah dan tiada pula 
perbuatan dosa." (Qs. Ath-Thuur [52]: 22-23) 

Takwii firman Allah: {Dan Kami 

beri mereka tambahan dengan buah-buahan dan daging dari segala 
jenis yang mereka ingini) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka yang 
beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, dan keimanan mereka diikuti oleh 
anak cucu mereka, akan dikumpulkan di satu tempat di surga nanti, 


94 RiwaysU yang scrupa disampaikan oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 
(5/189-190) dari IbnuZaid. 
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■ Tafsir Ath-Thabari 

dengan segala macam buah dan daging yang sangat lezat, yang pasti akan 
merekanikmati. 

Takwil firman Allah: 'C& £ (Di datum surga mereka 

sating memperebutkan piata fgelasj) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka akan 
menenggak minuman yang sangat lezat dari sebuah cangkir yang sangat 
indah. Mereka saling berbagi dan menuangkan minuman itu. 

Kata yang serupa (yakni jug 3 disebutkan pada syair A1 
Akhthal berikut ini: 

"Mereka menenggak khamer yang sangat mams, yang telah duMnginkan 
oleh angin Utara, dan ketika waktunya ayam jantan berkokok maka 
tibaiah saatnya mereka hands berhenti berjalan. ” 95 


Takwil firman Allah: \^yH^(Yang isinya tidak / menimbutkan] 
kata-kata yang tidak berfaedah) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, tidak ada kebatilan 
di dal am surga. 

Dhamir U pada dalam finnan ini terhubung dengan cangkir 
tadi, dan artinya adalah penduduk yang menempati surga, yang di 
dalamnya mereka minum dengan cangkir itu. Tidak ada sesuatu yang batil 
di sana. Makna lafezb yj adalah kebatilan. 


Takwil firman Allah: (Dan tiada pula perbuatan dasa) 

Abu Ja’fhr berkata: Makna ayat ini adalah, tidak ada perbuatan 
yang dilakukan oleh penghuni surga yang dianggap sebagai dosa. 


” Lihat Ad-Dntan (luU. 145). 


GD 



Beberapa ulama berpendapat bahwa raakna lafazh^Jis 
''Perbuatan dosa pada ayat ini adalah berbohong. Para ulama ini 
memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32483. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata; Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna finnan 
Allah, V " Yang isinya tidak (menimbulkan) kata-kata yang 

tidak berfaedah," adalah, tidak ada kebatilan di dalamnya. 
Sedangkan makna firman Allah, " Dan tiada pula 

perbuatan dosa” adalah, tidak ada kebohongan. 96 
32484. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami , ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, yJ V 
-'“Yang isinya tidak (menimbulkan) kata-kata yang tidak 
berfaedah,” adalah, mereka tidak akan binasa. Makna firman 
Allah, Sfj "Dan tiada pula perbuatan dosa,” adalah, mereka 
akan berbuat dosa. 97 

32485. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, Y 

"Yang isinya tidak (menimbulkan) kata-kata yang tidak 
berfaedah dan tiada pula perbuatan dosa,” adalah, tidak ada 
perkataan yang tidak berguna dan tidak ada kebatilan di dalamnya. 


Ibnu Abi Hadm dal am tafsir (10/3316). 
Mujahid dalam tafsir (hal. 624). 




Tafsir Atk-TWwri 


Kebatilan hanya ada di dunia dengan adanya syetan bersama 
mereka. 98 


32486. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Tsaur menceritakan kepada kami dan Ma’mar^ 
dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, * 
+jjj 'jj “Yang isinya tidak (menimbulkan) kata-kata yang tidak 
berfaedah dan tiada pula perbuatan dosa adalah, tidak ada 


karena perkataan yang tidak berguna dan kebatilan hanya ada di 
dunia 99 

Mengenai qira'at, ada dua bacaan yang disampaikan oleh para 
ahli qira'at untuk lafazh, ^ “Yang isinya tidak 

(menimbulkan) kata-kata yang tidak berfaedah dan tiada pula perbuatan 


dosa.” 


Ahli qira'at Madinah dan Kufah membacanya dengan rafa' dan 
tanwin (laa iaghwun fiihaa wa laa ta'tsiimuh ) karena kalimat ini 
merupakan kalimat afirmatif, yang maknanya, pada gelas minuman itu 
tidak terdapat perkataan yang tidak berguna atau perbuatan dosa. 

Beberapa ulama qira 'at Bashrah membacanya dengan nashab dan 
tanpa tanwin (laa laghwa fiihaa wa laa ta'tsiima), karena mereka 
memang terbebas dari segala hal yang bumk. 100 


** A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/382). 

99 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/246) dan Ibnu Hajar dalam Falh Al Bari (3/246). 

100 Ibnu Katsir dan Abu Amr membaca firman tersebut dengan menggunakan nashab 
pada kedua kata, laa laghwa fiihaa wa laa ta'tsiima. 

Ulama qira'at lainnya membaca finnan tersebut dengan menggunakan rafa', laa 
Iaghwun fiihaa wa laa ta tsiimun. 

Bagi ulama yang me-n^’-kannya, maka kedua kata tersebut berpojisi sebagat 
ntubtada ’, dan khabaray a adalah kata ^ serta mengategorikan kata^ pada awal 
kalimat bermakna laisa. 

Bagi ulama yang me-norAab-kannya, maka kalimat tersebut merupakan pemadaan 
dan pembebasan para penghuninya dari perkataan yang tidak berguna, atau dari 
perbuatan dosa. 

Ketahuilah, kata V yang berfungsi sebagai kata negatif, maka kata tersebut dengan 
isim setelahnya seperti satu trim, dan isim tersebut mabni pada barakat fathah (tetap 





Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ahli qira'at, dan makna dan kedua bacaan itu juga hampir sama. 
Oleh karena itu, bacaan manapun dan keduanya yang dipilih oleh 
pembaca, dapat dibenarkan. Namun, bacaan yang menggunakan rqfa ’ dan 
tamvin lebih kami unggulkan, karena banyaknya para ulama yang 
membaca demikian, dan maknanya lebih mengena. 

««« 



“Dan berkeliling di sekitar mereka anahanak muda untuk 
(melayani) mereka, seakan-akan mereka itu mudara yang 
tersimpan. Dan sebagian mereka menghadap kepada sebagian 
yang lain saling tanyormenanya.” 

(Qs. Ath-Thuur [52]: 24*25) 

Takwil firman Allah: jljl oCi& (Dan 

berkeliling di sekitar mereka anak-anak muda untuk [melayani] 
mereka, seakan-akan mereka itu mudara yang tersimpan) 


dan tidak akan berubah). Namun jika kata tersebut diulang pada kalimat selanjutnya, 
maka kedua bentuk harakat boleh digunakan (yakni rqfa ' dan nashab), dan apabila 
tidak diulang, maka akan lebih tepat jika kata itu menggunakan nashab. 

Rqfa -nya kedua kata tadi seakan menjadi kalimat jawaban alas pertanyaan, “Apakah 
di sana ada perkataan yang tidak berguna atau perbuatan dosa?” Oleh karena itu, 
jawabannya berfungsi sebagai bantahan atas pertanyaan ini. 

Nashab -nya kedua kata tersebut seakan menjadi kalimat jawaban atas pertanyaan, 
“Apakah mungkin di dalamnya terjadi perkataan yang tidak berguna atau perbuatan 
dosa?” Jawabannya adalah, “Di dalamnya tidak ada perkataan yang tidak berguna 
ataupun perbuatan dosa.” 

Setnua itu telah kami jelaskan sebelumnya pada tafsir surah A1 Baqarah. 

Lihat Hvjjah Al Qira at (hal. 683). 







Tafifr Ath-Thabari 


Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka yang telah 
disifati sebelumnya sebagai penghuni surga, di tempat yang penuh 
V^nilrmatan itu, roereka dikelilingi oleh para pelayan yang akan selalu 
muda, kuat, dan rupawan, seakan para pelayan itu seperti mutiara yang 
selama ini tersembunyi di dalam lautan. 

Makna lafazh sendiri adalah tersunpan dalam sebuah tempat 


keputihannya tidak terganggu. 

Adapun yang diperbuat oleh para pelayan ini di dalam surga 
adalah seperti yang disebutkan pada ayat sebelumnya, yaitu berkeliling 
membawakan cangkir-cangkir para penghuni surga yang berisikan 
minimum apa saja yang mereka inginkan. 

Makna tersebut sesuai dengan riwayat-riwayat berikut ini: 

32487. Bisyr meneeritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ketika ia menafsirkan firman Allah, 

fffc nDan berkeliling di sekitar mereka anak-amk muda 
untuk (melayani) mereka, seakan-akan mereka itu mutiara yang 
tersimpan ia mengalakan bahwa sebuah riwayat menyebutkan 
bahwa seorang laki-laki bertanya kepada Nabi SAW, “Wahai 
Rasulullah, ayat itu menerangkan tentang rupawannya pelayan- 
pelayan di surga. Lalu, bagaimana dengan yang dilayani?” Nabi 
SAW menjawab, OJ <£& xJJ [jJu tfilij 

J* yiJi iQ “Demi Dzat yang jiwa 

Muhammad berada dalam genggaman Tangan-Nya, 
sesungguhnya kelebihan yang dimiliki oleh yang dilayani (para 
penduduk surga) dari pelayan-pelayan itu sama seperti kelebihan 
indahnya terang bulan pumama di antara bintang-bintang” l0] 
32488. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 


**' As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (7/634). 




Suntfc Affc'Tfa 


ketika ia menafeiikan firman Allah, SJSS jiji "Seahm-akcm 
mereka itu mutiarayang tersimpan," ia berkata, “Sebuah riwayat 
menyebutkan bahwa ada seseorang yang bertanya kepada Nabi 
SAW, ‘Wahai Rasulullah, ayat itu menerangkan tentang pelayan- 
pelayan di surga yang seperti mutiara. Lalu, bagaimana dengan 
paras yang dilayani?’ Nabi SAW menjawab, OJ * 4 * 
f43 U£t U 'Demi Dzat yang jiwaku 

berada dalam genggaman Tangan-Nya, sesungguhnya kelebihan 
yang dimiliki oleh keducmya adalah seperti indahnya terang bidan 
purnama di antara bintang-bintang ' ” 102 

Takwil firman Allah: jitj (Dan sebagian 

mereka menghadap kepada sebagian yang lain soling tanya-menanya) 
Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, lalu para penduduk 
surga itu saling menemui dan berhadapan, menanyakan tentang kabar dan 
keadaan mereka di dalam surga. 

Beberapa ulama berpendapat bahwa kejadian itu (saling 
berhadapan) bukanlah di dalam surga, melainkan ketika mereka 
dibangkitkan dan kubur mereka. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32489. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dan Ali, dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa maksud fi rman 
AllahyS^Li jmm jStj "Dan sebagian mereka menghadap 

kepada sebagian yang lain saling tanya-menanya," adalah, 


105 Abdunazzaq dalam tafsir (3/246), A] Mawardi dalam An-Nukat wa AI Uyun (5/382), 
dan A1 Bagbawi dalam Ma'alim At-Tamil (5/236). 







■■ Ta/strAdi-TTiabari 

(mereka berhadapan dan menyapa satu sama lain) ketika 
dibangkitkan pada tiupan sangkakala yang kedua 

OftO 




UP* 

“Mereka berkata, ‘Sestmgguhnya kami dahuiu, sewahtu 
berada di tengah-tengah kehtarga kami merasa taJtirt (akan 
diadzaby. Maka Allah memberikan karunia kepada Uami dan 
memeUhara kami dari adtab neraka. Sesungguhnya kanu 
dahuiu menyembah-Nya. Sesungguhnya Dudah yang 
melimpahkan kebaikan lagi Maha Peityayang." 

(Qs. Ath-Thonr [52J: 26-28) 


Takwilfinmui Allah: 

C-3i (Men-*a Seriate, “Sesungguhnya kami 
dahuiu. sewaktu berada di tengakdengak kehtarga kami merasa lakul 
(akan diadutb)." Maka AUak memkerikan kanmia kepada kami dan 
memeUhara kami dart adzab neraka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, para penghuni surga 
beikata satu sama lain, “Kami dahulu ketika hidup di dunia bersama 
keluarga kami, selalu merasa takut dan siksa Allah di akhirat, dan kami 
khawadr Allah akan mengadzab kami pada hari ini, namun temyata Allah 
memberikan kami kanmia-Nya dengan menghindarkan kami dan api 
neraka, dan memberikan rahmat-Nya dengan memasukkan kami ke dalam 
surga.” 


Ibnu Abi Hitira dalam tifsir (10/3209), ketika menaftiikan surah Ash-Shaflaal ayal 
27. 
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Surah AA-TJa 


Oleh karena itu, makna kalimat "Dari adzab 

neraka ” adalah adzab api neraka. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya seperti itu 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32490. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, "Dari adzab neraka," ia 

mengatakan bahwa maknanya adalah adzab neraka. 104 

Takwil firman Allah: (Sesungguhnya 

kami dahulu menyembah-Nya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya 
sebelum terjadinya hari ini, kami dahulu ketika di dunia selalu 
menyembah Allah, mumi dan ikhlas karena Allah. Kami sama sekali 
tidak menyekutukan-Nya dengan yang lain. 


Takwil finnan Allah: (Sesungguhnya Dialah yang 

melimpahkan kebaikan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah Maha Lembut 
terhadap hamba-hamba-Nya. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya Para ulama yang memaknainya seperti itu 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32491. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman 


A1 Mawardi dalam An-NukaS wa Al Uyun (5/383). 




Tafsir Atk'TTuibari 


Allah, .4Jl "Sesungguhnya Dialah yang melimpahkan 

kebaikan," adalah lembut 105 

Para ahli qira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 
lafazh innahu ( 

Ahli qira'at Madinah membacanya dengan harakat fat hah pada 
huruf alif (annahu), yang maknanya, sesungguhnya sebelum ini kami 
selalu menyembah-N ya, karena Allah selahi melimpahkan kebaikannya. 

Ulama qira'at Kufah dan Bashrah membaca huruf alif tersebut 
dengan harakat kasrah (innahu), karena lafazh ini ada pada permulaan 
kalimat yang bam. 106 

Menurut kami, kedua bacaan tersebut adalah bentuk bahasa yang 
biasa digunakan, dan maknanya pun hampir sama, serta diriwayatkan oleh 
para ahli qira'at yang berkompeten dal am bidangnya. Oleh karena itu, 
bacaan manapun yang dipilih oleh pembaca, dapat dibenarkan. 

Takwil firman Allah: (Lagi Maha Penyayang) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Maha Penyayang 
terhadap makhluk-Nya Oleh karena itu, mereka yang telah bertobat tentu 
mendapat rahmat-Nya dan tidak disiksa dengan adzab-Nya. 
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105 Ibnu Abi Halim dalam tafsir (10/3317) dan A1 Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun 
(5/383). 

m Nafi dan Al Kisa'i membacanya dengan menggunakan harakat fathah pada humf 
alif. 

Para ulama lainnya membacanya dengan menggunakan harakat kasrah, yang artinya 
mereka memisahkan kalimat ini dengan kalimat sebehmmya. 

LihaL Hujjah Al Qira'at (hal. 683-684). 


AtH-TTu 


“M aka tetaplah memberi peringatan, dan kamu disebahkan 
nikmat Tuhanmu bukanlah seorang tukang tenung dan bukan 
pula seorang gilcu Bahkan mereka mengatakan, ‘Dia adalah 
seorang penyair yang kami tunggw-tunggu kecelakaan 
menimpanya’. Katakanlah, ‘Tunggulah, maka sesungguhnya 
aku pun termasuk orang yang memmggu (pula) bersama 
kamu’” (Qs. Ath-Thuur [52]: 29-31) 

Takwil firman Allah: gyk ■; •-•3 

(Maka tetaplah memberi peringatan, dan kamu disebabkan nikmat 
Tuhanmu bukanlah seorang tukang tenung dan bukan pula seorang 
gila) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
berfirman kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, ingatkanlah orang- 
orang dari kaummu dan yang lain mengenai siapa yang mengntnsm n, dan 
segarkan ingatan mereka tentang segala nikmat yang telah dan masih 
mereka rasakan. Engkau atas nikmat tersebut sekali-kali bukanlah tukang 
tenung [yang memprediksikan nikmat seseorang] 107 atau orang yang tidak 
waras yang memiliki penerawangan terhadap kaumnya tentang apa yang 
engkau sampaikan itu. Engkau hanyalah utusan Tuhanmu, dan Tuhanmu 
tidak akan pemah mengecewakanmu, karena Allah pasti selalu 
menolongmu. 


Takwil firman Allah: .a, (Bahkan 

mereka mengatakan, “Dia adalah seorang penyair yang kami tunggu- 
tunggu kecelakaan menimpanya") 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah juga berfirman 
kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, bukan hanya panggilan dan 
sebutan itu yang akan dikatakan oleh kaum musyrik itu, mereka bahkan 

107 KalimaJ yang kami sebutkan di dalam dua tarda kurung tidak discbutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain teitulis seperti itu. 


Tafsir AA-Thabari 


menyebutmu sebagai peoyair yang ditunggu kebinasaannya, yang 
biasanya teijadi pada sepanjang masa, entah dengan kematian yang biasa 
atan dengan kecelakaan y ang luar biasa. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya, walaupun pengungkapannya berbeda-beda. Di antara 
mereka ada yang menyebutkan penafsiran yang persis dengan makna 
yang kami sampaikan, sedangkan yang lain mengatakan bahwa 
maksudnya hanyalah kematian. 

Para ulama yang memaknai kalimat "Kecelakaan 

menimpcmya ," dengan arti kejadian yang teijadi pada sepanjang masa, 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32492. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 

"Kecelakaan menimpcmya," adalah kejadian yang teijadi 
sepanjang masa. 108 

32493. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia berkata: Ketika 
Mujahid menafsirkan firman Allah, "Kecelakaan 

menimpcmya," ia mengatakan bahwa maknanya adalah, kejadian 
yang teijadi sepanjang masa. 109 

Para ulama yang menyebutkan bahwa maknanya adalah kematian 
saja, memperkuatnya dengan riwayat-riwayat berikut ini: 

32494. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia bericata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 


"* Mujahid dalam Ufeir (haJ. 624). 

,w AI Mawardi dalam An-Nnkas wa Ai Uyun (5/384). 
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Surah Aih-Th 


dan Ali, dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna finnan 
Allah, “Kecelakaan menimpanya, "adalah kematian. 110 

32495. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia bericafa: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata; Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dan Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, **<££* "Yang 

kami timggu-tunggu kecelakaan menimpanya," adalah menunggu 
kematianny a. 11 * 

32496. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ketika ia menafsirkan firman Allah, aj>j£ ft 

Cp "Bahkan mereka mengatakan, 'Dia adalah seorcmg 
penyair yang kami tunggu-tunggu kecelakaan menimpanya ' " ia 
berkata, “Kalimat tersebut Hikatakan oleh beberapa orang, mereka 
berseru, ‘Tunggulah ke matian Muhammad’, dan kematian itu 
akan mencukupkan kalian untuk menghentikannya sebagaimana 
kalian merasa cukup ketika kematian menghentikan penyair bani 
fulan dan penyair bani fulan.” 112 

32497. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
ketika menafsirkan firman Allah, C?> “Kecelakaan 

merumpanya ia mengatakan bahwa naknanya adalah kematian. 
Itu karena mereka (kaum musyrik) berkata, “Kita tunggu saja 
kematiannya, sebagaimana kematian menimpa penyair bani fulan 
dan bani fulan.” 113 


110 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3317) dan A1 Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun 
(5/384). 

"* Ibid. 

1,2 Al Mawardi dalam An-Nukat va Al Uyun (5/384) dan Al Qurthubi dalam Al Jami' li 
Ahkam Al Qur'an (17/72). 

1,1 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/246). 
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Tafsir AthTTxabari 


32498. Sa’id bin Yahya Ai Umawi menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Muhammad bin Ishaq 
menceritakan kepada kami dari Abdullah Inn Abi Najih, dari 
Mujahid, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Pada suatu hari kaum 
Quraisy berkumpul di sebuah tempat perkumpulan mereka untuk 
membahas perraasalahan yang berkaitan dengan Nabi SAW, lalu 
salah satu dari mereka berkata, ‘Penjarakanlah ia di satu tempat, 
kemudian tunggulah, [waktu] 114 akan membuatnya mati Han 
binasa, sebagaimana telah teijadi pada penyair-penyair lainnya, 
seperti Zuhair dan Nabighah. Muhammad tidak ada bedanya 
dengan mereka’. Kisah ini I ah yang dituliskan Halam AJ Qur'an, jtf 
t Bahkan mereka mengatakan, “Dia 
adalah seorang penyair yang kami tunggu-tunggu kecelakaan 
menimpanya ” 115 

32499. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, ** "Yang kami-tunggu- 

tunggu kecelakaan menimpanya " ia mengatakan bahwa makna 
adalah kematian. 116 

Diriwayatkan juga sebuah syair 117 

'Tunggu safa kebinasaan dari wanita itu, siapa tahu.. 


Beberapa ulama lainnya mengungkapkan makna ayat ini dengan 
menguraikan kedua kata tersebut. Mereka mengatakan bahwa maksud 


114 Kata yang kami sebutkan di dalam dua tanda kuning ini tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tcrtulis seperti itu. 

Ibnu Hajar dalam Fath AlBari (S/602) dan Ibnu Katsir dalam tafsir (13/237). 

"* AI Qurthubi dalam Al Jami'li Ahkam Al Qur'an (17/72). 

1,7 Al Mawardi dalam An-Nukat vra Al Uyuit (5/384). 






Surah AA-Tha 


lafazh adalah peristiwa menyedihkan yang terjadi di muka bumi. 
Sedangkan maksud lafayh adalah ke m ada n . 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiian mereka dengan 
menyebutkan riwayal berikut ini: 

32500. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia beikata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Sinan, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, “Kecelakaan menimpanya" adalah 

C?) yang artinya peristiwa menyedihkan yang teijadi di muka 
bumi. Sedangkan )afa7h JTartinya ke m atia n . 1 

Takwil firman Allah: ^ J* 

(Katakanlah, “Tunggulah, maka sesungguhnya aku pun termasuk 
orangyang menunggu ['pula / bersama kamu .”) 

Allah SWT berfirman kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, 
katakanlah kepada orang-orang musyrik yang beikata kepadamu bahwa 
engkau adalah penyair yang ditunggu kematiannya, ‘Tunggulah, 
luangkan waktumu untuk menunggu, karena aku juga akan menunggu 
bersama kalian. Aku menunggu apa yang ditetapkan Allah untuk kalian 
sesuai kehendak-Nya.” 







“AfxiWi mereka diperintah oleh pikiran-pikiran mereka untuk 
mengucapkan tuduhan-tuduhan ini ataukah mereka kaum 
yang meiampaui batas? Ataukah mereka mengatakan, ‘Dia 
(Muhammad) membuat-buatnya’. Sebenamya mereka tulak 


"* Riwayal dengan iafarii sepoti ini disampaikan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa 
Al Uyun (5/384) dari Ibnu Abbas. 


Tafsir Atfi-Thabori 


beriman. Maka hendaklah mereka mendatangkan kalimat 
yang semisal A1 Qur 'an itu jika mereka orang-orang yang 
benar” (Qs. Ath-Thuur [52]: 32-34) 

Takwil firman Allah: ^ ^ {Apakah 

mereka diperintah oieh pikiran-pUdratt mereka untuk mengucapkan 
tuduhan-tuduhan ini ataukah mereka kaumyang melampaui batas?) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah orang-orang 
musyrik itu diperintahkan oleh mimpi- mim pi mereka untuk mengatakan 
bahwa Nabi SAW itu penyair, dan apa yang dikatakan oleh beliau hanya 
sekadar syair? Atau mereka tidak diperintahkan oleh mimpi-mimpi dan 
pikiran mereka, namun mereka hanya orang-orang yang ingkar terhadap 
Tuhannya, hingga mereka berani melampaui batas yang telah ditetapkan 
oleh Allah dan menolak untuk beriman, serta iebih memilih kafir kepada- 
Nya. 

Makna y ang kami sampaikan ini (untuk makna firman Allah 
SWT, " Apakah mereka diperintah oleh pikdrem-pikiran 

mereka untuk mengucapkan tuduhan-tuduhan ini") juga disampaikan oleh 
para ulama tafsir lainnya. Para ulama yang memaknainya seperti itu 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32501. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, tJ^ " Apakah mereka 

diperintah oleh pikiran-pikiran mereka untuk mengucapkan 
tuduhan-tuduhan ini," ia mengatakan bahwa ketika zaman 
Jahiliyah, mereka disebut ahlul ahlam (para pemikir). Oleh karena 
itu, Allah berfirman, “Apakah mimpi-mimpi mereka itu yang 
menyuruh mereka menyembah berhala-berhala yang tuli dan bisu, 
serta mendlak untuk beribadah kepada Allah? Padahal mimpi- 



mimpi mereka tidak akan bcrguna untuk dunia mereka dan tidak 
akan berguna untuk akhirat mereka?” 119 

Beberapa ulama dan ahlul ma’rifah menafsirkan firman Allah, ^ 
Pp "Apakah mereka diperintah oleh pOdran-pikiran mereka 
untuk mengucapkan tuduhan-tuduhan mi,’' dengan berlandaskan lisan 
penduduk Bashrah. Mereka memaknai lafazh pi dengan makna J<, yakni, 
namun mereka diperintahkan oleh mimpi-mimpri mereka. 

Makna yang kami sampaikan (untuk finnan Allah SWT ^ £ p 
li "Ataukah mereka kaum yang melampaui batas?**) juga 
disampaikan oleh para ulama tafsir lainnya. Mereka mempeikuatnya 
dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32502. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia beikata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Utsman bin A1 Aswad, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 

",Ataukah mereka kaum yang melampaui batas?" adalah, namun 
mereka adalah kaum yang melampaui batas. 120 
32503. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya 
menceritakan kepada kami dari Utsman bin A1 Aswad, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 

"Ataukah mereka kaum yang melampaui batas7* adalah, mungkin 
mereka adalah kaum yang melampaui batas. 121 

Takwil firman Allah: ipji p {Ataukah mereka 

mengatakan, u Dia [Muhammad] membuat-buatnya.”) 


Kami tidak dapat meneroukan riwayat dengan isnad yang menyebutkan lafazh seperti 
itu pada referensi yang kami railiki, namun riwayat yang haropir serupa disebutkan 
oleh A) Alusi dalam Ruh Al Ma 'ant (27/36), disebutkan: Dahulu orang-orang 
Quraisy itu disebut dengan ahhtl ahlam»ra an-nuhaa “par* pemkir dan para alim”. 

130 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/192). 





TafsnAlh-Thabari 


Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ataukah orang-orang 
musyrik itu berkata, “Muhammad hanya mengarang A1 Qur'an dan 
membuat-buatnya.” 


TakwiI finnan Allah: ^ S> (Sebenamya mereka tidak 

beriman) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, orang-orang musyrik 
itu hanya ingin mendustai Nabi SAW dan A1 Qur'an. Mereka tidak mau 
beriman atau mempercayai kebenaran yang dibawa oleh Nabi SAW dari 
sisi Tuhannya. 


TakwiI finnan Allah: \y? \$di (Maka 

hendakJah mereka mendatangkan kalimat yang semisal At Qur'an itu 
jika mereka orang-orang yang benar) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, jika memang 
perkataan mereka benar, maka mereka boleh mencoba mendatangkan A1 
Qur'an lainnya yang mereka kira hanya dibuat-buat oleh Nabi SAW, 
karena mereka tentu saja memiliki kemampuan yang sama dengan Nabi 
SAW, atau bahkan lebih, dalam berbahasa Arab. Mereka sama sekali 
tidak memiliki alasan apa pun untuk tidak bisa menyaingi A1 Qur'an jika 
mereka menganggap A1 Qur'an sebagai hasil karya Nabi SAW. 


jyVfj p sQ? ■CiyAsl't jii fl !y Jr jS 



** Apakah mereka didptakan tanpa sesuatu pun ataukah 
mereka yang mendptakan (diri mereka semtiri)? Ataukah 
mereka telah mendptakan langit dan bumi itu? sebenamya 
mereka tidak meyakmi (apa yang mereka katakan)” 



Sunrii Arfi-Tfc 


Takwil finnan Allah: \j£. ^ (Apakah mereka 

diciptakan tanpa sesuatu pun) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah mereka 
diciptakan (dilahirkan) tidak melalui proses apa pun? Tanpa ayah atau 
ibu? Karena mereka seperti benda mati, tidak dapat berpikir dan tidak 
dapat memahami bahwa Allah memberikan hujjah kepada mereka. 
Mereka sama sekali tidak dapat mengambil pelajaran dari apa pun, dan 
mereka tidak dapat dmasihati oleh siapa pun. 

Ungkapan min ghairi syai 'in dal am bahasa Arab artinya tidak 
berguna, tidak beimanfeat, dan tidak ada maksud apa-apa. 

Takwil finnan Allah: 

(Ataukah mereka telah menciptakan langit dan bunditu? 
Sebenamya mereka tidak meyakini (apa yang mereka katakan).” 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah mereka yang 
menciptakan semua ciptaan di alam semesta ini? Jika demikian adanya, 
maka mereka berhak untuk tidak menaati perintah dari Allah dan tidak 
menghentikan apa yang dilarang oleh-Nya, karena Pencipta alam semesta 
tentu saja berhak memerintahkan dan melarang. Namun, dapat dipastikan 
mereka bukanlah pencipta langit dan bumi, dan mereka tidak berhak 
untuk tidak menaati perintah dari Allah, dan tidak berhak pula melakukan 
sesuatu yang dilarang oleh-Nya. Akan tetapi, mereka merupakan makhluk 
yang melampaui batas, mereka melakukan [semua itu] 122 (melanggar 
perintah dan larangan Allah) dikarenakan mereka tidak yakin dengan 
ancaman Allah dan tidak yakin dengan adzab dan hukuman yang telah 
dipeisiapkan oleh Allah di akhirat untuk orang-orang kafir seperti mereka. 


Kalimat yang Icami sebutkan di dalam dua tanda kunmg tidak disebutkan oleh 
peoulis, namun pada iritab Iain tertulis seperti itu. 
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Tafsir Aih-Thabari 



“Ataukah di sisi mereka ada perbendaharaan Tuhanmu atau 
merekakah yang berkuasa ? Ataukah mereka mempunycd 
tangga (ke langit) untuk mendengarkcm pada tangga itu (hat* 
hal yanggaib)T Malta hendaklah orangyang mendengarkan di 
antara mereka mendatangkan suatu keterangan yang n yata.” 
(Qs. Ath-Thuur [52]: 37-38) 

Takwil firman Allah : X'j fijca fl {Ataukah di sisi 

mereka ada perbendaharaan Tuhanmu?) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, lalu Allah SWT 
berfirman kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, apakah orang-orang 
yang mendustakan ayat-ayat Allah memiliki perbendaharaan semua 
kekayaan Tuhanmu, hing ga mereka berani mendurhakai Allah? 
Walaupun mereka memiliki semuanya, mereka tidak berhak untuk 
melakukannya. 

Takwil finnan Allah: jU (Atau merekakah yang 

berkuasa?) 

Abu Ja’far berkata: Para ulama berlainan pendapat mengenai 
makna dan ayat ini. 

Beberapa mengatakan bahwa maknanya adalah, atau merekalah 
yang berkuasa? 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

32504. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 

dan Ali, dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh 




Surah AiJi-THuur 


pada finnan Allah, jU ft "Atau merekakah 

yang berkuasa?" adalah berkuasa. 123 

Sebagian nlama lainnya beipendapat bahwa makna ayat ini 
adalah^ a pakah mereka yang menurunkan rezeki untuk semua makhluk 
Allah? 

Mereka yang berpendapal demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

32505. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna kalimat, jU ft "Atau 

merekakah yang berkuasa?" pada firman Allah SWT, ft 
jU ft "Ataukah di sisi mereka ada 

perbendaharaan Tuhanmu atau merekakah yang berkuasa?" 
adalah, atau apakah mereka yang menurunkan rezeki? 124 
Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa maknanya adalah, 
apakah mereka mengaku sebagai tuan? Salah satu yang menyebutkan 
makna ini adalah Ma’mar bin A1 Mutsanna, ia mengatakan bahwa kata ini 
berasal dari ungkapan tasaitharta ‘alayya, yang artinya, kamu 
menganggapku sebagai budakmu. 

Menurut kami, pendapat yang lebih diunggulkan adalah pendapat 
yang menyebutkan bahwa makna ayat ini adalah, apakah mereka 
penguasa yang mengendalikan segalanya dan bersikap angkuh kepada 
Allah? Alasan pembenarannya adalah, lafazh a! musaithir menurut lisan 
masyarakat Arab artinya yang menguasai dan mengendalikan. Lafazh ini 
juga disebutkan pada firman Allah SWT, “Kamu 

m Ibnu Abi Hatim dal am tafeir (10/3317), A1 Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun 
(5/385), Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/56), Al Wahidi dalam tafeir (2/1036), 
dan Asy-Syaulcani dalam Path Al Qadir (5/101), tanpa menyebutkan isnad-nya. 

IU Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3317) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/385). 



Tafsk Aih-Thabari 


bukanlah orang yang berkuasa atas mereka” (Qs. A1 Ghaasyiyah [88]: 
22) Maksudnva, kamu bukanlah orang yang berkuasa dan mengendalikan 
mereka. 

Takwil firman Allah: %■ (Aiaukah mereka 

mempunyai tangga Pie langitj untuk mendengarkan pada tangga itu 
(hal-hal yang gaibj) ? 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah mereka 
memiliki tangga yang dapat mereka panjat hingga ke atas langit agar 
mereka dapat mendengarkan wahyu yang diturunkan oleh Allah, lalu 
mereka mengaku-ngaku bahwa yang mereka dengar berasal dari Allah 
dan itulah yang benar, lalu mereka berpegang teguh dengan apa yang 
mereka yakini itu? Apakah mungkin mereka memiliki tangga atau 
penghubung lainnya yang dapat mencuri wahyu dari Allah? 

Takwil firman Allah: lyfcS (Maka hendaklah 

orang yang mendengarkan di antara mereka mendatangkan suatu 
keteranganyang nyata) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila mereka 
memang mengaku-ngaku seperti itu, maka datangkanlah orang yang 
mengira telah mendengar wahyu dari Allah, dan bawalah bukti nyata serta 
hujjah yang kuat, yang dapat membuktikan bahwa perkataannya itu benar, 
seperti hujjah yang disampaikan oleh Nabi SAW atas kebenaran 
ajarannya dan bukti yang memperkuat bahwa syariat yang dibawanya 
benar-benar diturunkan oleh Allah SWT. 

OOft 



■GO 




“Ataukah untuk Allah anak-anak perempuan dan untuk kamu 
anakanak laki-laki? Ataukah kamu meminta upah kepada 
mereka sehingga mereka dibebani dengan utang? Apakah ada 
pada sisi mereka pengetahuan tentang yang gaib lain mereka 
menuliskarmyar* (Qs. Ath-Thmir [52]: 39-41) 

Takwil finnan Allah: (Ataukah untuk AUah 

anak-anak perempuan dan untuk kamu anak-anak lakidakiT) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT bertanya 
kepada kaum musyrik Quraisy: Wahai kaum musyrik, apakah Tuhanmu 
ini hanya memiliki anak perempuan, sedangkan kalian memiliki anak 
laki-laki? Itu merupakan pembagian yang sangat tidak adil (penafsiran ini 
didasari atas perkataan orang-orang kafir Quraisy yang mengatakan 
bahwa berhala-berhala mereka, yaitu Latta, Uzza, dan manaah, adalah 
anak-anak perempuan Allah). 

Takwil firman Allah: CtjseH/s*# ^ (Ataukah kamu 

meminta upah kepada mereka sehingga mereka dibebani dengan 
utang?) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, lalu Allah SWT 
berfimxan kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, apakah dengan 
diutusnya kamu kepada orang-orang musyrik itu, kamu meminta upah 
kepada mereka berupa uang atau harta mereka lainnya, agar mereka mau 
ikut ajakanmu untuk bertauhid kepada Allah dan taat kepada-Nya? 
Kemudian karena upah tersebut mereka merasa berat untuk beriman dan 
menuruti ajakanmu? 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafeir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32506. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 




Tafsir AA-Tkabari 


Qaiadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, $5 ^ 

"Ataukah kamu meminta upah kepada mereka 
sehingga mereka dibebani dengan utang?" adalah, apakah kamu 
meminta upah kepada kaummu yang dapat memberatkan mereka 
hingga mereka tidak mau masuk agama Islam? 

32507. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, CiJ&S ft "Ataukah 

kamu meminta upah kepada mereka sehingga mereka dibebani 
dengan utang?" ia mengatakan bahwa (makna ayal ini adalah), 
apakah kamu meminta upah kepada mereka untuk hal ini, hingga 
mereka merasa berat untuk memberikan harta mereka? 126 

Takwil finnan Allah: (Apakah adapada 

sisi mereka pengetahuan tentang yang gaib lain mereka 
men uliskannya ?) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah mereka 
mengetahui segala hal yang berkaitan dengan alam gaib (yang tidak 
terlihat oieh mata manusia) lalu mereka menuliskannya agar diketahui 
oleh orang lain? Namun tentu saja mereka sama sekali tidak 
mengetahuinya, dan hanya memberitahukan apa yang ingin mereka 
beritahukan sekehendak hah mereka, bukan yang sebenamya. 

QQG 


125 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan isnad yang menyebutkan lafazh seperti 
itu pada referensi yang kami miliki. Namun makna yang hampir senipa disebutkan 
oleh Ibnu Athiyah dalam At Muharrar Al Wajiz (5/193), ia berkata, “Maksudnya 
adalah, ‘Wahai Muhammad, apakah kamu meminta upah kepada mereka untuk 
beriman kepada Allah dan mengikuti syariat yang kamu bawa hingga mereka merasa 
berat dan tidak mau masuk agama Islam’.” 

Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan isnad yang menyebutkan lafazh seperti 
itu pada referensi yang kami miliki. Namun, seperti yang disebutkan sebelumnya, 
makna yang hampir senipa disebutkan oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al 
Wqjtz (5/193). 




u Ataukah mereka hendak melakukan tipu dayaT Maha orang- 
orcmg yang kafir itu merekalah yang kena tipu day cl Ataukah 
mereka mempunyai tuhan selain Allah. Maha Stia Allah dan 
apa yang mereka persekutukan.” 

(Qs. Ath-Thuur [52]: 42-43) 

Takwil finnan Allah: {Ataukah 

mereka hendak melakukan tipu daya? Maka orang-orang yang kafir 
itu merekalah yang kena tipu daya) 

Abu Ja’for berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
berfuman kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, orang-orang musyrik 
hanya ingin melakukan tipu daya terhadapmu dan agama Allah. Namun, 
tetapkanlah kepercayaanmu terhadap Allah dan teruskanlah apa yang 
telah kamu jalani dengan membawa perintah dan Allah, karena merekalah 
yang akan termakan oleh tipu daya mereka sendiri. 

Takwil firman Allah: ojp* & ^ ^ {Ataukah 

mereka mempunyai tuhan selain Allah. Maha Sua Allah dan apa yang 
mereka persekutukan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah mereka 
memiliki sesembahan lain yang berhak untuk disembah selain Allah? 
Apakah mungkin di sisi Allah ada sesembahan lain hingga diperbolehkan 
Kagi mereka untuk menyembahnya? Tidak, sekali-kali tidak, karena tidak 
ada tuhan melainkan Allah, satu-satunya yang berhak untuk disembah 
oleh seluruh makhluk-Nya. Sungguh Maha suci Allah dari apa pun yang 
mereka persekutukan kepada-Nya. 






TafsirAA'HuAari 


\y$> !>?>* ^ 4 ^ \Ju£ 1 VjX? 

Q? 'byl^l 4 -» j H*y m 

“Jika mereka melihat sebagian dari langit gugur, mereka akan 
mengatakan, ‘Itw adalah awan yang bertmdih'tuutih ’. M aka 
biarkanlah mereka kmgga mereka menemui hari (yang 
dijanjikan kepada) mereka yang pada hari itu mereka 
dibinasakan.” (Qs. Ath-Thuur [52]: 44-45) 

Takwil finnan Allah: lliC Jt C {Jika mereka 
melihat sebagian dari langit gugur....) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila orang-orang 
musyrik itu melihat ada kepingan-kepingan langit yang dijatuhkan. 

Lafazh al kisf (merupakan bentuk jamak dari kasfah, sama 
seperti at-timr yang bentuk tunggalnya adalah tamrah, atau as-sidr yang 
bentuk tunggalnya adalah sadrah. 

Makna yang kami sampaikan ini (yakni memaknai kata al kisf 
dengan makna kepingan-kepingan) disampaikan pula oleh para ulama 
tafsir lainnya. Merkea memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

32508. Ali menceritakan kepadaku, ia beikata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
l£2£(pada finnan Allah, (L»C !£> 6^ " Jika mereka 

melihat sebagian dari langit gugur") adalah kepingan- 
kepingan. 127 

32509. Bisyr menceritakan kepada kami, ia beikata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia beikata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 


127 Abu Ya’la dalam Al Musnad (5/72). 




Surah Alh-Thuur 


Qatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, llX !£> 
l iip "Jika mereka melihat sebagian dari langit gugur," 

adalah, apabila mereka melihat kepingan-kepingan yang teijatuh 
dari langit. 128 

Takwil firman Allah: ZjCC, Ijju (Mereka akan 

mengatakan, U ltu adalah awan yang bertindih-tindih. ”) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka akan 
mengatakan bahwa kepingan-kepingan langit yang dijatuhkan itu sebagai 
awan-awan yang bertumpuk. 

Finnan Allah SWT ini merupakan jawaban atas permintaan kaum 
kafir Quraisy kepada Nabi SAW untuk ditunjukkan tanda-tanda kebesaran 
Allah atau tanda-tanda kenabiannya. Mereka berkata, d 

‘Kami sekali-kali tidak percaya 
kepadamu hingga kamu memancarkan mala air dari bumi untuk kami. 
Atau kamu mempunyai sebuah kebun kurma dan anggur, lain kamu 
alirkdn sungai-sungai di celah kebun yang deras alirannya Atau kamu 
jatuhkan langit berkeping-keping dari atas kami, sebagaimana kamu 
katakan ” (Qs. A1 Israa [17]: 90-92) 

Oleh karena itu, Allah SWT berfirman kepada Nabi SAW: Wahai 
Muhammad, jika kaum kafir Quraisy telah melihat sendiri apa yang 
mereka minta, maka mereka tetap akan mengingkarinya. Apabila mereka 
telah melihat kepingan-kepingan langit itu jatuh, maka tetap saja mereka 
tidak akan mengubah pendustaan mereka, bahkan akan mengatakan 
bahwa itu hanyalah awan-awan yang bertumpuk-tumpuk. 

Allah mengetahui bahwa mereka tidak akan beriman. 

Makna tersebut sesuai dengan riwayat-riwayat berikut ini: 


ra 


Al Mawardi dalam An-Nukal wa At Uyun (5/386). 




Taftir Ad^Fhabari 


32510. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menoeritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, ia mengatakan bahwa maksud finnan Allah, 

"Mereka akan mengatakan, ‘Jtu adalah awan yang 
bertimSh-tindih adalah, mereka tidak akan mempercayai 
perkataanmu dan tidak akan beriman, walaupun mukjizat yang 
mereka minta teiah diperlihatkan. 129 

32511. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibuu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, 

"Jika mereka melihat sebagian dari langit gugur, mereka akan 
mengatakan, 'Itu adalah awan yang bertindih-tincSh’," ia 


langit dijatuhkan, mereka berkata, “Jatuhkanlah kepingan- 
kepingan dari atas langit j ika mernang k«mn orang yang benar.” 
Allah lalu berfirman, “Kalaupun Kami mengabulkan permintaan 
mereka, mereka pasti hanya berkata, ‘Itu adalah awan-owan yang 
bertumpuk’” 130 

Takirfl fimun Afah: (A taka 

biarkanlah mereka hingga mereka menemid hart /'yang difanjikart 
kepadaj mereka yang pada hari itu mereka dibinasakan) 

Aba Ja’fer berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
berfirman kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, acuhkanlah 
permintaan orang-orang musyrik itu, hingga sampai nanti me reka akan 
dipertemukan dengan hari yang dijanjikan, hari yang akan membuat 
mereka semua binasa, yaitu ketika ditiupkannya sangkakala sebagai tanda 
Hari Kiamat teiah tiba. 


itu pada referensi yang kami milild. 

u *‘ Ibid. 


seperti 





Surah Ath-TJa 


Ada dua bacaan yang berbeda untuk lafezh yush ’aqtm ( o. 

Para ahli qira'at selain Ashim membacanya dengan harakat 
fathah pada huruf)u' (yakniyayfc ’aqun) 

Ashim membaca hunif ya' tersebut dengan menggunakan harakat 
dhammah (yush ’aqun)} il 

Menurut kami, bacaan yang menggunakan harakat fathah pada 
hurufya' lebih dapat diunggulkan, karena lafazh tersebut lebih fasih dan 
lebih dikenal daripada yang lain, walaupun membacanya dengan harakat 
dhammah tetap diperbolehkan. 

Mengenai makna lafazh ash-sha’q ini, kami sebelumnya telah 
menjelaskannya secara rinci. Begitu pun dengan pendapat-pendapat yang 
disampaikan oleh para ulama mengenai kata tersebut. Oleh karena itu, 
kami tidak mengulang pembahasannya di sini. 132 

OO* 


“(Yaitu) hari ketika tidak berguna bagi mereka sedikit pun 
tipu daya mereka dan mereka tidak ditoUmg. Dan 
sesungguhnya untuk orangorang yang lalim ada adzab selain 
itu. Tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui.” 

(Qs. Ath-Thuur [52]: 46-47) 


131 Ashim dan Ibnu Amir membacanya dengan menggunakan harakat dhammah pada 
hunif yaa ’ (yush ’aqun), yang artinya mereka dimatikan. 

Ulama qira'at lainnya membaca hunif tersebut dengan menggunakan harakat fathah 
(yash 'aqun), yang artinya mereka dibinasakan. 

131 Lihat tafsir surah Az-Zumar ayat 68. 




Tafsir Arfi-TJurfxni 


Takwil firman Allah: lali ([Yaituj 

hari ketika tidak bergutta bagi mereka sedikit pun tipu day a mereka dan 


mereka tidak ditolong) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat sebelumnya Allah mengancam 
orang-orang musyrik dengan datangnya Hari Kiamat, lahi pada ayat ini 
dijelaskaii bahwa pada Hari Kiamat tipu daya mereka tidak akan berguna 


dari adTah Allah, dan tidak ada satu penolong pun yang bisa mereka 
mintai pertolongannya hingga mereka dapat lolos dari adzab itu. 


Takwil firman Allah: f>yQ$ '&J tg$i » : »\j 

(Dan sesungguhnya untuk orang-orang yang lalim ada adzab selain 
itu. Tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui) 

Abu Ja’far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika 
memaknai lain yang dijanjikan oleh Allah kepada orang-orang 

kafir. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maksudnya adalah 
aH-^h di dalam kubur. Para ulama tersebut memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32512. Ismail bin Musa A1 Fazari menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syuraik menceritakan kepada kami dari Abu Ishaq, dari A1 Barra, 
ia m engatakan bahwa makna firman Allah, Cyj "Ada adzab 

selain itu" adalah a d zab di dalam kubur.* 33 
32513. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman 
Allah, CtJkfe " Dan sesungguhnya untuk orang- 


m Ai Mawardi dalam An-NitkaS wa Al Uyun (5/386) dan Al Bagfaawi dalam Ma’altm At- 
Tanzil (5/239). 



orang yang lalim ada adzab selcdn itu," adalah siksa di dalam 
kubur sebelum siksa pada Hari Kiamat 134 
32514. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa Ibnu Abbas pemah berkata, 
“Sesungguhnya kalian akan menemukan keterangan mengenai 
adzab kubur pada firman Allah SWT, Ifijfr <jf jjl 

‘Dan sesungguhnya imtuk orang-orang yang lalim ada adzab 
selain itu’. MS 

32515. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa Ibnu Abbas berkata, “Sesungguhnya 
keterangan mengenai adzab kubur di dalam Al Qur'an ada pada 
firman Allah, ‘Dan sesungguhnya untuk 

orang-orang yang lalim ada adzab selain itu ’. " 136 
Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa maksudnya adalah 
rasa lapar. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat 
berikutini: 

32516. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, eifc i*y> v'j* 
"Ada adzab selain itu," adalah rasa lapar. 137 
Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa maksud ayat tersebut 
adalah musibah-musibah yang menimpa mereka ketika masih hidup di 


154 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Waju (5/194). 
m Abdurrazzaq dalam tafsir (3/247) dengan lafazh dan isnad yang lain. 

154 Ibid 

07 Mujahid dalam tafsir (haL 624), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/386), 
dan Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/239). 



Tafsir Ath-Thabmi 


dunia, baik dengan kehilangan harta maupun dengan kehilangan 
keturunan. Mereka memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

32517. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata; Kedka Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, La* C'j* [£& "Dan 

sesungguhnya untuk orang-orang yang lalim ada adzab selain 
itu," ia mengatakan bahwa (maknanya adalah) bukan adzab di 
akhirat, melainkan adzab di dunia, yaitu adzab yang dikenakan 
atas mereka dengan hilangnya harta atau keturunan. Namun hal ini 
bagi seseorang yang beriman dapat mendatangkan pahala dan 
ganjaran dan si si Allah di akhirat nanti, sedangkan untuk di dunia 
seakan-akan musibah yang mereka alami dengan musibah yang 
diaiami oleh orang-orang kafir terkesan sama. 

Ibnu Zaid lalu membacakan finnan Allah SWT, Qy** % 

QjJ' 4 ^ ^ ak?- % 

6 xy&“Maka janganlah harta benda dan anak-andk mereka 
menarik hatimu Sesungguhnya Allah menghendaki dengan 
(memberi) harta benda dan anak-anak itu untuk menyiksa mereka 
dalam kehidupan di dunia, dan kelak akan melayang nyawa 
mereka, sedang mereka dalam keadaan kafir.” (Qs. At-Taubah 
19]: 55) 

Menurut kami, pendapat-pendapat ini semuanya baik, karena pada 
ayat ini Allah memberitahukan kepada orang-orang yang menzhalimi diri 
mereka sendiri dengan memilih untuk kafir, bahwa mereka akan 
mendapatkan adrah selain adzab di akhirat, antara lain adzab kubur 
(adzab kubur berbeda dengan adzab di akhirat), kelaparan yang melanda 
kaum kafir Quraisy (itu juga adzab yang berbeda dengan adzab di 
akhirat), dan musibah-musibah yang datang menerpa orang-orang kafir 
(hilangnya harta, nyawa, atau keturunan mereka). Itu semua merupakan 
adzab di luar aHrah akhirat Pada ayat ini Allah tidak mengkhususkan 




salah satu dari adzab-adzab tersebut, dh (tic C0 J “Ocw 

sesungguhnya untuk orang-orangyang lalim ada adzab selain itu.” Ayat 
ini bersifat umum untuk semua jenis adzab selain adzab akhirat. Oleh 
karena itu, makna ayat ini adalah, sesungguhnya orang-orang yang kafir 
kepada Allah akan mendapatkan adzab selain adzab di akhirat nanti. 

f “Tetapi kebanyakan mereka tidakmengetahui." Mereka 
tidak raenyadari bahwa mereka telah merasakan adzab dari Allah. 

e«o 


“Dan bersabariah dalam menunggu ketetapan Tw/ianmu, 
maka sesungguhnya kamu berada dalam pengtihatan Kami, 
Dan bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu ketika kamu 
bangun berdiri. Dan bertasbihlah kepada-Nya pada beberapa 
saat di malam hari dan di u/aktu terbenam bintang-bintang (di 
waktu fajar).” (Qs. Ath-Thuur [52]: 48-49) 

Takwil firman Allah: (Dan bersabariah 

dalam menunggu ketetapan Tuhanmu, maka sesungguhnya kamu 
berada dalam penglihatan Kami) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah berfirman 
kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, bersabariah dalam menunggu 
ketetapan dari Tuhanmu, dan teruskanlah melaksanakan perintah-Nya, 
serta sampaikanlah risalah yang diamanatkan kepadamu, karena Kami 
akan terus memantaumu. Kami melihatmu dan semua perbuatanmu. 
Kami akan selalu menjaga dan melindungimu agar terhindar dari 
keburukan yang sangat ingin dilakukan orang-orang musyrik terhadapmu. 
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Takwil firman Allah: (Pan bertasbihlah 

dengan memuji Tuhanmu ketika kamu bangun berdiri) 

Abu Ja’far berkata: Para ulama beriainan pendapat ketika 
menafeirkan ayat ini. 

Beberapa mengatakan bahwa maknanya adalah: Jika kamu 
bangun dari tidurmu, ucapkanlah subhaanallah wa bihamdih. Para ulama 
tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

32518. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Ahmad 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishaq, dari Abu 
A1 Ah wash, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

"Dan bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu ketika 
kamu bangun berdiri” adalah, ketika bangun dari setiap tidunnu, 
ucapkanlah subhaanaka wa bihamdik ni 
32519. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishaq, dari Abu 
A1 Ah wash Auf bin Malik, ia mengatakan bahwa maksud firman 
Allah, (yi " Dan bertasbihlah dengan memuji 

Tuhanmu ketika kamu bangun berdiri ” adalah (ucapan) 
subhanallah wa bihamdihP 9 

32520. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, bertasbihlah 

dengan memuji Tuhanmu ketika kamu bangun berdiri ," ia berkata, 
“Ketika seseorang hendak melaksanakan shalat pada siang atau 
malam hari...." Ibnu Zaid lalu menyebutkan firman Allah SWT, 
Hai orang-orang yang 


Al Mawardi dalam An-Nukat wa A! Uyun (5/3S7). 

Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/194) dari Abu Al Ahwash, dan Al 
Baghawi dalam Ma'aJim Al-Tatail (5/241) dari Sa’id bin Jubair. 



Surafi Alh-Thu 


beriman, apabila kamu hendak mengerjakan shalat." (Qs. Al 
Maa'idah [5]: 6) 

Ibnu Zaid lalu berkata, “Serta bangun dan tiduraya, (maka 
hendaknya ia bertasbih).” 

Riwayat ini ia dapatkan dan ayahnya. 140 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa m a k snd ayat ini 
adalah ) j ika kam n hendak melaksanakan shalat yang lima waktu, 
ucapkanlah subhanakallahumma wa bihamdik. Para ulama ini 
memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32521. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnul 
Mubarak menceritakan kepada kami dari Juwaibir, dan Adh- 
Dhahhak, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

"Dan bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu ketika 
kamu bangun berdiri adalah, jika seseorang hendak 
melaksanakan shalat, ia hams mengucapkan subhanakallahumma 
wa bihamdik wa tabaarakasmuka [wa ta’aalaa jadduka] 141 wa 
laa ilaaha ghairaka . 142 

32522. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafeirkan finnan Allah, gZj 
"Dan bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu ketika 
kamu bangun berdiri ia berkata, “(Maksudnya adalah, ketika 
melaksanakan) shalat lima waktu.” 143 


140 Riwayat yang hampir smipa disampaikan oleh Ibnu Athiyah dal am Al Muharrar Al 
Wajiz (5/194) dari Ibnu Zaid, dengan lafezh: Ayat ini mengisyaratkan kepada shalat 
yang wajib. 

141 Kalimat yang kami sebutkan di dal am dua tanda kuning tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti rtu. 

,4J Ibnu Athiyah dal am Al Muharrar Al Wajiz (5/194). 

143 Ibid. 
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Menurut kami, pendapat yang lebih benar adalah pendapat yang 
menyebutkan bahwa makna ayat ini adalah, shalatlah kamu ketika bangun 
dari tidurmu sebagai rasa syukurmu kepada Tuhanmu. Tidur yang 
dimaksud adalah tidur pada siang hari, sedangkan shalat yang dimaksud 
fsetelah tidur pada siang hari] 144 adalah shalat Zhuhur. 

Aiasan kami mengatakan bahwa pendapat itu yang lebih benar 
adalah karena para ulama ber-ijma ’ bahwa ketika seseorang hendak 
melaksanakan shalat, maka ia tidak diwajibkan untuk membaca 
subhanak[allahumma]' 45 wa bihamdik, atau seperti yang diriwayatkan 
dari Adh-Dhahhak. Kalau saja kita membenarkan perkataan Adh- 
Dhahhak, maka pengucapan itu hukumnya wajib bagi setiap orang yang 
ingin melaksanakan shalat, karena firman Allah SWT tadi ( jy+j 

fj* "Dan bertasbihlah dengan mernuji Tuhanmu ketika kamu bangun 
herdin'") bentuknya adalah perintah, akan tetapi telah diketahui bahwa 
ijma’ ulama tidak menyebutkan bahwa hal itu diwajibkan, dan ijma’ ini 
merupakan dalil yang sangat jelas bahwa penaisiran ayat ini tidak seperti 
yang dikatakan oleh Adh-Dhahhak. 

Apabila dikatakan, “Bisa jadi maksud ayat adalah sekadar sunah, 
atau dianjurkan untuk melakukannya.” 

Jawabannya adalah, “Tidak ada tanda-tanda pada ayat tersebut 
yang menunjukkan bahwa perintah tersebut untuk sekadar sunah, atau 
dianjurkan saja Lagipula, perkataan Adh-Dhahhak tidak demikian 
adanya” 

Aiasan kami mengatakan bahwa maksud ayat ini adalah setelah 
tidur siang, adalah karena tidak ada shalat yang diwajibkan setelah tidur 
yang biasa dilakukan oleh kebanyakan orang kecuali shalat Zhuhur dan 
Subuh. Shalat Zhuhur setelah orang-orang tidur siang, dan shalat Subuh 
setelah orang-orang tidur malam. Selain itu, ketika perintah yang 

144 Kalimat yang kami sebutkan di dal am dua tanda kunuig tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

145 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kunuig tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 


disampaikan pada ayat selanjutnya, [gp “ Dan 

bertasbihlah kepada-Nya pada beberapa saat di malam hari dan di waktu 
terbenam biniang-bintang (di waktu fajar)” maksudnya adalah shalat 
sunah fajar dua rakaat sebelum shalat Subuh, setelah orang-orang bangun 
dari tidur malam mereka. Jadi, dapat dipahami maksud dari bertasbih pada 
ayat sebelumnya adalah bertasbih setelah bangun dari tidur siang, dan 
inilali y ang kami maksndkan., bukan bertasbih setelah bangun malam . 

TakwiI firman Allah: (Dan bertasbihlah 

kepada-Nya pada beberapa saat di malam hari dan di waktu terbenam 
biniang-bintang /di waktu fajar]) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah ) Allah berfirman 
kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, agungkanlah Tuhanmu pada 
malam hari rtengnn melaksanakan shalat dan beribadah [karena Allah]. 146 
Shalat malam yang dimaksud lab shalat Maghrib dan Isya. 

Penafsiran ini diperkuat oleh sebuah riwayat dari Ibnu Zaid 
berikutini: 

32523. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafcirkan firman Allah, [gp " Dan bertasbihlah 

kepada-Nya pada beberapa saat di malam hari" ia mengatakan 
bahwa maksudnya adalah shalat Isya Sedangkan firman Allah 
SWT, jjs Jf " Dan di waktu terbenam bintang-bintang (di 

waktu fajar)” maksudnya adalah ketika bintang-bintang memudar 
tatkala matahari siap menjemput pagl 147 
Beberapa ulama lain beipendapat bahwa maksud ayat ini (jjfe 
eJicfi ”Dan di waktu terbenam bintang-bintang [di waktu fajar]”) adalah 


Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua taoda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lam totulis sepoti itu. 

Ibnu Athiyah dalam Al ktuharrar At W<giz (5/194). 
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dua rakaat shalat sunah fajar. Mereka memperkuat penafsiran tersebut 
dengan menyebutkan riwayat-riwayal berikut ini: 

32524. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dan ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, " Maka 

bertasbihlah di waktu terbenam bintang-bintang (dtwaktu fajar)” 
adalah dua rakaat sebelum shalat Subuh. 14 * 

32525. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ketika ia menafsirkan firman Allah, Jjffc aAIIj 

"Dan bertasbihlah kepada-Nya pada beberapa saat di 
malam hari dan di waktu terbenam bintang-bintang (di waktu 
fajar)," ia berkata, “Kami sering membicarakan bahwa maksud 
ayat ini adalah shalat sunah dua rakaat ketika fajar.” 

Qatadah menambahkan, “Kami juga diberitahukan bahwa Umar 
bin Khaththab sering berkata, ‘Shalat sunah dua rakaat sebelum 
Subuh lebih aku sukai daripada me mil iki unta merah (harta yang 
paling berharga yang dimiliki oleh masyarakat Arab kala itu)’” 149 
32526. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, dari Zararah bin Aufa, dari Sa’id bin Hisyam, dari 
Aisyah, bahwa Nabi SAW pemah bersabda tentang dua rakaat 
sunah sebelum Subuh, “Dua rakaat itu lebih baik daripada seisi 
dunia ” 150 


Ibnu Athiyah dal am At Muharrar At Wajtz (5/194) dan Ibnu Abi Syaibah dal am At 
Mushannaf (2/258). 

Abdurrazzaq dal am At Mushamtf (3/57, no. 4779) dan Ibnu Abi Syaibah dalam At 
Mushannaf (2/49). 

HR. Ibnu Khazimah dalam Ash-Shahih (2/160). 
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32527. Ibnu Abd AI A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, " Dan di 

waktu terbenam bintang-bintang (di waktu fajar)," adalah shalat 
sunnah dua rakaat sebelum Subuh. 151 
32528. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Abi 
Adi Himad bin Mas’adah menceritakan kepada kami, mereka 
berkata: Humaid menceritakan kepada kami dari Al Hasan, dari 
Ali, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, " Dan 

di waktu terbenam bintang-bintang (di waktu fajar)," adalah dua 
rakaat shalat sunah sebelum shalat Subuh. 152 
32529. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jurair 
menceritakan kepada kami dari Atha, ia berkata, “Ketika Ali 
menafsirkan firman Allah, ‘ Dan di waktu terbenam 

bintang-bintang (di waktu fqjarf, ia berkata, ‘(Maksudnya adalah) 
shalat sunah dua rakaat sebelum fajar’.” 153 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maksud tasbih pada saat 
Afd 1' "Dan di waktu terbenam bintang-bintang (di waktu fcqar)" 

adalah kewajiban shalat Subuh yang dua rakaat Para ulama ini 
memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

32530. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, jffe 
"Dan di waktu terbenam bintang-bintang (di waktu fajar)" 
ia berkata, “(Maksudnya adalah) shalat (Subuh) pagi hari.” 154 


151 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/247). 

152 Ibrni Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/194) dan Ibnu Abi Syaibah dalam Al 
Mushanrtaf (2/25$). 

Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/194) dan Al Khalhib Al Baghdadi 
dalam At-Tarikh (5/274). 
w Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/241). 


on 
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32531. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkala: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, " Dan di waktu terbenam 

bintang-bintang (di waktu fajar)," ia berkata, “(Maksudnya 
adalah) shalat Subuh.” 155 

Menurut kami, pendapai yang lebih tepat adalah pendapat yang 
mengatakan bahwa maknanya adalah shalat fardhu dua rakaat pada pagi 
hari, yaitu shalat Subuh, karena pada ayat ini Allah SWT berfirman, 

j "Dan bertasbihlah kepada-Nyapada beberapa saat di 
malam hari dan di waktu terbenam bintang-bintang (di waktu fajar)." 
Kata tasbih di sini adalah perintah, dan suatu perintah menunjukkan 
bahwa yang diperintahkan itu wajib hukumnya Sedangkan dua rakaat 
sebelum shalat Subuh hukumnya sunah, bukan wajib. Selain itu, tidak ada 
dalil kuat yang menyatakan bahwa perintah tasbih yang disebutkan pada 
ayat tersebut merupakan sunah. Telah kami jelaskan beberapa kali bahwa 
setiap perintah Allah hukumnya wajib, hingga ada dalil lain yang 
menunjukkan bahwa perintah itu hanya disunahkan. Dengan demikian, 
kami merasa tidak perlu mengulang kembali pembahasan tersebut pada 
pembahasan ini. 


-= Akhir tafsir surah Ath-Thimr =- 


Ibnu Athiyah dalam At Muharrar At Wajiz (5/194). 
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SURAH AN-NAJM 
-^ 

Surah An-Najm, surah Makkfyyah, sejnmkh 62 ay at 



“Demi bintang ketika terbenam. Kawanmu (Muhammad) 
tidak sesat dan tidak pula keliru.” 

(Qs. An-Najm [53]: U2) 

Takwfl firman AMah: aji ' (Demi bintang ketika 

terbenam) 

Abu Ja’far bcrfcata: Para ahli tafeir berlainan pendapat lrarika 
menafsirkan ayat ini. 

Scbagian bcrpendapat bahwa makna lafazh tj adato h bintang 
kailika, dan makna latkzh &*adalahjatuh (terbenam «tan tenggelam at a ri 
hilang dan pandangan). 

Mereka yang mengatakan bahwa makna keseluruhan ayat ini 
adalah, demi bintang kartika yang hilang karena terbitnya mentari, 
memperkuat penafsiran itu dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut 
ini: . *' 

32532. Mu h a mm ad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: AI Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibuu Abi Najih, dari 




Surah An-Najm 


Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

"Demi bintang ketika terbenam" adalah, ketika bintang kartika 
hilang bersama datangnya fajar. 156 

32533. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada. kami dan Sufyan, ia mengatakan bahwa 
makna lafazh ' y pada finnan Allah, "Demi 

bintang ketika terbenam " adalah bintang kartika. 15 
Mujahid mengatakan bahwa makna firman Allah, 

"Demi bintang ketika terbenam" adalah menghilangnya bintang 
kartika. 158 

32534. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia bericata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh pada finnan Allah, 

"Demi bintang ketika terbenam" adalah bergeser. 159 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa makna ayat tersebut 
adalah;'demi A1 Qur'an ketika diturunkan. Mereka yang berpendapat 
demikian memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

32535. Ziad bin Abdillah A1 Hassani Abu A1 Khithab menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Malik bin Su’air menceritakan kepada kami, 
ia berkata: A1 A’masy menceritakan kepada kami dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, "Demi 

bintang ketika terbenam" adalah, demi A1 Qur'an ketika 
diturunkan. 160 


154 Mujahid dalam tafsir (hat. 625) dan Ibnu Abi Halim dal am tafsir (10/3318). 

157 AI Baghawi dalam Ma’alim At-Tanzil (S/241) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar 
At Wqjiz (5/196). 

151 Ibnu Athiyah dalam At Muharrar Al Wajiz (5/196). 

157 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsvr (7/640) dan Asy-Syaukani dalam Fath Al 
Qadir (5/110). 

I## Ibnu Abi Halim dalam tafsir (10/3318). 
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32536. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia bericata: Sa’id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, ia mengatakan bahwa ketika diturunkannya finnan 
Allah, Utbah bin Abi Lahab 

berkata, “Aku menyatakan kafir terhadap rabbu cm-najm (Tuhan 
yang menurunkan ayat ini).” Nabi SAW lalu berkata kepadanya: 
& v — & *W—L>l*j “Tidakkah kamu takut dimangsa oleh 
arying-arying (milik) Allah " (Nabi SAW lalu berdoa agar Utbah 
dimakan oleh seekor anjing). Kemudian pada suatu hari Utbah 
bersama rekan-rekannya mengadakan peijalanan ke Yaman untuk 
bemiaga, dan ketika mereka sedang benstirahat di suatu tempat, 
tiba-tiba mereka mendengar suara harimau mendekati mereka, 
maka mereka segera mengelilingi Utbah untuk menjaganya 
(karena mereka khawaiir doa yang diucapkan oleh Nabi SAW 
menjadi kenyataan). Namun tiba-tiba ada angin yang berhembus 
di dekat telinga mereka yang membuat mereka semua tertidur 
dengan pulas, sehingga singa itu dapat langsung melompat ke arah 
Utbah dan membawanya pergi dengan gighannya. Setelah itu, 
suasana menjadi hening, dan yang terdengar hanyalah teriakan 
kesakitan Utbah dan kejauhan. 161 

32537. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, 
dari Qatadah, ia mengatakan bahwa ketika Nabi SAW 
melantunkan firman Allah, <£* "Demi bintang ketika 

lerbenam" salah satu anak Abu Lahab —sepertinya yang 
dimaksud oleh Qatadah adalah anak Abu T-ahah yang bemama 
Utbah— bericata, “Aku menyatakan kafir terhadah Tuhan dari an- 
najm.” Mendengar ucapan Utbah tersebut, Nabi SAW bersabda, 
& Lis' diisii ‘j&-\ “ Berhati-hatilah kamu, suatu hari nanti kamu 


Abtt Nu'ami dalan Dala'il An-Nubtiwwah (1/219). 
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akcm dimakan oleh drying (milik) Allah.” Nabi SAW lalu 
memukul kepala anak Abu Lahab tersebut. 162 
(Pada riwayat lain dari Ibnu Thawus, dari ayahnya, Nabi SAW 
bersabda, ** ilQ* **' kLj of Lite *jjt “Tidakkah engkau takut 
jika Allah menguasakan atasmu salah seekor drying milik-Nya?”) 
Lalu pada suatu hari anak Abu Lahab itu melakukan peijalanan 
bersama beberapa orang, dan ketika mereka berada di suatu jalan 
mereka mendengar ada suara seekor harimau, maka anak Abu 
Lahab teringat dengan perkataan Nabi SAW, sehingga ia berkata, 
“Harimau itu sepertinya sedang mengincarku.” Kawan-kawan 
sepeijalanannya pun segera merapatkan diri dan mengelilinginya 
agar ia berada di tengah-tengah mereka, sehingga sulit bagi 
harimau untuk menj angkaunya. Namun harimau itu menunggu 
hingga datangnya s aat yang tepat, yaitu tatkala kawan-kawan 
sepeijalanan anak Abu Lahab semuanya telah tertidur lelap, maka 
dengan leluasa harimau itu menerkam dan membawa anak Abu 
Lahab keluar dari penjagaan mereka. 163 

Beberapa ulama ilmu bahasa dari Bashrah berpendapat bahwa 
maksud lafazh pada ayat ini adalah an-nujuum , bintang-bintang. 
Kalimat ini termasuk kalimat yang mempergunakan bentuk tunggal 
namun maksudnya bentuk jamak. 

Para ulama yang berpendapat seperti itu memperkuat pendapat 
mereka dengan menyebutkan sebuah syair yang menyebutkan kata^j(J 
namun yang dimaksudkan adalah an-nujum: 

"Lalu ia terpaksa beberapa hari pada malam-malamnya digunakan untuk 
menghitung bintang (yakni bintang-bintang) 


142 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/248). 




TafsirAih-Thabari 


Berdiam diri sebagai antisipasi para hewanpemangsayang menunggu 
pergerakarmya " 164 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah yang 
disampaikan oleh Mujahid, yang mengatakan bahwa maksud lafazh an- 
najm pada ayat ini adalah bintang kartika, karena seringnya masyarakat 
Arab menyebutnya demikian. Adapun pendapat yang dirivvayatkan oleh 
para ulama bahasa Bashrah, merupakan pendapat yang tidak kami dengar 
digunakan oleh ulama tafsir, walaupun alasan yang dikemukakan sudah 
baik, namun kami tidak mengunggulkannya. 

Takwil finnan Allah: Lsy- £j C (Kawanmu 

[Muhammad] tidak sesat dan tidak pula ketiru) 

Abu Ja’far berkata: Ayat ini merupakan jawaban dan sumpah 
yang disebutkan pada ayat sebelumnya, yakni, "Wahai sekalian manusia, 
Aku bersumpah demi bintang yang hilang ditelan oleh fajar, 
sesungguhnya Muhammad bukanlah orang yang menyimpang dan 
kebenaran, namun ia adalah orang yang berada di jalan yang lurus dan 
benar. Muhammad juga bukan orang yang menyampaikan omong kosong 
belaka, namun ia adalah orang yang menyampaikan petunjuk dan 
kebenaran." 

Asal kata ghawaa ( adalah al ghayy, yakni ghawaa yaghwii, 
fahuwa ghaawin. Kata ini biasanya digunakan untuk susu yang sudah 
tidak menyehatkan lagi (basi). 

« 0 « 



Lihat Ad-Dhtan (hal. 11), Majaz Al Qur'an (2/225), dan Az-Zujaj dal am Ma'ani Al 
Quran ( 5/69). 


Swrafe An-Najm 


“Dan tiadalah yang diucapkannya itu (Al Qur'an ). menurut 
kemauan hawa nafsunya. Ucapannya itu tiada lain hanyalah 
wakyu yang diwahyukan (kepadanya). Yang diajarkan 
kepadanya oleh (Jibril) yang sangat kuat. Yang mempunyai 
akal yang cerdas; dan (Jibril itu) menampakkan dm dengan 
rupa yang asll Sedang dia b erctda di ufuk yang tinggi.” 
(Qs. An-Najm [53]: 3*7) 

Takwil firman Allah: (P*n 

tiadalah yang diucapkannya itu (Al Qur'an] menurut kemauan hawa 
nafsunya. Ucapannya itu tiada lain hanyalah wakyu yang diwahyukan 
[kepadanya]) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Al Qur'an yang 
disampaikan oleh Nabi Muhammad SAW bukanlah disampaikan dari 
bisikan hawa nafsunya, namun merupakan wahyu dari Allah yang 
diturunkan kepadanya. 

Makna yang kami sampaikan (yaitu makna lafazh adalah 
“dari”) juga disampaikan oleh para ahli tafsir lainnya. Mereka yang 
memaknainya seperti itu memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat 
berikutini: 

32538. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

“Dan tiadalah yang diucapkannya itu (Al Qur'an) menurut 
kemauan hawa nafsunya," adalah, Nabi SAW tidak 
menyampaikan apa yang disampaikan olehnya berdasarkan hawa 
nafsunya sendiri. Sedangkan makna finnan Allah, Z>1 

"Ucapannya itu tiada lain hanyalah wahyu yang diwahyukan 
(kepadanya)," adalah, yang disampaikannya itu merupakan 



Tafsir Ath-Thabari 


wahyu dan Allah kepada Malaikat Jibril, lalu dan Malaikat Jibril 

kepada Nabi SAW. 155 

Ada yang berpendapat bahwa makna lafazh Jc- pada ayat ini 
adalah dengan, yakni, yang disampaikan beliau bukanlah dengan hawa 
nafsu. 166 

Takwil firman Allah: (Yang diajarkan kepadanya 

oleh [Jibril] yang sangat kuat) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, A1 Qur'an yang 
disampaikan oleh Nabi SAW, diajarkan oleh Malaikat Jibril 
(pelafalannya). 

Lafazh al quwa (oiyjf) adalah bentuk jamak dari ijl, seperti J *.«Jt 
yang bentuk tunggalnya adalah »y*r, atau yang bentuk tunggalnya 
adalah Namun beberapa kalangan masyarakat Arab menyebutkan 
bahwa bentuk jamak yang lain yaitu t (dengan harakat kasrah pada 
huruf qaf), seperti Ijty yang bentuk jamaknya adalah atau yang 
bentuk jamaknya adalah Sedangkan beberapa kalangan masyarakat 
Arab menyebutkan bahwa bentuk jamak yang lain untuk ijkj, yaitu 8 j*j, 
dan kemungkinan besar bentuk jamaknya adalah &j. 

Dengan demikian, dapat diambil kesimpulan bahwa yang 
menyebutkan bentuk jamaknya dengan menggunakan harakat kasrah 
(&>) adalah mereka [yang menyebutkan] 167 bentuk tunggalnya juga 
dengan menggunakan harakat kasrah sedangkan yang 

menyebutkan bentuk jamaknya dengan menggunakan harakat dhammah 
(liy) adalah mereka yang menyebutkan bentuk tunggalnya dengan 
menggunakan harakat dhammah (*>J>j), atau sebaliknya, karena kata ini 
termasuk kata yang dapat digunakan dalam dua bentuk bahasa (yakni 
yang bentuk jamaknya menggunakan harakat yang berbeda). 


ISS Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/391). 

Al Bagbawi dalam Ma'alim At-Tamll (5/242). 

167 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurang tidak discbutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 




Surah An-Napn 


Makna yang kami sampaikan tersebut, bahwa maksud lafezh 
adalah Malaikat Jibril, disampaikan pula oleh para ahli tafsir lainnya. 
Mcreka yang memaknainya seperti itu memperkuatnya dengan 
mcnyebutkan riwayat-riwayat bcrikut ini: 

32539. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kcpada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh pada 

firman Allah, "Yang diqjarkan kepadanya oleh 

(Jibril) yang sangat kuat," adalah Malaikat Jibril. 168 
32540. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja'far, dari Ar-Rabi, ia 
mengatakan bahwa makna lafayh pada finnan Allah, 

"Yang diqjarkan kepadanya oleh (Jibril) yang 
sangat kuat, " adalah Malaikat Jibril. 169 
32541. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, riwayat 
yangsama. 

Takwil finnan Allah: >> (Yang mempunyai akal yang 

cerdas) 

Abn Ja’far berkata: Para ahli tafsir beriainan pendapat ketika 
menafsirkan ayat ini. 

Sebagian mengatakan bahwa maknanya adalah, yang memiliki 
bentuk penciptaan yang elok. Para ulama yang bexpendapat seperti itu 
memperkuat periafsinjn mcreka dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32542. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 


Ibnu Athiyuh datam Al Muharrar At Wqjtz (5/196). 

"* Ibnu AM H*tkn drill tafsir (10/3318) (fan Ibnu Athiyah driam At Muharrar Al 
Wqjtz (5/196). 
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dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengalakan bahwa makna firman 
Allah, £*j>“Yang mempunyai akal yang cerdas," adalah yang 
memiliki postur yang elok. 170 

32543. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh >> pada firman 
Allah, xrt J* H ^ an S mempunyai akal yang cerdas; dan 
(Jibril itu) merampakkan diri dengan rupa yang asli, " adalah, 
yang memiliki postur yang tinggi dan elok. m 
Sebagian ul ama lain beipendapal bahwa makna ayat ini adalah, 
yang memiliki kekuatan. Mereka yang berpcndapat demikian 
menyebutkan riwayat beiikut ini: 

32544. M uhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh £*pada finnan 
Allah, " Yang mempunyai akal yang cerdas; dan 

(Jibril itu) menampakkan diri dengan rupa yang asli," adalah 
Malaikat Jibril, yang memiliki kekuatan. 172 
32545. Ibnu Humaid menceritakan kepada k a m i, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia mengatakan bahwa 
makna fi rman Allah, ” Yang mempunyai akal yang cerdas, ” 

adalah yan g memiliki kekuatan. 173 


170 A1 Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun (5/391), Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari 
(8/604), dan Al Baghawi dalam Ma’alim At-Tanzil (5/242). 

171 Al Baghawi dalam Ma'aHin At-Tanzil (5/242) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar 
Al Wafiz (5/197). 

m HR. Al Bukhari pada bab: Tafsir Al Qur'an, pembahasan ten tang tafsir surah An- 
Najm (4/1839), secara mauquf dari Mujahid, Mujahid d a l am tafcimya (hal. 625), Al 
Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/391), dan Al Qurthubi dalam Al Jami' li 
Ahkam Al Qur'an (17/87). 

171 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar AI Wafiz (5/196). 





Surah An-Ndfm . . .... 

32546. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memhen tahukan kepada kami, ia berkata: Ibnu Zaid mengatakan 
bahwa makna finnan Allah, j£*>> "Yang mempunyai akal yang 
cerdas," adalah yang memiliki kekuatan, karena makna lafazh 
adalah “kekuatan”. 174 

32547. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dan Ar-Rabi, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh pada firman Allah, 

"Yang mempunyai akal yang cerdas; dan (Jibril itu) 
menampakkan diri dengan rupa yang asli," adalah Malaikat Jibril 
(yang memiliki kekuatan). 175 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah yang mengatakan 
bahwa makna lafazh i'j —adalah yang kuat, karena lafazh ini biasanya 
dilekatkan pada seseorang yang memiliki tubuh yang sehat dan bebas dari 
segala penderitaan atau penyakit, dan orang yang memiliki tubuh seperti 
itu dikategorikan sebagai orang yang kuat 

Bentuk jamak dari adalah j'j—J', yang maknanya, yang 
memiliki -kesehatan, seperti ^ang disebutkan pada sebuah hadits Nabi 
SAW, jf sftU Yj “ Sedekah (zakat) itu tidak halal 

(diberikan) kepada orang yang kaya dan orang yang memiliki kesehatan 
yang sempuma ” 176 

Takwil firman Allah: ^ (Pan [Jibril ituj 

menampakkan diri dengan rupa yang asli Sedang dia berada di ufuk 
yangtinggi) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Malaikat Jibril yang 
memiliki sifat kuat itu bersama dengan Muhammad, kawanmu, lalu 

m Ibid 

175 Ibnu Atfuyah dalam Ai Muharrar Al Wajtz (5/196) dan A! Baghawi dalam Ma'aJim 
At-Tonzil (5/242). 

HR. Ad-Darimi dalam sunannya (1/472), Abu Daud dalam sunannya (no. 1634), An* 
Nasa'i dalam Sunan At Kvbra (no. 2378), Ibnu Majah dalam sunannya (no. 1839), 
dan Ahmad dalam Al Musttod (2/164). 



mereka naik ke sebuah tempat di ufuk yang tertinggi. Ini teijadi ketika 
Malaikat Jibril membawa Nabi SAW ber-mi’raj ke alas langit, dan 
mereka naik ke tempat munculnya matahari di langit yang tertinggi. 

Athaf pada kata 'jt>j dihubungkan dengan fa’il pada yang 

dialihkan kembali kepada Nabi SAW (yakni fastawaa : Nabi SAW naik, 
wa huwa : Bersama Malaikat Jibril). Namun, menurut ucapan mayoritas 
masyarakat Arab, jika mereka ingin menghubungkan dua kata seperti ini, 
maka dhamir dari fa’il tersebut akan disebutkan secara jelas {munfasil, 
tidak mustatir), dan mereka akan mengatakan: Obtij 'y> yang jika 
dikaitkan pada ayat ini menjadi Jole-j j* Jarang sekali mereka 
mengatakan Obttj * (seperti yang disebutkan pada ayat, li). 

A1 Farra menyebutkan bahwa sebagian orang Arab ada yang 
bersenandung seperti berikut ini, 

j & ^ of yfjl 

A1 Qur'an juga banyak sekali memberi contoh kalimat-kalimat 
dengan bentuk seperti ini, misalnya, Cj> “Apakah setelah 

lata menjadi tanah dan (begitu pula) bapak-bapak fata” (Qs. An-Naml 
[27]: 67). Pada contoh ayat ini disebutkan bahwa kata wa abaauna 
dihubungkan pada kata kurma tan pa menyebutkan dhamir nahrtu secara 
munfasil, (jika menurut bentuk bahasa yang digunakan oleh mayoritas 
masyarakat Arab tadi adalah kurma nahrtu turaaban wa aabaauna ). 177 

Ada beberapa ulama yang berpendapat bahwa dhamir pada kata 
fastawaa kembali kepada Malaikat Jibril Apabila kata istawaa ini 
dilekatkan pada Malaikat Jibril sendiri, maka maknanya yaitu, naik ke 
alas langit dan berdiri di Sana. Para ulama ini memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32548. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, ia 
me n ga t a ka n bahwa ( dhamir mustatir pada lafezh dalam 

1T7 


Uhat Al Farrs dalam Ma'am At Qur 'an (3/95). 





Swroi An-Ncqm 


firman Allah, "Yang mempunyai aka! yang cerdas; 

dan (Jibril itu) menampakkan diri dengan rupa yang asli") 
[adalah] 178 Malaikat Jibril. 179 

Adapun makna yang kami sampaikan (bahwa makna kalimal 
"Di ufuk yang tinggi, ” adalah tempat munculnya matahari, 
scdangkan dhamir munfasil pada jj maksudnya adalah Malaikat Jibril) 
disampaikan pula oleh para ahli tafsir lainnya. Para nlama yang 
memaknainya seperti itu memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

32549. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata; Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh pada finnan 
Allah, jij "Sedang dia berada di ufuk yang tinggi,” 

adalah tempat munculnya matahari IW 
32550. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dan A1 Hasan, ia 
mengatakan bahwa makna lafarh pada firman Allah, jkj 
"Sedang dia berada di ufuk yang tinggi,” adalah uluk 
Timur, ufuk yang tertinggi di antara kedua ufuk (Timur dan 
Barat). 181 

32551. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’fer, dari Ar-Rabi, ia 
mengatakan bahwa maksud lafazh jfy pada finnan Allah, 

"Sedang dia berada di ufuk yang tinggi,” adalah 
Malaikat JibriL 182 


”* Kata yang kami sebotfcan di daiam dua tarda Icunmg tidak disebutkan oleh pcnulis, 
oamun pada kitab lain tertuJb seperti itu. 

,w Ibnu Athiyah daiam Al Muharrar Al Wqjiz (5/196) dan A1 Baghawi daiam Ma'aiim 
At-Tanzil (5/242). 

Al Mawardi daiam An-Nvkat wa Al Uyun (5/392). 

Abdurrazzaq daiam ta&ir (3/249). 

Ibnu Athiyah daiam Al Muharrar Al Wajiz (5/197). 



Taftir Alh-Thabari 


32552. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, "Sedang 

dia berada di itfuk yang tinggi” adalah Malaikat Jibril di atas 
langjt yang tertinggi. 183 

««« 

Cji 6^0 dJjCi lk> Jr 

“Kemudkm dia mendekat, lalu bertambah dekat lagL M aka 
jadilah dia dekat (pada Muhammad sejarak) duct iqung busur 
panah atau lebih dekat flagi). Lalu dia menyampaikan kepada 
hamba-Nya (Muhammad) apa yang tdah Allah wahyukan. 

Hatinya tidak mendustakan apa yang tdah dilihatnya.” 
(Qs.An*Najm[53]:841) 

Takwil finnan Allah: (Kemudian dia mendekat, lalu 

bertambah dekat lagi) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, kemudian Malaikat 
Jibril mendekat kepada Nabi SAW hingga jarak mereka semakin dekat. 

Kata Jxi adalah kata yang disebutkan pada akhir kalimat, namun 
makna seharusnya diletakkan di awal, yakni t>Ji JjS £}. Tetapi memang 
kata C boleh dan tepat jika disebutkan pada awal seperti itu, karena 
makna kedua kata tersebut hampir sama, j&lt "kedekatakan" 
menunjukkan "semakin dekat" dan sebaliknya, memmjukkan 
Seperti pada ungkapan “si fulan mengunjungiku, 

maka ia baik kepadaku” dengan ungkapan jSl “si fulan baik 



SwraJi An-Najm 


terhadapku, maka ia mengunj ungiku”. Atau imgkap an *£& “ia 
mencadku maka artinya ia tidak baik kepadaku” dengan ungkapan »C.f 
“ia tidak baik terhadapku, maka ia mencaciku”. Keduanya boleh 
digunakan karena memang sikap buruk berakibat cacian, dan cacian 
merupakan tanda daii sikap buruk. 

Makna yang kami sampaikan (bahwa dhamir mustatir pada kataC 
kembali kepada Malaikat Jibril) juga disampaikan oleh para ahli tafsir 
lainnya. Mereka yang memaknainya sepeiti itu mempeikuatnya dengan 
inenyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32553. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dan Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, 'y “Kemudian 

dia mendekat, lalu bertambah dekat lap," adalah Malaikat Jibril 
(mendekat dan semakin dekat). 184 

32554. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, y 

"Kemudian dia mendekat, lalu bertambah dekat lap” adalah 
Malaikat Jibril (mendekat dan semakin dekat). 185 
32555. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, “Kemudian 

dia mendekat, lalu bertambah dekat lap ," adalah Malaikat Jibril 
(yang mendekat dan semakin dekat). 186 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa yang disebutkan pada 
ayat ini mendekat kepada Nabi SAW adalah Rabbul Izzah Allah SWT. 
Para ulama yang berpendapat seperti itu memperkuat penafsiran mereka 
dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 


>M Abdurrazzaq dalam tafsir (3/249). 

,,J A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/392) dan A1 Qurthubi dalam Al Jami’ li 
Ahkam Al Qur an (17/87). 

,M Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Mastr (8/65), taopa menyebutkan tsnaduy*. 



Tafstr Arii-Tfmbari 


32556. Yahya bin Sa’id Al Umawi menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepada kami, ia berkata: Muhammad bin 
amru menceritakan kepada kami dari Abu Salamah, dari Ibnu 
Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, dJ&Cjr 
“Kemudian dia mendekat, lalu bertambah dekat lagi," adalah, 
Tuhannya mendekat dan semakin mendekat 187 
32557. Ar-Rabi menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
menceritakan kepada kami dari Sulaiman bin Bilal, dari Syuraik 
bin Abi Namr, ia berkata: Aku mendengar ketika Anas bin Malik 
memberitahukan sebuah riwayat kepada kami tentang peristiwa 
malam isra' mi’raj, bahwa Nabi SAW dibawa oleh Malaikat Jibril 
ke langit ketujuh untuk menghadap Allah SWT, kemudian beliau 
diangkat lebih tinggi lagi ke tempat yang hanya diketahui oleh 
Allah, hingga sampai di Sidratul Muntaha. Kemudian Allah 
mendekat kepada Nabi SAW hingga semakin dekat hingga 
jaraknya hanya dua busur panah (dua hasta), atau bahkan lebih 
dekat lagi. Kemudian Allah SWT mewahyukan kepada Nabi 
SAW segala sesuatu yang hendak diwahyukan oleh-Nya, 
diantaranya Allah SWT mewahyukan kepada Nabi SAW tentang 
kewajiban shalat yang diwajibkan alas umatnya sebanyak lima 
puluh kali dalam sehari semalam. Ia lalu enyebutkan hadits 
selengkapnya. 188 


Takwil firman Allah: jf yCSp 4>£ o& (Maka jadilah dia 

dekat [pada Muhammad sejarak] dua ujung busur panah atau lebih 
dekat [lagi]) 


1,7 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Mastr (8/66), As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur 
(7/645), menisbatkannya kepada Ibnu Mardawaih dari Ibnu Abbas, serta Asy- 
Syaukani dalam Fath Al Qadir (5/110). 
m HR. Al Bukhari dalam kitab shahihnya (6/2731, no. 7079). 



Surah An-Najm 


Aba Ja’fkr berkata: Makna ayat ini adalah, Malaikat Jibril pada 
saat itu sangat dekat jaraknya dengan Nabi SAW, hanya dua hasta, atau 
kurang dan itu, yakni atau lebih dekat lagi. 

Ada beberapa kalimat yang sama maknanya dengan kalimat CJi 
yaitu j£-jJ yi dan semua kalimat ini 

bermakna 'jii ‘jaraknya sekitar dua hasta”. 

Beberapa ulama berpendapat bahwa makna kalimat <£-jl iJtf 
adalah jarak yang ukurannya sepanjang dua tali busur panah. Para ulama 
yang berpendapat seperti itu memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

3255$. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

"Dia dekat (pada Muhammad sejarak) dua ujung busur panah," 
adalah sepanjang tali busur pada panah. 189 
32559. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari A1 Hasan, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, "Dia dekat 

(pada Muhammad sejarak) dua ujung busur panah," adalah dua 
tali busur. Riwayat ini disampaikan pula oleh Qatadah. 190 
32560. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Khashir, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

"Dia dekat (pada Muhammad sejarak) dua ujung busur panah," 
adalah sepanjang dua tali busur atau dua busur. 191 


'** Mujahid dalam tafirir (haL 625). 

190 Abdurrazzaq dalam tafeir (3/249) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/393). 

1,1 Al Baghawi dalam Ma'aBm Af-Tarail (5/243). 





TafstrAth'Thabari 


32561. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Mu’awiyah menceritakan kepada kami dari Ibrahim bin 
Thahman, dari Ashim, dari Zirr, dari Abdullah, ia mengatakan 
bahwa makna finnan Allah, CA <S^* “ Kemudian dia 

mendekat, lalu bertambah dekat lagi. Maka jadilah dia dekat 
(pada Muhammad sejarak) dm ujung busur panah atau lebih 
dekat (lagi)," adalah, Malaikat Jibril mendekat kepada Nabi SAW 
hinggajaraknya hanya satu atau dua hasta 192 
32562. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Amr, dari Ashim, dari Abu 
Rizin, ia mengatakan bahwa makna lafazh CA pada finnan Allah, 
jt CA “Kemudian dia mendekat, lalu bertambah 

dekat lagi. Maka jadilah dia dekat (pada Muhammad sejarak) 
dm ujung busur panah atau lebih dekat (lagi)," adalah tali busur. 
Namun yang dimaksud oleh ayat ini bukan ukuran busur yang 
sebenamya, melainkan hasta, yakni dua hasta atau kurang dari 
itll.' 93 

Para ahli tafsir berlainan pendapat tentang sosok yang dimaksud 
dalam ayat ini, yang jaraknya hanya dua hasta 

Sebagian berpendapat seperti yang kami sebutkan (yaitu Malaikat 
Jibril dengan Nabi SAW), [dan mereka memperkuat penafsiran tersebut 
dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini:] 194 
32563. Ibnu Abi Syawarib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdul 
Wahid bin Ziad menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
Asy-Syaibani menceritakan kepada kami, ia berkata: Zirr bin 
Hubaisy menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdullah ketika 
menafeirkan finnan Allah, jf gSj (A “ Kemudian dia 


Ibnu A1 Jauzi dalam Zad Al Masir (8/77), As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur 
(7/645), menisbatkannya kepada Ibnu Mundzir dari Ibnu Mas’ud, dan Asy-Syaukani 
dalam Path Al Qadir (5/110). 

Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wqjiz (5/198). 

Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab Iain tertulis seperti itu. 



Surah An-Nojm 


mendekat, lalu bertambah defeat lagi. Maka jadilah dia defeat 
(pada Muhammad sejarak) dua ujieng busier pariah atau lebih 
defeat (lagi)," berkata: Rasulutlah SAW bersabda, L SJ J tjpr 

h* “Aku melihat Malaifeat Jibril (secara langsung), ia 
memilifd enam ratus sayap.”' 95 

32564. Abdul Hamid bin Bayan As-Sukari menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Khalid bin Abdullah menceritakan kepada kami dari Asy- 
Syaibani, dari Zirr, dari Ibnu Mas’ud, mengenai finnan Allah, 
“Kemudian dia mendekat, lalu bertambah 
defeat lagi. Maka jadilah dia defeat (pada Muhammad sejarak) 
dua ujung busur panah atau lebih defeat (lagi)," hi berkata, “Nabi 
SAW melihat Malaikat Jibril dalam bentuknya yang asli. Malaikat 
Jibril memiliki enam ratus sayap.” 196 

32565. Muhammad bin Ubaid menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Qubaishah bin Al-Laits A1 Asadi menceritakan kepada kami dari 
Asy-Syaibani, dari Zirr bin Hubaisy, dari Abdullah bin Mas’ud, 
mengenai finnan Allah, jStjlggSy “Kemudian dia 
“ mendekat ; lalu bertambah defeat lagi. Maka jadilah dia defeat 
(pada Muhammad sejarak) dua idung busier panah atau lebih 
defeat (lagi)," ia berkata, “Nabi SAW melihat Malaikat Jibril 
rial am bentuknya yang asli, ia memiliki enam ratus sayap.” 197 

32566. Ibnu Wald menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Lahi’ah menceritakan 
kepada kami dari Abu A1 Aswad, dari Urwah, dari Aisyah, ia 
berkata: Pada awal mulanya kedka Nabi SAW berada di daerah 
Ajyad, beliau melihat Malaikat Jibril di dalam mimpinya, lalu 

195 HR. Ahmad dalam At Musnad (1/460), namun dengan isnad yang berbeda, yaitu dari 
Ashim bin Babdalah, dari Zirr bin Hubaisy, dari Ibnu Mas’ud. Kami tidak 
menemukan riwayat ini dengan isnad yang disebutkan pada referensi yang kami 
milllri . 

196 HR. AI Bukhari dalam kitab shahihnya (3/1181, no. 3060) dan A1 Baghawi dalam 
Ma'aiim At-Tanzil (5/243). 

HR. Al Bukhari dalam kitab shahihnya (4/1840, no. 4575) dan Muslim dalam kitab 
shahihnya (1/158, no. 174). 



Tafsir Ath-Thabari 


keesokan harinya ketika beliau hendak melaksanakan hajatnya, 
tiba-tiba Malaikat Jibril memanggiinya dengan suara yang cukup 
keras, “Wahai Muhammad!” Beliau lahi melihal ke kanan dan ke 
kiri, namun beliau tidak melihal siapa pun di sana Hal ini teijadi 
hingga tiga kali. Nabi SAW pun ketua- dan rumah, dan barulah 
beliau melibatnya. Setelah itu beliau kembali masuk ke dalam 
rumah untuk memberitahukan orang-orang yang ada di dalam 
rumah untuk menunggu, lalu beliau keluar kembali —atau 
mungkin Aisyah berkata: Lalu beliau mdihat keluar (keraguan 
dari Urwah)— Ketika itulah Nabi SAW mdihat Malaikat Jibril 
dalam bcntuk aslinya, dan itulah maksud finnan Allah, 

£ jlu is O 6 O & “Demi bintang 

ketika terbenam. Kawartmu (Muhammad) tidak sesat dan tidak 
pula keliru Dan tiadalah yang diucapkannya itu (Al Qur'an) 
menun.it kemauan hawa nafsunya. ” Hingga finnan-Nya, & ^ 
“Kemudian dia mendekat, lalu bertambah dekat lag)." 
Malaikat Jibril mendekat kepada Nabi SAW. jl CJa <S^» 
"Maka jadUah dkt dekat (pada Muhammad sejarak) dua ujung 
busur panah atau lebih dekat (lag))." 

Urwah mengatakan bahwa makna lafazh adalah setengah jari. 
Sedangkan yang lain mengatakan bahwa jarak antara Malaikat 
Jibril dengan Nabi SAW adalah dua hasta. 19 * 

32567. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Asy-Syaibani, dari 
Ziir bin Hubaisy, dari Ibnu Mas’ud, mengenai finnan Allah, <S^ 
"Maka jadilah dia dekat (pada Muhammad 
sejarak) dua ujung busur panah atau lebih dekat (lag))" ia 
berkata, “(Nabi SAW melihat Malaikat Jibril secara langsung), 
dan ia memiliki enam ratus sayap, yakni Malaikat Jibril.” 199 


Ibnu Abi Halim dalam tafsir (7/644) dan Ibnu Kalsir dalam tafsir (13/255). 

Kami tidak dapat menemukao riwayat dengan lafmzh seperti itu secara lengkap pada 
referensi yang kami kami, namun lihatlah rrwayH-mvayat sebelumnya. 
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32568. Ibrahim bin Sa’id menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Usamah menceritakan kepada kami, ia berkata: Zakaria 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Asywa, dan Amir, dari 
Masruq, ia berkata: Aku pemah bertanya kepada Aisyah 
mengenai finnan Allah, 

Xa J} “Kemudian dia mendekat, lalu berlambah dekal 

lagi. Maka jadilah dia dekat (pada Muhammad sejarak) dua 
ujung busur panah atau lebih dekat (lagi). Lalu dia 
menyampaikan kepada hamba-Nya (Muhammad) apa yang telah 
Allah wahyukan" Aisyah menjawab, “Maksudnya adalah 
Malaikat Jibril, biasanya ia datang dalam bentuk manusia, namun 
kali itu ia datang dalam bentuknya yang asli, dan langit pun 
menjadi gelap karenanya.” 200 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa yang mendekat hingga 
dua hasta atau lebih dekat lagi adalah Malaikat Jibril yang mendekat 
kepada Allah. Mereka yang berpendapat demildan memperkuat 
penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32569. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, Cji 
jl "Maka jadilah dia dekat (pada Muhammad sejarak) 

dua igung busur panah atau lebih dekat (lagi)," adalah Malaikat 
Jibril mendekat kepada Allah. 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa yang mendekat hingga 
dua hasta atau lebih dekat lagi adalah Nabi SAW yang mendekat kepada 
Allah SWT. Mereka memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 


200 HR. Muslim dalam kitab shahihnya (no. 177). 
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32570. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dan Musa bin Ubaidah A1 Himyari, 
dad Muhammad bin Ka’b A1 Qurazhi, dari sal ah satu sahabat 
Nabi SAW, ia berkata: Kami pemah bertanya kepada Nabi SAW, 
“Wahai Rasulullah, Apakah engkau pemah melihat Tuhan?” 
Beliau menjawab, jfj* t&Ok “Aku belum pemah 

melihat-Nya dengan mata kepalaku secara langsung rtamun aku 
pemah melihat-Nya dengan mata batinku dua kali” 

Beliau lahi membaca finnan Allah, C “Kemudian dia 

mendekat, lalu bertambah dekat lagi i * w 
32571. Khallad bin Aslam menceritakan kepada kami, ia berkata: An- 
Nadhr menceritakan kepada kami, ia berkata: Muhammad bin 
Amr bin Alqamah bin Waqqas Al-Laitsi menceritakan kepada 
kami dari Katsir, dari Anas bin Malik, ia berkata: Rasulullah 
SAW bersabda, ofe-a-J :JlJ «.£- ^ gf Ci 

CjLJ ijM illy Uai ^Ji&l\ ttir J*- Jit* pi i oji ib 

4 j— £ Jl ft j\ JJj “Ketika aku di-mi ’rqj-kan, 
Malaikat Jibril membawaku hingga ke pintu surga. Lalu aku 
masuk ke dalamnya, dan aku diberikan kenikmatan yang sangat 
berlimpah (telaga Kautsar). Kemudian kami melaryutkan lagi 
hingga sampai di Sidratul Muntaha, kemudian Tuhanmu 
mendekat dan lebih dekat lagi hingga jarak kami sangat dekat 
sekali, dua hasta atau kurang dari itu. Kemudian Allah 
mewahyukan kepada hamba-Nya (Muhammad) apa yang 
dikehendaki-Nya ” 202 


201 Al Qurthubf dal am At Jami’ li Ahkam At Qur'an (17/92), Ibnu Katsir dal am tafsir 
(13/258), dan As-Suyutfai dahun Ad-Durr Al Manlsvr (7/652), menisbatkannya 
kepada Abd bin Humaid dan Ibnu Mundzir, dari Muhammad bin Ka’b. Namun 
dal am isnad tersebut terdapat perawi bemama Musa bin Ubaidah yang statusnya 

kmafa. 

202 As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Manisur (7/652). 
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Takwil finnan Allah: X» 4l {Lalu dia 

tnenyampaikan kepada hamba-Nya [Muhammad] apa yang telah Allah 
wahyukan) 

Abu Ja'far berkata: Para ahli tafeir beriainan pendapat ketika 
menafeirkan ayal ini. 

Sebagian berpendapat bahwa maknanya adalah, Allah 
mewahyukan kepada hamba-Nya, Muhammad. Dengan penafeiran seperb 
ini, maka bermakna mashdar. 

Para nlama yan g berpendapat demikian mem perk uat penafeiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32572. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Mu’adz bin 
Hisyam menceritakan kepada kami, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepada kami dari Qatadah, dari Ikrimah, dan Ibnu 
Abbas, mengenai finnan Allah, T1 ^xx- "Lalu dia 

menyampaikan kepada hamba-Nya (Muhammad) apa yang telah 
AUah wahyukan," ia berkata, “(Allah mewahyukan kepada) 
hamba-Nya, yakni Muhammad.” 203 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa m a kn a ayat ini 
adalah, Maiaikat Jibril mewahyukan kepada hamba Allah, Muhammad, 
apa yang telah di wahyukan dari Allah kepadanya. 

Dengan penafeiran seperti itu, maka memiliki dua 

kemungkinan, bisa jadi lafazh ber m a k na “yang”, dan maknanya 
menj adi , Maiaikat Jibril mewahyukan kepada Nabi SAW apa-apa yang 
di wahyukan Allah kepadanya. Atau bisa jadi bermakna mashdar. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafeiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32573. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Mu’adz bin 
Hisyam menceritakan kepada kami, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepada kami dari Qatadah, mengenai finnan Allah, 


HR. Aa-Nasai dalam Swum Al Ktibra (no. 11538) dan Al Bagfaawi dslam Ma'aJim 
AbTatuil (5/244). 
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"Lalu dia menyampaikan kepada hamba-Nya 
(Muhammad) apa yang telah Allah wahyukan," ia berkata: A1 
Hasan mengatakan bahwa (yang menyampaikan wahyu kepada 
Nabi SAW adalah) Malaikat Jibril. 204 

32S74. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata; Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, 
mengenai firman Allah, tl "Lalu dia 

menyampcdkan kepada hamba-Nya (Muhammad) apa yang telah 
Allah wahyukan," ia mengatakan bahwa (wahyu itu disampaikan) 
melalui lisan Malaikat Jibril. 205 

32575. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, riwayat 

yang sama 

32576. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, ^>1 "Lalu dia 

menyampaikan kepada hamba-Nya (Muhammad) apa yang telah 
Allah wahyukan," ia berkata, “Malaikat Jibril mewahyukan 
kepada Nabi SAW apa-apa yang diwahyukan Allah 
kepadanya.” 206 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah yang mengatakan 
bahwa makna ayat ini adalah, Malaikat Jibril mewahyukan kepada hamba 
Allah, M uham mad , apa-apa yang telah diwahyukan Allah kepada 
Malaikat Jibril. Alasan kami memilih pendapat ini yaitu, surah ini dari 
awal membicarakan tentang Nabi SAW dan Malaikat Jibril, dan ayat, 
vit* 2^ "Lalu dia menyampaikan kepada hamba-Nya 

(Muhammad) apa yang telah Allah wahyukan," masih berkaitan dengan 
pembicaraan sebelumnya, karena belum ada sesuatu yang menunjukkan 


Al Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun (5/393). 

Al Baghawi dalam Ma'aiim At-Tanzil (5/244) dari Ar-Rabi, riwayat sempa. 

Al Baghawi dalam Ma’aiim At-TmzU (5/244) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muhanar 
A! Wajiz (5/198). 




SuroJiAn-Na/m 


bahwa pembicaraan telah keluar dari keduanya, dan jika pembicaraannya 
belum keluar dari keduanya, maka maknanya masih berkaitan dengan 
keduanya. 


Takwil firman Allah: £ (Hatinya tidak 

mendustakan apa yang telah dilihatnya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, hati Muhammad 
tidak berdusta kepada Muhammad atas apa yang dilihat oleh hatinya, 
karena penglihatan hatinya itu benar adanya. 

Para ulama berlainan pendapat mengenai apa yang telah dilihat 
oleh had Nabi SAW. 

Sebagian mengatakan bahwa yang dilihat oleh hati beliau adalah 
Rabbul Izzah, Allah SWT. Mereka mengatakan bahwa pada saat itu 
penglihatan Nabi SAW telah dipindahkan ke dalam hatinya, lalu Nabi 
SAW melihat Allah SWT melalui hatinya itu, bukan melalui mata kepala. 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32577. Sa’id bin Yahya menceritakan kepada kami, ia berkata: Pamanku 
(Abdurrahman bin Sa’id) menceritakan kepadaku dari Isra'il bin 
Yunus bin Abi Ishaq As-Sabi’i, dari Simak bin Harb, dari 
Dcrimah, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, £ "SljjK vJou 
Ztb “Hatinya tidak mendustakan apa yang telah dilihatnya,'’' ia 
berkata, “Nabi SAW melihat Allah melalui hatinya.” 207 
32578. Khallad bin Aslam menceritakan kepada kami, ia berkata: An- 
Nadhr bin Syumail menceritakan kepada kami, ia berkata: Abbad 
(alias Ibnu Manshur) menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku 
pemah bertanya kepada Dcrimah mengenai firman Allah, £ 
& £ “Hatinya tidak mendustakan apa yang telah 

dilihatnya ia berkata, “Apakah kamu ingin aku mengatakan 


307 


HR. Muslim dalam kitab shahihnya (no. 176) dan At-Tiraiidzi dalam sunannya (no. 
3281). 
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kepadamu bahwa Nabi SAW telah melihat-Nya? Ya, memang 
beliau telah melihat-Nya, beliau telah melihat-Nya, beliau telah 
melihat-Nya-” Ikrimah terus mengalakannya hingga ia kehabisan 


32579. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa bin Ubaid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Ketika Ikrimah ditanya, 
“Apakah Nabi SAW peroah melihat Tuhan?” Ia menjawab, “Ya, 
beliau telah melihat-Nya.” 209 


32580. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Salim (maula 
Mu’awiyah) menceritakan kepada kami dan Ikrimah, riwayat 


yang sama. 

32581. Ahmad bin Isa At-Tamimi menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Sulaiman bin Amr bin Sayyar menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ayahku menceritakan kepadaku dari Sa’id bin Zaibi, dan 
Amr bin S ulaiman, dari Atha, dari Ibnu Abbas, ia berkata: 
Rasulullah SAW bersabda, J V# ^ <Jj c-fo 

Cylrjl jH aJf vj \i H :ci* TUU*i j* 

L/j If :cJii 'Jii jlfcSt} tOUiiJl ,J\ J iSj OlyUSsJtj 

Yciij ciaiy <£& oils'} ill) 

•Ok *J\ .J# jJ a*ill 

^ to 4# ^ ilft :Jtf ^ Oijf jj 

44^ ti 40£ Jf Jit '<-A && 

i&i jkf ^ ^^ pemah melihat Tuhanku 

dengan gambaran yang sangat sempuma Dia berkata kepadaku, 
'Wahai Muhammad, apakah engkau mengetahui apa yang 


” Ibnu Katsir dalam tafsir (13/258). 

”* Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazb seperti itu secara lengkap pada 
refcrcnsi yang kami kami, naroun makna yang bampir serupa dapat dilihat pada 
riwayat sebclumnya dan riwayat dari Ath-Thabrani dalam At Kabir (11/242). 
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dibicarakan oleh para malaikat-Ku di malaul a'la?’ Aku 
menjawab, 'Tidak, wahai TuhankuAllah SWT lalu meletakkan 
tangan-Nya di kedua bahuku, dan aku merasakan hawa dingin 
hingga ke dadaku, dan setelah itu aku mengetahui (apa yang 
dibicarakan oleh mereka dan) apa yang terjadi di langit dan di 
bumi. Lalu aku katakan, ‘Wahai Tuhanku, (aku telah 
mengetahuinya) mereka membicarakan mengenai derajat 
manusia dan penghapusan dosa tatkala mereka melangkahkan 
kaki (ke masjid) untuk melakukan shalat Jum 'at dan tatkala 
mereka sudah memmggu waktu shalat berikutnya padahal mereka 
barn saja menyelesaikan shalatnya’. Aku kemudian bertanya, 
'Wahai Tuhanku, Engkau telah memberikan keistimewaan kepada 
Ibrahim dengan menjadikannya sebagai khalil-Mti Engkau juga 
telah memberikan keistimewaan kepada Musa dengan berbicara 
langsung kepada-Mu. Engkau juga telah melakukan, dan Engkau 
telah melakukan...." Allah menjawab,"’ukankah Aku telah 
melapangkan dadarnu? Bukankah Aku telah menghilangkan 
bebanmu? Bukankah Aku telah melakukan ini, bukankah Aku 
telah melakukan itu?’ Setelah itu Allah juga memberitahukanku 
beberapa hal, namun aku tidak diperbolehkan membicarakan hal 
itu kepada kalian. ” 

Nabi SAW melanjutkan, “Ituiah yang diberitahukan oleh Allah 
dalam Kitab-Nya, ® ^ dki & f 

SjjC ‘Kemudian dia mendekat, lalu 

bertambah dekat lagi. Maka jadilah dia dekat (pada Muhammad 
sejarak) dua ujung busur panah atau lebih dekat (lagi). Lalu dia 
menyampaikan kepada hamba-Nya (Muhammad) apa yang telah 
Allah wahyukan Hatinya tidak mendustakan apa yang telah 
dilihatnya 
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Ketika itu Allah telah memindahkan penglihatan pada mataku ke 
dalam hatiku, hingga aku dapat melihat-Nya melalui mala 
hatiku” 210 

32S82. Muhammad bin Imarah dan Ahmad bin Hisyam mcnceritakan 
kepadaku, mereka berkata: Ubaidillah bin Musa mcnceritakan 
kepada kami, ia beikata: Isra'ii menccritakan kepada kami dari 
As-Suddi, dari Abu Shalih, mengenai firman Allah, Cii )i5l vJ66 
"Hatinya tidak mendustakan apa yang telah dUihatnya,” ia 
berkata, “Nabi SAW telah melihat-Nya sebanyak dua kali melalui 
hatinya.” 211 

32583. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia beikata: Ibnu Athiyah 
menceritakan kepada kami dari Qais, dari Ashim A1 Ahwal, dari 
Ikrimah, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Sesungguhnya Allah telah 
memberi keistimewaan kepada Ibrahim dengan menjadikannya 
sebagai khalil-Nya, dan Allah juga telah memberi keistimewaan 
kepada Musa dengan berbicara langsung kepada-Nya, sedangkan 
untuk Nabi SAW, beliau diberi keistimewaan dengan mefihat.” 212 

32584. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia beikata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari A1 A’masy, dari Ziad 
bin A1 Hushain, dari Abu A1 Aliyah, dari Ibnu Abbas, mengenai 
finnan Allah, "Hatinya tidak mendustakan apa 

yang telah dUihatnya ia beikata, “Nabi SAW telah melihat Allah 
melalui hatinya.” 213 


210 HR. At-Tiimidzi dalam sunannya (no. 3234), ia mengomentari, “Hadits ini hasan 
gharib .” Al Mundziri dalam At-Targhib wa At-Tarhib (1/159). Lafazh hadits ini 
secara keselumhan disampaikan oleh Ibnu Katsir dalam ta&ir (13/260), namun ia 
berkata, “ Isnad hadits ini leraah, karena terdapat Sa’id bin Zuraiq, perawi yang 
lemah.” 

2.1 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/245) dari Ibnu Abbas, dengan lafazh: Nabi 
SAW telah melihat-Nya melalui hatinya sebanyak dua kali. 

Riwayat yang sesuai dengan lafazh tersehut disampaikan oleh As-Suyuthi dalam Ad- 
DurrAlMantsur (7/648), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid, dari Abu Shalih. 

2.2 Ath-Thabrani dalam Al Kabir (1/332) dan Ibnu Hajar dalam Path Al Bari (8/608). 

213 HR. Muslim dalam kitab shahihnya (no. 176) dari Abu Al Aliyah, dari Ibnu Abbas. 
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32585. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishaq, dari 
seseorang yang mendengar langsung dari Ibnu Abbas, mengenai 
firman Allah, $K£jT£ "Hatinya tidak mendustakan apa 

yang telah dilihatnya ” ia berkata, “Muhammad SAW pemah 
melihat Tuhannya.” 214 

32586. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: AL Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, 
mengenai firman Allah, £ "Hatinya tidak 

mendustakan apa yang telah dilihatnya, ” ia berkata, “Had Nabi 
SAW tidak menipu Nabi SAW ketika beliau melihat 
Tuhannya.” 215 

32587. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, 
mengenai finnan Allah, £ "Hatinya tidak 

mendustakan apa yang telah dilihatnya ia berkata, “Muhammad 
SAW telah melihat Tuhannya melalui hatinya.” 216 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa yang dilihat oleh Nabi 
SAW adalah Malaikat Jibril. Para ulama yang berpendapat demikian 
memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32588. Ibnu Buzai A1 Baghdadi menceritakan kepadaku, ia berkata: Ishaq 
bin Manshur menceritakan kepada kami, ia berkata: Isra'il 
menceritakan kepada kami dari Abu Ishaq, dari Abdurrahman bin 
Yazid, dari Abdullah, mengenai firman Allah, 2&C jl $$C>j££ 
"Hatinya tidak mendustakan apa yang telah dilihatnya," ia 
berkata, “Rasulullah SAW melihat Malaikat Jibril secara 


Disampaikan pula oleh Ibnu Qayyim dalam Zad Al Ma ‘ad (3/36) dan Al Baghawi 
dalam Ma'alim At-Tanzil (5/244). 

2,4 Ibnu Hajar dalam Path Al Bari (8/607) dari Abu Al Aliyah, dari Ibnu Abbas, dengan 
lafazh yang sama. 

215 Ibmi Hajar dalam Path Al Bari (8/608). 

2,6 Ibnu Hajar dalam Path Al Bari (7/218). 
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langsung, dan pada saat itu Malaikat Jibril mengcnakan dua 
pakaian yang melekat di tubuhnya yang menutupi antara langit 
danbumi.” 217 

32589. Ibrahim bin Ya’qub A1 Jauzajani menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Amr bin Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Hammad bin Sal amah menceritakan kepada kami dari Ashim, 
dari Zixr, dari Abdullah, ia mengatakan bahwa Nabi SAW pemah 
bersabda, ‘ja£t c-» *1 % J tj* 

o JWj “-4 melihat Jibril ketika rtaik ke atas Sidratul 

Muntaha, ia memiWd ertam ratus sayap, dan ketika sayapnya 
dikepakkan, bertaburanJah mutiara dan yaqut yang beraneka 
,ais 

ragam wamanya. 

32590. Abu Hisyam Ar-Rifa'i dan Ibrahim bin Ya’qub menceritakan 
kepada kami, mereka berkata: Zaid bin A1 Hubab menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Husain bin Waqid menceritakan 
kepadanya, ia berkata: Ashim bin Abi An-Nujud menceritakan 
kepadaku dari Abu Wa'il, dari Abdullah, ia berkata: Rasulullah 
SAW pemah bersabda, JiJsr C-& 

“Aku melihat Jibril ketika naik ke atas Sidratul Muntaha ia 
memili/a ertam ratus sayap J" 

Ar-Rifa’i (salah satu perawi hadits ini) menambahkan dalam 
riwayatnya, “Lalu aku bertanya kepada Ashim tentang sayap yang 
disebutkan pada hadits ini, namun ia tidak memberitahukannya 
kepadaku, maka aku bertanya kepada kawan-kawanku, lalu 
mereka menjawab, ‘Setiap sayapnya membentang dari ujung 
Timur hingga ujung Barai’.” 219 

32591. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 


217 HR. Abu Daud Ath-Thayalisi dalam Al Musnad (1/36) dan Ad-Daraqutfani dalam A! 
Hal (5/57). 

3 “ HR. Ahmad dalam Al Musnad (1/412) dan Abu Ya’la dalam Al Musnad (9/243). 

219 HR. Ahmad dalam Al Musnad (1/407) dan Ibnu Katsir dalam tafsir (13/261). 
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mengenai finnan Allah, C U "Hatinya tidak 

mendustakan apa yang telah dilihatnya ,” ia berkata, “Nabi SAW 
melihal Malaikat Jibril dal am bentuk yang sesungguhnya, dan 
pada saat itu Nabi SAW melihat Malaikat Jibril untuk kedua 
kalinya (nazlatan ukhra )”. 

Para ahli qira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 

lafazh 

Seluruh ahli qira'at Madinah, Makkah, Bashrah, dan Kufah, 
membacanya ringan (tanpa tasydid), yakni Maknanya telah kami 
uraikan beberapa saat yang lalu. 

Ashim A1 Jahdari, Abu Ja’far A1 Qari, dan A1 Hasan A1 Bashri 
membacanya dengan tasydid, yakni v’-i—dengan makna, hatinya tidak 
mendustakan apa yang dilihat oleh beliau, bahkan membenarkannya. Atau 
bisa juga bermakna, pemilik hati tidak mendustakan apa yang dilihat oleh 
hatinya 

Menurut kami, bacaan yang lebih tepat adalah yang tidak 
menggunakan tasydid, karena bacaan tersebut didukung dengan hujjah 
yang kuai dari para ahli qira'at. Namun bukan berarti bacaan yang kedua 
tidak benar, karena makna yang dikandung oleh bacaan yang kedua juga 
sesuai dengan makna ayat. 



"Malta apakah kamu (musyrikin Makkah) hendak 
membantahnya tentang apa yang telah dilihatnya? Dan 
sesungguhnya Muhammad telah melihat Jibril itu (dalam 
rupanya yang asli) pada wdktu yang lam. (Yaitu) di Sidratul 
Muntaha. Di dekatnya ada surga tempat tinggal. 
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(Muhammad melihat Jibril) ketika Sidratul Muntaha dilipud 
oleh sesuatu yang meliputinya.” 

(Qs. An-Najm [53]: 12-16) 

Takwil firman AUah: 'JjfC \ (Maka apakah kamu 

(musyrikin Makkah) hendak membantahnya tentang apa yang telah 
diiihatnyaT) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, wahai orang-orang 
musyrik, apakah kalian menentang Muhammad, bahwa ia telah melihat 
tanda-tanda kebesaran Allah, yang memang diperlihatkan oleh Allah 
kepadanya? 

Para ahli qira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 
lafazh . 

Abdullah bin Mas’ud dan para sahabatnya membacanya dengan 
harakat fathah pada huiuf ta', sukun pada huruf mim, dan tanpa huruf alif, 
yakni Bacaan ini didukung oleh mayoritas ahli qira'at Kufah. 

Mereka memaknai kata ini dengan arti, apakah kamu mengingkarinya? 

Mayoritas ahli qira'at Madinah, Makkah, Bashrah, dan beberapa 
ulama Kufah, membacanya dengan harakat dhammah pada huruf ta', dan 
menambahkan huruf alif setelah huruf mim Dengan makna, 

apakah kamu membantahnya? 

32592. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Mughirah menceritakan 

kepada kami dari Ibrahim, bahwa ia membaca * _dengan 

menggunakan huruf ta' dan tanpa huruf alif, yang maknanya 
adalah, apakah kamu mengingkarinya? Sedangkan yang 


Hamzah dan At Kisa'i membaca lafazh ini tanpa hunif alif, 

Para ahli qira 'at yang lain membacanya dengan hunif alif, iijjUSt. 

Lihat Hujjah Al Qira'at (hal. 685). 

Bacaan yang pertama juga dibaca oleh para sahabat Nabi SAW, diantaranya Ali bin 
Abi Thalib, Ibnu Abbas, dan Ibnu Mas’ud. 
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membacanya * SjjCM mengartikannya, apakah kamu 
membantahnya? 221 

[Menurut kami,] 222 kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca 
oleh para ahli gira 'at, dan makna kedua bacaan tersebut sama-sama benar, 
yakni bahwa kaum musyrik telah mengingkari bahwa Rasulullah SAW 
telah inelihat apa yang telah diperlihatkan oleh Allah kepadanya pada 
malam isra' mi’raj. Mereka juga membantah kenyataan tersebut. Oleh 
karena itu, bacaan manapun dari keduanya yang dipilih, telah dibenarkan. 

Takwil firman Allah: &ji 3? j % {Dan sesungguhnya 

Muhammad telah melihat Jibril itu [dalam rupanya yang aslij pada 
waJdu yang lain) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Nabi SAW juga 
melihat Malaikat Jibril untuk kali yang kedua. 

Para ahli tafsir beriainan pendapat mengenai apa yang telah dilihat 
oleh Nabi SAW pada kali kedua ini, sama seperti ketika mereka 
menafsirkan firman Allah, C “ Hatinya tidak mendustakan 

apa yang telah dilihatnya ” 

Berikut ini kami sampaikan beberapa riwayat yang disebutkan 
oleh para ulama mengenai perbedaan pendapat ini. 

Para ulama yang berpendapat bahwa maksud ayat ini adalah Nabi 
SAW melihat Malaikat Jibril untuk kali yang kedua, menyebutkan 
riwayat-nwayat berikut untuk memperkuat penafeiran mereka: 

32593. Muhammad bin Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Abdul Wahab ats-Tsaqafi menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Daud menceritakan kepada kami dari Amir, dari Masruq, 


221 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/199) dan Al Mawardi dalam An-Nukat 
waAl Uyun (5/394). 

222 Kalimal yang k ami sebutkan di dalam dua tanda kunrng tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 
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dari Aisyah, 223 ia berkata, “Wahai Abu Aisyah (panggilan akrab 
untuk Masruq), barangsiapa mengira bahwa Muhammad SAW 
telah mpilihat Tuhamrya, maka ia telah melakukan dusta yang 
sangat besar terhadap Allah SWT.” 

Mendcngar hal itu, aku yang sedang berbaring langsung duduk, 
lalu berkata kepadanya, “Wahai Ummul Mukminin, tenanglah 
sedikit, janganlah kamu terburu-buru mengatakan sesuatu. 
Bukankah Allah SWT berfinnan, ''Dan 

sesungguhnya Muhammad telah melihat Jibril itu (dalam rupanya 
yang asli) pada waktuyang lain Allah SWT juga berfinnan, ji!j 
ii£\ \Cj ‘Dan sesungguhnya Muhammad itu melihatnya 
(Jibril) di ufukyang terang\ " (Qs. At-Takwiir [81]: 23) 

Aisyah lalu berkata, “Maksud kedua ayat itu adalah Malaikat 
Jibril. Beliau melihatnya dalam bentuk asli, sebagaimana ia 
diciptakan. Kemudian beliau melihatnya kembali ketika turun dari 
langit ke muka bumi, hingga membuat hitam seluruh kavvasan 
yang berada di antara langit dan bumi.” 

Aisyah melanjutkan kembali, “Aku adalah orang yang pertama 
kali bertanya kepada Nabi SAW mengenai ayat ini, dan beliau 
menjawab, JjjJtr j* ‘/a adalah Jibril AS’.'' 22 * 

32594. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Abi Adi dan Abdul A’la menceritakan kepada kami dari Daud, 
dari Amir , dari Masruq, dari Aisyah, riwayat yang serupa. 

32595. [Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata:] 225 
Yazid bin Harun menceritakan kepada kami, ia berkata: Daud 
menceritakan kepada kami dari Asy-Sya’bi, dari Masruq, ia 


“* Pada Sunan At-Ttrmidzi disebutkan beberapa kalimat yang tidak discbutkan pada 
riwayat ini, yaitu: Ada tiga hal yang membuat seseorang telah berdusta terhadap 
Allah jika membicarakan salah satunya. 

234 HR. At-Tirmidzi dalam sunannya (no. 3068) dan An-Nasa'i dalam Sunan At Kubra 
(11408). 

733 Perawi yang kami sebutkan di dalam dua tanda laming tidak disebutkan oleh penulis, 
namun pada kitab lain tertnlis seperti itu. 
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berkata, “Ketika aku sedang berada di rumah Aisyah....” Riwayat 
yang serupa. 

32596. Ibnu Waki menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdul A’la 
menceritakan kepada kami dari Daud, dari Asy-Sya’bi, dan 
Masruq, dari Aisyah, ia pemah berkata kepada Masruq, “Wahai 
Abu Aisyah, barangsiapa mengira bahwa Muhammad SAW telah 
melihat Tuhannya, maka ia telah melakukan dusta yang sangat 
besar terhadap Allah SWT, karena Allah SWT berfinnan, 'J 
' Dia tutok dapat dicapai oleh 
penglihatan mata, sedang Dia dapat melihat segala yang 
kelihatan'. (Qs. A1 An’aam [6]: 103) Allah SWT juga berfinnan, 
t&tjDan tidakmungkin bagi 
seorang manusia pun bahwa Allah berkata-kata dengan dia 
kecuali dengan perantaraan wahyu atau di belakang tabir ” (Qs. 
Asy-Syuuraa [42]: 51) 

Mendengar hal itu aku yang sedang berbaring langsung duduk, 
lalu berkata kepadanya, “Wahai Ummul Mukminin, tenanglah 
sedikit, jangan terburu-bum mengatakan sesuatu. Bukankah Allah 
SWT berfirman, sesimgguhnya Muhammad 

telah melihat Jibril itu (dalam rupanya yang aslij pada waktu 
yang lain’. Allah SWT juga berfinnan, giYjj »ly ailj‘ Dan 

sesimgguhnya Muhammad itu melihatnya (Jibril) di ufuk yang 
terang’. (Qs. At-Takwiir [81]: 23) 

Aisyah lalu berkata, “Aku adalah orang yang pertama dari umat 
ini yang bertanya kepada Rasulullah SAW mengenai hal ini, dan 
beliau menjawab, »CJi j* 

Je’fo} 'Js-a plafi taC* 'Aku hanya pemah melihat 

Malaikat Jibril sebanyak dua kali itu saja [Aku melihatnya] 226 


226 


Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak 
penulis, namun pada kitab lain tertulis sepcrti itu. 
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ketika turun dari langit ke muka bumi hingga membuat hitam 
seluruh kawasan yang berada di antara langit dan burnt ” 227 

32597. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayyah menceritakan kepada kami, ia berkala: Daud bin Abi 
Hind menceritakan kepada kami dari Asy-Sya’bi, dan Masruq, ia 
berkala: Ketika aku sedang berbaring-baring di kediaman Aisyah, 
tiba-tiba ia berkata kepadaku, “Wahai Abu Aisyah....” Kemudian 
disebutkan riwayat yang sempa. 

32598. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishaq, dari 
Abdurrahman bin Yazid, dari Ibnu Mas’ud, mengenai finnan 
Allah, isfi'&y&j&y “ Dan sesungguhnya Muhammad telah 
melihat Jibril itu (dalam rupanya yang asli) pada waktu yang 
lain, ” ia berkata, “Nabi SAW melihat Malaikat Jibril ketika 
sedang mengepakkan sayapnya, dan sayap-sayapnya itu menutupi 
seluruh bagian antara langit dan bumi.” 228 

32599. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: * Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Qais bin Wahab, dari 
Murrah, dari Ibnu Mas’ud, mengenai firman Allah, j23> 

“Dan sesungguhnya Muhammad telah melihat Jibril itu 
(dalam rupanya yang asli) pada waktu yang lain,” ia berkata, 
“Nabi SAW melihat Malaikat Jibril, bulu-bulu yang ada di kedua 
kakinya seperti permata yang menyala-nyala, layaknya tetesan air 
yang ada di sayur-sayuran.’’ 229 


w HR. Muslim dalam kitab shahihnya (no. 177), Ahmad dalam Al Musnad (6/241), dan 
Ar-Rabi dalam Al Musnad (1/309). 

“* HR. At-Tinnidzi dalam sunannya (no. 3284), ia mengomentari, "Hadits ini hasan 
shahih." An-Nasa'i dalam Sunan Al Kubra (11531), Ahmad dalam Al Musnad 
(1/394), dan Al Hakim dalam Al Mustadrak (25/509), ia mengomentari, "Hadits ini 
shahih menunit syarat-syarat Asy-Syaikhani (Al Bukhari-Muslim), namun hadits ini 
tidak disebutkan oldi keduanya dalam kitab roasing-masing, Adz-Dzahabi telah 
menyepakatinya.” 

Abu Syaikh dalam Al Azhamah (2/772) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur 
(7/649), menisbatkannya kepada Abu Syaikh dan Ibnu Mardawaih, dari Ibnu Mas’ud. 
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32600. Al Husain bin Ali Ash-Shada'i menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Abu Usamah menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari 
Qais bin Wahab, dari Murrah, mengenai finnan Allah, ilyiCj 
isJS “Dan sestmgguhnya Muhammad telah melihat Jibril itu 
(dalam rupanya yang asli) pada waktu yang lain..." Lalu 
disebutkan riwayat yang serupa. 

32601. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muaitunil 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Salamah bin Kahil, dari Mujahid, mengenai 
firman Allah, isjXi “ Dan sestmgguhnya Muhammad 
telah melihat Jibril itu (dalam rupanya yang asli) pada waktu 
yang lain, ” ia berkata, “Nabi SAW melihat Malaikat Jibril dalam 
bentuknya yang asli sebanyak dua kali.” 230 

32602. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Salamah bin Kuhail 
Al Hadhrami, dari Mujahid, ia berkata, “Nabi SAW melihat 
Malaikat Jibril dalam bentuknya yang asli sebanyak dua kali.” 231 

32603- Tbnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, 
mengenai firman Allah, “ Dan sestmgguhnya 

Muhammad telah melihat Jibril itu (dalam rupanya yang asli) 
pada waktu yang lain ,” ia berkata, “(Maksudnya adalah Nabi 
SAW melihat) Malaikat Jibril.” 232 

32604. Abdul Hamid bin Bayan menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Yazid menceritakan kepada kami dari Isma'il, 
dari Amir, ia berkata: Abdullah bin Al Harits bin Naufal 
menceritakan kepadaku dari Ka’b, ia memberitahukan kepadanya 


230 Ibou Katsir dalam tafeir (13/264) dari Mujahid, Mujahid dalam tafsimya (ha). 626), 
dengan lafazh: Malaikat Jibril tidak mendatangi Nabi SAW dalam bentuknya yang 
asli kecuali sebanyak dua kali. 

Ibid 

m Ibnu Athiyafa dalam At Muharrar Al Wajiz (5/199) dan Ibnu Katsir dalam tafsir 
(13/264). 
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bahwa Allah SWT membagi kcpada Musa dan Muhammad 
masing-masing untuk dapat melihat-Nya dan berbicara langsung 
kepada-Nya. Nabi Musa diperkenankan untuk berbicara langsung 
kepada Allah sebanyak dua kali, dan Nabi Muhammad SAW 
diperkenankan untuk melihat langsung kepada-Nya sebanyak dua 
kali pula. 233 

Masruq lalu datang kepada Aisyah dan berkata kepadanya, 
“Wahai Ummul Mukminin, apakah Nabi SAW pemah melihat 
Allah?” Aisyah menjawab, “Maha Suci Allah, bulu di sekujur 
tubuhku berdiri mendengar perkataanmu itu. Apakah kamu tidak 
tahu bahwa orang yang menyampaikan kepadamu tentang tiga hai 
berarti ia telah berdusta, (pertama) barangsiapa memberitahukan 
kepadamu bahwa Muhammad SAW telah melihat Tuhannya, 
maka ia telah berdusta.” 

Aisyah lalu melantunkan firman Allah, 

“Dia tidak dapat dicapai oleh penglihatan mala, sedang 
Dia depot melihat segala yang kelihatan.” (Qs. A1 An’aam [6]: 
103) 05 $ ^ ySJ “Dan tidak 

mungkin bagi seorang manusia pun bahwa Allah berkata-kata 
dengan dia kecuali dengan perantaraan wahyu atau di belakang 
tabir.” (Qs. Asy-Syuuraa (42]: 51) 

Aisyah melanjutkan, “Barangsiapa memberitahukan kepadamu 
bahwa Nabi SAW dapat mengetahui apa yang akan terjadi pada 



pada sisi-Nya sqjalah pengetahuan tentang Hari Kiamat; dan 
Dialah yang menurunkan hujan, dan mengetahui apa yang ada 
dalam rahim. Dan tiada seorang pun yang dapat mengetahui 


B*gian dan rnvayat ini diwnpaiir a n okh Ibnu Abi Syaibafa dalam At Miuhannqf 
( 6033 ). 
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(dengan pasti) apa yang akan diusahakannya besot Dan tiada 
seorang pun yang dapat mengetahui di bumi mana dia akan 
mati” (Qs. Luqmaan [31]: 34). 

Aisyah melanjutkan, “Barangsiapa memberitahukan kepadamu 
bahwa Nabi SAW telah menutup-nutupi sesuatu yang telah 
diwahyukan kepadanya, maka ia telah berdusta.” 

Aisyah lalu melantunkan firman Allah, ^ 

“Hai Rasul, sampaikanlah apa yang diturunkan kepadamu dari 
Tuhanmu." (Qs. A1 Maa'idah [5]: 67) 

Aisyah kemudian berkata, “Nabi SAW hanya melihat Malaikat 
Jibril dal am bentuknya yang asli sebanyak dua kali.” 234 
32605. Musa bin Abdirrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abu Usamah menceritakan kepada kami, ia berkata: Isma’il 
menceritakan kepada kami dari Amir, ia berkata: Abdullah bin A1 
Harits bin Naufal menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku 
pemah mendengar Ka’b berkata.... Lalu disebutkan redaksi yang 
serupa dengan riwayat yang disampaikan oleh Abdul Hamid bin 
Bayan. Hanya saja, ada sedikit perbedaan, disebutkan: Nabi Musa 
diperkenankan untuk berbicara langsung kepada Allah sebanyak 
dua kali, dan Nabi Muhammad SAW diperkenankan untuk 
melihat langsung kepada-Nya sebanyak satu kali. 

Beberapa ulama yang berpendapat bahwa maksud ayat ini adalah 
[bahwa Nabi SAW] 235 melihat Tuhannya, memperkuat penafsiran mereka 
dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32606. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Amr bin 
Hammad menceritakan kepada kami, ia berkata: Asbath 


254 Ibnu Hajar dal am Faih Al Bari (8/606), As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Mantsur 
(7/647), menyebutkan riwayat terse but secara keseluruhan. Sedan gkan yang 
diriwayatkan oleh Al Bukhari dalam kitab shahihnya (no. 4574) dan Ahmad dal am Al 
Mtonad (no. 4916), hanya menyebutkan kalimat: Apakah Nabi SAW pemah melihat 
Allah. 

235 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 
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menceritakan kepada kami dari Simak, dan Ikrimah, dan Ibnu 
Abbas, mengenai finnan Allah, ilji Vu> “ Dan 

sesungguhnya Muhammad telah melihat Jibril itu (dalam rupanya 
yang asli) pada waktu yang lain,” ia berkata, “Sesungguhnya 
Nabi SAW telah melihat Tuhannya melalui hatinya.” Lalu tiba- 
tiba ada seseorang yang berkata kepada Hannah, “Bukankah 
Allah berfinnan, ‘ Dia hdak 

dicapai oleh penglihatan mata , sedang Dia dapat melihat segala 
yang kelihatan ” (Qs. A1 An’aam [6]: 103) Daimah lalu bertanya, 
“Bukankah kamu dapat melihat langit?” Ia menjawab, “Ya, aku 
dapat melihatnya.” Ikrimah bertanya lagi, “Dapatkah kamu 
melihatnya secara keseluruhan?” 236 

32607. Sa’id bin Yahya menceritakan kepada kami, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Muhammad bin Amr 
menceritakan kepada kami dari Abu Sal amah, dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, xjXg x* »'v J "Dan 

sesungguhnya Muhammad telah melihat Jibril itu (dalam rupanya 
yang asli) pada waktu yang lain. (Ycdtu) di Sidratul Muntaha," ia 
berkata, “Allah mendekatkan diri kepada Nabi SAW, Cji o& 
® ‘Makajadilah dia dekat (pada 

Muhammad sejarak) dua ujung busur panah atau lebih dekat 
(lagi). Lalu dia menyampaikan kepada hamba-Nya (Muhammad) 
apayang telah Allah wahyukan ’." 

Ibnu Abbas menafsirkan bahwa makna ayat-ayat ini adalah, Nabi 
SAW telah melihat Allah. 237 

Takwil firman Allah: jc^l\ ([Yaitu] di Sidratul 

Muntaha) 


234 Al Qurthubi dalam At Jami' li Ahkam At Qur 'an (7/56) dan Ibnu Taimiyah dalam At 
Fa taw a (16/88). 

237 HR. At-Tirmidzi dalam sunannya (no. 3280), ia mengomentari, “Hadits ini hasan.” 
Al-Lalika'i dalam I’tiqad Ahlus-Surmah (3/516). 
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Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini menurut para ulama yang 
mengatakan bahwa ayat ini mempakan shilah dan pada ayat 
sebelumnya adalah Nabi SAW melihat Malaikat Jibril dal am bentuk 
aslinya ketika berada di Sidratul Muntaha. 

Makna kata sidrah sendiri adalah pohon bidara (sedangkan makna 
tekstual kata muntaha adalah di penghujungjalan). 

Menurut beberapa ulama tafsir, penamaan Sidratul Muntaha ini 
dikarenakan di sanalah berakhimya ilmu dan semua pemilik ilmu. Mereka 
yang berpendapat demikian memperkuat penafeiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32608. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia bericata: Ya’qub 
menceritakan kepada kami dari Hafsh bin Humaid, dan Syimr, ia 
berkata: Pada suatu ketika Ibnu Abbas dalang kepada Ka’b A1 
Ahbar, lalu berkata, “Beritahukanlah riwayat yang menyebutkan 
tentang finnan Allah, SjJff '(Yaitu) di 

Sidratul Muntaha. Di dekatnya ada surga tempat tinggal " Ka’b 
menjawab, “Sesungguhnya sidrah adalah akar dari Arsy, di 
Sidratul Muntaha itulah berakhimya semua ilmu dari para pemilik 
ilmu (yakni, tidak ada yang memiliki ilmu melampaui Sidratul 
Mu ntaha) , tempat berakhimya malaikat yang mendekatkan diri 
kepada Allah (yakni, tidak ada malaikat yang mendekatkan diri 
kepada Allah melewati Sidratul Muntaha), atau tempat 
berakhimya peijalanan seorang nabi utusan Allah (yakni, tidak 
ada seorang nabi pun yang dapat melampaui Sidratul Muntaha). 
Tidak ada kegaiban dibaliknya, karena hanya Allah yang 
mengetahuinya (dan Allah Maha Mengetahui semua hal gaib).” 238 
32609. Yunus menceritakan kepada kami, ia bericata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia bericata: Jarir bin Hazim 

231 Riwayat yang serupa disampaikan oleh A1 Mawardi dalam An-Nukat w<3 Al Uyun 
(5/395) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/19), namun ada sedikit 
perbedaan pada lafazhnya; pada riwayat Ibnu Athiyah disebutkan: Sesungguhnya 
sidrah merupakan akar dari Arsy, karena di sanalah berakhimya segala ilmu dari 
setiap yang memiliki ilmu. 
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menceritakan kepadaku dari A1 A’masy, dari Syimr bin Athiyah, 
dan HilaJ bin Yasaf, ia berkata: Ketika Ibnu Abbas bertanya 
kepada Ka’b mengenai Sidratul Muntaha, aku berada di sana. 
Ka’b laJu menjawab pertanyaan itu, “Sidrah berada di atas kepala 
para malaikat yang menjaga Arsy. Di sidrah itulah berakhimya 
ilmu para makhluk, dan tidak ada seorang pun yang memiliki ilmu 
melampaui Sidratul Muntaha, Itulah sebabnya tempat itu 
dinamakan Sidratul Muntaha, karena disanalah ilmu akan 
terhenti.” 239 

Sebagian ulama lain beipendapat bahwa alasan penamaan Sidratul 
Muntaha adalah karena di tempat itulah berakhimya peijalanan, semua 
yang berada di atas tidak akan dapat turun lagi melaluinya, dan semua 
yang berada di bawah tidak akan dapat naik lagi melaluinya (berhenti 
hingga Sidratul Muntaha, tidak ada yang naik atau turun melaluinya). 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan nwayat-riwayat berikut ini: 

32610. Muhammad bin Imarah menceritakan kepada kami, ia Berkata: 
Sahal bin Amir menceritakan kepada kami, ia berkata: Malik 
menceritakan kepada kami dari Az-Zubair, dari Adiy, dari 
Thalhah A1 Yami, dari Murrah, dari Abdullah, ia berkata: Ketika 
Rasulullah di-isra' mi’raj-kan, terminal akhir beliau adalah 
Sidratul Muntaha. Tempat ini berada di langit keenam. Hanya 
sampai di tempat inilah semua yang naik dari bumi atau dari 
bawah Sidratul Muntaha, lalu dihentikan. 240 
32611. Ja’far bin Muhammad A1 Buruzi menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Ya’la menceritakan kepada kami dari A1 Ahlaj, ia 
berkata: Aku pemah bertanya kepada Adh-Dhahhak, “Mengapa 
tempat itu dinamakan Sidratul Muntaha?” Ia menjawab, “Karena 

239 Ibnu A1 Mubarak daiam pembahasan mengenai Az-Zuhd (1/435) dan As-Suyuthi 
dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/650). 

HR- Muslim dalam kitab shahihnya (no. 173), An-Nasa'i dalam Sunan Al Kubra (no. 
315X Ahmad dalam A! Musnad (1/387), dan Ibnu Taimiyah dalam Al Fatawa 
(14/142). 
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di sanalah berakhir segala sesuatu, menurut ketentuan dan Allah, 
tidak ada yang dapat melanggamya.” 241 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa penamaan Sidratul 
Muntaha disebabkan di tempat itulah titik akhir yang dapat dilampaui oleh 
siapa pun, kecuali yang berada di atas Sunnah Nabi SAW dan ajarannya. 

Mereka yang beTpendapal demikian memperkuat penafsiran 
mcreka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32612. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dan Ar-Rabi, 
mengenai finnan Allah, “(Yaitu) di Sidratul 

Muntaha ,” ia berkata, “Siapa pun yang bemiat naik, akan terhenti 
di tempat tersebut, kecuali yang berada di atas Sunnah Nabi SAW. 
Oleh karena itu, tempat tersebut dinamakan Sidratul Muntaha.” 242 
32613. Ali bin Sahal menceritakan kepada kami, ia berkata: Hajjaj 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Ja’far Ar-Razi 
menceritakan kepada kami dari Ar-Rabi bin Anas, dari Abu Al- 
Aliyah Ar-Riyahi, dari Abu Hurairah, atau yang lain (Abu Ja’far 
Ar-Razi ragu mengenai perawi awal untuk riwayat ini), ia berkata: 
Ketika Rasulullah di-isra' mi’raj-kan, terminal akhir beliau adalah 
Sidratul Muntaha. Lalu dikatakan kepadanya, ‘Tempat ini adalah 
Sidratul Muntaha, di sinilah tempat berakhimya siapa pun yang 
hendak terus naik ke atas, kecuali umatmu yang beijalan di atas 
Sunnahmu.” 243 

Menurut kami, semua pendapat tersebut dapat dibenarkan, karena 
al muntaha artinya al intihaa (akhir), seakan yang dikatakan pada ayat ini 
^dal «b -»& yakni, pada pohon bidara itulah akhir segalanya. 

Boleh-boleh saja Sidratul Muntaha diartikan seperti yang diriwayatkan 


Ul Ibnu Abi Syaibah dalam Al Muskannqf (7/157) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa 
AlUyun (5/395). 

141 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/395). 

243 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manlsur (5/203), dikutip dari hadits tentang isra’ 
mi’raj yang panjang, yang diriwayatkan dari Abu Hurairah. 
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dari Ka’b, yaitu sebagai terminal akhir untuk semua ilmu, tidak ada yang 
dapat menembus ilmu dibaliknya. Atau boleh-boleh saja Sidratul Muntaha 
ini diartikan seperti yang diriwayatkan dari Abdullah, yaitu sebagai 
terminal akhir bagi orang-orang yang berusaha naik atau turun, tidak ada 
yang dapat melaluinya, tidak ke atas dan tidak juga ke bawah. Boleh- 
boleh saja Sidratul Muntaha ini diartikan seperti yang diriwayatkan dari 
Abu Hurairah, yaitu sebagai terminal akhir bagi siapa pun kecuali umat 
Nabi SAW yang beijalan di atas Sunnah dan ajaran beliau. Boleh saja 
diartikan dengan semua makna-makna tersebut dan digabungkan menjadi 
satu, karena tidak ada khabar (pemberitahuan) mengenai kepastian makna, 
sehingga tidak diperbolehkan memaknainya dengan arti tertentu. 

Menurut kami, tidak ada pendapat yang lebih benar kecuali yang 
telah disebutkan oleh Allah, bahwa tempat itu adalah Sidratul Muntaha, 
titik, tanpa hams dijelaskan. Wallahu a 'lam. 

Adapun mengenai makna sidrah, yang kami artikan dengan 
makna j—3' “pohon bidara”, banyak sekali disebutkan di dal am 

hadits Nabi SAW, dan makna ini juga disampaikan oleh para ahli tafsir 
lainnya. Berikut ini riwayat-riwayat dari hadits, atsar, maupun pendapat 
para ulama mengenai pohon tersebut: 

32614. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Abi 
Adi menceritakan kepada kami dari Hamid, dari Anas bin Malik, 
ia berkata: Rasulullah SAW bersabda, ji» 

<14U ill ^ 

oi—b 'ij —“Perjalananku terhenti di sidrah. Temyata 
buahnya (dari pohon sidrah itu) seperti bejana (besarnya), dan 
temyata daunnya seperti telinga gajah Lalu ketika Sidratul 
Muntaha terliputi oleh sesuatu yang meliputinya menurut 
perintah dari Allah, semua yang ada pada pohon tersebut 
berubah menjadi mutiara, permata, dan yang sejernsnya. ” 244 


HR. Ahmad dal am At Musnad (3/128) dan A1 Hakim At-Tirmidzi dalam An-Nawadir 
(1/367). 
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32615. M uhammad bin A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ibnu Abi Adi menceritakan kepada kami dari Sad, dan 
Qatadah, dari Anas bin Malik, dari Malik bin Sha’sha’ah (salah 
seorang dari kaum tempat Anas berasal), ia berkata; Rasulullah 
SAW pemah bersabda, & 

: jlS i-£j ^j! 'tlj U» ji Mi ji jljr ( 

^ ciij ‘fj :Jtf qlCoJt “Ketika aku sampai 

di Umgit ketujuh, aku bertemu dengan Ibrahim, laJu aku bertanya 
kepada Malaikat Jibril, ‘Wahai Jibril, siapakah ini? ’ Malaikat 
Jibril menjawab, ‘Ini adaiah bapakmu, Ibrahim’. Aku lalu 
memberi salam kepada Ibrahim, dan beliau berkata, ‘Selamat 
datang, wahai anak yang shalih dan nabi yang shalih’. Aku lalu 
diangkat kembali oleh Malaikat Jibril untuk naik ke Sidratul 
Muntaha ” 

Malik melanjutkan: Setelah itu Rasulullah SAW bercerita tentang 
pohon sidrah tersebut, yang buahnya seperti bejana yang dibuat 
oleh kaum Hajar (besar-besar), dan daunnya seperti telinga 
gajah. 245 

32616. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Khalid 
bin A1 Hants menceritakan kepada kami, ia berkata; Sa’id 
menceritakan kepada kami dari Qatadah, dari Anas bin Malik, 
dari Malik bin Sha’sha’ah (salah seorang dari kaum tempat Anas 
berasal), dari Nabi SAW, riwayat yang serupa. 

32617. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Mu’adz 
bin Hisyam menceritakan kepada kami, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku dari Qatadah, ia berkata: Anas bin Malik 
menceritakan kepada kami dari Malik bin Sha’sha’ah, ia 
mengatakan bahwa Rasulullah SAW pemah bersabda, dan 
disebutkan riwayat yang serupa. 


HR. Ahmad dated Al Mujnad (2/363). 
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32618. Ahmad bin Abi Suraij [Ar-Razij 246 menceritakan kepada kami, ia 
berkata: A1 Fadhl bin Anbasah menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Hammad bin Salamah menceritakan kepada kami dan 
Tsabit A1 Bannani, dan Anas bin Malik, ia mengatakan bahwa 
Nabi SAW pemah bersabda, IjV <J\ V?* 

u 40ii j&j? \^s. tiii : j i sjSunr \l\j 
6 Jl *1 ,/-J& :J4 <!«£-*■ JA tyLai o( 3*4 ui ‘Ufa/ 
menaifd Buraq, kemudian aku dibawa ke SidratuI Muntaha 
Temyata daun-daunnya menyerupai telinga-telinga gajah, dan 
buahnya seperti tempayan (bejana ).’ M7 

Nabi SAW juga bersabda, “Ketika SidratuI Muntaha terliputi 
oleh sesuatu yang meliputmya menurut perintah dari Allah, 
semuayang ada pada pohon tersebut berubah, tidak ada seorang 
pun yang dapat menggambarkcm keindaharuiya (setelah pohon 
tersebut berubah)." 

Nabi SAW melanjutkan, “Kemudian Allah mewahyukan wahyu- 
Nya kepadaku." 1 ** 

32619. Ahmad bin Abi Suraij menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
An-Nadhar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman bin 
A1 Mughirah menceritakan kepada kami dari Anas, ia berkata: 
Rasulullah SAW pemah bersabda, Jii: Jll tilidi ^ 

U J»\ ja uii : 'SttySj tySt Zjjpt i *y i r a ^ ^i-Jl 

tyLdi of U J*- eJjpd “Aku di-mi 'raj-kan bersama 

seorang malaikat..." (Lalu dal am riwayat ini disebutkan) 

™ Potongan nama yang kami sebutkan di dal am dua tanda kuning tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 
w Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap pada 
referensi yang kami kami, namun riwayat dengan lafazh yang sedikit berbeda 
diriwayatkan oleh Ibnu Hibban dalam kitab shahihnya (1/239), yaitu potongan 
riwayat hadits isra mi’raj yang sangat panjang, dengan isnad yang disandarkan 
kepada Qatadah, dari Anas, dari Malik bin Sha’sha’ah. 
m HR. Ahmad dalam Al Musnad (3/148), Abu Ya’la dalam Al Musnad (6/169), dan 
Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/234). Namun ada perbedaan sedikit pada 
lafazh yang disampaikan oleh para Imam hadits ini, mereka menyebutkan: Tidak ada 
satu pun makhluk Allah yang dapat menggambarkan keindahannya. 
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“...Kemudian perjalananku berakhir di sidrah, dan aku 
mengenalinya, bahwa itulah sidrah, aku mengenali dedaunan dan 
buahnya (yang tumbuh dipohon tersebut).” 

Nabi SAW juga bersabda, “ Ketika Sidratul Muntaha terliputi oleh 
sesuatu yang meliputinya menurut perintah dari Allah, semua 
yang ada pada pohon tersebut berubah, sampai-sampai tidak ada 
seorangpun yang dapat menggambarkantya 9,249 

32620. Muhammad bin Sinan A1 Qazzaz menceritakan kepada kami, ia 
bericata: Yunus bin Isma'iJ menceritakan kepada kami, ia bcrkata: 
Sulaiman menceritakan kepada kami dari Tsabit, dari Anas, dari 
Rasulullah SAW, riwayat yang sama. Hanya saja ada sedikit 
perbedaan, pada riwayat ini disebutkan, “ Sampai-sampai aku 
tidak depot menggambarkannya. ” 250 

32621. Ali bin Sahl menceritakan kepada kami, ia bericata: Hajjaj 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Ja’far Ar-Razi 
menceritakan kepada kami dari Ar-Rabi bin Anas, dari Abu Al- 
Aliyah Ar-Riyahi, dari Abu Hurairah, atau yang lain (Abu Ja’far 
Ar-Razi ragu mengenai perawi awal untuk riwayat ini), ia berkata: 
Ketika Rasulullah di-isra' mi’raj-kan, terminal akhir beliau adalah 
Sidratul Muntaha. Lalu dikatakan kepadanya, ‘Tempat ini adalah 
Sidratul Muntaha, di sinilah tempat berakhimya siapa pun yang 
hendak terus naik ke atas, kecuali uraatmu yang beijalan di atas 
Sunnahmu.” Temyata Sidratul Muntaha adalah sebuah pohon 
yang dari pangkalnya keluar sungai-sungai air yang tidak berubah 
bau dan rasanya <tetap jemih), sungai-sungai susu yang rasanya 
tidak akan berubah (tidak basi), sungai-sungai arak yang akan 
memberi kelezatan bagi para peminumnya, dan sungai-sungai 
madu yang telah disaring (tidak perlu khawatir adanya kuman 
atau yang lainnya). Sidratul muntaha adalah sebuah pohon yang 


*** Ibnu Mandah dalam pembahasan roengenai a! iman (2/708). 

250 Kami tidak dapat menemukan riwayat deagan lafazh seperti Hu secara lengkap pada 
referensi yang kami miiilti. 




Tafstr Ath-Thabari 


dapat menaungi seorang yang berkendaraan selama tujuh puluh 
tahun, tanpa hend (tanpa ada sedikit pun lubang yang 
menghilangkan naungannya). Satu daun dari pohon tersebut dapat 
menyelimuti satu umat seluruhnya.” 2S1 

32622. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Salamah bin Kuhaii 
A1 Hadhrami, dari Al Hasan Al Urani —sepertinya dari A1 
Hudzail bin Syurahbil— dari Ibnu Mas’ud, mengenai finnan 
Allah, L» "Sidratul Muntaha," ia berkata, “Sidratul 

Muntaha adalah shubrul jannah , yang di atasnya terdapat 
lembaran-lembaran kain sutra yang melambai-lambai.” 252 

32623. Riwayat yang serupa disampaikan kepada kami dari Ibnu 
Humaid, dari Mahran, dari Al Hasan Al Urani, dari Al Hudzail — 
pada riwayat ini Mahran tidak ragu seperti sebelumnya—, dari 
Ibnu Mas’ud, pada riwayat ini ada sedikit penambahan, yaitu: 
Ibnu Mas’ud berkata, "Shubrul jannah adalah bagian tengah dari 
taman surga.” Pada riwayat ini Ibnu Mas’ud juga berkata, "Di 
atasnya terdapat lembaran-lembaran kain sutra yang melambai- 
lambai." 253 

32624. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Salamah bin Kahil, dari Al Hasan 
Al Urani, dari Al Hudzail bin Syarhubail, dari Abdullah bin 
Mas’ud, mengenai firman Allah, "Sidratul Muntaha," 

ia berkata, "Sidratul Muntaha adalah shubrul jannah, yang di 
atasnya terdapat lembaran-lembaran kain sutra." 254 


151 As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Manisur (5/203), diambil dari potongan hadits isra’ 
mi’raj yang cukup panjang, yang diriwayatkan dari Abu Hurairah. 

252 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/29) dan Hannad dalam pembahasan 
mengenai az-zuhd( 1/67). 

253 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/336). 

254 Ath-Thabrani dalam Al Kabir (9/217). 
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32625. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Yunus bin 
Bukair menceritakan kepada kami dari Mu h a mm ad bin Ishaq, dari 
Yahya bin Abbad bin Abdillah, dari ayahnya, dari Asma binti Abi 
Bakar, ia berkata: Aku pemah mendengar Rasulullah SAW 
menceritakan tentang Sidratui Muntaha, beliau bersabda, Vjr*. 

‘vfO % ‘S-fO 

JbL-ih oils' t vaUi l# “Salah satu dahannya dapat 

menampung orang-orang yang berjalan di bawahnya sebanyak 
seratus pengendara" Atau dikatakan, “Salah satu dahannya 
dapat menampung orang-orang yang bernaung di bawahnya 
sebanyak seratus pengendara ” —Yahya ragu dengan kalimat 
yang diriwayatkan kepadanya— 

Kemudian Nabi SAW bersabda, “ Padanya terdapat kupu-kupu ** 
emas, dan buah dari pohon itu seakan-akan bejana-bejana 
besar." 255 

32626. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, 
mengenai finnan Allah, jc£\x>Xg "Di Sidratui Muntaha," ia 

berkata, “ Sidrah adalah sebuah pohon yang dapat dilalui oleh 
seorang pengendara selama seratus tahun, tanpa berhenti. 
Sesungguhnya satu daun dari pohon tersebut dapat mencakup satu 
umat seluruhnya.” 256 

32627. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, "Di Sidratui Muntaha " ia 

berkata: Nabi SAW bersabda, «.CJt ^ 5>u ^ oily 

251 Riwayat yang sera pa diriwayatkan oleh At-Tiimidzi dal am sunannya (no. 2341) dari 
Aisyah, dari Asma. Ath-Thabrani dalam Al Kabir (24/87), Hannad dalam 
pembahasan mengenai az-zuhd (1/98), dan Al Mundziri dalam At-Targhib wa Ai- 
Tarhib (4/287). ia berkata, "Hadits ini diriwayatkan oleh At-Tirmidzi, yang 
kemudian dikatakan sebagai hadits hascm shahih gharib " 

254 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Kiantsur (5/197) ketika menafsirkan ayat pertama 
surah Al Israa', namun dalam kitab tersebut ia berkata, “Sesungguhnya satu daun 
dari pohon tersebut dapat melindungi umat ini seluruhnya.” 
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i&'jrtS JA jr^v 06T Jsj 1 j** J*? *4# 

<pt%Cli $ -J'i £.0^ £ Jot*J :J'i £>0d0 

iid^—iiij jjtf :0'>&Ji Oi^Di Cif) <aS-Jt Ji“Ketika aku diangkat ke 
Sidratul Muntaha di langit ketujuh, aku melihat buah dari pohon 
sidrah iiu seperti bejana yang dibuat oleh kaum Hajar, dan 
daunnya seperti telinga-telinga gajah Keluar dari pangkalnya 
dua sungai yang zhahir dan dua sungai yang batin. Aku lalu 
bertanya kepada Malaikat Jibril, Wahai Jibril, sungai apakah 
yang berpasang-pasangan ini? ’ Jibril meryawab, 'Dua sungai 
yang batin adalah sungai yang ada di dalam surga, sedangkan 
dua sungai yang zhahir adalah sungai Nil dan sungai Eufrat ” 257 

TakwiI firman Allah: Sjfr % (Di dekatnya ada surga 
tempat tinggal) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, pada Sidratul 
Muntaha terdapat surga tempat tinggal para syuhada. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para ahli 
tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya seperti itu memperkuatnya 
dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32628. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, u Di dekatnya ada surga 


357 A1 Hakim dalam Al Mustadrak (1/154), ia berkata, "Hadits ini shahih menunit syarat 
Asy-Syaikhani (Al Bukhari-Muslim), namun keduanya tidak menyebutkan riwayat ini 
dalam kitab keduanya dengan lafazh seperti ini. Riwayat ini memiliki padanan yang 
hampir sama, yang diriwayatkan dari Syu’bah, dari Qatadah, dari Anas, namun 
mereka tidak menyebutkannya dalam kitab mereka, dan tetah disepakati oleh Adz- 
Dzahabi.” Abdurrazzaq dalam tafcimya (3/251). 
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tempat tinggal ia berkata. “Surga terdapat [di sisi] 258 kanan 
Arsy. Surga tersebut merupakan tempat tinggal para syuhada.” 259 
32629. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Daud, dari Abu A1 
Aliyah, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, laie 

“Di dekatnya ada surga tempat tinggal ,ia berkata, “Ayat ini 
memiliki padanan yang maknanya sama, yaitu firman Allah, p+U 
CiJuZ |ft & *$> i&)C& ‘Maka bagi mereka jarmah tempat 

kediaman, sebagai pahala terhadap apa yang mereka kerjakan 
(Qs. As-Sajdah [32]: 19 

32630. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, i>- 1*1$ “Di 
dekatnya ada surga tempat tinggal,” adalah tempat tinggal para 
syuhada. 261 

Takwil firman Allah: H (I Muhammad melihat 

JibrilJ ketika Sidratul Muntaha diliputi oleh sesuatuyang meliputinya) 
Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ia melihatnya 
kembali, ketika Sidratul Muntaha diliputi oleh sesuatu yang meliputinya. 

Dengan makna seperti itu, maka lafazh pada ayat ini masih 
merup akan shilah dari lafa7h yang disebutkan pada beberapa ayat 
sebelum ini. 

Para ahli tafsir berlainan pendapat tentang sesuatu yang meliputi 
Sidratul Muntaha. 


251 Kalimat yang kami scbutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

259 Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/396) dan A1 Baghawi dalam Ma'alim At- 
Tanzil (5/247). 

Kami tidak dapal menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap pada 
referensi yang kami miliki. 

261 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/253), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/396), 
dan Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/247). 



Tafsir Ath-Thabari 


Sebagian mengatakan bahwa yang melipudnya adalah kupu-kupu 

dan emas. Mereka yang berpendapat deraikian memperkuat penafsiran 

mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32631. Muhammad bin Imarah mcnceritakan kepadaku, ia berkata: Sahal 
bin Amir menceritakan kepada kami, ia berkata: Malik 
menceritakan kepada kami dan Az-Zubair bin Adiy, dari Thalhah 
A1 Yami, dari Murrah, dari Abdullah, mengenai finnan Allah, 

“(Muhammad melihat Jibril) ketika Sidratid 
Muntaha diliputi oleh sesuatu yang meliputinya” ia berkata, 
"Sidratul muntaha diliputi oleh kupu-kupu dari emas. 1 ’ 262 

32632. Abu As-Sa'ib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Mu’awiyah menceritakan kepada kami dari A1 A’masy, dari 
Muslim atau Thalhah —A1 A’masy ragu akan perawi ini—, dari 
Masruq, mengenai finnan Allah, “(Muhammad 

melihat Jibril) ketika Sidratid Muntaha diliputi oleh sesuatu yang 
meliputinya ,” ia berkata, “Sidratul muntaha diliputi oleh kupu- 
kupu dari emas.” 263 

32633. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Khalid A1 
Ahmar menceritakan kepada kami dari Juwaibir, dari Adh- 
Dhahhak, dari Ibnu Abbas, ia berkata: Rasulullah SAW pemah 
bersabda, v** Of 

“Aku melihatnya —yakni Sidratul Muntaha — hingga benar-benar 
jelas sekali. Kemudian segala sesuatu di sekelilingnya berubah 
menjadi kupu-kupu dari emas.” 264 

32634. Ibnu Waki menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Khalid A1 
Ahmar menceritakan kepada kami dari Juwaibir, dari Adh- 
Dhahhak, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 

282 Al Mawardi dal am An-Nukat wa A! Uyun (5/396), Ibnu A1 Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8/70), dan Ibnu Athiyafa dalam Al Muharrar Al fVqftz (5/200). 

283 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/396), Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir 
(8/70), dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/200). 

254 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
kami kami, namun riwayat yang serupa dapat dilihat pada riwayat setelahnya. 
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£Z “('Muhammad melihat Jibril) ketika Sidratul Muntaha 
diliputi oleh sesuatu yang meliputinya ”, ia berkata: Rasul uU ah 
SAW pemah bersabda: ’j*'J fyj* J'** Jr 

"Afcu melihatnya hingga benar-benar jelas sekali. Kemudkm 
segala sesuatu di sekelilingnya berubah merjadi kupu-kupu dari 

,,265 

emas 

32635. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Mujahid dan 
Ibrahim, mengenai firman Allah, “(Muhammad 

melihat Jibril) ketika Sidratul Muntaha diliputi oleh sesuatu yang 
meliputinya ,” ia berkata, “Sidratul Muntaha diliputi oleh kupu- 
kupu dari emas.” 266 

32636. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Musa —yakni Abu Ubaidah—, 
dari Ya’qub bin Zaid, ia berkata: Rasulullah SAW pemah ditanya 
oleh seorang sahabat, “Apakah yang engkau lihat, yang meliputi 
Sidratul Muntaha?” Beliau menjawab, lil 

“Aku melihat kupu-kupu dari emas meliputinya ,l267 

32637. Yunus menceritakan kepada kami, ia bericata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia bericata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, JiZ £ “(Muhammad 

melihat Jibril) ketika Sidratul Muntaha diliputi oleh sesuatu yang 
meliputinya ,” ia bericata:. Nabi SAW pemah ditanya, “Apakah 
sesuatu yang engkau lihat meliputi Sidratul Muntaha?” Beliau 
menjawab, J? J* o&J jf 

*»' ^ “Aku melihat kupu-kupu dari emas meliputinya Aku 


245 Abu Ya’la dal am At Musnad (5/63) dan A1 Hartsami dalam Majma‘ Az-Zawa Id 
(7/114), ia berkata, “Hadits ini diriwayatkan oleh Abu Ya’la, namun pada isnad -nya 
terdapat Juwaibir, perawi yang dianggap lemah.” 

166 Ibnu Athiyah dalam At Muharrar At Wajtz (5/200). 

247 Al Wahidi dalam tafsimya (2/1039) dan An-Nisfi dalam tafsimya (4/189). 
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juga melihat pada setiap dam dari pohon itu ada seorang 
malaikatyang berdiri bertasbih kepada Allah'' 16 * 

Sebgaian ulama lain berpendapat bahwa yang meliputi Sidratul 
Muntaha adalah Rabbid Izzah, Allah SWT, beserta para malaikat-Nya. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32638. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
£5* £ \ “(Muhammad melihat Jibril) ketika Sidratul 

Muntaha diliputi oleh sesuatu yang meliputinya," ia berkata, 
“Allah yang meliputi sidrah, pada saat itulah Nabi SAW melihat 
salah satu tanda yang terbesar dari Tuhannya.” 269 
32639. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: AI Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, “(Muhammad 

melihat Jibril) ketika Sidratul Muntaha diliputi oleh sesuatu yang 
meliputinya," ia berkata, “Dahan-dahan pada pohon sidrah 
berubah menjadi permata, mutiara, dan zamrud. Nabi SAW 
melihat semua hu (dengan mata kepalanya), dan Nabi SAW 
melihat Allah dengan mata hatinya.” 270 
32640. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, 


“* Al Baghawi dalam Ma'aitm At-Tanzil (5/247), Al Qurthubi dal am At Jami’ li Ahkam 
Al Qur 'an (17/97), dan Ibnu Kntsir dalam tafsir (13/264). 

269 Kami tidak dap at menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap pada 
referensi yang kami miliki. 

270 Mujahid dalam tafsir (hal. 627). 





Surah An-Napn ■———■ 

mengenai finnan Allah, “(Muhammad melihat 

Jibril) ketika SidratuI Muntaha diliputi oleh sesuatu yang 
meliputinya, ” ia berkata, “SidratuI muntaha diliputi oleh cahaya 
Dahi dan para malaikat yang mencurahkan kasih sayang Allah, 
layaknya seperti buruk gagak ketika bertengger di atas sebuah 
pohon.” 271 

32641. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dan Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, riwayat 
yang serupa. 

32642. Ali bin Sahal menceritakan kepada kami, ia berkata: Hajjaj 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Ja’far Ar-Razi 
menceritakan kepada kami dari Ar-Rabi bin Anas, dari Abu Al- 
Aliyah Ar-Riyahi, dari Abu Hurairah, atau yang lain (Abu Ja’far 
Ar-Razi ragu mengenai perawi awal untuk riwayat ini), ia berkata: 
Ketika Rasulullah di-isra' mi’raj-kan, terminal akhir beliau adalah 
SidratuI Muntaha. [Lalu dikatakan kepadanya, “Tempat ini adalah 
SidratuI Muntaha.”] 272 kemudian Nabi SAW melihat SidratuI 
Muntaha diliputi oleh cahaya Sang Pencipta, dan diliputi pula oleh 
para malaikat, yang bertengger di segala penjuru SidratuI Muntaha 
layaknya burung gagak yang menukik ke sebuah pohon. Setelah 
itu Nabi SAW dipersilakan untuk bertanya apa saja yang ingin 
beliau tanyakan, dikatakan kepadanya, “Tanyalah!” 273 

. 


271 A1 Quithubi dal am Al JamV li Ahkam Al Qur'an (17/96), Ibnu Katsir dalam tafsir 
(13/264) dari Ar-Riih, Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/70) dari Adh-Dhahhak, 
dan Al Ahisi dalam Ruh Al Ma 'am (27/51). 

272 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tarda kuning tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. Riwayat sampai pada kalimat 
tersebut diriwayatkan oleh Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (8/606). 

271 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/264) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur 
(5/203), ketika meriwayatkan sebuah hadits isra’ mi’raj yang cukup panjang. 





Ta/sfrArit-Thabari 



“Penglihatarinya (Muhammad) tidak berpaling dari yang 
dUihatnya itu dan tidak (pula) melampauinya. Sesungguhnya 
dia telah melihat sebagian tanda-tanda (kekuasaan) 
Tuhamtya yang paling besar” (Qs. An-Najm [53]: 17-18) 

Takwil finnan Allah: ty ££ £ (Penglihatannya 

[Muhammad] tidak berpaling dari yang dilihatnya itu dan tidak [pula] 
melampauinya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mata Nabi SAW 
tidak berpaling ke lari dan ke kanan. Mata beliau tetap fokus terhadap apa 
yang diperlihatkan kepadanya. Beliau juga tidak berusaha naik lebih 
tinggi lagi atau melewati apa yang telah dibatasi untuknya. 

Pendapat kami mengenai hal ini sesuai dengan pemyataan para 
ahli tafsir. Mereka yang beipendapat demikian menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

32643. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Ahmad 
Az-Zubairi menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Muslim A1 Bathiin, 
dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, <££ £j J£3i ££ £ 
“Penglihatannya (Muhammad) tidak berpaling dari yang 
dilihatnya itu dan tidak (pula) melampauinya, ” ia berkata, “Nabi 
SAW tidak menyimpang ke kanan dan ke kiri, $£ £j ‘Dan tidak 
(pula) melampauinya'. Maksudnya, beliau juga tidak melewati 
batas yang telah ditetapkan untuknya.” 274 
32644. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Musa bin Ubaidah, dari 
Muhammad bin Ka’b A1 Qurazhi, mengenai firman Allah, ££ £ 

274 At Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/396) dan Ibnu Athiyah dal am Al 
Muharrar Al Wajiz (5/200) dari Ibnu Abbas, dengan lafazh: Tidak berkeliling ke Sana 
dan ke sini, dan tidak juga melampaui batasannya. 
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$£ Cj y$\ “Penglihatamya (Muhammad) tidak berpcding dari 
yang dilihatnya itu dan tidak (pula) melampauinya ia berkala, 
“Nabi SAW melihat Malaikat Jibril dalam bentuknya sebagai 
malaikat yang scbenamya” 275 

32645. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkala: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Muslim Al Bathiin, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, £ 
5 “■Penglihatannya (Muhammad) tidak berpcding dari 
yang dilihatnya itu dan tidak (pula) melampauinya, ” ia berkala, 
“Makna £ ‘Tidak berpcding’ adalah [beliau tidak] 276 pergi ke 
kanan dan ke kiri. Makna & £j 'Dan tidak (pula) 
melampauinya adalah, beliau tidak melampaxii batasannya.” 277 

Takwil firman Allah: ^ (Sesungguhnya 

dia telah melihat sebagian tanda-tanda [kekuasaanj Tuhannya yang 
paling besar) 

Abu Ja’lar berkata: Makna ayat ini adalah, di Sidratul Muntaha 
Nabi SAW diperl ihatkan tanda-tanda keagungan Tuhannya dan bukti dari 
tanda-tanda itu. Nabi SAW juga diperlihatkan salah satu tanda keagungan 
Allah yang paling besar. 

Para ahli tafeir berlainan pendapat mengenai maksud salah satu 
tanda keagungan Allah yang paling besar itu. 

Sebagian mengatakan bahwa maksudnya adalah, beliau melihat 
rafrqf (jubah, permadani, atau sayap Malaikat Jibril) yang berwama hijau. 
ita/raftersebut telah menutupi ufuk yang ada di langit 


275 Ibnu Hajar dalam Fash Al Bari (8/606) dari Muhammad bin Ka’b Al Qurazhi. 
m Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
pcnulis, namun pada kitab lain tcrtulis seperti itu. 

377 Al Maward i dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/396) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Afuharrar Al tVdjiz (5/200) dari Ibnu Abbas, dengan lafazh: Tidak berkeliling ke Sana 
dan ke sini, dan tidak juga melampaui batasannya. 



Tafsir AiK-TTiatxm 


Mereka yang berpendapat deniikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32646. Abu Hisyam Ar-Rifa'i menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Mu’awiyah menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 A’masy 
menceritakan kepada kami dari Ibrahim, dari Alqamah, dari 
Abdullah, mengenai finnan Allah, 

“Sestmgguhnya dia telah melihat sebagian tanda-tanda 
(kekuasaan) Tuhcmnya yang paling besar," ia berkata, 
’’Bcliau melihat rq/rqri berwarna hijau dari surga, yang menutupi 
selunih ufuk.” 278 

32647. Abu As-Saib menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Mu’awiyah menceritakan kepada kami dari A1 A’masy, dari 
Ibrahim, ia berkata: Abdullah berkata (riwayat yang sama). 

32648. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari A1 A’masy, dari 
Ibrahim, dari Alqamah, dari Ibnu Mas’ud, mengenai firman Allah, 
“Sestmgguhnya diatelah melihat sebagian 
tanda-tanda (kekuasaan) Tuhannya yang paling besar,'’’ ia 
berkata, “Beliau melihat rafraf berwama hijau yang menutupi 
seluruh ufuk.” 279 

32649. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, dari 
A1 A’masy, ia mengatakan bahwa Ibnu Mas’ud pemah berkata, 
“Nabi SAW kala itu melihat rq^-qfberwama hijau dari surga yang 
menutupi seluruh ufuk.” 280 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa yang dilihat oleh Nabi 
SAW adalah Malaikat Jibril dalam bentuknya yang asli. Mereka yang 


271 HR. Ahmad dalam A! Musnad (1/449). 

”* HR. A1 Bukhari pads bab: Tafsir Ai Qur'an (4/1841, no. 4577) sccara mauquf pada 
Abdullah bin Mas’ud, dan Atb-Thabrani dalam Al Kabir (9/216). 

2,0 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/253). 
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berpendapat dcmikian meraperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

32650. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, ^ ",Sesmgguhnya 

dia telah melihat sebagian tanda-tanda (kekuasaan) Tuhannya 
yang paling besar, ’’ ia berkata, “Nabi SAW melihat Malaikat 
Jibril dalam bentuknya yang biasa terlihat ketika ia berada di 
langit Jarak antara Nabi SAW dengan Malaikat Jibril kala itu 
hanya dua hasta.” 2 * 1 

ooo 


'O' 1 2>>r? C3 1 iS&fi 

li Maka apakah patut kamu (Tun orang-orang musyrik) 
menganggap Al-Lata dan A1 Uzzcl Dan M anah yang Uetiga, 
yang paling terkemudian (sebagai anak perempuan Allah). 7 
Apakah (patut) untuk kamu (anak) laki-laki dan untuk Allah 
(anak) perempuan? Yang demikian itu tentulah suatu 
pembagian yang tidak adil.” (Qs. An-Najm [53]: 19-22) 

TakwiI firman Allah: 0 0 

(Maka apakah patut kamu [hai orang-orang musyrik] 
menganggap Al-Lata dan A1 Uzza. Dan Manah yang Uetiga, yang 
paling terkemudian [sebagai anak perempuan Adah]? Apakah [patut] 
untuk kamu [anak] laki-laki dan untuk Adah [anak]perempuan?) 




Ml 


Ibnu Athiyah dalam Al MuharrarAl Wajiz (S/200). 



TafstrAth-Thabarl 


Abu Ja’far berfcata: Pada ayat ini Allah berfirman, "Wahai 
kaum musyirik, apakah kalian mengira Al-Lata, Uzza, dan Manah adalah 
anak-anak pererapuan Allah? Apakah karau memilih anak laki-Iaki untuk 
dirimu sendiri dan membenci anak perempuan, bahkan kalian tega 
mcmbunuh mereka karena kebendanmu itu, lalu yang kamu benci itu 
kamu jadikan untuk Tuhanmu?" 

Kaum musyrik itu lalu mengambil nama Al-Lata dan 1afa?h 
Allah, dengan hanya menambahkan ta (a'nits sebagai tanda mu'annals 
(female). Seperti yang mereka sebutkan untuk nama-nama yang lain, 
misalnya Amr untuk laki-laki dan Amrah untuk perempuan, atau Abbas 
untuk laki-laki dan Abbasah untuk perempuan. Seperti itulah kaum 
musyrik memben nama kepada bethala-babala mereka, yakni dengan 
mengambilnya dari nama-nama Allah, nama Al-Laal" diambil dari nama 
Allah, Al Uzza diambil dari nama A1 Aziz, n«na A1 Manah diambil dari 
nama Al Mannaan. Mereka lalu menjadikan berhala-berhala itu sebagai 
anak perempuan Allah. Maha Suci dan Maha Agung Allah dari perkataan 
mereka dan dari apa yang mereka lekatkan kepada-Nya. 

Ada yang berpendapat hahwa Lata merupakan sebutan untuk 
sebuah rumah yang terietak di daerah Nakhlah yang selalu disembah- 
sembah oleb kaum Quraisy. 

Ada pula yang berpendapat bahwa rumah teisebut berada di 
daerah ThaiL 

P cndapat-pendapat tersebut dtpericuat dengan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

326S1. Bisyr menceritakan kepada Icami, ia beikata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia beikata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, “Maka apakah 

patut kamu (hoi orang-orang musyrik) menganggap Al-Lata dan 
Al Uzza," ia beikata, “Lata berada di daerah Thaif.” 282 


Al Baghawi dalam Ma'alim At-TanzU (5/248) dan Ibou Athiyah dal am Al Muharrar 
AlW<yiz( 5/200). 
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32652. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “Maka apakah patut 

kamu (hai orang-orang musyrik) menganggap Al-Lata dan Al 
Uzza," ia berkata, “Lata merupakan sebuah rumah yang berada di 
daerah Nakhlah, rumah itu adalah rumah yang disembah-sembah 
oleh kaum Quraisy.” 283 

Para ahli qira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 

oill 

Mayoritas ahli qira'at berbagai negeri membacanya dengan 
bacaan ringan (tanpa tasydid pada huruf ta\ yang maknanya seperti yang 
telah kami sampaikan tadi. 

Ibnu Abbas, Mujahid, dan Abu Shalih membacanya dengan 
menggunakan tasydid pada huruf ta' (al-laatta). Mereka mengatakan 
bahwa kata ini merupakan sifat dari berhala yang mereka sembah- 
sembah. Kata tersebut berasal dari latta yaluttu “menumbuk”, lalu 
dinisbatkan kepada seseorang yang raj in menumbuk gandum untuk 
dibertkan kepada para peziarah Ka’bah. Ketika ia meninggal dunia, 
masyarakat di sekitar Ka’bah ingin menghormatinya dengan cara berdiam 
diri (b et-i’tikaf) di sekitar kuburannya, lalu lama kelamaan mereka 
menyembah kubur tersebut (dengan membuat patung yang mirip dengan 
penumbuk gandum tadi). 

Para ulama yang membacanya seperti itu menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

32653. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai 
finnan Allah, “ Maka apakah patut kamu (hai 

orang-orang musyrik) menganggap Al-Lata dan Al Uzza, " (pada 
riwayat ini kata al-laata ditulis al-laatta ), ia berkata, “Ada 



TkfrrAlkn*mi 


seseorang yan g senang memimbuk gandum untuic dihcrikan 
kepada para peziarah Ka’bah, lalu (setelah ia meninggal dunta) 
orang-orang berdiam di afas kuburannya.” 2 ** 

32654. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Mnammil 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menoeritakan 
' kepada dari Manshur, dari MujahkL, mmgenai firman AM, 
u Maka apakah patut kamu (hai orang-orxmg musyrik) 
mertganggap Al-Lata," (pada riwayat ini kata al-laata dtofe d- 
laatta\ ia beikata, “Kata al-laattu dimsbatkan loepada aeacorang 
yang senang menumhuk gandum untuk memberi matin oong- 
orang yang boziarah ke Ka’bah.” 285 

32655. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mafaran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Mansbw, dari 
Miqahid, mengenai kata al-laatta, ia berkata, “Kata ini 
dinishatkan kepada seseorang yang senang menumbA gandum 
[untuk memberi makan orang-orang yang benriarah ke 
Ka’bah], 2 * 6 lalu ketika ia meninggal dunia orang-orang dkadritar 
Ka’bah ber-i 'tUurf di alas kuburannya.” 2 * 7 
32656. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia beikata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mmgpMi 
firman Allah, “Mdka apakah patut kamu (hm 

orang-orang musyrik) mertganggap Al-Lata dan AI Uzza," (pada 
riwayat ini kata al-laata ditulis al-laatta), ia beikata, “Kata mi 
dimsbatkan kepada seseorang yang senang menumhuk gandum 
imtnk orang-orang musyrik, lalu ketika ia meninggal orang- 
orang musyrik itu ber-i ’tikqf idi alas kuburannya.”*** 


At Baghawi dalsm Ma'aUm At-Tenrol (5/248) dari Mujahid dan ulm banya. 

215 Ibid. 

1,6 Kalimat yang Irani sebutfcan di dnlam dua tanda irurung tidak deeMta nidi 
penults, naroun pada kitab lain tertutb seperti itu. 

AJ Faria dalan Ma'am AI Qur an (3/97-98), Al Mawardi datan Ab-NUb* wa AI 
Vytm (5/397), dm Ibou Taimiyah da lam AI Fatawa (27/357). 
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32657. Ahmad bin Hisyam menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Ubaidillah bin Musa menceritakan kepada kami dari Isra'il, dari 
Abu Shalih, mengenai laafeh oitf (pada riwayat ini kata tersebut 
ditulis al-laatta), ia berkata, “Kata al-laattu dinisbatkan kepada 
seseorang yang mengabdi kepada tuhan-tuhan kaum musyrik dan 
selalu melayani orang-orang yang datang berkunjung ke nimah 
ibadah di Thaif. Ia menumbukkan gandum sebagai makanan 
untuk mereka.” 2 * 9 

32658. Ahmad bin Yusuf menceritakan kepadaku, ia bericata: Abu Ubaid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdurrahman 
menceritakan kepada kami dari Abu A1 Asyhab, dari Abu A1 
Jauza, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Kata tersebut dinisbatkan 
kepada seseorang yang senang menumbuk gandum untuk orang- 
orang yang berziarah ke Ka’bah.” 290 

Menurut kami, bacaan yang lebih tepat adalah bacaan yang 
pertama, yang ringan, yang tidak menggunakan tasydid pada humf ta ' ( al~ 
laata), karena maknanya seperti yang telah kami sampaikan tadi, lebih 
dikenal/yang juga merupakan ijma para ahli qira'at ketika membaca kata 
tersebut 

Adapun mengenai Uzza, para ahli tafsir berlainan pendapat. 
Sebagian mengatakan bahwa a! uzza merupakan sebutan untuk 
pohon-pohon yang disembah oleh kaum musyrik. Mereka yang 
berpendapat demikian memperkuat penafeiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

32659. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muammil 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 


Ibnu Alhiyah dalam Al Muharrar Al Wqjtz (5/200) dan A! Baghawi dalam Ma'alim 
AhTamU (5/24S). 

”* Ibnu H^jar dalam FathAlBari (1 /182) dan AIMswardi dalam An-NukatwaAl Uyun 
(5/397). 





HgrirAfb-TUhni 


kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai htfsnh 
"A! Uzza," ia berkata, “Al Uzza adalah pofaon-pohoo.” 291 
Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa al uzza wfalah 
sebutan untuk sebuah batu berwama putih. 

Mereka yang berpendapat demiltian mempesknat penabiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32660. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Ya’qub 
menceritakan kepada kami dari Ja’far, dari Sa’id bin Jubair, ia 
berkata, “Al uzza adalah batu berwama putih.” 292 
Sebagian nlama lainnya berpendapat bahwa al wfalah 
sebutan untuk sebuah rumah di daerah Thaif yang dijadikan tempat 
peribadahan kaum Tsaqif. 

Mereka yang berpendapat detnikian memperkuat penatsiian 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32661. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Kerika Ibnu Zaid 
menafeirkan lafazih ia berkata, u Al uzza adalah sebuah 

rumah di daerah Thaif yang dijadikan sebagai tempat peribadahan 
untuk kaum Tsaqif.” 293 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa al uan memang 
sebutan untuk sebuah rumah, namun letaknya di lembah Nakhlah (bukan 
di daerah Thaif). 

Mereka yang berpendapat detnikian memperkuat p ena feira n 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32662. [Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada 


291 Ibnu Athiyah daiam Al Muharrar Al Wajiz (5/201). 

292 Ibid. 

293 Al Mawardi daiam An-Nukatwa Al Uyun (5/397) dan AIBaghawi dria Ua’abmAt- 
Tanxii (5/249). 
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Vami dan Qatadah, mengenai lafazh i&Ky, ia berkata, 11 Al uzza 
letaknya di lembah Nakhlah.” 294 

Adapun mengenai Manaah, para ulama menyebutkan beraneka 
rag am makna dan lokasi, dan di antara riwayat-riwayat yang 
menyebutkannya adalah:] 295 

32663. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, "Dan Manah 

yang ketiga, yang paling terkemudian," ia berkata, “Manaah 
berada di Qadid. Manaah adalah salah satu Tuhan yang disembah 
oleh mereka, disamping Laata dan Uzza.” 296 
32664. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, aiM&T "Dan Manah yang 

ketiga, yang paling terkemudian," ia berkata, “Manaah adalah 
nama sebuah rumah di daerah Musyallal yang dijadikan sebagai 
tempat peribadahan oleh bani Ka’b.” 297 

Para ulama bahasa Arab berlainan pendapat mengenai bacaan kata 
laata dan manaah ketika dihentikan bacaannya. 

Sebagjan ulama nahwu Bashrah mengatakan bahwa jika kedua 
kata tersebut di-waqf-Vsn, maka bacaan al-laata menjadi al-laat, dan al 
manaat menjadi al manaah. 

Sebagian ahli nahwu yang lain dari Bashrah mengatakan bahwa 
jika kedua kata tersebut di-waqf-kan, maka huruf akhir pada keduanya 
sama-sama menjadi huruf to’, yakni, al-laat dan al manaat. Mereka 
beralasan, untuk kata al-laat jelas karena huruf terakhimya adalah huruf 


** As-Suyuthi dalam Ad-Dun Al Mantsur (7/653). 

195 Kalimat yang kami scbutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namon pada kitab lain tertulis seperti itu. 

** Al Farm dalam Ma'am Al Qur'an (3/97-98), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
Lfywt (5/249), Abdurrazzaq dalam tafeimya (3/253), dan Al Baghawi dalam Ma'altm 
At-Tanzti (5/249). 

791 Al Mawardi dalam An-Nukat yta AI Uyun (5/398,5/201). 
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ta\ Sedangkan untuk kata al-manaat, karena sebagian masyarakat Arab 
membaca huruf ta' marbuthah menjadi huruf ta' biasa jika diben tikan , 
seperti thalhah menjadi thalhat, dan [begitu juga kata-kata yang 
disebutkan di dalam A1 Qur'an,] 298 semua yang huruf akhimya ta' 
marbuthah dibaca dengan huruf ta' jika di-waqf-kan, seperti kalimat 
bini’mati rabbika (apabila &\-waqf-kzn menjadi bim’mat ) atau kalimat 
sqjaratin takhruju (apabila di-wo^kan menjadi sqjaraf). 

Sebagian ulama nahwu Kufeh mengatakan bahwa jika kedua kata 
tersebut di-wa^kan, maka keduanya menjadi huruf haa’, yakni 
afar a aitum al-laah. 

Sebagian ulama Kufah beipendapat bahwa jika huruf ta' 
marbuthah tidak di-idhafah-kan kepada kata yang lain, maka dibaca 
dengan huruf haa ’ apabila dd-waqf-kaxi, seperti rahmatun min rabbi (jika 
di-waq^kan menjadi rahmah) atau syajaratun takhruju (jika di-waqf-Van 
menjadi sycgarah). Namun apabila huruf ta' marbuthah di-idhafah-kan 
kepada kata yang lain, maka boteh dibaca dengan huruf haa’ atau ta' 
apabila di-wog^kan. Pembolehan kata tersebut dibaca dengan huruf ta' 
karena pengwbPjo/oh-annya, sedangkan pembolehan bacaan dengan huruf 
haa’ dengan diberhentikannya, maka ia menjadi satu kata kembali dan 
berpisah dan kata idhafah-nya. 

Pendapat yang terakhir inilah yang lebih banyak dig unakan dan 
lebih dikenal oleh masyarakat Arab pada umumnya, walaupun mereka 
mengenali bentuk-bentuk yang lain. 

Para ahli bahasa Bashrah mengatakan bahwa Al-Laata, A1 Uzza, 
dan Manaat adalah tiga berhala yang dibuat dan batu, yang diletakkan di 
depan Ka’bah untuk discmbah oleh kaum musyrik Makkah. 

Takwil firman Allah: ill* <*]£ (Yang demikian itu 

tentulah suatu pembagian yang tidak adil) 


2M 


Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda tuning tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 
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Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mengapa kalian 
mengira boleh memiliki anak laki-laki sedangkan anak perempuan yang 
kalian benci dilekatkan kepada Allah? Pembagianmu itu bukanlah 
pernbagian yang adil. Pembagianmu itu merupakan pembagian yang tidak 
sempuma. Pembagianmu itu merupakan pembagian yang sangat curang. 
Bagaimana mungkin kamu melekatkan kepada Allah jenis anak-anak 
yang kalian sendiri tidak menyukainya. (Hal ini karena orang-orang 
musyrik menyebut berhala-berhala yang mereka sembah sebagai anak- 
anak perempuan Allah, padahal mereka sendiri membenci anak-anak 
perempuan dan membunuhnya —peneij.). 

Lafazh berasal dari ungkapan (dengan harakat 

kasrah pada huruf dhad) atau bisa juga if }—* (dengan harakat dhammah 
pada huruf dhad),fi ’il mudhari 'nya adalah atau Arti ungkapan 

ini adalah, mengurangi haknya, atau mencegahnya menerima haknya. 
32665. Ma’mar bin Al Mutsanna menceritakan kepadaku, ia berkata: A1 

Akhfasy menyampaikan sebuah syair kepadaku, ia berkata: 

Iplj iUjfy iJ djj dJLaisj Up tj 

"Apabila kamu menjauh dari kami maka kami akan mengurangi 
jatahmu, dan jika kamu tidak hadir, maka kami tidak akan 
memberikon jatahmu, walaupun kamu orang yang patuh. ,z " 

Sebagian masyarakat Arab menyebutkan kata ini dengan harakat 
fathah pada huruf dhad dan tanpa huruf hamzah, yakni <j jr*. 

Sebagian lain menyebutnya dengan menggunakan harakat fathah 
pada huruf dhad dan menambahkan huruf hamzah yang di-jMfa/n-kan, 
yakni <S'}de. 

Sebagian lain menyebutkan kata ini dengan menggunakan harakat 
dhammah pada huruf dhad serta menambahkan huruf hamzah, yakni 


299 Lihat Ibnu Manzhur dalam Lisan Al Arab (5/363, entri: Dhalza) dan Al Khalil bin 
Ahmad dalam Al Uyun (7/53, entri: Dhalza). 






Tafsir Aifi-Thabari 


Namun tidak satu pun ahli qira'al yang membaca kata tersebut 
dengan menggunakan bentuk-bentuk seperti itu. 

Adapun lafazh ft' 1 , waJaupun menggunakan harakat kasrah 
pada huru fdhad, namun sebenamya berasal dan polaJW dengan harakat 
dhammah pada huruf#'. Harakat kasrah- nya itu sama seperti harakat 
kasrah pada kata biidhun (bentuk jamak dari jamaknya kata baidhun) ata n 
kata ' iimm (bentuk jamak dari jamaknya kata arnun). Kedua kata ini 
sebenamya berasal dari pola fu’lun, karena bentuk sebelumnya 
baidhaa dan 'ainaa. Kata-kata ini disebutkan seperti itu agar ada 
perbedaan antara bentuk jamak, bentuk tunggal, dan bentuk duanya 
(mutsanna). 

Para ulama bahasa tidak suka kata dhiizaa ini disebutkan dengan 
menggunakan harakat dhammah pada hunif dhad, hingga menjadi 
dhutaaa, karena mereka khawatir hunif yaa’ pada kata tersebut dikira 
berasal dari huruf wau. 

A1 Farra berkata; Ditetapkannya kata ini pada awalnya berharakat 
dhammah, karena memang kata sifat yang berbentuk mu annals 
terkadang menggunakan harakat fathah dan terkadang meng gunakan 
harakat dhammah. Contoh yang menggunakan harakat fathah adaiah 
sakraa dan ‘athsyaa. Contoh yang menggunakan harakat dhammah 
adaiah untsaa dan hublaa. Sedangkan jika sebuah istm bukan merupakan 
siftt maka harakat awalnya pash menggunakan harakat kasrah, seperti 
CiJM pada finnan Allah, e&gplgd “Dan tetaphh 

memheri peringatan, karena Ksmgguhnya peringatan itu bermanfaat 
bagi orangatrang yang beriman. ” (Qs. Adz-Dzaariyaat [51]: 55) karena 
kata ini sebuah isim yang bukan mempakan sifit Begitu pula dengan kata 

Maknayangkamisampaikanuntukla&zh i^tLidisampaikan 
pula oleh para ahli tafeir lainnya, walaupun mereka mengungkapkannya 
dengan cara yang berbeda-beda. 


MO 


Lihat A1 Farra dalam Ma'aniAl Qur'an (3/98). 



Surah An-Najm 


Ada yang mengartikannya, pembagian yang timpang (tidak adil). 
Mereka memperkuat penafsiran itu dengan menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

32666. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dan Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh pada finnan 
Allah, ill* ^ "Yang demikian itu tentulah suatu 

pembagian yang tidak adil," adalah timpang (tidak adil). 301 
Beberapa ulama lainnya memaknai kali mat itu dengan arti, 
pembagian yang curang. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32667. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, 2 "Yang demikian 
itu tentulah suatu pembagian yang tidak adil," ia mengatakan 
bahwa maknanya adalah pembagian yang curang. 302 
32668. Muhammad bin Abdil A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, 
dari Qatadah, mengenai finnan Allah, ill* 'Tang demikian 
itu tentulah suatu pembagian yang tidak adil" ia mengatakan 
bahwa maknany a adalah pembagian yang curang. 303 
32669. Muhammad bin Hafch Abu Ubaid Al Wishabi menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Ibnu Humair menceritakan kepada kami, 
ia berkata: Ibnu Lahi’ah menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi 


*’ Mujahid dalara tafsir (ha). 627) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/399). 

*** Al Mawardi dalan An-Nukai wa Al Uyun (5/399). 

Abdmrazzaq dalam tafiir (3/257) dan Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (8/604). 




Ath-Ihabari 


Umrah, dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, mengenai fir man Allah, 
"Suatu pembagian yang tidak add,” ia mengatakan 
bahwa maknanya adalah pembagian yang curang dan menyalahi 
janghaq. 30 * 

Bebetapa nlama lainnya memaknainya, p embag ian yan g kurang 

(tidak adilX 

Mereka yang berpendapet demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat bcrikut ini: 

32670. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 
Tang demikian itu tentulah suatu pembagian 
yang tidak add," ia mengatakan bahwa maknanya adalah 
pembagian yang kurang. 305 

Bcbe rap a nlama lain m emaknainy a, pembagian yang menyalahi 
kebenaran. 

Mereka yang berpendapet demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32671. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, • Xlli I "Yang demikian itu 
tentidah suatu pembagian yang tidak add," ia berkata, “Mereka 
meuyebut (berhala-berhala itu) sebagai anak perempuan Allah, 
dm mereka menyebut para malaikat sebagai anak perempuan 
Allah, lalu mereka menyembeh yang mereka sebut sebagai anak- 
anak perempuan Allah ha” 

Ibnu Zaid kemudian roelmtunkan finnan Allah, 

“Patutkah Dia mengambil anak 


m Ibnu Afluyah dalam Al Muharrar At Wajiz (5/201). 

*“ Al Mwwdi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/399) dan Ibnu Atkiyafa dalam Al 
Muharar Al Wajiz (5/201). 



Surafi An-Najm 


perempuan dart yang diciptakan-Nya dan Dia mengkhususkan 
boat kamu anak laM-lakl Padahal apabila salah seorang di 
antara mereka diberi kabar gembira dengan apa yang dijadikan 
sebagai misal bagi Allah Yang Afaha Pemurah; jad&lah mukanya 
hit am pekat sedang dia amat menahan sedih.” (Qs. Az-Zukhruf 

[43]: 16-17) 

Ibnu Zaid juga melantunkan firman Allah, 

“Dan mereka menetapkan bagi Allah anak-anak 
perempuan. Maha Suci Allah, sedang untuk mereka sendiri 
(mereka tetapkan) apa yang mereka sukai (yaitu anak-anak laki- 
laki). n (Qs. An-Nahl [16]: 57) 

Ibnu Zaid melanjutkan, “Mereka juga mengatakan bahwa Allah 
memiliki anak laki-Iaki, sebagaimana dikatakan oleh orang-orang 
Yahudi dan Nasrani, Jij 

*Demikian pula orang-orang yang sebelum mereka telah 
mengatakan seperti ucapan mereka itu’. (Qs. A1 Baqarah [2]: 
118) 

Ibnu Zaid lalu berkata, “Makna kata dhiizaa menurut lisan 
masyarakat Arab adalah menyalahi kebenaran.” 

Setelah itu Ibnu Zaid menyebutkan firman Allah, 

JSfcjp&X U ltu tidak lain hanyalah nama-nama yang 
kamu dan bapak-bapak kamu mengada-adakannya ” 306 
666 


106 Al Mawardi dalam An-Nukai wa At Uyun (5/399) dari Ibnu Zaid, dengan lafazh: 
Makna kata dhftzit adalah menyalahi kebenaran. Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al 
Wajit (5/20!). 

Kami tidak dapal menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap pada 
referensi yang kanii miliki 




Tafsir Ath'Thabari 


4«^L* Lit 4»JJjj ^ £>i 

l © 1 2&fijj*£JC£f*2& J&Sj v_i*i»Vt«j?>«5 £j y^&JkZl 


H ltu tidak lain hanyalah nama-nama yang kamu dan bapal c- 
bapak kamu mengada-adakannya; Allah tidak memmmkan 
suatu keterangan pun untuk (menyembah >irya. Mereka tidak 
lain hanyalah mengikuti sangkaamsangkaan, dan apa yapg 
diingini oleh hotva na^su mereka, dan sesimgguhnya telah 
datang petunjuk kepada mereka dan Tuhan mereka 
(Qs. An-Najm [53): 23) 


Takwil firman ABah: *1 

o- (*« ft*** *ft» hanyalah nama-nama yang kamu dan bapak- 
hapak kamu mengada-adakannya; Allah tidak menurunkan suatu 
keterangan pun untuk / menyembahfnya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini aHalnh nama-nama tersebut, 
yaitu Al-Laata, Uzza, dan Manaah, adalah nama-nama yang kamu 
ciptakan sendiri, wahai orang-orang yang musyrik kepada Allah, kamu 
dan kakek moyang sebelum kamu. Allah SWT sama sekali tidak 
menurunkan nama-nama itu, tidak ada hujjah sedikit pun bagi mereka 
untuk menyandaikan nama-nama itu kepada Allah. Dia tidak 
memperkenankan dan tidak memberikan izin kepadamu untuk 
mengg unakan nama- nama Hu . 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32672. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafcirkan firman Allah, [ jjfe £1 KM >, Si “flu 

tidak Iain hanyalah nama-nama yang kamu dan bapak-bapak 
kamu mengada-adakannya" ia berkata, “Bukan nama-nama itu 



SwroJiAn-Napn - 

yang diturunkan oleh Allah.] 307 Ayat ‘Suatu 

keterangan...'. Mereka hanya mengjkuti sangkaan-sangkaan dan 
apa yang dibisikkan oleh hawa nafsu mereka, padahal 
sesungguhnya telah datang petunjuk kepada mereka dari Tuhan 
mereka.” 308 


Takwil firman Allah: 4 (.Mereka 

tidak lain hanyalah mengikuti sangkaan-sangkaan, dan apa yang 
diingini oleh hawa nafsu mereka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Nama-nama yang 
disebutkan oleh orang-orang musyrik untuk nama Tuhan-Tuhan mereka 
hanyalah nama-nama yang mereka kira sebagai nama-nama yang benar, 
tidak karena keyakinan. Nama-nama itu dibisikkan oleh hawa nafsu 
mereka sendiri, karena mereka sama sekali tidak mendapatkan wahyu 
yang datang dari Allah, atau diberitahukan oleh iasul-rasul Allah. Nama- 
nama itu hanyalah hasil ciptaan mereka sendiri, atau mereka dapatkan dari 
bapak-bapak mereka atau kakek nenek moyang mereka yang kafir kepada 
Allah, seperti mereka. 

Takwil finnan Allah: (Am 

sesungguhnya telah datang petunjuk kepada mereka dari Tuhan 
mereka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, nama-nama berhala, 
Al-Laata, A1 Uzza, dan Manaah, serta peribadahan yang dilakukan oleh 
kaum musyrik terhadap berhala-berhala itu, bukanlah atas dasar 
keyakinan dari wahyu atau diberitahukan oleh utusan Allah, padahal 
penjelasan dari Allah telah sampai kepada mereka bahwa nama-nama itu 
tidak benar adanya, dan wahyu yang sebenamya telah diturunkan oleh 


307 Kalimat yang kami sc bu dean di dal am dua tan da kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain teitulis seperti itu. 

M * Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh tersebut dengan isnad seperti itu 
pada referensi yang kami milild. 



Tofsir Adi'TMwri 


Allah kcpada Nabi Muhammad SAW, yang menerangfcan bahwa 
peribadahan yang mcreka lakukan itu tidak diperkenankan, karena ibadah 
hanya boleh dilakukan kepada Yang Esa dan Kuasa, Allah SWT. 

Mengenai hal ini, sebuah riwayat dari Ibnu Zaid menyebutkan: 
32673. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu 7«H 
menafeirkan firman Allah, SaI' "Dan 

sesungguhnya telah datang petunjuk kepada mereka dari Tuhan 
mereka," ia berkata, “Mereka tidak mengambil manfaat dari 
hidayah itu.” 309 

WO 


4*5^* c£j>j ♦ ^ 4M, «/»$T & % oi- 5 £ r' 


“Ataw apakah mamtsia akan mendapat segcda yang thata- 
citakannya? (Tidak), maka hanya hagi Allah kehidupan 
akhirat dan kehidupan dunia. Dan berapa banyaknya 
malaikat di langit, syafaat mereka sedikit pun tidak berguna 
kecuali sesudah Allah mengizmkan bagi orang yang 
dikehendaki dan diridai(Nya)” (Qs. An-Najm [53]: 24-26) 


Takwfl firman Allah: ijgR gSC(Atan 

apakah manusia akan mendapat segala yang dkda-cstakannya? 
ITidak}, maka hanya bagi AUah kehidupan akhirat dam kehidupan 
dunia) 



Surah An-Najm 


Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah Muhammad 
SAW sebelumnya sangat menginginkan karamah dan kehoimatan sebagai 
seorang nabi dan rasul yang dianugerahkan Allah kepadanya? Apakah ia 
mengharapkannya, lalu diberikan oleh Allah begitu saja? Ketahuilah, 
hanya Allah yang menguasai kehidupan dunia dan akhirat. Dia akan 
memberikan apa saja kepada siapa saja yang Dia kchcndaki, dan Diajuga 
dapat saja tidak memberikan apa pun kepada siapa pun yang Dia 
kehendaki. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

32674. Yunus menceritakan kepada kami, ia beikata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia beikata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “Atau apakah manusia 

akan mendapat segala yang dicita-citakannya?" ia berkata, 
“Kalau saja Nabi SAW mengharapkan (atau tidak mengharapkan) 
dirinya diangkat menjadi seorang rasul, maka kenabian itu akan 
tetap diberikan kepadanya.” 310 

Takwil finnan Allah: 

(Dart berapa banyaknya malaikat dilangit, 
syafaat mereka sedikii pun tidak berguna kecuali sesudah Allah 
mengizinkan bagi orang yang dikehendaki dan diridhaifNyaJ) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, seberapa pun 
banyaknya malaikat Allah yang ada di langit, dan mereka memang 
banyak sekali jumlahnya, tetap saja tidak satu syafaat (rekomendasi) pun 
dan mereka di sisi Allah yang akan bermanfaat untuk siapa saja, kecuali 
syafaat itu telah diizinkan, telah diridhai, dan telah diperbolehkan untuk 
orang-orang tertentu yang dikehendaki oteh-Nya. 


JW 


Riwayat yang serupa disampaikan oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 
(5/202). 


TafsirAth-Thabari 


Ini mempakan sindiran dan Allah kepada orang-orang Quraisy, 
para penyembah berhala, dan yang lain, yang berkata, 

“Kami tidak menyembah mereka melainkcm supaya mereka 
mendekatkan kami kepada Allah dengan sedekai-dekafnya ” (Qs. Az- 
Zumar [39]: 3) Allah SWT lalu berkata kepada mereka, “Syafaat dari para 
malaikat-Ku yang ada di sisi-Ku ini tidak akan bermanfaat bagi orang- 
orang yang mengira para malaflcat-Ku akan memberikan syafaal kepada 
mereka, kecuali syafaat yang ingin diberikan oleh para malaikat-Ku itu 
telah Aku izinkan dan Aku ridhai. Jika para malaikat yang begitu 
dekatnya dengan Allah saja tidak dapat secara langsung memberikan 
syafaat kepada orang-orang yang dikehendakinya, lalu bagaimana dengan 
makhluk lain atau bahkan berhala yang jangankan untuk memberikan 
syafaat, untuk memberi kebaikan bagi diri mereka sendiri saja tidak 
mampu?” 

Intinya, pada ayat tersebut Allah memberi tahukan kepada orang- 
orang yang berbuat musyrik kepada-Nya, bahwa tidak ada syafaat yang 
berguna untuk mereka. 


Si 

“Sestmgguhnya orang-orang yang tiada beriman kepada 
kehidupan akhirat, mereka benar-benar menamakan malaikat 
itu dengan nama perempuan. Dan mereka tidak mempunyai 
sesuatu pengetakuan pun tentang itu. Mereka tidak lain 
hanyalah mengikuti persangkaan sedang sesungguhnya 
persangkaan itu tiada berfaedah sedikit pun terhadap 
kebenaran. M aka berpalinglah (hoi Muhammad) dari orang 





StmAAn-NaJm 


yang berpaling dari peringatan Kami, dan tidak mengingini 
kecuaii k ehidupan duniawi” (Qs. An-Najm [53]: 27-29) 

Takwii firman Allah: 'Or^i U&k^ ±>l 

{Sesungguhnya orang-orang yang tiada beriman kepada he hid upon 
akhirat, mereka benar-benar menamakan malaikat itu dengan nama 
perempuan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya 
orang-orang yang menyebut malaikat Allah dengan nama-nama yang 
berbentuk mu'annats {female form) adalah orang-orang yang tidak 
beriman kepada Hari Kiamat, hari dibangkitkannya kembali seluruh 
manusia untuk mempertanggungjawabkan segala perilaku mereka ketika 
didunia. 

Makna yang kami sampaikan untuk lafazh juga 

disampaikan oleh para ahli tafsir lainnya. Para ulama memperkuatnya 
dengan menyebutkan riwayal-riwayat berikut ini: 

32675. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, {yfi "Nama perempuan," 

ia berkata, “Al untsa adalah cd inaats (nama-nama 
perempuan).’' 311 

Takwii firman Allah: gA 

{Dan mereka tidak mempunyai sesuatu pengetahuan pun 
tentang itu, Mereka tidak lain hanyalah mengikuti persangkaan sedang 


511 Kami tidak dapat meoemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
it ami kami, namun makna yang hampir sempa disebutkan oleh Al Baghawi dalam 
Ma’alim At-Tamii (5/251) dari Muqatil, dengan lafazh: Mereka meyakini bahwa para 
malaikat Allah itu dari golongan wanita. 


. TafsirAih-Thabari 

sesungguhnya persangkaan itu tiada berfaedah sedikit pun terhadap 
kebenaran) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, penamaan mereka 
terhadap para malaikat Allah dengan nama-nama perempuan bukanlah 
berdasarkan dari ilmu atau wahyu dan Allah. Mereka hanya mengikuti 
hawa nafsu dan peridraan mereka, tanpa ilmu sama sekali, padahal 
perkiraan itu sama sekali tidak sebanding dengan ilmu yang sebenamya, 
dan tidak akan pemah dapat mewakilinya. 

Takwil firman Allah: Gjli 

(Maka berpalinglah fhai Muhammad] dari orang yang berpaling dari 
peringatan Kami, dan tidak mengingini kecuali kehidupan duniawi) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, biarkanlah orang-orang yang tidak mau 
mengingat Allah, yang tidak mau beriman kepada-Nya, yang tidak mau 
mengesakan-Nya, yang tidak mencari apa yang ada di sisi Allah di 
kehidupan akhirat nanti, dan yang hanya berkelut dengan kehidupan dunia 
dan segala yang menghiasinya. Mereka mengira akan kekal di dunia dan 
tidak akan kembali kepada-Nya. 





“Itulah sejauh'jauh pengetahuan mereka, Sesungguhnya 
Ttd\anmu,Dialah yang paling mengetahuisiapa yang tersesat 
dari jalan'Nya dan Dia pulalah yang paling mengetahui siapa 
yang mendapat petunjuk.” (Qs. An-Najm [53]: 30) 

Takwil firman Allah: {Itulah sejauh-jauh 

pengetahuan mereka) 





Surah An-Nafm 


Abu Ja’fnr berkata: Makna ayal ini adalah, pemberian nama 
kepada para malaikat dengan nama-nama wanita oleh orang-orang yang 
tidak beriman kepada alam akhirat, tidak didasarkan pada ilmu, namun 
didasarkan pada kemusyrikan dan kekufuran mereka kepada Allah. 
Mereka hanya mengandalkan perkiraan, bukan keyakinan yang didasari 
oleh pengetahuan. 

Mengenai hal ini, sebuah riwayat dari Ibnu Zaid menyebutkan: 
32676. Yunus mencaitakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafeirkan firman Allah, 

jLR ufS Gilt "Maka berpalinglah (hai Muhammad) 

dari orang yang berpaling dari peringatan Kami, dan tidak 
mertgingini kecuali kehidupan duniawi. Jtulah sejauh-jauh 
pengetahuan mereka,'' ia berkata, “Pada ayat ini Allah SWT 
memberitahukan bahwa orang-orang musyrik tidak memiliki 
pengetahuan tentang kebenaran. Mereka hanya mengandalkan 
kekurufen mereka terhadap utusan Allah dan kesombongan 
mereka tnhmfep ajaran yang diturunkan dari sisi Allah. Mereka 
itulah orang-orang yang musyrik.” 312 

TakwDOram ABah: U. 

CSXjX (Sestmgguknya Tuhanmu, Dialah yang paling mengetahui 
siapa yang tersesat dari Jalan-Nya dan Dia pulalah yang paling 
mengetahui siapa yang mendapat petunjuk) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfiiman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, sesungguhnya Tuhanmu ini lebih mengetahui 
orang-orang yang akan roenyimpang dari jalan kebenaran, jauh sebelum 
mereka sendiri teriahirkan, telah Aku tetapkan bahwa mereka tidak akan 
beriman kepadamu. Tuhanmu ini juga mengetahui siapa saja yang yang 

312 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh atau isnad seperti itu pada 
referensi yang kami kami, namun makna yang hampir sama disampaikan oleh Al 
Baghawi dalam Ma'atim At-Tanzil (5/251). 
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akan beijalan di jalan-Ku, dengan memeluk agama Islam, jauh sebelum 
mereka sendiri terlahirican, Aku telah menetapkan bahwa mereka akan 
beriman dan percaya kepadamu. 





“Dan hanya kepunyaan Allahlah apa yang ada di langit dan 
apa yang ada di burnt supaya Dia memberi balasan kepada 
orang-orang yang berbuat jabot terhadap apa yang telah 
mereka kerjakan dan memberi balasan kepada orang-orang 
yang berbuat bade dengan pahala yang lebih bade ( surga). 
(Yaitu) orang yang menjctuhi dosa-dosa besar dan perbuatan 
keji yang selain dari kesalahan-kesalahan kecil. Sesungguhnya 
Tuhanmu M aha Luos ampunan-Nya. Dan Dia lebih 
mengetahui (tentang keadaan)mu ketika Dia menjadikan 
kamu dari tanah dan ketika kamu masih janin dalam perut 
ibumu; maka janganlah kamu mengatakan dirinvu suci. 

Dicdah yang paling mengetahui tentang orang yang 
bertakwa.” (Qs. An-Najm [53]: 31-32) 

TakwiI firman Allah: ^ 

£< (Dan hanya kepunyaan Allahlah apa 
yang ada di langit dan apa yang ada di bumi supaya Dia memberi 
balasan kepada orang-orang yang berbuat Jahat terhadap apa yang 
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telah mereka kerjakan dan memberi balasan kepada orang-orang yang 
berbuat baik dengan pahala yang lebik baik [surgaj) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini ad a l ah , segala sesuatu yang 
di langit atan di bumi adalab milik Allah sonata. Dia berhak 
menyesatkan siapa saja yang dikehendaki-Nya [dan berhak memberi 
hidayah kepada siapa saja yang dikehendaki-Nya]. 313 Dia lebih 
mengetahui apa yan g ada di dal am setiap makhluk-Nya daripada din 
mereka sendiri. Dengan begitu, setiap ciptaan Allah yang menentang-Nya, 
lalu berbuat keburukan, berhak Dia masukkan ke da l a m neraka. 
Sedangkan siapa pun yang taa! kepada-Nya dan selalu berbuat kebaikan 
ketika di dunia, berhak diberikan balasan yang lebih baik kepada mereka, 
yaitu dimasukkan ke dalam surga. 

Sebagjan ulama berpendapat bahwa maksud ayat ini adalah 
orang-orang yang berbuat syirik dengan orang-orang yang beriman. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32677. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
metnberitahukan kepada kami, ia berkata: Abdullah bin Ayasy 
memberi tahukan sebuah riwayat kepadaku, ia berkata: Ketika 
Zaid bin Aslam menafsirkan firman Allah, 

\}y "Supaya Dia memberi balasan kepada 

orang-orang yang berbuat jahat terhadap apa yang telah mereka 
kerjakan dan memberi balasan kepada orang-orang yang berbuat 
baik dengan pahala yang lebih baik (surga)," ia berkata, “[Yang 
dimaksud mereka yang berbuat keburukan adalah orang-orang 
musyrik, dan yang dimaksud mereka yang berbuat kebaikan 
adalah] 314 orang-orang yang beriman.’ 1315 


1,1 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tan da kunmg tidak disebutkan olch 
penulis, namun pada kitab lain totuiis sepero hu. 

314 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan olch 
penulis, namun pada kitab lain tertulis sepeiti itu. 

3,5 Kami tidak dapat menemukan riwayat sepcrti itu yang disandarkan kepada Ibnu Zaid 
- pada referensi yang kami miliki, namun makna yang serupa disebutkan oleh Ibnu Abi 
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Takwil finnan Allah: ([YakuJ orartgyang 

menjauhi dosa-dosa besar) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, orang-orang yang 
taat adalah orang-orang yang raenjauhkan diri dan perbuatan dosa-dosa 
besar yang telah dilarang dan diharamkan oleh Allah, dan mereka tidak 
meneoba untuk dekat-dekat dengan hal-hal yang menyebabkan dosa-dosa 
besar. Dosa yang paling besar adalah syirik kepada Allah, seperti yang 
karai jelaskan pada tafsir firman Allah, Hi d[ 

“Jika kamu menjauhi dosa-dosa besar di aniara dosa-dosa 
yang dilarang kamu mengerjakannya, niscaya Kami hapus kesalahan- 
kesalahanmu (dosa-dosamu yang kecil). ” (Qs. An-Nisaa' [4]: 31) 


Takwil finnan Allah: (Dan perbuatan keji) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, perbuatan zina dan 
perbuatan keji lainnya yang hukumannya secara badaniyah telah 
ditetapkan ( hadd ). 

Takwil firman Allah: ^ ( Yang selain dari kesalahan- 

kesalahan kecil) 

Abu Ja’far berkata: Para ahli tafsir berlainan pendapat ketika 
memaknai partikel V) pada ayat ini. 

Sebagian mengatakan bahwa maknanya adalah pengecualian yang 
terpisah dari kalimat sebelumnya (istitsna munqati'). Makna ayat ini 
adalah, mereka merupakan orang-orang yang menjauhkan diri dari 
perbuatan dosa-dosa besar dan keji, kecuali mereka melakukan dosa-dosa 
besar dan berbuat keji pada masa Jahiliyah, sebelum mereka masuk 
agama Islam, Allah akan mengampuni dosa-dosa tersebut dan tidak 
memasukkannya ke dalam catatan perbuatan buruk yang mengakibatkan 
hukuman bagi mereka 


Hatim dalam taftimya (7/2282) dari Qatadah, dengan lafazh: Makna ahsinuu adalah 
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Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 

mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32678. AH menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dan Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, &£&£ 

j£jf"(Yaitu) orang yang menjauhi dosa-dosa 
besar dan perbuatan keji yang selain dari kesalahan-kesalahan 
kecil," ia berkata, “Maksudnya adalah, kecuali dosa-dosa itu 
dilakukan pada masa lalu.” 31 ^ 

32679. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “(Yaitu) 

orang yang menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan keji," ia 
berkata, “Ketika ayat ini ditunmkan, orang-orang musyrik berkata, 
‘Mereka yang telah masuk agama Islam juga'pemah melakukan 
seperti yang kami lakukan (berbuat syirik dan melakukan 
perbuatan keji)’. Lalu diturunkanlah firman Allah, pi\ V) ‘Selain 
dari kesalahan-kesalahan kecil'. Maksudnya adalah, kecuali yang 
telah mereka lakukan pada masa Jahiliyah.” 

Ibnu Zaid menekankan, “Makna lafazh pill adalah perbuatan dosa 
besar dan keji yang dilakukan oleh kaum muslim pada masa 
Jahiliyah, sebelum mereka masuk agama Islam. Dosa-dosa 
tersebut segera diampuni setelah mereka menyatakan keislaman 
mereka.” 317 

32680. Ya’qub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Ayyasy, dari Ibnu Aun, dari 
Muhammad, ia berkata: Seorang laki-Iaki pemah bertanya kepada 
Zaid bin Tsabit tentang finnan Allah, 

"(Yaitu) orang yang menjauhi dosa-dosa besar 


} “ Al Mawardi dal am An-Nukai wa At Uyun (5/401). 

,,T Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/401) dan Ibnu Athiyah dal am Al 
MuharrarAl Wqjiz (5/204). 
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dan perbuatan keji yang selain dari kesalahan-kesalahan kecil," 
ia menjawab, “Telah diharamkan oleh Allah bagimu untuk 
melakukan perbuatan keji, baik yang nyata maupun yang 
tersembunyi.” 31 * 

32681. Yunus bin Abdil A’la menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Wahab menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdullah bin 
Ayyasy menceritakan kepadaku, ia berkata: Ketika Zaid bin 
Aslam menafsirkan finnan Allah, 

p-W "(Yaitu) orangyang menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan 
keji yang selain dari kesalahan-kesalahan kecil," ia berkata, 
“Makna lafazh 'Dan perbuatan keji ’ adalah perbuatan 

zina. Orang-orang yang telah masuk agama Islam telah 
meninggalkan perbuatan ini ketika mereka menyatakan 
keislamannya, dan Allah SWT telah mengampuni perbuatan 
mereka yang berkaitan dengan perbuatan kqi sebelum mereka 
masuk agama Islam.” 319 

Sebagian ulama bahasa yang menafsirkan partikel pada ayat 
ini, seperti yang diriwayatkan dari Ibnu Abbas tadi, mengatakan bahwa 
tidak ada satu pun dosa yang ditoleransikan atau diizinkan untuk 
diperbuat. Oleh karma itu, pengecualian di sini bukanlah pengecualian 
dari jenis yang sama, bukan dari jenis dosa-dosa besar dan bukan dari 
jaiis perbuatan keji, akan tetapi pengecualian dari jenis lain, seperti yang 
disebutkan pada syair berikut ini: 

"Di negeri ini sudah tidak ada lagi manusia ramah, 
kecuali beberapa lembu dan beberapa unto. ** 


™ As-Suyuthi dalam Ad-Dtar Al MtmOur (7/657). 

Ibnu Athiyah cUJam Al Afuharrar Al Wa}iz (5/204). 

Lflut Ad-Diwan (hal. Ill)dan Majaz AIQur‘an (2/237). 
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Pada syair ini disebidfcan bafawa (fi negeri tosebut tkbk ada 
manusia yang ramah, yang ada hanyalah kxnba dan mta, dan keduanya 
bukan dari jenis manusia- 321 

Pendapat kami mengenai hal im dfriy<flkan pula olefa para ahK 
tafsir. Mereka yang bexpendapat danikian menjebutkan riwayat-riwsyat 
berikutini: 

32682. Muhammad bin Abdul A’fa menceritakan kepada lcami, ia 
bcrkata: Muhammad bin Tsaur manAta n kepada kami dari 
Ma’mar, dari A1 A’masy, dari Abo Adb-Dbuha, ia mengatakan 
bahwa Ibnu Mas’ud pemah bexkafta, “Zina mata tajadi mdaha 
pandangan, zina bibir tajatfi mdafcui kerapan, zina tangan lajadi 
ketika bertindak dengan tangan, zma kald terjadi kerika 
melangkah (untuk mefatadcan pnbnMan kqi)- Kesexnua itu 
tergantung p em b enaran dari krnwhwn, jfta dDanjutkan maka 
orang itu disebut dengan zoom (pezmaX namun jika tidak maka 
orang itu hanya diaebrM dengan hwmmi.™* 22 
32683. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia bokata: Bmu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, ia beikata: Bn 
Thawus menceritakan kepada kni dan ayahnya, dari Ibnu 
Abbas, ia bericata, ‘Tidak ada aranrtn yang aku pandang lefafli 
tepat mengenai makna ‘ Irridihan- fcesa bhan faecal’ (kmtam) 
melainkan apa yang dikatafcan ofch Ain fkararah dari Nabi 

SAW.oSi'^i i( aw SOS* vi'i'ii 

■/£jk, &si ocj » j■{, 

\Sesungguhnya Allah SWT m emtephm kepada Jbmt Adam 
(manusia) bagian-bagian heed dari dm yang pash mereka 
lakukan, maka zina undo adtdtdi pandangan, zina undid meiahd 


Keterangan ini disampaikaoofcfc Mm\PuiMk4dumi4tjaiAlQmr'am (2/237) 

HR. Al Hakim dal am Al MuHatkak (2/510) win mtamqttf, ia baian, “Hadits uii 
shahih menurut syarat Asy-Syaikfcaai (Al Bafan^fa&s), —mb ksda—ya tidak 
menyebutkannya dalam kitab-kitab mereka. TcM lin pAaii oie* Adz-Daiabi* Al 
Baihaqi dalam Asy-Syw ’ab Al Itmm (5/393). 
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pembicaraan, jiwa berangan-angan dan berhasrat, namun 
kemaluan me mbenarkannya atau mendustakarmya " 

32684. Abu As-Sa'ib menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Mu’awiyah menceritakan kepada kami dari A1 A’masy, dari 
Muslim, dari Masmq, mengenai firman Allah, "Selain dari 

kesalahan-kesalahan kecil," ia berkata, “Jika dilanjutkan maka ia 
telah berzina dan jika tidak dilanjutkan maka ia disebut lamaman 
(mendekati zina).” 323 

32685. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata; Ibnu 
Ulayyah menceritakan kepada kami, ia betkata: Manshur bin 
Abdirrahman menceritakan kepada kami, ia betkata; Aku pemah 
bertanya kepada Asy-Sya’bi mengenai finnan Allah, 

-4^"(Yntu) orangyang meryauhi dosa-dosa 
besar dan perbuatan keji yang selain dari kesalahan-kesalahan 
kecil," ia menjawab, “Maksudnya adalah dosa-dosa yang 
tingkatannya di bawah dosa beizma.” 

Ibnu Mas’ud juga pemah menyauipaikan sebuah riwayat kepada 
kami, ia berkata, “Zina mala adalah apa yang Hilihat oleh mala, 
zina tangan adalah apa yang disentuh oleh tangan, zina kaki 
adalah adalah peijalanan memgu perbuatan zina, dan pemastian 
dosa beizina adalah yang djlakukm oleh kemaluan.” 324 

32686. Muhammad bin Ma’mar menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ya’qub menceritakan kepada kami, ia berkata: Wahib 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdullah bin Utsman bin 
Khutsaim bin Amr A1 Qari menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman bin Nafi —yang sering disebut dengan panggilan 
Ilmu Lubabah Ath-Thaifi— menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Aku pemah bertanya kepada Abu Hurairah mengenai firman 
AUah > "(Yaitu) orang yang 

menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan keji yang selain dari 

“ A 1 Qurthubi datum AlJami'Ii Ahkam AI Qur an (17/106). 

At Mawardi dalam An-Nukat vra AI Uym (3/401). 
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kesalahan-kesaiahan kecil," ia berkata, “Maksudnya adalah 
kecupan, kedipan, lirikan, atau cumbuan, kecuali kemaluan telah 
menyentuh kemaluan, maka sudah diwajibkan mandi junub 
alasnya, dan yang mereka lakukan itu adalah perbuatan zina.” 325 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa pengecualian pada ayat 
ini merupakan pengecualian yang sebenamya (pengecualian yang 
terhubung dengan kalimat sebelumnya; istitsna munfasil). Makna ayat 
tersebut yaitu, mereka adalah orang-orang yang menjauhkan diri dan 
perbuatan dosa besar dan perbuatan keji, kecuali telah dilakukan 
kemudian disesali dengan bextobat. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32687. Sulaiman bin Abdil Jabar menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Zakaria bin Ishaq 
menceritakan kepada kami dan Amr bin Dinar, dari Atha, dari 
Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

pttfl "(Yaitu) orang yang meryauhi dosa-dosa besar dan 
perbuatan keji yang selain dari kesalahan-kesaiahan kecil," ia 
berkata, “Maksudnya adalah, seseorang yang telah melakukan 
perbuatan keji, kemudian bertobat.” 

Ia juga menyebutkan sabda Nabi SAW, 

i _ U( "i _1 “Jika Engkau berkenan mengampuni, ya Allah, 

sesungguhnya Engkau dapat mengampuni dosa-dosa besar, lalu 
siapakah diantara hamba-Mu yang tidak berbuat dosa sama 
sekali ” 326 


Ai Baghawi dal am Ma’alim At-Tanzil (5/252). 

HR. At-Tiimidzi dal am sunannya (no. 3284), ia mengomentari, “Hadits ini hasan 
shahih gharib, dan kami tidak mendapatkan hadits ini kecuali melalui Zakaria bin 
Ishaq.” Al Hakim dalam At Musiadrak (2/510), ia mengomentari, “Hadits ini shahih 
menurut syarat Asy-Syaikhani (Al Bukhari-Muslim), namon keduanya tidak 
menyebutkannya dalam kitab-kitab mereka, dan telah disepakati oleh Adz-Dzahabi.” 
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32688. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Mu h a mmad bin Ja’far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu’bah menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, 
ketika ia menafsirkan firman Allah, pl\ "Selain dari kesalahan- 
kesalahan heed” ia beikata, “ Lamam adalah dosa-dosa (kecil) 
yang biasa dilakukan oleh manusia, yang dilakukan tanpa sadar, 
lalu membiarkannya (tidak memohon ampun). Sebuah syair 
menyebutkan: 

i-Jf V iU •XS’ .. .Li- 'juu 0} 

“Jika Engkau berkenan mengampuni, ya Allah, sesungguhnya 
Engkau dapat mengampuni dosa-dosa besar, lalu siapakah 
diant or a hamba-Mu yang tidak berbuat dosa sama sekali. ” 327 
32689. Muhammad bin Abdillah bin Buzai menceri takan kepadaku, ia 
berkata: [Yazid bin Zurai menceritakan kepada kami, ia 
berkata] 328 dan Abu Hurairah secara marfu mengenai finnan 
Allah, "(Yaitu) orang yang 

menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan keji yang selain dari 
kesalahan-kesalahan kecil," ia berkata, “ Lammah (dosa masa lalu) 
bisa teijadi dari segala macam perbuatan dosa, misalnya seseorang 
yang berbuat zina, namun kemudian ia bertobat dan tidak 
melakukannya lagi. Atau seseorang yang berbuat percurian, 
namun kemudian ia bertobat dan tidak melakukannya lagi. Atau 


HR. AI Hakim dalam At Mustadrak (1/122), secara mauquf, namun status mauquf- 
nya tidak berpengaruh terhadap sanad yang pertaroa, karena Zakaria bin Ishaq 
merupakan perawi yang kuat hapalannya dan tepercaya, hadits yang diriwayatkannya 
sning dt sa mp a ik a n oleh Ruh bin Ubadah, dan sebagaitnana telah kami katakan 
scbelumnya pada footnote-footnote kami mengenai tafsir-tafsir yang dikemukakan 
oleh para sahabat 


Perawi yang kami sebutkan di dalam tanda kurung tidak disebutkan oleh penulis, 
namun pada kitab tain tertulis seperti itu. 
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sescorang yang meminum kbamer, namun kemudian ia bertobat 
dan tidak melakukannya lagi. Itu semua merupakan lammah .” 329 

32690. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Abi 
Adi menceritakan kepada kami dari Auf, dan A1 Hasan, mengenai 
finnan Allah, "(Yaitu) orang 

yang menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan keji yang selain 
dari kesalahan-kesalahan kecil," ia berkata, “ lammah bisa teijadi 
pada diri seseorang dari perzinaan, pencurian, atau meminum 
minuman keras, namun perbuatan itu tidak diulanginya lagi.” 330 

32691. Ya’qub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Abi Adi 
menceritakan kepada kami dari Auf, dari Al Hasan, mengenai 
finnan Allah, "(Yaitu) orang 

yang menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan keji yang selain 
dari kesalahan-kesalahan kecil," ia berkata, “ Lammah bisa teijadi 
pada diri seseorang dari perzinaan, pencurian, atau meminum 
minuman keras, namun perbuatan itu tidak diulanginya lagi.” 331 

32692. Ya’qub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
"menceritakan kepada kami dari Abu Raja, dari Al Hasan, 
mengenai firman Allah, 

"(Yaitu) orang yang menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan keji 
yang selain dari kesalahan-kesalahan kecil," ia berkata, “Para 
sahabat Nabi SAW sering mengatakan bahwa ini adalah orang 
yang pemah mengalami lammah dari perzinaan, atau lammah dari 
minuman keras, ialu ia menutup lembaran lamanya itu dengan 
bertobat” 332 


m HR. Al Baihaqi dal am Asy-Syu ’ab Al I man (5/393), Ibnu Rajab dal am Jami ' Al Ulum 
wa Al Hikam (1/179), dan Ibnu Al Mubarak dal am pembahasan mengenai az-zuhd 
(1/386). 

310 Riwayat yang senipa disebutkan oleh Al Mawardi dalam An-Nukal wa Al Uyun 
(5/400) dari Al Hasan. 

**' Ibid 

553 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/274), As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/656), 
menisbatkannya kepada Abd bin Hum aid dari Al Hasan, dan Al Mawardi dalam An- 
Nukat waAl Uyun (5/400) dari Al Hasan. 
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32693. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia bericata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dan Ibnu Juraij, dari Atha, 
dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, "Selain dari 

kesalahan-kesalahcm kecil," ia bericata, “ Lammah dilakukan pada 
masa lalu.” Aku (Atha) lalu bertanya, “Dari perzinaan?” Ia 
menjawab, "Ya, dari perzinaan dengan pertobatan." 333 

32694. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia bericata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, ia bericata: A1 
Hasan pemah menerangkan makna al-lamam, ia berkata, 
“Lammah bisa teijadi pada seseorang apabila ia melakukan suatu 
perbuatan keji namun dilanjutkan dengan bertobat.” 334 

32695. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia bericata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Isma'il, dari Abu 
Shalih, ia berkata, “( Lammah adalah) perbuatan zina yang segera 
disadari dan bertobat” 335 

32696. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, dari Qatadah, dari A1 
Hasan, mengenai firman Allah, " Selain dari kesalahan- 

kesalahan kecil,” ia berkata, “Melakukan suatu perbuatan dosa 
(yang tergolong dosa besar) lalu (bertobat dan) 
menghentikannya.” 33 * 

32697. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Uyainah 
menceritakan kepada kami dari Amr, dari Atha, dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, "Selain dari kesalahan-kesalahan 
kecil," ia berkata, “ Al-lamam adalah (perbuatan dosa) yang 
dilalnilcan hanya satu kali.” 337 


jjj 


m 


Ibnu Katsir dalam tafsir (13/274). 
Abdurrazzaq dalam tafiir (3/255). 
Ibnu Katsir dalam tafsir (13/274). 
Ibid 
Ibid 
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32698. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata; Ibnu Zaid menceritakan 
kepada kami, ia beikata: Yahya bin Ayub menceritakan kepada 
kami dan AI Mutsarma bin Ash-Shabah, dan Amr Inn Syu’aib, ia 
berkata: Abdullah bin Amr bin Adi berkata, “Al-lamam adalah 
(perbuatan dosa) selain syirik.” 338 


32699. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia beikata: Abu Amir 
menceritakan kepada kami, ia beikata: Murrah menceritakan 
kepada kami dan Abdullah bin Al Qasim, mengenai finnan Allah, 
“Selain dan kesalahan-kesalahan heed," ia berkata, 
“Lammah adalah suatu perbuatan dosa yang dilakukan (hanya 
sekali)”. 339 


32700. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata; Jarir 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dan Mujahid, mengenai 
firman Allah, pill “Selain dari kesalahan-kesalahan kecil, " ia 
beikata, “Perbuatan lammah adalah perbuatan dosa seseorang 
yang kemudian tidak dilakukannya lagj.” 

Ia menambahkan, “Orang-orang Jahiliyah duhi sering melakukan 
thawaf di Ka’bah sambil berkata, ...lie- j?S 01 

I *1 “Sika Engkau berkencm mengampuni, ya Allah, 
sesungguhnya Engkau dapat mengampuni dosa-dosa besar, lalu 
siapakah diantara hamba-Mu yang tidak berbuat dosa sama 
sekali ” 340 

Sebagian ulama lain yang berpendapat bahwa pada ayat ini 
termasuk pengecualian yang teipisah dengan kalimat sebehrmnya ( istitsna 
munqathi % menyebutkan makna lain untuk kata lammah, mereka 
beikata, “Perbuatan lammah adalah peibuatan dosa yang tidak 


m Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/204% i* mengo m e n ta ri , “Mcnumtku 
riwayat ini tidak benar jika disandaikan kepada Abdullah bln Amr.” 
m Ibou Katsir dalam tafsir (13/274). 

** Ibou Katsir dalam tafsir (13/275). 



' 1 Tafsir AA-TKtAari 

mendapatkan hukuman ketika di dunia dan tidak pula di akhirat. Allah 
SWT telah mengampuni dosa-dosa yang seperti itu.” 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32701. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dan Jabir, dari Atha, dari 
Ibnu Az-Zubair, mengenai finnan Allah, pi"Selain dari 
kesalahan-kescdahan kectl," ia berkata, “Lamam adalah perbuatan 
dosa yang tidak memilild hukuman, baik hadd (hukuman yang 
ditetapkan syariat) di dunia maupun adzab di akhirat.” 341 
32702. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata; 
Muhammad bin Ja’far menceritakan kepada kami dari Syu’bah, 
dan A1 Hakam, dari Ibnu Abbas, ia pemah berkata, “ Al-lamam 
adalah perbuatan dosa yang tidak ada hukumannya di dua tempat, 
tidak mendapatkan hadd di dunia dan di akhirat.” 342 
32703. Ibnu AI Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Abi Adi menceritakan kepada kami dari Syu’bah, dari Al Hakam 
dan Qa tada h, dan Ibnu Abbas.... (Lalu disebutkan redaksi yang 
serupa dengan riwayat sebelumnya, hanya saja ada sedikit 
perbedaan, yang pada riwayat ini disebutkan: hadd di dunia dan 
hadd di akhirat). 343 

32704. Ya’qub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Syu’bah menceritakan 
kepada kami dari Al Hakam bin Utaibah, ia berkata: Ibnu Abbas 
pemah berkata, “Al-lamam adalah perbuatan dosa yang tidak ada 
hukumannya di dua tempat, hadd di dunia atau hadd di 
akhirat” 344 


Ibnu Katsk dalam tafiir (13/274). 

~ Ibou Al J»’d dalam Al Muatod (1/57). 
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32705. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata; Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
"(Ycatu) orang yang merqauhi 
dosa-dosa besar dan perbuatan keji yang selcdn dari kesalahan- 
kesalahan kecii ia berkata, “Dosa-dosa yang tidak memiliki 
hukuman, baik hadd ketika di dunia maupun hadd ketika di 
akhirat, yang dapat dihapuskan dengan melakukan shalat, disebut 
al-lamam, yaitu tidak dikenakan atasnya sesuatu. Adapun hadd 
ketika di d unia, adalah setiap hukuman yang telah ditetapkan oleh 
Allah ketika di dunia (seperti mencuri dengan hukuman potongan 
tangan atau berzina dengan huk uman cambuk atau rajam). 
Sedangkan hadd ketika di akhira t adalah segala perbuatan dosa 
yang disebutkan di dalam A1 Qur'an yang mengakibatkan api 
neraka, atau hukuman apa pun yang ditunda hingga Hari Kiamat 
tiba” 345 

32706. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia beikata; Yahya 
menceritakan kepada kami, ia berkata; Al Husein menceritakan 
kepada kami dari Yazid, dari Ikrimah, mengenai firman Allah, YJ 
“Selain dari kesalahan-kesalahan kecii," ia berkata, “Semua 
perbuatan dosa yang tidak memiliki hukuman, baik bempa hadd 
di dunia maupun adzab di akhirat, disebut al-lamam.” 3 * 6 
32707. Bisyr menceritakan kepada kami, ia beikata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia beikata; Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, 

"(Yaitu) orang yang meryauhi dosa-dosa besar dan perbuatan 
keji yang selcdn dari kesalahan-kesalahan kecii," ia beikata, “Al- 
lamam adalah segala peibuatan dosa yang tidak mencapai hadd di 
dunia atau hadd di akhirat yang menghamsnya untuk dihukum. 


343 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/275). 

344 Ibid. 
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Tidak seperti perbuatan dosa yang mengharuskan para pelakunya 
untuk m asuk ke daJam neraka, dan tidak juga seperti perbuatan 
keji yang mengharuskan para pelakunya dihukum (dera atau 
rajam) [dengan hukuman] 347 yang sesuai hadd- nya ketika di 
dunia.” 348 

32708. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’fer, dari Qatadah, ia 
berkata, “Beberapa sahabat pemah memberitahukan kepadaku, 
bahwa al-lamam adalah perbuatan dosa yang tidak memiliki 
hukuman, baik hadd di dunia maupun hadd di akhirat” 349 
32709. Abu Kuraib dan Ya’qub menceritakan kepada kami , mereka 
berkata: Isma'il bin Ibramim menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Sa’id bin Abi Arubah menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “ Al-lamam adaiah perbuatan 
dosa yang tidak memiliki hukuman, baik hadd di dunia maupun 
hadd di akhirat” 350 

32710. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia berkata: Ketika Adh- 
Dhahhak menafsirkan finnan Allah, “Selain dari 

kesalahart-kesalahan kecil," ia berkata, “Segala perbuatan dosa 
yang tidak memiliki hadd di dunia maupun di akhirat, Hinamakan 
al-lamam. Dosa-dosa tersebut telah diampuni oleh Allah.” 351 
Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
mengatakan bahwa partikel ^ pada ayat tersebut berfiingsi sebagai 
istitsna munqathi \ dan makna lafazh pWj adalah dosa-dosa yang 
tingkatannya berada di bawah dosa-dosa besar dan di bawah dosa-dosa 


Kalimat yang kami sebutkan di dal am dua tanda kunmg tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

** Ibnu Katsir daJam tafsir (13/275). 

549 IbnuAl Ja’d da] am A! Musnad (1/57). 

350 A! Jishash dalam Ahkam Al Qur'an (5/297) dan Asy-Syaukani dalam Path Al Qacbr 
(5/115). 

Al Qurthubi dalam AlJamVti Ahkam Al Qur 'an (17/108). 
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perbuatan keji, yang dosa-dosa besar dan dosa-dosa dan perbuatan keji 
membuat seseorang yang melakukannya menerima konsekuensi 
hukuman, baik hadd ketika di dunia ataupun adzab ketika di akhirat. 
Sedangkan semua dosa yang tingkatannya berada di bawah itu, adalah 
dosa-dosa yang akan diampuni oleh Allah SWT, jika mereka tidak 
melakukan dosa-dosa yang di atasnya (yang besar dan yang keji). 

Menurut kami, makna ayat ini sama seperti makna pada finnan 

Aiiah, 

“Jika kamu menjauhi dosa-dosa besar di antara dosa-dosa yang 
dilarang kamu mengerjakannya, niscaya Kami akan hapus kesalahan- 
kesalahanmu (dosa-dosamu yang kecil) dan kami masukkan kamu ke 
tempat yang mulia (surga)." (Qs. An-Nisaa' [4]: 31) Pada ayat ini Allah 


SWT menjanjikan kepada mereka-mereka yang menjauhkan din dari 
perbuatan dosa-dosa besar, akan diberikan arapunan atas dosa-dosa yang 
tingkatannya di bawah dosa-dosa besar, yaitu al-lamam, yang disebutkan 
dalam hadits Nabi SAW, villi jt pbr'jfy 

* —*1' “Dua mata depot melakukan zina, dua tangan depot 
melakukan zina, dua kaJd dapat melakukan zina, kemudian kemaluan 
membenarkarmya atau mendustakannya " 

Peniadaan dosa atas perbuatan-perbuatan tersebut dapat dilihat 
dari tidak adanya hukuman yang diwajibkan atasnya, yakni atas perbuatan 
yang tingkatannya di bawah berzina. Itulah maksud dari pengampunan 
Allah SWT terhadap hamba-Nya jika mereka tidak melanjutkan 
perbuatan-perbuatan itu ke tingkat yang lebih tinggi. Sebagaimana 
dikatakan oleh Nabi SAW, sesun ggu hnya Allah Maha Baik, tidak 
mungkin dosa yang telah dimaafkan oleh-Nya akan dihitung kembali. 

Kata al-lamam sendiri menurut lisan masyarakat Arab artinya 
‘brendekati sesuatu”. 


A1 Farra menyebutkan bahwa ia pemah mendengar masyarakat 
Arab mengatakan dharabahu ma lamama al-qatl, yang maksudnya adalah 
seseorang yang memukul orang lain dengan pukulan yang hampir 




--- Ttfxtr Atk-Tidkari 

menyebabkan orang itu terbunuh. Ada juga yang mengatakan alwrtma 
yaf’al, yang maksudnya hampir melakukannya. 

Takwil firman Allah: ^ .*££ (Sesungguhnya 

Tuhanmu Maha Luas ampun an-Nya) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfinnan kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, sesungguhnya T uhanm u mqnUOri am pi man 
yang begitu luas, termasuk kepada orang-orang yang n^lakiJmn dosa jika 
dosa tersebut belum sampai pada tingkatan dosa-dosa besar 
perbuatan keji. 

Ini merupakan penegasan dan Allah SWT, bahwas Allah 
mengampuni hamba-ham ba-Nya yang melakukan al-lamam, jika mereka 
tidak melanj utkannya ke tingkat yang lebih tinggi 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan p*fa riwayat 
benkut ini: 

32711. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata; Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, ^ \ “ Sesungguhnya 

Tuhanmu Maha Luas ampunan-Nya ,ia berkata, "Allah telah 
mengampuni dosa al-lamam” 

Takwil finnan Allah: ^T\ 

il£ iPan Dia lebih mengetahui [tentang keadaanjmu ketika 
Dia menjadikan kamu dari tanah (but ketika kamu madk Janin dalam 
perut ibumu) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalaH Allah SWT lebih 
mengetahui mana orang-orang yang beriman di an tarn bwm dan mana 
orang-orang yang kafir, mana orang-orang yang baik di antam bn»i dan 
mana orang-orang yang buruk, mana orang-orang yan g taat di antara 
kamu dan mana orang-orang yang selalu menentang. Allah mengetahui 
itu semua sebelum kamu diciptakan, yang diawaii penciptaan Adam dari 
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tanah, lalu ketxminan-keturunan setelahnya diciptakan dari janin daJam 
perut seorang ibu. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32712. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia beikata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia beikata: Al Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia beikata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, ij ^ 

"Dan Dia lebih mengetahui (tentang keadaan)mu ketika Dia 
menjadikan kamu dari tanah," ia beikata, “Finnan ini sempa 
dengan firman Allah, p$ 

‘Sesungguhnya Tuhanmu, Dialah yang lebih 
mengetahui tentang orang yang tersesat dari jalan-Nya dan dia 
lebih mengetahui tentang orang-orang yang mendapat petunjuk ” 
(Qs. Al An’aam [6): 117) 352 

32713. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia beikata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, " Ketika Dia 

menjadikan kamu dari tanah," ia berkata, “(Maknanya adalah) 
ketika Allah menciptakan Adam dari tanah. Makna firman Allah, 
4 'Dan ketika kamu masih janin dalam 

perut ibumu', adalah, kemudian Allah menciptakan kalian dari 
sulbi Adam.” 353 

Mengenai makna “janin” serta pendapat para ulama yang 
berkaitan dengan hal itu, kami telah menjelaskannya sebelum ini, maka 
tidak perlu mengulang pembahasan mengenai hal itudi sini. 


152 Mujahid dalam tafsir (hal. 628). 

ia Riwayat yang setupa disampaikan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/401), dengan lafazh: Allah memberikan eksistensi kepada Adam. 


1 ■— 1 ■ ■■■■■ — - .—— Tafsir Ath-Thabari 

Takwil firman Allah: (Meka janganlah kamu 

mengatakan dirimu suci) 

Aba Ja’far berkata: Makna ayat ini adaiah, janganlah kalian 
mengikrarkan (mengatakan) bahwa jiwa kalian bersih dan terbebas dari 
segala dosa dan kemaksiatan. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32714. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia berkata: Ketika Zaid 
bin Aslam menafsirkan finnan Allah, “Medea 

janganlah kamu mengatakan dirimu suci, ” ia mengatakan bahwa 
maknanya adaiah, janganlah kamu merasa bersih (tidak pemah 
bersalah). 354 

Takwil firman Allah: (Dialah yang paling 

mengetahui tentang orangyang bertakwa) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfiiman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, Tuhanmu lebih mengetahui siapa s&ja hamba- 
hamba-Nya yang takut terhadap hukuman-Nya, yang membuat mereka 
menjauhi diri dari perbuatan maksiat. 





354 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu tersandarkan kepada 
Ibnu Zaid pada referensi yang kami kami, namun riwayat yang serupa disampaikan 
oleh A1 Baghawi dal am Ma’alim At-Tanzil (5/253) dari Al Hasan, dengan lafazh: 
Janganlah kamu merasa bersih dari segala dosa. 
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“Medea apakah kamu melihat orang yang berpaling (dari Al 
Qur'an)? Serta memberi sedikit dan tidak mau memberi lagi? 

Apakah dia mempunyai pengetahium tentang yang gaib 
sehingga dia mengetahui (apa yang dikatakan)? Ataukah 
belum diberitakan kepadanya apa yang ada dalam lembaran- 
lembaran Musa? Dan lembaranAembaran Ibrahim yang selalu 
menyempumakan janji? (Ycdtu) bahwasanya seorang yang 

berdosa tidak akan memikul dosa orang lam. Dan 
bahwasanya seorang manusia tiada meinperoleh selain apa 
yang telah diusahakannycL ,, (Qs. An-Najm [53]: 33-39) 

Takwil finnan Allah: (Maka 

apakah kamu melihat orang yang berpaling [dari Al Qur'an]? Serta 
memberi sedikit dan tidak mau memberi lagi?) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, lihatlah siapa yang yang berpaling dan 
menolak untuk beriman kepada Allah dan agama Allah, hanya pemah 
memberikan sedikit dari hartanya, dan setelah itu bersikap kikir dan tidak 
mau lagi memberi. 

Para ulama mengatakan bahwa ayat ini diturunkan pada kisah Al 
Walid bin Al Mughirah, yang dahulu pemah mengikuti ajaran yang 
dibawa oleh Nabi SAW, namun setelah beberapa dari kaum musyrik 
mencelanya dan menjamin akan menanggung semua adzab di akhirat, ia 
berpaling dan kembali kepada kemusyrikan, serta memberikan sebagian 
hartanya untuk menebus dosa-dosanya apabila memang ia akan diadzab 
di akhirat nanti. Sebelumnya hartanya itu ia gunakan untuk membantu 
peijuangan umat muslim, namun setelah ia kembali kepada 
kemusyrikannya, perlahan-lahan ia menarik bantuannya sedikit demi 
sedikit, hingga akhimya menjadi kikir dan sama sekali tidak memberi. 

Para ulama yang mengemukakan peodapat yang serupa (bahwa 
ayat ini diturunkan pada kisah Al Walid) memperiaiatnya dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
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32715. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, "Dan tidak mau memberi 
lagi," ia berkata, “Dahulu, A1 Walid bin A1 Mughirah pemah 
bersumbangsih untuk agama Islam dalam segi finansial, namun 
kemudian berhend dan ia tidak pemah memberi lagi.” 355 

32716. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “Aiaka ccpakah kamu 

melihat orang yang berpaling (dari Al Qur'an)?" Hingga 
"Sehingga dia mengetahui (apa yang dikatakan)?" ia berkata, 
'‘Orang yang dimaksud pada ayat ini dahulu pemah masuk agama 
Islam, namun ia bertemu dengan orang-orang yang mencibimya, 
mereka berkata, ‘Apakah kamu meninggalkan agama para 
pendahulu kamu dan menganggap mereka telah tersesat? Apakah 
kamu mengira mereka akan masuk neraka? Yang semestinya 
kamu lakukan adalah sebaliknya, yaitu mendukung dan 
mempertahankan ajaran para pendahulu kamu’. Ia berkata, 
‘Sesungguhnya aku takut dengan adzab Allah’. Mereka 
menjawab, ‘Berikanlah sebagian hartamu, maka kami akan 
menanggung semua hukuman itu jika hukuman itu benar-benar 
ada'. Orang tersebut lalu mempertimbangkan tawaran mereka, 
dan akhimya memberikan sebagian hartanya. Namun mereka 
tidak lantas berhenti, mereka meminta lebih banyak harta kepada 
orang tersebut, dan terns memerasnya, dan orang itu pun setuju 
memberikan lebih banyak lagi hartanya. Sebagai gantinya, mereka 


)S> 


Mujahid daiam tafsir (hal. 628) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/402). 
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menuliskan peijanjian untuknya dan mempersaksikan bahvva 
mereka akan menanggung semua adzab yang akan menimpanya. 
Itulah sebabnya diturunkannya finnan Allah, ^ 

jJAg ^ yji ‘Maka apakah kamu 

melihat oratrg yang berpaling (dari Al Qur an)? Serta memberi 
sedikit dan tidak mau memberi lagi? Apakah dia mempunyai 
pengetahuan tentang yang gaib sehingga dia mengetahui (apa 
yang dikatakan) 7^ 

Mengenai makna lafazh yang telah kami sampaikan tadi, 

disampaikan pula oleh para ahli tafsir lainnya. Mereka memperkuat 
penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
32717. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dan Abu Sinan Asy-Syaibani, dari 
Tsabit, dari Adh-Dhahhak, dari Ibnu Abbas, ia me ngatakan bahvva 
makna finnan Allah, " Serta memberi sedikit dan 

tidak mau memberi lagi?" adalah memberi sedikit, lalu 
menghentikan pemberiannya. 3 57 

32718.- Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menoeritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna finnan Allah, " Serta memberi sedikit dan 

tidak mau memberi lagi?” adalah memberi sedikit, lalu 
menghentikan pemberiannya. 35 * 

32719. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sidy an, dari Manshur, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh ZtM y pada finnan 


Al Baghawi da lam Ma’alim At-Tanzil (5/253) dan Ibnu Athiyah dal am Al Muharrar 
Al Wajiz (5/205). 

I5? As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/459), menisbaikannya kepada Ibnu Abi 
Hatim dari Ibnu Abbas. 

** Ibid 


1 — 11 TafsirAlh-Thabari 

Allah, "Serta memberi sedikit dan tidak mau 

memberi lagi?" adalah terhenti dan tidak rnemberikan apa-apa 
lagi. Bukankah sebuah sumur jika tidak meageluarkan air lagi 
dilffltakan akdat (telah terhenti atau mengering)? 359 

32720. M uhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata; A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata; Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dan Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafezh ~&&\j adalah 
terhenti pemberiannya. 360 

32721. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada Icami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Ibnu Thawus 
dan Qatadah, ia mengatakan bahwa makna Iafii7h pada 

finnan Allah, "Serta memberi sedikit dan tidak 

mau memberi lagi?" adalah memborikan sedikit, kemudian 
menghentikannya. 361 

32722. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dad Ma’mar, dari Ikrimah, 
riwayat yang serupa. 362 

32723. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai lafiwh pada finnan Allah, 
l$Ji\j n Serta memberi sedikit dan tidak mau memberi lagi?", ia 
berkata, “Menjadi kikir dan menghcntikan pemberiannya.” 363 

32724. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitabukan kepada kami, ia 


5W Ibnu At Jauzi dalam ZadAl Mastr{VT7). 
540 Mujahid dalam tafeir (hal. 628). 

Ml Abdunazzaq dalam tafnr (3/254). 

542 Ibid 

30 Ibnu Katsir dalam tafeir (13/277). 
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berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan lafazh Zt&tj pada 
firman Allah, "Serta memberi sedifdt dan tidak 

mau memberi lagi?", ia mengatakan bahwa maknanya adalah 
menghenlikan pemberiannya. 364 

32725. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafeirkan lafazh pada firman Allah, >Ui 
"Serto memberi sedUtit dan tidak mau memberi lagi?" ia 
mengatakan bahwa maknanya adalah diperas. 

Masyarakat Arab jika mengatakan hafara fulamm fa'akdaa, maka 
maknanya adalah seseorang yang menggali tanah, lalu setelah lama ia 
menggali ia terhenti oleh sebuah batu yang sulit untuk ditembus atau 
dipecahkan. Itulah makna akdaa. Pola awal kata ini adalah akdaa yukdii 
kidaa'an. Apabila dikatakan kudiyat azhfaaruhu wa ashaabi’uhu kidan 
syadiidan, maka artinya adalah kuku-kuku di jarinya menjadi keras dan 
sulit dipotong. Jika dikatakan kada'a an-nabat, maka artinya adalah 
pepohonan yang pendek dan tidak dapat meninggi. Kata ini terkadang 
menggunakan huruf hamzah dan terkadang tidak ( kada'a dan kadaa). 

Sebagian ahli bahasa yang meodalami logat masyarakat Arab 
mengatakan bahwa kata akdaa sebenamya diambil dan ungkapan kudyatu 
ar-rikyah, yang artinya menghentikan penggalian sumur, yaitu ketika 
seseorang telah jauh menggali tanah untuk membuat sebuah sumur namun 
ia tidak kunjung menemukan air, ia pun putus asa dan menghentikan 
pekeijaannya. Biasanya orang seperti ini akan mengatakan balaghnaa 
kudyatahaa "Irita telah sampai di penghujimg tanah ini”. 

Takwil firman Allah: (Apakah dia 

mempunyai pengetahuan tentang yang gaib sekingga dia mengetahui 
/apayang d ik a takan]?) 


M4 


A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/403). 
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Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah orang yang 
menjamin akan menanggung adzab dan Allah di akhirat, terhadap orang 
yang diberikan jaminan, memiliki ilmu tentang alara yang tidak dapal 
dilihat atau diketahui oleh siapa pun kecuali Allah? Jika memang 
demikian, mungkin saja orang tersebut dapat membuktikan perkataannya 
dan menepati janjinya. 

Takwil firman Allah: (Ataukah beluttt 

diberitakan kepadanya apa yang ada dalam lembaran-lembaran 
Musa?) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ataukah orang 
tersebut tidak pemah mendengar apa yang telah tertulis Halan i Jembaran 
yang diturunkan kepada Musa bin Imran, bahwa tidak ada seorang pun 
yang dapat menanggung dosa atau adzab orang lain di akhirat nanti? 

Takwil firman Allah: (Dan lembaran- 

lembaran Ibrahim yang selalu menyempurnakan janji7) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, dan tidakkah orang 
itu pemah sekali pun mendengar bagaimana Ibrahim telah melaksanakan 
janjinya serta tugas yang diberikan kepadanya dan Yang Mengutusnya? 

Para ahli tafsir berlainan pen dapat mengenai janji Nabi Ibrahim 
yang telah ditepati olehnya. 

Sebagian mengatakan bahwa janji yang telah ditepatinya itu 
adalah tugas dari Tuhan yang mengutusnya untuk menyampaikan risalah- 
Nya, yaitu ajaran yang disebutkan pada ayat setelahnya, 

"(Yaitu) bahwasanya seorang yang berdosa tidak akan memihd dosa 
orang lain ." Maksudnya, tidak ada seseorang pun yang akan menanggung 
dosa orang lain. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafeiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
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32726. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dan Atha, dari Ikrimah, 
dan Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, “ Dan 

lembaran-lembaran Ibrahim yang selalu menyempumakan 
janji?" ia berkata, “Sebelum Nabi Ibrahim diutus sebagai rasul 
Allah, kalangan manusia kala itu terbiasa mengandalkan 
perwalian untuk permasalahan dosa-dosa mereka. Namun setelah 
beliau diutus sebagai rasul, beliau diperintahkan untuk 
menyampaikan kepada seluruh manusia, 

'(Yaitu) bahwasanya seorang yang berdosa tidak akan memikul 
dosa orang lain’. Tidak ada seorang pun yang diperkenankan 
menanggung dosa orang lain.” 365 

32727. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Jabir, dari Mujahid, 
dari Ikrimah, mengenai finnan Allah, "Dan 

lembaran-lembaran Ibrahim yang selalu menyempumakan 
janjiT' ia berkata, “Yang^dilaksanakan oleh Nabi Ibrahim adalah 
.. menyampaikan ayat, j} *|t ‘(Yaitu) bahwasanya 

seorang yang berdosa tidak akan memikul dosa orang lain ' " 366 

32728. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, "Dan lembaran- 

lembaran Ibrahim yang selalu menyempumakan janji?" ia 
berkata, “Yang dilaksanakan oleh Nabi Ibrahim adalah taat 
kepada Allah dan menyampaikan risalah (ajaran) Tuhannya 
kepada seluruh makhluk.” 367 

Ikrimah pemah mengatakan bahwa Nabi Ibrahim menyampaikan 

sepuluh ayat setelah ayat tersebut, yaitu mulai dari firman Allah, 

365 Ibnu Athiyah dal am Al Muharrar Al Wajiz (5/205) dan As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al 
Mantsur (7/661). 

366 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al tVqjiz (5/206). 

367 Al Baghawi dalam Ma'alim Al-Tanzil (5/254) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar 
Al Wajiz (5/206). 



TafttrAA-TTwAart 


"(Yaitu) bahwasanya seorang yang: berdosa tidak akan 
memikul dosa orang lam," h ingga, "Dan bahwasanya 



(Qs. An-Najm [53]: 47) 


32729. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada tomi dari Ma'mar, dan Qatadah, 
mengenai firman Allah, “Dan lembaran- 

lembaran Ibrahim yang selalu menyempurnakan janji?” ia 
berkata, “Yang Hilaksanakan oleh Nabi Ibrahim adalah taat 
kepada Allah dan menyampaikan risalah-Nya kepada seluruh 
makhluk.” 368 

32730. Yahya bin Thalhah A1 Yarbu’i menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Abu Bukair menceritakan kepada kami dari Abu 
Hushain, dari Sa’id bin Jubair, mengenai firman Allah, 

“Dan lembaran-lembaran Ibrahim yang selalu 
menyempurnakan jary'i?” ia berkata, “Nabi Ibrahim 
menyampaikan apa yang diperintahkan Allah kepadanyar” 369 

32731. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
“Dan lembaran-lembaran Ibrahim yang selalu 
menyempurnakan jary'i7” ia berkata, “Maksud lafazh 3j adalah 
ballagha ‘menyampaikan’.” 370 

32732. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wabab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, “Dan lembaran- 

lembaran Ibrahim yang selalu menyempurnakan jary'iT* ia 
berkata, “Makna lafazh Oj adalah menyampaikan, yakni Nabi 


369 Al Baghawi dal am Ma'alim At-Tanzil (5/254) dan Ibnu Athiyah dal am A1 Muharrar 
Al Wajiz (5/206). 

349 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (6/329) dan Al Baghawi dal am Ma'alim At- 
Tanzil (5/254). 

370 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
kami miliki. 
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Ibrahim menyampaikan risalah Tuhannya, menyampaikan apa 
yang menjadi alasan pengutusannya, seperti seorang utusan yang 
menyampaikan pesan dan yang mengutusnya.” 371 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa yang dilaksanakan oleh 
Nabi Ibrahim adalah apa yang dilihalnya ketika bermimpi, yaitu 
menyembelih anaknya sendiri. Pada ayat-ayat ini terdapat pola takdim dan 
ta’khir (kalimat yang dimajukan dan kalimat yang diakhiikan), dan 
maksud ayat-ayat ini adalah, apakah mereka tidak pemah diberitahukan 
ten tang isi lembaran-lembaran yang diberikan kepada Nabi Musa, bahwa 
tidak seorang pun yang akan menanggung dosa orang lain, dan apakah 
mereka tidak pemah diberitahukan tentang isi dan lembaran-lembaran 
suci yang diberikan kepada Nabi Ibrahim yang menyuruhnya untuk 
melaksanakan perintah Tuhannya? 

Mereka yang berpendapat d emiki an memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32733. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, 
mengenai finnan Allah, 

Qj "Ataukah belum diberitakan kepadanya apa yang ada dalam 
lembaran-lembaran Musa? Dan lembaran-lembaran Ibrahim 
yang sekdu menyempumakan jaryi?" Ia berkata, “(Maknanya 
adalah, apakah mereka tidak pemah diberitahukan tentang) Nabi 
Ibrahim yang tdah menyempumakan ketaatannya ketika 
melaksanakan apa yang beliau lihat di dalam mimpinya, yaitu 
menyembelih anaknya sendiri, dan apa yang dituliskan dalam 
lembaran-lembaran Nabi Musa, bahwa tidak 
diperkenankan menanggung dosa orang lain? 


sorang pun yang 


m 


As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsvr (7/660) dari QaTadah. 




— . Tafsir Aih-Thabari 

‘(Yaitu) bahwasanya seorang yang berdosa tidak akan memikul 
dosa orang lain 1,372 

32734. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ibnu Lahi’ah 
menceritakan kepada kami dan Shakhar, dan A1 Qurazhi, ketika 
ia ditanya mengenai finnan Allah, Qj "Menyempumakan janji," 
ia berkata, “Nabi Ibrahim melaksanakan (apa yang diwahyukan 
kepadanya melalui mimpinya) untuk menyembelih anaknya 
sendiri.” 373 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa makna ayat tersebut 
adalah, Nabi Ibrahim telah menyempumakan selunih syariat untuk agama 
Islam. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32735. Abdullah bin Ahmad bin Sibawaih menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ali bin A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Kharijah bin Mash’ab menceritakan kepada kami dari "Daud bin 
Abi Hind, dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Agama 
Islam terdiri dari tiga puhih bagian, dan tidak ada bagian yang 
p aling sulit yang pemah menimpa syariat Islam lalu diluruskan 
kembali kecuali yang dilakukan oleh Nabi Ibrahim. Allah SWT 
berfinnan, ‘Dan lembaran-lembaran Ibrahim 

yang selalu menyempumakan janji?’ Oleh karena itu, Allah 
menetapkan baginya pembebasan dari api neraka.” 374 
32736. A1 Hants menceritakan kepadaku, ia berkata: A1 Hasan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa menceritakan 


372 A1 Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun (5/403), As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al 
Mantsur (7/660), dan Asy-Syaukani dalam Path Al Qadir (5/115). 

575 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/254) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al 
Mantsur (7/660). 

374 HR. Al Hakim dalam Al Mustadrak (2/602), ia mengomentari, “Hadits ini shahth 
menunit syarat Asy-Syaikhani (Al Bukhari-Muslim), namun keduanya tidak 
menyebutkannya dalam kitab-kitab mereka. Telah disepakati oleh Adz-Dzahabi. 
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kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, 
mengenai firman Allah, "Dan lembaran- 

lembaran Ibrahim yang selalu menyempumakan janji?" Ia 
berkata, “Maksudnya adalah melaksanakan hal-hal yang 
diwajibkan kepadanya” 375 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa maksud lafazh 3j 
pada ayat ini adalah apa yang dilakukan oleh Nabi Ibr ahim setiap pagi dan 
sore, seperti yang disebutkan dalam hadits dari Nabi SAW berikut ini: 
32737. Abu Kuraib meneeritakan kepada kami, ia berkata: Risydin bin 
Sa’d meneeritakan kepada kami, ia berkata: Zabban bin Wafid 
meneeritakan kepadaku dari Sahal bin Mu’adz, dari Anas, dari 
ayahnya, ia berkata: Rasulullah SAW bersabda, At Ji* 'pi ^ 

Crw Jtf tils' Jyij OtS" itfj 'p^'y\ 

*. ijLLi “Aku akan memberitahukan kepadamu 

mengapa Allah menyebut khalil-Nya, Ibrahim, sebagai seorang 
‘al-ladzi waffaa ’ (yang menyempumakan janji)? Sebutan itu tidak 
lain karena beliau selalu bertasbih pada setiap pagi dan petang 
•Maka bertasbihlah kepada Allah di waktu kamu berada di petang 
hari dan waktu kamu berada di waktu Subuh... " (Qs. Ar-Ruum 
[30): 17)™ 

Beberapa ulama lain berpendapat bahwa yang disempumakan 
oleh Nabi Ibrahim adalah rutinitas kesehariannya, yaitu melaksanakan 
shalat empat rakaat pada siang hari. Makna ini sesuai dengan makna 
riwayat berikut ini: 

32738. Abu Kuraib meneeritakan kepada kami, ia berkata: A1 Hasan bin 
Athiyah meneeritakan kepada kami, ia berkata: Isra'il 
meneeritakan kepada kami dari Ja’fer tun Az-Zubair, dari A1 
Qasim, dari Abu Umamah, ia berkata: Rasulullah SAW pemah 

575 Mujahid dalam tafsir (hal. 628) dan Al Baghawi dalam Ma'altm At-Tanzil (5/254). 

176 HR. Ahmad dalam Al Musnad (3/439), Ath-Thabrani dalam At Kabir (20/192), dan 
Al Haitsami dalam Majma' Az-Zawa'id (10/17), ia mengomentari, “Hadits ini 
diriwayatkan okfa Ath-Thabrani, namun pada sanad- nya terdapat para perawi yang 
lemab.” 


I <■* h 


■ Tafsir Arii-TJujkarx 

bertanya kepada para sahabat te nt a n g firman Allah, 

■&j "Dan lembaran-lembaran Ibrahim, yang selalu 
menyempumakanjatyi?" beliau berkata, it :tjJt-J 6 iijyrf 

^-1 pfiSj toy J) : J* *j&f ST^JJ "Apakah kalian 
mengetahui apa yang disempumakan oleh beliau (Nabi Ibrahim 
AS)?''' Para sahabat menjawab, ‘Tentu Allah dan Rasul-Nya lebih 
mengetahui.” Nabi SAW lalu bersabda, “ Beliau menyempumakan 
rutinitas kesehariannya, yaitu shalat empat rakaat pada siang 

hart*" 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah yang mengatakan 
bahwa yang dimaksud dengan perbuatan yang disempumakan oleh Nabi 
Ibrahim adalah syariat yang dibawanya dan segala ketaatan yang 
diperitahkan kepadanya, karena pada ayat ini Allah SWT hanya 
menyebutkan beliau telah menyempumakan saja, tanpa menyebutkan apa 
yang disempumakan olehnya. Oleh karena itu, ayat ini bermakna umum, 
yakni menyempumakan seluruh ketaatan dan selunih syariat, tanpa 
mengkhususkan satu di antara yang lain. 

Apabila dikatakan bahwa pengkhususan ayat ini terdapat pada 
lafazh d> dan dilanjutkan dengan ayat setelahnya, 

"(Yaitu) bahwasanya seorang yang berdosa tidak akan memikul dosa 
orang lain," kami menjawab, “Ayat ini mempakan pemberitahuan dari 
Allah SWT mengenai hal-hal yang tercantum dalam lembaran-lembaran 
yang diturunkan kepada Nabi Musa dan Nabi Ibrahim, bukan 
pengkhususan bahwa itulah yang disempumakan oleh Nabi Ibrahim. 
Seandainya dua riwayat yang disampaikan oleh dua pendapat yang kami 
sampaikan tadi merupakan riwayat yang shahih dari Nabi SAW, maka 
kami tidak akan mengunggulkan keumuman penyempumaan itu, akan 
tetapi kedua riwayat itu memiliki kelemahan yang harus diperhatikan. 


3TJ HR. Dailami dalam Musnad Al Firdaus (4/403), Ibnu Hajar dalam Path Al Bari 
(8/605), ia berkata, "Isnad hadits ini lemah.” Serta Mujahid dalam tafeimya (hal. 



Surah An-Najm 


Takwil finnan Allah: ([Yaitu] bahwasanya 

seorangyang berdosa t id a k akart memikul dosa orang Uun) 

Abu Ja’far berkata: Partikel an (of) yang digabungjkan dengan 
partikel laa (£, berada pada posisi khafadh (berharakat kasrah ), 
menurut penafsiran yang telah kami sampaikan, dan ayat ini merupakan 
bantahan dari sangkaan mereka yang disebutkan pada dua ayat 
sebelumnya, yaitu 4 Ataukah belum diberitakan 

kepadanya apa yang ada daiam lembaran-lembaran Musa?" 

Makna ayat ini sendiri adalah, dosa yang dilakukan oleh seorang 
pelaku tidak akan dibebankan kepada pelaku dosa lainnya. Setiap pelaku 
dosa akan bertanggung jawab atas dosa-dosa yang dilakukannya sendiri. 

Mengenai penafsiran dan pendapat para ulama mengenai makna 
ayat ini, telah kami sampaikan sebelumnya, maka kami tidak perlu 
mengulangnya di sini. Hanya saja, ada sebuah riwayat yang khusus, yang 
disampaikan oleh para ulama untuk rangkaian ayat-ayat ini, yaitu: 

32739. Muhammad bin Ubaid A1 Muharibi menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Abu Malik A1 Janbi menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Isma'il bin Abi Khalid menceritakan kepada kami dari 
Abu Malik A1 Ghifari, mengenai firman Allah, 

"(Yaitu) bahwasanya seorang yang 
berdosa tidak akan memikul dosa orang lain. Dan bahwasanya 
seorang manusia tiada memperoleh selain apa yang telah 
diusahakannya." Hingga U* “Ini (Muhammad) 

adalah seorang pemberi peringatan di antara pemberi-pemberi 
peringatan yang telah terdahulu ” Ia berkata, “Semua ini 
tercantum daiam lembaran-lembaran yang diturunkan kepada 
Nabi Ibrahim dan Nabi Musa.” 

Sedangkan makna ayat, "(Yaitu) bahwasanya 

seorang yang berdosa tidak akan memikul dosa orang lain," jika 
dikaitkan dengan kisah Walid bin Mughirah, adalah, apakah orang-orang 
yang memberi jaminan kepada Walid bin Mughirah, untuk menanggung 
semua hukuman yang akan diterima Walid pada Hari Kiamat, tidak 
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peraah mendengar dan tidak pernah diberitahukan tentang hal-hal yang 
termaktub dal am lembaran-lembaran yang diturunkan kepada Ibrahim dan 
Musa, bahwa tidak ada seorang pun yang diperkenankan menanggung 
dosa yang diperbuat oleh seorang pendosa lainnya? 

Takwil finnan Allah: (Dan bahwasanya 

seorang manusia tiada memperoleh selain apa yang telah 
diusahakannya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah orang-orang 
yang memberi jaminan itu tidak pemah diberitahukan bahwa seseorang 
tidak akan diganjar kecuali atas perbuatannya sendiri, baik perbuatan yang 
baik maupun perbuatan yang buruk? 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32740. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsiikan firman Allah, C otr "Dan 

bahwasanya seorang manusia tiada memperoleh selain apa yang 
telah diusahakannya," ia berkata, “(Makna lafazh as-sa’yu (<y£) 
adalah perbuatan).” 

Ia lalu melantunkan firman Allah, ^5^*- \ “Sesungguhnya 
usaha kamu memang berbeda-beda .” (Qs. Al-Lail [92]: 4) 
Maksudnya adalah perbuatanmu. 378 


Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu dal am referensi kami 
yang disandarkan kepada Ibnu Zaid, namun makna yang hampir serupa disebutkan 
oleh Ibnu Abi Hatim dalam tafsimya (10/3440) dari Ikrimah, dengan lafazh: Makna 
kata as-sa ‘yu adalah perbuatan. 

Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tonzil (5/255), tanpa menyebutkan isnad-nya } dan 
lafazhnya adalah: (kata as-sa’yu pada finnan Allah Ta'ala C ’J] £& 

"...dan bahwasanya seorang manusia tiada memperoleh selain apa yang telah 
diusahakannya." (Qs. An-Najm [53]:. 39) adalah perbuatan, sama seperti pada firman 
Allah SWT, ££f£l.il"Sesungguhnya usaha kamu memang berbeda-beda. " (Qs. Al- 
Lail [92]: 4) 
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Sebuah riwayat dari Ibnu Abbas menyebutkan bahwa ayat ini 
telah di-nasakh (dihapuskan) oleh ayat lain: 

32741. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

"Dan bahwasanya seorang manusia tiada memperoleh 
selain apa yang telah diusahakannya, ” ia berkata, “Lalu 
diturunkan setelah itu firman Allah, 

'Dm ormgoratmg ymg 
beriman, dan yang anak cucu mereka mengikuti mereka dalarn 
keimanan, kami hubungkan anak cucu mereka dengan mereka, 
dan kami tiada mengurangi sedikit pun dari pahala amal 
mereka’. (Qs. Ath-Thuur [52]: 21) Anak cucu tersebut 
dimasukkan ke dal am surga atas keshalihan dan ketaatan yang 
dilakukan orang tua mereka.” 379 

ooo 


.&&&*i&szi&aa 

“Dan bahwasanya usahanya itu kelak akan diperiihatkan 
(kepadanya). Kemudian akan diberi balasan kepadanya 
dengan balasan yang paling sempuma. Dan bahwasanya 
kepada Tuhanmulah kesudahan (segala sesuatu). Dan 
bahwasanya Dialah yang menjadikan orang tertawa dan 
menangis.** (Qs. An-Najm [53]: 40-43) 


Al Baghawi dal am Ma'alim At-Tanzti (5/255) dan Ibnu Athiyah dalam At Muharrar 
Al Wqjiz (5/206), ia mengomentari, “Riwayat ini tidak benar jika disandarkan kepada 
Ibnu Abbas, karena tidak mungkin Ibnu Abbas akan mengatakan nasakh pada suatu 
ayat yang bentuknya pemberitahuan ( khabar ), dan ayat khabar tidak termasuk dalam 
kategori ayat-ayat yang dapat di-nasakh. 

Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/81) dan Nawastkh Al Qur'an (1/233). 
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Takwil firman Allah: op (Dan bahwasattya 

us ah any a itu kelak akan diperlihatkan (kepadanyaj) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sebelum semua 
perbuatan manusia pada Hari Kiamat diganjar sesuai dengan baik atau 
buruknya, perbuatan-perbualan itu akan diperlihatkan dan dipertontonkan 
terlebih dahulu. Oleh karena itu, tidak ada konsekuensi hukuman atas 
sebuah dosa atau nikmat atas sebuah pahala yang akan diberikan atau 
dibebankan kepada orang lain selain kepada yang melakukannya sendiri. 

Hubungan ayat ini dengan kisah Walid bin Mughirah adalah, 
jaminan orang-orang yang ingin menanggung dosa Walid tidak akan 
bermanfaat dan tidak akan berguna bagi Walid di akhirat nanti, karena 
perbuatan Walid akan ditanggung oleh Walid sendiri. 

Takwil finnan Allah: 2 {Kemudian akan diberi 

balasan kepadanya dengan balasan yang paling sempurna) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, usaha dan perbuatan 
semua manusia akan diganjar dan dibalas dengan ganjaran dan balasan 
yang sangat sesuai, tidak dikurang-kurangi dan tidak dilebih-lebihkan, 
sesuai dengan balasan yang dijanjikan. 

Dengan makna tersebut, maka kembalinya dhamir huwa pada 
lafazh "Diberi balasan kepadanya," adalah kepada kata as-sa’yu 
yang disebutkan pada ayat sebelumnya. 

Takwil firman Allah: (Dan bahwasanya 

kepada Tuhanmulah kesudahan /segala sesuatuj) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, kepada Tuhanmulah akhir peijalanan hidup 
dari seluruh makhluk, dan hanya kepada-Nya mereka kembali. Allah jua 
yang akan membalas semua perbuatan mereka, baik perbuatan yang baik 
maupun perbuatan yang buruk. 
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Takwil firman Allah: ji (j Dan bahwasanya 

Dialah yang menjadikan orang tertawa dan menangis) 

Abu Ja’far berkata: Allah berfirman kepada Nabi SAW: Wahai 
Muhammad, Tuhanmulah yang memberi kegembiraan, keriangan, canda 
dan tawa, kepada penduduk surga di dalam surga ketika mereka masuk ke 
dalamnya. Tuhanmu juga yang memberi kesengsaraan, siksaan, dan 
tangisan kepada penduduk neraka di dalam neraka ketika mereka masuk 
ke dalamnya. Allah berhak memberi kebahagiaan kepada siapa saja yang 
Dia kehendaki, dan Allah berhak memberi kesengsaraan kepada siapa saja 
yang Dia kehendaki. 


“Dan bahwasanya Dialah yang mematikan dan 
menghidupkan. Dan bahwasanya Dialah yang menciptakan 
berpasang-pasangan lald-laki dan perempuan . Dari air mani, 
apabila dipancarkan. Dan bahwasanya Dialah yang 
menetapkan kejadian yang lain (kebangkitan sesudah mati).** 
(Qs. An-Najm [53]: 44*47) 

Takwil finnan Allah: Z&j (Dan bahwasanya Dialah 

yang memadkan dan menghidupkan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allahlah yang 
mematikan siapa pun dan makhluk-Nya yang mati, dan menghidupkan 
siapa pun dan makhluk-Nya yang hidup. 

Maksud lafazh ahyaa pada ayat ini adalah meniupkan roh 
ke dalam benih yang semula adalah benda mati, lalu menjadikan dari 
benih tersebut satu manusia lainnya dengan meniupkan roh ke dalam 
benih tersebut (bukan bennakna “membiarkan hidup” seperti yang 
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dikatakan oleh para penguasa, mereka ingin disamakan dengan Tuhan, 
bahwa mereka dapat mematikan seseorang saat itu juga atau membiarkan 
hidup orang-orang yang dikehendakinya. Peneij.). 

Takwil firman Allah: .Jofj (Dan 

bahwasanya Dialah yang menciptakan berpasang-pasangan laki-laki 
dan peremption) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allahlah yang 
menciptakan tumbuhnya pasangan suami istri (yakni awal mula 
terbentuknya benih untuk menciptakan seorang mannsia lainnya), yang 
terdiri dari satu jenis pejantan dan satu jenis wanita. Lalu Dia menjadikan 
keduanya berpasang-pasangan, karena seorang pria merupakan pasangan 
dari seorang wanita, dan seorang wanita merupakan pasangan dari 
seorang pria. Salah satu dari mereka merupakan pasangan dari yang lain, 
mereka berpasang-pasangan. 

Takwil firman Allah: ty ^ {Dari air man't, apabila 

dipancarkan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, dari pasangan itulah 
diciptakan satu manusia lainnya, yaitu ketika benih dari seorang pria 
memasuki tempat perkembangbiakan benih dari seorang wani ta 

Lafazh j* pada ayat ini merupakan shilah dari yang 
disebutkan pada ayat sebelumnya 

Takwil finnan Allah: ^ \j (Dan bahwasanya 

Dialah yang menetapkan kejadian yang lain [kebangkitan sesudah 
matij) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfiiman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, Tuhanmulah yang menetapkan bahwa 
pasangan dihidupkan kembali setelah mereka mati, lalu di dalam kubur 
mereka mendapatkan satu di antara dua hal, entah kebahagiaan atau 
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kesengsaraan. Penghidupan kembali itu adalah penciptaan yang barn, 
dengan mengembalikan mereka menjadi hidup kembali seperti semula, 
yakni seperti tatkala mereka masih hidup. 



“Dan bahwasanya Dia yang memberikan kekayaan dan 
memberikan kecukupan. Dan bahwasanya Dicdah T uhan 
(yang memiliki) bintang syi'ra. Dan bahwasanya Dia telah 
membinasakan kaum Ad yang pertama. Dan kaum Tsamud. 
M aka tidak seorang pun yang ditinggcdkan'Nya (hidup).** 
(Qs. An-Najm [53]: 48-51) 

Takwil finnan Allah: (Dan bahwasanya Dia 

yang memberikan kekayaan dan memberikan kecukupan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allahlah yang 
memperkaya makhluk-Nya dengan memberikan harta. Allah pula yang 
memberikan kepemilikan kepada mereka, agar dengan kepemilikan itu 
mereka bisa memiliki awal kekayaan. 

Para ahli tafsir berlainan pendapat ketika menafsirkan ayat ini. 
Beberapa di antara mereka sepakat dengan makna yang kami 
sampaikan tadi. Mereka menyebutkan riwayat berikut ini untuk 
memperkuat penafsiran tersebut: 

32742. M uhammad bin Imarah A1 Asadi menceritakan kepadaku, ia 
berkata; Ubaidillah bin Musa menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Isra’il menceritakan kepada kami dari As-Suddi, dari Abu 
Shalih, mengenai firman Allah, "Memberikan kekayaan 

dan memberikan kecukupan," ia mengatakan bahwa maknanya 
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adalah, memperkaya dengan harta dan mencukupi dengan 
kepemiiikan. 380 

Beberapa ulama lain beipendapat bahwa makna lafazh 
adalah memberi harta, sedangkan makna lafazh adalah member! 
kegunaan. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
rnereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32743. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Ashim 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dan Al-Laits, dan Mujahid, mengenai finnan Allah, 
“Dan bahwasanya Dia yang memberikan kekayaan 
dan memberikan kecukupan," ia berkata, “l afazh ^ bermakna 
memberi harta, dan bermakna memberi kegunaan.” 381 
32744. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayyah menceritakan kepada kami dari Abu Raja, dari A1 Hasan, 
mengenai firman Allah, $foffi“Yang memberikan kekayaan dan 
memberikan kecukupan," ia berkata, “Makna lafazh adalah 
memberi kegunaan.” 382 

32745. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, Sb & “ Yang 
memberikan kekayaan dan memberikan kecukupan," adalah 
memberi harta dan kegunaan. 383 

32746. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada k a m i , ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, $ ‘Tang memberikan 


3,0 A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/405) dan A1 Baghawi dal am Ma’alim At- 
Tanzil (5/257). 

1,1 Mujahid dalam tafsir (hat. 628) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/405). 

3t2 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tamil (5/257). 

M3 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/255). 
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kekayaan dan memberikan kecukupan," ia berkata, “Maknanya 
adalah memberikan, meridhai, dan memberi kegunaan.” 384 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maksud ayat tersebut 
adalah, Allah memperkaya manusia dengan memberikan harta, kemudian 
meridhainya. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32747. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku tnenyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, Dan bahwasanya Dia yang 

memberikan kekayaan dan memberikan kecukupan," adalah, 
Allah memperkaya manusia dan meridhainya. 385 
32748. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Al-Laits, dari Mujahid, mengenai 
firman Allah, “ Dan bahwasanya Dia yang 

memberikan kekayaan dan memberikan kecukupan," ia 
mengatakan bahwa makna lafezh adalah memberi harta, 
sedangkan makna lafazh adalah meridhainya. 386 
32749. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh $ adalah memberi 
harta, sedangkan makna lafazh adalah memberi keridhaan. 387 


m Al Baghawi dalara Ma'alim At-Tanzil (5/257). 
5,5 Ibid 

5M Mujahid dalam tafsir (hal. 628). 

317 Ibid. 
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32750. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dan Ali, dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

“Dan bahwasanya Dia yang memberikan kekayaan dan 
memberikan kecukupan ," ia mengatakan bahwa maknanya adalqb, 
memberikan harta dan meridhainya. 388 
32751. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al-Laits, dari 
Mujahid, riwayat yang serupa. 

Beberapa ulama lain berpendapat bahwa maksud ayat tersebut 
adalah, Allah Kaya terhadap makhluk-Nya (tidak memerlukan makhluk) 
dan makhluk fakir terhadap-Nya (makhluk memerlukan Allah). 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32752. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: AI 
Mu’tamir bin Sulaiman menceritakan kepada kami dari ayahnya, 
mengenai finnan Allah, £1 'J, “Dan bahwasanya Dia 
yang memberikan kekayaan dan memberikan kecukupan," ia 
berkata, “Hadhrami mengira bahwa ia pemah mendengar sebuah 
riwayat yang menyebutkan bahwa makna ayat ini adalah, Allah 
Maha Kaya dan tidak memerlukan makhluk-Nya, sedangkan 
makhluk-Nya pasti memerlukan-Nya.” 389 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa makna ayat tersebut 
adalah, Allah memberi kekayaan kepada siapa saja dari makhluk-Nya 
yang Dia kehendaki, dan Allah memberi kefakiran kepada siapa saja yang 
Diakehendaki. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 


3M Ibnu Abi Hatim dalam tafeir (10/3319) dan Ibnu Hajar dalam Taghliq At-Ta’liq 
(4/324). 

3W Al Mawardi dalam An-Nukat wa AI Uyun (5/405) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wajiz (5/208). 
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32753. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, “Dan bahwasanya Dia 

yang memberikan kekayaan dan memberikan kecukupan," ia 
berkata, “Maksud lafazh adalah memperbanyak harta 
seseorang. Sedangkan maksud lafazh adalah mempersedikit 
hartanya.” 

Ibnu Zaid lalu melantunkan firman Allah, $ 

“Sesimgguhnya Tuhanku melapangkan rezeki bagi siapa 
yang dikehendaki-Nya dan menyempitkan (bagi siapa yang 
dikehendaki-Nya):' (Qs. Saba' [34]: 36) 390 

Takwil firman Allah: S* (& an bahwasanya 

Dialah Tuhan [yang memiWd] bintang syi'ra) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, Tuhanmu adalah Tuhan bintang Syi’ra 

Syi’ra adalah nama sebuah bintang yang disembah oleh sebagian 
kaum Jahiliyah terdahulu. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mercka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32754. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia bericata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, 
mengenai finnan Allah, “Dan bahwasanya 

Dialah Tuhan (yang memilifa) bintang syi'ra ia bericata, “Syi’ra 
adalah nama sebuah bintang.” 391 


3W At Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/405) dan At Baghawi dalam Ma'ahm At- 
Tanzil (5/257). 

591 Ibnu Hajar dalam Path Al Bari (8/604), Al Azrafi dalam Akhbar Makkah (5/165), dan 
As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/665). 
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32755. Ali bin Sahal menceritakan kepadaku, ia berkata: Muammal 
menceritakan kepada kami, ia berkala: Sufyan menceritakan 
kepada kami dan Khashif, dari Mujahid, mengenai firman Allah, 
“Dan bahwasanya Dialah Tuhan (yang 
memiliki) bintang syi'ra,” ia berkata, “Syi’ra adalah sebuah 
bintang yang terietak di belakang bintang Jauza, dan bintang 
Syi’ra ini sering menjadi sesembahan.” 392 

32756. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia beikata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, “ Dan 

bahwasanya Dialah Tuhan (yang memiliki) bintang syi'ra, ” ia 
berkata, “[Syi’ra adalah sebuah bintang] 393 yang disembah- 
sembah oleh masyarakat Jahiliyah dulu.” 394 

32757. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: AI Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, “Tuhan (yang 

memiliki) bintang syi’ra, ” ia berkata, “Syi’ra adalah bintang yang 
berhadap-hadapan dengan bintang Mirzam dal am rangkaian 
bintang-bintang Jauza (gemini).” 395 

32758. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 


”® Abu Syaikh dalam AI Azhamah (4/1217) dan AI Baghawi dalam Ma'alim Ai-Tanzll 
m (5/257)> 

Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain leitulis seperti itu. 
m Abu Syaikh dalam AI Azhamah (4/1217) dan AJ Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil 
m (5/257) - 

AI Bukhari dalam kitab shahihnya, bab: Tafsir AI Qur'an, pembahasan tentang tafsir 
surah An-Najm (4/1839), secara mauquf sampai Mujahid. Mujahid dalam tafeimya 
(hal. 628), AI Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/405), serta Ibnu Hajar dalam 
Fath AI Bari (8/604) dan TaghHq At-Ta ’liq (4/321). 
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Qatadah, mengenai finnan Allah, “Dan 

bahwasanya Dialah Tuhan (yang memiliki) bintang syi'ra ia 
berkata, “Dahulu salah satu daerah di negeri Arab menyembah 
Syi’ra.” 

Bisyr berkata, “Syi’ra merupakan salah satu bintang di atas langit 
yang biasa kita lihat.” 

Yazid berkata, “Syi’ra merupakan salah satu bintang yang terdapat 
dalam rangkaian Jauza.” 396 

32759. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, “ Tuhan (yang memiliki) 

bintang syi'ra, ” ia berkata, “Dahulu sekelompok orang Jahiliyah 
menyembah bintang yang sering disebut bintang Syi’ra.” 397 

32760. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Mengenai firman Allah, 
“Dan bahwasanya Dialah Tuhan (yang 
memiliki) bintang syi’ra Ibnu Zaid berkata, “Pada masa 
' Jahiliyah, bintang Syi’ra disembah-sembah. Oleh karena itu, Allah 
berfirman pada ayat ini, ‘Apakah kalian menyembah-nyembah 
bintang ini, sedangkan kalian membiarkan Tuhan yang 
menciptakan bintang tersebut? Tuhan dari bintang itu lebih berhak 
untuk disembah’.” 

Ibnu Zaid berkata, “Syi’ra adalah sebuah bintang yang terang, 
yang terletak di belakang bintang Jauza, yang sering disebut 
bintang Mirzam.” 398 


Takwil firman Allah: Jj/f 1% Jull (Dan bahwasanya Dia 

telah membinasakan kaumAdyang pertama) 


m As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/165) dari Ibnu Abbas, dinisbatkan kepada 
A1 Fakihi. Lihat dalam kitabnya yang lain, yaitu Akhbar Makkah (5/165). 

JW Abdurrazzaq dalam tafsir (3/255). 

>n Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/405). 


Tafsir Ath-Thabari 


Abu Ja’far berkata: Maksud lafazh \% " Kaum Ad yang 
pertama, ” adalah kaum Ad yang dinisbatkan kepada Ad bin Irani bin 
Aush bin Sam bin Nuh. Kaum inilah yang dibinasakan oleh Allah dengan 
angin yang sangat dingin dan berhembus sangat kencang. Mereka pula 
yang dimaksud pada finnan Allah, 3$'} j# “ Apakah 

karnu tidak memperhatikan bagaimana Tuhanmu berbuat terhadap kaum 
Ad? (yaitu)penduduklram...." (Qs. A1 Fajr [89]: 6-7) 

Para ahli qira at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 
lafazh tjlo " Kaum Ad yang pertama. " 

Seluruh ahli qira'at Madinah dan beberapa ahli qira'at Bashrah 
membacanya dengan menghilangkan hurnf hamzah dan men-^wAwn-kan 
huruf nuun pada tanwin, hingga menjadikan huruf lam pada lafazh 
seperti bct-tasydid (' aadal-luuiaa ). Bacaan seperti inilah yang biasa 
digunakan oleh masyarakat Arab untuk lafazh seperti itu, seperti 
ungkapan yang diriwayatkan secara sima 7 (dari mulut ke mulut) untuk 
kalimat qum al-aana “bangunlah sekarang juga” yang diucapkan menjadi 
qum laanaa (men-sufo/n-kan huruf miim dan memberikan harakat fat hah 
pada huruf loom pada kata al aorta). Begitu pula pada ungkapan shum al 
itsnain “berpuasalah pada hari Senin” yang diucapkan menjadi shum 
litsnain’’. 

Ahli qira' at Kufah dan beberapa ahli qira'at Makkah membaca 
kalimat tersebut dengan mempeijelas bacaan huruf mm pada tanwin, lalu 
meng-AayraA-kannya ( ‘aadanil uulaa). Sebenamya seluruh ahli qira'at 
Makkah dapat dik a t a kan sepakat merivvayatkan bacaan yang seperti ini 
dan Al A’masy, kaiau saja Al Qasim bin Mi’an tidak menyampaikan 
riwayat —dari Al A’masy juga— yang setuju dengan bacaan yang 
pertama. 399 


Nafi dan Abu Amr membaca ayat ini 'adal-lula, menyambungkan dua kata tersebut 
dengan idgham. 

Ulama tain membaca ayat ini dengan mempeijelas huruf mm, yakni ‘admit ula. 

Lihat Hujjah Al Qira 'at (hal. 687). 





SwrahAn-Napn 


Menurut k a m i, bacaan yang lebih tepat adalah yang dibaca oleh 
para ulama Kufah, karena sepeiti itulah bentuk bahasa yang lebih fasih. 
Walaupun bacaan yang disebutkan pertama tadi boleh-boleh saja untuk 
dibaca demikian, hanya saja bentuk bahasa seperti itu biasa digunakan 
oleh kaum pedalaman, tanpa menyebutkan penjelasannya, berbeda 
dengan kaum yang memiliki peradaban dari masyarakat Arab, mereka 
membaca bacaan tersebut dengan diteliti terlebih dahulu dan disertai oleh 
dalil-dalil yang memperkuatnya. 

Adapun dikaitkannya kata al uulaa pada kaum Ad (yakni kaum 
Ad yang awal), para ulama menyebutkan dua alasan yang berbeda. 
Pendapat yang pertama menyebutkan bahwa alasannya adalah karena 
kaum Ad yang dibinasakan terbagi menjadi dua, kaum Ad yang pertama 
adalah kaum Ad yang disebutkan pada ayat ini, yang dibinasakan oleh 
Allah dengan angin yang kencang dan sangat dingin. Sedangkan kaum Ad 
yang kedua adalah keturunan dari bani Luqaim bin Hazzal bin Huzail bin 
Utail bin Shadd bin Ad. Mereka adalah kaum Ad yang telah berpindah 
dari daerah asalnya, dan tinggal di Makkah bersama saudara-saudara 
mereka (yang kafir) dari bani Amaliqah, yaitu keturunan Imliq bin 
Lawudz bin Sam bin Nuh. Kepindahan mereka itulah yang menyebabkan 
mereka tidak terkena hukuman di daerah mereka sendiri seperti kaum Ad 
lainnya saat mereka dibinasakan. Namun mereka tetap dib inasakan 
setelah itu, dengan cara saling bersengketa, dan akhimya saling 
membunuh. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikut ini: 

32761. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishaq, ia mengatakan bahwa 
sebagian besar keturunan Ad yang dibinasakan oleh AUah dengan 
angin disebut dengan sebutan (kaum Ad yang pertama), 



' TafstrAth-Thabari 

karena mereka dibinasakan sebelum 'aad al aakhirah (kaum Ad 
yang kedua). 400 

Sedangkan pendapat yang kedua disampaikan oleh Ibnu Zaid, ia 
mengatakan bahwa alasan penamaan aad al tndaa adalah karena mereka 
merupakan umat pertama yang dibinasakan, seperti disebutkan pada 
riwayat berikut ini: 

32762. Yunus menceritakan kepada kami, ia beikata: Ibnu Wabab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “Dia telah 

membinasakan kaum Ad yang pertama, ” ia beikata, “Kaum Ad 
adalah umat yang pertama yang dibinasakan:” 401 


TakwiI firman Allah: ^ X> {^j (Dan kaum Tsamud. Maka 
tidak seorang pun yang ditinggalkan-Nya [hidupj) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT tidak 
membiarkan kaum Tsamud dengan kesesatan dan keingkaran mereka 
terhadap Tuhan mereka, namun Allah menghukum kekafiran^mereka 
dengan membinasakarmya. 

Para ahli qira'at menyebutkan dua bacaan berbeda untuk lafazh 
fjJjJ "Dan kaum Tsamud " 

Seluruh ahli qira'at Bashrah dan sebagian ahli qira'at Kufoh 
membacanya dengan menggunakan tanwin pada huruf dal (tsamuudan), 
mengikuti tulisan dalam mushaf (dengan menggunakan huruf alif setelah 
huruf dal yang menandakan adanya tanwin): 

Beberapa ahli qira'at Kufah membacanya tanpa tanwin 
(tsamuuda). Bacaan ini dipetkuat oleh tulisan dalam mushaf Abdullah, 


Riwayat yang senipa disampaikan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/405), lafazhnya adalah: Ad ai-ula adalah ketunman Ad bin Iram. Mereka itulah 
yang dibinasakan dengan angin kencang dan din gin. 

Al Qurthubi dalam Al Jaml' U Ahkam Al Qur'an (17/120). 




Surah An-Najm 


yang menyebutkan kata ini tanpa menggunakan huruf alif setelah huruf 
dal. 402 

Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ahli qira'at, maka bacaan manapun dari keduanya yang dipilih oleh 
pembaca, telah dibenarkan, karena kedua bacaan tersebut memiliki makna 
dan i ’rah (tala bahasa Arab) yang sama-sama benar. 

Mengenai kisah kaum Tsamud sendiri, serta penyebab mereka 
dibinasakan, telah kami uraikan sebelum ini, maka kami tidak 
mengulangnya di sini. 

PPP 




“Dan kaum Nuh sebelum itu. Sesungguhnya mereka adalah 
orang-orang yang paling lalim dan paling durhaka. Dan 
negeri-negeri kaum Luth yang telah ddumcutkan Allah. Lalu 
Allah menimpakan atas negeri itu adzed) besar yang 
menimpanya.** (Qs. An-Najm [53]: 52-54) 


Takwil firman Allah: jjUtt jU [ylToi gy iP an 

kaum Nuh sebelum itu. Sesungguhnya mereka adalah orang-orang 
yang paling lalim dan paling durhaka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
membinasakan kaum Nuh terlebih dahulu sebelum membinasakan kaum 
Ad dan kaum Tsamud. Kaum Nuh lebih zhalim kepada diri mereka 


Hamzah dan Ashim membaca kata tersebut tanpa menggunakan tanwin ( tsamuda ), 
sebagai nisbat dari nama sebuah kabilah. 

Ahli qira'at lainnya membacanya dengan tanwin ( tsamuudan ), sebagai nisbat dari 
nama sebuah daerah. 

Lihat Hujjah Al Qira'at (hal. 688). 



Tafsir Alh^Thabari 


sendiri dan lebih kufur terhadap Tuhannya, serta lebih sesat dan lebih 
mgkar terhadap Allah dibandingkan dengan umat-umat yang dibinasakan 
setelah mereka. Walaupun umat-umat yang diceritakan oleh Allah pada 
ayat-ayat sebelumnya merupakan umat-umat yang sesat, namun kaum 
Nuh merupakan umat yang paling sesat di antara umat lainnya. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32763. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, jo£t fi \pt £0 £ £ 

"Dan kaum Nuh sebelum itu Sesungguhnya mereka adalah 
orang-orang yang paling lalim dan paling durhaka " ia berkata, 
“Tidak ada kelompok manusia yang lebih zhalim dan sesat 
daripada kaum Nabi Nuh. Itu karena Nabi Nuh berdakwah dan 
mengajak mereka beriman kepada Allah selama seribu tahun, 
minus lima puluh tahun (yakni sembilan ratus sembilan puluh 
lima tahun). Setiap masa yang berlalu dan datang masa ydng lain, 
Nabi Nuh selalu mengajak umat pada masa tersebut untuk 
beriman kepada Allah. Bahkan, sebuah riwayat menyebutkan 
bahwa ada seorang ayah yang menggandeng anaknya untuk 
membawanya kepada Nuh AS, lalu berkata, ‘Berhad-hatilah 
terhadap orang ini, sebab dia seorang pendusta. Ketika aku masih 
berusia sepertimu sekarang ini, ayahku pun membawaku kepada 
orang ini dan mengatakan seperti yang kukatakan kepadamu’. 
Maksudnya adalah beijalan di jaian yang sesat dan mendustakan 
ajaran Allah.” 403 

32764. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, fit IJf ^ “Sesmggutmya 
mereka adalah orang-orang yang paling lalim dan paling 


As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Mantsur (7/665). 





StmAAn-Najm 


durhaka ia berkata, “Nabi Nuh AS mengajak kaumnya beriman 
seiama seribu tahun kurang lima puiuh tahun lamanya.” 404 

Takwil firman Allah: (Dan negeri-negeri kaum 

Luth yang telah dihancurkan AUah) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, negeri yang 
dibenamkan hingga bagian yang adadi atas dibalikkan menjadi di bawah. 
Negeri ihi adalah negeri Sadum, negeri yang ditinggali oleh kaum Nabi 
Luth, [negeri yang] 405 dihancurkan oleh Allah. Ketika itu Allah 
memerintahkan Malaikat Jibril untuk menghancurkannya, lalu Malaikat 
Jibril mengangkat negeri itu dari lapis bumi yang paling atas dengan salah 
satu sayapnya, kemudian membalikkan lapisan bumi itu (up side down), 
lalu menjatuhkannya kembali ke bumi. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32765. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
' Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, “Dan negeri- 

negeri kaum Luth yang telah dihancurkan Allah,'” ia berkata, 
“Negeri itu dihancurkan oleh Malaikat Jibril.” 

Mujahid menambahkan, “Malaikat Jibril mengangkat negeri itu 
ke atas langit kemudian menjatuhkannya kembali (dengan 
terbalik).” 406 


494 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/255) dan Al Baghawi dalam Ma’alim At-Tanzil (5/257). 

405 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

406 Mujahid dalam tafsir (hal. 629). 


Tafsir Ath-Thabari 


32766. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Lsma'il, dari Abu Isa 
Yahya bin Rafi, mengenai firman Allah, “Dan 

negeri-negeri kaum Luth yang telah dihancurkan Allah," ia 
berkata, “Ketika negeri kaum Luth dijatuhkan (kembali ke 
bumi).” 407 

32767. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, {£& “ Dan negeri- 

negeri kaum Luth yang telah dihancurkan Allah," ia berkata, 
“Maksudnya adalah negeri kaum Luth.” 408 

32768. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, isjft “ Dan negeri-negeri kaum 

Luth yang telah dihancurkan Allah, ” ia berkata, “Mereka adalah 
kaum Nabi Luth.” 409 

32769. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu* Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “ Dan negeri-negeri 

kaum Luth yang telah dihancurkan Allah, ” ia berkata, 
“Maksudnya adalah negeri kaum Luth yang dihujani dengan batu, 
lalu kulit negeri itu dilepas dari bumi beserta para penduduknya, 
dan diangkat ke langit, kemudian dibalikkan, lalu dijatuhkan 
kembali ke bumi” 410 


407 A1 Qurthubi dal am At Jami'li Ahkam Al Qur'an (17/120). 

404 Ibnu Athiyah dal am Al Muharrar Al Wajiz (5/209), tar pa menyebutkan isnad- nya. 
Abdurrazzaq dal am tafsir (3/355) dan Ibnu Abi Halim dal am tafsir (6/1837), ketika 
menafsirkan surah At-Taubah ayat 70. 

410 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan isnad seperti itu pada referensi yang 
kami railiki, namun lafazhnya disebutkan oleh Al Farra dal am Ma'am Al Qur'an 
(3/103). 

Makna serupa disampaikan oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/209), 
dengan lafazh: Dilemparkan dari langit yang tinggi kembali ke bumi. 

Riwayat lain menyebutkan bahwa malaikat Jibril menguliti negeri tersebut dari ,bumi 
lalu mengangkatnya dengan sayapnya hingga dekat dengan langit, kemudian negeri 




Surah An-N ajm 


32770. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dan ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
“Dan negeri-negeri kaum Luth yang telah 
dihancurkan Allah, ” ia berkata, “Allah membinasakan orang- 
orang yang mendustakan-Nya.” 411 

Takwil firman Allah: (Lalu AUah menimpakan 

alas negeri Hu adzab besaryang menimpanya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT juga 
melempari kaum tersebut dengan batu secara bertubi-tubi, dan batu-batu 
yang menghujani mereka berasal dari sijjil (batu yang terbakar). 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para ahli 
tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya seperti itu memperkuatnya 
dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32771. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, “Lalu Allah 

menimpakan atas negeri itu adzab besar yang menimpanya," ia 
berkata, “Mereka dihujani dengan batu secara bertubi-tubi.” 412 
32772. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, &Z*£\ “ Lalu Allah menimpakan 


itu dibalikkan hingga raembuat p«nduduknya bojatuhan ke bawah diiringi dengan 
letnparan-lemparan batu ke arah mereka. Itulah adzab yang dikenakan atas kaum 
Luth. 

411 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh dan isrnd seperti itu pada 
re fere ns i yang kami miliki. 

412 As-Suyuthi daiam Ad-Durr Al Mantsvr (7/620), menisbatkannya kepada Ibnu 
Mundzir dari Ibnu Juraih. Al Baghawi daiam Ma'alim At-Tanzil (5/257), tanpa 
menyebutkan isnad- nya. 




----- Tapir Aik-Tiabmi 

atas negeri itu adzab besar yang menimpanya,” ia berkata, 
“Maksudnya adalah dihujani dengan batu.” 413 
32773. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, “ Lahi Allah menimpakan 

atas negeri itu adzab besar yang menimpanya," ia berkata, 
“Maksudnya adalah batu-batu yang dilempari ke arah mereka dari 
atas langiL” 414 



“Malta terhadap nikmat Tuhanmu yaxig manakah katrrn ragu^ 
ragu 7 Ini (Muhammad) adalah seorang pemberi peringatan di 
antara pemberi-pemberi peringatan yang telah terdahulu. 

Telah dehat terjadinya Hari Kiamat Tidak adayang akan 
menyatakan terjadinya hari itu mdamkan Allah.” 

(Qs. An-Najm [53]: 55-58) 

Takwil firman Allah: {Maka terhadap nikmat 

Tuhanmuyang manakah karnu ragu-raguT) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah SWT berfinnan: Wahai 
sekalian manusia, nikmat manakah yang diberikan dari T uhanmu 
kepadamu yang kamu ragukan, yang kamu sangsikan, dan yang kamu 
perdebatkan? 

Kata aalaa (£fc) merupakan bentuk jamak dari kata ilan. Namun 
pada hakikatnya bentuk tunggal dari kata ini memiliki tiga bentuk bahasa. 


Abdurrazzaq dalam tafsir (3/256). 
Asy-Syaukani dalam Path At Qadir (5/117). 
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yaitu: (1) alan seperti kata ‘alan, (2) ilyun seperti kata ‘ityun, dan (3) ilan 
seperti kata 'ilan. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para ahli 
tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya seperti itu memperkuatnya 
dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32774. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, &C2 “Maka 

terhadap nikmat Tuhanmu yang manakah kamu ragu-ragu?" ia 
mengatakan bahwa makna ayat ini adalah, wahai sekalian 
manusia, nikmat Allah yang manakah yan g kamn ragukan? 415 
32775. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

“Maka terhadap nikmat Tuhanmu yang manakah kamu ragu- 
ragu?" adalah, nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu 
ragukan? 416 

Takwil firman Allah: Jxti ^ (Ini /MuhammadJ 

adalah seorang pemberi peringatan di antara pentberi-pemberi 
peringatan yang telah terdahulu) 

Abu Ja’far berkata: Para ahli tafsir berlainan pendapat ketika 
memaknai ayat ini, karena pada ayat ini disebutkan an-nudzur al uulaa 
yang artinya pemberi peringatan yang terdahulu, padahal beliau nabi dan 
rasul terakhir. 

Beberapa ulama berpendapat bahwa maknanya adalah, Nabi 
SAW adalah pemberi peringatan kepada kaumnya sebagaimana pemberi- 
pemberi peringatan sebelum beliau kepada kaum-kaum mereka. Kalimat 


Kami tidak dapal menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
kami kami, namun lihatlah pada riwayat-riwayat seianjutnya. 

Abdurrazzaq dalam tafsir (3/256). 




Tafsir Aih-Thabari 


ini seperti ungkapan haad z a waahidun min banii aadam “orang ini adalah 
salah satu dari anak cucu Adam” atau ungkapan waahidun minan naas 
“salah satu manusia”. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayal-riwayat-riwayat berikut ini: 

32776 Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, u Ini 

(Muhammad) adalah seorang pemberi peringatan di anlara 
pemberi-pemberi peringatan yang telah terdahulu adalah, 
Muhammad merupakan salah satu pemberi peringatan, 
sebagaimana rasul-rasul yang memberi peringatan, yang diutus 
oleh Allah sebelum beliau. 417 

32777. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, _>xlt ^ a & “m 

(Muhammad) adalah seorang pemberi peringatan ah anlara 
pemberi-pemberi peringatan yang telah terdahulu," ia berkata, 
“Sesungguhnya Muhammad SAW diutus seperti diutusnya para 
rasul sebelumnya.” 41 * 

32778. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berikata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Syuraik, dari Jabir, dari Abu 
Ja’far, mengenai finnan Allah, Cii "Ini 

(Muhammad) adalah seorang pemberi peringatan di anlara 
pemberi-pemberi peringatan yang telah terdahulu, ’’ ia berkata, 
“Maksudnya adalah Nabi Muhammad SAW.” 419 


4,7 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/256) dan A1 Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/258). 
* n Ibid 

419 A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/406) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wajiz (5/209). 
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Sebagian ulama lain mengatakan bahwa maksud ayat tersebut 
bukanlah seperti itu, [melainkan] 420 maksudnya adalah, wahai umat 
sekalian, peringatan yang diberitahukan kepada kalian ini merupakan 
kisah-kisah dari kejadian nyata yang ditimpakan kepada umat-umat 
terdahulu, dan kisah-kisah ini sebenamya telah diberitahukan oleh Allah 
sebelumnya pada lembaran-lembaran yang diberikan kepada Ibrahim dan 
Musa. 

Mereka yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32779. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Isma’il, dari Abu 
Malik, mengenai finnan Allah, iJt ^ "/« 

(Muhammad) adalah seorang pemberi peringatan di antara 
pemberi-pemberi peringatan yang telah terdahulu," ia berkata, 
“Apa yang telah diperingatkan dalam lembaran-lembaran yang 
dibawa oleh Ibrahim dan Musa.” 421 

Menurut kami, pendapat yang diriwayatkan dari Abu Malik lebih 
tepat untuk penafsiran ayat tersebut, karena memang pada ayat-ayat 
sebelumnya Allah SWT sedang menceritakan apa yang diperingatkan 
oleh-Nya dalam lembaran-lembaran yang dibawa oleh Ibrahim dan Musa. 
Lembaran-lembaran tersebut merupakan peringatan yang terdahulu 
sebelum peringatan yang diberikan kepada umat Nabi Muhammad SAW. 
Oleh karena itu, kata Ui “ini” pada ayat tersebut merupakan kata isyarat 
yang mengisyaratkan hal-hal yang dibicarakan sebelumnya, bukan isyarat 
yang lain. 

Takwil firman Allah: <^l (Telah dekat terjadinya Hari 

Kiamat) 


420 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tan da kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

411 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar At Wajiz (5/209). 
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Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adaiah, waktu teijadinya 
sudah semakin dekat Kejadian yang dimaksud adaiah Hari Kiamat 
karena Hari Kiamat sudah semakin dekat, tidak pemah menjauh. 

Kata azifa (^S$) diambil dari ungkapan azafa rahilu fulaanm , 
yang artinya kelompok musafir telah semakin dekat dengan tujuan. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 


32780. Ali meneeritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

"Telah dekat terjadinya Hari Kiamat ia berkata, “Al azifah 
adaiah salah satu nama Hari Kiamat Hari Kiamat adaiah hari 
yang selahi diperingatkan oleh Allah kepada manusia untuk 
berhati-hati, karena hari tersebut sangat dahsyat” 422 

32781. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata- Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, “ Telah dekat 

terjadinya Hari Kiamat” ia berkata, “Waktu teijadinya Hari 
Kiamat sudah s emakin dekat” 423 

32782. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 


m As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Mantsur (7/666), Ibnu Athiyah dal am Al Muharrar Al 
Wajiz (5/210), dengan lafazh yang berbeda, yaitu: Al azifah adaiah sebuah ungkapan 
tentang Hari Kiamat seperti yang di-i/'/na'-kan oleh para ulama tafsir. 

Lafazh yang sama disampaikan oleh A! Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/149), ketika menafsirkan surah Ghaafir (Al Mu’min) ayat 18. Ia berkata, “Hari 
Azifah adaiah Hari Kiamat Disebut demikian karena makna dari azifah adaiah dekat 
dan Hari Kiamat sudah semakin dekat” 

42J Mujahid dalam tafsir (hal. 629). 
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menafsirkan finnan Allah, “ Telah dekat terjadinya Hari 

Kiamat ia berkata, “Maksudnya adalah Hari Kiamat, karma 
fjada ayat selanjutnya Allah SWT berfirman, 

l Tidak ada yang akan menyatakan terjadinya hari itu 
melainkan AUah ’.” 424 

Takwil firman Allah: & ii£ o$ (Tidak ada yang 

akan menyatakan terjadinya hari itu melainkan Allah) 

Abu Ja’far her kata: Makna ayat ini adalah, teijadinya Hari 
Kiamat yang semakin dekat, tidak ada yang bisa mengungkapkannya 
kecuali Allah. Hari Kiamat tidak akan tajadi kecuali Allah telah 
menetapkan dan menyatakan bahwa kiamat teijadi, karena Hari Kiamat 
hanya diketahui oleh Allah; waktu teijadinya tidak diberitahukan kepada 
siapa pun, bahkan tidak kepada para nabi dan para malaikat yang dekat 
kepada Allah. 

Dikatakan bahwa bentuk mu'annats pada kata iiiK bermakna 
mashdar (inkisyaf; menyingkap atau membuatnya menjadi nyata). Bentuk 
ini sama seperti bentuk pada firman Allah, ^ $ if} & “ Maka 
kamu tidak me Iihat seorang pun yang tinggal di antara mereka ” (Qs. A1 
Haaqqah [69]: 8) Kata baaqiyah pada ayat ini bermakna baqaa” 
fterbentuk mashdar). Atau seperti bentuk pada finnan Allah, 1i£i£j£ 
i/j!?“Tidak seorang pun dapat berdusta tentang kejadiamrya ” (Qs. A1 
Waaqi’ah [56]: 2) Kata kaadzibah pada ayat ini bermakna takdziib 
(berbentuk may/idlar). Atau seperti pada firman Allah, j 

“Dan kamu (Muhammad) senantiasa akan melihat 
kekhianatan dari mereka kecuali sedikit di antara mereka (yang tidak 
berkhianat).” (Qs. A1 Maa'idah [5]: 13). Kata khaainah pada ayat ini 
bermakna khiaanah (berbentuk mashdar). 
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> ✓ ■»* v, r 




0tux»a» 


“Malta apakah kamu merasa heron terhadap pemberitaan ini? 
Dan kamu menertawakan dan tidak merumgis? Sedang kamu 
melengahkan(nya)? Malta bersupidlah It epada Allah dan 
sembahlah (Dia).** (Qs. An-Najm [53]: 59-62) 


Takwil finnan Allah: ^ ^ ^if 

(Afofcr apakah kamu merasa heron terhadap pemberitaan ini? Dan 
kamu menertawakan dan tidak menangisT) 

Aba Ja’far bcrkata: Pada ayat ini Allah berkata kepada kaum 
musyrik Quraisy: Wahai sekahan manusia, apakah deng an diturunkannya 
A1 Qur'an ini kepada M uhammad SAW kalian merasa heran? Kalian 
meremehkannya? Kalian tertawa untuk roenghinanya? Padahal 
seharusnya kalian menangis, karena di antara isi A1 Qur'an yang 
disampaikan oleh Muhammad SAW adalah ancaman untuk orang-orang 
yang selalu berbuat keingkaran, dan kalian termasuk orang-orang yang 
selalu melakukan keingkaran itu. 


Takwfl fiman Allah: (Sedang kamu 

meiengahkanfnya]) 7) 

Abu Ja’far beritata: Makna ayat ini adalah, kalian juga menolak 
tanda-tanda yang diberikan kepada Italian, serta lalai terhadap pelajaran 
dan peringatan yang terdapat di dalam A1 Qur'an. 

Kata saamid diambil dari samada fiulaamm yasmadu 

sumuudan, yang artinya menjadi lalai, seperti pada ungkapan da’ ‘annaa 
samuudaka, yang maksudnya, biaricanlah kami dan jangan kamu 

pen garuhi kami dengan lre talaianiTni 




Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para ahli 
tafsir lainnya, walaupun dengan berbeda-beda cara pengungkapan. 
Sebagian mengatakan bahwa [maknanya adalah “tidak memperhatikan’ ’. 
Beberapa yang lainnya mengatakan bahwa] 425 maknanya adalah “lalai”. 
Beberapa ulama lain mengatakan bahwa maknanya adalah “bemyanyi- 
nyanyi”. Beberapa ulama lainnya mengatakan bahwa maknanya adalah 
“geram”. 

Para ulama tersebut memperioiat makna ini dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

32783. Muhammad bin Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Muhammad bin Tsaur menceritakan kepada kami dan 
Ma’mar, dan Qatadah, dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, mengenai 
firman Allah, “Sedang kamu melengahkan(nya)? ” ia 

berkata, “Maksudnya adalah nyanyi-nyanyian, karena setiap kali 
mereka mendengar ayat-ayat AJ Qur'an dilantunkan, maka 
mereka bemyanyi-nyanyi dan bermain-main. Kata saamiduim ini 
adalah bahasa yang digunakan oleh masyarakat Yaman, seperti 
_ ketika seorang dari mereka mengatakan usmud “bemyanyilah”. 426 
32784. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

“Sedang kamu melengahkan(nya)?" ia berkata, “Maknanya 
adalah tidak memperhatikan.” 427 

32785. Mu h a mm ad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 


425 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tarda kuning tidak disebutkan oleh 
penults, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

** Abdurrazzaq dalam tafsir (3/256), Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/258), dan 
Asy-Syaukani dalam Fath Al Qadir (5/119). 

4X1 Ath-Thabrani dalam Al Kabir (11/276) dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas. Ibnu Hajar 
dalam Fath Al Bari (8/605) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/210). 
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makna lafazh pada firman Allah, CtjX£ “Sedang kamu 

melengahkan(nya)?” adalah, tidak memperhatikan. 428 

32786. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman bin Mahdi menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Sufyan menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Ikrimah, 
dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Kata tersebut adalah bahasa 
masyarakat Yaman, seperti ungkapan mereka, us mud flanaaj, 429 
yakni, bemyanyilah untuk kami.” 430 

32787. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Asyja’i 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari ayahnya, dari 
Ikrimah, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Maknanya adalah 
nyanyian. Kata ini berasal dari bahasa yang biasa digunakan oleh 
masyarakat Yaman, seperti peikataan mereka, usmud lanaa, yang 
artinya bemyanyilah untuk kami.” 431 

32788. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ubaidillah A1 
Asyja’i menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Hakim bin 
Ad-Dailam, dari Adh-Dhahhak, dari Ibnu Abbas, mengenai 
finnan Allah, “Sedang kamu melengahkan(nya) ?" ia 

berkata, “Maksudnya adalah, setiap kali mereka berialu di 
hadapan Nabi SAW, mereka selalu mendongakkan kepala, sama 
seperti unta pejantan yang kembung karena banyak minum air.” 432 

32789. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Abi 
Adi menceritakan kepada kami dari Sa’id, dari Qatadah, dari A1 

4 “ Ibid 

m Kata yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh penulis, 
namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

459 Ibnu Hajar dalam Faih Al Bari (8/605). 

451 Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (8/605) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al 
Wajiz (4/322), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/86). 

432 Abu Ya’la dalam Al Musnad (5/84), Al Haitsami dalam Majma' Az-Zawa id (7/116), 
ia berkata, “Hadits ini diriwayatkan oleh Abu Ya’la, namun pada sanad-ny& terdapat 
nama Adh-Dhahhak bin Mazahim, perawi yang dipercaya oleh Abu Ya’la namun 
sebenamya terdapat kelemahan. Adapun para perawi lainnya tepercaya, hanya saja 
Adh-Dhahhak diragukan mendengar langsung dari Ibnu Abbas.” As-Suyuthi dalam 
Lubab An-Nuqulfi Asbab An-Nvzvl (1/213). 
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Hasan, mengenai finnan Allah, o/xf* “Sedang kamu 

melengahkan(nya)?” ia berkata, “Maksudnya adalah lalai.” 433 

32790. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Uyainah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, 
mengenai finnan Allah, “Sedang kamu 

melengahkan(nya) 7" ia berkata, “Maksudnya adalah, ketika 
mereka berlalu di hadapan Nabi SAW, mereka selalu 
memperlihatkan wajah yang geram dan kesal .” 

Namun Ikrimah mengatakan bahwa kata saamid ini bermakna 
nyanyian menunit bahasa yang digunakan oleh masyarakat A1 
Hamiriyah. 434 

32791. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Asyja’i 
dan Waki menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ibnu Abi 
Najih, dari Mujahid, ia mengatakan bahwa makna kata tersebut 
adalah geram. 435 

32792. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, 
mengenai firman Allah, "Sedang kamu 

melengahkan(nya)? ” ia berkata, “Maksudnya adalah geram.” 436 

32793. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 


05 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/256). 

434 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/258) dan Ibnu Hajar dalam Fash Al Bari 
(8/605). 

455 Al Bukhari dalam kitab shahihnya, bab: Tafsir Al Qur'an, pembahasan ten tang tafsir 
surah An-Najm (4/1839), secara mauquf pada Mujahid. Mujahid dalam tafsimya (hal. 
629). 
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menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia berkata, “Maksud kata adalah geram.” 437 

32794. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami dari Ibnu Abi Najih, dari Baimah, dari Ibnu Abbas, 
ia berkata, “Makna kata as-saamidmm menurut bahasa 
masyarakat Al Hamiriyah adalah bemyanyi-nyanyi.” 43 8 

32795. Al Hants menceritakan kepadaku, ia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa menceritakan 
kepada kami dari Ibnu Abi Najih, ia berkata: Baimah berkata, 
“Makna kata as-saamiduun menurut bahasa masyarakat Al 
Hamiriyah adalah bemyanyi-nyanyi.” Riwayat ini tidak 
disandarkan kepada Ibnu Abbas. 439 

32796. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna kata '^x£. adalah lalai. 440 

32797. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna kata adalah lalai. 441 

32798. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 

“Sedang karnu melengahkan(nya)? ” aku mendengar ia 
berkata, “Makna kata as-sumuud adalah, tidak mempedulikan dan 
menganggap main-main.” 442 


w Al Bukhari dal am kitab shahihnya, tab: Tafsir Al Qur'an, pantahasan ten tang tafsir 
surah An-Najm (4/1839), secara mauquf pada Mujahid. Mujahid dal am tafsirnya (hal. 
629). 

m Ibnu Hajar dalam Taghliq At-Ta llq (4/322). 

459 Mujahid daiam tafsir (hal. 629). 

440 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/256). 

441 Ibid. 

442 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/667). 
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32799. Humaid bin Mas’adah menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Yazdd bin Zurai menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan bin 
Sa’id menceritakan kepada kami dan Fithr, dari Abu Khalid Al 
Walibi, dari Ali RA, bahwa ketika ia melihat para sahabat berdiri 
menunggu datangnya imam, Ali berkata, "Maa lakum 
saamiduun? ’’ (mengapa kalian masih berdiri?). 443 

32800a. [Ahmad bin Manshur menceritakan kepadaku, ia berkata: Yazid 
bin Abi Yahya menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Fithr, ia berkata: Zaidah bin 
Nasyith menceritakan kepadaku dari Abu Khalid Ar-Rasibi, ia 
berkata, “Ketika Ali RA menghampiri kami yang masih berdiri 
menunggunya, ia berkata, ‘Mengapa kalian masih saja saamiduun 
(berdiri)'?"]" 4 

32800b. Ibnu Sinan Al Qazzaz menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami dari Imran bin Zaidah bin 
Nasyith, dari ayahnya, dari Abu Khalid, ia berkata, “Ketika Ali 
RA menghampiri kami yang masih berdiri menunggunya, ia 
berkata, ‘Mengapa aku melihat kalian masih saja saamiduun 
(berdiri)’?”* 45 

32801. Ibnu Sinan Al Qazzaz menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Fithr, dari Zaidah, dari Abu 
Khalid, riwayat yang sama. 

32802. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Abi 
Adi menceritakan kepada kami dari Sa’id, dari Abu Ma’syar, dari 
Ibrahim, mengenai firman Allah, pjj "Sedang kamu 

melengahkan(nya)?" ia mengatakan bahwa maknanya adalah. 


445 Al Qurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur'an (17/123). 

444 Riwayat yang "kami sebutkan di dalam dua tanda kuiung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti Hu. 

445 Al Baihaqi dalam As-Sunan Al Kubra (2/20), Ibnu Abi Syaibah dalam Al Musharmaf 
(1/356), dan Al Qurthubi dalam Al Jami’ li Ahkam Al Qur'an (17/123). 
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berdirinya para jamaah sebelum datangnya imam untuk 
memimpin shalaL 44 * 

32803. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Imran A1 
Khayyath, dari Ibrahim, ia berkata, “Biasanya orang-orang yang 
berdiri ketika menunggu shalat disebut as-sumud .” 447 

32804. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja’fer, dari Al-Laits dan A1 
Azrami, dari Mujahid, mengenai finnan Allah, Jylj 

“Sedang kamu melengahkan(nya)?" ia berkata, “(Makna kata 
saamid adalah) geram.” 448 [Aku lalu bertanya ten tang alasan 
kegeraman mereka, dan ia menjawab, “Dikarenakan ingin 
menentangnya.” 

32805. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, “Sedang kamu 

melengahkan(rtya) T' ia berkata, “(Makna kata saamid adalah) 
geram.”] 449 

32806. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari ayahnya, dari 
Ikrimah, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 

“Sedang kamu melengahkan(nya)T' ia berkata, “Kata saamid 
berasal dari bahasa yang digunakan oleh masyarakat Yaman, yang 


*** Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
kami miliki. 

447 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (1/356) dari Manshur. 

441 Mujahid dalam tafsir (hal. 629). 

*** Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 




Surah An-Najm 


artinya bemyanyi. Seperti ungkapan usmud lana, yang artinya, 
bemyanyilah untuk kami.” 450 

32807. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafcirkan finnan Allah, “ Sedang kamu 

melengahkan(nya) 7* ia beikata, “Makna kata as-saamid adalah 
yang ialai.” 451 

32808. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Ibrahim, ia berkata, 
“Pada awal masa keislaman, kaum muslim tidak suka berdiri lebih 
awal jika imam belum bersama mereka, walaupun muadzin telah 
mengumandangkan waktu untuk shalat. Mereka tidak suka 
menunggu sang imam dengan berdiri. Mereka menyebut orang- 
orang yang berdiri sebelum datangnya imam dengan sebutan as- 
samuud.'”* S2 

Takwil firman Allah: ( Maka bersujudlah kepada 

Allah dan sembahlah [DiaJ) 

- Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfiiman: Wahai 
sekalian manusia, bersujudlah kepada Allah dan janganlah sujud kepada 
tuhan-tuhan lain atau sekutu-Nya Beribadahlah kepada Allah dan 
janganlah beribadah kepada tuhan-tuhan lain atau sekutu-Nya, karena 
sujud dan ibadah tidak diperkenankan kecuali kepada Allah. Oleh karena 
itu, tuluskanlah niatmu untuk bersujud dan beribadah kepada-Nya, dan 
janganlah kamu menjadikan siapa pun atau apa pun untuk menjadi sekutu 
bagi Allah dalam sujud serta ibadahmu. 

-= Akhir tafsir surah An-Najm =- 

450 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/667), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid dari Ibnu Abbas, Asy-Syaukani dalam Fath Al Qadtr (S/119), dan Al Alusi 
dalam Ruh Al Ma ani (27/72). 

451 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh dan ismd seperti itu pada 
referensi yang kami kami, namun makna yang sama disampaikan oleh Al Baghawi 
dalam Ma'alim At-Tanzil (5/258), lafazhnya adalah: Makna kata as-sumud adalah 
kelalaian. 

452 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushamta/(U356). 



Tjxf%ij AA-TKabari 


SURAH ALQAMAR 


Surah A1 Qamar, surah Makkiyyah, jumbh ayat 55 




“Telah dekat (datangnya) saat itu den tdah terbelah bulan. 

Dan jika mereka (orang'orang musyritdn) metihat sesitatu 
tanda (mukjizat ), mereka berpaling dan berkata, ‘(Ini adedah) 
sihir yang terus-menerus (Qs. A1 Qamar [54]: 1-2) 

Takwil firman Allah: yi/il (Telah dekat /datangnyaJ 

saat itu) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, waktu tajadinya 
Hari Kiamat telah semakin dekat. 

Ayat ini merupakan peringatan dan Allah kepada para hamba- 
Nya akan kefanaan dunia dan datangnya Hari Kiamat dalam waktu dekat, 
agar mereka mempersiapkan diri dengan sebaik-baiknya sebdum mereka 
dihantam dengannya. Jangan sampai pada hari itu datang mereka dalam 
keadaan lupa dan lalai. 

Kata ^-/jtberasal dari odengan polawazan ci«A. 




Surah AlQmrwir 


Takwil firman Allah: (Dan telak terbelah bulan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, bulan terbelah 
menjadi dua. Kejadian terbelahnya bulan ini seperti ketika Nabi SAW 
masih berada di Makkah dan belum hijrah ke Madinah, para kaum kafir 
Quraisy meminta suatu tanda, untuk membuktikan kebenaran datangnya 
Hari Kiamat. Mukjizat itu pun diturunkan kepada Nabi SAW, yaitu 
dengan terbelahnya bulan, sebagai tanda kebenaran apa yang 
disampaikannya dan hujjah terhadap hakikat kenabiannya. Namun setelah 
rnereka diperl ihatkan bulan yang terbelah itu, mereka tetap 
mengingkarinya dan mendustakan Nabi SAW, mereka berkata, “Itu sihir 
belaka, sihir yang akan hilang dengan sendirinya.” Allah SWT lalu 
berfirman, yay 3?* i “Dan jika mereka (orang- 

orang musyrikin) melihat sesuatu tanda (mukjizat), mereka berpaling dan 
berkata, ‘(Ini adalah) sihir yang terus-menerus ” 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para ahli 
tafsir lainnya, dengan didukung oleh riwayat-riwayat dari Nabi SAW dan 
para sahabat Berikut ini riwayat-riwayat yang disampaikan oleh para 
ulama: 

32809. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengalakan bahwa Anas bin Malik pemah 
menyampaikan sebuah riwayat kepada mereka, ia berkata, 
“Penduduk Makkah pemah meminta kepada Nabi SAW untuk 
memperlihatkan sal ah satu tanda Hari Kiamat Nabi pun 
memperl ihatkan tanda tersebut dengan terbelahnya bulan, 
sebanyak dua kali.” 453 

32810. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Ja’far menceritakan kepada kami, ia berkata: 


HR. A1 Bukhari dalam kitab shahihnya (no. 3439) dari Qatadah, dengan sanad dan 
lafazh yang sama, Muslim dalam kitab shahihnya (no. 2802), namun dengan sanad 
dari Syaiban, dari Qatadah, dari Anas, Abu Ya’la dalam At Musnad (5/424), dan 
Ahmad dalam At Musnad (3/208). 


Tofstr Alh-TfuAari 


Syu’bah menceritakan kepada kami, ia ber ka ta: Aku pemah 
mendengar Qatadah menyampaikan sebuah riwayat dari Anas, ia 
berkata, “Kala itu bulan terbelah menjadi dua.” 454 

32811. Item A1 Mutsanna dan A1 Hasan bin Abi Yahya A! Muqaddasi 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Daud menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Syu’bah menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia berkata: Aku pemah mendengar Anas berkata, “Bulan 
terbelah pada zaman Nabi SAW duhi.” 455 

32812. Ya’qub Ad-Dauraqi menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Daud menceritakan kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan 
kepada kami dari Qatadah ia berkata: Aku pemah mendengar 
Anas mengatakan riwayat yang sama. 

32813. Ali bin Sahal menceritakan kepada kami, ia berkata: Hajjaj bin 
Muhammad menceritakan kepada kami dari Syu’bah dari 
Qatadah dari Anas, ia berkata, “Bulan pemah terbelah pada masa 
Nabi SAW setanyak dua kali.” 156 

32814. Muhammad bin Abdillah bin Buzai menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Bisyr bin A1 Mufadhdhal menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Sa’id bin Ate Arubah menceritakan kepada kami dari 
Qatadah dari Anas bin Malik, ia berkata, “Penduduk Makkah 
pemah meminta kepada Nabi SAW untuk menunjukkan suatu 
tanda (kebenaran perkataan beliau), maka Nabi SAW 
memperlihalkan tanda tersebut dengan terbelahnya bulan menjadi 
dua, separuh dari bulan itu terpisah jauh dari separuh lainnya 
hmggfl kami melihat gua Hira memisahkan keduanya.” 457 

32815. Abu As-Sa'ib menceritakan kepadaku, ia berkata: Mu’awiyah 
menceritakan kepada kami dari A1 A’masy, dari Ibrahim, dari 


454 HR. At Bukhari dalm kitab shahihnya, bab: Tatar A1 Qur an (no. 4587) dan Muslim 
dalam kitab shahihnya (no. 2802). 

455 HR. Ahmad dalam At Musnad (3/278). 

456 HR. Ahmad dalam Al Musnad (3/275) dan Abu Ya’la dalam Al Musnad (5/306). 

457 HR. Al Bukhari dalam kitab shahihnya (3/1404, no. 3655). 
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Abu Ma’mar, dari Abdullah, ia berkata, “Ketika kami berada di 
Mina bersama Rasulullah SAW, kami melihat bulan terbeiah, 
kami melihat sepanih dari bulan itu terbenam di belakang sebuah 
gunung. Nabi SAW lalu bersabda, 1 j fa , ‘Saksikanlah oleh 
kalian ” 458 

32816. Ishaq bin Abi Isra'il menceritakan kepadaku, ia berkata: An- 
Nadhr bin Syumail A1 Mazini menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Syu’bah menceritakan kepada kami dari Sulaiman, ia 
berkata: Aku pemah mendengar Ibrahim menceritakan dari Abu 
Ma’mar, dari Abdullah, ia berkata, “Pada masa kenahiarr dulu, 
bulan pemah terbeiah menjadi dua, separuhnya berada di atas 
gunung dan separuhnya lagi di belakang gunung tersebut. Nabi 
SAW bersabda, (*fUi ‘Saksikanlah T” 459 

32817. Ishaq bin Abi Isra'il menceritakan kepadaku, ia berkata: An- 
Nadhr menceritakan kepada kami, ia berkata: Syu’bah 
menceritakan kepada kami dari Sulaiman, dari Mujahid, dari Ibnu 
Umar, lalu disebutkan redaksi yang sama dengan riwayat 
Ibrahim. 460 

32818. Isa bin Utsman bin Isa Ar-Ramli menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Pamanku (Yahya bin Isa) menceritakan kepadaku dari AI 
A’masy, dan Ibrahim, dari seseorang (yang tidak disebutkan 
namanya), dan Abdullah, ia berkata, “Ketika kami bersama 
Rasulullah SAW di Mina, kami melihat bulan terbeiah menjadi 
dua, sepanih dari bulan itu bergeser ke belakang sebuah gunung. 
Nabi SAW lalu bersabda, ‘[Saksikanlah oleh kalian].**' 
Saksikanlah oleh kalian ’ 5,462 

451 HR. Ahmad dal am Al Musnod (1/456) dan Ibnu Hibban dal am kitab shahihnya 

(14/420). 

Asy-Syasyi dalam .4/Afosnorf(2/188). 

440 HR. Al Baihaqi dafam Dala'il An-Nubuwwah (2/267) dan Abdurrazzaq dal am 
tatsimya (3/259). 

441 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, naraun pada kitab lain totalis seperti itu. 

462 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/293). 


Tafsir Alh-Thabari 


32819. Muhammad bin Imarah menceritakan kepadaku, ia berkata: Amr 
bin Hammad menceritakan kepada kami, ia bericata: Asbath 
menceritakan kepada kami dari Simak, dari Ibrahim, dan A1 
As wad, dari Abdullah, ia berkata, “Aku pemah melihat sebuah 
gunung diterangi oleh separuh bulan, yaitu ketika bulan terbelah 
menjadi dua.’ 463 

32820. A1 Hasan bin Abi Yahya A1 Muqaddasi menceritakan kepada 
kami, ia berkata; Yahya bin Hammad menceritakan kepada kami, 
ia bericata: Abu Awanah menceritakan kepada kami dari A1 
Mughirah, dari Abu Adh-Dhuha, dari Masruq, dari Abdullah, ia 
berkata, “Bulah pemah terbelah menjadi dua pada masa kenabian 
dulu, namun orang-orang Quraisy pada saat itu bericata, ‘Yang 
kamu lihat itu adalah sihir yang biasa dilak nkan oleh Ibnu Abi 
Kabasyah. Tanyakanlah kepada para musafir yang menunggangi 
unta itu’. Mereka pun bertanya kepada para musafir itu, dan 
jawaban mereka adalah, ‘Ya, kami memang pemah melihat 
kejadian seperti itu sebelumnya’. Lalu turunlah firman Allah, 
'Telah dekat (datangnya) saat itu dan 

telah terbelah bulan ’. r46 * 

32821. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Ibrahim, dari 
Abdullah, ia berkata, “Terbelahnya bulan telah teijadi.” 465 

32822. Abu As-Sa'ib menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Mu’awiyah menceritakan kepada kami dari A1 A’masy, dari 
Muslim, dari Masruq, ia bericata: Abdullah pemah berkata, “Ada 
lima hal yang (dikabarkan di dalam A1 Qur'an) telah teijadi, yaitu 
ad-dukhaan ‘kabut atau bencana kelaparan yang melanda kaum 
Quraisy’, al-lizaam ‘pembinasaan’, al bathsyah ‘hantaraan atau 

m Ibnu Katsir dalam tafsir (13/294) dan Ahmad dalam Al Musnad (1/413). 

464 Al-Lalika'i dalam I'tiqad Ahlus-Surwah (4/794). 

465 Kami tidak dapat menemukan riwayat dcngan lafazh dan isnad seperti itu pada 
referensi yang kami miliki, namun makna yang serupa disampaikan oleh Al Mawardi 
dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/409). 
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kekalahan pada Perang Badar', al qamar 'terbelahnya bulan 
menjadi dua’, dan ar-naim ‘tumbangnya kekuasaan Romawi’.” 466 

32823. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayyah menceritakan kepada kami, ia berkata: Ayub 
menceritakan kepada kami dari Muhammad, ia berkata: Aku 
pemah mendengar sebuah riwayat dari Ibnu Mas’ud yang 
menyebulkan bahwa terbelahnya bulan telah terjadi. 467 

32824. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayyah menceritakan kepada kami, ia berkata: Atha bin As-Sa'ib 
menceritakan kepada kami dari Abu Abdirrahman As-Sulami, ia 
berkata, “Ketika aku bersama musafir lainnya saat mengadakan 
peijalanan dan barn mencapai tiga mil, kami m enden gar suara 
adzan pertanda shalat Jum’at akan dilaksanakan, maka aku 
bersama dengan ayahku segera beranjak ke sebuah mesjid 
terdekat dari tempat tersebut Temyata yang bertindak sebagai 
khatib Jum’at di sana adalah Hudzaifah. Dalam khutbahnya ia 
menyampaikan, ‘Ketahuilah, Allah SWT berfirman, 

“Telah dekat (datangnya) saat itu dan telah 
terbelah bulan." Ketahuilah, Hari Kiamat telah dekat Ketahuilah, 
bulan telah terbelah. Ketahuilah, dunia telah memberitahukan 
tentang adanya perpecahan. Ketahuilah, masa sekarang adalah 
batas awal perpacuan, sedangkan perpacuannya akan terjadi pada 
masa-masa yang akan datang’. 

Setelah kembali dari shalat Jum’at, aku bertanya kepada ayahku, 
‘Apakah pada masa yang akan datang manusia benar-benar akan 
berpacu pada sebuah lomba?’ Ayahku menjawab, ‘Wahai 
Anakku, sepertinya engkau tidak menangkap makna kalimat 


** HR. Al Bukhari dalam kitab shahihnya (4/1785, no. 4489), Muslim dalam kitab 
shahihnya (no. 2798), dan Ath-Thabrani dalam Al Kabtr (9/215). 

447 Riwayat yang sempa diriwayatkan olch Ahmad dalam Al Musnad (1/447), dengan 
riwayat yang lebih panjang. 
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tersebut. Maksud dari perpacuan adalah berpacu daJam amaJ 
perbuatan’. 

Ketika datang shalat Jum’at lainnya, dan kami kembali hadir di 
mag id tersebut, temyata Hudzaifah masih menekankan khutbah 
sebelumnya, ia berkata‘Ketahuilah, Allah SWT berfirman, 
i^ijjt\“Telah dekat (datangnya) saat itu dm 
telah terbelah bulan." Ketahuilah, Hari Kiamat telah dekat. 
Ketahuilah, bulan telah terbelah. Ketahuilah, dunia telah 
memberitahukan tentang adanya perpecahan. Ketahuilah, masa 
sekarang adalah batas awal perpacuan, sedangkan perpacuannya 
akan teijadi pada masa-masa yang akan datang. Ketahuilah, yang 
paling akhir dari pacuan tersebut akan masuk ke dalam neraka, 
sedangkan yang paling awal akan masuk ke dalam surga’.” 468 

32825. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Ja’far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu’bah menceritakan kepada kami dari Atha bin As-Sa'ib, dari 
Abu Abdurahman, ia berkata, “Ketika aku bersama dengan 
ayahku sedang dalam peijalanan ke kota-kota, kami berhenti pada 
sebuah masjid untuk melaksanakan shalat Jum’at. Yang menjadi 
khathib pada saat adalah orang yang dituakan di kota tersebut, 
yang disebutkan oleh Atha dalam riwayatnya bahwa orang 
tersebut adalah Hudzaifah. Ia melantunkan firman Allah, 

"Telah dekat (datangnya) saat itu dan telah 
terbelah bulan'. Ia lalu berkata, ‘Sesungguhnya Kiamat telah 
dekat, bulan pun telah terbelah. Hari ini mempakan awal mula 
(start) perpacuan, dan hari esok adalah perpacuannya. Yang 
tercepat di antara mereka adalah yang terdepan ketika memasuki 


At Hakim dalam At Mttsiadrak (4/651), ia berkata, “Hadits ini shahih menunit syarat 
Asy-Syaikhani (A1 Bukhari-Muslim), namun keduanya tidak menyebutkannya dalam 
masing-masing kitab keduanya.” Hal yang sama juga dikatakan oleh Adz-Dzahabi 
dan Abdurrazzaq dalam tafsimya (12/193), Ath-Thabrani dalam At Ausath (3/307), 
dan A1 Mundziri dalam Ai-Targhib wa At-Tarhib (4/124). 
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pintu surga, sedangkan yang paling alchir akan masuk ke dal am 
neraka’. 

Selepas itu, aku bertanya kepada ayahku, ‘ Apakah esok benar- 
benar ada perpacuan?’ Ayahku pun memberitahukan tentang 
maksud perpacuan yang sebenamya.” 469 

32S26. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Fudhail 
menceritakan kepada kami dan Hushain, dari Muhammad bin 
Jubair bin Muth’im, dari ayahnya, ia berkata, “Bulan terbelah 
pada saat kami bersama Rasulullah SAW di Makkah (belum 
hijrah ke Madinah).” 470 

32827. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Kharijah, dari A1 Hushain bin 
Abdirrahman, dari Ibnu Jubair, dari ayahnya, mengenai firman 
Allah, “dan telah terbelah bulan, ” ia berkata, 

“Bulan terbelah pada saat kami masih di Makkah.” 471 

32828. Muhammad bin Askar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Utsman bin Shalih dan Abdullah bin Abdul Hakam menceritakan 
kepada kami, mereka berkata: Bakar bin Madhan menceritakan 
kepada kami dari Ja’far bin Rabi’ah, dari Irak, dari Ubaidillah bin 
Abdillah bin Atabah, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Bulan terbelah 
ketika zaman Nabi SAW dulu.” 472 

32829. Nashr bin Ali menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdul A’la 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Daud bin Abi Hind 
menceritakan kepada kami dari Ali bin Abi 1113111311, dari Ibnu 
Abbas, ia berkata, “Bulan terbelah sebelum kaum muslim hijrah 
ke Madinah. Atau yang ia maksudkan adalah terbelahnya bulan 
itu telah terjadi.” 473 


449 Ibnu Katsir dalam tafsir (13/288). 

m A1 Hakim dalam Al Mustadrak (2/513), Abu Bakar Al Isma’ili dalam Al Mu jam 
(3/785), dan Al Khathib Al Baghdadi dalam tarikhnya (13/95). 

471 Al-Lalika'i dalam I 'tiqad Ahlus-Sunnah (4797). 

472 HR. Al Bukhari dalam kitab shabihoya (no. 4585). 
m Ibnu Katsir dalam tafsir (13/291). 
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32830. Ishaq bin Syahin menceritakan kepada kami, ia berkata: Khalid 
bin Abdullah menceritakan kepada kami dari Daud. dari Ali, dari 
Ibnu Abbas, riwayat yang serupa. 

32831. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdul 
A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Daud menceritakan 
kepada kami dari Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman 
Allah, 1 “Telah dekat (datangnya) saat 

itu dan telah terbelah bulan," ia berkata, “Kejadian itu telah 
teijadi sebelum kaum muslim hijrah ke Madinah. Bulan itu 
terbelah dan kedua bagian dari bulan itu dapat terlihat jelas.” 474 

32832. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia beikata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
“Telah dekat (datangnya) saat itu dan 
telah terbelah bulan." Hingga "(Ini adalah) sihir 

yang terus-menerus” Ia berkata, “Kejadian ini telah teijadi, yakni 
terbelahnya bulan telah teijadi pada masa Nabi SAW, ketika 
beliau masih berada di Makkah (belum hijrah ke Madinah). 
Namun kaum musyrik Makkah tetap membantahnya dengan 
berkata, ‘Terbelahnya bulan hanya sihir yang telah teijadi 
beberapa kali’.” 475 

32833. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia beikata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
beikata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai finnan Allah, 11 

“Telah dekat (datangnya) saat itu dan telah terbelah bulan," ia 


Ibnu Katsir dalam tafsir (13/291) dan Ibnu Hajar dalam FathAl Bari (7/183). 

Kami tidak dapat mencmukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
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berkata, “Kala itu orang-orang melihat dengan jelas bagaimana 
bulan terbelah.” 476 

32834. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari Al- 
Laits, dari Mujahid, mengenai firman Allah, 

“Telah dekat (datangnya) saat itu dan telah terbelah 
bulan," ia berkata, “Kala itu bulan terbelah menjadi dua, salah 
satu bagiannya tetap di tempat, sedangkan sebagian lagi menjauh 
hingga terbenam di belakang gunung. Nabi SAW bersabda, 

‘Saksikanlah oleh kalian , .” 477 

32835. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Sinan, dari Al-Laits, dari 
Mujahid, ia berkata, “Bulan pemah terbelah pada masa Nabi 
SAW hingga menjadi dua bagian. Ketika itu Nabi SAW berkata 
kepada Abu Bakar, ‘■Wahai Abu Bakar, saksikanlah 

olehmu. Namun orang-orang musyrik tetap tidak mau beriman 
kepada Nabi SAW dan mengingkari kejadian tersebut datang dari 
Allah. Mereka berkata, ‘Muhammad telah menyihir bulan itu 
hingga terbelah’.” 478 

32836. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Sinan, ia berkata: Sebuah 
riwayat menyebutkan bahwa ketika para musafir datang, ada 
seseorang yang berkata: Sesungguhnya Allah SWT berfirman, 
“Telah dekat (datangnya) saat itu dan 
telah terbelah bulan. ” Sesungguhnya bulan telah terbelah, dan 
dunia telah memberitahukan tentang adanya perpecahan. Hari ini 
adalah awal perpacuan, sedangkan perpacuannya akan teijadi 


m A! Azrafi dalam Akhbar Makkah (4/46), Ibnu Hajar dalam Fath At Bari (8/615), dan 
As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Manlsur (7/673), menisbatfcannya kepada Abd bin 
Humaid. 

m Al Bukhari dalam kitab shahihnya (1404, 3/1404), dengan komeutar, dan dengan 
tafazh syaqqataini. Ahmad dalam At Musnad (1/377) 
m Ibnu Katsir dalam tafsir (13/294). 
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pada esok hari. Barangsiapa tercepat akan masuk ke dalam surga 
lebih awal, dan barangsiapa paling lambat maka tujuannya adalah 
neraka. 479 

32837. Bisyr menceritakan kepada karai, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, 2s\^S\ y-jsSl 

"Telah dekat (datangnya) saat itu dan telah terbelah bulan, ” ia 
berkata, “Allah SWT dapat berbuat apa pun yang Dia kehendaki 
terhadap makhluk-Nya.” 480 

32838. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, dari 
Anas, ia berkata, “Penduduk Makkah pemah meminta Nabi SAW 
memperlihatkan suatu tanda, maka Nabi SAW memperlihatkan 
tanda tersebut dengan terbelahnya bulan sebanyak dua kali. Itulah 
maksud firman Allah, ‘ Telah dekat 

(datangnya j saat itu dan telah terbelah bulan ’” 48 ' 

32839. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 

AtXrS\ “Telah dekat (datangnya) saat itu dan telah 
terbelah bulan," aku mendengar ia berkata, “Kejadian ini telah 
teijadi, yakni bulan terbelah pada masa kenabian, ketika kaum 
muslim masih berada di Makkah (belum hijrah ke Madinah). 
Namun kaum musyrik Makkah tetap membantahnya, mereka 
berkata, ‘Terbelahnya bulan hanya sihir yang telah teijadi 
beberapa kali’ .' A82 

479 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
kami miliki, namun riwayat-riwayat dari Ali bin Abi Thalib hampir serupa 
maknanya. Lihatlah riwayat-riwayat yang telah disebutkan scbelumnya. 

480 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
kami miliki. 

481 HR. At-Tirmidzi dalam sunannya (no. 3286). 

482 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (7/670), menisbatkannya kepada Ibnu 
Mundzir dan Ibnu Mardawaih. 
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32840. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: SaJamah 
meneeritakan kepada kami dan Amr, dan Mughirah, dan Ibrahim, 
ia berkata, “Terbelahnya bulan telah teijadi ketika kaum muslim 
masih berada di Makkah.” 483 


Takwil firman Allah: ^Xri 

(Dan jika mereka [orang-orang musyrikin] melihat sesuatu tanda 
[mukjizat], mereka berpaling dan berkata, “(Ini adalahj sihir yang 
terus-menerus.”) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, kalaupun orang- 
orang musyrik diperiihatkan suatu tanda yang menunjukkan hakikat 
kenabian Muhammad SAW, atau bukti yang menunjukkan kebenaran 
yang dibawa oleh Nabi SAW dari Tuhan mereka, maka tetap saja mereka 
akan mengmgkarinya dan mendustakan kebenaran yang meyakinkan itu. 
Mereka tetap akan menolak bukti nyata yang telah diperiihatkan di depan 
mata mereka sendiri, dan akan berkata. Ini hanyalah sihir yang dibuat 
oleh Muhammad untuk menyihir kita semua. Ia memberi khayalan 
kepada akal kita dan memperdayai mata kita agar bulan itu terlihat seakan 
terbelah menjadi dua. Itu hanyalah sihir yang akan hilang dengan 
sendirinya." 

Makna kata pada ayat ini adalah dzaahib “pergi atau 

hilang”. Kata ini diambil dari ungkapan til LU y, yang 
artinya, sihir itu telah hilang pengaruhnya. 

Makna yang kami sampaikan ini disampatkan pula oleh para ahli 
tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya seperti itu memperkuatnya 
dengan menyebutkan riwayal-riwayat berikut ini: 

32841. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
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menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, "(Ini adalah) sihir 

yang terus-menerus” ia mengatakan bahwa makna kata ^ 

adalah hilang . 4 * 4 

32842. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, 

“Dan jika mereka (orang-orang musyrikin) melihat 
sesuatu tanda (mukjizat), mereka berpaling dan berkata, '(Ini 
adalah) sihir yang terus-menerus " la berkata, “Walaupun orang- 
orang yang sesat itu telah melihat sendiri satu tanda yang 
diberikan oleh Allah, namun tetap saja mereka berkata, ‘Ini adalah 
pengaruh sihir, tidak lama lagi sihir ini akan hilang dan berlalu 
dengan sendirinya’. 5,485 

32843. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh ’ ■ pada firman Allah, 

"Sihir yang terus-menerus ,” adalah hilang. 486 

32844. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku pemah mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 

"Dan berkata, ‘(Ini adalah) sihir yang terus- 
menerus Ia berkata, “Pcrkataan orang-orang musyrik itu sama 
seperti perkataan mereka ketika teijadi gerhana bulan, ‘Ini adalah 
pengaruh dari sebuah sihir’.” 487 

32845. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 

494 Mujahid daiam tafsir (hal. 633) dan Al Baghawi dalam Ma'alim Ai-Tanzil (5/260). 

4,5 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu pada referensi yang 
kami miliki. 

486 Abdunazzaq dalam tafsir (3/258). 

4,7 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/672), menisbatkannya kepada Ibnu 
Mundzir dari Adh-Dhahhak. 
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"Sihir yang terus-menerus ia berkata, “Ketika bulan 
terbelah menjadi dua, yang satu bagiannya berada di belakang 
gimung (tetap di sana), dan satu bagian lain bergeser 
meninggalkannya. Orang-orang musyrik berkata, ‘Ini adalah sihir 
yang akan berialu sesaat lagi’.” 48 * 

Beberapa ulama ahlul ma'rifat [wal ilmi] 4 * 9 dari Bashrah 
mengatakan bahwa lafzah pada ayat tersebut merupakan bentuk 

wazan • dari Kata ini diambil dari ungkapan J—y il, yang 
artinya gunung itu keras, kokoh, dan kuat. Mereka mengatakan bawa 
makna finnan Allah, jyp "Dan berkata, ‘(Ini adalah) sihir 

yang terus-menerus' adalah sihir yang sangat kuat pengamhnya. 490 

«O0 



"Dan mereka mendustakan (Ncdri) dan mengikuti hawa nafsu 
mereka, sedang tiap-tiap urusan telah ada ketetapannya. Van 
sesungguhnya telah datang kepada mereka beberapa kisah 
yang di dalamnya terdapat cegahan (dari kekafiran). ltidah 
suatu hikmah yang sempuma, maka (narnun) peringatan- 
peringatan itu tiada berguna (bagi mereka)” 

(Qs. A1 Qamar [54]: 3-5) 


m K*®' **dak dapat menetnukan riwayat dengan lafazh sepeiti itu pada referensi yang 
kami miliki. 

** Kalimat yang kami scbutkan di daiam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada khab lain tertulis sepeiti itu. 

** Pendapat Ai Akhfasy dan Al Fans, sebagaimaria disampaikan oleh Al Mawardi 
daiam An-Nukat wa Al Uyun (5/140). 
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Takwil finnan Allah: J \yCS\j 

(Dan mereka mendustakan [Nabi] dan mengikuti hawa nafsu mereka, 
sedang tiap-tiap urusan telah ada keletapannya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, orang-orang musyrik 
Quraisy mendustakan tanda-tanda (mukjizat) dari Allah setelah mereka 
melihat hakikatnya dengan mata kepala mereka sendiri. Mereka tetap 
ingkar walaupun telah menyaksikan bagaimana bulan itu telah terbelah 
menjadi dua. Pendustaan itu hanya karena mereka mengikuti hawa nafsu 
diri mereka sendiri, yang menyuruh mereka menolak kebenaran ajaran 
yang dibawa oleh Nabi SAW. Hawa nalsu yang menyuruh mereka 
mendustakan bukti-bukti yang nyata. Hawa nafsu yang menyuruh mereka 
tidak mempercayai hakikat yang seharusnya dapat meyakinkan mereka 
terhadap apa yang diturunkan oleh Allah kepada Rasul-Nya. Semuanya 
akan berakhir sesuai ketetapan yang tidak akan dapat berubah, baik untuk 
yang beqalan di jalan kebaikan maupun untuk yang berjalan di jalan 
kesesatan. Bagi mereka yang baik akan berakhir di taman surga yang 
penuh kenikmatan, sedangkan untuk mereka yang sesat akan berakhir di 
dalam api neraka. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32846. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, Jilli ^.1 j "Sedang tiap- 
tiap urusan telah ada keletapannya," ia berkata, “Orang-orang 
yang berbuat kebaikan akan mendapatkan kebaikan pula (surga), 
dan untuk orang-orang yang berbuat keburukan akan 
mendapatkan keburukan pula (neraka).” 491 


4»1 


A1 Mawardi dalam An-Nukat wa A! Uyun (5/410). 
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Takwil firman Allah: jjJj (Aw* 

sesungguhttya teiah datang kepada mereka beberapa kisah yang di 
dalamnya terdapat cegahan fdari kekqfiranj) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, padahal ayat-ayat 
yang diturunkan oleh Allah juga banyak menyinggung tentang adzab dan 
hukuman yang seharusnya membuat kaum musyrik Quraisy menjadi takut 
dan menghentikan perbuatan mereka yang mengikuti hawa nafsu yang 
berlandaskan kabar-kabar yang mereka terima dan umat-umat sebelum 
mereka, karena umat-umat itu dahulu juga mendustakan rasul-rasul yang 
diutus kepadanya, sama halnya dengan mereka (kaum musyrik). A1 
Qur'an juga menceritakan bagaimana umat-umat terdahulu itu teiah 
diazab dan dihukum oleh Allah alas pendustaan mereka. Inilah yang 
seharusnya dikhawatirkan akan teijadi pula pada kaum musyrik. 

Makna lafazh adalah merasa ngeri, takut, dan khawatir, 

hingga tidak melanjutkan apa-apa yang mereka lakukan sebelumnya, 
yang dalam hal ini mendustakan ayat-ayat Allah. 

Kata tersebut merupakan bentuk mufta'al dan kata az-zajr 
“mencegah”. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32847. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia bericata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai finnan Allah, "Cegahan (dari 

kekafiranj ," ia mengatakan bahwa maknanya adalah sesuatu yang 
membuat mereka berhenti. 492 


Mujahid dalam tafsir (hal. 634). 
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32848. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, X&j 

"Dan sesungguhnya telah datang kepada mereka 
beberapa hsah yang di daiamnya terdapat cegahan (dari 
kekqfiran)," ia mengatakan bahwa maksudnya adalah, kisah-kisah 
dalam A1 Qur'an sehamsnya dapat membuat mereka takuL 493 
32849. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
*_iC "Dan sesungguhnya telah 

datang kepada mereka beberapa kisahyangdi daiamnya terdapat 
cegahan (dari kekqfiran)” ia mengatakan bahwa makna kata 
adalah membuat mereka berhenti. 494 

Tskwil finuui ADak: (Uulah suatu hikmah 

yang sempuma) 

Abu Ja’fir berkata: Maksud ayat ini adalah A1 Qur'an. Sebab 
ra/d'-nya kata u £ n » adalah karena kembali kepada kata C yang 
berposisi sebagai khabar (predikat) pada finnan Allah, 'j* Jj 

aJ» l* Tatar ayat ini adalah, padahal mereka telah 

diceritakan kkdylrimh yang penuh deng an hikmah, yang dapat membuat 
mereka berhenti dari kemusyrikan. 

p»,, 

Bisajuga penyebab rafa'-nya kata dikarenakan sebagai 

mubtada’ (subjek) dari sebuah kali mat bora. Jadi, tafsir ayat tersebut 
adalah, padahal mereka telah diceritakan kisah-kisah yang dapat membuat 
mereka berhenti dari kemusyrikan. Kisah-kisah Hu penuh dengan hikmah. 
Dengan penafsiran sepetti Hu, ™h> kalhnat ' -n^ merupakan 

penjelasan untuk kata kisah. 


AJ Mawardi dalam An-Nvkat waAl Uyun (S/410). 
At Farra dalam Ma’am At Qur'tm (3/104). 
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Takwil firman Allah: jxi\ Ci (Makaperingatan-peringatan 
itu tiada berguna fbagi merekaj) 

Abu Ja’far berkata: Kata £ pada Ci (jjcll £ £) terdapat dua 
kemungkinan penafsiran: 

Pertama: Bermakna negatif. Jika demikian, maka tafsir ayat ini 
adalah, siapa pun yang diutus oleh Allah untuk membenkan peringataan 
kepada mereka, tidak akan pemah cukup dan tidak akan berguna bagi 
rnercka, sebab mereka pasti mengingkari dan mendustakannya. 

Kedua: Bermakna pertanyaan. Jika demikian, maka tafsir ayat ini 
adalah, siapa lagi yang harus diutus oleh Allah kepada mereka agar 
peringatan yang mereka bawa cukup dan berguna bagi orang-orang 
musyrik tersebut. 

Kata jxi\ sendiri merupakan bentuk jamak dari an-nadziir 
“pembawa peringatan”, sebagaimana kata al judud merupakan bentuk 
jamak dan al jadiid, atau kata al hushur yang bentuk tunggalnya al 
hashiir. 

ooo 




"Maka berpalinglah kamu dari mereka. (Ingadah) hari 
(ketika) seorctng penyeru (maUdkat) menyeru kepada sesuatu 
yang tidak menyenangkan (Hari Pemhcdasan). Sambil 
menundukkan pandangan-pandangan mereka keluar dari 
kuburan seakan-akan mereka belaUmg yang beterbangan. 
Mereka datang dengcm cepat kepada penyeru itu. Orang- 
orang kafir berkata, ‘Ini adalah hari yang beratV 
(Qs. Al Qamar [54]: 6-8) 
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Takwil finnan Allah: ^ojjjl jy* J£j> 

4r& oj*jk llli- (Maka berpalinglah kamu dari mereka. 

[Ingatlah] hari [ketikaj seorang penyeru [malaikatj menyeru kepada 
sesuatu yang tidak menyenangkan /Hari PembalasanJ. Sambil 
menundukkan pandangan-pandangan mereka keluar dari kuburan) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, jauhilah dan biarkanlah orang-orang yang 
musyrik dari kaummu itu, yaitu orang-orang yang jika diperlihatkan suatu 
tanda maka mereka mengingkarinya dan berkata, “Itu hanyalah sihir 
belaka.” Sesungguhnya ketika [penyeru] 495 (Malaikat Israfil) 
diperintahkan oleh Allah untuk menyerukan saat teijadinya Hari Kiamat, 
yaitu saat yang tidak akan memberikan kesenangan pada orang-orang 
musyrik itu, maka mereka akan keluar dari kubur-kubur mereka dengan 
pandangan tertunduk karena merasa malu dan terhina. 

Kata merupakan bentuk jamak dari jadats, yang artinya 

tempat seseorang dikuburkan. 

Orang-orang musyrik itu akan keluar dari kubur mereka dengan 
mata yang tertunduk, walaupun maksudnya adalah seluruh tubuh mereka 
yang malu, namun mata adalah bagian tubuh yang paling terlihat apabila 
seseorang merasa malu atau merasa terhormat Kedua sikap ini dapat 
terbias dari pandangan orang tersebut melebihi bagian tubuh lainnya. Oleh 
karena itu, ayat ini menyebutkan mata secara khusus untuk menunjukkan 
perasaan hina dan malu mereka pada saat itu. 

Makna yang kami sampaikan untuk kalimat ClL juga 

disampaikan oleh para ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya 
demikian memperkuatnya dengan menyebutkan riwayal berikut ini: 

32SS0. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, CaI- "Sambil 


Kata yang kami sebutkan di dal am dua tanda kurung tidak disebutkan oleh penulis, 
namun pada kitab lain tertulis sepcrti itu. 
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menundukkan pandangan-pandangan mereka," ia berkata, 

“Pandangan mereka tertunduk malu.” 496 

Para ulama qira 'at menyebuikan dua bacaan yang berbeda untuk 
kata ClL. 

Mayoritas ulama qira'at Madinah dan sebagian ulama qira'at 
Makkah dan Kufah membacanya dengan menggunakan huruf kha pada 
awal, dan tasydid pada huruf syin (dengan makna, yang tertunduk. 

Mayoritas ulama qira'at Kufah dan sebagian nlama Bashrah 
membacanya dengan bentuk tunggal, yakni menggunakan huruf alif 
setelah huruf kha Bacaan terakhir ini mengambil bacaan dari 

Abdullah, hanya berbeda pada bentuk mudzakkar dan muanmts-vyz. 

Abdullah membacanya dalam bentuk muannats, yaitu 


496 A1 Baghawi dalam Ma’alim Ai-Tamil (S/260). 

491 Abu Amr, Hamzah, dan AJ Kisa'i membaca ayat Ini dengan menggunakan huruf alif 
yang menandakan bentuk tunggal, yakni khaasyi'an abshaaruhum. Lalu mereka 
berhujjah pada bacaan Ibnu Mas'ud yang menggunakan bentuk tunggal pula, yakni 
khaasyi'atan abshaaruhum. Bacaan ini didukung oleh penggunaan bahasa yang biasa 
diucapkan oleh masyarakat Arab, yang banyak mempergunakan bentuk tunggal 
untuk kalimat seperti ini, karena kata tersebut (dalam hal ini kata khaasyi'an ) 
dianggap sebagai fi'il (kata keija) dari kalimat secara keseluruhan dan mt-rafa'-Vm 
kata setelahnya. Contohnya adalah kalimat marartu biqaumin hasanin wujuuhuhum 
"aku berlalu dihadapan suatu kaum yang elok parasnya”, yang kata hasanin pada 
kalimat ini dapat diposisikan sebagai fi'il, yakni hasuna wujuuhuhum. 

Ahli qira'at lainnya membaca kata tersebut dengan harakat dhammah pada huruf 
khaa dan tasydid pada huruf sylin (khusysya'an), yang kata ini merupakan bentuk 
jamak dari kata khaasyi', seperti kata raaki' yang bentuk jamaknya adalah rukka’. 
Adapun manshub- nya kata tersebut pada ayat ini ifathah tanwin pada kata 
khusysya'an) dikarenakan kata ini berposisi sebagai haal (keterangan) yang memang 
mengharuskannya menggunakan harakatfathah. 

Az-Zujaj berkata, u Isim fa'il yang terletak sebelum bentuk jamak boleh dibaca 
dengan menggunakan bentuk tunggal, seperti pada kalimat khaasyi'an abshaaruhum. 
Atau boleh juga dibaca dengan menggunakan bentuk muannats (dikarenakan bentuk 
muannats pada kata jamak setelahnya), seperti pada kalimat khaasyi'atan 
abshaaruhum. Atau boleh juga dengan menggunakan bentuk jamak, seperti pada 
kalimat khusysya'an abshaaruhum. Contoh lain untuk pembolehan ini seperti pada 
ungkapan marartu bisyabaabin hasanin aujuhuhum, atau hasaanin aujuhuhum , atau 
hasanatin aujuhuhum. 

Lihat Hujjah Al Qira 'at (hal. 688). 
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Alasan para ulama membaca kata tersebut dengan menggunakan 
bentuk tunggal adalah karena kata itu beiposisi sebagai sifat yang 
bermakna kata keija (fi'it) dan disebutkan sebelum sebuah isim. 
Sebagaimana disebutkan oleh penyair berikut ini: 

•*** Cf Ct Mo? 

Atau dalam syair berikut ini: 

Joatjl I4J 'J*J» ijjj! oCS^Jl \+, Jl 

Namun, seperti yang telah kami jelaskan sebelumnya, bacaan 
dalam bentuk jamak dan muannats untuk kata ini diperbolehkan. 

Takwil firman Allah; {Seakan-akan mereka 

belalang yang beterbangan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, seakan-akan 
kerumunan atau keramaian saat mereka keluar dari kubur-kubur mereka 
menuju tempat penghitungan amal mereka ketika di dunia^ seperti 
belalang-belalang yang sangat banyak, yang melompat-lompat dan 
terbang dari berbagai penjuru. 

Takwil finnan Allah: gftf \ (Mereka datang dengan 
cepat kepada penyeru itu) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, semua manusia pada 
saat itu bergegas menghampiri penyeru (Malaikat Israfil) yang memanggil 
mereka untuk berkumpul di suatu tempat yang begitu luas. 

Makna-makna kata muhti' (*) pada ayat ini yang 
disampaikan oleh para ulama, beserta dalil-dalil yang memperkuat 
makna-makna tersebut, telah kami jelaskan sebelumnya, maka kami tidak 
perlu mengulang pembahasannya di sini. Namun, kami akan 
menyebutkan beberapa riwayat yang belum kami sebutkan sebelumnya: 
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32851. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata; Jarir 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Utsman bin Yasar, 
dari Tamim bin Hadzlam, mengenai finnan Allah, gUt 
"Mereka datang dengan cepat kepada penyeru itu," ia 
mengatakan bahwa (makna kata muhthi' adalah) membelalakkan 
mala. 4 ’* 

32852. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata; Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari ayahnya, dari Abu 
Adh-Dhuha, mengenai firman Allah, gCtf \ "Mereka 

datang dengan cepat kepada penyeru itu," ia mengatakan bahwa 
(makna kata muhthi' adalah) membe lalakkan mata. 4 " 

32853. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata; Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
g&t "Mereka datang dengan cepat kepada penyeru itu," 

ia berkata, “Begitulah pandangan mereka pada saat itu, terbelalak 
dan menengadahkan kepala mereka ke atas lan git.” 500 

32854. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata; Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata; Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, gdlt "Mereka datang 

dengan cepat kepada penyeru itu," ia mengatakan bahwa 
maknanya adalah, mereka segera berjalan dengan tergesa-gesa 
menuju malaikat penyeru. 501 

32855. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata; Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna (kata 


499 As-Suyuthi daiam Ad-Dur At Mcmtsur (7/674), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid dari Tamim bin Hadzlam. 

499 Sufyan Ats-Tsauri daiam tafsir (hal. 157). 

900 Kami tidak dapal tnenemukan riwayat dengan lafazh seperti itu daiam kitab-kitab 
refercnsi yang kami miliki. 

501 Al Mawardi daiam An-Nukat wa A! Uyun <5/41) dan As-Suyuthi daiam Ad-Dur Al 
Mcmtsur (7/674), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid dari Qatadah. 
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muhthi'pada.) firman Allah, ti* "Mereka datang dengan 

cepat kepada penyeru itu ," adalah memandang. 5 ® 2 

Takwii finnan Allah: ^Je> ^ \% iyy&R jj* (Orang-orang kafir 
berkata, "Ini adalah hariyang beraL ") 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, pada saat malaikat 
penyeru menyerukan seluruh manusia untuk menghisab segala amal 
perbuatan mereka di dunia, orang-orang yang kafir kepada Allah akan 
berkata, “Ini adalah hari yang sangat memberatkan untuk kami.” Kondisi 
mereka pada saat itu memang sangat sulit dan penuh keresahan. 


O JS® Si? c3r# 

"Sebelwm mereka, telah mendustakan (pula) kaum Nuh ntaka 
mereka mendustakan hamba Kami (Nuh) dan mengatakan, 

4 Dia seoranggita dan dia sudah pemah diberi ancaman’. 

Maka dia mengadu kepada Tuhannya, ‘Bahwasanya aku ini 
adalah orangyang dikalahkan, oleh sebab itu tolonglah 
(aku)’." (Qs. AI Qamar [54]: 9-10) 

Takwii finnan Allah: Cl* gy £y c-JT (Sebelum 

mereka, telah mendustakan [pula] kaum Nuh maka mereka 
mendustakan hamba Kami [Nuh]) 

Abu Ja’far berkata: Ayat ini sebagai ancaman dan Allah untuk 
orang-orang musyrik Makkah pada saat itu, dan untuk siapa saja dari umat 
Nabi SAW yang membelot serta mendustakan ajaran beliau. Ayat ini 


502 


Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3320). 
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merupakan permgatan untuk mereka, apabila mereka tidak menghentikan 
pendustaan itu maka mereka akan dijatuhkan adzab seperti adzab dan 
kebinasaan yang telah dijatuhkan pada umat-umat sebelum mereka yang 
Hikisahkan di dal am surah ini. Ayat ini adalah jaminan keselamatan untuk 
Nabi SAW beserta kaumnya yang tetap yakin kepadanya, sebagaimana 
Allah menyelamatkan para nabi dan para pengikut mereka dan adzab 
yang ditimpakan kepada umat-umat sebelumnya. 

Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi SAW: Wahai 
Muhammad, sebelum orang-orang yang mendustakan ajaran yang kamu 
bawa, yang jika diperlihatkan kepada mereka suatu ayat lalu mereka 
berkata itu adalah sihir belaka, telah dafang kaum Nabi Nuh yang juga 
telah mendustakan utusan-Ku, Nuh AS, ketika Aku mengutusnya untuk 
mengajak umatnya supaya beriman kepada-Ku, sebagaimana umatmu, 
kaum Quraisy, mendustakanmu ketika kamu membawa kebenaran dan 
sisi Kami. 

Takwil firman Allah: (Dan / mereka / 

mengatakan, "Dia seorang gila dan dia sudah pemah diberi 
ancaman .") 

[Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah,] 503 kaum Nabi Nuh 
berkata, “Nuh adalah orang gila dan tidak jera atas perlakuan, perkataan, 
dan ancaman yang telah dibuktikan kepadanya.” 

Kata izdajara ( jjj %) memiliki pola ifta'ala dari zajara (bentuk 
fi'il khumasiAima huruf, dengan tambahan aJif dan ta'). Namun huruf ta 
pada kata ini diganti menjadi huruf dal, karena huruf awalnya adalah 
huruf zai, seperti pada kata izdalafa yang berasal dari kata zalafa, atau 
seperti kata izdiida yang berasal dari kata zaada. 

Para ulama tafeir berlainan pendapat ketika memaknai kata 
tersebut 


m Kaliroat yang kami sebulkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan olch 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti Hu. 
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Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maksud kata 
tersebut adalah perkataan mereka terhadap Nabi Nuh, “Telah tampak 
ketidakwarasannya.” Para uiama yang beipendapat demikian memperkuat 
penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
32856. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia beikata: Yahya 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai finnan Allah, 
ij! ij "Dan mengatakan, 'Dio seorang gila dan dia 
sudah pemah diberi ancaman ” Ia beikata, “(Makna kata 
izdajara adalah) telah tampak kegilaannya.” 504 
32857. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, riwayat yang sama. 

32858. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata* Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, j£>% “Dan dia sudah pemah 
diberi ancaman ” ia mengatakan bawa maknanya adalah, telah 
tampak ketidakwarasannya 505 

32859. Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia beikata: 
Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syuhah menceritakan kepada kami dari A1 Hakam, dari Mujahid, 
mengenai finnan Allah, Ijlij "Dan mengatakan ‘Dia 

seorang gila dan dia sudah pemah diberi ancaman " Ia beikata, 
“Maknanya adalah, telah tampak ketidakwarasannya.” 506 


** Mujahid dalam tafsir (hal. 634), Al Baghawi dalam Ma'alim At-TanzU (5/262), dan 
Ibnu Hqar dalam FathAl Bari (8/616). 

595 Ibid 

m Ibnu At Ja'd dalam Al Musnad (1/55). 


OP 
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32860. Musa bin Abdurahman A1 Masruqi menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Zaid bin A1 Habbab menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Syubah bin A1 Hajjaj menceritakan kepadaku dari 'Al 
Hakam, dari Mujahid, riwayat yang sama. 

Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa maksud kata tersebut 
adalah ancaman yang disampaikan kepada Nabi Nuh dari kaumnya yang 
disertai dengan cacian, kata-kata buruk, dan pelemparan batu. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32861. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, jwjtj Jjyjf jjiij "Dan mengatakan, 
'Dia seorang gila dan dia sudah pemah diberi ancaman’. ” Ia 
mengatakan- bahwa kaum Nabi Nuh menuduh Nabi Nuh, mencaci 
Nabi Nuh, dan mengancam Nabi Nuh, apabila beliau tidak 
mengindahkan keinginan mereka maka mereka akan 
melemparinya dengan batu. 

Tbnu Zaid lalu melantunkan firman Allah SWT, £££ 

"Sungguh jika kamu tidak (mau) berhenti hai 
Nuh, niscaya benar-benar kamu akan termasuk orang-orang yang 
dirajam.” (Qs. Asy-Syu'araa' [26]: 116) 

TakwiI firman Allah: 4^* $ ^ (Maka dia [Nuh] 

mengadu kepada Tuhannya, "Bahwasanya aku ini adalah orang yang 
dikalahkan, oleh sebab itu tolonglah fakuj.") 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, setelah sekian lama 
Nabi Nuh menerima perlakuan buruk dari kaumnya, beliau meminta 
pertolongan kepada Allah, “Ya Allah, sesungguhnya aku telah teraniaya 
oleh kaumku sendiri. Mereka tetap melanggar batas dan tetap ingkar 
terhadapku. Aku tidak lagi memiliki kekuatan atas mereka, maka berilah 
aku pertolongan dengan menjatuhkan adzab atas kekafiran mereka.” 
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"Maka Kami bukakan pintu-pintu langit dengan 
(menurunkan) car yang tercurah. Dan Kami jadikan bttmi 
memancarkan mata cdr-mata car maka bertemulah air-air itu 
untuk satu urusan yang sungguh telah ditetapkan 
(Qs. A1 Qamar [54]: 11*12) 

Takwil firman Allah: -J- Cjyk ( Maka Kami 

bukakan pintu-pintu langit dengan (menurunkan] air yang tercurah) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, setelah Nabi Nuh 
mengadu kepada Allah tentang keli dakberdayaannya lagi untuk 
menghadapi kaumnya dan meminta pertolongan-N ya, Allah pun 
menjawab doanya dengan membuka pintu-pintu langit dan menjatuhkan 
air hujan yang sangat melimpah. Sebagaimana dikatakan olehlmruul 
Qais dal am syaimya berikut ini: 

<9* 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32862. Ibnu Humaid meneeritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
"Air yang tercurah," ia mengatakan bahwa maknanya 
adalah, menuangkan air dari atas langit (hujan yang sangat 
deras). 507 


A1 Baghawi dalam Ma’alim At-Tanzil (5/262). 
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Takwil firman Allah: (Dan Kamijadikan bunu 

memancarkart mala mr-mata air) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, tidak hanya 
menurunkan hujan yang sangat deras, namun Allah juga mengalirkan air- 
air dari bawah bumi kepada mereka. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32863. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia bo-kata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 
"Dan Kami jadikan bumi memancarkan mata 
air-mata air," ia mengatakan bahwa maknanya adalah, Allah 
mengeluarkan air-air dari bumi dan menjatuhkan [air-air dari 
langit, hingga bertemulah air-air dari kedua sumber itu.] 508 

Takwil firman Allah: jj* j* Jftti (Maka bertemulah 

air-air itu untuk satu urusan yang sungguh telah ditetapkan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, maka pada saat itu 
bertemulah air-air yang turun dari langit dan air-air yang keluar dari bumi, 
atas ketetapan yang telah ditetapkan dan ditakdirkan oleh Allah. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32864. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 
jS* m yil & iCff Jidflh "Maka bertemulah air-air itu untuk satu 
urusan yang sungguh telah ditetapkan," ia mengatakan bahwa 


109 Kali mat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oteh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

Riwayat yang serapa maknanya dengan riwayat ini disampaikan oleh Ibnu Athiyah 
dalam At Muharrar At Wajiz (5/214). 
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maknanya adalah, air-air yang turun dan langit dan air-air yang 
keluar dari bumi. 509 

Kata iltiqa ( pada ayat ini maknanya adalah bertemu, dan 
pertemuan itu tidak mungkin teijadi pada satu hal atau satu pihak saja, 
namun dari dua pihak atau lebih. Kata tersebut juga tidak bertentangan 
dengan kata “air 5 ’ (*£$), karena memang kata "air" dapat digunakan 
dalam bentuk tunggal dan jamak. 

Maksud ayat ini adalah bertemunya air yang turun dari langit dan 
air yang keluar dari bumi (dua air). Oleh karena itu, kata “air” tidak 
lagi berfungsi sebagai bentuk tunggal, namun maksudnya adalah bentuk 
jamak. 

Maksud kata “takdir” ( jS») sendiri adalah ketetapan yang telah 
dituliskan oleh Allah di Lauh Mahfuzh, dan kejadian (adzab) tersebut 
merupakan sal ah satu ketetapan Allah yang memang telah digariskan 
kepada mereka Sebagaimana disebutkan dalam riwayat berikut ini: 

32865. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muammil 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Suiyan menceritakan 
kepada kami dari Musa bin Ubaidah, dari Muhammad bin KaT?, ia 
berkata, “Keberadaan jasmani itu setelah adanya makanan pokok, 
dan keberadaan musibah itu setelah adanya ketetapan (takdir).” 
Muhammad bin Kah lalu melantunkan firman Allah SWT, JklS 
Jj* ji ££Jf "Maka bertemuLah air-air itu untuk satu urusan 
yang sungguh telah ditetapkan.” 51 ® 

ooo 


m At Mawardi dalam An-Nukat »a At Uyun (5/412) dan Al Bagbawi dalam Ma'alim At- 
Tamil (5/262). 

510 AI Qurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur 'an (17/132) dan As-Suyuthi dalam Ad- 
Dvr Al Mantsur (7/675), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid dan Ibnu 
Mundzir, dari Muhammad bin Ka*b. 
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"Dan Kami angkut Nuh ke atas (bahtera) yang terbuat dari 
papan dan paku. Yang beriayar dengan pemehharaan Kami, 
sebagcd balasan bagi orang yang diingkari (oleh kaumnya).” 

(Qs. AI Qamar [54]: 13-14) 

Takwil firman Allah: {Dan Kami angkut 

Nuh ke atas [bahtera] yang terbuat dari papan dan paku) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, setelah Allah 
mempeitemukan air yang sangat dahsyat dari dua sumber yang berbeda, 
Nabi Nuh diangkut ke atas sebuah perahu besar yang terbuat dari papan- 
papan dan paku-paku. 

Kata dusur adalah bentuk jamak dari disaar. Ada juga yang 
mengatakan bahwa bentuk tunggal dari kata dusur adalah dasiir. Atau 
boleh jadi kata dusur adalah bentuk jamak dari kedua kata tersebut, seperti 
halnya kata habiik dan hibaak, yang bentuk jamak dari keduanya adalah 
hubuk. 

Makna kata dusur adalah paku-paku yang digunakan untuk 
menyatukan papan-papan dan memperkuat perahu. Seperti dikatakan, 
dasarat as-sqfiinah, yang artinya, perahu itu diperkuat dengan paku atau 
yang lain. 

Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika memaknai kata dusur. 
Beberapa menyebutkan makna yang sama dengan makna yang 
kami sampaikan tadi. Mereka lalu memperkuat makna tersebut dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

3286 6. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ibnu Zaid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Ibnu Lahi'ah memberitahukan sebuah 
riwayat kepadaku dari Abu Shakhar, dari Al Qurazhi, ketika ia 
ditanya tentang firman Allah, "Dan Kami 
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angkut Nuh ke atas (bahtera) yang terbuat dari papan dan paku," 
ia berkata, “Makna ad-dusur adalah paku-paku.” 511 

32867. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, yli je "Dan 

Kami angkut Nuh ke atas (bahtera) yang terbuat dari papan dan 
paku, " ia berkata, “Kami pemah diberitahukan bahwa makna kata 
dusur adalah paku-paku yang mempeikuat perahu tersebut.” 512 

32868. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, y6 "Ke atas (bahtera) yang terbuat 
dari papan," ia berkata, “Maknanya adalah, kayu yang menopang 
perahu. Sedangkan makna kata adalah, perahu itu diperkuat 
dengan paku-paku.” 513 

32869. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsiikan firman Allah, "Dan paku," ia merigatakan 
bahwa maknanya adalah, paku-paku yang merekatkan papan- 
papan, yang dipukulkan hingga dapat memperkuat perahu. 514 

32870. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna finnan 
Allah, "Dan paku," adalah paku-paku. 515 

Beberapa ulama lain berpendapat bahwa maksud kata ad-dusur 

pada ayat tersebut adalah bagian depan perahu. Mereka berkata, 

“Penyebab dinamakannya bagian depan perahu dengan isdlah ad-dusur 

511 Ibnu Abi Hatim dal am tafsir (10/3320) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Jyun 
(5/412). 

511 As-Suyulhi dalam Ad-DurAl Mantsur (7/675). 

5 ” Abdunazzaq dalam tafsir (3/259). 

514 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3320) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/412). 

5,5 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3320). 
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adalah karena bagian depan perahulah yang membelah (yadsuruhu) atau 
meneijang air laut hingga dapat bajalan. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafeiran 
mereka dengan menyebutkan riwayai-riwayat bcrikut ini: 

32871. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayah menceritakan kepada kami dan Abu Raja, dari A1 Hasan, 
mengenai finnan Allah, JSij "Dan Kami angkuf 

Nuh ke alas (bahtera) yang terbuat dari papan dan paku ," ia 
berkata, “Air laut teibelah (tadassara) oleh bagian depan perahu” 
Atau ia berkata, “Oleh haluan perahu (keraguan isi riwayat dari 
sal ah satu perawi).” 516 

32872. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, "Dan paku ," ia berkata, 

:Maksudnya adalah haluan perahu yang membelah lautan.” 517 
32873. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari A1 Hasan, ia 
pemah mengatakan bahwa maksud kata ad-dusur adalah 
terbelahnya lautan oleh bagian depat perahu. 51 ’ 

32874. Muhammad bin Sa’d pemah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, "Dan paku," ia mengatakan bahwa 
makna kata ad-dusur adalah dada perahu yang membusung ke 
depan. 519 


5I * Al Baghawi dalam Ma’alim At-Tanzi! (5/262). 

5,7 Ibid. 

m Abdurrazzaq dalam tafiir (3/259), Al Baghawi dalam Ma’alim At-Tanzil (5/262), dan 
Al Qurthubi dalam AlJaml' li Ahkam Al Qur an (17/132). 

”* Al Qurthubi dalam AlJami' li Ahkam Al Qur'an (17/132), As-Suyuthi dalam Ad-Dur 
Al Mantsur (7/676), menisbatkannya kepada Ibnu Abi Hatim, dari Ibnu Abbas, 


ntrv 


Tafsir Ath-Thabari 


Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa makna kata ad-dusur 
adalah penopang perahu. 

Mereka memperkuat makna itu dengan menyebutkan riwayat 
berikutmi: 

32875. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menccritakan kepada kami dan Sufyan, dan A1 Hushain, dan 
Mujahid, mengenai finnan Allah, £*lS "(Bahtera) yang 

terbuat dari papan danpaku, " ia mengatakan bahwa maksud dari 
alwah adalah papan-papan yang dipergimakan untuk membuat 
perahu. Sedangkan maksud dari dusur adalah penopang perahu 
yang memperkuatnya. 520 

Kemudian beberapa ulama lain berpendapat, bahwa yang 
dimaksud dengan ahvah adalah kedua sisi perahu (sisi lari dan sisi kanan), 
sedangkan yang dimaksud dengan dusur adalah kedua ujung perahu 
(ujung depan dan ujung belakang). 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32876. A1 Husain menceritakan kepadaku, ia berkata: Aku pemah 
mendengar Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada 
kami, ia berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 
■iij v'i "(Bahtera) yang terbuat dari papan dan paku," aku 
mendengar ia berkata, “Maksud kata ahvah adalah kedua sisi pada 
perahu, sedangkan maksud kata dusur adalah kedua ujung 
perahu. 521 

Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa maksud kata ad- 
dusur pada ayat tersebut adalah rusuk-rusuk perahu. 


namun kami tidak menemukan riwayat ini dal am tafsir. Asy-Syaukani dal am Path At 
Qadir (5/124). 

520 Mujahid dalam tafsir (hal. 624), Al Mawardi dalam An-Nukal wa Al Uyun (5/412), 
dan Al Baghawi dalam Ma'aiim Al-Tanzil (5/263). 

,z> Al Mawardi dalam An-Nvkat wa Al Uyun (5/412) dan Ai Baghawi dalam Ma'aiim Af- 
Tanzil (5/263). 
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Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32877. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami,ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dan Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, "Dan paku," ia berkata, 
“Maksudnya adalah rusuk perahu.” 5 

Takwil finnan Allah: (Yang berlayar dengan 

pemeliharaan Kami) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, perahu yang 
membawa Nuh berlayar dengan perhatian dan pengawasan dari Allah. 

Sebuah riwayat dari Sufyan menyebutkan makna lain dari ayat ini, 

yaitu: 

32878. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 
"Yang berlayar dengan pemeliharaan Kami", ia 
mengatakan: Maksudnya adalah dengan perintah dari Allah. 523 

Takwil firman Allah: (Sebagai balasan bagi 

orangyang diingkari foleh kaumnyaj) 

Abu Ja’far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika 
menafsirkan ayat ini. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maksudnya adalah, 
penyelamatan terhadap Nabi Nuh adalah ganjaran bagi orang yang telah 
diin gkari (baginya), yakni bagi orang yang kaumnya kafir kepada Allah. 


Al Baghawi dalam Ma'alim At-TamU (5/263). 

Al Baghawi dalam Ma'alim Ai-Tanzil (5/263) dari Sufyan, dan Al Mawardi dalam 
An-NukatwaAl Uyurt (5/413) dari Adh-Dhahhak, dengan lafazh yang sama. 
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Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafeiran mereka 
itu dcngan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32879. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia beikala: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia beikata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia beikata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai finnan Allah, j& "sebagai balasan 

bagi orang yang diingkari (oleh kaumnya).” Hanya saja pada 
riwayat ini kata kufira ditulis kqfara, ia mengatakan: Maksudnya 
adalah Nabi yang umatnya kafir kepada Allah. 524 
32880. ... A1 Harits juga menceritakan kepadaku, ia beikata: A1 Hasan 
menceritakan kepada kami, ia beikata: Warqa menceritakan 
kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, 
mengenai firman Allah, '$> i& *1>- “ Sebagai balasan bagi 
orang yang diingkari (oleh kaumnya).” (pada riwayat ini kata 
kufira juga ditulis kqfara), ia mengatakan bahwa mdksudnya 
adalah bagi orang yang kaumnya kafir terhadapnya. 525 
Ulama lainnya menafsirkan bahwa kata man (J$) pada ayat ini 
maksudnya adalah maa (pengalihan bentuk "siapa" menjadi "apa"). 
Makna ayat tersebut adalah, penyelamatan itu sebagai ganjaran atas apa 
yang telah diingkari oleh kaum Nabi Nuh, yaitu atas bantuan dan nikmat- 
Nya. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32881. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, jL ",sebagai balasan bagi 


i3A A1 Mawardi dal am An-Nuiat wa Al (Jyun (5/413) dan Al Baghawi dalam Ma’altm At- 
Tamil (5/263). 

525 Mujahid dalam tafeir (hal. 634). 
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orang yang diingkari (oleh kaumnya) ", ia mengatakan: 
Maksudnya adalah bagi orang yang telah kafir terhadap nikmat- 
nikmat Allah, kafir terhadap bantuan-Nya, segala pemberian-Nya, 
Rasul-Nya, Kitab suci yang ditunmkan oleh-Nya. Maka banjir 
tersebut adalah sebagai balasan bagi mereka. 526 
Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
dinwayatkan dari Mujahid, yang menyebutkan bahwa makna ayat 
tersebut ada l a h, air-air diguyurkan dari pintu-pintu langit dan dikeluarkan 
dan dal am bumi, lalu kaum Nabi Nuh ditenggelamkan dengan air itu, 
sebagai adzab dan hukuman dari Allah terhadap orang yang ingkar dan 
kafir. Sementara itu, Allah menyelamatkan Nabi Nuh Har» orang-orang 
beriman dari adzab tersebut dengan menaikkan mereka ke dalam sebuah 
perahu. Adapun orang yang kafir dan ingkar terhadap ketuhanan dan 
keesaan Allah yang dimaksud oleh ayat ini adalah kaum Nabi Nuh, 
seakan-akan yang dikatakan oleh ayat ini adalah, mereka dijatuhkan aH 7 ah 
itu untuk Allah dan untuk kekafiran mereka kepada-Nya. Atau, bisa juga 
"peruntukan" ditujukan kepada Nabi Nuh dan orang-orang beriman 
lainnya,.dan maknanya menjadi, [adzab] 527 yang ditunmkan oleh Allah itu 
sebagai ganjaran untuk Nabi Nuh dan orang-orang beriman lainnya, 
seakan-akan yang dikatakan oleh ayat ini adalah, Allah menenggelamkan 
mereka untuk Nabi Nuh dan untuk apa yang mereka lakukan terhadap 
Nuh, yaitu tetap kafir dan mengingkarinya. 

ooo 


J&J 


A1 Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun (5/413). 

Kata yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak discbutkan oleh penulis, 
namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 
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"Dan sesungguhnya telah Kami jadtkan kapal itu sebagai 
pelajaran, maka adakah orang yang man mengambil 
pelajaran? Maka alangkah dahsyatnya adzab-Ku dan 
ancaman'Ctncaman'Ku. Dan sesimgguhnya telah Kami 
mudahkan AI Qur'an untuk pelajaran, maka adakah orang 
yang mengambil pelajaranF (Qs. Al Qamar [54]: 15-17) 

Takwil firman Allah: jS1> "Dan sesungguhnya telah 

Kamijadikan kapal itu sebagaipelajaran." 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Sesungguhnya Allah 
memberikan pelajaran dan nasehat yang baik pada kisah perahu yang 
membawa Nabi Nuh dan orang-orang yang beriman lainnya itu, kepada 
kaum-kaum setelah kaum Nabi Nuh, agar mereka manj arlj waspada dan 
berhati-hati dengan cara meninggalkan apa yang telah dilakukan oleh 
kaum Nabi Nuh yang kufur kepada Allah dan mendustakan Rasul-Nya, 
supaya kaum-kaum setelah kaum Nabi Nuh tidak mendapatkan adzab dan 
hukuman seperti yang dijatuhkan kepada kaum Nabi Nuh 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya, mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32882. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata’ Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, jiJj "Dan 

sesungguhnya telah Kami jadikan kapal itu sebagai pelajaran, 
maka adakah orang yang mau mengambil pelajaran? " ia berkata, 
“Allah telah menjadikan daerah Baqirda yang berada di wilayah 
Jazirah sebagai pelajaran dan tanda kebesaran-Nya, agar dapat 
dilihat dan dipelajari oleh umat-umat setelahnya. Sudah berapa 
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banyakkah perahu-perahu yang dibangun setelah itu yang telah 
menjadi abu (rapuh). 528 

32883. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dan Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, iX XjZt} jjij "Dan sesungguhrtya telah 
Kami jadikan kapal itu sebagai pelajaran ," ia berkata, “Allah 
mendaralkan perahu Nabi Nuh di atas bukit Judiy, agar umat- 
umat setelah umat Nabi Nuh dapat mengambil pelajaran.” 529 

32884. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Mujahid, ia 
berkata, “Pada saat Allah menenggelamkan seluruh permukaan 
bumi, maka ketika itu gunung-gunung menjadi lebih tinggi, 
namun tidak dengan gunung Judi, gunung itu lebih rendah dari 
biasanya, lalu perahu Nabi Nuh berlayar di atas gunung-gunung 
yang tinggi, akan tetapi Allah menetapkan perahu itu mendarat di 
gunung Judi.” 530 


Takwil firman Allah: JuS J 4 * (Maka adakah orang yang 
mau mengambil pelajaran 7) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah orang-orang 
yang berakal dari umat Muhammad SAW masih ada yang mau mengjngat 
kembali adzab yang telah dijatuhkan oleh Allah kepada umat Nabi Nuh, 
akibat kekufuran mereka terhadap Tuhan dan tidak menaati Nabi yang 
diutus kepada mereka. Lalu ingatan tersebut dijadikan pelajaran bagi 
mereka untuk tidak mengulangnya, yakni tidak kafir kepada Allah dan 


m A! Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/413), A1 Baghawi dalam Ma'alim At- 
Tamil (5/263), dan Al Quithubi dalam Al Jami'H Ahkarn Al Qur 'an (17/133). 
f29 Al Bukhari dalam kitab shahihnya, bab: Tafslr Al Qur'an, pembahasan tentang ayat 
tajrii bia“yunina (4/1844), dari Qatadah secara mauquf. Scita Abdurrazzaq dalam 
tafsir (3/260). 

530 Abdunazzaq dalam tafsir (3/260). 
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selalu taat kepada Nabi SAW, agar mereka tidak dijatuhkan adzab sepeiti 
yang dijatuhkan kepada kaum Nabi Nuh. 

Kata gZ sendiri awalnya adalah mutdzakir, yakni beipola 
mufta'il dan kata dzakara. Namun karma kebiasaan masyarakat Arab 
mengganti huruf dzal yan g diawali dengan buruf ta' menjadi huruf dal, 
maka kata ini menjadi mutdaJdr. Lalu karma sulitnya pmyebutan kata 
tersebut dan bampir miripnya huruf dal dengan huruf ta' dalam makhraj 
(pelafaiannya), maka huruf ta'-nya juga diganti menjadi humf dal dan 
digabungkan kepada huruf dal setelahnya dengan menggunakan tasydid, 
maka kata yang awalnya itdzakara (mutdzakir ) akhimya menjadi 
iddakara ( muddakdr ). 

Akan tetapi, diriwayatkan bahwa sebagian masyarakat bani Asad 
menyebutkan kata itu dengan huruf dzal, yakni mudzdzaJar. 531 

Diriwayatkan pula dari Al Aswad bin Yazid, bahwa ia pemah 
bertanya kepada Abdullah bin Mas'ud tentang mana yang ldnh benar 
bacaarmya, miuidakir atau mudzdzakir ? Lalu dijawab oleh Abdullah, 
“Aku mendengar Rasulullah SAW membacanya mudzdzakkir, dengan 
huruf dzal bex-tasydid.” 532 

Pendapat dan bacaan yang kami sampaikan pada awal tadi juga 
disampaikan oleh para ulama tafsir lainnya. 


ini merupakan bacaan Qatadah, n 
i, ia berkata, “Bacaan itu sangal buruk, karena jika dibaca danfldan 
a kata-kata yang serapa dengannya juga harus dibaca seperti itu, 
"Dan teringat (kepada Yiamf) sesudah 


beberapa vraktu tamanya." (Qs. Yuusuf [12): 45). Sebarusnya dibaca . 

Atau pada firman Allah SWT, i&j—* i "Dan apa yang kamu simpan di 

rumahmu " (Qs. Aali Imraan [3]: 49). Sehanisnya dibaca .jai^ C*. 

Namun kedua ayat ini tidak dibaca sepeiti itu. 

UtadAlMuharrarAl Wcgtz (5/215). 

HR. Al Bukhari dalam kitab shahihnya, bab: Tafsir Al Qur an (4/1845, no. 4593). 
At-TInnidzi dalam As-Sunan (no. 2937), ia mengomcotari, "Hadits ini hasan 
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Mereka yang menyampaikannya seperti itu memperkuat bacaan 
tersebut dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32885. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
meraberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
m enafarkan firman Allah, Jui "Maka adakah orang yang 
mau mengambil pelajaran?" ia berkata, “Kata muddakir 
maksudnya adalah al-ladzi yatadzakkar ‘orang yang mengmgat’, 
karena menurut lisan masyarakat Arab kata al muddakir berasal 
dan al mutdzakir .” 533 

32886. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
<u£ ^ "Maka adakah orang yang mau mengambil 
pelajaran?" ia berkata, “Maksudnya adalah fahal min mudzdzakir 
‘apakah ada y ang mengingatnya’ ,” 534 

Takwil finnan Allah: jjjj jpebtf' (Maka alangkah 

dahsyatnya adzab-Ku dan ancaman-ancaman-Ku) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini yaitu, lihatlah bagaimana 
adzab yang Allah jatuhkan kepada kaum Nuh yang kafir kepada-Nya dan 
mendustakan Rasul-Nya (Nabi Nuh), ketika mereka larut dalam 
kesesatan. Adzab yang ditunmkan oleh Allah karena kekufuran terhadap 
Tuhan mereka dan pendustaan terhadap rasul yang diutus kepada mereka 
(Nabi Nuh) merupakan bentuk peringatan untuk kaum-kaum yang hidup 
setelah mereka, termasuk diantaranya kaum Quraisy, [yaitu orang-orang 
yang mendustakan Nabi Muhammad SAW, sesuai dengan ketetapan yang 
digariskan oleh Allah kepada mereka]. 535 Itu adalah peringatan bagi 
mereka untuk berhati-hati dalam mengambil langkah, karena apabila 


555 Al Mawardi dalam An-Nukat vaAl Uyun (5/413) dari Ibnu Zaid. 
w Ibid 

511 Kalimat yang fawni sebutkan di dalam dua tan da kunmg tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 


..——— Tafsir Alh-Thabari 

mereka tetap larut dalam kesesatan, maka mereka akan dijatuhkan arbah 
seperti adzab yang dijatuhkan kepada kaum Nuh. 

Kata jXj pada ayat ini maksudnya adalah indzaarii “peringatan- 
Ku”, dan bentuk kata nudzur ini adalah bentuk mashdar. 

Takwil fuittB Allah: _0i 2J (Dan 

sesungguhnya telah Kami mudahkan Al Qur'an untuk pelajaran, maka 
adakak orangyang mengambilpelajaranT) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah^ sesungguhnya Al 
Qur'an telah dipermudah oleh Allah, telah dirangkum sedemikian rupa 
dengan menjaga penjelasan dan keterangannya yang mencukupi, agar 
dapat dengan mudah untuk diingatj direnungi, dan diambil pelajarannya. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32887. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada ka m i, ia berkata: Al Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Item Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, Ju)l xSj "Dan 

sesungguhnya telah Kami mudahkan Al Qur'an untukpelajaran," 
ia mengatakan bahwa makna adalah hawwanm “Kami 
permudahkan”. 536 

32888. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Item Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Item Zaid 
menafsirkan finnan Allah, _^JJ "Dan 

sesungguhnya telah Kami mudahkan Al Qur 'an untuk pelajaran," 


Mujahid dalam tafiur (hal. 634). 
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ia mengatakan bahwa makna kata adalah bayyama “Kami 
mempeijelaskannya”. 537 


Takwil firman Allah: o*& ( Maka adakah ortmg yang 

mengambU pelajaratt 7) 

Abu Ja’fer berkata: Makna ayat ini apakah ada orang 

berakal yang masih ingin mengambil Al Qur'an sebagai peringatan dan 
pelajaran baginya, hingga dapat m engam bil pelajaran clan peringatan dan 
ibrah yang terdapat dalam Al Qur'an? 

Beberapa ulama berpen dapat bahwa makna ayat ini adalah, 
apakah masih terdapat penuntut ilmu atau pencari kebaikan yang man 
meneliti Al Qur'an agar ia mendapatkan banyak manfeat darinya? 

Makna ini sebenamya tidak jauh berbeda dengan makna yang 
kami sampaikan sebelumnya, namun kami lebih mengu n ggulkan makna 
mengambil pelajaran, seperti yang kami katakan pada penafeirannya, 
karena makna tersebut lebih mengena dan lebih dekat dengan arti zhahir 
kata itu. 

Para ulama yang berpendapat bahwa maksud ayat tersebut adalah 
pencari kebaikan, memperkuat penafiaran mereka dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

32889. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, 

"Dan sesungguhnya telah Kami jadikcm kapcd itu sebagai 
pelajaran, maka adakah orang yang mau mengambU pelajaran?” 
ia berkata, “Apakah masih ada pencari kebaikan yang mengambil 
manfaat (pertolongan) dari Al Qur'an?” 53 * 


557 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazfa dan ismtd seperti itu dalam 
kitab-khab referensi yang kami miliki. 

”* Al Mawardi dalam An-Nvkat wa Al Uyun (5/413). 
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32890. A1 Husain bin Ali Ash-Shadai menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ya’qub menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Hants 
bin Ubaid A1 Iyadi menceritakan kepadaku, ia berkata: Ketika 
Qatadah menafsirkan firman Allah, "Maka adakah 

orang yang mau mengambil pelajaran?" ia mengatakan bahwa 
maknanya adalah, apakah masih ada pencari kebaikan yang 
mengambil manfaat (peitolongan) dan Al Qur'an? 539 

32891. Ali bin Sahal menceritakan kepada kami, ia berkata: Dhamrah bin 
Rabi’ah atau Ayyub bin Suwaid, atau keduanya, menceritakan 
kepada kami dari Ibnu Syaudzab, dan Mathar, mengenai finnan 
Allah, j2 j "Dan sesungguhnya telah 

Kami jadikan kapal itu sebagai pelajaran, maka adakah orang 
yang mau mengambil pelajaran?" Ia mengatakan bahwa 


maknanya adalah, apakah masih ada pencari kebaikan yang 
mengambil manfaat (pertolongan) dari AI Qur'an? 540 







"Kourn Ad pun telah mendustakan (pula). M aka alangkah 
dahsyatnya adzab-Ku dan ancaman-ancaman'Ku. 
Sesungguhnya Kami telah menghembuskan kepada mereka 
cmgin yangsangat kencangpada hari nahas yang terns- 
menerus. Yang menggelirnpangfam manusia seakan-akan 
mereka pokok kurma yang tumbang. Maka betapakah 


w Ibid. 

540 Ibnu Abi Halim dalam taftir (10/3320). 
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dahsyatnya adzab-Ku dan ancaman-ancaman-Ku.” 

(Qs. A1 Qamar [54]: 18-21) 

Takwil firman Allah: J&j jfic, (Katun Ad pun 

telah mendustakan [pula]. Maka alangkah dahsyatnya adzab-Ku dan 
ancaman-ancaman-Ku) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum Ad juga telah 
mendustakan apa yang dibawa oleh rasul yang diutus kepada mereka, 
yaitu Nabi Hud, sama seperti yang dilakukan oleh kaum Nuh dan kalian, 
wahai orang-orang Quraisy, ketika kalian mendustakan Rasul yang diutus 
kepada kalian, Nabi Muhammad SAW, dan rasul-rasul sebelumnya. 
Lihatlah oleh kalian, wahai orang-orang Quraisy yang kafir kepada Allah, 
bagaimanakah adzab yang diturunkan oleh Allah kepada kaum Ad? 
Bagaimana hukuman yang ditimpakan oleh Allah kepada mereka, akibat 
kekufuran mereka kepada Allah dan pendustaan mereka terhadap Rasul 
yang diutus kepada mereka. Lihat pula bagaimana peringatan yang 
diperingatkan oleh Allah kepada kalian, karena kalian yang melakukan 
hal yang sama dengan mereka, akan mendapatkan adzab yang tidak jauh 
berbeda dengan adzab yang dijatuhkan atas mereka. Oleh karena itu, 
janganlah kalian larut dalam kesesatan sepeiti mereka. 

Takwil firman Allah: \ {Sesungguhnya 

Kami telah mengh embus kan kepada mereka angin yang sangat 
kencang) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya Allah 
telah mengirimkan angin sharshar kepada kaum Ad yang telah larut 
dalam kesesatan dan kafir kepada Allah. 

Angin sharshar adalah angin topan atau semacam badai yang 
disertai dengan hawa dingin. Angin ini memilild suara yang khas, karena 
nama sharshar sendiri diambil dan suara yang keluar akibat hembusannya 
yang begitu kencang. Awal kata dari nama ini adalah sharra, lalu ketika 
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dilekatkan kepada bunyi yang dikeluarkan oleh angin tersebut maka 
berubah menjadi sharshar (ada penambahan huruf shaad), seperti kata 
kabkaba pada firman Allah SWT, " Maka mereka (sembahan- 

sembahan itu) dijungfrirkan ke dalam neraka" (Qs. Asy-Syu'araa' [26]: 
94) Bentuk awalnya adalah kabba. Atau seperti kata nahnaha yang bentuk 
awalnya adalah nahha. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainny. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32892. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
U^> "Angin yang sangat kencang," ia berkata, “Angin yang 
dingiiL”* 1 

32893. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, "Kami 

telah menghembuskan kepada mereka angin yang sangat 
kencang " ia berkata, “ Sharshar adalah angin yang din gin ’’ 542 
32894. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
berkata, “ Sharshar adalah angin yang dingm.” 543 
32895. A1 Husain menceritakan kepadaku, ia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 1^> 


141 Ibnu Athiyah dalam A1 Mvharrar Al Wctfiz (5/216). 

542 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/414) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wcqh (5/216). 

545 Abdunazzaq dalam tafsir (3/260). 
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"Angin yang sangat kencang" ia berkata, “Maknanya 
arialah an gin yang dingin.” 544 

32896. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dan Sufyan, mengenai firman Allah, 
£4^* Ui> “Angin yang sangat kencang " ia berkata, “Angin yang 
kencang dan dingin.” 545 

32897. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, “Angin yang sangat 

kencang" ia berkata, “Maknanya adalah, angin yang sangat 
kencang.” 546 

Takwil firman Allah: ^ j (Pada hari nahas) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, pada hari yang 
buruk dan nahas bagi mereka. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafeir lainnya. Mereka yang, memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32898. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
berkata, “Makna kata an-nahs adalah kesialan.” 547 
32899. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, ^ ^ "Pada hari nahas, " ia 


A! Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/414), Ibnu Qutaibah dal am Gharib Al 
Qur'an (hal. 432), dan Al Quithubi dalam Al Jams'li Ahkam Al Qur'an (17/135). 

Al Mawardi dalam An-Nukat via Al Uyun (5/414). 

Ibid 


Abdurrazzaq dalam tafsir (3/260). 
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berkata, “Makna kata an-nahs adalah keburukan, dan makna 
adalah hari yang buruk.’* 54 * 

Beberapa ulama lain mengartikan kata an-nahs dengan makna 
kesulitarL Para ulama yang mengartikannya seperti itu menjadikan kata 
an-nahs sebagai sifat dan kata al yaum (hari), dan jika kata an-nahs 
dijadikan sifat dari kata al yaum, maka kata al yaum semestinya 
menggunakan tanwin, dan huruf haa pada kata an-nahs menggunakan 
harakat kasrah, hingga bacaannya menjadi JH yaumin nahism, 549 seperti 
pada finnan Allah SWT, ”Dalam beberapa hari yang sial ." 

(Qs. Fushshilat [41]: 16) Namun kami tidak mendapatkan ulama qira'at 
yang membacanya demikian pada ayat ini, hanya saja riwayat-riwayat 
yang disebutkan oleh para ulama dengan makna seperti itu menunjukkan 
bahwa itu adalah sebuah bacaan. 

Para ulama yang mengartikannya demikian memperkuat 
penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
32900. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
^ ^ "Pada hari nahas," ia berkata, “Maksudnya adalah pada 

hari-hari yang sulit” 550 

32901. Al Husain menceritakan kepadaku, ia berkata: Aku pemah 
mendengar Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada 
kami, ia berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 


m Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazfa dan isnad seperti itu dalam 
kitab-kitab referensi yang kami miliki. 

** Ini bacaan Al Hasan, namun bacaan ini tidak termasuk qira'at sab’ah yang 
mmawatir. 

LihatAl Muharrar Al Wqjiz (5/216). 

,J0 As-Suyuthi dalam Ad-Dvr Al Mantsur (7/677) dan Asy-Syaukani dalam Path Al 
Qodtr (5/J27). 
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"Pada harinahas, "ia berkata, “Makna finnan ini ad a l a h, 
pada hari yang sulit” 551 


TakwiI finnan Allah: (Yang terus-menerus) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, adzab dan hukuman 
terhadap mereka akan terus-menerus mereka rasakan di mulai dan hari 
yang nahas itu hingga mereka masuk ke dal am Neraka Jahanam. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32902. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, mengenai finnan Allah, J-ilZ ^ "Pada hari 
nahas yang terus-menerus," ia berkata, “Maknanya adalah, adzab 
itu terus-menerus mereka rasakan hingga masuknya mereka ke 
dalam Neraka Jahanam.” 552 

Takwil firman Allah: ^ gji (Yang 

menggelimpangkan manusia seakan-akan mereka pokok kurma yang 
tumbang) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, manusia pada saat 
itu seperti pohon kurma yang ditumbangkan, terlempar dari atas tanah dan 
terbang ke atas, kemudian ketika mereka jatuh, kepala merekalah yang 
pertama kali mencium muka bumi, hingga membuat leher mereka patah 
dan terpisah dari tubuh mereka. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32903. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishaq, ia berkata, “Ketika 


AI Qurthubi dalam Al JamV It Ahkam At Qur'an (15/348). 
Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wegiz (5/216). 
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angin bertiup kencang, sekelompok orang dan kaum Ad mencoba 
menghadangnya. Dari sekelompok orang itu ada tujuh nama yang 
dapat diketahui hingga sekarang, enara dari mereka adalah yang 
tericuat dan yang terbesar sosoknya di antara kaum Ad lainnya, 
yaitu Amr bin A1 Hilli, A1 Hants bin Syidad, Hilqam, dua anak 
laki-laki dari Tiqan, dan Khalajan bin As’ad. Sekelompok orang 
dari kaum Ad itu lalu mencoba memasukkan keluarga mereka ke 
dalam sebuah lereng yang di apit oleh dua gunung, Kemudian 
mereka membuat sebuah barisan yang rapat di depan pintu masuk 
lereng tersebut, agar mereka dapat menghadang angin yang 
kencang itu dan melindungi keluarga mereka yang berada di 
dalam lereng. Namun, walaupun kelompok penjaga pintu lereng 
itu telah berpegangan erat satu sama lain, satu per satu dari 
mereka tercabut dari barisan itu oleh angin tersebut, hingga 
akhimya tidak tersisa satu pun dari mereka Pada saat itulah sal ah 
seorang wanita dari kaum Ad bersenandung, 

£ .,.v 

.. .otldi ( u... J 4 J 13 <t>p 

‘Musibah ini telah mengambil Amr bin Hulay... Dari sisi lata, dan 
begitu juga dengan Haniyat. Kemudian Hants, dan juga 
Hilqam.... Para penjaga pintu lereng yang diapit oleh dua 
gunung. Juga orang-orang yang bersama mereka... Yang 
membendung angin pada hari-hari yang penuh dengan 
malapetaka'. 1,553 


AJ Qurthubi dalam AlJami' H Ahkam Al Qur an (17/136). 

Riwayat ini juga sedikit disinggung oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 
(5/216), ia berkata, “Semua riwayat yang menceritakan tentang kelcuatan Khalajan 
dan yang lain (dari kaum Ad) merupakan riwayat-riwayat yang d/wt/flemah)." 
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32904. Al Abbas bin Al Walid Al Biruti mencerilakan kepada kami, ia 
berkata: Ayahku memberitahukan sebuah riwayat kepadaku, ia 
berkata: Isma'il bin Ayyasy menceritakan kepadaku dari 
Muhammad bin Ishaq, ia berkata, “Ketika angin berhembus 
kencang, tujuh orang dari kaum Ad segera mencoba untuk 
menghadangnya, mereka berkata, ‘Mari kita menghalau angin 
itu!’ Mereka pun segera pergi menuju mulut celah gunungm yang 
merupakan sumber angin itu. Mereka berdiri di depan mulut celah 
gunung tersebut Namun ketika angin itu datang dengan 
hembusannya yang begitu kencang, satu per satu dari mereka 
terbawa olehnya, seakan-akan dicabut dari muka bumi, lalu 
dijatuhkan kembali dengan kepala teriebih dulu, maka kepala 
mereka terlepas dari tubuh mereka. Tubuh mereka dibiarican 
begitu saja tanpa ada yang dapat melakukan apa-apa. 

Hal tersebut disebutkan pada firman Allah SWT, 

'Maka kamu lihat kaum Ad pada waktu 
itu mati bergelimpangan, seakan-akan mereka tunggul pohon 
kurmayang telah kosong (lapuk) (Qs. Al Haaqqah [69]: 7) 

Dari ketujuh orang yang berada di pintu celah gunung itu, yang 
dibawa oleh angin tadi, hanya tersisa Khalajan, yang langsung 
berlari menuju Nabi Hud setelah melihat kawan-kawannya yang 
Iain bergeletakan di tanah. Ia berkata, ‘ Wahai Hud, apakah yang 
ada di atas awan itu, yang aku lihat sepeiti bentuk unta yang 
memilild leher panjang?’ Nabi Hud menjawab, ‘Itu adalah para 
malaikat yang diutus oleh Tuhanku’. Ia bertanya, ‘Apa yang akan 
terjadi pada diriku jika aku menyelamatkan diriku?’ Hud 
menjawab, ‘Mungkin kamu akan terselamatkan’. Ia bertanya lagi, 
‘Apakah Tuhanmu akan melindungiku dari para malaikat itu jika 
aku menyelamatkan diriku?’ Hud menjawab, ‘Celakalah kamu! 
Apakah kamu pikir seorang raja akan melindungi sesuatu dari 
para tentaranya sendiri?’ Ia berkata, ‘Demi keagungan-Nya, jika 
Dia melakukan hal itu, maka aku akan merasa senang’. 
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Khalajan lalu bersembunyi di balik gunung, namun para malaikat 
mengambil sal ah satu sudut dan gunung itu, lalu 
mengguncangkannya, maka pegangan Khalajan yang sangat erat 
pun tak mampu menahan guncangan itu. Ia pun berkata, 

f* jl j» *tJi % ..ZJ& 

W'f iso? Tidak ada yang tersisa, kecuali hanya Khalajan 
seorang diri... Betapa hari itu aku rasakan sangatpenuh dengan 
malapetaka Kencangnya peganganku tidak terlalu berguna untuk 
mengantisipasi guncangan itu... Kalaupun aku menolak untuk 
keluar dari tempat persembunyianku, namun tetap saja aku 
terlempar keluar darinya ’. 

Angin itu lalu datang kembali untuk menerbangkan Khalaj an, dan 
ia pun menyusul teman-temannya yang telah binasa lebih 
dahulu.” 554 

32905. Muhammad bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Muslim bin Ibrahim menceritakan kepada kami, ia berkata: Nuh 
bin Qais menceritakan kepada kami, ia berkata; Muhammad bin 
Saif menceritakan kepada kami dari A1 Hasan, ia berkata, “Ketika 
angin kencang itu datang, beberapa orang dari kaum Ad berusaha 
menghalau angin tersebut. Mereka berpegangan satu sama lain 
seperti yang biasa dilakukan oleh orang-orang Persia. Mereka juga 
membenamkan kaki-kaki mereka ke dalam tanah, lalu berkata 
kepada Nabi Hud, ‘Wahai Hud, jika kamu memang orang yang 
benar, maka datangkanlah siapa saja yang dapat mengangkat diri 
kami yang tertanam di dalam tanah ini’. Allah SWT lalu 
mengirim angin sharshar yang sangat dahsyat [yang dapat 


A1 Qurthubi dalam AlJami' It Ahkam At Qur an (17/236). 
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mengangkat mereka satu per satu]. 555 Ketika itu mereka seperti 
pokok (batang) pohon kurma yang tumbang.” 556 
32906. Muhammad bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Muslim menceritakan kepada kami, ia berkata: Nuh bin Qais 
menceritakan kepada kami, ia berkata: As/ats bin Jabir 
menceritakan kepada kami dari Syahar bin Hausyab, dari Abu 
1 lurairah, ia berkata, “Andaikan salah satu dari mereka membuat 
satu pintu yang terbuat dari batu untuk menghalau angin tersebut, 
atau mereka mengumpulkan lima ratus orang dari kaum tersebut 
untuk menahannya, atau beberapa di antara mereka 
membenamkan kaki mereka di dalam tanah, maka tetap saja 
mereka tidak akan mampu menghalau angin tersebut” 

Abu Hurairah berkata, “Mereka seperti pokok pohon kurma yang 
tumbang.” 557 

Makna firman Allah SWT jJci ^ pada 

nwayat-riwayat ini adalah tartzi'un-naasa fatarakathum ka annahum 
a'jaazu nakhlin rmmqa'ir “yang menggelimpangkan manusia lalu mereka 
ditinggalkan dan dibiarkan seperti pokok kurma yang tumbang”. Tidak 
disebutkannya kata fatarakathum pada ayat tersebut dikaienakan makna 
ayat itu secara keseluruhan telah menunjukkan keberadaannya. 

Beberapa ulama lain berpendapat bahwa makna ayat ini adalah 
tanzi'un-naasa musybihiina bi a'jaazi nakhlin munqa'ir “yang 
menggelimpangkan manusia hingga mereka mirip seperti pokok kurma 
yang tumbang”. Pemiripan ini dikarenakan kepala mereka yang teipisah 
dari jasad mereka, yang kepala mereka tercabut dan terbawa oleh angin, 
lalu yang tersisa hanya tubuh mereka yang tertanam di ta n a h . 

555 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tan da kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 
iSS As-Suyuthi dalam Ad-Dur Al Mantsur (7/678), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid, Abdullah bin Ahmad dalam Zawa'id Az-Zuhd, dan Ibnu Mundzir, dari Al 
Hasan. 

557 Al Qurtbubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur 'an (17/237) dan As-Suyuthi dalam Ad- 
Dur Al Mantsur (7/678). 
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Para ulama yang mengatakan demikian memperkuatnya dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32907. A1 Hasan bin Aiafah menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Khalaf bin Khalifah menceritakan kepada kami dari Hilal bin 
Khabbab, dari Mujahid, mengenai finnan Allah, 

"Yang menggelimpangkan manusia seakan-akan mereka pokok 
kurma yang twnbang" ia berkata, “Kepala-kepala mereka 
beijatuhan seperti tenda-tenda, terpisah atau memisahkannya dari 
leher-leher mereka —Abu Ja’far berkata: Aku ragu (terpisah atau 
memisahkan)— maka kepala-kepala itu diumpamakan seperti 
pokok pohon kurma yang tumbang.” 55 * 

32908. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
"Yang menggelimpangkan manusia seakan- 
akan mereka pokok kurma yang tumbang " ia berkata, “Kaum Ad, 
ketika mereka dijatuhkan kembali ke muka bumi, seperti batang 
pohon kurma yang tumbang.” 559 

Takwii finnan Allah: & JSS {Maka betapakah 

dahsyatnya adzab-Ku dan ancanum-ancaman-Ku) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai kaum 
Quraisy sekalian, lihatlah dan ambillah pelajaran, bagaimana adzab yang 
Aku turunkan kepada kaum Ad, yang disebabkan oleh kekafiran mereka 
teihadap Tuhannya, dan yang disebabkan oleh pendustaan mereka 
terhadap rasul utusan Allah. Itu merupakan ketetapan dari Allah, sesuai 


551 Mujahid dal am tafsir (hal. 634). 

559 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu dal am kitab-kitab 
referensi yang kami miliki. 
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dengan perilaku dan perbuatan mereka sendiri. Lihatlah pula oleh kalian 
bagaimana penngatan yang Aku berikan padakisah tersebuL 

Oftft 

"Don sesunggnhnya telah Kami mudahkan A1 Qur'an untuk 
pelcqaran, maka adakah orang yang mengambil pelajaran? 
Kaum Tsamud pun telah mendustakan anconum-anconum 
(itu). Maka mereka berkata, *Bagaimana kita akan mengikuti 
saja seorang manusia (biasa) di antara kita? Sesungguhnya 
halau kita begitu benar-benar berada dalam keadaan sesat dan 
gila’” (Qs. AlQamar [54]: 22-24) 

Takwil firman Allah: cj* <^ 4 * ^ (Dan 

sesunggnhnya telah Kami mudahkan Al Qur'an untuk pelajaran, maka 
adakah orang yang mengambd pelajaran 7) 

Abu Ja’far bcrkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya Al 
Qur'an telah dipennudah dan dirangkum sedemikian rupa oleh Allah bagi 
orang-orang yang ingin mengambil pelajaran serta mempelajarinya. 
Apakah masih ada orang-orang yang ingin mengambil pelajaran dari ayat- 
ayat Al Qur'an? 

Takwil firman Allah: c££ (Kaum Tsamud pun telah 

mendustakan ancaman-ancaman (itu]) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum Tsamud tidak 
jauh berbeda dengan kaum Nuh, mereka mendustakan ancaman dan 
penngatan dari sisi Tuhan yang disampaikan oleh rasul utusan-Nya, Nabi 
Shalih. 
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Takwil finnan Allah: Lw> llj 

(Maka mereka berkata, "Bagaimana kita akan mengikuti saja seorang 
manusia [biasaj di antara kita? Sesungguhnya kalau kita begitu benar- 
bertar berada dalam keadaan sesat dan gila .") 

Abu Ja’far berkata: Ayat ini adalah kutipan perkataan kaum 
Tsamud kepada Nabi Shalih yang diutus oleh Allah. Mereka berkata, 
“Bagaimana mungkin kita yang beijumlah hiar biasa banyaknya ini 
berpindah kepercayaan hanya karena satu orang? Seandainya kita mau 
mengikuti ajakan Shalih AS, maka itu artinya kita sudah tidak berpikir 
secara sehat lagi, karena sudah mengambil keputusan yang tidak benar.” 

Kata adalah bentuk jamak dari sa'iir, yang artinya kobaran 
api (yakni salah satu neraka). 

Berbeda dengan makna yang disampaikan oleh Qatadah, ia 
mengartikan kata as-su'ur pada ayat ini sebagai "kepayahan" (berbuat hal 
yang tidak semestinya), seperti disebutkan pada riwayat-riwayat berikut 
ini. 

32909. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, % 

"Sesungguhnya kalau kita begitu benar-benar berada dalam 
keadaan sesat dan gila, " ia berkata, “Maksudnya adalah berada 
dalam kepayahan dan adzab.” 560 

32910. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, iij gii "Sesungguhnya kalau 

kita begitu benar-benar berada dalam keadaan sesat dan gila, " ia 
berkata, “Maksudnya adalah berada dalam kesesatan dan 
kepayahan.” 561 

eoo 


Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tamil (4/264). 
Abdurrazzaq dalam tafsir (3/263). 
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"Apakah wahyu itu diturunkan kepadanya di antara kita? 
Sebenamya dia adalah seorang yang anuxt pendusta lagi 
sombong. Kelak mereka akan mengetahui siapakah yang 
sebenamya amat pendusta lagi sombong." 

(Qs. A1 Qamar [54]: 25-26) 


Takwil firman Allah: ^ <J$ (Apakah wahyu itu 

diturunkan kepadanya di antara kita?) 

Abu Ja’far berkata: Ini merupakan perkataan kaum Tsamud 
yang mendustakan rasul mereka, Nabi Shalih, mereka berkata, “Apakah 
mungkin wahyu Tuhan akan diturunkan kepada salah seorang di antara 
kita? Apakah mungkin Shalih diangkat menjadi seorang rasul padahal ia 
salah satu dan jenis kita sendiri?” Perkataan mereka ini adalah ungkapan 
keingkaran dan penolakan mereka terhadap pengutusan seorang rasul dari 
golongan manusia. 


Takwil finnan Allah: (Sebenamya dia adalah 

seorang yang anuxt pendusta lagi sombong) 

Abu Ja’far berkata: Kaum Tsamud juga berkata, “Tidak 
mungkin seperti itu, tidak mungkin rasul diangkat dari salah seorang 
manusia. Tidak mungkin wahyu Tuhan diturunkan kepada salah seorang 
di antara kita. Tidak mungkin Shalih akan mendapatkan keistimewaan itu. 
Shalih hanyalah orang yang angkuh dan pendusta.” 

Sebuah riwayat menyebutkan: 

32911. A1 Hasan bin Muhammad bin Sa'id A1 Qurasyi menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Aku pemah bertany a kepada Abdurrahman 
bin Abi Himad tentang makna al kadzdzab a! asyir Ia 




' Tofctr Ath-Tfuibari 

meajawab, “Maksudnya adalah orang yang tidak peduli dengan 

perkataan yang keluar dari mulutnya. 562 

Kata dibaca oleh jumhur ulama qira'at dengan menggunakan 
harakat kasrah pada huruf syin ( asyir ). Sedangkan sebuah riwayat dari 
Mujahid menyebutkan bahwa ia pemah membaca huruf syin pada kata 
tersebut dengan menggunakan harakat dhammah ( asyur ). 563 Kedua 
bacaan ini jika dikaitkan dengan bahasa, maka mirip kata al hadzir 
dengan kata al hadzur, atau kata a/ 'ajil dengan kata al 'ajul. 

Namun menurut kami, bacaan yang lebih tepat adalah bacaan 
yang menggunakan harakat kasrah pada huruf syin (asyir), k arena 
begitulah bacaan yang dibaca oleh jumhur ulama. 

Takwil firman Allah: (Kelak mereka 

akan mengetahui siapakah yang sebenamya amat pendusta lagi 
sombong) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah berfiiman: Wahai kaum 
Tsamud, kalian akan mengetahui sendiri ketika kalian semua kembali 
kepada-Ku pada Hari Kiamat nanti, siapakah yang sebenamya di antara 
kalian yang pendusta, kalian atau Rasul yang Aku utus kepada kalian? 

Ini adalah penafsiran dari para ulama yang membaca ayat ini 
dengan menggunakan dhamir antum (kata ganti orang kedua jamak) pada 
kata saya'lamuuna (yakni dibaca sata'lamuuna). Para ulama yang 
membaca bacaan ini adalah mayoritas ulama qira'at Kufah, kecuali 
Ashim dan Al Kisa'L 

Sedangkan penafsiran dari para ulama yang membaca ayat ini 
dengan menggunakan dhamir hum (kata ganti (Hang ketiga jamak), 
adalah, Allah SWT berfirman, bahwa mereka akan mengetahui pada Hari 
Kiamat nanti, siapakah yang sebenamya pendusta di antara mereka. Tidak 
disebutkannya kalimat "Allah SWT berfinnan" pada ayat tersebut 


542 Al Qurthubi daiam AlJami' H Ahkam Al Qur an (17/139). 
545 Lihat Al Muharrar Al Wajiz (5/217). 
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dikarenakan makna kalimal secara keselunihan telah menunjukkan 
keberadaannya. Para ulama yang memhacanya de milri an yaitu mayoritas 
ulama qira 'at Madinah, Bashrah, dan Ashim serta Al Kisa'i. 564 

Menumt karai, kedua bacaan terse but didukung dan dibaca oleh 
para ulama qira'at, maka bacaan manapun dan keduanya yang dipilih 
oleh pembaca, telah dapat dibenaikan, karena kedua bacaan tersebut 
memiliki makna dan i rob (tata bahasa Arab) yang sama-sama benar. 
HO 


TytV' 





"Sesungguhnya Kami akan mengirimkan unta betina sebagai 
cobaan bagi mereka, maka tunggulah (tindakcm) mereka dan 
bersabariah. Dan beritakanlah kepada mereka bahwa 
sesungguhnya air itu terbagi antara mereka (dengan unta 
betina itu); tiap-tiap giliran minum dihadiri (oleh yang punya 
giliran)." (Qs. Al Qamar [54]: 27-28) 


Takwil firman Allah: (Sesungguhnya 

Kami akan mengirimkan unta betina sebagai cobaan bagi mereka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya 
banyak sekali hal yang diminta oleh kaum Tsamud untuk membuktikan 
kenabian Shalih AS. Dengan diturunkannya unta betina kepada mereka, 

544 Ibnu Amir dan Hamzah membacanya dengan huruf la' ( sala'lamuuna ), dengan dalih 
bahwa yang mengatakannya adalah Nabi Shalih AS, yakni, “Kalian akan 
mengetahuinya nanti siapakah di antara kita yang pendusta.” 

Selain kedua ulama tersebut, membacanya dengan huruf ya' fasaya'lamuuna), 
dengan dalih bahwa dhamir pada kalimat setelah itu (^5 ili) adalah dhamir hum 
(kata ganti orang kedga, yang sesuai dengan tcmpat kembalinya). 

Lihat Hujjah Al Qira'ah (hal. 689). 
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merupakan salah satu tanda bagi mereka, sebagai hujjah bagi Nabi Shalih 
atas kebenaran ajaran yang dibawanya, serta sebagai ujian dan cobaan 
untuk kaum Nabi Shalih, apakah setelah itu mereka man beriman kepada 
Allah SWT, menaati Nabi Shalih, dan mempercayai semua yang 
didakwahkannya? Atau tetap mendustakannya dan kafir kepada Allah 
SWT? 


Takwilfirman Allah: ( Makatunggulah[tindakun] 

mereka dan bersabariah) 

Abu Ja’far berkata: Fada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
Shalih: Wahai Shalih, Aku menurunkan mukjizat unta betina itu kepada 
mereka sebagai ujian bagi mereka, maka tunggulah dan bersabariah, 
lihatlah bagarmana reaksi mereka teihadap ujian tersebut. [Tambahkanlah 
kesabaranmu dal am memmggu reaksi mereka teihadap unta betina itu] 565 
dan janganlah terburu-buru. 

Huruf tha pada kata pada awalnya adalah huruf ta' 

(ishtabir), karena kata ini berpola ifta’ala dan kata shabara. 'Namun, 
sebagaimana telah sering disebutkan sebelumnya, masyarakat Arab selalu 
mengganti huruf ta' tambahan pada fi'il khumasi (kata keija yang terdiri 
dan lima huruf) menjadi huruf thaa jika diawali dengan huruf shaad 
sebelumnya, karena menggantinya dengan huruf tha' akan lebih mudah 
dibaca dibandingkan dengan huruf ta 

Takwil firman Allah: 'ill* iOi ^ (P* 01 beritakanlah 

kepada mereka bahwa sesungguhnya air itu terbagi antara mereka 
/dengan unta betina UuJ) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah SWT berfirman kepada 
Nabi Shalih: Wahai Shalih, beritahukanlah kepada mereka bahwa pada 
hari unta tersebut tidak minum, maka air yang di sana dapal dibagi- 

M Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda taming tidak disebutkan oleh 
pcnulis, namun pada kitab tain tertulis seperti itu. 
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bagikan kepada masyarakaL Hal ini dikarenakan kebiasaan unta tersebut, 
yang minum setiap selang satu hari. Jika pada hari ini unta tersebut 
minum, maka keesokan harinya ia tidak minum, dan pada hari tidak 
minumnya itulah yang digunakan oleh masyarakat sekitar untuk 
memanfaatkan sumber air tersebut dan mengambil persediaan air mereka 
untuk keesokan harinya agar dapat mereka gunakan ketika mereka tidak 
dapat mengambilnya pada esok hari. 

Beberapa ulama menafsirkan kata “di antara mereka” pada 
ayat ini dengan menggabungkan antara manusia dengan unta, yakni, 
sesungguhnya sumber air yang ada di sana harus dibagi-bagi antara 
masyarakat dengan unta, satu hari untuk masyarakat sekitar dan satu hari 
untuk unta. Penggabungan ini sudah biasa dilakukan di dalam bahasa 
Arab, yakni menggabungkan yang tidak berakal dengan yang berakal 
dalam satu dhamir (satu kata ganti), dan dhamir yang digunakan adalah 
dhamir yang berakal, karena perbuatan yang berakal (manusia) lebih 
dianggap dominan daripada perbuatan yang tidak berakal (hewan). 

Takwii finnan Allah: ^2* yj* $ ( Tiap-tiap giliran minum 
dihadiri [oleh yang punya giliranj) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, setiap harinya 
mereka mendapatkan minuman, jika pada hari yang dijadwalkan mereka 
mengambil air, maka mereka dapat meminum air, dan jika pada hari yang 
dijadwalkan unta yang meminum air, maka mereka dapat meminum susu 
unta tersebut 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayai 
berikutini: 

32912. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
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Mujahid mengenai finnan Allah, “Tiap-tiap giliran 

mirtum dihadiri (oleh yang punya giliran)” ia berkata, “Mereka 
dapat mengambil air jika unta itu tidak mengambilnya, dan 
mereka dapat m emin um susu (unta tersebut) jika unta itu 
mengambil air.” 566 

32913. A1 Hants menceritakan kepadaku, ia berkata: A1 Hasan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa menceritakan 
kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, 
mengenai firman Allah, J "Tiap-tiap giliran minum 

dihadiri (oleh yang punya giliran)," ia berkata, “Mereka dapat 
mengambil air jika hari itu bukan saatnya unta untuk minum, dan 
jika datang hari saatnya unta untuk minum, mereka dapat 
meminum susu (unta tersebut).” 567 

OOO 





"Malta mereka memanggil kawatmya, lahi Uawatmya 
menangkap (unta itu) dan memburtuhnya. Alangkah 
dahsyatnya adzab-Ru dan ancaman-ancaman- Km. 
Sesunggtdwya Kami menimpakan atas mereka satu suara 
yang Ueras mengguntur, makajadilah mereka seperti rumput- 
rumput kering (yang dikumpulkan oleh) yang punya kandang 
binatang" (Qs. A1 Qamar [54]: 29-31) 


Takwil firman Allah: 

(Maka mereka memanggil kawannya, Mu kawannya menangkap [unta 


Mujahid dalam tafsir (hal. 634) dan A1 Baghawi dal am Ma’aJim At-Tanzil (5/265). 
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ituj dan membunuhnya. Alangkah dahsyatnya adzab-Ku dan ancaman- 
ancaman-Ku) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, lalu kaum Tsamud 
memanggil seseorang yang biasa menyembelih unta, yaitu Qudar bin 
Salif, agar ia dapat menolong mereka menyembelih unta tersebut. Qudar 
pun segera melaksanakan permintaan kaum Tsamud, ia memegang unta 
itu dengan tangannya, lalu membunuhnya Allah pun murka kepada 
mereka dan mengadzab mereka dengan petir yang menyambar-nyambar. 
Allah SWT lalu berfinnan kepada kaum Quraisy, "Wahai kaum Quraisy 
sekalian, lihatlah dan ambillah pelajaran, bagaimana adzab yang Aku 
turunkan kepada kaum Tsamud. Bukankah mereka telah binasa hanya 
dengan petir yang menyambar? Lihatlah oleh kalian bagaimana 
peringatan yang Aku berikan pada kisah tersebut pada umat-umat setelah 
mereka. Lihatlah apa yang Aku lakukan terhadap mereka dan hukuman 
apa yang telah Aku jatuhkan kepada mereka.” 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32914. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
i "Lalu kawannya menangkap (unta itu) dan 
membunuhnya," ia berkata, “Penjagal itu mengambil unta tersebut 
dengan tangannya sendiri. 'Alangkah dahsyatnya 

adzab-Ku dan ancaman-ancaman-Ku Diriwayatkan bahwa 

orang yang membunuh unta tersebut adalah orang yang terlahir 
dari perbuatan zina, dan dia salah satu dari sembilan orang yang 
selalu berbuat kerusakan di muka bumi, tidak pemah berbuat 
kebaikan, dan orang yang dimaksud dalam ayat, 

'Kita sungguh-sungguh akan menyerangnya dengan tiba-tiba 




■■ Tafsir AthSThabari 

beserta keluarganya di malam hari'. (Qs. An-Naml [27): 49) 

Dalam suatu rencana pembunuhan.” 56 * 

Takwil firman Allah: ^ ^ ^ \ (Sesimgguhnya 

Kami menimpakan alas mereka satu suara yang keros mengguntur)" 

[Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah mengirimkan 
satu suara yang menggelegar kepada kaum Tsamud.] 569 

Adapun mengenai makna kata shaihah (suara yang menggelegar) 
ini, sebclumnya kami telah menjelaskan maksudnya dan bagaimana 
terj adiny a, Han telah kami sebutkan pula riwayat-riwayat yang berkaitan 
dengannya. Oleh karena itu, kami merasa tidak periu mengulang 
pembahasannya di sini. 

Takwil finnan Allah : J&Zft ^ (Malta jadilah mereka 

seperti rumput-rumput kering [yang dikumpulkan oleh] yang punya 
kandang binatang) ^ 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, kebinasaan yang 
ditimpakan kepada mereka setelah mereka merasakan kehidupan yang 
enak dan penuh kenikmatan, seperti dedaunan dan pepohonan kering yang 
dikumpulkan oleh tukang kebun, padahal sebelum itu daun-daun dan 
pohon-pohon tersebut terlihat sangat indah dengan wamanya yang hijau. 

Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika memaknai ayat 
tersebut 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maknanya adalah, 
seperti tulang-belulang yang habis dibakar. Seakan-akan para ulama ini 
menafsirkan bahwa kondisi kaum tersebut setelah dibinasakan dan 
dihancurkan dengan shaihah seperti sesuatu yang dibakar oleh seseorang 
dalam sebuah kandang. 


“* Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (1/3321), secara singkat 

Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kuning tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tejtulis seperti itu. 
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Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32915. Sulaiman bin Abdil Jabbar menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Muhammad bin Ash-Shult menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abu Kadinah menceritakan kepada kami, ia bericata: Qabus 
menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, "Seperti rumput-rumput 

kering (yang dikumpulkan oleh) yang punya kandang binatmg " 
ia mengatakan bahwa maknanya adalah, seperti tulang-tulang 
yang hancur dan terbakar. 570 

32916. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
JkZ*LT "Seperti rumput-rumput kering (yang dikumpulkan 
oleh) yang punya kandang binatang” ia mengatakan bahwa 
maknanya adalah, yang terbakar. 571 

Namun kami tidak mendapatkan penjelasan yang tepat bahwa 
bacaan tersebutlah yang dibaca oleh Ibnu Abbas. Kami hanya 
mendapatkan maknanya tidak sesuai dengan bacaan yang kami baca 
untuk ayat tersebut, yakni dengan menggunakan harakat kasrah pada 
huruf zha (muhtazhir). Kami lalu memprediksikan bahwa bacaan itulah 
yang ia baca, dan makna itu pula yang ia sampaikan. Akan tetapi, akan 
lebih terlihat cocok maknanya jika riwayat-riwayat tersebut menyebutkan 
bacaan yang kedua dari para ulama, yaitu dengan menggunakan harakat 
fathah pada huruf zha (muhtazhar), sama seperti bacaan yang 
diriwayatkan dari A1 Hasan dan Qatadah. Dengan bacaan seperti itu, maka 
dalam posisinya kata al muhtazhar adalah sifat dari kata al hasyiim, yang 
kemudian kata tersebut disandarkan kepada sifatnya sendiri, seperti pada 


570 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/416). 

571 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/218). 




Tafsir Atktlhdbari 


finnan Allah SWT, yu&jZjilJlZcil "Sesungguhnya (yang disebuikan ini) 
adalah suatu keyakinan yang benar." (Qs. A1 Waaqi'ah [56]: 95). [Yang 
sehamsnya adalah al haqqu al yaqiin. Atau seperti pada finn a n Allah 
SWT, \y& %■ "Dan sesungguhnya kampung akhirat 

adalah lebih baik bagi orang-orang yang bertakwa" (Qs. Yuusuf [12]: 
109) Yang seharusnya adalah ad-daaru al aakhirah] 572 

Berikut ini adalah riwayat-riwayat yang menyebutkan makna 
yang dengan makna yang disampaikan oleh Ibnu Abbas, namun 
dengan bacaan yang lain : 

32917. Abdul Wants bin Abdish-Shamad bin Abdul Wants menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menceritakan kepadaku dari Al 
Hasan, ia berkata: Bacaan yang dibaca oleh Qatadah untuk ayat 
ini adalah kahasyiimi al muhtazhar (dengan menggunakan 
harakat fathah pada huruf zha), yang maknanya, yang terbakar. 573 
32918. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, fakaanuu kahasyiimi al 
muhtazhar (dengan menggunakan harakat fathah pada huruf zha), 
ia mengatakan bahvva maknanya adalah, mereka seperti daun- 
daun kering yang terbakar. 574 

Beberapa ulama lain beipendapat bahwa makna ayat tersebut 
adalah, seperti debu yang terbang bertaburan dari sebuah (finding. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafeinm 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32919. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Ya’qub, dari Ja'far, dari Sa'id bin 
Jubair, mengenai firman Allah, " Seperti rumput- 

rumput kering (yang dikumpulkan oleh) yang punya kandang 

m Kali mat yang kami sebutkan di dal am dua tanda kurung tidak disebuikan oleh 
pemilis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

Ibnu Athiyah daiam Al Muharrar Al Wajiz (5/218). 

574 Ibid 
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binatang " ia mengatakan bahwa maksudnya adalah seperti debu 
yang berhamburan dan sebuah dinding. 575 
Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa makna kata 
adalah kandang yang dibangun oleh seorang penggembala untuk 
ditempati oleh kambing peliharaannya. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32920. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishaq, mengenai 
finnan Allah, "Yang punya kandang binatang ia 

mengatakan bahwa maknanya adalah kandang yang dibuat oleh 
seorang penggembala kambing untuk menjaga kambingnya. 576 
32921. Al Husain menceritakan kepadaku, ia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 

"Seperti rumput-rumput kering (yang dikumpidkan oleh) 
yang punya kandang binatang," ia mengatakan bahwa al 
'Tnuhtazhir adalah sebutan untuk sebuah kandang yang dibuat dari 
dahan-dahan pohon untuk menjaga kambing, lalu dahan-dahan 
tersebut mengering, dan kandang tersebut menjadi [rapuh 
karenanya. 

32922. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah] 577 "Seperti rumput-rumput 

kering (yang dikumpidkan oleh) yang punya kandang binatang," 
ia mengatakan bahwa maksudnya adalah ranting-ranting pohon 
yang berduri, yang biasanya digunakan oleh masyarakat Arab 


S7S Al Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun (5/417) dan Al Baghawi dal am Ma'alim Al- 
Tamil (5/265). 

5,6 Ibnu Adiiyah dalaro Al MuharrarAl Wajiz (5/218). 

577 Kalimat yang kami sebutkan di dal am dua tand 
penulis, naraun pada kitab lain tertulis sep«rti itu. 




kunmg tidak 
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untuk mengunmg hewan temaknya agar teijaga dari hewan- 
hewan liar yang buas. Sedangkan makna kata al hasyiim adalah 
pohon kering yang memiliki duri tajam. Itulah yang biasanya 
disebut al hasyiim. 

Beberapa ulama lain berpendapat bahwa maksud kata al hasyiim 
adalah batang pohon kering yang biasa digunakan untuk tenda. Biasanya 
kayu ini patah sendiri dari pohonnya. 

Para ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayal-riwayat berikut ini: 

32923. M uhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian [dari Ibnu Abi NajihJ 578 dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, "Seperti rumput- 

rumput kering (yang dikumpulkan oleh) yang punya kandang 
binatang" ia mengatakan bahwa kayu itu biasanya digunakan 
untuk membuat tenda 579 

32924. Al Harits menceritakan kepadaku, ia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa menceritakan 
kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, 
mengenai finnan Allah, "Seperti rumput-rumput 

kering (yang dikumpulkan oleh) yang punya kandang binatang," 
ia mengatakan bahwa kayu itu seperti kayu yang digunakan untuk 
membuat tenda. 580 

Beberapa ulama lainnya berpendapat bahwa maksudnya adal a h 
daun-daun yang beijatuhan dari ranting-ranting pohon. 


”* Perawi yang kami sebutkan di dalam dua tarda kurung tidak disebutkan oleh penulis, 
namun pads kitab lain totulis seperti itu. 

m Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu dalam kitab-kitab 
refers nsi yang kami miliki. 
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Pam ulama yang berpendapat demikian memperkuat penafsiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32925. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dan Sufyan, mengenai finnan Allah, 
-erst "Seperti rumput-rwnput leering (yang dikumpulkan 
oleh) yang punya kandang bimtang" ia berkata, “Apabila 
kandang itu dipukul dengan sebuah tongkat, maka daun-<iaun 
yang masih menempei pada batang pobon tersebut akan 
beijatuhan.” 581 

Keberagaman pendapat ini tidak lain dikarenakan masyarakat 
Arab terbiasa menyebutkan segala sesuatu yang sebelumnya basah, sejuk, 
dingin, atau hijau, lalu menjadi kering, gersang, dan tidak segar, dengan 
sebutan hasyiim. 

ooo 





"Dan sesungguhnya telah Kami mudahkan Al Qur'an untuk 
pelajaran, maka adakah orang yang mau mengambil 
pelajaran? Kaum Luth pun telah mendustakan ancaman - 
ancaman (nabinya). Sesungguhnya Kami telah 
menghembuskankepadamerekaanginyangmembauiabatu- 
batu (yang menimpa mereka), kecuali keluarga Luth. Mereka 
Kami selamatkan di waktu sebelum fajar menyingsing. 
Sebagai nikmat dari Kami. Demikianlah Kami memberi 


5*1 


A) Qurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur 'an (17/142). 
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bcdasan kepada orang-orang yang bersyukur." 

(Qs. A1 Qamar [54]: 32*35) 

Takwil firman Allah: ^ gS £jj (Aw 

sesungguhnya telah Kami mudahkan Al Qur'an untuk pelajaran, maka 
adakah orangyang mau mengambil pelajaran 7) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya Al 
Qur'an telah dipermudah oleh Allah, telah dirangkum sedemikian rupa 
dengan menjaga penjelasan dan keterangannya yang mencukupi, bagi 
orang-orang yang mau mempelajarinya dan mengambil pelajaran darinya. 
Oleh karena itu, masih adakah orang-orang yang mau mempelajarinya 
dan mengambil pelajaran darinya, agar mereka dapat menjauhi perbuatan 
yang tidak disukai oleh Allah SWT? 


Takwil finnan Allah: & 

(Kaum Luth pun telah mendustakan ancaman-ancaman 
jnabinyaf. Sesungguhnya Kami telah menghembuskan kepada mereka 
angin yang membawa batu-batu {yang meningta mereka/, kecuali 
keluarga Luth. Mereka Kami selamatkan di waktu sebelum /ajar 
menyingsing) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini a d a l a h, kaum Luth juga 
telah mendustakan ayat-ayat Allah yang isinya peringatan dan ancaxnan 
bagi mereka. Oleh sebab itu, Allah SWT melemparkan mereka semua 
dengan batu-batu, kecuali keluarga Nabi Luth, karena mereka tetap 
mempercayai ajaran yang dibawa oleh Nabi Luth dan mengikud 
dakwahnya dengan baik. Nabi Luth dan keluarganya diselamatkan oleh 
Allah SWT dari adzab pada waktu pagi yang menimpa kaum mereka 
yang telah mendustakan Nabi Luth. 

Penggunaan huruf jarr (bi) pada kata dalam ayat tersebut 
(yang membuat kata tersebut menjadi mtprur/bedmskat kasrah) 
menunjukkan bahwa hal itu telah teijadi, sedangkan apabila tidak 
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menggunakan huruf jarr maka artinya hal itu belum teijadi, walaupun 
kalimat yang disebutkan menggunakan fi’il madhi (bentuk lampau), 
misalnya ungkapan fa'altu haadza sihrrn “aku akan melakukannya pada 
pagi hari”. 

Takwil firman Allah: ^ c tfr 05 (Sebagai 

nikmat dan Kami Demikianlah Kami memberi balasan kepada orang- 
orangyang bersyukur) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, penyelamatan itu 
diberikan kepada keluarga Nabi Luth sebagai nikmat dan anugerah dan 
Allah kepada mereka, karena mereka selalu bersyukur terhadap nikmat- 
nikmat yang diberikan kepada mereka, serta selalu taat terhadap semua 
titah dari Tuhan mereka. Oleh karena itu, Allah SWT menetapkan kepada 
mereka ketetapan yang lain dari kebanyakan kaum Nabi Luth, dan 
terselamatkan dari adzab y ang diturunkan oleh Allah. 

ooo 


£» jjcii i jj L rJw 3Sj 

J£j < j £>* i 

"Dan sesunggufavya dia (Luth) telah memperingatkan mereka 
akan adzab'adzab Kami, maka mereka mendustakan 


ancaman'Oncaman itu. Dan sesungguhnya mereka telah 
membujuknya (agar menyerahkan) tamunya (kepada mereka), 
kdu Kami butakan mata mereka, maka rasakanlah adzab~Ku 
dan ancaman'Oncaman'Ku" (Qs. A1 Qamar [54]: 36-37) 


Takwil firman Allah: &C31 \2JS> > (Dart 

sesungguhnya dia [Luth] telah memperingatkan mereka akan adzab- 
adzab Kami, maka mereka mendustakan ancaman-ancaman itu) 
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Abu Ja’for berkata: Makna ayat ini adalah, sebelum 
dijatuhkannya adzab Allah tcrhadap kaum Luth, tentunya mereka telah 
diperingatkan teriebih dahulu tentang konsekuensi dan perbuatan mereka, 
namun mereka tidak mengindahkan dan me ngingkar i peringalan itu, serta 
meragukan kebenaran yang dibawa oleh Nabi Luth. 

Kata &££ sendiri berpola tafaa'ala dan kata miryah “keraguan”. 
Makna yang kami sampaikan ini dLsampaikan pula oleh para 
i ilnma tafsir Iainnya Mereka yang memaknainya demikian 

memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

32926. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, j-xlL "Maka mereka 

mendustakan ancaman-ancaman itu," ia mengatakan bahwa 
maknanya adalah, mereka tidak mempercayai peringatan- 
peringatan yang disampaikan kepada mereka. 582 

TakwiI firman Allah: l; ^ yjjy (Dan 

sesungguhnya mereka telah membujuknya f agar menyerahkan] 
tamunya [kepada mereka], lalu Kami butakan mata mereka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Nabi Luth telah 
meminta dengan sangat kepada kaumnya untuk tidak mengganggu 
tamunya itu, yaitu tamu yang diutus oleh Allah kepada kaum Nabi Luth 
sebelum mereka dibinasakan. [Mereka hanya diminta untuk tidak 
mendekati tamu itu, namun mereka tetap melakukan hal yang sama 
seperti yang mereka lakukan terbadap kaum pria yang berkunjung ke 
wilayah mereka.] 583 Allah SWT akhimya membutakan mata-mata mereka 
hingga seperti bentuk wajah mereka yang lain, [tidak bercekung] 584 


w Abdurrazzaq dalam tafsir (3/261). 

5e Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda taming tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

*** Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurang tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada Idtab Iain tertulis seperti itu. 
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(m emiliki wajah yang rata, tidak sepeiti bentuk mala pada umumnya yang 
sedikit cekung kc dalam), sehingga mercka tidak dapat melihat tamu Nabi 
Luth (maiaikat yang diutus oleh Allah untuk bertamu kepada Nabi Luth). 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
nlama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya dcmikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat bcrikut ini: 

32927. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
I*'4 j "Dan sesungguhnya mereka telah 
membujuknya (agar menyerahkanj tamurrya (kepada mereka), 
lalu Kami butakan mata mereka," ia mengatakan bahwa Allah 
membutakan mata kaum Nabi Luth sehingga mereka tidak dapat 
melihat maiaikat yang berkunjung ke rumah Nabi Luth. 585 
32928. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, uaJj 

"Dan sesungguhnya mereka telah membujuknya (agar 
menyerahkan) tamunya (kepada mereka), lalu Kami butakan 
mata mereka," ia berkata, “Kami pemah diberitahukan bahwa 
ketika itu Maiaikat Jibril meminta izin kepada Allah untuk 
memberi hukuman kepada kaum Nabi Luth, yaitu ketika pada 
malam kaum Nabi Luth ramai-ramai mendatangi rumah Nabi 
Luth dengan mendobrak pintu. Ketika Allah mengizinkan para 
maiaikat menghukum mereka, Maiaikat Jibril pun segera 
mengepakkan sayapnya kepada mereka, dan kepakan itu 


5,5 Riwayat yang soups disampaikan oleh Hmu Athiyah dalam Al Muharrar At Wafiz 

(5/219). 
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membuat mata-mafa mereka menjadi buta, (schingga mereka) 
mexaba-raba.” 5 * 6 

32929. Yunus menceritakan kepada kami, ia bokatac Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia bokata: Kedka Ibnu Zaid 
menafeirkan finnan Allah, jJiJ " Dan 

sesungguhtya mereka telah membiguknya (agar menyerahkan) 
tamunya (kepada mereka), Mu Kona butakan mata mereka, " ia 
bakata, “Mereka pada ayat ini adalah Icaum Nabi Luth yang 
diminla menjauhi tamu yang datang ke nanah Nabi Luth, dan 
ketika mereka tidak mengindahkan pennintaan tersebut, Allah 
manlakakan mata mereka Kisah ini bennula htika Allah SWT 
memerintahkan Nabi Luth melarang kaumnya iralaknkan 
perbuatan keji yang biasa mereka lakukan (hotnoseksual), namun 
mereka justru mengancara dan bexkata kepada Nabi Luth, ‘Wahai 
Luth, sesungguhnya kami tidak akan memnggalkan perbuafcw 
yang biasa kami lakukan, maka janganlah kamu membawa atan 
m e n a rim a tamu laki-laki, atau membiarkan merdu datang 
kepadamu, karena kami pasd akan menemuinya dm kami tidak 
akan tneni n ggal k a n perbuatan yang biasa kami lakukan’. 

Ketika para malaikat diutus oleh Allah untuk bertamu ke iumah 
Nabi Luth, istri Nabi Luth yang kehiar dan rumahnya dan 
metnanggil kaum Nabi Luth untuk memberitahukan kedatangan 
para tamunya, bedcata, ‘Dengarkanlah wahai kalian semua, ada 
beberapa laki-laki yang datang ke mmahku. Tidak pemah aku 
melihat manusia yang lebih nipawan dan mereka. Tidak pemah 
aku melihat manusia yang mengenakan pakaian seindah mereka. 
Aku juga tidak pemah mencium wewangian yang lebih harum 
tfaHpwffa kehar uman nvr rka’ 


* Rhny* ymtg strap* diiampaflan (rich AI Bagtavri daiaa Ma'alim At-Tamil 


(5/266). 
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Mendengar hal itu, mereka segera datang ke rum ah Nabi Luth 
untuk menggoda mereka. Nabi Luth pun berkata, "Wahai 
kaumku, mereka adalah para tamuku, takutlah kalian kepada 
Allah dan janganlah kalian mengganggu mereka’. Mereka lalu 
menjawab, g* ‘Dan bukankah kami telah 

melarangmu dan (melindungi) manusia (Q$. A1 Hijr [15]: 70) 
M a k sudnya, bu k a nk a h kami telah memperingatkanmu untuk tidak 
mencampuri urusan kami dan berhenti melarang kami tidak 
mendekati para leiaki?’ Nabi Luth lalu berkata, £ iu 

‘Hai kaumku, imlah putri-putriku, mereka lebih suci 
bagimu (Qs. Huud [11]: 78) Malaikat Jibril lalu bertanya kepada 
Nabi Luth, ‘Apa yang terjadi antara kamu dengan kaummu itu, 
apakah mereka mengganggumu?’ Nabi Luth menjawab, 
‘Tidakkah kamu perhatikan keinginan mereka?’ Malaikat Jibril 
menjawab, ^ uUj J ‘Hal Luth, sesungguhnya 

kami adalah utusan-utusan Tuhanmu, sekali-kali mereka tidak 
akan dapat mengganggu kamu ’. (Qs. Huud (11]: 81) Maksudnya, 
mereka tidak akan mendapatkan apa yang mereka inginkan. 
Mereka juga berkata, ij£2 "Jj eic V 

‘Janganlah kamu takut dan jangan (pula) susah. Sesungguhnya 
kami akan menyelamatkan kamu dan pengikut-pengikutmu, 
kecuali istrimu’. (Qs. A1 ‘Ankabuut [29]: 33) Maksudnya, kalian 
akan dise lam at k an secara diam-diam tatkala kaummu yang lain 

akan diharrtam malapptaka 

Setelah itu, M al aikat Jibril mengepakkan sal ah satu sayapnya ke 
kaum Nabi Luth, dan kepakan hu berakibat buruk terhadap 
p englih a ta n kaum Nabi Luth, mereka menjadi buta, maka mereka 
menjadi panik dan sating meng injalr 






- TafsirAlk'Thabari 

Itulah maksud firman Allah SWT, J&j <jp*> 

*Lalu Kami butakan mata mereka, maka rasakanlah adzab-Ku 
dan ancaman-ancaman-Ku ' ,,5S7 

32930. A1 Husain menceritakan kepadaku, ia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, jjiJ 
''Dan sesungguhnya mereka telah membujuhrya 
(agar menyerahkan) tamunya (kepada mereka)” ia bedcata: Pada 
waktu itu para malaikat datang ke rumah Nabi Luth dengan 
menyamar sebagai manusia, sebagaimana biasanya tartrala mereka 
berada di muka bumi. Kedatangan mereka temyala dipeihatikan 
oleh kaum Nabi Luth, dan salah satu dan mereka bedcata, 
"Sepertmya para tamu itu ingin berkunjung ke rumah Luth." Lalu 
secara berbondong-bondong mereka mendatangi rumah Nabi 
Luth untuk menemui para tamu itu. Namun mereka disambut 
dengan nasihat-nasihat dari Nabi Luth, untuk tidak menggoda dan 
mendekati para tamunya itu. Kaum Nabi Luth menolak dan tidak 
menerima nasihat yang diberikan oleh Nabi Luth, dan tetap 
memaksa masuk ke rumah Nabi Luth dan memaksanya [untuk 
membiarkan mereka menemui para tamu itu] 588 a gar mereka 
dapat bercumbu dengan tamu-tamu tersebut. 

Para malaikat utusan Allah yang berkunjung ke rumah Nabi Luth 
itu lalu berkata kepada Nabi Luth, "Biarkanlah kaummu masuk ke 
dalam rumahmu, kami adalah utusan Tuhanmu, mater mereka 
tidak akan mengganggumu, karena yang mereka in ginkan hanya 
kami." 

Kaum Nabi Luth pun memasuki rumah Nabi Luth, namun Allah 
menghilangkan penglihatan mereka terhadap para malaikat 
sehingga mereka tidak dapat melihat para malaikat itu. Mereka 


547 Ibid 

144 Kalimat yang kami sebutkan di daiam dua tan da kurung tidak ductxdkan oleh 
pcnulis, namun pada kitab lain totulis sepetti itu. 
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berkata, "Kemanakah para tamu itu pcrgi? Bagaimana mungkin 
mereka tidak berada di sini, padahal kita semua melihat mereka 
masuk ke rumah ini?" 

Setelah mencari ke sana dan ke sini, tetap saja mereka tidak 
menemukan para tamu Nabi Luth itu, sehingga mereka pun pergi 
meninggalkan rumah Nabi Luth. 589 

Takwil finnan Allah: (Maka rasakanlah adzab- 

Ku dan ancaman-ancaman-Ku) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah SWT berfirman: Wahai 
kaum Luth sekalian yang berasal dari Sadum, rasakanlah aHrah y ang Aku 
turunkan kepadamu ini. Adzab tersebut sekaligus menjadi ancaman dan 
peringatan terhadap umat-umat yang datang setelahmu nanti. 



"Dan sesttngguhnya pada esok harinya mereka ditimpa adzab 
yang kekaL M aka rasakanlah adzab~Ku dan ctncaman- 
ancaman-Ku. Dan sesungguhnya telah Kami mudahkan A1 
Qur'an untuk pelajaran, maka adakah orang yang mengambil 
pelajaranr (Qs. A1 Qamar [54]: 38*40) 

Takwil firman Allah: »JZ p 'j+y . * (Dan sesungguhnya 

pada esok harinya) 


m 


Riwayat dengan makna yang hampir sama disampaikan oleh Al Baghawi dal am 
Ma’alim At-Tamit (5/266) dari Adh-Dhahhak, secara lefoih singkat. 

Disa mp aika n pula oleh Al Mowardi dal am An-Nukat wa Al Uyvn (5/418). 
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Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ketika keesokan 

harinya. 

Sebuah riwayat menyebutkan bahwa maksud ayat ini adalah 
keesokan hari ketika fajar mulai terbit, seperti disebutkan dalam riwayat 
berikutini: 

32931. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 
;jS2 "Pada esok harinya," ia mengatakan bahwa maksudnya 
adalah ketika fajar menyingsing. 590 


TakwO firman Allah: yU (Adzab) 

Abu Ja’far berkata: Adzab yang dimaksud adalah dibalikkannya 
muka bumi yang ditinggali oleh kaum Nabi Luth, yang meanbuat bagian 
bawah bumi menjadi di atas dan bagian atas bum! menjadi di bawah. 
Bukan hanya itu, mereka juga dilempari batu yang terbakar secara 
bertubi-tubi. _ 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32932. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
v& j3J "Dan sestmgguhnya pada esok harinya 

mereka ditimpa adzab," ia berkata, “Adzab tersebut berupa batu- 
batu yang dilemparkan kepada mereka.” 591 

TakwiI firman Allah: (Yang kekal) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, adzab yang 
diturunkan kepada mereka akan selalu mereka rasakan hingga datangnya 


590 Ibnu Athiyih dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/219), tan pa menyebutkw isnad. 

591 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu dalam kitab-kitab 
referensi yang kami miliki. 
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Hari Kiamat, yaitu hari saat mereka merasakan adzab [yang lebih pedih, 
adzab] 592 yang lebih besar, di Neraka Jahanam. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32933. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, Jiij 

"Dan sesungguhnya pada esok harinya mereka ditimpa adzab 
yang kekal,” ia berkata, “Pada pagi keesokan harinya, mereka 
dijalubkan adzab yang akan mereka rasakan hingga waktu yang 
lama, hingga saatnya mereka dimasukkan ke dalam Neraka 
Jahanam.’’ 593 

32934. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, -&> "Dan 

sesungguhnya pada esok harinya mereka ditimpa adzab yang 
kekal," ia berkata, “Kemudian keesokan harinya, yakni setelah 
mata mereka dibutakan oleh Allah pada hari sebelumnya, mereka 
tetap merasakan adzab itu hingga Hari Kiamat tiba. Adzab itu 
tidak hanya dirasakan oleh segelintir orang, namun satu kaum 
secara keselumhan, seperti yang disebutkan oleh Nabi Luth 
sebelum adzab itu terjadi, "Tidak adakah 

diantaramu seorangyang berakal?" (Qs. Huud [11]: 78) 594 
32935. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 


593 Kaiimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
pen ui is, namun pada Id tab lain tertulis seperti itu. 

593 Riwayat yang serupa maknanya disampaikan oleh AI Bagbawi dalam Ma'alim At- 
Tanzil (5/266), dan lafazhnya adalah, "Mereka dijatuhi adzab yang abadi, yang selalu 
mereka rasakan hingga datangnya adzab akhirat” 

SM Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazb seperti itu dalam kitab-kitab 
referensi yang kami miliki, namun lihatlah riwayat sebelumnya. 


Tafsir AA-Thabari 


3ai iS "Yang kekal," ia betkata, “Maknanya adalah, be ri a n gsu ng 
lama” 595 


Takwil firman Allah: jS>j (A taka rasakanlah 

adzab-Ku dan ancaman-ancaman-Ku) 

Abu Ja’far berkata: Pada ayat ini Allah SWT berfirman: Wahai 
karnn Luth sekalian, rasakanlah olebmu adzab yang Kuturunkan 
kepadamu lantaran kekufuran kalian dan pendustaan kalian terhadap rasul 
yang Aku utus kepada kalian. Adzab tersebut juga mcnjadi pcringatan 
terhadap umat-umat yang datang setelah kalian nanti. 

Takwil finnan Allah: jdi* ^ Ji ij (Dan 

sesungguhnya tetah Kami mudahkan Al Qur 'an untuk petqjaran, rnaka 
adakah orang yang mengambil peUgaran?) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT telah 
mempermudah kitab suci Al Qur'an bagi orang-orang yang ingin 
mengambil pelajaran darinya, hingga mereka yang meresapi kandungan 
Al Qur'an akan menjauhi perbuatan yang dilarang okh Allah. Dan, jika 
mereka tidak mau mengambil pelajarannya, maka bukan tidak mungkin 
mereka akan merasakan adzab yang serupa dengan umat-umat terdahulu. 

«o« 





n Dan sesungguhnya tdahdatcmg kepada UcntmFi/cam 
ancaman-ancaman . Mereka mendustakan muJqizffrmukpzat 
Kami kesenmanya,lahi Kami adzab mereka sebagai adzab 


Kami tidak dapat roemroukao riwayat dengan lafazb scpoti itu dalam kitab-kitab 
referensi yang karoi miliki. 


riwayal sebeh 
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dari Ycmg Maha Perkasa lagi Maha Kuasa." 

(Qs. A1 Qamar [54]: 41-42) 

Takwil finnan Allah: (»«* sesuugguknya 

Utah datang kepada tuuon Fir’aun ancam a t a nca mu m) 

Aba Ja’far berkata: Makna ayat ini a t fa la h , seamgguhnya 
sebelum para pengikut Fir’aun dan kaumnya diadzab oleh Allah, rocrcka 
sudah teriebih dahulu diberikan peringatan dan ancaman alas hut u m a n itu 
terhadap kekufuran mereka terhadap Allah dan I ce in g kara n madia 
terhadap rasul Allah pada mereka, yaitu Nabi Musa. 


Takwil finnan Allah: jjli-I jjdT 

{Mereka mendustakan mukftzat-mttkpzat Kami kesemmauya, Mu Kami 
adzab mereka sebagai adzab dari Yang Maka Perkasa tap Maha 
Kuasa) 

Aba Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, natmm para 
pengikut Fir’aun dan kaumnya tidak mengmdahkan peringatan yang 
diberikan kepada merdca, serta tetap mendustakan bukri-bukti dan 
mukjizat dari sisi Allah. Mereka juga menampik semua h«ijah yang 
membuktikan bahwa tidak ada tuhan selain Allah- Kekufuran itulah yang 
membuat mereka mendapatkan adzab dan hukuman yang sangat keras 
dari Allah, yang tidak akan dapat merdca tampik. Allah mampu 
menjatuhkan hukuman kepada siapa saja yang Dia h ehend al ri. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oldi para 
ulama tafsir lainnya Merdca yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 


32936. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, "Lalu Kami 

adzab mereka sebagai adzab dari Yang Media Perkasa iagi Media 



■ ■' Tapir Ath^TkAari 

Kuasa,” ia bericata, “Maha Perkasa terhadap hukuman, yang alran 
terkcna kepada siapa yang dituju.” 596 


"Apakah orang-orang kafirmu (hoi kaum musyrik) lebih batk 
dari mereka itu, atau apakah kamu telah mempunyai jaminan 
kebebasan (dari adzab) dalam Kitab-Kitab yang dahulu? Atau 
apakah mereka mengatakan, ‘Kami adalah satu golongan 
yang bersatu yang pastimenang'. Golongan itu pasti akan 
dikalahkan dan mereka akan mundur ke bdakang 
(Qs. A1 Qamar [54]: 43-45) 

Takwil firman Allah: i}1 § % (Apakah orang- 

arang kaflrmu pud kaum nutsyrik] iebih baik dari mereka itu7) 

Abu Ja’for berfcata: A vat ini terhubung dengan finnan Allah 
kf^ada kaum kafir Qutaisy pada awai surah ini, yaitu, \J>£ SjC \j£ 

"Pan jika mereka (orang-orang musyriJan) melihat 
sesuatu tanda (muk/uat), mereka berpaling dan berkata, '(Ini adalah) 
slhir yang lerus-menerus Lahr pada ayat ini Allah berfiiman: Wahai 
kaum kafir Qutaisy sekalian, apakah kamu lebih baik daripada orang- 
orang yang telah dijatuhkan adzab Allah terhadap mereka? Apakah kamu 
lebih hoik dari kaum Nuh, kaum Ad, kaum Tsamud, kaum Luth, dan 
kaum Fir*arm? Ketika Aku menjatuhkan adzab-Ku, mereka sangat 
berhatap dapat tereelamatkan dan terbebaskan dari adzab serta hukuman- 
Ku itu, walaupun mereka menyadari bahwa marka tdah kafir kepada-Ku 

** As-Suyathi dalun Ad-Dvr A1 Manuvr (7/690% meaisbatkuuiya kepada AW bin 
Humaid dan Ibnu MundzLr, dari Qatadafa. 
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dan mendustakan para rasul-Ku. Kekafiranmu terhadap-Ku dan 
pendustaanmu terhadap rasul yang Aku utus sama seperti umat-umat 
terdahulu yang telah Aku gambaikan akhir dari kisah mereka. 

Hukuman-Nya pasti beriaku untuk siapa saja yang kafir kepada- 
Nya, jika tidak bertobai, tennasuk kaum Quraisy, seperti hukuman-Nya 
yang telah dijatuhkan kepada siapa saja dari umat-umat terdahulu yang 
kafir kepada-Nya dan tidak bertobat 


Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat- 
riwayat berikut ipi: 

32937. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai fi rman Allah, & j£- "Apakah 


orang-orang kafirmu (hai kaum musyrik) lebih baik dari mereka 
itu ," ia mengatakan bahwa maknanya aHalah, (apakah orang- 
orang kafir di antara kamu lebih baik) daripada orang-orang kafir 
terdahulu? 597 


32938. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
"Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Husain 
menceritakan kepada kami dari Yazid An-Nahwi, dari Ikrimah, 
mengenai finnan Allah, " Apakah orang-orang 

kafirmu (hai kaum musyrik) lebih baik dari mereka itu," ia 
berkata, “Maksudnya adalah, wahai kaum Quraisy sekalian, 
apakah orang-orang kafir di antara kalian lebih baik daripada 
orang-orang kafir terdahulu?” 598 


32939. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, ^5$ *jL "Apakah orang- 


orang kafirmu (hai kaum musyrik) lebih baik dari mereka itu ” ia 
berkata, “Apakah orang-orang kafir <u antara kamu lebih baik 


w Ibid. 

m A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/419). 




Tafsir Aih-Diabari 


daripada orang-orang kafir yang telah diadzab Allah alas 
keingkaran mereka terhadap perintah Allah? Apakah ada 
kekafiran yang lebih baik? Apakah kamu menganggap kafir ini 
lebih baik dan kafir itu? Apakah kamu menganggap orang-orang 
kafir di antara kamu lebih baik daripada orang-orang kafir yang 
telah lalu?" 5 ” 

32940. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
33 J "Apakah orang-orang kafirmu 

(hai kaum musyrik) lebih baik dari mereka itu, atau apakah kamu 
telah memptmyai jaminan kebebasan (dari adzab) dalam Kitab- 
Kitab yang dahulu?" Ia berkata, “Orang-orang kafir di antara 
kamu tidak lebih baik daripada kekafiran kaum Nuh dan kaum 
Luth.”“° 

32941. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja'fer, dari Rabi bin Anas, 
mengenai finnan Allah, " Apakah orang-orang 

kafirmu (hai kaum musyrik) lebih baik dari mereka itu," ia 
berkata, “Apakah orang-orang kafir di antara kamu lebih baik 
daripada orang-orang kafir dari umat ini?” 601 


Ibnu Athiyah dalam At Muharrar At Wajiz (S/220). 

Riwayat yang serupa disampaikan oleh A1 Bagbawi dalam Ma'alim At-Tanzil 
(5/267), dengan lafazh: mengenai finnan Allah, " Apakah orang- 

orang kafirmu (hai kaum musyrihn) lebih baik dari mereka itu." la berkata, 
“Kekafiranmu lebih parah dan lebih dahsyat dari kekafiran kaum-kaum yang telah 
dijatuhkan hukuman-Ku terhadap mereka, diantaranya kaum Nuh, kaum Ad, kaum 
Luth, dan keluarga Imran. 

As-Suyuthi dalam Ad-Dur At Marasur (7/680), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid dan Ibnu Mundzir. 
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Takwil firman Allah: % ( Atau apakah kamu 

telah mempunyai jaminan kebebasan fdari adzab} datum Kitab-Kitab 
yangdahulu7) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, jika kckafiranmu itu, 
wahai kaum Quraisy, tidak lebih baik daripada kekafiran orang-orang 
terdahulu, lalu mengapa kalian masih tetap kafir padahal konsekuensi 
yang harus kalian terima sudah kalian ketahui? Atau mungkinkah kalian 
meniiliki garansi dan jaminan bahwa kalian akan terbebaskan dari adzab 
Allah, jaminan yang diturunkan oleh Allah dalam Kitab-Kitab suci 
terdahulu?” 

Makna yang kami sampaikan (untuk kata az-zubur dengan makna 
Kitab-Kitab suci terdahulu) juga disampaikan oleh para ulama tafsir 
lainnya. Mereka yang memaknainya demikian memperkuatnya dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32942. A1 Husain menceritakan kepadaku, ia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 
"Dalam Kitab-Kitab yang dahulu?" aku mendengar ia berkata, 
“Kitab-Kitab suci.” 602 

32943. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan finnan Allah, ^ j>3 $ "Atm apakah kamu 

telah mempunyai jaminan kebebasan (dari adzab) dalam Kitab- 
Kitab yang dahulu?" [ia berkata: Dalam Kitab-Kitab suci], 603 
yaitu Kitab yang diturunkan oleh Allah, yang membebaskan 
kalian dari hal-hal yang kalian takutkan? 604 
32944. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Husain 

603 Ibnu Athiyah dalam At Muharrar At Wajiz (5/220). 

403 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tan da kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

404 Ibnu Athiyah dalam At Muharrar At Wajiz (5/220). 



Tafstr AikTWwri 


menceritakan kepada kami dari Yazid, dari Tkrimah mengenai 
finnan Allah, ^ "Atau apakah kamu telah 

mempunyai jami nan kebebasan (dari adzab) dalam Kitab-Kitab 
yang dahulu?" la mengatakan bahwa maksud (dari j£)t) adalah 
Kitab-Kitab suci terdahulu. 605 

^ Qikwil firman Allah: £lil 

jji\ (Atau apakah mereka mengatakan, "Kami adalah satu 

golongan yang bersatu yang pasti menang." Golongan itu pasti akan 
dikalahkan dan mereka akan mundur ke belakang) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, jika kekafiran 
mereka tidak lebih baik daripada kekafiran kaum-kaum terdahulu, dan 
jika mereka tidak memiliki jaminan pembebasan terhadap adzah Allah 
dalam Kitab-Kitab suci terdahulu, maka apakah mungkin mereka 
meyakini bahwa mereka akan mendapatkan kemenangan dari si^a saja 
yang bermaksud memerangj mereka atau menceraiberaikan peisatuan atas 
nama kekafiran? Jika demikian adanya, maka ketahuilah bahwa pereatuan 
kaum Quraisy atas nama kekafiran akan terkalahkan, dan ketika mereka 
berhadapan dengan orang-orang beriman, mereka akan terpukul mundur 
akibat kekalahan. 

Dikatakan bahwa kata 'Jifi “punggimg” pada ayat ini disebutkan 
dalam bentuk tunggal, namun maksudnya adalah bentuk jamak (yakni 
adbaar ), karena bentuk tunggal pada kata tersebut menunjukkan makna 
jamak, seperti kata ar-ra's “kepala” pada ungkapan dharabna minhum ar- 
ra's “kami memukul kepala mereka” yang maksudnya adalah dharabna 
minhum ar-ru'uus “kami memukul kepala-kepala mereka”. 

Janji Allah pada ayat ini telah dibuktikan kepada orang-orang 
beriman, yaitu ketika kaum Quraisy dikalahkan dan dihantam mundur 
pada Perang Badar, sebagaimana disebutkan pada riwayat-riwayat berikut 





SvraJi AlQamar 


32945. Ibnu Abd Al A’la menceritakan kepada kami, m berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dan Ayyub, ia 
berkata: Aku pemah diberitahukan tentang sebuah riwayat dari 
TVrimahj Han hanya Ikrimah yang menyampaikan riwayat ini 
kepadaku, yaitu bahwa ketika ditumnkannya firman Allah, 

Irii l "Golongan itu pasti akan dikalahkan," Umar RA berkata, 
‘‘Aku sempat bertanya-tanya pada diriku sendiri, kelompok apa 
yang dimaksud pada finnan tersebut? Namun (pada han yang 
lain ) ketika kami barn saja memenangkan Perang Badar, aku 
melihal Nabi SAW yang masih mengenakan tamengnya dari besi, 
melantunkan ayat, 'jifi ojyj ‘Golongan itu pasti akan 

dikalahkan dan mereka akan mundur ke belakang ’. (Barulah aku 
menyadari maksud dari firman Allah tersebut).’^ 06 
32946. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja'fer, dan Rabi bin Anas, 
mengenai firman Allah, CtJyj "Golongan itu pasti 

akan dikalahkan dan mereka akan mundur ke belakang" ia 
.. berkata, “(Ini terbukti) pada Perang Badar.” 607 
32947. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: A1 Husain 
menceritakan kepada kami dari Yazid, dari Ikrimah, mengenai 
finnan Allah, ££ "Golongan itu pasti akan 

dikalahkan dan mereka akan mundur ke belakang” ia berkata, 
“Maksudnya adalah kelompok kaum kafir pada Perang Badar. 608 
32948. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, "Golongan 


606 HR. Ath-Thabrani dalam kitab Al Ausalh (4/145 X Ibnu Hajar dal am Fath Al Bari 
(8/619), Abdurrazzaq dalam tafsir (3/261), dan Ibnu Abi Hatim dalam lafsir 
(10/3321). 

607 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/220X 

m Al Qurdiubi dalam AlJami' li Ahkam Al Qur'an (17/145). 


Tafsb Atfi-Thabari 


itu pasti akan dikaiahkan dan mereka ahem mundur ke belakang " 
ia berkata, “Disampaikan kepada kami bahwa Nabi SAW pemah 
mengatakan sesuatu pada Perang Badar (yang maknanya hampir 
sama dengan ayat ini), beliau bersabda, ‘ Mereka 

terkalahkan dan terpukul mundur ’." 609 

32949. Yunus menceritakan kepadaku, ia beikata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, "Golongan itu 

pasti akan dikaiahkan dan mereka akan mundur ke belakang, " ia 
berkata, “Ayat ini terbukti ketika Perang Badar.” 610 

32950. Ya'qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayah menceritakan kepada kami, ia berkata: Ayyub 
menceritakan kepada kami dari Ikrimah, ia berkata: Ketika 
Rasulullah SAW masih mengenakan tamengnya [selepas 
memenangkan Perang Badar], 611 beliau bersabda, 'yijj 

"Golongan itu telah terkalahkan dan terpukul mundur." 612 

32951. Ishaq bin Syahin menceritakan kepadaku, ia bericata: Khalid bin 
Abdullah menceritakan kepada kami dari Daud, dari Ali bin Abi 
Thalhah, dari Ibnu Abbas, [mengenai firman Allah, 

'iijkyj "Golongan itu pasti akan dikaiahkan dan mereka akan 
mundur ke belakang" ia berkata, “Kekalahan itu telah teijadi saat 
Perang Badar.” 613 

32952. Muhammad bin A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Abdul A'la menceritakan kepada kami, ia beikata: Daud 
menceritakan kepada kami dari Ali bin Abi Thalhah, dari Ibnu 


609 As-Suyuthi dalam Ad-Dur Al Mantsur (7/682), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humatd, dari Qatadah. 

610 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajix (S/220). 

411 Kali mat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

611 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/354). 

<1J Al Quitbubi dalam Al Jami' li Ahkam A! Qur 'an (17/145). 
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Abbas], 614 mengenai finnan Allah, CiJfyj ^3$ far* 

"Golongan itu pasti akart dikalahkan dan mereka akan mundur ke 
belakang ," ia berkata, “Hal ini telah terbukti saat Peiang Badar. 
Diriwayatkan bahwa sebehnn perang itu berkecamuk, orang- 
orang kafir berkata, ‘Kita pasti memenangkan peperangan ini’. 
Lalu turunlah ayat ini.” 615 

OOft 


XcXU&S*. 

& k'© S* lAA }s. i Q) 



''Sebenamya Hari Kiamat itulah hari yang dijanjikan kepada 
mereka dan kiamat itu lebih dahsyat dan lefcih pahit. 
Sesungguhnya orangorang yang berdosa berada dalam 
kesesatan (di dunia) dan dalam neraka. (Ingadah) pada hari 
mereka diseret ke neraka atas muka mereka. (Dikatakan 
kepada mereka), ‘Rasakanlah sentuhan apt neraka’. 
Sesungguhnya Kami menciptakan segala sesuatu menurut 
ukuran." (Q$. AI Qamar [54]: 46-49) 


Takwil firman Allah: Jil> ieXzSjj IclH' S. 

(Sebenamya Hari Kiamat itulah hari yang difanjikan kepada mereka 
dan kiamat itu lebih dahsyat dan lebih pahit) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, tidak seperti yang 
disangkakan oleh orang-orang musyrik itu, bahwa mereka tidak akan 
dibangkitkan kembali setelah mereka mad. Itu tidak benar saxna sekali, 

614 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kuning tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada Ititab lain tertulis seperti itu. 

“ 5 Al Qurthubi dalam AI Jami’ li Ahkam Al Qur'an (17/145). 
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karena ketika Hari Kiamat tiba, mereka diban gkitkan dan dihukum, dan 
Hari Kiamat lebih dahsyat serta Iebih pahit dari kekalahan yang mereka 
aJami saat berperang dengan orang-orang mukmin di Badar. 

32953. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Amr bin Marrah, 
dari Syahar bin Hausyab, ia berkata, “Ayat ini menerangkan 
tentang kebinasaan. Sesungguhnya waktu yang dijanjikan itu akan 
terbukti saat Hari Kiamat tiba.” 

Syahar kemudian melantunkan firman Allah SWT, *jL 

"Apakah orang-orang kaftrmu (hai kaum musyrik) lebih 
baik dari mereka itu." Hingga jil \' s " Dan Kiamat itu 

lebih dahsyat dan lebih pahit . 1,616 

Takwil firman Allah: 4 \ (Sesungguh-nya 

orang-orang yang berdosa berada dalam kesesatan [di duniaj dan 
dalam neraka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya 
orang-orang yang selalu berbuat dosa itu berpaling dari kebenaran, 
mereka bertindak dan berjalan diluar petunjuk yang seharusnya. 

Makna kata sendiri adalah terbakamya mereka di dalam 
neraka akibat terlalu larut dalam berbuat kebatilan. 

32954. Ibnu Abd A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, 4 "Dalam kesesatan (di dunia) 

dan dalam neraka," ia berkata, “Makna kata su’ur adalah larut 
dalam kebatilan.” 617 


6,6 Kami tidak dapat mencmukan rrwayat dengan lafazh seperti itu dalam kitab-kitab 
referensi yang kami miliki. 

617 Ai Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (5/268). 
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Takwil firman Allah: Jc- jQ\ j 'byf^_ ({Ingatlah} 

pada hari mereka diseret ke neraka atas muka mereka) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, pada hari itu orang- 
orang yang selalu berbuat dosa akan diseret-seret di dalam neraka, 
sedangkan wajah mereka berada di bawah. 

Beberapa ulama menafsirkan bahwa maksud kata fii ( 4 : di) pada 
ayat ini adalah ilaa (ke), yakni, mereka diseret ke neraka (menuju neraka, 
bukan setelah mereka berada di dalam neraka). Diriwayatkan bahwa 
begitulah bacaan Abdullah bin Mas'ud, yaitu, yatana yushabinma ila an- 
naari 'ala wujuuhihim. 

Takwil finnan Allah: 'ju* [?_£> ([Dikatakan kepada 
mereka], "Rasakanlah sentukan api neraka.") 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, ketika mereka 
diseret-seret di dalam neraka dengan wajah menghadap ke bawah, itu 
dikatakan kepada mereka, “Rasakanlah olehmu sentuhan panasnya api 
neraka.” 

Tidak disebutkannya lafazh "dikatakan kepada mereka" pada ayat 
ini karena makna kalimat secara keseluruhan telah menunjukkan 
keberadaannya. 

Apabila dikatakan, “Bagaimana api neraka dapat dirasakan ([>>>*)» 
apakah api neraka memiliki rasa yang dapat dirasakan? (Kata dzauq 
biasanya digunakan untuk merasakan cita rasa makanan).” 

Ada dua kemungkinan jawabannya: 

Pertama: Itu merupakan kalimat kiasan, seperti seseorang yang 
berkata, “Rasakanlah pukulanku ini.” Tentu rasa pukulan pada kalimat ini 
merupakan kata kiasan, bukan sebenamya. 

Kedua : Rasa yang dimaksud adalah perasaan yang timbul ketika 
pertama kali menyentuhnya, seperti seseorang yang berkata, “Aku 
merasakan sentuhan perlindungan dari si fulan.” Atau, “Aku merasakan 
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Adapun "Saqar" sendiri adalah nama salah satu pintu yang ada di 
Neraka Jahanam. Tidak di-tamt'/n-kannya kata ini karena kata ini isim 
muannats yang tna'rifah (nama sesuatu yang tidak dapat di-tamvin-kan, 
seperti kata jahanam). 

Takwil firman Allah: ^ (Sesungguhnya Kami 

menciptakan segaia sesuatu menurut ukuratt) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya Allah 
menciptakan segaia sesuatu dengan takdir yang telah digariskan dan 
ditetapkan oleh-Nya. 

Ayat ini masih terkait dengan ayat-ayat sebelumnya, yakni bahwa 
Allah tidak hanya memberitahukan tentang ancaman-ancaman untuk 
orang-orang yang berdosa akibat kekafiran mereka, namun juga terhadap 
pendustaan mereka terhadap takdir. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: * 

32955. Yunus bin Abdi AI A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Ibnu Wahab memberitahukan kepada kami, ia berkata: Hisyam 
bin Sa’d menceritakan kepada kami dari Abu Tsabit, dari Ibrahim 
bin Muhammad, dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia berkata, 
“Sesungguhnya aku mendapatkan di dal am Al Qur'an keterangan 
tentang orang-orang yang diseret-seret di dalam neraka dengan 
keadaan tertelungkiip, lalu dikatakan kepada mereka \j>j> 

‘Rasakanlah sentuhan api neraka'. Akibat pendustaan mereka 
terhadap takdir. Namun hingga saat ini aku tidak pemah bertemu 
dengan orang yang mendustakan takdir. Aku tidak tahu apakah 
mereka adalah orang-orang yang hidup sebelum kita, atau mereka 
yang akan hidup setelah kita?” 618 


611 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (S/221) dan As-Suyuthi dalam Ad-Dur At 
Mantsur (7/685). 
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32956. Ibnu Basysyar dan Ibnu A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, 
mereka berkata: Abdurrahman bin Mahdi menceritakan kepada 
kami, ia berkata: Sufyan menceritakan kepada kami dan Ziad bin 
Isma'il As-Sahmi, dari Muhammad bin Ibad bin JaTar, dari Abu 
Hurairah, ia berkata, “Orang-orang musyrik Quraisy pemah 
beradu argumen dengan Nabi SAW tentang takdir, lalu 
diturunkanlah finnan Allah, yjl ‘Sesungguhnya 

Kami menciptakan segala sesuatu menurut ukuran ’ " 6I9 

32957. Ibnu Basysyar, Ibnu Al Mutsanna, dan Abu Kuraib menceritakan 
kepada kami, mereka berkata: Waki bin Al Jirah menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan kepada kami dari 
Ziad bin Isma'il As-Sahmi, dari Muhammad bin Ibad bin Ja'far Al 
Makhzumi, dari Abu Hurairah, ia berkata, “Orang-orang musyrik 
Quraisy pemah datang kepada Nabi SAW untuk beradu argumen 
tentang permasalahan takdir, lalu diturunkanlah finnan Allah, 
/e. /JZxL £ 'Sesungguhnya Kami menciptakan segala sesuatu 
menurut ukuran , ." 620 

32958. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
As him menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ziad bin 
Isma'il As-Sahmi, dari Muhammad bin Ibad bin Ja’far Al 
Makhzumi, dari Abu Hurairah, riwayat yang sama. 

32959. Ya'qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Hushain menceritakan 
kepada kami dari Sa'd bin Ubaidah, dari Abu Abdurahman As- 
Sulami, ia berkata: Ketika diturunkan firman Allah, 

"Sesungguhnya Kami menciptakan segala sesuatu menurut 
ukuran ," ada seorang laki-laki yang bertanya kepada Nabi SAW, 
‘Wahai Rasulullah, jadi di manakah posisi amalan kita? Apakah 
kita hanya menambahkan takdir yang sudah ada? Atau kita 


Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/221). 

HR. Ahmad dalam Al Musnad (2/44), Ibnu Abi Ashim dalam As-Sunnah (1/155), dan 
Abdullah bin Ahmad dalam As-Sunnah (2/419). 
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memang hanya menj alankannya?’ Nabi SAW menjawab, 
iSj-iJS til til ‘Beramallah 

kalian, sesungguhnya semuanya akan dimudahkan pada apayang 
telah ditetapkan baginya'. (Bagi yang berbuat baik) akan 
diberikan jalan yang mudah (menuju kebaikan), (dan bagi yang 
tidak berbuat baik) akan diberikan jalan yang sulit (menuju 
kebaikan). " 621 

32960. Ibnu Abi Asy-Syawarib menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdul Wahid bin Ziad menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Khushaif menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar 
Muhammad bin Ka'b Al Qurazhi berkata, “Ketika ada beberapa 
orang yang meragukan permasalahan takdir, aku mencari ayat- 
ayat yang berkaitan dengan mereka di dal am Al Qur'an, 
kemudian aku menemukan beberapa ayat yang tepat untuk 
mereka, yaitu firman Allah, j. "Sesungguhnya 

orang-orang yang berdosa berada dalam kesesalan (di dunia) 
dan dalam neraka " Hingga Jxk/cSL "Kami menciptakan segala 
sesuatu menurut ukuran 1,622 

32961. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Ashim 
dan Yazid bin Harun menceritakan kepada kami, mereka berkata: 
Sufyan menceritakan kepada kami dari Salim, dari Muhammad 
bin Ka’b, ia berkata, “Ditunmkannya ayat ini tidak lain untuk 
meneela orang-orang yang tidak mempercayai takdir, 

^ 'sentuhan api neraka Sesungguhnya Kami 
menciptakan segala sesuatu menurut ukuran 1,623 

32962. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Salim bin Abi 


421 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajti (5/221), As-Suyuthi dalam Ad-Dvr Al 
Mantsur (7/686), dan Ahmad dalam Al Musnad (3/304), dengan riwayat yang serupa. 

422 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu dalam kitab-kitab 
referensi yang kami miliki. 

423 Al-Lalika’i dalam I’liqadAhl AsSunmh (4/684). 
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Hafshah, dari Muhammad bin Ka*b A1 Qurazhi, mengenai finnan 
Allah, ^ \j>j> "Rasakanlah sentuhan api neraka," ia berkata, 
“Ayat ini diturunkan untuk mencela orang-orang yang tidak 
mempercayai takdir.” 624 

32963. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ziad bin Isma'il As- 
Sahmi, dari Muhammad bin Ibad bin Ja'far A1 Makhzumi, dari 
Abu Hurairah, ia berkata, “Orang-orang musyrik Quraisy pemah 
datang kepada Nabi SAW untuk beradu argumen tentang 
permasalahan takdir, lalu diturunkanlah firman Allah, 
yjjL ‘Sesungguhnya Kami menciptakan segala sesuatu 

menurut ukuran n62i 

32964. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Hazim, dari Usamah, dari 
Muhammad bin Kab A1 Qurazhi, riwayat yang sama. 

32965. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
• dari Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

"Sesungguhnya Kami menciptakan segala sesuatu menurut 
ukuran." ia berkata, “Allah SWT menciptakan seluruh makhluk 
dengan takdir (yakni sesuai catatan yang telah ditetapkan 
sebelumnya), dan Allah SWT menciptakan segala kebaikan dan 
keburukan mereka dengan takdir. Bagj yang berbuat kebaikan 
maka tujuannya adalah kebahagiaan (surga), dan bagi yang 
berbuat keburukan maka tujuannya adalah kesengsaraan (neraka). 
Betapa buruknya kesengsaraan itu (yakni, betapa neraka tidak 
akan memberikan kenyamanan bagi para penghuninya).’’ 626 


424 Abdullah bin Ahmad dalam As-Sunmh (2/427). 

625 Al Baghawi dalam Ma'altm At-Tanzil (5/268). 

426 Al-Lalika'i dalam I'tiqad AM As-Sunnah (3/541), As-Suyuthi dalam Ad-Dur Al 
Manlsur (7/684), menisbatkannya kepada Ibnu Mundzir, dari Ibnu Abbas, serta Ats- 
Tsa’alibi dalam tafsir (4/238). 
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Para ulama bahasa berlainan pendapat ketika menerangkan 
penyebab nashab pada firman Allah, yjl (yakni penyebab 

harakat fathah pada kata J>). 

Beberapa ulama bahasa dari Bashrah mengatakan bahwa 
manshub-aya lafazh ^ J>sesuai penggunaan beberapa daerah yang me- 
nashab-kannya, sepetti ketika mereka mengatakan, ill “Si 
Abdullah aku memukulnya”. Contob-contoh kalimat seperti ini dalam 
bahasa Arab banyak sekali. Sedangkan menurut beberapa daerah lain 
yang nvs-rafa- kannya, maka bacaan terse but menjadi marfu' 
(menggunakan harakat dhammah), yakni imaa kullu syai'in 
khalaqnaahu biqadar. Namun dengan bacaan seperti ini, kata 
khalaqnaahu adalah sifat dari kata syai'in. 

Beberapa ulama lain berpendapat bahwa manshub -nya kata 
tersebut dikarenakan kata merupakan fi'U yang diperlukan oleh kata 
t\ y , yang menjadikan kata tersebut lebih berhak untuk disebutkan lebih 
awal dari pada maful- nya. Oleh karena itu, kata tersebut lebih cocok jika 
menggunakan nashab. Berbeda dengan ungkapan yang dicontohkan oleh 
para ulama sebelumnya, yakni Mj* yang pada kalimat ini tidak 

ada yang lebih berhak untuk disebutkan pada awal kalimat kecuali fi'il- 
nya. Begitu pula dengan ungkapan innaa tha'aamaka akalnaahu 
“sesungguhnya makananmu telah kaxni memakannya”. Pada kalimat 
seperti ini fi'il-nya lebih berhak untuk berada di awal daripada maful- nya, 
sebab pada kalimat ini terdapat kata irmaa , dan yang dimaksud 
sebenamya adalah innaa akalnaa tha'aamaka “sesungguhnya kami telah 
memakan makananmu”. 

Sedangkan pemyataan bahwa kata khalaqnaahu sebagai sifat dari 
katasyai'in, juga tidak dapat dibenarkan, sebab makna sebenamya adalah 
innaa khalaqnaa kulla syai'in biqadar “Sesungguhnya Kami menciptakan 
segala sesuatu sesuai takdimya”. 627 


Lihat Al Muharrar Al Waja{5m\). 
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Menurut kami, pendapat yang terakhir inilah yang lebih tepat, 
dengan alasan seperti yang dikemukakan oleh mereka sendiri. 







"Dan perintah Kami hanycdah satu perkataan seperti kejapan 
mata. Dan sesungguhnya tdah Kami binasdkan orangyang 
serupa dengan kamtL Maka adakah orang yang mau 
mengambil pelajaran? Dan segala sesuatu yang tdah mereka 
perbuat tercatat dalam buku'huku catatan." 

(Qs. Al Qamar [54]: 50-52) 


Takwil firman Allah: (Dan perintah 

Kami hanyalah satu perkataan seperti kejapan mata) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, tidak ada sesuatu 
yang dikehendaki oleh Allah kecuali dengan mengatakan satu kata, yaitu 
km “jadilah”, maka terjadilah, terciptalah apa yang dikehendaki oleh- 
Nya, tidak ada yang dapat menghalangi atau menentang-Nya. Kecepatan 
hasil yang dikehendaki oleh-Nya juga tidak pemah terlambat atau 
tertunda. Segala sesuatu yang telah dikatakan kun akan tercipta dalam 
sekejap mata. 


Takwil firman Allah: j a 

(Dan sesungguhnya telah Kami binasakan orangyang serupa dengan 
kamu. Maka adakah orangyang mau mengambil pelajaran?) 

Abu Ja’lar berkata: Pada ayat ini Allah SWT berfinnan kepada 
orang-orang musyrik Quraisy yang mendustakan utusan Allah, 
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Muhammad SAW: Wahai [kaum kafir] 628 Quraisy sekalian, 
sesungguhnya Kami telah membinasakan orang-orang semacam kalian 
dari umat-umat sebelum kalian pada masa-masa terdahulu, yaitu orang- 
orang yang kafir kepada Allah SWT dan mendustakan rasul-Nya, seperti 
kalian sekarang. Tidakkah dari kalian ada yang mau mengambil pelajaran 
dari kejadian yang telah terjadi pada mereka? 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

32966. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, J 4 * \j 

"Dan sesungguhnya telah Kami binasakan orang yang serupa 
dengan kamu Maka adakah orang yang mau mengambil 
pelajaran?" ia berkata, “Maksudnya adalah orang-orang semacam 
mereka yang kafir dari umat-umat sebelum mereka. Apakah tidak 
ada dari mereka yang mau mengmgatnya?” 629 

Takwil finnan Allah: 4 yLu (Dan segala 

sesuatu yang telah mereka perbuat tercatat dalam buku-buku Catalan) 
Abu la’far berkata: Pada ayat ini Allah SWT berfirman: Wahai 
kaum kafir Quraisy, semua perbuatan orang-orang sebelum kamu yang 
sama dengan kamu dalam kekafiran dari umat-umat terdahulu, telah 
dicatat dan ditulis oleh para malaikat Kami. 

Atau bold) juga dimaknai, telah tertulis di Lauh Mahfuzh. 
Sebagaimana disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini: 


m Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda laming tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada Iritab lam tertulis seperti itu. 

429 As-Suyuthi dalam Ad-Dur Al Marttsur (7/684). 

Makna yang hampir serupa disampaikan oleh Al Baghawi dalam Ma'alim At~Tamil 
(5/269), dengan lafazh: Orang-orang yang serupa denganmu dan orang-orang yang 
sama denganmu dalam kckafiran, dari umat-umat terdahulu. 
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32967. A1 Husain menceritakan kepadaku, ia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsiikan firman Allah, 

"Dalam buku-buku Catalan, " aku mendengar ia berkata, 
“Maksudnya adalah di dalam Kitab-Kitab Allah.” 630 

32968. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, £ tj. J (j "Dan segaia 
sesuatu yang telah mereka perbuat tercatat dalam buku-buku 
catatan," ia berkata, “Maksudnya adalah di dalam Lauh 
Mahfiizh.” 631 


5^4 '©yt 



"Dan segaia (urusan) yang kecil maupun yang besar adalah 
tertulis. Sesungguhnya orang-orang yang bertakiva itu di 
dalam taman-taman dan sungai-sungai. Di tempat yang 
disenangi di sisi Tuhan Yang Berkuasa 
(Qs. A1 Qamar [54]: 53-55) 


Takwil finnan Allah: Jd (pan segaia 

[urusan] yang kecil maupun yang besar adalah tertulis) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, [segaia sesuatu y ang 
bersifat kebendaan, dari yang kecil sampai yang besar, serta segaia 


Riwayat dengan makna yang haropir setups disampaikan oleh Ibnu Athiyah dalam At 
Muharrar At Wajtz (S/222) dari Adh-Dhahhak dan Ibnu Zaid. 

6,1 Ibid. 
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sesuatu yang bersifat kemanusiaan, dari yang kecil sampai yang besar], 632 
telah ditetapkan dan tertulis daJam sebuah kitab. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mcrcka yan g memaknainya demikian 
mempeikuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

32969a Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahivya, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
jJ?) & "Dan segala (unison) yang kecil maupun 
yang besar adalah tertulis," ia mengatakan (bahwa makna kata 
adalah) tertulis. Apabila Allah SWT hendak menurunkan 
sesuatu maka para malaikat penjaga tulisan akan menyalinnya dari 
kitab tersebut. 

32969b. [Yunus bin Abdi A1A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Ibnu Wahab memberitahukan kepada kami, ia berkata: Muslim 
memberitahukan sebuah riwayat kepada kami dari Ibnu Abi 
Najih, dari Mujahid, mengenai ] 633 finnan Allah SWT, jg 
"Dan segala (urusan) yang kecil maupun yang besar 
adalah tertulis," ia mengatakan (bahwa makna kata 
adalah) tertulis . 634 

32970. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Ubaidullah bin 
Mu'adz menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Imran bin 
Hudair, dari Ikrimah, dia berkata, “Tertulis di setiap baris .” 635 


Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

635 Kalimat yang kami sebutkan di dalam dua tanda kuning tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

454 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap dalam 
kitab-kitab referensi yang kami miliki, namun makna yang bampir sama disebutkan 
oleh As-Suyuthi dalam Ad-Dvr At Mantsur (7/684). 

635 AI Mawardi dalam An-Nvkat wa Al Vyun (5/420) 
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32971. Ibnu Abdu A1 Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dan Ma'mar, dan Qatadah, 
tentang ayat, “Tertulis, ” ia berkata, “Maksudnya adalah 

teijaga dan tertulis .” 636 

32972. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Said menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, mengenai firman Allah, 

“Dan segala (urusan) yang kecil maupun yang besar 
adalah tertulis," ia berkata, “Maksudnya adalah teijaga .” 637 

32973. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
firman Allah, "Tertulis," ia berkata, ‘Maksudnya adalah 

tertulis.” 63 ® 

32974. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnij Zaid berbicara 
mengenai firman Allah, jjgy JSj “ Dan segala 

(urusan) yang kecil maupun yang besar adalah tertulis, ” dia 
- berkata, "Maksudnya adalah tertulis.” 

Dia lalu membaca,^ Chilli -ST Jp ^ ot 

5— 1 <4 J> 1 "Dan tidak ada suatu binatang 
me lata pun di bumi melainkan Allahlah yang memberi reze/dnya, 
dan Dia mengetahui tempat betdiam binatang itu dan tempat 
penyimpanannya, semuartya tertulis dalam fdtab yang nyata 
(Lauh Mahfuzh). ’’ (Qs. Huud [11]: 6 ) 

pp> £ far“ ot 4 ^ "Dan 

tiadalah binatang-binatang yang ada di bumi dan burung-burung 
yang terbang dengan kedita sayapnya, melainkan umat (juga) 
seperti kamu. Tiadalah Kami alpakan sesuatupun dalam Al Kitab, 

438 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/263) 

437 Al Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun (5/420) 

434 Kami tidak mendapatinya memiliki sanad kepada Adh-Dhahhak. Silakan lihat 
riwayat sebelumnya. 
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kemudian kepada Tuhardah mereka dihimpunkan” (Qs. A1 

An’aam [6]: 38) 

la berkata, “Sesungguhnya ia bentuk wazan mufta'al dari kata 

kejja sathartu, jika aku menulis tulisaa” 639 

Takwil firman Allah: yi>- Z&0 0^ (Sesungguhnya 

orang-orang yang bertakwa itu di dalam taman-iaman dan sungai- 
sungai) 

Allah SWT menyatakan dalam firman-Nya: Sesungguhnya orang- 
orang yang takut akan adzab Allah SWT dengan berbuat taat kepada-Nya 
dan melaksanakan segala kewajibannya, sola menjauhi segala bentuk 
maksiat kepada-Nya, maka mereka berada di kebun-kebun dan sungai- 
sungai pada Hari Kiamat 

Bentuk tunggal an-nahru “sungai” dalam lafazh bermakna jamak 
(al anhaar), seperti bentuk tunggal ad-dubur’ yang bermakna 
al adbaar dalam firman Allah SWT, j, ^yj £^4^ (jir* “Golongan 

itu pasti akan dikalahkan dan mereka akan mundurke belakang. ” (Qs. Al 
Qamar [54]: 45) 

Dikatakan bahwa arti ayat tersebut adalah, sesungguhnya orang- 
orang yang bertakwa berada dalam keluasan dan cahaya pada Hari 
Kiamat Mereka mengarahkan makna finnan Allah, Jy'j kepada makna 
an-nahaar “sungai-sungai”. 

Al Farm berdalih bahwa dia mendengar sebagian bangsa Arab 
menyenandungkan syair berikut ini: 

W ^ai\ J* Jy CU d] 

"Ketika malam tiba maka sesungguhnya aku adalah siang, kapan datang 
waktu pagi, maka aku tidak akan menunggit 


A! Baghawi mcnyebutkan hal yang senada dalam Ma'alim At-Tamti (S/269) tanpa 
sanad, dan lafazhnya adalah i yakni totulis, dikatakan sathartu dan istathartu, scrta 
katabtu dan iktatabtu 
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Perkataan nahar atas dasar takwil ini adalah bentuk mashdar dari 
perkataan mereka, nahirtu, anharu, nahran 

Maksud A1 Farra dengan perkaiaannya, fa inni nahar “maka 
sesungguhnya aku adalah siang” yaitu, sesungguhnya aku benar-benar 
temannya siang (aku bukanlah temannya malam). 

Fuman-Nya, jZZa ^ “Di tempat yang disenangi, ” 

maksudnya adalah di tempat yang hak, tidak ada perkataan yang omong 
kosong dan penuh dosa di dalamnya. 

Firman-Nya, aiP “Di sisi Tuhan yang berkuasa, ” 

maksudnya adalah, ada naungan Tuhan yang berkuasa dengan segala 
kehendak-Nya. Dialah Allah pemilik kekuatan yang kokoh, Maha Suci 
Allah dan Maha Tinggi. 

Akhir tafsir surah Iqtarabat As-Saa'ah 
Segala puji hanya milik Allah SWT 
Setelah ini tafsir surah Ar-Rahmaan, Insya AUah 


6*0 


A1 Farra dalam Ma'am AI Qur'an (3/111), dengan lafazh mala ara sebagai ganti dari 
mala ala, dan Ibnu Manzhur dal am Lisan At Arab (5/238). 


Tafshr Ath^Thabari 


SURAH AR-RAHMAAN 


Wahai Tuhan, mudahkanlah 

Tafsir surah Ar-Rahmaan yang telah mengajarkan A1 Qur'an 



''(Tuhcm) Yang M aha Pemurah, yang telah mengajarkan Al 
Qur'an, Dia menciptakan numusuL mengajamya pandai 
berbicara, matahari dan hulan (beredar) menurut 
perhitungan” (Qs. Ar-R ahma a n [55]: 1-5) 

Takwil finnan Allah: 0^ 

0 Jlh\ 0 o£% Z& 0 ([Tuhan] Yang Maha 

Pemurah, yang telah mengajarkan Al Qur'an, Dia menciptakan 
manusia. mengajamya pandai berbicara, matahari dan hulan [beredar] 
menurut perhitungan) 

Maksudnya a dalah, (Tuhan) Yang Maha Pemurah, wahai sekalian 
manusia, dengan rahmat-Nya kepada kalian, telah mengajarkan Al 
Qur'an. Dia melimpahkan nikmat tersebut kepada kalian. Dengan Al 
Qur'an Dia memperlihatkan kepada kalian segala hal di dalamnya yang 
dapat membuat Tuhan kalian ridha. Dia memperkenalkan kepada kalian 
segala hal tentang kemurkaan-Nya, agar kalian menaati-Nya dengan 
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mengikuti hal-hal yang membuat Tuhan kalian ridhai. Dengan A1 Qur'an 
Dia mengajarkan kepada kalian segala hal yang Dia perintahkan kepada 
kalian, dan segala hal yang raembuat-Nya murka. Oleh karena itu, kalian 
berhak mendapatkan limpahan pahala dari-Nya dan selamat dan adzab- 
Nya yang pedih. 

Diriwayatkan dari Qatadah beberapa riwayat tentang ayat 
tersebut: 

32975. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan A1 TJqaili menceritakan kepada kami , 
dia berkata: Abu A1 Awwam A1 Ajali menceritakan kepada kami 
dari Qatadah, mengenai finnan Allah, ^ oKjJH p* ^ 
"(Tuhan) Yang Maha Pemurah, yang telah mengajarkan Al 
Qur 'an, ’’ dia berkata, “Nikmat, demi Allah begitu agung.” 641 

Takwil firman Allah: (Dia menciptakan 

manusia)’ 

Maksudnya adalah, Dia menciptakan Adam AS, dan dialah yang 
dimaksud dengan al insaan “manusia” menurut sebagian mereka. 
Sebagaimana riwayat-riwayat berikut ini: 

32976. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, “Dia menciptakan 

manusia," ia berkata, “Maksud ‘manusia’ di sini adalah Adam 
AS.” 642 

32977. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, mengenai finnan Allah, 


641 As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Mantsur (7/691), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 

60 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/423), Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar 
Al Wajiz (5/223), dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/106). 
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"Dia menciptakan manusia, ” dia berkata, “Manusia di sini adaJah 
Adam AS.” 643 

Sebagian ulama lain beipendapat bahwa maksudnya adalah 
seluruh manusia. T.afa?h tersebut dinyatakan dal am bentuk tunggal karena 
ia telah dipenuhi dan jenisnya. Seperti dikatakan [' 0^ 

“Sesungguhnya manusia itu benar-benar dalam kerugian ” (Qs. A1 'Ashr 
[103]: 2) 

Dua pendapat tersebut tidak jauh dan kebenaran, karena zhahir 
ayat mengandung dua kemungkinan pada kedua pendapat tersebut 

Takwil firman Allah: oCR ili (Mengajamya pandai 
berbicara) 

Maksudnya adalah, Dia mengajamya al baycm. 

Ahli tafsir berbeda pendapat dalam mengartikan al bayan pada 
pembahasan ini. 

Sebagian berpendapat bahwa maksudnya adalah penjelasan halal 
dan haram. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat- 
riwayatberikut ini: 

32978. Bisyr meneeritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, jXZjH ilfe " Mengajamya 
pandai berbicara," ia berkata, “Maksudnya a d a l a h , Allah SWT 
meng aj amya penjelasan dunia dan akhirat, halal dan haramnya. 
Allah SWT membuktikan penciptaannya dengan hal itu.” 644 
32979. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami, dari Sufyan, dari Said, dari Qatadah 
SCSI "Mengajamya pandai berbicara," maksudnya dunia 
dan akhirat yang dia dapat berhujah atasnya. 


643 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/423) dan Ibnu Al Jauzi dalam Tad Al 
Masir (8/106). 

644 Ibid 
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32980. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Al Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, o(Z$ "Mengajamya pandai 

berbicara," dia berkata, “Maksudnya adalah menjelaskan 
kepadanya kebaikan dan keburukan, apa yang akan datang dan 
apa yang akan meninggalkan. ” 645 

Sebagian ulama berpendapat bahwa maksud Allah SWT dengan 
al bayan adalah berbicara, yakni sesungguhnya Allah SWT mengajarkan 
manusia pandai berbicara. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan ri way at berikut 
ini: 

32981. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, "Mengajamya pandai 

berbicara," dia berkata, "Al bayan adalah berbicara.” 646 
Pendapat yang benar dalam hal tersebut adalah, Allah SWT 
mengajarkan manusia pejelasan tentang hal-hal yang diperlukan oleh 
manusia dari urusan agama dan dunianya dari halal dan haram, mata 
pencaharian dan ucapan, serta segala sesuatu yang diperlukannya, karena 
Allah SWT tidak mengkhususkan dengan memberi tabu sesuatu bahwa 
Dia mengajarkan sebagian al bayan tanpa sebagian lain, akan tetapi Dia 
menjadikannya sesuatu yang umum. Maha Terpuji Allah. 

Firman-Nya, "Maiahari dan bulan (beredar) 

menurui perhitungan. ” 

Ahli tafsir berbeda pendapat kedka menakwilkan ayat tersebut 



As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/691), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 

Lihat Ibnu Al Jauri dalam ZadAl Masir (8/106) dari Acfe-Dhahhak. 
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Sebagian berpendapat bahwa maknanya adalah matahari dan 
bulan menurut perhitungan dan tempat beredamya. Keduanya beredar dan 
tidak melampauinya 

Mercka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32982. Muhammad bin Khalaf A1 'Asqalani menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Al Farayabi menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Isra il menceritakan kepada kami, dia berkata: Simak bin Harb 
menceritakan kepada kami dari Ik rimah, dari Ibnu Abbas, tentang 
firman Allah, “Matahari dan bulan (beredar) 

menurut perhitungan, ” dia berkata, “Keduanya diarahkan sesuai 
perhitungan dan tempat beredar.” 647 

32983. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
ytLZii “Matahari dan bulan (beredar) menurut 

perhitungan, ” dia berkata, “Keduanya beredar menurut bilangan 
dan perhitungan.” 648 

32984. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Isma'il bin Abu 
Khalid, dari Abu Malik, mengenai finnan Allah, 

“Matahari dan bulan (beredar) menurut perhitungan," 
dia berkata, “Menurut perhitungan dan tempat beredar.” 649 
32985. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, JL UJt “Matahari 


647 Ibnu Abi Halim dalam tafsir (10/3322) dan Al Mowardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/423) dari Al Hasan. 

** Ibid. 

649 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Waju (5/224) 
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dan bulan (beredar) menurut perhitungan, ” ia berkata, “Dengan 
perhitungan dan batas waktu.” 650 

32986. Ibnu Abdu A1 Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, “Matahari dan bulan 

(beredar) memo-id perhitungan, ” dia berkata, “Keduanya beredar 
menurut perhitungan.” 

32987. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, 'lit “Matahari dan bulan 

(beredar) menurut perhitungan, ” dia berkata, “Masa dan zaman 
dihitung oleh keduanya. Kalau saja tidak ada malam dan siang, 
serta matahari dan bulan, maka tidak ada satu orang pun yang 
mengetahui cara menghitung sesuatu dari keduanya. Jika suatu 
masa seluruhnya adalah malam, maka bagaimana cara ia 
menghitung. Jika seluruhnya adalah siang, maka bagaimana cara 
ia menghitungnya?” 

32988‘Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, ili “Matahari dan bulan 

(beredar) menurut perhitungan, ” dia berkata, “Menurut 
perhitungan dan batas waktu.” 651 

Sebagian ahli tafsir lain berpendapat bahwa makna ayat tersebut 
adalah, matahari dan bulan beredar menurut kadamya. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

32989. Abu Hisyam Ar-Rifa'i menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdullah bin Daud menceritakan kepada kami dari Abu Ash- 


«» 


ibid. 

ibid 
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Shaba, dari Qatadah, mengenai finnan Allah, 

"Matahari dm buian (beredar) menurui perhitungan, ” dia 
batata, “Keduanya beredar menurut kadar.” 

Ahli tafeir lain bcrpendapat bahwa maknanya adalah, matahari 
dan buian saling mengelilingi, sebagaimana mengelilingi putaran. 

Mercka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

32990. Muhammad bin Khalaf Al Asqalani menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Muhammad bin Yusuf menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Isra'il menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
Yahya menceritakan kepada kami dari Mujahid, dia berkata: 
Muhammad bin Yusuf menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Warqa menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai firman Allah, “Menurut perhitungan, ” 
dia berkata, “Seperti perhitungan lingkaran.” 652 
32991. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami secara keseluruhan, dari Ibnu Abi 
Najih, dari Mujahid, mengenai firman Allah, “Menurut 

perhitungan," dia berkata, “Seperti perhitungan lingkaran.” 653 
Pendapat yang paling utama untuk dikatakan benar dalam hal 
tersebut adalah yang mengatakan bahwa maknanya yaitu, matahari dan 
buian beredar menurut perhitungan dan tempat beredar, karena 
perhitungan merupakan mashdar dari perkataan seseorang hasibtuhu 
hisaban wa husbanan, seperti perkataan mereka, kafartuhu kufranan, atau 
ghafartiihu ghiifrcmcn 

Mujahid dalam tafeir (hal. 636) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun 
(5/424X dan Ibnu Athiyab dalam Al Muharrar Al Wajiz (3/224) 

653 Mujahid dalam tafeir (hal. 636) dan Al Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun 
(5/424). 
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Husban merupakan bentuk jamak dari hisab, seperti syuhban 
bentuk jamak dari syihab. 

Ulama bahasa Arab berbeda pendapat tentang sesuatu yang me- 
rafa'-kan lafazh as-syamsu dan al qamar. 

Sebagian berpendapat bahwa di -rqfa'-kem oleh lafazh bi Husban, 
yakni bi Hisab, dan menyembunyikan khabar. 

Dia berkata, “Aku menduga, dan Allah SWT lebih mengetahui 
bahwa Dia menyatakan yajriyani bi hisab ‘'matahari dan bulan beredar 
menurut perhitungan”. 

Sebagian kelompok yang menentang pendapat di atas berkata, 
“Ini salah.” Lafazh me-ra/d'-kan lafazh asy-syams dan al qamar, 

yakni keduanya dengan perhitungan, mereka berkata, “Penjelasannya 
seperti ini: Allah SWT mengajarkannnya penjelasan bahwa matahari dan 
bulan (beredar) dengan perhitungan, oleh karena itu fi’il (kata keija) di sini 
tidak ditiadakan atau disembunyikan, melainkan ini merupakan imgkap an 
yang janggal. 

w 



“Dan tumbuh-tumlmhan dan pohcnupohonan kedua-duanya 
tunduk kepadanya, dan Allah telah meninggikan langit dan 
Dia mdetakkan neraca (keadilan), supaya kamu jangan 
melampaui batas tentang neraca itu, dan tegakkanlah 
timbangan itu dengan add dan janganlah kamu mengurangi 
neraca itu.” (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 6-9) 
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Takwil firman Allah: 

(Dan tumbuh-tumbuhan dan pohon-pohonan kedua-duanya tunduk 
kepada nya, dan Allah telah meninggikan langil dan Dia meletakkan 
neraca [keadilan], supaya kamu jangan melampaui batas ten tang 
neraca itu, dan tegakkanlah timbangan itu dengan add dan janganlah 
kamu mengurangi neraca itu) 

Para ahli tafsir berbeda pendapat tentang makna an-najmu dal am 
ayat ini, beserta adanya ijma' (konsensus) di antara mereka yang 
menyatakan bahwa as-syajar (pohon) adalah apa yang tumbuh di atas 
batang pohon. 

Sebagian beipendapat bahwa yang dimaksud an-najmu pada ayat 
ini adalah jenis tumbuh-tumbuhan, yaitu segala sesuatu yang muncul dan 
dal am tanah, yang memuai di atasnya, dan yang tidak berada di atas 
batang pohon, seperti sayur dan semacamnya 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

32992. Ali menceritakan kepadaku, dia beikata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia beikata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, "Dan 

tumbuh-tumbuhan ," dia beikata, “Segala yang memuai di atas 
tanah.” 654 

32993. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia beikata: Ya'qub 
menceritakan kepada kami dari Ja'far, dari Sa'id, mengenai firman 
Allah, > “Dan tumbuh-tumbuhan, ” dia berkata, “ An-najmu 
adalah segala sesuatu yang berjalan bersama bumi yang banyak 
tumbuh-tumbuhannya. Bangsa Arab menamakan ats-tsil (dari 


654 


Ibou Abi Hatim dalam tafsir (10/3322) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun 
(5/424). 
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sepotong tumbuhan jenis an-najil) dengan an-nqjmah 
‘tumbuhan’.” 655 

32994. Muhammad bin Khalaf A1 Asqalani berkata: Rawwad bin A1 
Jarrah menceritakan kepada kami dari Syuraik, dan As-Suddi, 
mengenai firman Allah, picljj “Dan tumbuh- 

tumbuhan dan pohon-pohonan kedua-duanya tunduk kepada 
nya, ” dia berkata, “ An-najmu adaiah tumbuh-tumbuhan bumi.” 656 
32995. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
“Dan tumbuh-tumbuhan, ” dia berkata, “ An-najmu artinya 
yang tidak memiliki batang pohon.” 657 

Ahli tafsir lain berpendapat bahwa yang dimaksud an-najmu 
dal am ayat ini adaiah bin tang langit. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan rivvayat-riwayat 
berikutini: 

32996. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, “Dan tumbuh- 

tumbuhan, " dia berkata, “Bintang langit’’ 658 
32997. Bisyr menceritakan kepada kami, dia beikata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 


455 As-Suyuthi dalam Ad-Dun At Manlsur (7/692). Silakan lihat At Adzamah karya 
Abdullah bin Muhammad bin Ja'fer A1 Ashbahani (S/1734). Mengenai lafazh ats- 
tsayyilu, Abu Amr Asy-Syaibani berkata, “Ats-lsayyilu disebut an-najm ‘tumbuh- 
tumbuhan’, dan bentuk tunggalnya adaiah an-najmah." 

Abu Hanifah beikata, “Ars-tsayyilu, an-najmah, dan at ikrisy merupakan satu jenis. “ 
Lihat Lisan At Arab (entri: f*). 

656 Ibnu A1 Jauzi dalam ZadAI Masir (8/107). 

457 Ibnu Al Jauzi dalam ZadAI Masir (8/107) dari Ibnu Abbas, As-Suddi, dan Muqatil. 
451 Mujahid dalam tafsir (hal. 636) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Vyun 
(5/424). 


TafarAA^nuAari 


Qatadah, m engenai fir man Allah, " Dan tumbuh- 

tumbuhan, ” ia berkata, “Bintang langh.” 6 9 
32998. Ibnu Abdu A1 Ala menceritakan kepada kami, dia bakata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, “Dan twnbuh- 

tumbuhan dan pohon-pohonan kedua-duanya tunduk kepada- 
Nya, " dia berkata, “Maksudnya adalah bintang.” 660 
32999. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Said menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, dari Al Hasan, riwayat yang sama. 661 
Pendapat yang paling utama dari dua pendapat tersebut adalah 
yang mengatakan bahwa maksud dari an-najmu adalah apa yang timbul 
dari tanah dari jenis turnbuh-turn buhan, dikarenakan athaf-aya lafrdi asy- 
syajar alas lafayh an-najmu. Dengan demikian, makna ayat menjadi, apa 
yang tumbuh di alas batang pobon dan apa yang tidak tumbuh di alas 
batang pohon, kedua-duanya tunduk kepada Allah — yang berarti, segaia 
sesuatu yang bentuknya berbeda-beda dari ciptaan Allah SWT, bersujud 
kepada-Nya—. Aiti itu lebih mirip dan lebih utama daripada yang lain. 

Sedangkan finnan Allah, “Dan pohon-pohonan," ard asy- 

sycgar “pohon-pohonan” telah aku gambarkan sebelumnya, seperti yang 
dikatakan oleh ahli tafsir. Mereka yang berpendapat demikian 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33000. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia bakata: Mu’awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 

"Dan tumbuh-tumbuhan dan pohon-pohonan kedua-duanya 


6W Abdurrazzaq dalam tafsir (3/265) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/424) dari Mujahid. 
m Ibid 
m Ibid 


fwl 


Surah Ar'Rnhmaan 


tunduk kepada-Nya, ” dia berkata, “ Asy-syqjar adalah apa yang 
tumbuh di atas batang pohon .” 662 

33001. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya'qub 
menceritakan kepada kami dari Ja'far, dan Said, mengenai finnan 
Allah, "Dan pohon-pohonan, ” dia berkata, “Segala 

sesuatu yang tumbuh di atas batang pohon .” 663 
33002. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Said menceritakan kepada kami dari 
Qatadah. mengenai finnan Allah, “ Dan pohon-pohorum ” 

dia berkata, “Pohon-pohonan bumi .” 664 
33003. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai ayat, 

"...dan pohon-pohonan kedua-duanya tunduk kepada- 
Nya, " dia berkata, “Pohon yang memiliki batang pohon .” 665 
Firman-Nya, "Kedua-duanya tunduk kepada-Nya. ” 

Tunduk pada ayat tersebut maksudnya adalah bayang-bayang 
keduanya, seperti firman Allah, 4 

"Hanya kepada AllahJah sigud (patuh) segala apa 
yang di langit dan di bumi, baik dengan kemauan sendiri ataupun 
terpaksa (dan sigud pula) bayang-bayangnya di waktu pagi dan petang 
hari. ” (Qs. Ar-Ra'd [13]: 15) 

33004. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia bericata: Tamim bin 
Abdul Mukmin menceritakan kepada kami dari Zabarqan, dari 
Abu Kirin dan Said, mengenai firman Allah, 

“Dan tumbuh-tumbuhan dan pohon-pohonan kedua-duanya 


442 Ibnu Abi Hatim daiam tafeir (10/3322). 

443 Ibnu Athiyah daiam A l Muharrar Al Wajiz (5/224). 

444 ibid. 

445 Lihal Abdunazzaq daiam tafeir (3/265) dan Ibnu Al Jauzi daiam Zad Al Masir 
(8/107). 





.. TafsbA&SIhdbaii 

tunduk kepada-Nya," dia berkata, “Bayang-bayang keduanya 
adalah sujud keduanya.” 666 

33005. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata; 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, “Dan tumbuh- 

tumbuhan dan pohon-pohomn kedua-duanya tunduk kepada- 
Nya," ia berkata, “Allah SWT tidak meninggalkan satu pun 
ciptaan-Nya melainkan ciptaan-Nya itu menyembah-Nya, baik 
dengan kemauan sendiri maupun dengan terpaksa.” 667 

33006. [Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata; Yazid 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, mengenai finnan Allah, 

“Dan tumbuh-tumbuhan dan pohon-pohonan kedua- 
duanya tunduk kepada-Nya," dia berkata, “Allah SWT tidak 
meninggalkan sesuatu, melainkan dia akan menyembah-Nya.”] 668 

33007. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, dari A1 Hasan, perkataan itu adalah perkataan 
Qatadah. 669 

33008. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, Muhammad bin Amr 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Warqa menceritakan kepada 
kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, mengenai 


644 Abu Syaikh dal am Al Adzamah (S/1734) dan As-Suyuthi dal am Ad-DtarAl Mantsur 
(7/692) 

467 Mujahid dal am tafsir (hal. 636), sisa atsar yang lainnya beluro kami temiilfm 
661 Kalimat yang textera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, kami 
menetapkannya dari naskah lain. Lihat atsar pada Mujahid (hal. 636) 

449 Kami tidak meaexnukannya pada rcfercnsi yang kami milild.. 



Surah Ar-Rdunoan 


finnan Allah, \j j 'J&j "Dan tumbuh-tumbuhan dan 

pohon-pohonan kedua-duanya tunduk kepada-Nya, “ dia berkata, 
“Sujud pada pagi dan sore.” 

Ada yang mengatakan “Dan tumbuh- 

tumbuhan dan pohon-pohonan kedua-duanya tunduk kepada-Nya ” Allah 
men-tatsniyah-kan. kedua lafazh itu sebagai khabar dan duajamak. 

A1 Farra berpendapat bahwa bangsa Arab jika menjamak dua 
lafazh jarnak dan selain manusia, seperti “Pohon bidara” dan JWi 
“Pohon karma”, fiil dari kedua lafazh jamak tersebut mereka jadikan 
satu, maka mereka berkata, fjSlNj “ Kehendak dan kebahagiaan 

telah datang. ” isfd “Pohon kurma dan bidara telah 

menghijau. ” Ini merupakan ucapan yang sering dikatakan oleh mereka, 
dan men-tatsniyah-karmya diperbolehkan. 670 

Firman-Nya, "Dan Allah telah meninggikan langit ." 

Maksudnya adalah, Allah telah meninggikan langit di atas bumi. 
Firman-Nya, " Dan Dia meletakkan neraca 

(keadihm), ” maksudnya adalah, Dia meletakkan neraca (keadilan) di 
antara ciptaannya di bumi. Disebutkan bahwa hal itu terdapat dalam 
qira'at Abdullah Oi>J' Ja&y Al khqfdhu dan al wadh'u maknanya 
berdekatan dalam ucapan bangsa Arab. 671 

Makna tadi sama seperti perkataan ahli tafsir. Mereka yang 
berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut ini: 

33009. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu AH Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, “Dan Dia 


470 Lihat Al Farra dalam Ma'am Al Qur'an (3/112) 
m Lihat Al Fana dalam Ma'ani Al Qur 'an (3/113) 



Tafsir Alh-Thabari 


meletakkan neraca (keadilan)," dia berkata, 
’TCeadilan .” 672 

Finnan-Nya, o!>uft 4 *51 "Supaya kamu jangan melampaui 

batas tentang neraca itu." (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 8 ) Maksudnya adalah, 
jan gan lah kalian berbuat zhalim dan curang dalam timbangan. 

33010. Telah diceritakan oleh Bisyr kepada kami, dia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, mengenai firman Allah, 4 *51 

“Supaya kamu jangan melampaui batas tentang neraca 
itu," ia berkata, “Maksudnya yaitu, berbuat adillah, wahai anak 
Adam, seperti engkau senang jika diperlakukan adil. Penuhilah 
(takaran) itu seperti engkau senang jika dipenuhi, karena dengan 
keadilan manusia akan mencapai maslahatnya. Ibnu Abbas pemah 
berkata, ‘Wahai segenap tuan-tuan, sesungguhnya kalian telah 
mengemban dua perkara, dan dengan dua perkara tersebut telah 
binasa umat sebelum kalian, yaitu takaran dan timbangan’.” 

33011. Amr bin Abdul Hamid berkata: Marwan bin Mu’awiyah dari 
Mughirah, dari Muslim, dari Abu A1 Mughirah, dia berkata: Aku 
mendengar Ibnu Abbas berkata di pasar Madinah, “Wahai 
segenap tuan-tuan, sesungguhnya kalian telah diuji dengan dua 
perkara, dan dua umat telah binasa dalam dua hal tersebut, yaitu 
takaran dan timbangan .” 673 

33012. ... dia berkata: Marwan menceritakan kepada kami dari 
Mughirah, dia berkata: Ibnu Abbas melihat seorang lald-laki yang 
sedang menimbang dan timbangannya miring sebelah, maka dia 
berkata, “Tegakkan penunjuk keseimbangan neraca, tegakkan 
penunjuk keseimbangan neraca, bukankah Alah berfirman, 


671 Mujahid dalam tafsir (hal. 636) dan At Mawardi dalam An-Nukat wa Al (Jyun 
(5/425). 

m As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/692), menisbatkannya kepada Ibnu 
Mundzir, dan Asy-Syaukani dalam Fath Al Qadir (5/132). 




Surah Ar-Rahi 


.k 'Dan tegakkanlah timbangan itu 
dengan adit dan janganiah kamu mengurangi neraca itu ” 674 
Firman-Nya, “ Dan tegakkanlah timbangan 

itu dengan adit, ” maksudnya adalah, tegakkanlah penunjuk 
keseimbangan neraca dengan adil. 

Firman-Nya, \lrd* “Dan janganiah kamu mengurangi 

neraca itu, ” maksudnya adalah, janganiah kalian mengurangi timbangan 
jika kalian menimbang untuk orang lain, dan jangan pula menzhalimi 
mereka. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafeir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33013. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dan Qatadah, 
mengenai firman Allah, ^ 

'Zj "Dan Allah 

telah meninggikan langit dan Dia meletakkan neraca (keadilan), 
supaya kamu jangan melampaui batas tentang neraca itu, dan 
tegakkanlah timbangan itu dengan adil dan janganiah kamu 
mengurangi neraca itu, ” ia berkata: Ibnu Abbas berkata, “Wahai 
segenap tuan-tuan, sesungguhnya kalian mengemban dua perkara, 
dan dua perkara tersebut telah membinasakan umat sebelum 
kalian. Hendaknya seseorang takut kepada Allah pada 
timbangannya. Hendaknya seseorang takut kepada Allah pada 
takarannya. Jadi, sesungguhnya sesuatu yang kecil hendaknya 
membuat dia berbuat adil, dan tidak menguranginya, bahkan 
Allah akan menambahkannya dengan kehendak-Nya.” 675 


614 Ibnu Hajar dalam Path Al Bari (8/621), Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3322), dan 
As-Suyulhi dalam Ad-DurrAl Mantsur (7/692). 

675 Al Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/425). 


Tafsir Aih-Tkabari 


33014. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 
mengenai firman Allah, \y*$J “Dan 

tegakkanlah timbangan itu dengan adil dan janganlah kamu 
mengurangi neraca itu, ” dia berkata, “Kekurangannya, jika dia 
menguranginya berarti dia telah membuatnya rugj, kerugiannya 
adalah kekur angann ya” 

««« 





'Dan Allah telah meratakan burnt untuk makhluk(Nya), di 
bumi itu ada buah-buahan dan pohon kurma yang mempunyai 
kelopak mayang, dan biji-bijian yang berkulit dan bunga - 
bunga yang harum baunya.” (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 10-12) 


Takwil firman Allah: ^L&J. \j£>j (Dan Allah telah 

meratakan bumi untuk makhluk/NyaJ) 

Maksundya adalah, Allah menjadikan bumi tempat berpijak untuk 
makhluk-Nya, merekalah al anam. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33015. Ali menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Shalih 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan 
kepadaku dari All, dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
“Untuk makhlukfNya )," dia berkata, j&U “Untuk semua 
makhluk.” 




Surah Ar-Rahnu 


33016. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dan ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
“Dan Allah telah meratakan bumi untuk 
makhluk(Nya), “ dia berkata, “Segala sesuatu yang bemyawa.” 676 
33017. Ya'qub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Raja mengabarkan 
kepada kami dari A1 Hasan, mengenai finnan Allah, 

“Dan Allah telah meratakan bumi untuk 
makhlukfNya), ” dia berkata, “Maksudnya adalah untuk makhluk 
dari manusia dan jin.” 677 

33018. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, A1 Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, ^ 3 % " Untuk makhluk(Nya)," 
dia berkata: jTAaUJ “Untuk makhluk-makhluk-Nya.’^ 7,s 
33019. Ibnu Abdu Al A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, “ Untuk makhluk(Nya), ” dia 

berkata: jlWJ “Untuk makhluk-Nya " 679 
33020. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 
mengenai firman Allah, “ Dan Allah telah meratakan 


676 Al Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun (5/425) dari Mujahid, Qatadah, dan As- 
Suddi. 

477 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/425) dan Ibnu Athiyah dal am Al 
Muharrar Al Wajiz (5/225). 

474 Mujahid dalam tafcir (hal. 636) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/425). 

m Lihat Al Mawardi dalan An-Nukat wa Al Uyun (5/425). 


“--- TafsirAih-Thabari 

bumi untuk makhluk(Nya)," dia berkala, “Al anam artinya 
makhluk.” 680 

33021. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dan Qatadah, 
mengenai firman Allah, "Dan Allah telah 

meratakan bumi untuk makhluk(Nya), ” dia berkata: “Untuk 
semua makhluk-Nya." 

33022. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkala: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, riwayat serupa. 681 

Firman-Nya, <£>& Jicl£ “Di bumi itu ada buah- 
buahan dan pohon kurma yang mempunyai kelopak mayang ” 
maksudnya adalah, ada buah-buahan di bumi. Huruf ha' dan alif dal am 
ayat tersebut untuk menyebut bumi. 

Firman-Nya, olS “Dan pohon kurma yang 

mempunyai kelopak mayang. ” Al akmam merupakan bentuk jamak dari al 
kumm, yaitu sesuatu yang terselubung di dalamnya. 

Ahli tafsir berbeda pendapat mengenai arti lafazh al akmam. 
Sebagian berpendapat bahwa arti al akmam adalah terselubungnya 
kurma dalam sabut Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

33023. Ya’qub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami dari Abu Raja, dia berkata: Aku 
bertanya kepada Al Hasan mengenai firman Allah, 

“Dan pohon kurma yang mempunyai kelopak mayang." 


Abdunazzaq dalam tafsir (3/266) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Vyun 
(5/425). 

Ibid. 





Surah Ar-Rolu 


Dia laJu berkata, “ Sabibah min leaf, 'ushibat biha ‘potongan dan 
sabut, kurma dibahit dengannya’.” 682 
33024. Ibnu Abdu Ai Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah dan 
Al Hasan, mengenai firman Allah, & “ Yang mempunyai 

kelopak mayang" dia berkata, “Kelopak mayangnya adalah 
sabutnya.”* 83 

33025. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, JiclT \ “ Dan pohon 

kurma yang mempunyai kelopak mayang ” ia berkata, 
“Maksudnya adalah sabut yang berada di atasnya.” 684 
Ahl i tafeir lain berpendapat bahwa maksud al akmam adalah ar- 
rufat “pecahan”. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33026. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Al Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, X, “Dan pohon kurma 

yang mempunyai kelopak mayang" dia berkata, “Kelopak 
mayangnya adalah pecahannya.”* 85 

Ahli tafsir lain berpendapat bahwa maksud al akmam adalah 
pohon kurma yang memiliki mayang yang terselubung di dalam 
kelopaknya. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat 
berikut ini: 


m Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/425). 

Sabibah adalah potongan taju, apa pun macamnya. Ada yang mengatakan potongan 
kain lena. 

Lihat Lisan Al Arab (entri: vv). 

443 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/425) dan Al Quithubi dalam Al Jami' li 
Ahkam Al Qur 'an (17/156) 

6,4 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/266). 

645 Lihat riwayat yang sama pada Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/425). 



Tafsir Arfi-TKabari 


33027. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 
mengenai firman Allah, ifi jii tfj ", Dan pohon kurma 

yang mempunyai kelopak mayang” ia berkata, “Ada yang 
mengatakan bahwa itu adalah mayang. 686 Ibnu Zaid berkata lagi: 
"Benar, ia berada dalam kelopaknya sehingga terbelah darinya, 
byi juga terdapat daiam kelopak." Dia lalu membaca, ^ UJ 
L 4 -LM 'dan tidak ada buah-buahan keluar dari 

kelopaknya.' (Qs. Fushshilat [41]: 47) 

Pendapat yang utama untuk dikatakan benar dalam hal tersebut 
adalah, Allah SWT menggambarkan pohon kurma yang mempunyai 
kelopak mayang, dan dia terselubung dalam sabutnya, sedangkan 
mayangnya terselubung dalam seludangnya. 687 Allah SWT tidak 
mengkhususkan kabar tentang pohon kurma dengan terselubungnya 
kelopak dalam sabutnya dan terselubungnya mayan g dalam seludangnya, 
akan tetapi menjadikan kabar tersebut umum, bahwa pohon kurma 
memiliki kelopak mayang. 

Pendapat yang benar adalah yang mengatakan bahwa maksudnya 
adalah pohoh kurma yang memiliki sabut Ia terselubung di dala^ sabut 
tersebut, dan memiliki mayang yang teselubung dalam seludangnya Jadi, 
kata itu menjadi umum, seperti yang telah Allah SWT umumkan. 

Firman-Nya, "Dan biji-bijian yang 

berkulit dan bunga-bunga yang harum baunya," maksudnya adalah, pada 
burnt terdapat biji-bijian, yaitu biji gandum, dan jelai yang mempunyai 
daun. At-tibnu ‘jerami” juga dinamakan al 'ashfu, contohnya yaitu 
perkataan Alqamah bin Ubidah berikut ini: 

Ji LjLu 


"* Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/425X Al Quithubi dalam Al Jami' It 
Ahkam Al Qur'an (17/156), dan Asy-Syaukani dalam FathAl Qadtr (5/132). 

Aljiffu dengan meng-koira/r-kan bumf Jim adalah seludang mayang. 

Lisan Al Arab (entri: <Mr). 




SianhAr-Rahmaan 


"Engkau mengairi aliran sungai yang telah miring jeraminya, tempo! 
melandainya adalah d&i aliran air yang mudah diisi. '*** 
Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahii 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayai-riwayat 
berikut ini: 

33028. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

“Dan biji-bijian yang berkuli! dan btmga-btmga yang 
harum baunya, ” dia berkata, “Maksudnya adalah jerami.” 6 * 9 
33029. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata- Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman 
Allah, i&X ji <t^J “Dan biji-bijian yang berkulit dan 
btmga-btmga yang harum baunya," dia berkata, “Al 'ashfu adalah 
daun dari tanaman hijau yang dipotong bagian kepalanya, dan ia 
dinamakan al ’ashfu ‘jerami’ jika telah mengering.”* 90 
33030. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya’qub 
menceritakan kepada kami dari Ja'far, dari Sa’id, mengenai finnan 
Allah, “Dan biji-bijian yang berkulit dan 

btmga-btmga yang harum baunya, ” ia berkata, “Tanaman 
sayur.” 691 

33031. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 


Bait synir tcrdapat dalam Ad-Dtwm. 

Rj wayal dalam Ad-Dtwan yaitu: 

fjiti tUJt ^ fcjij jj yjCu jC-i 

Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3323) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(S/108). 

m Al Mawardi dalam An-Nukat v>a Al Uyun (5/425). 
m Al Qurthubi dalam Al Jani' li Ahkam Al Qur 'an (17/156). 


I s s 
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Qatadah, mengenai finnan Allah, j> Cj&j “Dan 

biji-bijian yang berkulit dan bunga-bunga yang harum baunya, ” 
ia berkata, “'Ashfu- nya maksudnya adalah jeraminya.” 

33032. Ibnu Abdu A1 Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dan Qatadah, dia 
berkata, “ Al 'ashfu adalah jerami.” 692 

33033. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Adh-Dhahhak, 
mengenai firman Allah, > “Dan biji-bijian 

yang berkulit dan bunga-bunga yang harum baunya, ” dia berkata, 
“Al habbu adalah gandum dan jelai, sedangkan al 'ashfu adalah 

; i * ,,693 

jerami. 

33034. Sa'id bin Yahya menceritakan kepada kami, dia berkata: Abdullah 
bin Al Mubarak Al Khurasani menceritakan kepada kami dari 
Isma'il bin Abu Khalid, dari Abu Malik, mengenai firman Allah, 
j!s v-i ij “Dan biji-bijian yang berkulit, ’’ dia berkata, “Al 
habbu adalah yang pertama kali tumbuh.” 694 

33035. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah,ilj<yfj _£ Cj&j "Dan 
biji-bijian yang berkulit dan bunga-bunga yang harum baunya," 
dia berkata, “[Daun biji gandum.” 695 


Abdurrazzaq dalam tafsir (5/266). 

Ibnu Htyar dalam Taghliq At-Taliq (4/239). 

Asy-Syaukani dalam Fath Al Qadir (5/132) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr At 
Mantsur (7/693), menisbatkannya kepada Ibnu Mundzir. 
m As*Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/693), menisbatkannya kepada Ibnu 
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33036. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkala: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 
mengenai firman Allah, “Dan biji-bijian yang 

berkulit. ,r f 96 dia berkata, “Al 'ashfu adalah segala jenis daun. 697 
Tanaman jika dipotong disebut jerami, Han setiap dmm adalah 
jerami.” 

33037. A1 Hasan bin Arafah menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Yunus bin Muhammad menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Abdul Wahid menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Rauq 
Athiyah bin Al Hants menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Aku pemah mendengar Adh-Dha hha k berbicara mengenai firman 
Allah, £££ " Dan biji-bijian yang berkulit, " dia berkata, 

“Al 'ashfu adalah jerami.” 698 

33038. Sulaiman bin Abdul Jabbar menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Muhammad bin Ash-Shult menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Abu Kudainah menceritakan kepada kami dari Atha, 
dari Sa'id, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 

“Yang berkulit, ” dia berkata, “ Al 'ashfu artinya tanaman.” 699 
Sebagian berkata, “Al 'ashfu adalah biji dari gandum dan jelai, 
serta semacamnya. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan ri wayat-riwayat 
berikutini: 

33039. Aku menceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 


696 Kalimat yang tertera di antaia tanda Q tidak terdapat dal am manuskrip, kami 
menetapkannya dari naskah lain. 

697 Mujahid daiam tafsir (hal. 636) dan Asy-Syaukani dal am tafcimya (3/132). 
m Ibnu Hajar daiam Taghliq At-Ta'liq (4/329). 

*** Ibnu Abi Halim daiam tafsir (10/3323) dan Al Mawardi daiam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/426). 
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firman Allah, _y> v&j "Dan biji-bijian yang berkulit," ia 
berkata, “Al 'ashfu adalah gandum danjelai.” 700 
Firman-Nya, j “Dan bunga-bunga yang harum baunya " 
Sebagian ulama berpendapat bahwa maknanya adalah rezeki. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan ri wayat-ri wayat berikut 

ini: 

33040. Zaid bin Akhzam Ath-Tha'i menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Amir bin Mudrik menceritakan kepada kami, dia berkata: Utbah 
bin Yaqzhan menceritakan kepada kami dari Ikrimah, dan Ibnu 
Abbas, ia berkata, “Setiap raihan yang disebutkan dal am Al 
Qur'an artinya rezeki.” 701 

33041. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, "Dan bunga-bunga 

yang harum baunya, ’’ dia berkata, “Rezeki.” 702 

33042. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Adh-Dhahhak, 
mengenai firman Allah, "Dan bunga-bunga yang harum 

baunya," ia berkata, “Maksudnya adalah rezeki, di antara mereka 
ada yang mengatakan ‘rezeki kami’.” 703 

33043. Sulaiman bin Abdul Jabbar menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Muhammad bin Ash-Shuh menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Abu Kudainah menceritakan kepada kami dari Atha, 

100 As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Mantsvr (7/693), tnenisbatkannya kepada Ibnu 
Mundzir. 

701 Al Farra dalam Ma'am Al Qur'an (3/113,114) dan Ibnu Al Jauzi dalarn ZadAl Masir 
(8/108). 

m Mujahid dalam taftir (haL 636) 

Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/426) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/109). 



Surah Ar-Rahmaan 


dari Sa’id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
“Dan bunga-bunga yang harum baunya ," dia berkata, 
“Penghasilan.” 704 

33044. A1 Hasan bin Arafah menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Yunus bin M uhammad menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Abdul Wahid menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Rauq 
Athiyah bin A1 Hants menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai finnan 
Allah, odQ^j "Dan bunga-bunga yang harum baunya, ” dia 
berkata, Rezeki dan makanan.” 705 

Ahli tafkir lainn ya men gatakan bahwa ar-raihan adalah sesuatu 
yang dicium. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33045. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
“Dan bunga-bunga yang harum baunya, ” ia berkata, 
“Segala tumbuh-tumbuhan yang berbau hanim.” 706 
33046. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
finnan Allah, “Dan bunga-bunga yang harum baunya," 

ia berkata, “Ar-raihan adalah segala tumbuh-tumbuhan yang 
berbau harum.” 707 


704 At Mawardi dalwu An-Nukat wa Al Uyun (5/426). 

705 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al XJym (5/426) dan Ibnu Al Jauzi dal am Zad Al 
Masir (8/109). 

706 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/409). 

707 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/426). 
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“ TafsirAth-Thabari 

33047. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, dan A1 Hasan, mengenai finnan Allah, "Dan 

bunga-bunga yang harum baunya, ” dia berkata, “Tumbuhan yang 
berbau harum, milik kalian ini.” 708 

33048. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai finnan Allah, "Dan bunga-bunga yang harum 

baunya, ” dia berkata, “Bunga-bunga yang memiliki bau yang 
harum.” 709 

Ahli tafsir lainnya berpendapat bahwa itu adalah tanaman yang 
hijau. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33049. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, "Dan 

bunga-bunga yang harum baunya, ” dia berkata, “Tanaman yang 
hijau.” 

Ahli tafsir lainnya berpendapat bahwa itu adalah yang tumbuh di 
atas batang pohon. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33050. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya’qub 
menceritakan kepada kami dari Ja'far, dari Sa'id, mengenai finnan 
Allah, "Dan bunga-bunga yang harum baunya, ” ia 

berkata, “Apa yang tumbuh di atas batang pohon.” 

Pendapat yang benar adalah yang mengatakan bahwa ar-raihan 
adalah rezeki, yaitu biji-bijian yang dapat dimakan. Alasannya yaitu, 
Allah SWT mengabarkan tentang biji-bijian yang memiliki jerami. Hal itu 


™* Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/225), 

709 Al Mawardi dalam An-Nukat wo Al Uyun (5/425) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wqjtz (5/225). 
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dari apa yang kita gambarkan dari daun yang bam tumbuh dari biji 
tersebut, dan jerami ketika mengering. Oleh karena itu, ia lebih pantas 
sebagai arti dari ar-raihan, yang daunnya yang bam tumbuh berasal 
darinya, apabila dari jenis yang mempunyai jerami. Terdengar dari 
perkataan bangsa Arab, iijjj Cik> \SfJt- "Kita keluar untuk 

mencari rezeki Allah." Dikatakan puladl‘6»oj “ Maha Suci 

Engkau ya Allah, atas rezeki dari-Mu ” Maksudnya adalah £li jfj "Atas 
rezeki dari-Mu” Contohnya adalah perkataan Namir bin Taulab: 7 ^ 0 
jji » U.— -j k. — iAx_4jj * — \y\ fb*—- 

"Salem sejahtera bagi Tuhan atas rezeki-Nya, dan kebun-Nya serta langit 
yang mencurahkan air hujan. " 7U 
Ulama qira'at berbeda pendapat ketika membaca firman Allah 
"Dan bimga-bunga yang harum baunya ” 

Mayoritas ulama qira at Madinah, Bashrah, serta sebagian ulama 
qira'at Makkah dan Kufah, membacanya dengan ref a' sebagai athaf atas 
yang beimakna v*Jl 

Mayoritas ulama qira'at Kufah membacanya dengan 

kasrah, sebagai athaf atas yuail', yang bermakna v*Jij <.yjiotb\ ji 

ji . 712 


7,0 Lihat Abu Ubaidah dalam Majaz Al Qur'an (2/243), A1 Farra dalam Ma'ani Al 
Qur 'an (3/113,114), dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al IJyun (5/426). 

7.1 Bait syair diriwayatkan oleh Abu Ubaidah dalam Majaz Al Qur'an (2/243) dan Lisan 
Al Arab (entri: £jj). 

Bait setelahnya yaitu: 

LftiUj a^li Syi fi** 

"A wan yang menurvnkan rezeki seorang hamba, makd hiduplah suatu negeri dan 
pepohonan pun subur." 

Diriwayatkan pula oleh Al Qinihubi dalam Al Jami’ li Ahkam Al Qur'an (17/164). 
An-Namir bin Taulab adalah penyair dua zaman (Jahiliyah dan Islam). Ia berumur 
panjang. Ketika hid up dalam masa Jahiliyah, dia seorang dennawan. Syaimya 
memiliki kemiripan dengan syair Hatim Ath-Tha'i. la memeluk agama Islam ketika 
sudah tua (w. sekitar 14 H-635 M). 

Lihat Al A 'lam (8/48). 

7.2 Jumhur ulama membacanya dengan rafa' pada lafazh sebagai athaf atas kata 

yang di-ra&’-kan sebelumnya. 




1 afsirAth-Thabari 


Di antara dua qira'at tersebut, yang paling baik adalah qira'at 
yang merabacanya dengan kasrah, berdasarkan alasan yang telah 
dijelaskan dari penakwilan kata 0'^', yang bermakna rezeki. Sedangkan 
yang membacanya dengan rqfa\ maka sesungguhnya menurut 
pendapatkii, mereka mengarahkan takwil lafezh itu kepada bunga-bunga 
yang hamm baunya. 

Qira'at dengan kasrah bermakna ij 

"Di dalamnya (bumi) terdapat biji-bijian yang mempunyai daun- 
daun dan jerami, dan mempunyai rezeki yang bisa dimakan. ” Qira'at 
itulah yang paling utama dan paling baik alas apa yang telah kita jelaskan 
tadi. 

m 



'Maka nikmat Twhan kamu yang manakah yang kamu 
dustakan ? Dia menciptakan manusia dari tanah kering seperti 
tembikar, dan Dia menciptakan jm dari nycda api. Maka 
nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan?” 
(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 13-16) 

Allah berfinnan: " Maka nikmat Tuhan 

kamu yang manakah yang kamu dustakan ?” Maksudnya, nikmat Tuhan 


Ibnu Amir, Abu Haiwah, dan Ibnu Abi Ablah metnbaca dengan nashab. 

Hamzah, Al Kisa'i, Al Ashmu'i dari Abu Amr, metnbaca dengan jarr. 

Lihat Abu Hayyan daJam Al Bahr Al Muhith (10/58). 
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kamu yang manakah dari semua nikmat ini, wahai sekalian manusia dan 
jin, yang kamu dustakan?. 

33051. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdunahman menceritakan kepada kami, dia berkata: SahalAs- 
Siraj menceritakan kepada kami dari A1 Hasan, mengenai finnan 
Allah, $\'. jti “Maka nikmal Tuhan kamu yang 

manakah yang kamu dustakan?" la berkata, “Maksudnya adalah, 
Xjt i ‘Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah 

yang kamu dustakan’?” 713 

33052. Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia bericata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari A1 A'masy, dan Mujahid, dan 
Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 

“Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu 
dustakan? ” Dia berkata, “Tidak, demi ayat itu, wahai Tuhan.” 714 
33053. Muhammad bin Ibad bin Musa dan Amr bin Malik An-Nadhari 
menceritakan kepada kami, mereka berdua bericata: Yahya bin 
Sulaiman Ath-Thaifi menceritakan kepada kami dari Isma'il bin 
Umayyah, dari Nafi, dari Ibnu Umar, dia bericata, “Sesungguhnya 
Rasulullah SAW membaca surah Ar-Rahmaan, atau aku 
membaca di hadapannya, lalu beliau bersabda, 
fy&A tjtjr 'Mengapa aku mendengar jawabanjin lebih baik 
kepada Tuhannya daripada (jawaban) kalian?' Mereka bertanya, 
‘Ana itu, wahai Rasulullah?’ Beliau menjawab, Jj> <J* ^ 

Jiii CJ® ^1 

Tidaklah aku membaca firman Allah, "Maka nikmat Tuhan kamu 
yang manakah yang kamu dustakan?" Melainkan jin berkata, 
"Tidak satu pun nikmat Tuhan kami yang kami dustakan " 

m A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/426). 

7H Ibnu Abi Hatim menyebutkan riwayat serupa dalam tafsimya (10/3323). 

7,5 At-Timiidzi meriwayatkan riwayat yang sama dari Jabir dalam Tafsir Al Qur'an 
(5/399, no. 3291), ia berkata tentang hadits itu, “Hadits ini gharib, kita tidak 
mengetahuinya kecuali dari hadits Al Walid bin Muslim, dari Zuhair bin 
Muhammad." 


| 362 h 
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33054. All menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
AH, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 'C&j 3'* 

"Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu 
dustakan? ” Dia berkata, “Maksudnya adalah, OtfuStf ibi iUi 
‘Maka nikmat Allah yang manakah yang kamu dustakan’?” 716 

33055. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, "Maka 

nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan7" la 
berkata, “Allah berfirman kepada manusia dan jin, *bi ^ 

’Nikmat-nikmat Allah yang manakah yang kamu dustakan’?” 7 r? 

33056. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al A'Masy dan 
lainnya, dari Mujahid, dari Ibnu Abbas, bahwa jika dia membaca, 
<^£5^2 C23 ') I* iU "Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah 

yang kamu dustakan? ’’ dia berkata, “Tidak; demi ayat itu, wahai 
Tuhan kami.” 718 

33057. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 


Ibnu Hanbal berkata, “Seakan-akan Zuhair bin Muhanunad yang be rad a di Syam 
bukaniah orang yang diambil riwayatnya di Irak. Seakan-akan dia adalah orang lain 
yang mereka balikkan namanya,. yakni dari hadits munkar yang mereka riwayatkan 
darinya.” 

Aku pern ah mendengar Muhammad bin Isma'il Al Bukhari berkata, “Penduduk 
Syam meriwayatkan hadits munkar dari Zuhair bin Muhammad, dan tidak terdapat di 
sana Zuhair bin Muhanunad, begjnilah penduduk Irak meriwayatkan hadits maqlub 
darinya.” 

Atsar ini disebutkan oleh Al Quithubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur'an (17/151). 
Sanad yang ada pada Ath-Thabari bukan sanad yang disebutkan oleh At-Tirmidzi. 

716 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3323) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/426). 

7,7 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3323) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/427), tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 

711 Ibnu Abi Hatim menyebutkan riwayat yang serupa dalam tafsimya (10/3323). 



Surah Ar-RaJi 


mengenai firman Allah, oCiSo 3'» “Maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan? ” Dia beikata, 
“Lafazh maksudnya adalah kekuasaan. 719 Jadi, nikmat-Nya 
yang manakah yang kamu dustakan? Maksudnya adalah, "Allah 
telah menciptakanmu demikian dan demikian, maka kekuasaan 
Allah manakah yang kamu dustakan, wahai manusia dan jin?” 

Jika ada yang bertanya: Bagaimana dikatakan 
“Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu 
dustakan?’' Allah berbicara kepada dua lawan bicara, sedangkan pada 
awal pembicaraan disebutkan hanya satu lawan bicara, yaitu manusia. 

Jawab: Allah SWT menjadikan pembicaraan pada ayat ini Khitab 
bagi dua lawan bicara, sedangkan kabar dimulai dari satu lawan bicara, 
berdasarkan kebiasaan bangsa Arab, sepeiti ayat tersebut, yaitu berbicara 
kepada satu orang dengan menggunakan kata keija untuk dua orang. Atas 
Ha<mr itu mereka beikata ^ tWfjl “Tinggalkan dia, wahai anak 
muda.” 720 Serta sebagainya, dari apa yang telah kami jelaskan lebih dari 
satu pembahasan dari khab kami ini. 

Takwil firman Allah: (Dia 

menciptakan manusia dari tanah kering seperti tembikar) 

Maksudnya adalah, Allah SWT menciptakan manusia, yaitu 
Adam “Dari tanah kering ” yang belum dimasak, maka 

sesungguhnya seseorang yang mengeringkan tanah, jika tanah itu 
digerakkan dan dihibangi, maka tanah itu akan menjadi “Seperti 

tembikar." Maksudnya, keringnya tanah itu walaupun belum dimasak, 
seperti telah dimasak dengan api, maka dia mengeringkan seperti 
men geri ngkan tembikar, dan tembikar adalah tanah yang telah dimasak 
dengan api. 721 


719 A1 Mawardi datam An-Nukat wa At Uyun (5/426). 
770 Lihat Al Fan* dalam Ma'am At Qur'an (3/114). 

721 Lihat Abu Ubaidafa dalam Majaz Al Qur an (2/243). 




Tafsir Alh-Thabctri 


Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33058. Ubaidullah bin Yusuf A1 Jubairi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Muhammad bin Katsir menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Muslim menceritakan kepada kami —yakni A1 Mula'i— 
dari Mujahid, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, Cjjfc- 
“Dia menciptakan manusia dari 
tanah kering seperti tembikar," ia berkata, “Maksudnya adalah 
tanah yang apabila Ian gi t menurunkan hujan maka bumi menjadi 
kering seperti porselin yang tipis.” 722 

33059. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Utsman bin 
Sa’id menceritakan kepada kami, dia berkata: Bisyr bin Umarah 
menceritakan kepada kami dari Abu Rauq, dari Adh-Dhahhak, 
dari Ibnu Abbas, dia berkata, “Allah SWT menciptakan Adam AS 
dari tanah liat. Liat artinya lengket dan bagus, setelah melalui 
proses lumpur hitam berbau busuk yang diberi bentuk.” 723 
Dia berkata, “Sesungguhnya ia hanyalah lumpur hitam yang 
diberi bentuk setelah tanah.” 

Dia berkata, “Allah menciptakan Adam dengan tangan-Nya. 
Jasadnya dibiarkan selama 40 malam, iblis mendatanginya dan 
memukul dengan kakinya, lalujasad itu berbunyi dan bersuara.” 
Dia berkata, “Itulah firman Allah, 'Seperti tembikar’. 

Bagaikan sesuatu yang terbuka yang tidak berlubang.” 724 
33060. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Sa’id dan Abdurrahman menceritakan kepada 


722 As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Manisur (5/76), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid, dan Ibnu Abi Hatim dal am tafsir, namun kami tidak menemukan dal am 
pembahasan ini riwayat yang yang berasal darinya. Lihat pula A$y-Syaukani dalam 
Falh Al Qadir (5/132), tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 

723 Al Mawardi dalam An-Nukai wa Al (Jyun (5/428). 

724 Ath-Thabari dalam At-Tarikh (1/64). 



Surah Ar-Rahrm 


kami, mereka berdua berkata: Sufyan menceritakan kepada kami 


dari A1 A'masy, dari Muslim Al Biththin, dari Sa'id bin Jubair, 
dari Ibnu Abbas, dia berkata, “ As-shalshal adalah tanah yang 
dihaluskan.” 725 

33061. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 


kepada kami, dia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, dia berkata, “'As-shalshal adalah tanah yang 
dihaluskan.” 726 

33062. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

“Dia menciptakan manusia dari tanah faring 
seperti tembikar, ” dia berkata, “Tanah yang kering.” 727 


33063. Hannad menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Al Ah wash 
menceritakan kepada kami dari Simak, dari Ikrimah, mengenai 
firman Allah, jJiZSK' & "Dari tanah faring seperti 

tembikar," dia berkata, “ As-shalshal adalah tanah yang dicampur 
dengan pasir, sehingga menjadi seperti tembikar.” 728 


33064. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, "Dari 

tanah faring seperti tembikar," [dia berkata, “Seperti membuat 
tembikar” 729 


”* Al Quithubi dalam Al Jami‘ UAhkam Al Qur'an (10/21). 
m ibid 

757 Al Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/428) dari Ibnu Abbas. 
w Ibid 

™ Mujahid dalam tafcir (hal. 636). 



To/str At h-TJiabari 


33065. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, Cj$ 

"Dia menciptakan manusia dari tanah kering seperti 
tembikar, ”] 730 dia berkata, “ As-shalshal adalah tanah kering yang 
terdengar bunyinya, maka ia seperti tembikar, seperti finnan Allah 
SWT.” 731 

33066. Ibnu Abdul A’la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, ^“Dari tanah kering 
seperti tembikar, ” dia berkata, “Dari tanah kering yang bersuara, 
kemudian manusia diciptakan dari tanah tersebut” 732 

33067. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 
mengenai finnan Allah, j* "Dari tanah kering 

seperti tembikar," dia berkata, “Jasad Adam dikeringkan dalam 
tanah di surga, sehingga menjadi seperti tanah kering, yaitu 
tembikar, dan lumpur hitam yang diberi bentuk serta berbau 
busuk.” 733 

33068. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, “&*** 

menciptakan manusia dari tanah kering seperti tembikar, ” dia 
berkata, “Dari tanah kering yang bersuara.” 734 


m Kalimat yang tertera di antara tan da [] tidak tcrdapat dalam manuskrip, kami 
menetapkannya dari naskah lain. 

731 Mujahid dalam tafsir (hal. 636). 

731 Abdurrazzaq dalam tafeir (3/266) dan Al Mawardi dalam An-Nukal wa At Uyun 
(5/428). 

733 Lihat riwayat yang sama dari Abu Ubaidah dalam ZadAl Masir karya Ibnu Al Jauzi 
( 8 / 110 ). 

734 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/428). 



Surah Ar-Rabruum 


33069. Dia berkata: Abu Ashim menceritakan kepada kami: Dia berkata: 
Syubaib menceritakan kepada kami dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, j* "Dia 

menciptakan mamisia dari tanah faring seperti tembikar," dia 
berkata, “Tanah yang diperas, lalu keluar dari sela-selajari 735 Jika 
ada yang mengarahkan firman Allah kepada bentuk 

yang diambil dari perkataan mereka, jy* T) aging membusuk' 

bila ia busuk dan berubah baunya, seperti dikatakan kepada orang 
yang roengetuk pintu, serta pada orang yang 

membantmg, maka merupakan suatu segi dan pendapat yang 
lain.” 736 

Firman-Nya, ^ "Dan Dia menciptakan 

jin dari nyala api, ” maksudnya adalah, dia menciptakan jin dari nyala api, 
yaitu api yang bercampur satu sama lain, antara merah, kuning, dan hijau. 
Contohnya adalah perkataan mereka,f“Urusan suatu kaum 
tercampur.” Jika urusan tersebut tercampur. Serta dari perkataan Nabi 
Muhammad SAW kepada Abdullah bin Amr, j* til vlh 

cir f Jti " Dan apa yang kau lakukan jika engkau 

berada di antara orang rendahan yang telah tercampur janji-janji dan 
amanah mereka " Til Itulah gqolak dan lidah api. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33070. Abdullah bin Yusuf Al Jubairi Abu Hafsh menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Muhammad bin Katsir menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Muslim menceritakan kepada kami dari 
Mujahid, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, yU J* crt 


735 Ibid. 

736 Lihat Al Fans dalam Ma'ani Al Qur'an (3/114). 

737 Ath-Thabrani ifalom Al Ausath (3/156, no. 2776) dan Al Haitsami dalam Majma' Az- 
Zawa'id dari Ubadah bin Ash-Shamit (7/275). 


Tafsir Aih-Thabarf 


"Dari nyala api,” dia berkata, “Dari bagiannya yang paling 
tengah dan paling baik.” 738 

33071. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
cji < 3 ^ “Dan Dia menciptakan jin dari nyala 
api, ’’ dia berkata, “Dia menciptakannya dari nyala api 739 yang 
paling baik.” 

33072. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, Jc> «>• "Dari 
nyala api," dia berkata, “Api mumi.” 740 

33073. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Utsman bin 
Sa’id menceritakan kepada kami, dia berkata: Bisyr bin Umarah 
menceritakan kepada kami dari Abu Rauq, dari Adh-Dhahhak, 
dari Ibnu Abbas, dia berkata, “Jin yang diciptakan darfnyala api 
yang disebutkan dalam Al Qur'an adalah dari lidah api yang 
berada di bagian ujung jika api tersebut menyala” 741 

33074. Hannad menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Al Ahwash 
menceritakan kepada kami dari Simak, dari Ikrimah, mengenai 
firman Allah, Jj> Crt "Dari nyala api, ” dia berkata, “Dari 
[mana api menyala.” 


731 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3323) dan As-Suyutbi dalam Ad-Durr Al Mantsur 
(7/694). 

739 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/428). 

740 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3323). 

741 Ibnu Katsir menyebutkannya secara lengkap (3/90), Al Baghawi secara ringkas 
dalam tafsimya (3/49), dan Al Qurthubi secara ringkas dalam tafsimya (10/23), dia 
berkata, “Dalam pendapat tersebut ada hal yang perlu dipertimbangkan.” 

741 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/694) dari Ibnu Abbas, dan dia 
menisbatkannya kepada Abd bin Humaid. 



SwraJ; Ar-Rahmaan 


33075. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Bakar 
A1 Bakrawi menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya'qub bin 
Qais A1 Makki menceritakan kepada kami dari Ikrimah, mengenai 
fi rman Allah, yd J* gyd “Dari nyala api, ” dia berkata, 
“Dari] 743 api yang paling baik.” 744 

33076. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Hants menceritakan kepadaku dari Ibnu Abi 
Najih, dari Mujahid, mengenai finnan Allah, cti “Dari 

nyala up/, ” dia berkata, “Nyala api yang berwama kuning dan 
hijau, yang menyelimuti api jika ia dinyalakan.” 745 

33077. Al Hants menceritakan kepada kami, dia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa menceritakan 
kepada kami dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, seperti arti tadi, 
tetapi ia berkata, “Juga merah.” 746 

33078. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, yd gyU crt 
“Dan Dia menciptakan jin dari nyala api," dia berkata, 
“Maksudnya adaiah nyala api yang merah dan terputus-putus.” 747 

33079. Dia berkata: Mahran menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari 
Adh-Dhahhak, mengenai finnan Allah, yd^i 
“Dan Dia menciptakan jin dari nyala api," dia berkata, “Api 
yang paling baik.” 748 


741 Kalimat yang tetters di antara tan da Q tidak terdapat dal am manuskrip, kami 
menetapkannya dari naskah lain. 

744 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz dari Ibnu Abbas (5/226). 

745 Mujahid dalam tafsir (hal. 637), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Vyun (5/428), 
dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/110). 

744 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/110) dan Al Qurthubi dalam Al Jami' li Ahkam 
At Qur 'an (17/1*1). 

747 Ibid. 

744 Ibnu Katsir dalam tafsimya dari Ibnu Abbas (2/551). 


Hro"V 



Ta/sir AiJi-TJuibari 


33080. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
firman Allah, >U y* Dari rtyala api, ” dia berkata, “Dari 

nyalaapi.” 749 

33081. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, “Dan 

Dia menciptakan jin dari nyala api, " dia berkata, “Maksudnya 
adfllah dari nyala api.” 75C 

33082. Ibnu Abdu Al Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Al Hasan, 
mengenai finnan Allah, ^ “Dari nyala api, ” dia 

berkata, “Dari nyala api.”" 1 

33083. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 
mengenai firman Allah, jl £ “Ban Dia 

menciptakan jm dari nyala api, ” dia berkata, “Al marij adalah al- 
lahab ‘nyala api’.” 

33084. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Al Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, y^-j "Dan Dia 

menciptakan jin dari nyala api, " cEa berkata, “Dari nyala api.” 752 
Firman-Nya, i^U “Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat 

Tuhan kamu yang manakah dari nikmat-nikmat ini yang kamu dustakan, 

wahai manusia dan jin? 

749 Al Baghawi dalam tafeir (4/268). 

750 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/266). 

751 Ibid. 

ia Al Qurthubi dalam Al Jami'li Ahkam Al Qur 'an (17/161). 




Surah Ar-Rahmaan 



"T uhan yang memelihara kedua tempat terbit matahari dan 
Tuhan yang memelihara kedua tempat terbenamnya. Maka 
nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan? 

Dia membiarkan dua lautan mengalir yang keduanya 
kemudian bertemu, antara keduanya ada batas yang tidak 
dilampaui masing-masing. M aka nikmat Tuhan kamu yang 
manakah yang kamu dustakanr 
(Qs. Ar-'Rahmaan [55]: 17'21) 

Firman-Nya,. 4o "Tuhan yang memelihara kedua tempat 
terbit matahari, ” maksudnya adfllah tempat terbit matahari pada musim 
panas dan tempat terbit matahari pada musim dingin. 

Firman-Nya, 4«> "Dan Tuhan yang memelihara kedua 

tempat terbenamnya, ” maksudnya adalah, Tuhan yang memelihara 
tempat terbenam matahari pada musim panas dan tempat terbenam 
matahari pada musim dingin. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafeir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33085. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya'qub A1 
Qummi menceritakan kepada kami dari Ja'far, dari Ibnu Abza, 
mengenai firman Allah, jg£5S 4>J "Tuhan yang 

memelihara kedua tempat terbit matahari dan Tuhan yang 
memelihara kedua tempat terbenamnya, ’’ dia berkata, ‘Tempat 
terbit matahari pada musim panas dan tempat tenggelam matahari 
pada musim dingin, merupakan kedua tempat beredamya 



To/sirAlh-Thobari 


matahari selama 360 hari, 753 dalam 360 bintang, yang setiap 
bintang terdapat satu tempat terbit Matahari tidak muncul pada 
tempat yang sama selama 2 hari. Di tempat tenggelamnya 
matahari terdapat 360 bintang, yang setiap bintang terdapat satu 
tempat terbenam. Matahari tidak terbenam pada tempat yang sama 
selama 2 hari. 754 

33086. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashirn menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai firman Allah, tos to "Tuhan yang 
memelihara kedua tempat terbit matahari dan Tuhan yang 
memelihara kedua tempat terbenamnya, ” dia berkata, “Tempat 
terbit dan terbenamnya matahari pada musim dingin, dan tempat 
terbit serta terbenamnya matahari pada musim panas.” 755 

33087. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, toy y&JZK to "Tuhan yang 

memelihara kedua tempat terbit matahari dan Tuhan yang 
memelihara kedua tempat terbenamnya," dia berkata, “Jadi, 
tempat terbitnya pada musim dingin dan tempat terbitnya pada 
musim panas. [Posisi terbenamnya pada musim dingin dan posisi 
terbenamnya pada musim panas].” 756 


753 Kalimat yang tertcra di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, kami 
menetapkannya dari naskah lain. 

754 Kami tidak raenemukannya dalam referensi yang kami miiiki. 

755 Mujahid dalam tafsir (hal. 637) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur (7/695). 
154 Kalimat yang tertcra di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, kami 

menetapkannya dari naskah lain. 

As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur (7/695) dan Ibnu A1 Jauzi dalam Zad At 
Masir (8/112), tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 



Swrah Ar-RaJum 


33088. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, Cuj "Tuhan yang 

memelihara kedua tempat terbit matahari dan Tuhan yang 
memelihara kedua tempat terbenamnya ," dia berkata, “Tempat 
terbit dan terbenam pada musim dingin, dan tempat terbit dan 
terbenam pada musim panas.” 757 

33089. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berbicara 
mengenai finnan Allah, tea tC "Tuhan yang 

memelihara kedua tempat terbit matahari dan Tuhan yang 
memelihara kedua tempat terbenamnya," dia berkata, “Waktu 
terpendek tempat terbit dal am setahun, dan waktu terpanjang 
tempat terbit dalam setahun. Waktu terpendek tempat terbenam 
dal am setahun, dan waktu terpanjang tempat terbenam dalam 
setahun.” 758 

-Firman-Nya, 3 '*“Maka nikmat Tuhan kamuyang 

manakah yang kamu dustakan? ” Maksudnya aHalah, nikmat Tuhan kamu 
yang manakah, wahai manusia dan jin, dari matahari yang telah 
ditundukkan oleh-Nya untukmu pada tempat terbit dan tenggelamnya? 
Matahari beredar untukmu secara terus-menerus, dan manfaatnya dapat 
kamu ambil, demi kemaslahatan urusan duniawi dan mata 
pencaharianmu. Dari nikmat-nikmat ini, yang telah Allah SWT 
anugerahkan kepadamu, yang manakah yang kamu dustakan? 

Firman-Nya, a Cist ££ "Dia membiarkan dm lautan 

mengalir yang keduanya kemudian bertemu ," maksudnya adalah, Tuhan 
yang memelihara kedua tempat terbit matahar i dan Tuhan yang 


757 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/695) dan Ibnu A1 Jauzi dalam Zad At 
Masir (8/112), tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 

Al Qurthubi dalam At Jami' li Ahkam Al Qur'an (15/64) dan Asy-Syaukani dalam 
Falh Al Qadir (4/386). 




Tafsir Atk-Thabari 


memelihara kedua tempal terbenamnya membiarkan dua lautan mengalir, 
yang keduanya kemudian bertemu. 

Maksud lafazh ££ yakni J “melepaskan” dan J* 
“membiarkan ”, dan peikataan mereka, “si fuian membiarkan 

bewail temaknya” **! ‘tjika ia membiarkan dan meninggalkan 

hewan fersebut”. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33090. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia bexkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, ^ 

“Dia membiarkan dua lautan mengalir yang keduanya kemudian 
bertemu, ” dia berkata: “mdepaskan” 759 

Para ulama bexbeda pendapat mengenai dua lautan yang Allah 
SWT sebutkan dalam ayat ini, dua lautan yang manakah ini? 

Sebagian mengatakan bahwa maksudnya adalah dua lautan yang 
salah satunya di langit, dan yang satunya lagi di bumi. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33091. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya'qub 
menceritakan kepada kami dari Jalar, dari Ibnu Abza, mengenai 
fi rman Allah,^*^ ^ oL*d> "Dia 

membiarkan dua lautan mengalir yang keduanya kemudian 
bertemu, antara keduanya ada batas yang tidak dilampaui 
masing-masing ’’ dia bexkata, “Laut di langit dan laut di bumi.” 760 
33092. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari As/ats, dari Ja'far dari Sa'id, 
mengenai firman Allah, “Dia membiarkan dua 


159 Ibnu Abi Hatim d*lam tafsir (HV3324). 

740 Lihat As-Suyuthi dalam Ad-DurrAl Mantsur (6/265) dari Al Hasan. 





lautan mengalir yang keduanya kemudian bertemu," dia berkata, 
“Laut di langit dan laut di bumi.” 761 

33093. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
G? “Dia membiarkan dm lautan mengalir yang 
keduanya kemudian bertemu, ” dia berkata, “Laut di langit dan di 
bumi, yang keduanya kemudian bertemu setiap tahun.” 762 
Sebagian ulama lain mengatakan bahwa maksudnya adalah laut 

Persia dan laut Romawi. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 

berikutini: 

33094. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ziad (budak 
Mush'ab), dari Al Hasan, mengenai finnan Allah, £?$ ££ 
“Dia membiarkan dua lautan mengalir yang keduanya kemudian 
bertemu," dia berkata, “Laut Romawi serta laut Persia dan 
Yaman.”’" 

33095. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, ^ "Dia 

membiarkan dm lautan mengalir yang keduanya kemudian 
bertemu ," di berkata, “Dua lautan tersebut adalah laut Persia dan 
laut Romawi.” 764 

33096. Ibnu Abdu Al Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Mataar, dari Qatadah, 


761 Ibnu Athiyah daiam A! MuharrarAl Wajiz (5/429). 

742 Al Mawardi daiam An-Nukat wa Al Uyun (5/423) dan Ibnu Al Jauzi daiam Zad Al 
Masir (8/112). 

745 Abdurrazzaq daiam tafsir (3/266). 

744 Al Mawardi daiam An-Nukat wa Al Uyun (5/429). 
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mengenai finnan Allah, ££ “Dia membiarkan dua 

lautan mengalir yang keduanya kemudian bertemu, " dia berkata, 
“Laut Persia dan laut Romawi.” 765 

Di antara pendapat tersebut yang benar menurut pendapatku 
adalah yang mengatakan bahwa maksudnya adalah laut di langit dan laut 
di bumi, karena Allah SWT berfirman, ££ “Dari 

keduanya keluar mutiara dan marjan. ” Mutiara dan maijan 
sesungguhnya hanya keluar dan rumah kerang di laut bumi dikarenakan 
turunnya titik hujan dari langit Oleh karena hu, sudah menjadi ha] yang 
maklum jika makna dua lautan tersebut adalah laut bumi dan laut langit. 

Firman-Nya, "Antara keduanya ada batas yang 

tidak dilampaui masing-masing’’ maksudnya adalah antara keduanya 
ada pembatas dan tempat yang jauh, yang salah satunya tidak memsak 
yang lain, yang dapat melampaui batas, dan segala sesuatu antara dua 
sesuatu itulah £jy “batas,” menurut bangsa Arab, dan apa yang berada di 
antara dunia dan akhirat disebut fey “batas atau alam baizakh”. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33097. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya’qub 
menceritakan kepada kami dari Ja'fer, dari Ibnu Abza, mengenai 
firman Allah, Y “Antara keduanya ada batas yang 

tidak dilampaui masing-masing ” [dia berkata, “Antara keduanya 
ada tempat yang jar* $ Tang tidak dilampaui masing- 

masing'.] 166 Satu sama lain tidak saling melampaui temannya. 767 
33098. Dia berkata: Yahya bin Wadhih menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Fithr menceritakan kepada kami dari Mujahid, tentang 

765 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/266) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wo Al Uyun 
(5/429). 

M Kalimat yang tertera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, kami 
menetapkannya dari naskah lain. 
w Lihat Ibnu Hatim dalam tafsir (10/3324) dari Ibnu Abbas. 
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firman Allah, “Antara keduanya ada batas yang 

tidak dilampaui masing-masing ” dia bcrkata, “Antara keduanya 
ada pembatas dan Allah SWT, satu sama lain tidak saling 
melampauL” 768 

33099. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

“ Antara keduanya ada batas yang tidak dilampaui masing- 
masing, ” dia berkata, “Pemisah.” 769 

33100. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, yGw “Antara 

keduanya ada batas yang tidak dilampaui masing-masing. ” 
“Batas” di sini maksudnya adalah Jazirah ini, yakni tempat yang 
kering ini 770 

33101. Ibmi Abdu A1 Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Mariiar, dari Qatadah, dia 
berkata, “Batas yang berada di antara keduanya adalah bumi yang 
berada di antara keduanya. 771 

33102. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu AI Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, “Antara keduanya ada 

batas yang tidak dilampaui masing-masing” dia berkata, 
“Pemisah air asin dari air tawar, dan air tawar dari air asin, dan air 
dari tempat yang kering, dan tempat yang kering dari air. Masing- 


™ At Mawardi daiwn An-Nukat wa At Uyun (5/430), riwayal pada Mujahid berbunyi: 

Keduanya tidak sating bercampur. Uhat Mujahid da)am tafsir (hat. 637). 

769 Ibnu Abi Hathn dahm tafsir (10/3324) dan Al Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun 
(5/430). 

710 Al Mawardi datum An-Nukat wa Al Uyun (5/430). 

m As-Suyuthi dalam Ad-Dun Al Mantsur (7/696), menisbatkannya kepada Abd bin 
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masing tidak melampaui satu sama lain, berkat kekuatan, 
perlindungan, serta kekuasaan-Nya.” 772 
33103. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata; Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah,^? 'i gp ££ 

"Dia membiarkan dm lautan mengalir yang keduanya kemudian 
beriemu, antara keduanya ada batas yang tidak dilampaui 
masing-masing, ” dia berkata, “Maknanya adalah, untuk 
melampaui batas bumi yang dijadikan sebagai batas antara 
keduanya” 

Dia berkata, “Batas setelah bumi yang dijadikan sebagai batas 
antara keduanya.” 773 

Ahli tafsir berbeda pendapat mengenai arti firman Allah SWT, 
yCii "Tidak dilampaui masing-masing. ” 

Sebagian mengatakan bahwa artinya yaitu, salah satu di antara 
keduanya tidak melampaui temannya. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33104. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya’qub 
menceritakan kepada kami dan Ja'far, dari Ibnu Abza, tentang 
ayat, ifeL V "Tidak dilampaui masing-masing ” dia berkata, 
“Salah satu di antara keduanya tidak melampaui temannya” 774 
33105. ... dia berkata: Yahya bin Wadhih menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Fithr menceritakan kepadaku dari Mujahid, seperti arti 
tadi 775 

33106. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 

771 Lihat Al Qurthubi dal am A! JamV li Ahkam AI Qur'an (17/162) dari Ibnu Juraij. 
m Al Mawardi daJam An-Nukat wa At Uyun (5/430) dan A! Qurthubi dal am Al Jami' li 
Ahkam Al Qur'an (17/162). 

774 Lihat Ibnu Abi Hatim daiara tafsir (10/3324) dari Ibnu Abbas. 

775 Al Mawardi daiara An-Nukat wa Al Uyun (5/430). 
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Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, riwayat 
yang sama. 776 

Ahli tafsir yang lain mengatakan bahwa maknanya yaitu, kedua 
lautan itu tidak bercampur. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33107. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, A1 Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, V “Tidak dilampaui 

masing-masing " dia berkata, ‘Tidak bercampur.” 777 
Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa artinya adalah, keduanya 
tidak bertmdak lalim kepada manusia. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33108. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, V “Tidak dilampaui 

masing-masing," ia berkata, “Keduanya tidak bertindak lalim 
kepada manusia, apa yang diambil oleh salah satu dari temannya, 
itulah perbuatan aniaya, maka salah satu di antara keduanya 
terpisah dari temannya berkat kekuasaan, perlindungan, dan 
keagungan-Nya.” 778 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa artinya adalah, keduanya 
tidak melewati batas untuk bertemu. 


™ Ibid. 

171 Mujahid dalam tafsir (hal. 637). 

m As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/696), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 
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Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33109. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai finnan Allah, gC* V “Tidak dilampaui masing- 
masing, ” dia berkata, “Salah satu di antara keduanya tidak 
melewati batas untuk berterau temannya.” 779 
Pendapat yang benar adalah, Allah SWT menggambaikan dua 
lautan yang telah disebutkan-Nya pada ayat ini, bahwa keduanya tidak 
saling melampaui. Allah SWT tidak mengkhususkan karakteristik 
keduanya tanpa melibatkan satu sama lain, akan tetapi menjadikan kabar 
tesebut umum Jadi, yang benar adalah menjadikan kabar tersebut umum, 
sebagaimana Allah SWT menjadikannya umum. Oleh karena itu, 
dikatakan, “Sesungguhnya kedua lautan itu tidak melampaui apa pun. 
Salah satu di antara keduanya tidak melampaui temannya serta tidak 
melewati batas yang telah Allah SWT tetapkan untuk keduanya 

Fiiman-Nya, U " Maka nikmai Tuhan kamuyang 

manakah yang kamu dustakan? " Maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah yang kamu dustakan, wahai sekalian manusia dan 
jin, dari nikmat-nikmat ini yang telah Allah anugerahkan kepada kalian 
dari dua laut yang Dia biarkan mengalir, sampai Dia menjadikan 
perhiasan yang berasal dari dua lautan itu untuk kalian. Yang manakah 
yang kalian dustakan? 


0 ^$2 U 0 4 cj &£\_0 


A1 Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/430) dan Al Qurthubi dalam Al Jami’ li 
Ahkam Al Qur'an (17/162). 
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“Dari keduanya keluar mutiara dan marjan. M aka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan? dan 
kepimyaanNyalah bahtera-baktera yang tinggi layamya di 
lautan laksana gunung-gunung. Maka nikmat Tuhan kamu 
yang manakah yang kamu dustakanV* 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 22-25) 

Maksudnya adalah, dari kedua lautan yang Allah SWT biarkan 
ini, keluar mutiara dan maijan, Dia menjadikan batas di antara keduanya. 
Ahli tatsir berbeda pendapat mengenai cin-ciri mutiara dan 

maijan. 

Sebagian mengatakan bahwa jljllf “mutiara" merupakan jenis 
mutiara yang besar, dan maijan adalah jenisnya yang kecil. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan ri wayat-riwayat 
berikutini: 

33110.a [Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Jabir, dari Abdullah 
Ibnu Naji, dari Ali, dia berkata: jSjlrt “Mutiara," adalah yang 
besar]. 7 ” 

331 lO.b Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Jabir, dari Mujahid, 
dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 3 !Jib 'mutiara 

dan marjan.' Dia berkata: jjijjtf 'mutiara': Yang besar . 781 
33111. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, j}yl\ “Dari 

keduanya keluar mutiara dan marjan." Maka jljill “Mutiara," 


Kali mat yang tertera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, kami 
n>er>etapkflnnya dari naskah lain. 

Lihat tatsir Mujahid (bat. 637). 

Mujahid dalam tatsir (hal. 637). 
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adaJah jenis yang besar, dan maijan jenis yang kecil. 782 
Sesungguhnya Allah SWT memiliki khazanah simpanan pada 
kedua benda tersebut yang dipercaya oleh mayoritas anak Adam, 
sehingga mereka mengeluarkannya sebagai harta benda, manfaat, 
perhiasan, serta simpanan yang memadai hingga menjelang 
kematian. 


33112. Ibnu Abdu A1 A’la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dan Qaladah, 
mengenai firman Allah, “Dari keduanya 

keluar mutiara dm marjan, ” dia berkata: jljuf “Mutiara, " yaitu 
jenis mutiara yang besar, dan maijan yaitu jenisnya yang kecil. 783 


33113. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia beikata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
firman Allah, jiytf “Mutiara dm marjan, " ia berkata, 

“Maijan adalah mutiara yang kecil, sedangkan 'Mutiara', 
adalah jenisnya yang besar.” 784 


33114. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia beikata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia beikata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia beikata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
siJ&Rj jlJ#f “Dari keduanya keluar mutiara dm 

marjan, ” dia beikata: jljSif ". Mutiara, ” maksudnya adalah jenis 
mutiara yang besar, dan maijan adalah mutiara yang kecil. 785 

33115. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
“Marjan adalah mutiara yang kecil.” 786 


782 Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/113). 

7.3 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/267) dan Al Farra dalam Ma'crni AI Qur 'an (3/115). 

7.4 Al Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/431). 

785 Al Mawardi dalam An-Nukat -wa Al Uyun (5/430). 

7W Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/113). 
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33116. Amr bin Sa'id bin Bisyar A1 Qurasyi menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Abu Qutaibah menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Abdullah bin Maisarah A1 Harrani menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Seorang syaikh di Makkah dari penduduk 
Syam menceritakan kepadaku bahwa dia mendengar Ka'b A1 
Ahbar ditanya tentang matjan, lantas ia menjawab, “la adalah al 
bussadz. ” 787 

Abu Ja'far berkata: Al bussadz memiliki bagian-bagian [tiga], 788 
dan ia merupakan salah satu jenis jjjlll “mutiara". 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa mutiara jenis rrlaijan adalah 
mutiara yang besar, dan jJjBt adalah mutiara yang kecil. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33117. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Musa bin Abu 
Aisyah, atau Qais bin Wahab, dari Murrah, dia berkata, “Maijan 
adalah mutiara yang besar.” 789 

33118. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Harris menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, “.Dan marjan, ” dia 

berkata, “Jenis mutiara yang besar.” 790 
33119. Mu h a mm ad bin Sinan Al Qazzaz menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Al Husain bin Al Hasan Al Asyqar menceritakan kepada 


m Al bussadz adalah mutiara merah. Lihat Lisan Al Arab (entri: y*y). 
m Kalimat yang tertera di antara tanda Q tidak tcrdapat dal am manuskrip, kami 
menetaplcannya dari naskah lain. 
m Lihat Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/113). 

™ Mujahid menyebutkan hai senada dalam tafsimya (hal. 637) dan Ibnu Al Jauzi dalam 
ZadAl Masir (8/113). 
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kami, dia berkata: Zuhair menceritakan kepada kami dari Jabir, 
dan Abdullah bin Nujji, dari Ali, dari Ekrimah, dari Ibnu Abbas, 
dia berkata, “Marjan adalah mutiara besar .” 791 
Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa marjan adalah jenis mutiara 
yang baik. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33120. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
[Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata :] 792 
Syuraik menceritakan kepada kami dari Musa bin Abu Aisyah, 
dia berkata, “Aku bertanya kepada Murrah tentang lu'lu' dan 
marjan, lalu dia berkata, ‘Marjan adalah jenis mutiara yang 
baik ’.” 793 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa marjan adalah batu. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33121. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha bin As Saib, 
dari Amr bin Maimun A1 Audi, dari Ibnu Mas'ud, mengenai 
firman Allah, 3 I yi\ "Mutiara dan marjan, ” dia berkata, 

“Marjan adalah batu .” 794 

Pendapat yang benar mengenai jljilt “ mutiara” adalah mutiara 
yang dikenal oleh manusia yang keluar dari rumah kerang yang berbentuk 
biji. Sedangkan marjan, aku perhatikan bahwa pakar bahasa Arab tidak 
saling dorong bahwa ia bentuk jamak dari marjanah, atau jenis mutiara 
yang kecil, dan telah kita sebutkan perbedaan pendapat para ulama 


7,1 A! Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/430). 

792 KaJimat yang tertera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, kami 
mcnctapkannya dari naskah lain. 

m Abdunazzaq dalam tafsir (3/267) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur 
(7/697). 

794 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/228). 
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terdahulu mengenai hal itu. Allah SWT yang lebih mengetahui 


Sebagian pakar bahasa Arab berdalih bahwa mutiara dan marjan 
keluar dari salah satu dari dua lautaa Akan tetapi, ada yang mengatakan 
bahwa finnan Allah, “Dari keduanya keluar, ” seperti dikatakan 

0j "Aku makan: roti dan susu, ” 79S seperti dikatakan: 

11 Jt ij;—333 


"Dan aku melihat suamimu berada dalam peperangan, 
dengan memikul pedang dan tombak " m 
Yang tepat tidak demikian, melainkan seperti yang aku 
gambarkan sebelumnya, yaitu mutiara dan maijan keluar dari rumah 
kerang laut karena titik hujan. Oleh karena itu, dikatakan ££• £% “Dari 
keduanya keluar. ” Keduanya adalah dua lautan. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafeir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan ri wayat-ri way at 
berikutini: 


33122. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari A1 A'masy, dari Abdullah bin 
Abdullah, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, dia berkata, 
“Sesungguhnya jika langit menurunkan hujan, maka rumah 
kerang membuka muhitnya, dan di sanalah mutiara berada.” 797 

33123. Muhammad bin Isma'il A1 Ahmasi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Abu Yahya A1 Himmani menceritakan kepada kami, dia 


795 Abu Ubaklah dalam Majaz Al Qur 'an (2/244). 

799 Bait syair milik Alqamah bin Ubadah Al Fabl, seperti disebutkan dalam Ad-Divan 
(hal. 76). 

Dalam riwayat Ad-Divan disebutkan: 

^ ' ■>!! a * jl jjlsrjj c4> ^ 

"Sekiranya suamimu telah pergi, dengan memikul pedang dan tombak." 

797 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3324), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/431), dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/228). 


TafsirAA-Thabad 


berkata: A1 A'masy menceritakan kepada kami dari Abdullah bin 
Abdullah, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, dia berkata, “Jika 
titik hujan turun dari langit, terbukalah rumah-rumah kerang, lalu 
menjadi mutiara.” 798 

33124. Abdullah bin Muhammad bin Amr A1 Ghazzi menceritakan 
kepadaku, dia berkata: A1 Faryabi menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Sufyan menyebutkan dari A1 A’masy, dari Abdullah bin 
Abdullah, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, dia berkata, 
“Sesungguhnya jika langit menurunkan hujan, maka terbukalah 
rumah-rumah kerang untuknya, dan apa yang terkena air hujan, 
itulah mutiara.” 799 

33125. Muhammad bin Isma’il A1 Fazzari menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Muhammad bin Siwar mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Muhammad bin Sulaiman A1 Kufi bin Akhi 
Abdurrahman bin A1 Asbahani menceritakan kepada kami dari 
Daimah, dia berkata, “Setiap titik hujan yang turun dari langit di 
laut, terdapat padanya mutiara, atau tumbuh padanya dhbarah, 
menurut peridraan Ath-Thabari.” 800 

Ulama qira'at berbeda pendapat ketika membaca finnan Allah, 
j}pi\(C*. "Dari keduanya keluar mutiara dan marjan. ” 
Mayoritas ulama qira'at Madinah dan Bashrah membaca 
dengan cara tidak menyebutkan fa’il (subjekjnya. 

Mayoritas ulama qira'at Kufah dan sebagjan ulama qira'at 
Makkah membacanya dengan xfiem-fathah-kan hurufya. 801 



w Ibnu Athiyah dal am Al Muharrar Al Wajlz (5/228). 

Wl Nafi, Abu Amr, dan penduduk Madinah membaca dengan men-dhammah-k&n 
huruf ya' dan mem-_/at/ia/T-kan huruf ra' 

Ibnu Katsir, Ashim, Ibnu Amir, Hamzah, dan Al Kisa'i membaca dengan 

mem-/atfia/i-kan huruf ya' serta men-dhammah-km huruf ra'. Qira'at tersebut 
merupakan qira'at Al Hasan dan Abu Jafar. 



Pendapat yang benar dal am hal itu adalah, keduanya merupakan 
qira'at yang dikenal, maka dengan qira'at manapun seorang qari 
membacanya, telah dianggap benar, karena makna dari keduanya 
memiliki kemiripan. 

Finnan-Nya, “ Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? Maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah, wahai manusia dan jin, yang telah Dia 
anugerahkan kepadamu, dari segala macam manfaat yang Dia keluarkan 
dari dua lautan ini, yang kamu dustakan?! 

Firman-Nya, 4 i&Cll “Dan kepunyaan-Nyalah 

bahtera-bahtera yang tinggi layarnya di lautan laksana gummg-gtmung ” 
maksudnya adalah, demi Tuhan yang memelihara kedua tempat terbit 
matahari dan Tuhan yang memelihara kedua tempat terbenamnya 
"Bahtera-bahtera , ” yaitu perahu-perahu yang berlay’ar di lautan. 

Para ulania qira'at berbeda pendapat ketika membaca firman* 
Nya, “Yang tinggi layarnya di lautan." 

Mayoritas ulama qira'at Kufah membacanya ouliJili dengan 
meng-kasrah-kan huruf syin, yang artinya, yang tampak jalannya yang 
dapat maju dan mundur. 

Mayoritas ulania qira'at Bashrah, Madinah, dan sebagian Kufah 
membacanya dengan mtm-fathah-kan huruf syin, yang berarti, 

yang tinggi layarnya, yang dapat maju dan mundur dengan layar 
tersebut . 802 

Pendapat yang benar mengenai hal itu adalah, keduanya 
merupakan qira'at yang diakui, dan maknanya pun shahih serta memiliki 


Abu Amr dalam riwayat Husain A1 Ju'fi darinya membacanya —W. Lihat Ibnu 
Athiyah dalam Al Muharrar At Wajiz (5/228). 

Qira 'at mayoritas ulama adalah ouiiiJi dengan mem-fathah-ktm huruf syin sebagai 
isim maful (objek). 

Al A'masy, Hamzah, Zaid bin Ali, Thalhah, dan Abu Bakar sebaliknya, membaca 
dengan meng-foura/j-kan huruf syin. 

Lihat Al BahrAl Muhith karya Abu Hayyan (10/61). 




Tctfsir Ath-Thabari 


kemiripan, sehingga qira 'at manapun yang dibaca oleh seorang qari , telah 


Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahJi 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayal-riwayat 
berikutini: 

33126. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia beikata: Isa menceritakan 
kepada kami, Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai finnan Allah, 4 “Yang tinggi 

layarnya di lautan, ” dia berkata, “Layar yang tinggi pada bahtera 
disebut munsya'at. Jika layamya tidak tinggi maka tidak disebut 
munsya'at. ”* 03 

33127. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan AUah,^iT^K 4 “Dan 

kepunyaan-Nyalah bahtera-bahtera yang tinggi layamya di 
lautan laksana gunung-gunung ” dia berkata, “Maksudnya adalah 
bahtera-bahtera .” 804 

33128. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, 4 oGLilf % “Dan 

kepunyaan-Nyalah bahtera-bahtera yang tinggi layamya di 
lautan laksana gunung-gunung ” dia berkata, “Bahtera- 
bahtera .” 805 


Mujahid da]am tafsir (hal. 637), A1 Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/431) 
dari Al Kalabi, dan Ibnu A1 Jauzi dalam ZadAl Masir (8/113). 

Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/431), ia tidak menisbatkannya 
kepada siapa pun, seita Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/113). 

105 Ibid. 



Surah Ar-Rahi 


Firman-Nya, “Laksana gunung-gunung" maksudnya 

adalah JCwJis' “Seperti pegummgan.” Bahtera-bahtera diserupakan dengan 
gunung. Bangsa Arab menamakan setiap bukit yang panjang dengan 
Contohnya adalah perkataan Jarir berikul ini: 

a; C—l .p i_£_ja_ i 

"Apabila fata telah menempuh sebuah bufat yang panfang, akan tampak 
lagi bukit yang panjang. ,g06 

Firman-Nya, iU "Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan?” maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah, wahai sekalian manusia dan jin, dari nikmat 
yang telah Allah SWT anugerahkan kepada kalian berupa bahtera-bahtera 
yang tinggi layamya di lautan, yang telah Dia jalankan untuk 
kemanfaatanmu, nikmat mana pula yang kamu dustakan?! 




“Semua yang ada di bumi itu akan binasa. Dan tetap kekal 
Dzat Tuhanmu yang mempunycu kebesaran dan kemidiaan. 

Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu 
dustakan? Semua yang ada di langit dan bumi selalu meminta 
kepadanya, setiap waktu Dia dalam kestbukan. Maka nikmat 
Rabbmu yang manakah yang kamu dustakan?” 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 26'30) 


Bait syair dalam Ad-Diwan (hal. 424) dari qasidah beijudul f^li jQI. 


Tafsir Ath^Thabari 


Maksudnya adalah, setiap yang berada di permukaan bumi, baik 
dan jenis jin maupun manusia, akan binasa, namun Dzat Tuhanmu tetap 
kekal, wahai Muhammad. Jjfyj “Yang mempunyai kebesaran 

dan kemuliaan ” 

Lafazh JJtyj $$ J* merupakan na't (sifat) dad maka ji 
di-rafa-kan. 

Disebutkan pula dalam qira'at Abdullah bahwa kata tersebut 
dibaca dengan hunif ya' tfi, 807 atas kedudukannya sebagai 

na't Rabb dan sifatnya. 

Firman-Nya, "Maka nikmat Tuhan kamu yang 

manakah yang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah, wahai sekalian manusia dan jin, dari nikmat-nikmat 
ini yang kamu dustakan?! 

Firman-Nya, 4 Sernua yang ada di langit 

dan bumi selalu meminta kepada-Nya," maksudnya adalah, kepada- 
Nyalah setiap yang ada di langit dan di bumi meminta tolong untuk 
memenuhi hajat-hajatnya, baik malaikat, manusia, jin, maupun lainnya. 
Tidak satu pun yang tidak membutuhkan-N y a 
Sebagaimana dalam riwayat berikut ini: 

33130. Bisyr menceritakan kepada kami, dia beikata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, JCg 

yli “Sernua yang ada di langit dan bumi selalu meminta kepada- 
Nya, setiap waktu Dia dalam kesibukan, ’’ ia beikata, “Tidak satu 
pun penduduk langit dan bumi yang tidak membutuhkan-Nya, ia 
menghidupkan, mematikan, memuliakan, dan menghinakan. 
Dialah tempat meminta segala hajat orang-orang yang shalih, 
tempat mengadu mereka, dan Penolong orang-orang pilihan.” 808 


Lihat Al Farra dalam Ma'ant At Qur'an (3/116), 
A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/432). 




Surah Ar-Rohmaon 


33131. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
<4 & “Semua yang ada di langit 

dan bumi selalu meminta kepada-Nya, setiap waktu Dia dalam 
kesibukan, ” ia berkata, “Maksudnya adalah tempat memintanya 
orang-orang shalih dari nezeki, kematian, dan kehidupan. Setiap 
waktu Dia dalam kesibukan tersebut.”* 09 

Firman-Nya, "Setiap waktu Dia dalam kesibukan, ” 

maksudnya adalah, setiap waktu dia sibuk dalam urusan hamba-Nya, 
maka Dia menghibur orang yang bersedih, menaikkan deraj at suatu kaum 
dan menjatuhkan deraj at kaum lain, serta urusan-urusan hamba-Nya yang 
lain. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33132. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Yunus bin Khubab, 
dan A1 A'masy, dari Mujahid, dari Ubaid bin Umair, mengenai 
firman Allah, “ Setiap waktu Dia dalam kesibukan, ” 

dia berkata, “Mengabulkan permintaan orang yang berdoa dan 
memberi orang yang meminta, aiau membebaskan tawanan, dan 
menyembuhkan orang yang sakit.” 810 
33133. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
Ahmad menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, dari 


As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/699), menisbatkannya kepada Ibnu Abi 
Hatim dalam tafsir, dan kami tidak menemukan hal tersebut dalam tafsimya, serta 
Asy-Syaukani dalam FathAl Qadir( 5/138). 

Abdurrazzaq dalam tafsir (3/26'?) dan Ai Mawardi dalam An-Nukal wa Al Uyun 
(5/433). 



Tafcir Arii -TJiaixm 


Ubaid bin Umair, mengenai firman Allah, yU j ^ “Setiap 
waktu Dia dalam kesibukan, ” dia berkata, “Membebaskan 
tawanan, menyembuhkan orang yang sakit, dan mengabulkan 
pennintaan orang yang berdoa.”* 11 

33133. Isma'il bin Isra'il As-Sallal menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayub bin Suwaid menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al 
A'masy, dari Mujahid, mengenai firman Allah, yti j ^ j 
“Setiap waktu Dia dalam kesibukan, ” dia berkata, “Salah satu 
kesibukannya adalah memberi orang yang meminta, 
membebaskan tawanan, mengabulkan pennintaan orang yang 
berdoa, dan menyembuhkan orang yang sakit.”* 12 

33134. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
As him menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, “Setiap waktu Dia 

dalam kesibukan," dia berkata, “Setiap waktu dia mengabulkan 
permintaan orang yang berdoa, melenyapkan kesedihan, 
mengabulkan doa orang yang ditimpa bahaya, dan mengampuni 
dosa.”*' 3 

33135. Ibnu Abdu Al Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Al A'masy, 
dari Mujahid, dari Ubaid bin Umair, tentang ayat,yli j 
'‘Setiap waktu Dia dalam kesibukan," dia berkata, “Mengabulkan 
permintaan orang yang berdoa, memberi orang yang meminta, 
membebaskan tawanan, menerima tobat, dan mengampuni suatu 
kaum.” 814 


,u ibid. 

111 Mujahid dalam tafsir (hal. 638). 
* ,J Ibid. 

1,4 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/267). 




Surah Ar-Rohi 


33136. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
[Muhammad bin] 815 Marwan menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, Jy* 

yU “Semua yang ada di langit dan bwni selalu meminta 
kepadanya, setiap waktu Dia dalam kesibukan," dia berkata, 
“Meneiptakan makhluk, mematikan, dan mengadakan suatu 
perkara.” 816 

33137. Abdullah bin Muhammad bin Amr A1 Ghazzi menceritakan 
kepadaku, dia berkata: Ibrahim bin Muhammad bin Yusuf A1 
Faryabi menceritakan kepada kami, dia berkata: Amr bin Bakar 
As-Saksaki menceritakan kepada kami, dia berkata: Al Harits bin 
Ubadah bin Rabah Al Ghassani menceritakan kepada kami dari 
ayahnya, yaitu Ubadah bin Rabah, dari Munib bin Abdullah Al 
Azidi, dari ayahnya, ia berkata: Rasulullah SAW membaca ayat, 
^ jji JS' "Setiap waktu Dia dalam kesibukan. ” Lantas kami 

bertanya, “Wahai Rasulullah, apakah itu?” Beliau menjawab, 
■ JtjA <0* 'j&t "Menghapus dosa, 

menghilangkan kesusahan, menaikan derajat kaum, dan 
merendahkan kaum yang lain ” 817 

33138. Abu kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ubaidullah 
bin Musa menceritakan kepada kami dari Abu Hamzah Ast- 
Tsumali, dari Sa’id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia berkata, 
“Sesungguhnya Allah SWT meneiptakan Lauh Mahfudz dari 
mutiara putih, sampulnya terbuat dari yaqhut merah, penanya 


815 Kalimat yang tertera di antara tanda [] tidak terdapat dalam manuskrip, kami 
menetapkannya dari naskah lain. 

816 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/700), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 

817 Ibnu Majah dalam sunannya (1/73, no. 202), Ibnu Hibban dalam kitab shahihnya 
(2/464, no. 689), dan Al Haitsami dalam Majma' Az-Zawa 'id (7/117), ia berkata 
tentangnya, “Ath-Thabrani meriwayatkannya dalam AI Kabir dan Al Ausath. Begitu 
pula Al Bazzar. Di dalamnya ada be be ra pa orang yang tidak aku ketahui.” 



Tafsir Aih-Thaiwri 


adalah cahaya, kitabnya adalah cahaya, dan luasnya antara langjt 
dan bumi. Dia melihat kepadanya dengan 360 pandangan seliap 
waktu. Dia menciptakan dalam setiap pandangan, menghidupkan 
dan mematikan, memuliakan dan mcnghinakan, serta berbuat apa 
pun yang Dia kehendaki.” 818 

Finnan-Nya, Sfc “Maka nikmat Rabb-muyang 

manakah yang kamu dustakan?’’ maksudnya adalah, maka nikmat 
Rabbmu yang manakah, wahai manusia dan jin, dan segala nikmat yang 
telah Dia anugerahkan kepadamu untuk kemaslahatanmu, mcrubah segala 
scsuatu yang bcrmanfaat untuk kamu, yang kamu dustakan? 

m 


•j ijiiiU J 

“Kami alum mempediatikan sepemdinya kepadamu hai 
numusia dan jin. Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah 

yang kamu dustakan? Hai jamaahmanusia dan jin, jika kamu 

sanggup menembus (melintasi) penjuru langit dan bumi, maka 
Untasdah, kamu tidak dapat menembusnya kecteali dengan 
kekuatan. Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang 
kamu dustakan?” (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 31-34) 

Para ahli qira'at berbeda pendapat ketika metnbaca firman Allah. 
’’ZYQ '- “Kami “kan memperhatikan sepenuhnya kepadamu." 

"■ Al Hakim dalam Al Musladrak (2/474), Adz-Dzhabi beikata tentangnya. JhMh, 
dan nama Abu Hamzah telah tetap, dan lemah bila disebut dengan Murrab. Ath- 
Thabrani dalam Al Kabtr (10/260, no, 10605) dan Abu Nu’aun dalam A! Hilyah 
(1/325). 


mm 



Surah Ar-Rahn 


Mayoritas ulama qira 'at Madinah dan Bashrah sola sebagian ahli 
qira ’at Makkah membacanya dengan huruf nun. 

Mayoritas ulama qira'at Kufah membacanya dengan 

huruf ya’, 819 dengan harakal fathah sebagai jawaban dari firman Allah 
SWT, "Semua yang ada di langit dan bumi selalu 

meminta kepada-Nya " Dia tidak berkata, oijiUt Jt j* Sfc-i “Semua 
yang ada di langit selalu meminta kepada-Nya ’’ Oleh karena itu, mereka 
mengikutkan khabar kepada khabar. 

Pendapat yang benar dal am hal itu menurut kami adalah, 
keduanya merupakan qira'at yang diakui dna maknanya pun m emihki 
kemiripan, maka qira'at manapun seorang qari membacanya, telah 
dianggap benar. 

Tafsimya yaitu, maka sesungguhnya hal itu merupakan ancaman 
dan peringatan dari Allah SWT kepada hamba-Nya, seperti perkataan 
seseorang yang mengancam orang lain, dan tidak ada satu pun yang dapat 
melalaikan dia untuk menghukumnya. sill “Aku benar-benar akan 

mencurahkan segala upayaku, ” dan “Aku akan mencurahkan 

segala upayaku untukmu” Artinya, Aku akan bersungguh-sungguh 
kepadamu dan akan menghukummu. Terkadang seseorang berkata 
kepada orang yang tidak membuatnya lupa, J. Id “ Engkau telah 
membuatku risau, ” dan **d “Engkau telah berusaha mencaci 

maki aku" Maksudnya, aku terpengaruh hal itu, dan berhadapan 
dengannya. 


Nafi, ibnu Katsir, Ash ini, dan Abu Amr membaca ycS. dengan men dhammah- kan 
huruf ra\ dan dengan huruf nun. 

A1 A'raj dan Qatadah membacanya dengan meiu-fathah-kui huruf ra' dan nun yang 
diriwayatkan dari Ashim. Abu Amr, Hamzah, dan Al Kisa’i membacanya dengan 
huruf ra' berharakat fathah. Sedangkan Hamzah dan Al Kisa'i membacanya dengan 
huruf ra ' berharakat dhammah. 

Abu Haiwah membaca * dengan huruf ya' berharakat dhammah dan huruf ra' 

berharakmfathah 

Isa bin Umar membacanya 

Lihat Ibnu Athiyah dalam AlMuharrar Al Wcgiz (5/230). 




TafsirAA-Thabari 


Begitupula firman Allah, Kami akan memperhatikan 

sepenuhnya kepadamu, ” dapat bermakna, Kami akan 
memperhitungkanmu dan mengambil tindakan atas perbuatanmu, wahai 
manusia dan jin, lantas Kami menghukum ahli maksiat dan member! 
ganjaran orang yang taat 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
bcrikutini: 

33140. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, A 
",Kami akan memperhatikan sepenuhnya kepadamu hed manusia 
dan jin, ” dia berkata, “Ancaman dari Allah SWT kepada hamba- 
Nya, Allah SWT tidak lalai dan Dia selalu memperhatikan.” 820 
33141. Ibnu Abdu A1 Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
bahwa dia membaca ayat, A "Kami akan 

memperhatikan sepenuhnya kepadamu hai manusia dan jin, ” dia 
berkata, ‘Telah mendekat perhatian yang penuh dari Allah SWT 
kepada makhluknya.” 821 

33142. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Jubair, dari Adh- 
Dhahhak, mengenai firman Allah, “Kami akan 

memperhatikan sepenuhnya kepadamu hai manusia dan jin," dia 
berkata, “Ancaman.” 822 

Makna ayat tersebut memungkinkan untuk diarahkan kepada, 
“Kami akan memperhatikan kamu sepenuhnya, siapa saja di antara kamu 


m Ibnu Abi Halim dalam tafcir (1 0/3325). 

Abdurrazzaq dalam taftir (3/268). 

“ Lihat AI Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/434), tidak menisbatkaonya 
kepada siapa pun. 




Surah Ar-Rah 


yang kami janjikan dari hal yang kami janjikan kepadamu berupa 
ganjaran dan hukuman.” 

Firman-Nya, “Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah, wahai sekalian manusia dan jin, yang Dia 
anugerahkan kepadamu, dari ganjaran yang Dia berikan kepada orang 
yang taat dan hukuman dari-Nya untuk ahli maksiat, yang kamu 
dustakan? 

Firman-Nya, & \>&; J ^ 

IjiiiE "Hcd jamaah jin dm manusia, jika kamu sanggup 

menembus (melintasi) penjuru langit dm bumi, maka lirUasilah " 

Ahli tafsir berbeda pendapat mengenai tafsir finnan Allah, ^ 
Jpj&vl "Jika kamu sanggup menembus (melintasi )." 

Sebagian mengatakan behwa artinya adalah, jika kamu sanggup 
melampaui ujung langit dan bumi, maka Tuhanmu akan mengalahkanmu 
sehingga kamu tidak dapat melakukannya. Lampauilah ia, karena 
sesungguhnya kamu tidak d^at melampauinya kecuali dengan kekuatan 
dari Tuhanmu. 

Mereka berkata, “Sesungguhnya ini hanyalah perkataan yang 
dikatakan kepada mereka pada Hari Kimat Arti dari pembicaraan pada 
ayat ini yaitu, Kami akm memperhatikan sepenuhnya kepadamu, wahai 
manusia dan jin. Oleh karena itu, dikatakan kepada mereka, 

IjjjiiS 'Hai jamaah jin dan 

manusia, jika kamu sanggup menembus (melintasi) penjuru langit dm 
bumi, maka lintasilah 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 


TafrirAA-TJiflbari 


33142. Musa bin Abdurrahman A1 Masruqi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Abu Usamah menceritakan kepada kami dari A1 Ajlah, 
dia berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak bin Mazahim berkata, 
“Jika tiba Hari Kiamat, Allah SWT memerintahkan langit dunia 
kepada penghuninya [maka ia pun terbelah], 823 dan turunlah 
malaikat-malaikat yang berada di dalamnya, lalu meliputi bumi 
dan siapa pun yang berada di atasnya. Begitu pun dengan langit 
yang kedua, ketiga, keempat, kelima, keenam, dan ketujuh, lalu 
mereka pun berbaris-baris. Kemudian turunlah malaikat yang 
paling tmg gi, di pundak kirinya ada Neraka Jahanam. Jika 
penduduk bumi melihatnya, mereka pasti melarikan din. Tidaklah 
mereka mendatangi suatu penjuru bumi melainkan menemukan 
tujuh barisan dari golongan malaikat, lalu mereka berusaha 
kembali ke tempal mereka semuia. Itulah Firman-Nya, 

JyjZ 'Hai kmanku, sesungguhnya 

aku khawatir terhadapmu akan siksaan hari panggil-memanggil, 
(yaitu) hari (ketika) kantu (lari) berpaling ke belakang’. (Qs. 
Ohaafir [40]: 32-33) Uubh finnan-Nya, li JfcSfc ;t5 
'Dan datanglah Tuhanmu; sedang malaikat 
berbaris-baris, dan pada hari itu diperiihatkan Neraka 
Jahanam (Qs. A1 Ftgr [89]: 22-23) 

Firman-Nya, •#, ^ 

\jj5& "Mai jamaah jin dan mamisia, jika kantu sanggup 

menembus (melintasi) penjuru langit dan bumi, maka lintasilah ” 

Itulah finnan Allah, ju “Dan 

terbelahlah langit, karena pada hari itu langit menjadi lemah, dan 
malaikat-malaikat berada di penjuru-penjuru langit. ” (Qs. A1 Haaqqah 
[69J: 16-17 f 4 


125 Antara dua tan da tuning ada yang tidak jdas tulisannya, dan kami menctapkannya 
dari naskah lair. Lihat aisar pada Mujahid (baJ. 636). 

04 A1 Qurthubi dalam AUami'liAhkam Al Qur'an (17/169,170) dan As-Suyuthi dalam 
Ad-Durr Al Manisur (7/286), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid. 




Surak Ar-Rahmaan 


Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa maknanya adalah, lintasilah 
penjuru langit Han bumi, raaka lintasilah olehmu dal am keadaan 
melarikan din dan kematian, karena sesungguhnya kematian akan 
mendatangimu, maka tidak ada gunanya kamu melarikan din dan 
kematian. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33143. Al Husain menceritakan kepadaku, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
finnan Allah, “ Hai jcanaah jin dan manusia, ” ia 

berkata, “Maksud ayat tersebut adalah, tidak seorang pun dapat 
menghindari kematian, mereka pasti mati dan tidak dapat 
melarikan diri darinya. Kalaupun mereka dapat melintasi penjuru 
langit dan bumi, mereka akan berada dalam kekuasaan Allah 
SWT, dan benar-benar Allah akan menggenggam mereka dengan 
kematian.”* 25 

"Ahli tafeir lainnya mengatakan bahwa maknanya adalah, jika 
kamu sanggup mengetahui apa yang ada di langit dan bumi, maka cobalah 
untuk mengetahui. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33144. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 

V 14&C J ^ 

^tU “Hm jcanaah jin dan manusia, jika kamu sanggup 
menembus (melintasi) penjuru langit dan bumi, maka lintasilah, 


m Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/434) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/116). 


Tofrir Atk-Tfu*tfit 


kamu tidak dapat menembusnya kecuali dengan kekuatan ," dia 
berkata, “Jika kamu sanggup mengetahui apa yang ada di langit 
dan di bumi, maka ketahuilah, sekali-kali kamu tidak dapat 
mengetahuinya kecuali dengan kekuatan, yakm bukh dan Allah 
SWT.”* 26 

Ahli tafcir lainnya mengatakan bahwa arti finnan Allah,^yiici V 
"Kamu tidak dapat menembusnya, ” adalah, kamu tidak dapat keluar dan 
kekuasaanku. 

Mereka yang berpendapat dexnikian menyebutkan riwayat berikut 


33145. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, V 

“Kamu tidak dapat menembusnya kecuali dengan kekuatan, ” dia 
berkata, “Kamu tidak dapat keluar dari kekuasaanku.”* 27 

'j&i i roerupakan bentuk jamak dari >» “Penjuni,” yaitu 
“Sisi-sisL” 

33146. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai finnan Allah, 9} 
it 14 V J ‘ ,Jika kamu sanggup 

menembus (melintasi) penjuru langit dan bund, ” dia berkata, 
“Dari sisinya.” Mengenai finnan Allah,l*^LUt oi jfc 

“Kaiau (Yatsrib) diserang <kni segala penjuru. ” (Qs. A1 Ahzaab 
[33]: 14) dia berkata, “Dari segala sianya.”* 2 * 

Finnan-Nya, “Kecuali dengan kekuatan,” artinya 

adalah, kecuali dengan bukti. Hal ini telah kami jelaskan sebehmmya. 


*“ Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uytm (5/434), Ibnu Ai Jauzl dalam ZodAl Masir 
(8/115), dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/230). 

827 Lihat Ibnu Al iauzi dalam 2nd Al Mcair (8/116) dari Adb- Dhahh a fc 
“ Lihat Al Mawardi dalam An-Nvkat wa Al Uytm (5/434). 



Sura/i Ar-Roftj 


Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa aitinya adalah, kecuali 
dengan hujjah. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33147. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dan seseorang, dari 
Ikrimah, mengenai firman Allah, “Kamu tidak 

dapat menembusnya kecuali dengan kekuatan, ” dia berkata, 
“Segala sesuatu yang tertera di dalam A1 Qur'an maka 
itulah hujjah.”® 29 

33148. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, A1 Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, “ Dengan kekuatan," dia 

berkata, “Dengan hujjah.”* 30 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa maknanya adalah, kecuali 
dengan kekuasaan, dan kamu tidak mempunyai kekuasaan. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33149. Muhammad bin Bisyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, "Maka lintasilah, 

kamu tidak depot menembusnya kecuali dengan kekuatan, " dia 


m Lihat Ibnu A1 Jauzi dalam ZadAl Masir (8/116) dari Mujahid. 

*” Mujahid dalam tafsir (ha). 638), A) Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/434), 
dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/116). 




Tafstr Ath-Thabari 


berkata, “Kamu tidak dapat menembusnya kecuali dengan 
kekuasaan, dan kamu tidak mempunyai kekuasaan.” 831 
33150. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia bericata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dan Qatadah, 
mengenai firman Allah, 'l 'kamu tidak dapat 

menembusnyakecualidengan feAua/an.'Dia bericata: o?*tf} 
yakni kecuali dengan kekuasaan dari Allah. 832 
33151. Bisyr menceritakan kepada kami, dia bericata: Yazid menceritakan 
kepada kami , dia bericata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, “ Kamu tidak 

dapat menembusnya kecuali dengan kekuatan, ” dia bericata, 
“Kec uali dengan kekuasaan dari Allah.” 833 
Pendapat yang benar adalah yang mengatakan bahwa maknanya 
adalah, kecuali dengan hujjah dan bukti, karena itulali makna olhi-Jl 
dalam perkataan bangsa Arab. Kekuasaan dapat pula termasuk ke 
dalamnya, karena kekuasaan menipakan hujjah. 

Fitman-Nya, "Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? " ma k sud ny a adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah , wahai sekalian manusia dan jin, dan nikmat 
yang dianugerahkan kepada kalian, dari persamaan yang diberikan kepada 
kalian, bahwa kalian tidak mampu menentang suatu pericara yang Dia 
kehendaki kepada kalian, yang kamu dustakan? 



m Lihat A1 Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/434) dan Ibon At Jauzi dalam lad 
AIMasir( 8/116). 

m Abduuazzaq dalam ttfsir (3/268) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun 
(5/434). 

*” Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/434) dan Ibon Al Jauzj dalam Tad 
Al Masir (8/116). 



Surah Ar-Rafimaan 


+$ U CiLi oCjyoLxj J& J* .)*]>£< 

csti ijy oifeo *Ul£jl liji <jCjSvJ 

®^3Cfcj;3t 

“Kepada kamu, (jin dan manusia) dilepaskan nyala api dan 
cairan tembaga maka kamu tidak dapat menyelamatkan diri 
(daripadanya). Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah 
yang kamu dustakan1 Maka apabila langit tdah terbelah dan 
menjadi merah mawar seperti (kilapan) minyak. Maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan?” 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 35-38) 

Allah SWT menyatakan: (23c "Kepada kamu, ’’ wahai jin 
dan manusia, pada Hari Kiamat, £ iip. “ Nyala api, " yang menyala- 
nyala tanpa asap di dalamnya. Contohnya adalah perkataan Ru'bah bin A! 
Ajjaj bcrikui ini: 

Wj —AH sV“ I—tL_i? [jA 5 dj 

"Sesungguhnya mereka kepanasan pada bukit kami, dan api peperangan 
yang menyalakan nyala api. * 34 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33152. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkaia: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 


,M Du a bait syair ini milik Ru'bah Al 'Ajjaj, diri way atkan oleh Abu Ubaidah dalam 
Majaz Al Qur 'an (2/244), Lisan Al Arab (entri: dan Al Qurthubi dalam Al 

Jami' li Ahkam Al Qur 'an (17/171). 


Tafsir Ath-Thabari 


Ali, dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, ^ "Nyala 

api," dia berkata: L# “Nyala api.” 835 

33153. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia bericata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia bericata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
JlUj Jt “Kepada kamu, (jin dan manusia) 

dilepaskan nyala api dan cairan tembaga, ” dia bericata: C-^3 

“Nyala api.” 83 * 

33154. Muhammad bin Axnr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Hants menceritakan kepadaku, dia bericata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia bericata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, JL "Nyala api, " dia 

bericata: “Nyala api.” 837 

33155. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia bericata- Abu 
Ahmad Az-Zubairi menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Sufyan menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, 
mengenai finnan Allah, "Kepada kamu, (jin 

dan manusia) dilepaskan nyala api," dia bericata, “Asy-syuwaadzh 
‘percikan nyala api’.” 838 

33156. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami, dia bericata: Amr menceritakan 
kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai firman Allah, 


* 33 Ibnu Abi Hatim dal am tafsir (10/3325), Al Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun 
(5/434), dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/116). 
m Ibid 

*” Mujahid dalam tafsir (bal. 638) 

m Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/435), kami tidak mcnemukan riwayat 
tersebut dengan lafazh ini pada tafsir Mujahid, dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir 
(8/116). 



Jt “Kepada kamu, (jin dan mamtsia) dilepaskan 

nyala api, ” dia berkata, “Percikan api yang hijau.”* 39 

33157. Jarir meneeritakan kepada kami dan Manshur, dan Mujahid, 
mengenai finnan Allah, & 3*1,1 (23*3^5 “Kepada kamu, (jin 

dan manusia) dilepaskan nyala api, " dia berkata, “ Asy-syuwaadzh 
adalah percikan nyala api yang hijau.”* 40 

33158. ...dia berkata: Mahran meneeritakan kepada kami dari Sufyan, 
mengenai firman Allah, "Kepada kamu, (jin 

dan manusia) dilepaskan nyala api, ” dia berkata, “. Asy-syuwaadzh 
adalah percikan nyala api yang hijau.”* 41 

33159. ... dia berkata: Mahran meneeritakan kepada kami dari Sufyan, 
dari Adh-Dhahhak, dia berkata: i£l adalah nyala api.* 42 

33160. Bisyr meneeritakan kepada kami, dia berkata: Yazid meneeritakan 
kepada kami, dia berkata: Said meneeritakan kepada kami, 
mengenai finnan Allah, £ %0- ££ “Kkepada kamu, 

(jin dan manusia) dilepaskan nyala api,” dia berkata, “Nyala 
- »843 

apt. 

33161. Ibnu Abdul Ala meneeritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur meneeritakan kepada kami dari Malnar, dari Q atada h, 
mengenai firman Allah, JL “Ityala api, ” dia berkata, 

“Nyala api.” 844 

33162. Yunus meneeritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, yC Kepada kamu, (jin dan 

manusia) dilepaskan nyala api," dia berkata, “Asy-syuwaadzh 

919 Al Mawardi dalam An-Ntduu wa A1 Uym (5/435) dan Ibnu A1 Jauzi dal am Zad Al 
Maslr (8/116). 

140 Ibid 

Ml LihaJ Ibnu A! Jauzi AalmaZad Ai Masir (8/116). 

141 Libat Ibnu Abi Halim dalam tafrir (10/3325) dari Ibnu Abbas. 

145 Abdurrazzaq dalsm taftir (3/268). 

444 Ibid 



Tafsir Ath-Thaberri 

adalah nyala api,* 45 sedangkan an-nuhaas, Allah SWT yang lebih 
mengetahui maksudnya.” 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa asy-syuwaadzh adalah asap 
yang keluar dari nyala api. 

Mereka yang beipendapal demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33163. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia beikata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
finnan Allah, A ot "Nyala api, ” dia berkata, "Asap yang 
keluar dari nyala api, tetapi bukan asap kayu bakar.”* 46 
Para ahli qira'at berbeda pendapat tentang bacaan firman Allah, 
"Nyala api." 

Mayoritas ulama Madinah, Kufah, dan Bashrah membacanya 
dengan huruf syin berharakat dhammah. 

Ibnu Abi Ishaq dan Abdullah bin Katsir membacanya jtf & JMjAj 
dengan huruf syin berharakat kasrah. M7 

Kedua qira'at tersebut merupakan dua bahasa, seperti 'j» 
ji?' “Sekawanan lembu.” Serta jtjUnJi dengan huruf shad berharakat 
kasrah atau dhammah). 

Qira'at yang paling disukai adalah qira'at dengan huruf syin 
berharakat dhammah, karena merupakan qira'at yang lebih dikenal, selain 
sebagai qira'at -nya ulama berbagai daerah. 

Firman-Nya, JluJ "Dan cairan tembaga ” 

Ahli tafsir berbeda pendapat mengenai artinya. 


Ui Lihat Ibnu Abi Halim dal am tafsir (10/3325) dari Ibnu Abbas. 

“• Ibnu Athiyah dalam A! Afuharrar At Wqfkt (5/231). 

147 Jumhur ulama membaca ^ dengan huruf syin berharakat dhammah. 

Isa dan Ibnu Katsir membacanya dengan hunif syin bcrfiarakat kasrah Lihat Abu 
Hayyan dalam At Bohr Al Muhtth (10/65). 




Surah Ar-Rahmaan 


Sebagian mengatakan bahwa artinya adalah asap. Mereka yang 
berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33164. Muhammad bin Ubaid A1 Muharibi menceritkan kepadaku, dia 
berkata: Musa bin Umair menceritakan kepada kami dan Abu 
Shalih, dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

“Dan cairan tembaga maka kamu tidak dapat menyelamatkan 
diri (daripadanya)," dia berkata, “ An-nuhaas adalah asap.” 848 
33165. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, JXi j "Dan cairan 
tembaga," ia berkata, “Maksudnya adalah asap apL” 849 
33166. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari As/ats, dari Ja'far, dari Sa'id, 
mengenai finnan Allah, J-LcJ " Dan cairan tembaga, ” dia 
berkata, "Asap." 850 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa maksud an-nuhaas pada 
ayat ini adalah kuningan. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33167. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
JiC hj ", Dan cairan tembaga," dia berkata, "An-nuhaas adalah 
kuningan. Mereka diadzab dengan benda itu.” 851 
33168. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 

** Ibnu Abi Halim dalam tafsir (10/3325), A! Mawardi dal am An-Nukat wa At Uyun 
(5/435), dan Ibnu A1 Jauzi dalam ZadAl Masir (8/116). 

^ Ibid 

Ibnu A1 Jauzi dalam ZadAl Masir (8/116). 



Tafct'r Aih-Thabari 


Mujahid, mengenai firman Allah, "Dan cairan tembaga, ” 
dia berkata, “Kuningan dilelehkan ke atas kepala mereka.” 852 

33169. ... dia berkata: Hakkam menceritakan kepada kami dari Amr, dari 
Manshur, dari Mujahid, mengenai finnan Allah, “Dan 

cairan tembaga,” dia berkata, “Kuningan dilelehkan lalu 
ditumpahkan ke atas kepalanya.” 853 

33170. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia beikata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, [dari Manshur, dari 
Mujahid], 854 mengenai firman Allah, JlWj “Dan cairan 
tembaga, ” ia berkata, “Kuningan dilelehkan lalu ditumpahkan ke 
atas kepala mereka.” 855 

33171. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, JX ij "Dan cairan tembaga," 
dia berkata, “Allah SWT mengancam mereka bahwa Dia akan 
menyiksa mereka dengan cairan kuningan, seperti yang kalian 
dengar.” 856 

33172. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia beikata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia beikata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, jXeJ A J* "Kepada 

kamu, (jin dan manusia) dilepaskan nyala api dan cairan 
tembaga," dia berkata, “Allah SWT menakut-nakuti mereka 
dengan api dan cairan tembaga.” 857 


WJ A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/435), kami tidak mencmukar riwayat 
tcrsebut dalam tafsir karya Mujahid. 

^ Ibid. 

854 Kalimat yang tertera di anlara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkan nya dari naskah lain. 

555 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/435) dari Mujahid dan Qatadah. 

** Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun (5/435) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad 
AlMasir (8/117). 

“ 7 Ibid 



Surah Ar-Rohnuum 


Dari dua pendapat tersebut, yang benar menurutku adalah yang 
mengatakan bahwa yang dimaksud dengan an-nuhaas adalah asap, karena 
Allah SWT menyebutkan bahwa Dia melepaskan nyala api kepada dua 
makhluk yang hidup ini, dan api itu adalah api mumi yang tidak 
tercampur dengan asap. Lebih tepat dikatakan bahwa Allah SWT 
mengancam mereka dengan api. Sifat api ini diikutsertakan dengan 
ancaman dari lawannya, yaitu dan jenis adzab selain jenisnya, yakni asap, 
dan bangsa Arab menamakan asap dengan nuhaas (dengan huruf nun 
berharakat dhammah) dan nihaas (dengan huruf mm berharakat kasrah). 
Ulama qira'at sepakat dengan huruf nun berharakat dhammah™ Salah 
satu arti nuhaas yang bermakna asap adalah perkataan Nabighah bani 
Dzaiban berikut ini: 

|*J h.l.Jl l t- y jieti 

"la menerangi seperti sinar lampu minyak, Allah tidak membuatnya 
berasap. " 859 

Maksudnya adalah “asap”. 

Finnan-Nya, "Maka kamu tidak dapat menyelamatkan 

diri (daripadanya), ” maksudnya adalah, kamu tidak dapat 
menyelamatkan diri, wahai jin dan manusia, dari-Nya jika Dia 
menghukummu dengan hukuman ini. Kamu juga tidak dapat 
membebaskan diri dari-Nya. 

33173. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, # “Maka kamu tidak dapat 


,SI Lihat Abu Hayyan da!am At Bahr At Muhith (10/65). 

* M Kaiya An-Nabighah Al Ja'di, bukan karya An-Nabighah Adz-Dzaibani seperti yang 
tertera dal am Tafsir Ath-Thabari. 

Lihat Ad-Divan karya An-Nabighah Al Ja'di (ha). 100). 

Sira/ as-salith adalah minyak yang baik, yang diambil dari minyak simsim. Jenis 
minyak ini tidak ditemukan kecuali di masjid-masjid dan geteja-gereja. 

Bait syair ini diriwayatkan oleh Abu Ubaidah dalam Majaz At Qur'an, dengan 
menuturkan An-Nabighah Al Ja'di sebagai sumbemya. 






Tafjir AJh^Tkabari 


merjyelamatkan diri (daripadanya),’’ dia berkata, “Maksudnya 
adalah jin dan manusia.” 860 [Dia berkata, “Begitu pula firman- 
Nya, 'Maka mkmat Tuhan kcanu yang 

manakah yang kamu dustakan? ' Maksudnya adalah jin dan 
manusia.”] 861 

Firman-Nya, isji "Maka apabila 

langit telah terbelah dan menjadi merah mawar seperti (kilapan) 
minyak, ” maksudnya ndalnh^ jika langit telah terbelah, itulah Hari Kiamat, 
maka wamanya seperti wama kuda tank yang berwama mawar merah. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyalakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutim: 

33174. Sulaiman bin Abdul Jabbar menceritakan kepadaku, dia berkata; 
M uhammad bin Ash-Shult menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Abu Kadinah menceritakan kepada kami dari Qabus, dari 
ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

"Dan menjadi merah mawar seperti (kilapan) nttnyak," 
dia berkata, “Seperti kuda merah.” 862 
33175. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, dia berkata; 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata; Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
t "Mika apabila langit telah 
terbelah dan menjadi merah mawar seperti (kilapan) minyak," 
dia berkata, “Perubahan wamanya.” 863 


Abdurrazzaq dal am tafsir (3/269). 

*** Kalimat yang tertera di antara tanda Q tidak tcrdapai dal am manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

*“ Lihat Al Farm dal am Ma’am At Qur'an (3/117), tidak menistatkannya kepada siapa 
pun. 

165 Lihat Ibnu A! Jauzi dalam ZadAlMasir (8/1 IS). 




33176. Abdullah bin Ahmad bin Syibawaih berkata: Syihab bin Ibad 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibrahim bin Hamid 
menceritakan kepada kami dari Isma'il bin Abi Khalid, dan Abu 
Shalih, mengenai finnan Allah, " Merah mawar 

seperti (kilapan) minyak " dia berkata, “Seperti wama kuda tank 
yang berwama merah mawar, kemudian menjadi seperti kilapan 
minyak.” 864 

33177. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
firman Allah, iZjj c2S “Dan menjadi merah mawar 

seperti (kilapan) minyak," dia berkata, “Langjt berubah hingga 
wamanya menjadi seperti wama he wan yang berwama merah 
mawar.”“ s 

33178. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, »J_y “Merah mawar 

Seperti (kilapan) minyak" ia berkata, “(Langit) sekarang 
berwama kehijau-hijauan, seperti yang kalian lihat, sedangkan 
pada Hari Kiamat wamanya lain.” 866 

33179. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah^l^ib isjy f 

“Make apabila langit telah terbelah dan menjadi merah mawar 
seperti (kilapan) minyak ” dia berkata, “la pada hari ini berwama 
kehijau-hijauan, dan wamanya pada hari itu (Kiamat) merah.” 867 

*** Lihat Ibnu A1 Jauzi dalam Zad Al Masir (8/117) dan Ibnu Athiyah dal am Al 
Muharrar Al Wq}iz (5/231). 

165 Ibid. 

146 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/269) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 





Tafsir Aih'Thabari 


33180. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dan Ma’mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, “Merah mawar seperti 

(kilapan) minyak, ” dia berkata, “Sesungguhnya ia sekarang 
berwama kehijau-hijauan, dan akan menjadi wama yang lain pada 
hari itu (Kiamat).” 868 

33181. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata 
mengenai finnan Allah, "Merah mawar seperti 

(kilapan) minyak" dia berkata, “Muncul seperti kilapan 
minyak.” 869 

Para ahli tafsir berbeda pendapat tentang makna finnan Allah, 
"Seperti (kilapan) minyak " 

Sebagian mengatakan bahwa artinya adalah, langit muncul seperti 
(kilapan) minyak yang berwama merah mumi. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33182. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, A1 Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, “ Merah mawar 

seperti (kilapan) minyak ” dia berkata, “Seperti minyak.” 870 
33183. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 


*“ Ibid. 

*** Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/436). 

170 Mujahid dalam tafsir (hal. 638) dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/118). 





Surah Ar-Rohmoon 


finnan Allah, jtfT "Merah mawar seperti (kilapan) minyak," 

dia berkata, “Mumi.”® 71 

Ahli tafsir lain berpendapat bahwa maksudnya adalah, menjadi 
merah mawar seperti kulit yang disamak. 

Mereka berkata: OUilt [adalah bentuk tunggal, jamaknya adalah: 
jJof dan Sedangkan orang yang mengatakan OliiJt dari bentuk 
tunggal jiUi, berarti mereka berkata CitittliJ 872 adalah jamak dalam bentuk 
bentuk tunggalnya yaitu 

Pendapat yang paling tepat dari dua pendapat tersebut adalah yang 
mengatakan bahwa maksud ayat tersebut adalah minyak dalam hal 
kemunculan wamanya, karena perkataan itulah yang dikenal dalam 
perkataan bangsa Arab. 

Firman-Nya, “Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan?" maksudnya adalah, maka 
kekuasaan Tuhan kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan manusia, 
atas apa yang Dia kabarkan kepadamu bahwa Dia akan melakukannya 
kepadamu, yang kamu dustakan? 



'Pada tvaktu itu manusia dm jin tidak ditanya tentang 
dosanya. M aka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang 
kamu dustakan? Drang-orang yang berdosa dikenal dengan 


Al Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/436). 

Kalimat yang tertera di antara tan da [] tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 


Ta/sir Ath-Thoixm 


tanda'tandanyci, Icdu dipegcmg ubun-ubun dan hold mereka. 
M aka nikmat Tuhan Uamu yang manakah yang kamu 
dustakan?” (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 39-42) 

Maksudnya adalah, pada waktu itu para malaikat tidak bertanya 
kepada orang-orang yang berdosa tentang dosa-dosa mereka, karena Allah 
SWT telah melindunginya dari mereka, dan Tuhan mereka tidak meminta 
pertanggungjawaban kepada sebagian mereka tentang dosa sebagian 
lainnya. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33184. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
cfcZriiJ “Pada waktu itu manusia dan jin 

tidak ditanya tentang dosanya, ” dia berkata, “Maksudnya adalah, 
mereka tidak ditanya tentang amal perbuatan mereka, dan tidak 
pula sebagian mereka ditanya tentang (amal) sebagian lainnya. 
Seperti firman-Nya, 'Dan tidaklah 

perlu ditanya kepada orang-orang yang berdosa itu, tentang 
dosa-dosa mereka ’. (Qs. A1 Qashash [28]: 78) Juga seperti firman 
Allah SWT kepada Nabi Muhammad SAW, If <5^ 

'Dan kamu tidak akan diminta (pertanggungjawaban) 
tentang penghuni-penghuni neraka'." (Qs. A1 Baqarah [2]: 
119) 873 

33185. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, 


A1 Mawardi dal am An-Nukat wa At Uyun (5/436) dan Ibnu Al Jauzi dal am Zad Al 
Masir (8/118). 


Surah Ar-Rahmaan 


mengenai finnan Allah, "Pada waktu itu 

manusia dan jin tidak ditanya tentang dosanya," dia berkata, 
“Allah SWT menjaga amal-amal mereka.” 874 
33186. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia ber kata- Abu 
A s h i m menceritakan kepada kami, dia berkata; Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata; Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 

Mujahid, mengenai firman Allah, “Pada 

waktu itu manusia dan jin tidak ditanya tentang dosanya, ” dia 
berkata: Mujahid pemah berkata, “Para malaikat tidak bertanya 
tentang orang yang berdosa, mereka mengetahui dari tanda- 
tandanya.” 875 

33187. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami , dia berkata: 
Abu Al Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, Jli V "Pada 

Waktu itu manusia dan jin tidak ditanya tentang dosanya, " dia 
berkata, “Perkara itu telah tajadi, kemudian lidah suatu kaum 
dikunci, lantas berbicaralah tangan dan kaki mereka atas 
perbuatan mereka.” 876 

Firman-Nya, "Maka nikmat Tuhan 

kamu yang manakah yang kamu dustakan?" maksudnya adalah, Maka 
nikmat Tuhan kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan mannoi^ yang 
Dia anugerahkan dari keadilannya terhadapmu, bahwa Dia tidak 
menghukum sal ah seorang dari kamu kecuali orang yang berdosa, [yang 
kamu dustakan] 877 .... 

m Abdurrazzaq dalam tafsir (3/269). 

*” Mujahid dalam tafsir (hal. 638) dan Al Mawardi dalam An-Nukal wa Al Uyun 
(5/436). 

m Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/436). 

*” Kali mat yang tertera di antara tanda [] tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 





Tafsir Ath-Thabari 


Firman-Nya, S *j£» “ Orang-orang yang berdosa 

dikenal dengan tanda-tandanya" maksudnya adalah, para malaikat 
mengenal orang-orang yang berdosa dari tanda-tanda mereka yang Allah 
SWT tandai dengan wajah-wajah yang menghitam dan mata yang 
membiru. 

33188. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, “Orang-orang yang 

berdosa dikenal dengan tanda-tandanya," dia berkata, “Mereka 
dikenal dengan wajah yang menghitam dan mata yang 
membiru” 878 

33189. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, o£* "Orang-orangyang 

berdosa dikenal dengan tanda-tandanya," dia berkata, “Mata 
yang biru dan wajah yang hitam.” 879 

Firman-Nya, "Lalu dipegang ubun-ubun dan 

kald mereka, " maksudnya adalah, Malaikat Zabaniyah memegang ubun- 
ubun dan kaki mereka, lantas menyeret mereka ke neraka Jahanam, dan 
melemparkan mereka ke dalamnya. 

Firman-Nya, "Maka nikmat Tuhan kamu yang 

manakahyang kamu dustakan?" maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan manusia, dari nikmat-Nya 
yang Dia anugerahkan kepadamu yang telah memberitahukan malaikat- 
Nya akan orang yang berdosa dari orang yang taat di antara kamu, sampai 


171 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/269). 

m Ibnu Athiyah dalam At Muharrar At Wajiz (5/232) dan Al Qurthubi dalam At JamV ii 
Ahkam Al Qur 'an (17/175). 



SumhAr-Rahmaan 


orang-orang yang berdosa dikhususkan dengan kerendahan dan kehinaan 
tanpa yang lain, [yang kamu dustakan]? 880 



"IniiaJi Neraka Jahanam yang didustakan oleh orang-orang 
berdosa. Mereka berkeUling diantaranya dan di antara air 
mendidih yang memuncak panasnya. M aka mkrnat Tuhan 
kamu yang manakah yang kamu dustakan7" 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 43-45) 

Maksudnya adalah, dikatakan kepada selumh orang yang berdosa, 
yang Allah SWT kabarkan bahwa mereka dikenal pada Hari Kiamat 
dengan tanda-tanda mereka, ketika ubun-ubun dan kaki [mereka] 881 
dipegang, “Inilah Neraka Jahanam yang didustakan oleh orang-orang 
yang berdosa.” Jadi, penyebutan kata Jliij “Dikatakan" ditinggalkan, 
karena sudah cukup dengan perkataan yang ditunjukkan oleh ayat 
tersebut. 

Dalam suatu riwayat dikatakan bahwa ayat tersebut pada qira'at 
Abdullah adalah (pOd at 4* US' «ai) 

“Ini adalah Neraka Jahanam yang kamu dustakan, yang akan kamu 
masuki. Kamu tidak mati di dalamnya dan tidakpula hidup. 1,882 

Firman-Nya, yU ^ cry ^ “Mereka berkeliling 

diantaranya dan di antara air mendidih yang memuncak panasnya) 


Kalimat yang tertera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

Ibid. 

Libat Ma'ani At Qur an kaiya A1 Farra (3/117). 






Tafsir Ath-Thabari 


maksudnya adalah, semua orang berdosa yang Allah SWT gambaikan 
sifatnya, berada di dalam Jahanam di antara pennukaannya. 

Firman-Nya, tf. ^ "Dan & antara air mendidih yang 
memuncak panasnya," maksudnya adalah, dan di antara air yang telah 
panas dan mendidih sehingga sampai berakhir panasnya dan memuncak 
masaknya. Segala sesuatu yang telah matang berarti telah masak: 
Contohnya yaitu finnan-Nya, "Dengan tidak memmggu- 

nunggu waktu masak (makanannya). ” (Qs. A1 Ahzaab [33J: 53) 
Maksudnya adalah matang dan masaknya, seperd yang dikatakan oleh 
Nabighah bani Dzaiban berikut ini: 

LJ&J'j 

Maksudnya adalah masak. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33190. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dan 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 9 “Dan di 
antara air mendidih yang memuncak panasnya," dia berkata, 
“Memuncak panasnya .” 884 

33191. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 


*“ Bait syair dalam Ad-Divan (hal. 120) dari qasidah yang beijudul J* d a ^il) 
<j<j l “Demi Tuhan, aku tidak takut kepada Yazid”. 

Dalam syair tersebut ia menyindir Yazid bin Amr bin Ash-Sha'iq A1 Kalabi. 

Redaksi awalnya adalah: _ . 

jd ti JLjJ' >il» 'of Jiji '*■ * 21^1 

"Demi Tuhan. 'aku tidak takut kepada Yazid. dari kebanggaan yang menyesatkan, 
sama sekali tidak membinasakanku." 

%u ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3325). 




Surah Ar'Rah 


y'» fjr- "Dan di antara car mendidih yang memuncak 
panasnya, ” dia berkata, “Mendidih sampai memuncak 
didihnya.” 885 

) 33192. Muhammad Ian Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai firman Allah, "Dan di antara air 

mendidih yang memuncak panasnya, " dia berkata, “Telah sampai 
pada waktu masaknya.” 8 ** 

33193. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami , dia berkata: Ya'qub 
menceritakan kepada kami dari Ja’far, dari Sa'id, dia berkata: 
"Yang matang" maksudnya adalah yang telah memuncak 
panasnya. 8 * 7 

33194. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami: Dia berkata: Syubaib bin Bisyr 
menceritakan kepada kami dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, && “Mereka berkeliling 

diantaranya dan di antara air mendidih yang memuncak 
panasnya, " dia berkata: “Yang matang" maksudnya adalah 

yang sangat dahsyat didih dan matangnya. 888 

33195. Aku menceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
firman Allah, “Air mendidih yang memuncak panasnya," 


*** Al Mawardi dalam An-Nukat waAI Uyun (5/437). 

*** Mujahid dalam tafsir (hal. 638) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/437). 

07 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/437) dan Al Qudtrabi dalam Al Jami' li 
Ahkam Al Qur an (17/175). 

*** Ibnu Abi Hatim meayefa u tkan riway* scrupa dalam tafeimya (10/3325). 
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ia berkata, “Maksudnya adalah yang telah memuncak 
didihnya.” 889 

33196. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Al Awwam menceritakan kepada kami dan Qatadah, 
mengenai firman Allah, £& "Dan di antara air mendidih 

yang memuncak panasnya," dia berkata, “Telah matang 
pemasakannya sejak hari Allah SWT menciptakan langit dan 
bumi.” 890 

33197. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, if-"Mereka 
berkeliling diantaranya dan di antara air mendidih yang 
memuncak panasnya," dia berkata, “Air mendidih yang telah 
matang pemasakannya sejak Allah SWT menciptakan langit dan 
bumi.” 

33198. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Al Hasan, 
mengenai firman Allah, f "Air mendidih yang memuncak 
panasnya, ’’ ia berkata, “Air mendidih yang telah matang pada 
puncak panasnya” 891 

33199. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
f jJt- "Air mendidih yang memuncak panasnya, " dia. berkata, 
“Telah memuncak panasnya.”** 2 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa maksud lafazh "Yang 

matang" adalah “Yang tersedia.” 


*** Lihat Ibnu Al Jauzi dal am ZadAl Masir (8/119). 

M0 Al Qurthubi dal am Al Jami ' ft Ahkam Al Qur'an (17/175) dan Ibnu Athiyah dalara Al 
Muharrar Al Wqjiz (5/232). 

,VI Abdurrazzaq dalam tafsir (3/269). 

m Lihat Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3325) dari Ibnu Abbas. 
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Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33200. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata 
mengenai firman Allah, “Mereka berkelilirtg 

diantaranya dan di antara air mendidih yang memuncak 
panasnya, ” ia berkata, “Mereka berkeliling diantaranya dan di 
antara air mendidih yang tersedia. 'Yang matang’, 

maksudnya adalah jj&-& 'Yang tersedia”* 93 
Firman-Nya, $ “Maka nikmat Tuhan kamu yang 

manakah yang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan manusia, yang Dia 
anugerahkan kepadamu, dan dengan nikmatnya itu Dia menghukum 
orang kafir dan memuliakan orang beriman, yang kamu dustakan? 

OM 


^ 2 ^ 


“Dan bagi orang yang takut akan saat menghadap Tuhannya 
ada dua surga. Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah 
yang kamu dustakan? Kedua surga itu mempunycd pohon- 
pohonan dan buah-buahan. Maka nikmat Tuhan kamu yang 
manakah yang larniu dustakan?” 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 46-49) 


Maksudnya adalah, bagi orang yang bertakwa kepada Allah SWT 
dari hamba-hamba-Nya, takut akan saat mengfradap Tuhan-Nya, serta 


Lihal Al Qurthubi dalam At JamV li AhkamAl Qur'an (17/176)dari Ka’b. 


Tafsir Ath'Thabctri 


mematuhi-Nya dengan melaksanakan segala kewajiban dan menjauhi 
maksiat kepada-Nya “Ada dua surga, ” yakni dua kebun. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33201. Ali raenceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, g&C SC 
“Dan bagi orangyang takut akan saat menghadap Tuhannya ada 
dua surga, ” dia berkata, “Allah SWT menjanjikan kepada orang- 
orang • beriman yang takut saat menghadap-Nya, lalu 
melaksanakan segala kewajibannya, dengan surga.” 894 
33202. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
SC cCS “Dan bagi orang yang takut akan saat 
menghadap Tuhannya ada dua surga, ” dia berkata, “Takut 
kemudian bertakwa. Orang yang takut adalah orang yang beijatan 
dal am ketaatan kepada Allah SWT dan meninggalkan 
maksiat"* 95 

33203. Abu As-Sa'ib menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepadaku dari A1 A’masy, dari Mujahid, mengenai 
firman Allah, SC &C “Dan bagi orangyang takut 

akan saat menghadap Tuhannya ada dua surga, ” dia berkata, 
“Dia adalah orang yang cemas dengan sebuah dosa, lalu takut 


194 Al Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun (5/437), As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al 
Mantsur (7/706), dan Asy-Syaukani dal am Fash Al Qadir (5/144). 

1,5 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/706). 
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akan saat menghadap Tuhannya, lantas ia pun berhenti dan 
berbuat dosa tersebut.” 896 

33204. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, dia berkata: A1 Husain 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai 
firman Alla h , 'fiC SC " Dan bagi orang yang takut 

akan saat menghadap Tuhannya ada dua surga, " dia berkata, 
“Maksudnya adalah orang yang cemas dengan sebuah dosa lalu 
mengingat saat menghadap Tuhannya, maka ia meninggalkan 
dosa tersebut, akan mendapatkan dua surga.” 897 

33205. Dia berkata: Jarir menceritakan kepada kami dari Manshur, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, Spfi* SC “Dan bagi 

orang yang takut akan saat menghadap Tuhannya ada dua 
surga" dia berkata, “Maksudnya adalah orang yang cemas 
terhadap suatu maksiat, lalu mengingat Allah SWT, dan ia pun 
meninggalkan maksiat tersebut.” 89 * 

33206. Mahran menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, 
dari Mujahid, mengenai finnan Allah, SC "Dan 

bagi orang yang takut akan saat menghadap Tuhannya ada dua 
surga " dia berkata, “Ayat tersebut turun kepada orang yang jika 
cemas dengan sebuah maksiat maka ia meninggalkannya.” 899 

33207. Nashr bin Ali menceritakan kepada kami, dia berkata: Ishaq bin 
Manshur menceritakan kepada kami dari Mujahid, mengenai 
firman Allah, SC “Dan bagi orang yang takut 

akan saat menghadap Tuhannya ada dua surga ” dia berkata, 
“Maksudnya adalah orang yang cemas berbuat maksiat kepada 

894 A1 Mawardi dal am An-Nukat wa Al Uyun (5/437). Dal am pembahasan ini riwayat 
tersebut belum kami temukan pad a Mujahid dalam tafsimya. Al Qurthubi dalam Al 
Jami’ li Ahkam Al Qur'an (17/176) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wqjiz 



** Ibid. 
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Allah SWT, kemudian meninggalkannya karena takut kepada 
Allah SWT.”® 0 

33208. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia bericata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia bericata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dan Mujahid, mengenai 
finnan Allah, fa fa SC ££ "Dm bagi orcmg yang takut 
akan saat menghadap Tuharmya ada dua surga, " dia bericata, 
“Maksudnya adalah orang yang berbuat dosa, lalu ia takut akan 
saat menghadap Tuhannya, maka ia meninggalkan dosa 
tersebut.” 901 

33209. Muhammad bin A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, dia 
bericata: Muhammad bin JaTar menceritakan kepada kami, dia 
bericata: Syubah menceritakan kepada kami dari Manshur, dari 
Ibrahim, tentang ayat, ^fa-fafa SC && “Dan bagi orang yang 
takut akan saat menghadap Tuhannya ada dua surga," dia 
bericata, “Jika dia in gin berbuat dosa maka ia menahan dirinya 
karena takut kepada Allah SWT.* 902 

33210. Bisyr menceritakan kepada kami, dia bericata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, iffa fa'fa SC ££ “Dm bagi 
ormg yang takut akan saat menghadap Tuhannya ada dua 
surga,” dia bericata, “Sesungguhnya orang-orang beriman takut 
akan saat menghadap Tuhannya, maka ia beramal hanya karena- 
Nya, mendekatkan diri kepada-Nya, dan beribadah pada malam 
serta siang hari.” 903 


900 At Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/437), Al Qurthubi dalam Al JamV /< 
Ahkam Al Qur'an (17/176), dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/233). 

*” Ibid. 

901 AJ Qurthubi dalam Al Jami' It Ahkam Al Qur'an (17/176) dan As-Suyuthi dalam Ad- 
Durr Al Manisur (7/706). 
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33211. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, 'fiC SC “Dan bagi orang 

yang takut akan saat menghadap Tnhannya ada dua surga," dia 
berkata, “Sesungguhnya Allah SWT memiliki kedudukan yang 
ditakuti oleh orang-orang beriman.” 904 

33212. Muhammad bin Musa A1 Harasy menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Abdullah bin Al Harits A1 Qurasy menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Syu'bah bin Al Hajjty menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Sa’id Al Jurairi menceritakan kepada kami dari 
Muhammad bin Sa'd, dari Abu Darda, dia berkata: Rasulullah 
SAW membaca, SC "Dan bagi orang yang takut 

akan saat menghadap Tuharmya ada dua surga" Aku lalu 
bertanya, “Walaupun ia telah berzina dan mencuri?” Rasulullah 
SAW menjawab, ^ OJj ,Jj OJj "Walaupun 

dia penah berzina dan mencuri, dan walaupun ia merendahkan 
Abu Darda " 90S 

33213. Zakaria bin Yahya bin Uban Al Mashri menceritakan kepadaku, 
dia berkata: Ibnu Abi Maryam menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Muhammad bin Ja’fer mengabarkan kepada kami dari 
Muhammad bin Abi Harmalah, dari Atha bin Yasar, dia berkata: 
Abu Darda mengabarkan kepadaku bahwa Rasulullah SAW pada 
suatu hari membaca ayat, SC "Dan bagi orang 

yang takut akan saat menghadap Tuharmya ada dua surga " Aku 
pun bertanya, “Walaupun ia telah berzina dan mencuri, wahai 
Rasulullah?” Beliau menjawab, "Dan bagi 

orang yang takut akan saat menghadap Tuharmya ada dua 
surga" Aku bertanya lagi, “Walaupun ia telah berzina dan 


Ibid 

Al Bukhari dalam Ash-Shahih (5/2193, no. 5489), Muslim dalam Ash-Shahih (1/94, 
no. 94), dan Ahmad dalam musnadnya (5/166). 
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mencuri, wahai Rasulullah?” Beliau menjawab, j*£j yj i)fy 
t'ijaii yf Lilt “Walaupun dia pernah berzina dan mencuri, serta 
merendahkan Abu Darda ” 906 

33214. Ali bin Sahal menceritakan kepada kami, dia berkata: Mu'ammil 
mcnceritakan kepada kami, dia berkata: Hammad bin Salamah 
menceritakan kepada kami dari Tsabit, dari Abu Bakar, dan Abu 
Musa, dari ayahnya, Hammad berkata: Aku tidak mengetahuinya 
kecuali hadits itu marfu' dari dirinya. Mengenai firman Allah, 
giuL SC “Dan bagi orang yang takut akan saat 

menghadap Tuhannya ada dua surga," dia berkata, “Dua surga 
terbuat dari emas untuk orang-orang yang mendekatkan diri 
kepada Allah SWT.” Atau dia berkata, “Untuk orang-orang yang 
lebih dahulu masuk Islam, dan dua surga dari mata uang untuk 
golongan kanan .” 907 

33215. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Al 
Mu’tamir menceritakan kepada kami dari ayahnya, dia berkata: 
Sayyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Darda pemah 
disebutkan berkata ten tang ayat, gt^L JS, tfu SC “Dan bagi 

orang yang takut akan saat menghadap Tuhannya ada dua 
surga,” Dikatakan, “Walaupun ia telah berzina dan mencuri.” 
Lalu dia berkata, “Walaupun ia telah berzina dan mencuri.” Dia 
pun berkata, “Sesungguhnya jika ia takut akan saat menghadap 
Tuhannya, maka ia tidak akan berzina dan mencuri .” 908 

33216. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Al Mubarak, dari Sa'id Al 
Jurairi, dari seseorang, dari Abu Darda, mengenai finnan Allah, 
gluL SC, SC £}j “Dan bagi orang yang takut akan saat 


906 Takhrtj hadits ini telah disebutkan sebelumnya. 

Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (13/431) dan Al Manawi dal am Faidh Al Qadlr 
(3/350). 

*°* Ibnu Al Mubarak dalam kitab zuhd (1/325, no. 924) dan An-Nasa'i dalam As-Sunan 
Al Kubra (6/478, no. 11560). 



mengkadap Tuharmya ada dua surga, ” dia berkata, “Walaupun 
dia telah berzina dan mencuri?” Rasul ull ah SAW menjawab, 

^ ’J& fa OJj “Benar, walaupun dia telah merendahkan 
Abu Darda. ” 90 ' 9 

33217. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ash- 
Shult menceritakan kepada kami dan Amr bin Tsabit, dan 
seseorang yang dia sebutkan, dari Abu Wa il, dari Ibnu Mas'ud, 
mengenai firman Allah, ijcC fli* SC && “Dan bagi orang 
yang takut akan saat menghadap Tuharmya ada dua surga ," dia 
berkata, “Walaupun dia telah berzina dan mencuri.” 910 
33218. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
finnan Allah, £ 'fiC SC ‘ >Dan orang yang takut 
akan saat menghadap Tuharmya ada dua surga," dia berkata, 
“Dua surga bagi orang-orang yang lebih dahulu masuk Islam.” 911 
Dia lalu membaca, yGfr&S l “Kedua surga itu mempunyai pohon- 
pohonan dan buah-buahan." Dia membaca hingga ayat, 

Z>C^S> “Seakan-akan bidadari itu permata yaqut dan 

marjan " 

Dia lalu kembali menyebutkan golongan kanan, lantas membaca, 
CjJ* oS "Dan selain dari dua surga itu ada dua surga 

lag}- ” 

Dia keraudian menyebutkan keutamaan dua surga tersebul dan 
apa yang ada di dalamnya. 

33219. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, SC “Dan bagi orang 


Al Haitsami dalam Majma’ Az-Zawa 'id (8/118) dan Asy-Syaukani dalam Path At 
Qadir (5/144). 

M# As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsvr (7/706) menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 

911 Lihal Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/234). 
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yang takut akan saat menghadap Tuharmya ada dm surga," dia 
bericata, “Saat menghadap Tuhannya adalah ketika seorang hamba 
dibangkitkan pada Hari Kiamat.” 

Dia ialu membaca, J&K "(Yaitu) hari (ketika) 

mamtsia berdiri menghadap Tuhan semesta alam?" (Qs. A1 
Muthaffifiin [83]: 6) 

Dia pun bericata, “Saat itulah engkau menghadap Tuhanmu.” 912 
Firman-Nya, " Maka nikmat Tuhan kamu yang 

manakah yang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan manusia, yang telah Dia 
anugerahkan kepadamu dengan ditetapkannya orang yang berbuat 
kebajikan dan golonganmu, yang Dia gambarkan pada ayat ini, yang 
kamu dustakan? 

Firman-Nya, 'ttj* “Kedm surga itu mempunyai pohon- 
pohonan dan buah-buahan, ” maksudnya adalah, kedua surga itu 
mempunyai macam-macam jenis (buah). Bentuk tunggalnya ji, diambil 
dari perkataan mereka, J M 'Jb “Fulan berbicara tentang 
macam-macam buah pembicaraan dalam pembicaraannya. ” Jika ia 
berbicara tentang macam-macam buah pembicaraan dari pembicaraan 
tersebuk 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33220. A1 Husain bin Yazid Ath-Thahhan menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Abdussalam bin Harb menceritakan kepada kami dari 
Atha Ibnu As Sa'ib, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, 
mengenai finnan Allah, yuSls& “ Kedua surga itu mempunyai 


911 Kami tidak menemukannya pada referensi yang kami miliki. 
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pohon-pohonan dan buah-buahan, ” dia berkata, “Mempunyai 
macam-macamjenis (buah).” 913 

33221. Al Fadhl bin Ishaq menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
Qutaibah menceritakan kepada kami, dia berkata: Abdullah bin 
An-Nu'man menceritakan kepada kami dan Ikrimah, mengenai 
firman Allah, yttl ti'ji “Kedna surga itu mempunyai pohon- 
pohonan dan buah-buahan," dia berkata, “Dahan-dahan pohon 
yang nwianngi kebun.” 914 
Dia berkata: Seorang penyair berkata, 

tilla- Ji* Jptij IaCJ*- JfU* £& £ 

"Alangkah berkobamya rindumu daripada suara burung merpati, 
yang memanggil jantannya di alas dahan pohon." 

Jyteb 

"Yang memanggil bapak dari dua anak burungnya ketika tiba- 
tiba bertemu birdang buas, dari elang Qatham yang mempunyai 
cakar .' p,s 

33222. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Mujahid, mengenai 
finnan Allah, ytalTiljS "Kedua surga itu mempunyai pohon- 
pohonan dan buah-buahan, ” dia berkata, “Mempunyai macam- 
macam jenis (buah).” 916 


” J Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/438) dan Al Qurthubi dal am Al Jaml' li 
AhkamAl Quran (17/178). 

9,4 Ibnu AW Hatim dalam ta&ir (10/3326) dan Al Quithubi dalam Al Jam!' li Ahkam AI 
Qur'an (17/179). 

*’* Ibnu Mandzhur dalam Lisan Al Arab (entri: Jj*). 

Bait syair yang pertama diriwayatkan dari Ibnu Bari, dan dia tidak menyebutkan 
lumber bah ink 

Bait pertama dan kedua disebutkan oleb Al Qurtbubi dalam Al Jami’ li Ahkam Al 
Qur'an (1/25). 

,w Lihat Asy-Syaukani dalam Fath Al Qadir (5/144) dari Ibnu Abbas. Dalam 
pembahasan ini riwayat tersebut tidak kami temukan pada Mujahid dalam tafsimya. 
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33223. Dia berkata: Mahran menceritakan kepada kami dari Abu As- 
Sannan, mengenai finnan Allah, “Kedua surga itu 

mempunyai pohon-pohonan dan buah-buahan, ’’ dia berkata, 
“Mempunyai macam-macam jenis (buah).” 917 
33224. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata, mengenai firman 
Allah, ", Kedua surga itu mempunyai pohon-pohonan dan 

buah-buahan," dia berkata, “Bermacam-macam jenis buah- 
buahan.” 91 * 

Ahli tafsir lainnya mengatakan bahwa kedua surga itu mempunyai 
dahan-dahan pohoa 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33225. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari seorang penduduk 
Bashrah, dari Mujahid, mengenai firman Allah, “ Kedua 

surga itu mempunyai pohon-pohonan dan buah-buahan, ” dia 
berkata, “Mempunyai dahan-dahan pohon.” 919 
Ahli tafsir lainnya berkata, “Arti ayat tersebut adalah, mempunyai 
ujung dahan-dahan pohon.” 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33226. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 


,n Lihat A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Vyun (5/438). 

m Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/438) dan Ibnu Al Jaxiri dalam Zad 
Al Masir (8/120). 

ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/120). Dalam pcmbahasan ini riwayat tersebut 
tidak kami temukan pada Mujahid dalam tafsimya. Al Qurthubi dalam Al JamV li 
Ahkam Al Qur'an (17/178). 



Surah Ar-Rohj 


kepadaku dari ayahnya, dan Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
"Kedua surga itu mempunyaipohon-pohonan dan buah- 
buahan, ” dia berkata, “Pada apa-apa yang ada di ujung pohonnya, 
yakni bagian yang satu menyentuh bagian lain, seperti kebun- 
kebun yang beijunjung. Ada yang mengatakan yang mempunyai 
kelebihan dari segala sesuatu.” 920 

Ahli tafsir lainnya berkata, “Maksud ayat tersebut adalah 
keutamaan dan kekayaan dua surga tersebut dibanding surga yang 
lainnya” 

Mereka yang beipendapat demikian menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

33227. Bisyr meneeritakan kepada kami, dia berkata: Yazid meneeritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id meneeritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, yttl tjfjS "Kedua surga itu 
mempunyai pohon-pohonan dan buah-buahan," ia berkata, 
“Keutamaan dan kekayaan dua surga tersebut dibanding surga 
lainnya.” 921 

33228. Ibnu Abdul Ala meneeritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur meneeritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, "Kedua surga itu mempunyai 

pohon-pohonan dan buah-buahan," dia berkata, “Mempunyai 
keistimewaan dibanding surga lainnya.” 

Firman-Nya, "Maka nikmat Tuhan kamu yang 

manakahyang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang tnanakah, wahai jaraaah jin dan manusia, yang dianugerahkan 
kepadamu dari ganjaran yang dhetapkannya ini kepada orang yang taat, 
yang kamu dustakan. 

*** 


m As-Suyuthi dal am Ad-Durr Al Manlsur (7/709) dengan menuturkan Ibnu A1 Mundzir 
sebagai suroberaya. 

Wl AI Qurthubi dalam AUami' li Ahkam Al Qur an (17/17S). 




Tafstr Aih-Thabari 



“Di dalam kedua surga itu ada dua buah mata air yang 
mengalir. Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang 
kamu dustakan ? Di dalam kedua surga itu terdapat segala 
macam buah-buahan yang berpasangan. Maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah yang kamu dustakan?” 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 50-53) 

Allah SWT menyatakan pada kedua surga ini ada dua buah mata 
air yang mengalir, dan di antara gambaran dua surga tersebut Dia 
berfirman, ^ “Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah 

yang kamu dustakan? ” 

Firman-Nya, “&* dalam kedua surga itu 

terdapat segala macam buah-buahan yang berpasangan, ” maksudnya 
adalah, di dalam kedua surga tersebut terdapat segala macam buah-buahan 
yang berpasangan, maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang Dia 
anugerahkan kepada orang yang taat kepadanya dari nikmat itu, yang 
kamu dustakan? 

M* 



“Mereka bertelekan di atas permadani yang sebdah dcdamnya 
dari sutrOt dan buahbuahandi kedua sttrga itu dapat (dipetik) 
dari dekat. Maka nikmat Tuhan kanw yang manakah yang 
kamu dustakanV* (Qs. Ar-Rahmaan [55]: 54-55) 






SttroHAi-'RoJu 


Allah SWT menyatakan: SC “Dan bagi orang 

yang takut akan saat menghadap Tuhannya ada dm surga. ” Mereka 
hidup senang di dalam dua surga tersebut “Sathbil 

bertelekan di atas permadani, ” dengao me-nashab-km lafazh 
karena kedudukarmya sebagai haal dan makna pembicaraan sebelumnya, 
sebab pembicaraan yang sebelumnya bermakna kabar tentang orang yang 
takut saat akan menghadap Tuhannya bahwa dia berada dalam 
kenikmatan dan kesenangan. Mereka hidup senang di dalam dua surga itu. 

Firman-Nya, “Di atas permadani yang 

sebelah dalamnya dari sutra, ” maksudnya adalah, bagi an dalam 
permadani ini terbuat dari sutra yang tebal. Istabraq dalam perkataan 
bangsa Arab adalah jenis sutra yang tebal dan kasar. 

Sebagian pakar bahasa Arab dari Bashrah berkata, “Barang 
barang (sutra) Cina yang tidak hahis dan kainnya ringan disebut 
Istabraq. ” 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33229. Imran bin Musa A1 Qazzaz menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Abdul Warits bin Sa'id menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Yahya bin Abi Ishaq menceritakan kepada kami, dia berkata: 
S alim bin Abdillah berkata kepadaku, “Apa itu al istabraqT Akn 
berkata, “Sutra yang tebal dan kasar.” 922 
33230. M uhammad bin Bisyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Yahya bin Abu Arubah menceritakan kepada kami dari Qaladah, 
dari Ikrimah, mengenai firman Allah, “Sutra ," dia berkata, 

“Sutra yang tebal” 

33231. Ishaq lrin Zaid Al Khhabi menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Al Faryabi menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu 


922 Al Bukhari dalam Ash-Shahih (5/2258, no. 5731) dan Muslim dalam AshShahih 
(3/1640, no. 2068). 


i ■»« v 



TafstrAth-TJudwri 


Ishaq, dari Hubairah bin Maryam, dan Ibnu Mas'ud, mengenai 
finnan Allah, St ^ "Permadani yang sebelah 

dalamnya dari sutra,” dia berkata, “Aku telah memberitahu 
kalian tentang jtoA ‘Sebelah dalam dari sesuatu’, maka 
bagaimana jika aku memberitahu kalian tentang yijlaii ‘Sebelah 
luar dari sesuatuT 5923 

33232. Ar-Rifa’i menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu A1 Yaman 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishaq, dari 
Hubairah, dia berkata, “Ini adalah ‘Sebelah dalam dari 

sesuatu'. Lalu apa pendapat kalian tentang jrtjfalt ‘Sebelah luar 
dari sesuatuT 

33233. Abu Hisyam Ar-Rife’i menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Daud menceritakan kepada kami dari Ya'qub, dari Ja'far, dari 
Sa’id, dia berkata: Ada yang berkata kepadanya, “Sebelah dalam 
ini dari sutra. Lalu apa yang dimaksud ‘Sebelah luar dari 
sesuatuT' Dia berkata, “Hal ini adalah apa yjng telah Allah 
firmankan, yti 

73 ak seorang pun mengetahui berbagai mkmat yang menanti, 
yang indah dipandang sebagai balasan bagi mereka, alas apa 
yang mereka kerjakan " (Qs. As-Sajdah [32]: 1 T) 925 
Pakar bahasa Arab meyakini bahwa sebelah dalam dari sesuatu 
dapat menjadi sebelah luar dari sesuatu. Bgitu pula sebelah luar dari 
sesuatu, dapat menjadi sebelah dalam dari sesuatu. Hal itu karena setiap 
salah satu dari keduanya terkadang menjadi satu sisL 

Dia berkata, “Bangsa Arab berkata, ‘Ini adalah 9 ebelah hiar langit, 
dan ini ykdab sebelah dalam langit’. Hal itu dikatakan karena sebelah luar 
langit yang kita lihaL” 


m Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushtmnaf (7/43, no. 34074). 
w Al Baghawi dalam Ma'alim Al-TanzU (4/274). 

925 Al Qurthubi dalam Al Jami' ft Ahkam Al Qur'an (17/179) dn Asy-Syaukani dalam 
FathAlQat£r (51141). 



Surah Ar-RaJa 


Firman-Nya, ^ Jo “Dan buak-buahan di kedua surga 

itu dapat (dipetik) dari dekat, ” maksudnya adalah, dan buah-buahan di 
kedua surga itu yang dapat dipetik dari dekat mereka, karena mereka tidak 
harus bersusah payah menaiki pohon tersebut untuk memetik buahnya, 
akan tetapi cukup memetiknya sambil duduk tanpa harus bekeija kerns. 
33234. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia beikata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, “ Dan buah- 

buahan di kedua surga itu dapat (dipetik) dari dekat, " dia berkata, 
“Buah-buahnya dekat dan tidak berduri, tangan-tangan mereka 
tidak dipalingkan oleh jarak yang jauh, tidak pula oleh duri. Telah 
disebutkan bahwa Nabiyullah Muhammad SAW bersabda, IsjKj 
\'J^ a\ Joi’ Jr <a*Ji i'jd ^ 

'Demi Dzat yang jiwaku berada dalam genggaman tangan- 
Nya, tidakiah seseorang memetik buah di surga, lalu sampai ke 
mulutnya, sehingga Allah SWT mengantinya di tempatnya dengan 
yang lebih baik daripadanya'. ” 926 

33235. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, ys&ti Jo Dan buah-buahan di 
kedua surga itu dapat (dipetik) dari dekat," dia berkata, 
Tangannya tidak dipalingkan oleh jarak yang jauh, dan tidak pula 
oleh duri. 927 

33236. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, Jo 


As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur (7/710) dengan lafazh: ... J—wLJ t it 't... 
dengan tidak menuturkan siapa. gun sebagai sumbernya, selain itu ia menyebutkan 
dengan lafazh: ...Jfl J*) « Jk* ii J i)\ t3 'jty 

927 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/270). 



TafsirAih-Thabari 


"Dan buah-buahan di kedua surga itu dapat (dipetik) dari defeat, ” 
dia berkata, “Buah-buahnya dekat” 928 

Firman-Nya, "Maka nikmat Tuhan kamuyang 

manakah yang kamu dustakan? ” m a k sudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan manusia, yang Dia 
anugerahkan kepadamu berupa ganjaran yang Dia berikan kepada orang 
yang taat dari golonganmu, dan memuliakan mereka dengan kemuliaan 
ini yang kamu dustakan. 

m 




"Di dalam surga itu ada bidadari-bidadari yang sopan 
menundukkan pandangannya, tidak pemah disentuh oleh 
manusia sebelum mereka (penghuni-penghuni surga yang 
menjadi suami mereka), dan tidak pula oleh jin. Maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakanF 
(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 56-57) 


Allah SWT menyatakan mengenai permadani yang sebelah 
dalamnya dari sutra: "Ada bidadari-bidadari yang sopan 

menundukkan pandangannya ” Mereka adalah wanita-wanita yang hanya 
mencintai suami-suami mereka, lantas mereka tidak melihat laki-laki 
selain suami mereka. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 


m Ibnu Abi Hatim menyebutkan riwayat serupa dalam tafeimya (10/3326). 



Surah Ar-RaJu 


33237. Mu h a mm ad bin Ubaid A1 Maharibi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Ayahku menceritakan kepadaku, [dan Muhammad bin 
Umarah menceritakan kepada kami, dia bericata: Abdullah 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Isra'ilJ, 929 dari Abu 
Yahya, dari Mujahid, mengenai fiiman Allah, 

“Di dalam surga itu ada bidadari-bidadari yang sopan 
memmdukkan pandangannya, ” dia bericata, “Mereka 
menundukan pandangannya dari laki-laki lain, lantas mereka tidak 
memandang kecuali kepada suami-suami mereka.” 930 

33238. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia bericata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, ,£uf St* “ Di dalam 

surga itu ada bidadari-bidadari yang sopan memmdukkan 
pandangannya," dia berkata, “Mereka mencintai hanya kepada 
suami-suami mereka, lantas mereka tidak menginginkan (siapa 
pun) selain suami mereka.” 931 

33239. Yunus menceritakan kepadaku, dia bericata: Ibnu Wahab 
mengabarican kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid bericata, 
mengenai finnan Allah, “Bidadari-bidadari yang 

sopan memmdukkan pandangannya, ” dia berkata, “Mereka tidak 
memandang kecuali kepada suami-suami mereka. 932 Bidadari itu 
berkata, ‘Demi kemuliaan Tuhanku, kebesaran-Nya, serta 
keelokan-Nya, aku tidak melihat sesuatu di surga yang lebih indah 
daripadamu, maka alhamdulillah yang telah menjadikanmu 
sebagai suamiku, dan menjadikanku sebagai istrimu’.” 


*** Kalimat yang tertera di antara tan da Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

”° Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannqf (7/40, no. 34042) dan As-Suyuthi dalam Ad- 
Durr Al Mantsur (7/710). 

Wl Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/439). 

ws As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/710), raenisbatkannya kepada Ibnu 
Mardawaih. 







Tafsir Ath-Thabari 


Firman-Nya, J+Li *j tii’S: j “Tidakpernah disentuh 

oleh manusia sebelum mereka (penghuni-penghuni surga yang menjadi 
suami mereka) dan tidak pula, oleh jin," maksudnya adalah, bidadari- 
bidadari itu tidak pernah disentuh oleh manusia sebelum mereka. Mereka 
maksudnya adalah orang-orang yang telah Allah SWT gambarkan 
sifatnya dalam firman-Nya, SC crlS “Dan bagi orangyang 

takut akan saat menghadap Tuhannya ada dm surga.” Juga tidak 
disentuh oleh jin. Dikatakan dari lafazh tersebut 4 J Ui ti 

“Unta ini sama sekali tidak disentuh oleh kehamilan.” Maksudnya £ 
JS- “tidak pemah mengalami kehamilan”. 

Sebagian pakar bahasa Arab yang berasal dari penduduk Kufah 
berkata: adalah pemikahan yang menyebabkan keluamya darah 

keperawanan, dan e-ili artinya fill 'darah'. Selain itu, d i ka t ak a n 'dia 
menyentuhnya' jika dia membuatnya mengeluarkan darah keperawanan 
dengan jalan pemikahan. Sesungguhnya yang dimaksud pada 
pembahasan ini adalah, bidadari-bidadari itu tidak digauli oleh manusia 
sebelum mereka, dan tidak pula oleh jin. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafeir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33240. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 

'ij “Tidak pemah disentuh oleh manusia sebelum mereka 
(penghuni-penghuni surga yang menjadi suami mereka) dan tidak 
pula oleh jin, " dia berkata, ‘Tidak pemah dikeluaikan darah 
keperawanannya oleh manusia, dan tidak pula oleh jin.” 933 
33241. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Isma’il, dari 


Lihat A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Lfyun (5/439), tidak menisbatkannya 
kepada siapa pun. 




Surah Ar-Rnhmaan 


seseorang, dari Ali, mengenai firman Allah, 

"Tidak pemah disentuh oleh manusia sebelum mereka 
(penghuni-penghuni surga yang menjadi suami mereka) dan tidak 
pula oleh jin, " dia berkata, “Sejak penciptaan mereka.” 934 

33242. A1 Husain bin Yazid Ath-Thahhan meneeritakan kepada kami, dia 
berkata: Abu Mu’awiyah Adh-Dharir meneeritakan kepada kami 
dari Mughirah bin Muslim, dari Ikrimah, dia berkata: Hendaklah 
seorang perempuan tidak berkata J\ “Aku haid,” karena 
sesungguhnya C«*W' 'darah 1 adalah jima', sebab sesungguhnya 
Allah SWT berfirman, "Tidakpemah 

disentuh oleh manusia sebelum mereka (penghuni-penghuni surga 
yang menjadi suami mereka) dan tidak pula oleh jin ” 935 

33243. Yunus meneeritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai finnan Allah, "Tidakpernah 

disentuh oleh manusia sebelum mereka (penghuni-penghuni surga 
yang menjadi suami mereka) dan tidak pula oleh jin, ” dia berkata, 
‘Tidak pemah disentuh oleh apa pun, baik oleh manusia maupun 
yang lainnya.” 934 

33244. M uhamma d bin Amr meneeritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim meneeritakan kepada kami, dia berkata: Isa meneeritakan 
kepada kami, A1 Harits meneeritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan meneeritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
meneeritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, ot YJ lrr-£t 2 

"Tidak pemah disentuh oleh manusia sebelum mereka (penghuni- 


914 Lihat As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur (7/72) dari As Sya'bi, dia berkata, 
“Sejak mereka diciptakan." 

955 As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur (7/711) dan A1 Qurthubi dalam Al Jami' ti 
AhkamAl Qur'an (17/181). 

936 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat u>a Al Uyun (5/439), tidak menisbatkannya 
kepada siapa pun. 




JafsiT AihSIhabari 


penghuni surgaycaig meryadi suami mereka) dan tidak pula oleh 
jin," dia berkata, “Tidak pemah diraba.” 937 
33245. Amr bin Abdul Hamid Al Amali menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Marwan bin Mu'awiyah menceritakan kepada kami dari 
Ashim, dia berkata: Aku berkata kepada Abu Aliyah, l ^ 

“Seorang perempuan haid.” Dia lalu berkata, “Apa itu *T’ 
Seseorang lalu menjawab, “Haid. ” Abu Aliyah lalu beikata 
kepadanya, “Haid? Bukankah Allah SWT berfirman, £ 

ot. % Tidak pemah disentuh oleh manusia sebelum 

mereka (penghuni-penghuni surga yang meryadi suami mereka) 
dan tidak pula oleh jin ,mt 

Jika ada yang bertanya, "Apakah jin dapat menyetubuhi wanita?" 
Jawab: oC- % £>[ Vr&$ "Tidakpemah disentuh oleh manusia 

sebelum mereka (penghuni-penghuni surga yang meryadi suami mereka) 
dan tidak pula oleh jin” Sesungguhnya ada beberapa riwayat dari 
Mujahid tentang pembahasan ini. 

33246. Muhammad bin Umarah Al Asadi menceritakan kepadaku 
tentangnya, dia berkata: Sahal bin Amir menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Yahya bin Yala Al Aslami menceritakan 
kepada kami dari Utsman bin Al Aswad, dari Mujahid, dia 
berkata: Jika seorang suami beijima’ dengan istrinya, sedangkan 
ia tidfllc menyebut nama Allah, maka jin akan berkerumun, lalu 
bersama-sama beijima’ dengannya. Itulah firman-Nya, £ 

ofc % J+ti* JjI “Tidak pemah disentuh oleh manusia sebelum 
mereka (penghuni-penghuni surga yang meryadi suami mereka) 
dan tidak pula oleh jin ” 939 


931 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisvr (7/711) meoisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid, untuk pembahasan mi kami tidak menemukan riwayat tersebut pada 
Mujahid dalam tafiimya. 

954 Lihat riwayat yang sama pada Ibnu Athiyah dalam A / Muharrar Al Wajiz (5/233, 
234). 

” 9 ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/234), untuk pembahasan ini kami tidak 
menemukan riwayat tersebut pada Mujahid dalam tafsimya. 



Surah Ar-Rahmaan 


Sebagian ulama mengambil kesimpulan dari ayat ini bahwa jin 
juga masuk surga. Mereka yang berpendapat demikian mcnyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33247. Abu Hamid Ahmad bin A1 Mughirah A1 Himshi menceritakan 
kepadaku, dia berkata: Abu Haiwah Syuraih bin Yazid A1 
Hadhrami menceritakan kepadaku, dia berkata: Arthah bin AJ 
Mundzir menceritakan kepadaku, dia berkata: Aku bertanya 
kepada Dhamrah bin Hubaib, “Apakah jin diberikan ganjaran?” 
Dia berkata, “Benar.” Dia lalu menyimpulkan dengan ayat ini, 3 
Vr^i “Tidak pemah disentuh oleh manusia 
sebelum mereka (penghuni-penghuni surga yang menjadi suami 
mereka) dan tidak pula oleh jin " Jadi, hal yang berkaitan tentang 
manusia untuk manusia, dan hal yang berkaitan tentang jin untuk 
jin. 940 

Finnan-Nya, “Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan?" Maksudnya adalah, nikmat Tuhan 
kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan manusia, dari nikmat-nikmat 
ini yang Dia anugerahkan kepada orang yang taat kepada-Nya, yang 
kamu dustakan? 

m 



“Seakari'akan bidadari itu permata yaqut dan marjan. Maka 
nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan? 
Tidak ada balasan kebaikan kecuali kebaikan (pula). Maka 
nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan?” 
(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 58-61) 


Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wqjiz (5/234). 



Tafsir Ath-Thabari 


Allah SWT menyatakan seakan-akan bidadari-bidadari yang 
sopan menundukkan dirinya yang berada di kedua surga ini sejemih 
permata yaqut yang apabila ada benang di dalamnya maka benang itu 
dapat teriihat dari arah belakang permata tersebut Wanita-wanita itu 
seindah permata yaqut dan maijan. 

Pendapai kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mercka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33248. Muhammad bin Hatim menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ubaidah menceritakan kepadaku dari Hamid, dari Atha bin Sa'ib, 
dari Amr bin Maimun, dari Ibnu Mas*ud, dari Nabi Muhammad 
SAW, beliau bereabda, *'jj Of 1#-* 

cxr? y 

*^j *zjL&LA pi cJ^di £ ojigi iSl 

"Sesungguhnya wanita dari penghuni surga benar-benar akan 
teriihat putih betisnya dari balik tiquh puluh pakaian sutra. Begitu 
pula dengan sumsum betisnya, karena Allah SWT telah b&firman, 
'Seakan-akan bidadari itu permata yaqut dan marjanSedangkan 
permata yaqut jika engkau memasukan benang ke dalamnya 
kemudian engkau memurn ikannya, maka engkau benar-benar 
dapat melihatnya dari arah belakangnya ” 941 
33249. Ya'qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu 
Aliyah menceritakan kepada kami dari Ahta bin Sa'ib, dari Amri 
bin Maimun, dia berkata: Ibnu Mas'ud berkata, “Sesungguhnya 
wanita penghuni surga benar-benar akan mdmakai tujuh puluh 
pakaian sutra, dan dari balik pakaian itu teriihat putih dan 
indahnya betis wanita itu, karena Allah SWT berfirman, 

£»j$ 'Seakan-akan bidadari itu permata yaqut dan 
marjan’. Ketahuilah, yaqut ialah batu mulia, yang jika engkau 


Hannad dal am pembahasan mengenai zuhud (1/54, no. 11), Ibnu Abi Hatim dal am 
tafsir (10/3327), dan Ibnu Katsir dalam tafsir (12/335). 



SuroJiArRalt 


masukan benang ke dalamnya, kemudian engkau mumikan batu 
tersebut, maka benar-benar akan terlihat benang tersebut dan balik 
batu mulia itu.” 942 

33250. ... dia bcrkata: Ibnu Aliyah menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Abu Raja menceritakan kepada kami dan AI Hasan, 
mengenai firman Allah, “Seakan-akan 

bidadari itu permata yaqut dan marjan," [dia berkata, “Jemihnya 
permata yaqut] 943 dalam putihnya marjan.” 944 

33251. Abu Hisyam Ar-Rifa’i menceritakan kepada kami, di bericata: 
Ibnu Fudhail menceritakan kepada kami, dia bericata: Atha bin 
Sa'ib menceritakan kepada kami dari Amr bin Maimun, dia 
bericata: Abdullah mengabarkan kepada kami, “Sesungguhnya 
wanita penghuni surga benar-benar akan memakai tujuh puluh 
pakaian dari sutra, maka terlihatlah putih dan indahnya betis 
wanita itu. Terlihat pula sumsum tulang betisnya dari balik 
pakaian itu, karena Allah SWT telah beifinnan, oJ.Q~ Crr? 

'Seakan-akan bidadari itu permata yaqut dan marjan ’. 
Apakah engkau tidak melihat bahwa yaqut adalah batu mulia, 
yang jika engkau memasukan benang ke dalamnya maka engkau 
akan melihat benang tersebut dari balik batu itu.” 945 

33252. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia bericata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Abu Ishaq, dari Amr bin Maimun, 
dia bericata: Sesungguhnya wanita dari bidadari "hur al ’ain" 
benar-benar akan dipakaikan tujuh puluh pakaian, sehingga 


941 Takhrij riwayat ini telah disebutkan sebelumnya. 

AI Qurthubi dalam AlJami'li AhkamAl Qur'an (17/182). 

943 Kalimat yang tertera di antara tanda [] tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
men can turn kannya dari naskah lain. 

944 Al Qurthubi dalam Al JamV It Ahkam Al Qur'an (1711 82). 

943 Ibid 




Tafsir Ath-Thaiwri 


teriihatlah sumsum tulang betisnya seperti minuman berwama 
merah yang terlihat dalam gelas yang putih. 946 

33253. Muhammad bin Ubaid A1 Maharibi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: A1 Mutthaiib bin Zaad menceritakan kepada kami dan 
As-Suddi, mengenai finnan Allah, "Seakan- 

akan bidadari itu permata yaqut dan marjcm," dia berkata, 
“Jemihnya permata yaqut dan indahnya marjan.” 947 

33254. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai finnan Allah, oyO' CjtZ "Seakan- 

akan bidadari itu permata yaqut dan marjan, ” ia berkata, 
“Jemihnya permata yaqut dalam pudhnya marjan. 94 * Nabiyullah 
Muhammad SAW bersabda, d* & &J' JW 0* 

jj ja 'Barangsiapa masuk surga, maka baginya dua 
istri dalam surga tersebut. Sumsum tulang beds istrinya itu 
terlihat dari balik pakaiamrya ” 949 


33255. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata; 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, cjJ!® Csr^ “Seakan-akan 


bidadari itu permata yaqut dan marjan," dia berkata, “Mereka 
disen qxtkan dengan jemihnya permata yaqut dalam putihnya 



33256. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma*mar, dan Qatadah, 
mengenai finnan Allah, i$> “ Seakan-akan 


946 Takhrij riwayat ini telah discbutkan sebelumnya. 

947 Li hat riwayat yang sama dalam tafsir Abdurrazzaq dan Qatadah (3/270). 

941 Ibnu A! Jauzi dalam Z ad At Masir (8/122). 

949 A1 Bukhari dalam Ash-Shah,h (3/1185, no. 3073) dan Muslim dalam Ash-Shahih 
(4/2174, no. 2834). 

950 Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/122). 



Surah Ar-Rohnu 


bidadari itu permata yaqut dan marjan," dia berkata, “Dalam 
jemihnya permata yaqut dan putihnya maijan.” 

33257. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai finnan Allah, "Seakan-akan 

bidadari itu permata yaqut dan marjan, ” dia berkata, “Seakan- 
akan bidadari-bidadari itu permata yaqut dalam kejemihannya dan 
maijan dalam keputihannya, jemih. Jemihnya permata yaqut, dan 
putihnya mutiara.” 951 

33258. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, mengenai firman Allah, 
yd' "Seakan-akan bidadari itu permata yaqut dan 

marjan," ia berkata, “Dalam jemihnya yaqut dan putihnya 
maijan.” 952 

Firman-Nya, <^£5x3 C&j CfU “Maka nikmat Tuhan kamu 
yang manakah yang kamu dustakan? ” maksudnya adalah, nikmat Tuhan 
kamu yang manakah, yang Dia anugerahkan kepadamu, wahai jamaah jin 
dan manusia, berupa ganjaran yang Dia berikan kepada orang yang taat 
dari golonganmu, yang digambarkan pada ayat-ayat ini, yang kamu 
dustakan? 

Firman-Nya, ^1 *]pr- "Tidak ada balasan 

kebaikan kecuali kebaikan (pula )," maksudnya adalah, tidak ada ganjaran 
bagj orang yang takut akan saat menghadap Tuhan-Nya lalu dia beibuat 
amal kebajikan di dunia dan taat kepada Tuhan-Nya, kecuali Tuhan-Nya 
akan berbuat baik kepadanya di akhirat, dengan membalas kebaikannya di 
dunia, yaitu orang yang digambarkan dalam ayat,... $tuil SC QS 
“Dan bagi orang yang takut akan saat menghadap Tuhannya ada dua 
surga....” Hingga firman-Nya, l>CyS\j "Seakan-akan 

bidadari itu permata yaqut dan marjan. ” 


Abdurrazzaq dalam tafsir (3/270) dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/122). 
Lihat Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/122) dari Qatadah. 





Ta/sirAlh-TJuibari 


Pendapat kami daiam hal ini sesuai dengan perkataan para ahli 
tafsir, walaupun terdapat perbedaan Iafazh ketika mengungkapkannya. 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33259. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, Dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Ai Awwam menceritakan kepada kami dan Qatadah, 
mengenai finnan Allah, ^1 J-* "Tidak ada 

balasan kebaikan kecuali keboikan (pula), ” dia berkata, “Mereka 
berbuat kebaikan, lantas dibalas dengan kebaikan.” 953 
33260. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Ubaidah bin Bakkar Al Aziddi menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Muhammad bin Jabir menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Aku mendengar Muhammad bin Al Munkadir berbicara 
mengenai firman Allah, *[/-»■ S-* "Tidak ada 

balasan kebaikan kecuali kebaikan (pula), " dia berkata, “Tidak 
ada balasan bagi orang yang aku berikan kepadanya keriikmatan 
dengan Islam kecuali surga.” 954 

33261. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, Yl “Tidak ada 

balasan kebaikan kecuali kebaikan (pula), ” ia berkata, “Manakala 
mereka berbuat kebaikan di dunia ini, Kami pun berbuat baik 
kepada mereka dengan memasukkan mereka ke daiam surga” 955 
33262. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Salim bin Abu Hafchah, dan Abu Yala, dan 
Muhammad bin Al Hanafiyah, mengenai finnan Allah, S* 


953 As-Suyuthi daiam Ad-Durr Al Mantsur (7/715). 

954 Al Baihaqi menyebutkan riwayat serupa daiam Asy-Syu'ab Al Jman (1/372) dan Al 
Qurthubi daiam Al Jami'li Ahkam Al Qur'an (17/182). 

953 A! Mawardi menyebutkan riwayat seiupa daiam An-Nukat wa Al Uyun (5/440). 




Surah Ar'Rahmaan 


^ “Tidak ada balasan kebaikan kecuali kebaikan 

(pula), ” dia berkata, “Ayat itu diperkenankan untuk orang yang 
berbuat kebaikan dan orang yang beibuat kemaksiatan.” 956 
Finnan-Nya, “Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah, wahai jamaah jin dan manuka, yang Dia 
anugerahkan kepadamu dan ganjaran yang Dia berikan kepada orang 
yang berbuat baik dari golonganmu dengan kebaikan-Nya, yang kamu 
dustakan? 

m 


Cr?j 


“Dan selain dari dua surga itu ada dua surga lagi. Maka 
nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan? 
kedua surga itu (kelihatan) hijau tua wamanya. Maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan? Di dalam 
kedua surga itu ada dua buah mata air yang memancar. Maka 
nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan?” 

(Qs. Ar'Rahmaan [55]: 62*67) 

Maksudnya adalah, selain dari dua surga tersebut yang telah Allah 
SWT gambarkan sebelumnya untuk orang yang takut akan saat 
menghadap Tuhan-Nya, ada dua surga lagi. Akan tetapi pada pembahasan 


Al Baihaqi dalam Asy-Syu’ab Al Iman (6/525, no. 9153) dan A1 Qurthubi dalam Al 
Jami' li Ahkam Al Qur'an (17/182). 










TafsirAth-Thabari 


ini ahli tafsir berbeda pendapat tentang makna finnan Allah, 'Cjji 
“Dan selain dari dm surga itu. ” 

Sebagjan beikata, “Aiti hfazh tersebut a d alah, scrta selain dua 


Mereka yang berpendapat dtmikian menyebutkan riwayat-riwayat 


berikutini: 

33263. Muhammad bin Manshur Aih-Thausi menceritakan kepada kami, 
dia berkaia: Ishaq bin Sulaiman menceritakan kepada kami, dia 
beikata: Amr bin Abu Qais menceritakan kepada kami dari Ibnu 
Abi Laila, dari A1 Minhal bin Amr, dariSa'id bin Jubair, dari Ibnu 
Abbas, mengenai firman Allah, D° n 

adalah singgasana-Nya (sebehan itu) di atas tar. (Qs. Huud 
[11]: 7) dia beikata, “Dahulu singgasana Allah di atas air, 
kemudian Dia menciptakan surga untuk diri-Nya, kemudian Dia 
menciptakan di bawah surga itu surga yang lain, kemudian 
menutupi kedua surga tersebut dengan satu mutiara. Allah SWT 
berfinnan, >Dan xUtin *** dua surga itu *** du ° 

surgalagi’. Surga itulahyangtidakdiketahui.” 

Atau (ha beikata, “Kedua surga itulah yang^ digajnbarkan dalam 
firman Allah, O** 

‘Tak seorang pun mengetahd berbagai nikmal yang menanti, 
yang indah dipandang sebagai balasan bagi mereka, atas apa 
yang mereka kerjaktm’." (Qs. As-Sajdah [32]: 17). Dia berkata, 
“Itulah yang tidak dflatahm oleh makhluk, apa yang ada dalam 
dua surga tersebut, atau apa yang ada dalam surga tersebut Setiap 
hari mereka diberikan hadiah di surga tersebut, atau di kedua 
surga tersebut’’ 957 


957 Ibnu Athiyah menyebutkan riwsyat serupa dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/235). 
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33264. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya'qub 
menceritakan kepada kami dari Ansabah, dari Salim A1 Afthas, 
dari Sa'id bin Jubair, riwayat yang sama. 958 
Ahli tafeir lainnya berkata, “Artinya adalah, dan selain kedua 
surga itu dari segi keutamaannya ada dua surga lagi.” 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33265. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai finnan Allah, cnj "Dan selain dari dua 

surga itu ada dua surga lagi, ” dia berkata, “Dua surga itu lebih 
rendah dari dua surga ini, yang diperuntukkan bagi golongan 
kanan.” 959 

Firman-Nya, "Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? ” maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang Dia anugerahkan kepadamu atas 
ganjaran yang dia berikan kepada orang yang berbuat kebaikan, yang Dia 
gambaikan dari kedua surga ini, yang kamu dustakan? 

Firman-Nya, "Kedua surga itu (kelihatan) hijau tua 

wamanya, ” maksudnya adalah, kedua surga tersebut kelihatan hijau tua 
disebabkan wamanya yang sangat hijau. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33266. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, "Kedua 


959 Ibnu Atfaiyah menyebutkan riwayat serupa dal am A1 Muharrar At Wajiz (5/235) dan 
Al Qurtfaubi dalam At Jami' li Ahkam At Qur an (17/183). 

959 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/441), Ibnu Atfaiyah dalam Al Muharrar 
Al Wajiz (5/234), dan Al Qurtfaubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Qur 'an (17/183). 



Tafsir AA-Thabari 


surga itu (kelihatan) hijau tua wamanya, ” dia berkata, “Kedua 
surga itu hijau wamanya.” 960 

33267. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, 
“Kedua surga itu (kelihatan) hijau tua wamanya," ia 
berkata, “Kedua surga itu hijau pemandangannya.” Ada yang 
berkata, “Kedua surga itu selalu menjadi pusat perhatian.” 961 

33268. Musa bin Abdurrahman A1 Masrnqi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Muhammad bin Bisyr mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Isma'il bin Abu Khalid menceritakan kepada kami dari 
Haritsah bin Sulaiman A1 Musli, dia berkata: Aku mendengar 
Ibnu Zubair ketika menafsirkan ayat ini di atas mimbar, berkata, 
“Apakah kalian tahu arti 'Kedua surga itu (kelihatan) 

hijau tua wamanya'. Yaitu, kedua surga itu hijau 
pemandangannya. 962 

33269. Muhammad bin Umarah, dialah Al Asadi, menceritakan 
kepadaku, dia berkata: Ubaidullah bin Musa menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Isma'il bin Abu Khalid mengabarkan kepada 
kami dari Haritsah bin Sulaiman, dia berkata: Ibnu Zubair berkata: 

"kedua surga itu (kelihatan) hijau tua wamanya' kedua 
surga itu hijau pemandangannya 963 

33270. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, dia berkata: Marwan 
bin Mu'awiyah menceritakan kepada kami dari Isma'il bin Abu 
Khalid, dari Haritsah bin Sulaiman, bahwa Ibnu Zubair berkata. 


Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3327), Al Mawardi dal am An-Nukal wa Al Uyun 
(5/441), dan Ibou Al Jauzi dalam ZadAl Maslr (8/124). 

*“ Ibid. 

961 Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/124) dan Ibnu Alhiyah dalam Al Muharrar Al 
Waju (5/235). 

*“ Ibid 


Surah Ar-Rofa 


oSIiJu "Kedua surga itu (kelihatan) hijau tua warnanya, ” dia 
berkata, “Kedua surga itu hijau pemandangannya.” 964 

33271. A1 Fadhi bin Ash Shabah menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Ibnu Fudhail menceritakan kepada kami dan Atha, dari Sa’id bin 
Jubair dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, ",Kedua 

surga itu (kelihatan) hijau tua warnanya," dia berkata, “Kedua 
surga itu hijau warnanya.” 965 

33272. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Athiyah, mengenai 
firman Allah, “Kedua surga itu (kelihatan) hijau tua 

warnanya," dia berkata, “Kedua surga itu hijau 
pemandangannya.” 966 

33273. Muhammad bin Umarah menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ubaidullah bin Musa menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Isma’il bin Abu Khalid mengabarkan kepada kami dari Abu 
Shalih, meng enai firman Allah, " Kedua surga itu 

(kelihatan) hijau tua warnanya, " dia berkata, “Kedua surga itu 
hijau pemandangannya” 967 

33274. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya'qub 
menceritakan kepada kami dari Ansabah, dari Salim A1 Afthas, 
dari Sa'id bin Jubair, mengenai firman Allah, “ Kedua 

surga itu (kelihatan) hijau tua warnanya, ” dia berkata, “Kedua 
surga itu (kelihatan) hitam dan hijau ketinggiannya.” 968 

33275. Dia berkata: Hakkam menceritakan kepada kami dari Amr, dari 
Atha, dari Sa'id bin Jubair, mengenai firman Allah, 


** Ibid 

** Ibnu Abi Hatim dal*n tafsir (10/3327). 

** Lihat Ibnu Abi Hatim dal am tafsir (10/3327) dari Ibnu Abbas. 

947 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/517), menisbaikannya kepada Abd bin 
Humaid. 

961 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3327). 
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"Kedua surga itu (kelihatan) hijau tua wamanya, ” dia berkata, 
“Kedua surga itu hijau wamanya .” 969 

33276. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
A shim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, A1 Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dan 
Mujahid, mengenai finnan Allah, Kedua surga itu 

(kelihatan) hijau tua wamanya, " dia berkata, “Kedua surga itu 
hijau tua wamanya.” 970 

33277. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengdnai firman Allah, “Kedua surga itu 

(kelihatan) hijau tua wamanya' Kedua surga itu penuh 
kenikmatan yang hijau tua pemandangannya.” 971 

33278. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, "Kedua surga itu (kelihatan) 

hijau tua wamanya, ” ia berkata, “Kedua surga itu hijau tua 
pemandangannya jika wama hijau lebih mendominasi, hingga 
lebih condong ke wama hitam.” 972 

33279. Ya'qub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Aliyah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Raja mengabarkan 
kepada kami dari A1 Hasan, mengenai firman Allah, 

"Kedua surga itu (kelihatan) hijau tua wamanya," dia berkata, 
“Kedua surga itu penuh dengan kenikmatan.” 973 


** ibid 

910 A1 Bukhari dalam tafsir (surah Ar-Rahmaan ay at 64), Mujahid dalam tafsir (hal. 

639), dan A1 Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/441). 

9,1 Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/441). 

912 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/271). 

m Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/441) dari Qatadah. 



Sitrah Ar-Rahmt 


33280. Ibnu Humaid menceritakan kepada karai, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Sinan, mengenai finnan 
Allah, “Kedua surga itu (kelihatan) hijau tua 

warnanya " ia berkata, “Kedua surga itu hijau tua 
pemandangannya.” 974 

33281. Yunus menceritakan kepadaku, dia beikata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia beikata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai finnan Allah, SC "Dan bagi orang 

yang takut akan saat menghadap Tuhannya ada dm surga," dia 
berkata, “Dua surga orang-orang yang lebih dahulu masuk Islam.” 
Dia lalu membaca, yUfiil 'y 3 "Kedua surga itu mempunyai pohon- 
pohonan dan bmh-buahan. ” oyCfl "Seakan-akan 

bidadari itu permatayaqut dan marjan v 
Dia lalu kembali menyebutkan golongan kanan, dengan 
membaca, Cj-ja oij “Dan selain dari dua surga itu ada dm 

surga lagi. ” 

Dia juga menyebutkan keutamaan dua surga tersebut dan apa 
yang ada di dalamnya, yaitu firman Allah, "kedua surga 

itu (kelihatan) hijau tua warnanya ” Berwama hijau tua, hingga 
hampir mendekati wama hitam. 975 

33282. Muhammad bin Sinan A1 Qazzaz menceritakan kepadaku, dia 
berkata: A1 Husain bin A1 Hasan A1 Asyqar menceritakan kepada 
k a m i, dia berkata: Abu Kadinah menceritakan kepada kami dari 
Atha bin Sa'ib, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, mengenai 
firman Allah, cjGt* £ “Kedm surga itu (kelihatan) hijau tua 
warnanya, ” dia berkata, “Kedua surga itu hijau warnanya.” 976 


Ibid 

Lihat A1 Jauzi dalam ZadAl Masir (8/124) dan Al Qurthubi dal am Al Jami' li Ahkam 
At Qur'an (17/184). 

Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3327) dan Al Mawardi dalam An-Nukat waAl Uyun 
(5/441). 



TafstrAth'Thabari 


Firman-Nya, ^Ci§2 d^J J/C "Wafa ra'faiaf 7Wnn fanm 
yang manakah yang kamu dustakan?" maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang Dia anugerahkan kepadamu dari apa 
yang digambarkan dalam kedua surga ini sebagai ganjaran bagi orang 
yang berbuat baik, yang kamu dustakan? 

Firman-Nya, / l^i “Di dalam kedua surga itu ada 

dua buah mala air yang memancar, ” maksudnya adalah, pada kedua 
surga ini, yakni surga selain dari surga yang diperuntukkan bagi orang 
yang takut akan ■amt menghadapi Tuhan-Nya, ada dua mala 
[air] 977 “Yang memancar, " yakni memancar. 

Ahli tafsir berbeda pendapat mengenai makna yang dipancaikan 
oleh dua mata air tersebut 

Sebagian berkata, “Dua mata air itu memancarkan air.” 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33283. Hannad bin As-Sari menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
Ai Ahwash menceritakan kepada kami dari Samak, dari Ikrimah, 
mengenai finnan Allah, "Di dalam kedua 

surga itu ada dua buah mata air yang memancar, ” bia berkata, 
“Memancarkan air. 978 ” 

33284. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, cjcJZ- “ dalam kedua surga 

itu ada dua buah mata air yang memancar/' dia berkata, 
“Memancarkan air.” 979 

33285. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 


977 Kalimat yang tcrtera di antara tan da Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

971 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3328). 

979 Lihat Ibnu Abi Hatim dalmn tafsir (10/3328) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
Uyun (5/441) dari Ibnu Abbas. 




Surah Ar-Rohnu 


Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, dyS*- 

“Di dalam kedua surga itu ada dm buah mala air yang 
memancar, ” dia berkata, “Yang memancarkan air.” 980 
Ahli tafeir lainnya berkata, “Maknanya adalah, dua mata air itu 
selalu terisi.” 

Mereka yang berpendapat demiidan menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33286. Aku menceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu’adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
firman Allah, “Dua buah mata air yang 

memancar, ” dia berkata, “Selalu terisi dan tak pemah surut.” 981 
Ahli tafeir lainnya berkata, “Dua buah mata air itu memancarkan 
air dan buah-buahan ” 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33287. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya bin 
Yaman menceritakan kepada kami dari As/ats, dari Ja'far, dari 
Sa’id, mengenai firman Allah, “Di dalam 

kedua surga itu ada dm buah mata air yang memancar, ” dia 
berkata, “Memancarkan air dan buah-buahan.” 982 
Ahli tafeir lainnya berkata, “Memancarkan macam-macam jenis 

buah.” 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33288. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya’qub Al 
Qummi menceritakan kepada kami dari Ja'far, dari Sa’id, 

9(0 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3328) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/441). 

9,1 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/441). 

982 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/124) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
Uyun (5/441), tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 





Tafsir Ath-Thabari 


mengenai firman Allah, 'C-g “Di dalam kedua 

surga itu ada dm buah mata air yang memancar," dia berkata, 
“Mcmancarkan macam-macam jenis buah.” 9 * 3 
Ahli tafsir lainnya berkata, “Memancarkan kebaikan.” 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut 
ini: 

33289. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dan Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
Di dalam kedua surga itu ada dm buah mata 
air yang memancar, ” dia berkatam, “Memancarkan air.” 984 
Pendapat yang paling tepat adalah yang mengatakan bahwa 
maksudnya adalah, dua buah mata air itu memancarkan air, karena hal itu 
yang dikenal dengan mata air jika memang ia mata air. 

Firman-Nya, "Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan?" maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah dari balasan yang melimpah ini, yang Dia 
berikan kepada orang yang berbuat baik di antara kamu, yang kamu 
dustakan? 


u Di dcdam Ueduanya (ada macam-macam) buah-buahan dan 
kurma serta delima. Maka nikmat Tuhan kamu yang 


w ibid 

944 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat tra Al Uyun (5/441) dari Al Hasan, dan Ibnu A1 
Jauzi dalam ZadAl Masir (8/124). 



Surah Ar-jRahmaon 


manakah yang kamu dustakan? Di dalam surga itu ada 
bidadari-bidadari yang baik'baik lagi cantik'cantik. Maka 
nikmat Tukan kamu yang manakah yang kamu dustakan.” 
(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 68-71) 


Maksudnya adalah, di dalam kedua surga yang (kelihatan) hijau 
tua wamanya, ada buah-buahan dan kurma serta delima. 

Ahli tafsir berbeda pendapat mengenai makna yang menyebabkan 
kuima dan delima disebutkan kembali, padahal sebelumnya telah 
disebutkan buah-buahan. 

Sebagian berkata, “Hal itu diulang karena kurma dan delima tidak 
termasuk buah-buahan.” 

Ahli tafsir lainnya berpendapat, “Kurma dan delima termasuk 
buah-buahan, karena bangsa Arab menggolongkan kedua buah tersebut 
sebagai buah-buahan.” 

Mereka berkata, “Jika ada yang bertanya kepada kami, 
‘Bagaimana kedua buah tersebut diulang kembali, padahal kedua buah 
tersebut telah disebutkan bersamaan dengan seluruh buah-buahan?’ 
Jawab, ‘Hal itu seperti finnan Allah, 

’Peliharalah semua shalat(mu), dan (peliharalah) shalat wusthaa’. (Qs. 
A1 Baqarah [2]: 238). Pada ayat tersebut Allah SWT telah memerintahkan 
mereka untuk memelihara semua shalat, kemudian mengulangi 
penyebutan shalat Ashar (yvustha) sebagai penguatnya. Begitu pun dengan 
kunna dan delima yang diulang kembali (penyebutannya) sebagai 
penyemangat untuk ahli surga.” 

Selain itu, mereka mengatakan bahwa hal itu seperti firman-Nya, 
'Js\ j $\ “Apakah kamu tiada 
mengetahui, bahwa kepada Allah bersufud apa yang ada di langit, di 
burnt. ~ (Qs. A1 H^jj [22]: 18) Allah SWT kemudian berfirman, 

j&d Z+U 1 & ",Dan sebagian besar daripada manusia? 
Dan banyak di antara manusia yang telah ditetapkan adzab atasnya ’’ 






TafsirA&'THabari 


(Qs. A1 Hajj [22]: 18) Sedangkan Allah SWT telah menyebutkan mereka 
padaawal ayat, yaitu, “Apayangadadi Umgit, di 

bund.” 

33290. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia bericata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari seseorang, dan 
Sa'id bin Jubair, dia berkata, “Kurma surga batangnya dari emas, 
akamya dari emas, tunggulnya dari zanu ud, pelepahnya 
(dijadikan) pakaian untuk penduduk surga, ruihab-nyz seperti ad- 
dilaa, wamanya lebih putih daripada susu, lebih lembut daripada 
keju, dan lebih manis daripada madu, serta tidak berbiji.” 905 
33291. ...dia berkata: Ibnu Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, 
dari Zaid bin As lam, dari Wahab Adz-Dzimari, dia berkata: Telah 
sampai (kabar) kepada kami bahwa di surga ada pohon kurma 
yang batangnya dari emas, tunggulnya dari emas, pelepah 
daunnya dari emas, pelepahnya (dijadikan) pakaian untuk 
penduduk surga, seperti pakaian paling indah yang sama sekali 
barn dilihat oleh manusia, tangkainya dari emas, dan tandannya 
dari emas, Tsufruk-ny& dari emas, ruthab-nya bagaikan ujung 
pegangan pedang, lebih putih daripada susu dan perak, lebih 
mani s daripada madu dan gula, serta lebih lembut danpada keju 
danmentega 986 

Firman-Nya, “Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? " maksudnya ada l ah , maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang kamu dustakan? Maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah yang Dia anugerahkan kepadamu dari kemuliaan 
yang diberikan oleh-Nya kepada orang yang berbuat baik dari 
golonganmu, yang kamu dustakan? 

Firman-Nya, «!»££. tt? dalam surga itu ada bidadari- 
bidadari yang bcdk-baik lagi cantik-cantik,” maksudnya adalah, dari 

445 Abdurrazzaq dalam tafeir (3/271) dan Ma'mar bin Rasyid dalam Al Jami' (11/415, no. 

20870). 

*** Ibid 







Surah Ar-Rahrru 


keempat surga ini, yang terdiri dan dua surga bagi orang yang takut akan 
saal menghadap Tuhannya, dan surga selain surga tersebut yaitu surga 
yang kelihatan hijau tua wamanya Di dalam surga-surga tersebut ada 
bidadari-bidadari yang baik akhlaknya dan cantik wajahnya 
33292. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, “Di dalam surga 

itu ada bidadari-bidadari yang baik- baik lagi cantik-cantik " dia 
berkata, “Di dalam surga-surga ini ada bidadari-bidadari yang 
baik akhlaknya dan cantik wajahnya.” 987 
33293. Ibnu Abdul A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, “Bidadari-bidadari yang baik- 

baik lagi cantik-cantik ” dia berkata, “Bidadari-bidadari yang baik 
akhlaknya dan cantik wajahnya.” 988 

33294. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
njengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, cJJL £fi “Di dalam surga itu ada 
bidadari-bidadari yang baik- baik lagi cantik-cantik ” dia berkata, 
“Yang baik-baik lagi cantik-cantik, yaitu al hur al ain ‘bidadari- 
bidadari’.” 989 

33295. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Al Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, Zt* “Di dalam surga itu ada 

bidadari-bidadari yang baik-baik lagi cantik-cantik ” dia berkata, 
‘Bidadari-bidadari yang baik akhlaknya dan cantik wajahnya.” 990 


Abdurrazzaq dalam tafsir (3/272) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/442). 

** Ibid. 

9X9 Lihat Al-Alusi dal an Ruh Al Ma’ani (10/157). 

990 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/442). 




Tafsir AthThabari 


33296. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Waki 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dan Jabir, dan A1 Qasim 
Ibnu Abi Bazzah, dari Abu Ubaidah, dari Masruq, dari Abdullah, 
mengenai finnan Allah, ’oC*? “Di dalam surga itu ada 

bidadari-bidadari yang baik-baik lagi cantik-cantik, ” dia berkata, 
“Di setiap tenda ada satu istri.” 991 

33297. Ahmad bin Abdurrahman bin Wahab menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Muhammad bin A1 Faraj Ash-Shadafi Ad-Dimyathi 
dari Amr bin Hisyam bin Hisan, dari A1 Hasan, dari ibunya, dan 
Ummu Salamah, dia berkata: Aku bertanya, “Wahai Rasulullah 
kabarkan kepadaku mengenai firman-Nya, op* ©f 

dalam surga itu ada bidadari-bidadari yang baik-baik lagi cantik- 
cantik'. ” Dia berkata, “Bidadari yang baik akhlaknya dan cantik 
wajahnya. 5,992 

Firman-Nya, $ "Maka nikmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? ’’ maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang ma nakah yang dianugerahkan kepadamu dan'ftikmat- 
nikmat yang telah disebutkan, yang kamu dustakan? 


}lC & l @ l 4 


'(Bidadari-bidadari) yang jdita, putih bersih, dip ingit dalam 
rumah. Maka nikmat Tuhan kamu yang manakah yang kamu 
dustakan ? Mereka tidak pemah disentuh oleh manusia 
sebelum mereka (penghuni-pengiumi surga yang men)adi 


991 Ibnu Abi Hatim menyebutkan riwayat seru pa dalam tafsimya (10/157). 

992 Ath-Thabrani dalam Al Ausaih (3/278, no. 3141), Al Haitsami dalam Majma' Az- 
Zawa'ld( 7/119), dan Al Munzdhi dalam At-Targhib waAt-Tarhib (4/299). 




Surah Ar-Rahmaan 


suami mereka), dan tidak pula oleh jin. Maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah yang kamu dustakan?” 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 72-75) 

Melalui ayat ini Allah SWT memberi kabar tentang para bidadari 
yang baik akhlaknya dan cantik wajahnya, bahwa mereka adalah 
Maksud dari adalah ’jo* “(bidadari-bidari) yang putih”, yang 
mempakan bentuk jamak dari s'jjK dan ♦OjP' adalah “putih”. 

Telah kami terangkan makna jjmIi pada pembahasan sebelumnya 
dengan dalil-dalilnya yang komprehensif, sehingga tidak perlu 
mengulangnya kembali pada pembahasan ini. 993 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33298. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Ubaidullah 
bin Musa menceritakan kepada kami, dia berkata: Isra'il 
mengabarkan kepada kami dari Abu Yahya Al Qattat, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, " (Bidadari-bidadari) yang 

jelita, putih bersih,” dia berkata: Jo* “bidadari-bidadari” yang 
putih. 994 

33299. Abu Nu'aim menceritakan kepada kami dari Isra'il, dari Muslim, 
dari Mujahid, [dari Ibnu Abbas], 995 mengenai finnan Allah, 

“(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih bersih, ” dia berkata: 
“Bidadari-bidadari” yang putih. 996 


995 Lihat tafsir surah Ad-Dukhaan (ayat 54). 

994 Ibnu Abi Halim dal am tafsir dari Ibnu Abbas (10/3328). Mengenai pembahasan ini 
kami tidak menemukan riwayat tersebut pada Mujahid dal am tafsimya. 

995 Kalimai yang tertera di antara tan da Q tidak terdapat dal am manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

996 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir dari Ibnu Abbas (10/3328). Mengenai pembahasan ini 
kami tidak menemukan riwayat tersebut pada Mujahid dalam tafsimya. 




Tafsir Atk-Thabari 


33300. Waki menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai 
firman Allah, *£- "(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih bersih," 
dia bericala, “Wanita-wanita (surga ).” 997 
33301. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia bericala: Aku mendengar 
Abu Mu'adz bericala: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
firman Allah, “(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih 

bersih, lagi dipingit, ” ia berkata: adalah “bidadari-bidadari” 

jelita yang bermata jeli. 99 ® 

33302. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia berkata: hitam 

dalam putih . 999 

33303. Dia berkata: Jarir menceritakan kepada kami dari Manshur, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah ,4 "(Bidadari- 

bidadari) yang jelita, putih bersih, dipingit dalam rumah, ” dia 
berkata: adalah putihnya had, jiwa, dan pandangan 

mereka . 1000 

Para ahli tafsir berbeda pendapat tentang penafsiran firman-Nya, 

“Dipingit." 

Sebagian bericala, “Takwilnya adalah, cinta (bidadari-bidadari) itu 
diperuntukkan hanya untuk suami-suami mereka, sehingga bidadari- 
bidadari itu tidak mengjnginkan seorang pun yang menggantikan suami 
mereka, dan tidak pula mencintai laki-laki lain.” 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 


w Kami tidak menemukannya dalam refetensi kami. 

** As-Suyuthi dalam Ad-Durr At Mantsur (7/420), mcnisbalkflonya kepada Abd bin 
Humaid. 

999 Lihat Ai Qurthubi dalam Al Jam' U Aftkam Al Qur'an (17/188). 

119,0 As-Suyuthi menyebutkan riwayst sempa dalam Ad-Durr Al Mantsur (7/719). 



tthAr-RaJ»m< 


33304. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Ubaidullah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Isra'il mengabarkan 
kepada kami dari Abu Yahya A1 Qattat, dari Mujahid, mengenai 
finnan Allah, “Dipingit ," dia berkata, “Cinta dan jiwa 

mereka hanya diperuntukkan bagi suami mereka .” 1001 

33305. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Waki 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai firman Allah, 
“Dipingit,'’ dia berkata, “Mereka hanya mencintai 
suami-suami mereka, sehingga mereka tidak menginginkan selain 
suami-suami mereka .” 1002 

33306. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, 4 “Dipingit 

dalam rumah," dia berkata, “Jiwa dan pandangan mereka 
diperuntukkan hanya bagi suami-suami mereka, sehingga mereka 
tidak menginginkan selain suami-suami mereka .” 1003 

33307. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Ubaidullah 
dan Ibnu A1 Yaman menceritakan kepada kami dari Abu Ja’far, 
dari Ar-Rabi, mengenai firman Allah, 4 “Dipingit 

dalam rumah,” dia berkata, “Mereka mencintai hanya kepada 
suami-suami mereka .” 1004 

33308. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Amr, dari Manshur, dari Mujahid, 
mengenai finnan Allah, ,Xi5 4 csjJmZ “Dipingit dalam 


1001 A1 Bukhari dalam Tafsir At Qur'an, bab: fQUi J j'y- ayaf 72) dan Ibnu Abi 

Syaibah dalam At Mushannaf (7/215, no. 35456). 

I00J Takhrij rhvayat ini telah disebutkan sebelumnya. Al Mawardi dalam An-Nukat wa At 
Uyun (5/442). 

I0 “ Ibid. 

1004 An-Nahhas dalam Ma'am Al Qur'an (6/27). Riwayat tersebut tidak kami temukan 
pada Mujahid dalam tafsimya. Al Qurthubi dalam Al Jams' li Ahkam Al Qur'an 
(15/SO). 




— TafsirAA-Thabaii 

rumah dia berkata,”Mereka membatasi jiwa, hati, dan 
pgavfangmi mereka hanya kepada suami-suami mereka, sehmgga 
mereka tidak mengjoginkan {siapa pun) selain suami-suami 
mereka .” 1005 

33309. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia beikata: Yahya bin 
Yaman mentwitakan kepada kami dari Sufyan, dan Manshur dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, 4 o^A** “Dipingil 

dalam rumah, ” dia beikata, “Mereka mencintai hanya kepada 
suami mereka, sehingga mereka tidak menginginkan (siapa pun) 
selain suami mereka .” 1006 

33310. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia beikata: Jarir 
menceritakan ke pada kami dari Manshur, dan Mujahid, mengenai 
finnan Allah, 4 o^A*^ “DipingU dalam rumah, ” dia 

beikata, “Cinta mereka diperuntukkan hanya bagi suami mereka, 
sehingga mereka tidak menginginkan (siapa pun) selain suami 
mereka.” 

Ahli tafcir lainnya beikata, “Maksudnya adalah, mereka tiipingit 
di dalam kamar pertgan tin .” 

Mereka yang beipendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33311. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja'far, dari Ar-Rabi, dari Abu 
Aliyah, mengenai finnan Allah, 4 o^A*-* “Dipiagit dalam 
rumah, ” dia beikata, “Dipingit dalam rumah .” 1007 


l *“ Ibnu AW Syaibafa dalan Al AAaAamwf (7/40, do. 34042) 

1406 Takhij riwaytt ini teUh disebotkan sebchmmya. As-Suyuthi pula dalam Ad-Dvr Al 
Mantsur (7/719). 

I0W Ibnu Abi SyaOnfa dalam Al MiaJiamtf (7/42, no. 34065) dan Ibnu Al Jauri dalam 
ZadAIMasir (1/126). 



Surah Ar-Rahi 


33312. Ja’far bin Mu h am m ad A1 Buzuri menceritakan kqjada kami, dia 
berkata: Ubaidullah bin Musa menceritakan kepada kami dan 
Abu Ja’far, dari Ar-Rabi, riwayat yang sama 1008 
33313. Abu Hisyam Ar-Rifa’i menceritakan kqjada kami, dia berkata: 
Abu Nu'aim menceritakan kepada kami dari Isra'il, [dari 
Muslim], 1009 dari Mujahid, dari Ibnu Abbas, mengenai firman 
Allah, “Dipingit, ” dia berkata, “Dipingrt.” 1010 

33314. Abu Kuraib menceritakan kepada kami , dia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Mi’syar As-Sanadi 
mengabarkan kepada kami dari M uhammad bin Ka'b, dia berkata, 
“Dipingit dalam kamar pengantia” 1011 
33315. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kqjada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, A1 Hants menceritakan kepadaku, dia berkata: A1 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, “Dipingit, ” dia 

berkata, “Mereka tidak meninggalkan rumah.” 1012 
33316. Ubaid bin Isma’il A1 Hubari menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Utsam bin Ali menceritakan kepada kami dari Isma'il, dari Abu 
Shalih, mengenai finnan Allah, “(Bidadari- 

bidadari) yang jelita, putih bersih, dipingit dalam rumah, ” dia 
berkata, “Perawan-perawan suci surga.” 1013 


'"“ibid 

1409 Kalbnat yang tertera di antara tan da [] tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantuntkanuya dari naskah lain. 

,<M0 Ibnu Abi Halim da l a m tafiir (10/3328) dan A1 Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun 
(5/442). 

Al Qurthubi dalam AlJami’li Ahkam A! Qur'an ( 15/80). 
mi Mujahid dalam tafiir (hal. 639). 

Ibnu Al Jauzi dalam ZadAlMastr (8/126). 



Ta/sir Ath-TWfxm 


33317. Abu Kuraib dan Abu Hisyam menceritakan kepada kami, mereka 
berdua berkata: Itsam bin Ali menceritakan kepada kami dari 
Isma'il, dari Abu Shalih, riwayat yang sama . 1014 
33318. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata, mengenai finnan 
Allah, ", Dipingit ‘ ’’ dia berkata, “Dipingit dalam rumah 

dan tidak keluar dari rumah tersebuL ”* 015 
33319. Ya'qub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Raja mengabarkan 
kepada kami dari A1 Hasan, mengenai finnan Allah, 4 

"Dipingit dalam rumah," dia berkata, “Dipingit, dia tidak 
termasuk yang suka berkeliling di jalanan .” 1016 
Pendapat yang tepat mengenai maksud ayat itu men unit kami 
adalah, hendaknya dikatakan: Sesungguhnya Allah SWT menggambarkan 
(bidadari-bidadari) bahwa mereka dipingit dalam rumah dan istana, “Itu 
adalah pingitan, dan Allah SWT tidak mengkhususkan gambaran tentang 
mereka bahwa mereka dipingit atas satu makna dari dua makna tanpa 
menyebutkan makna yang Iain yang telah kami sebutkan tadi, akan tetapi 
dengan ayat itu Allah SWT menjadikan gambaran tentang itu umum. 

Jadi, pendapat yang benar adalah kabar tentang mereka itu 
ditetapkan menjadi kabar yang umum, bahwa mereka dipingit dalam 
rumah, hanya mencintai suami-suami mereka, sehingga mereka tidak 
menginginkan (siapa pun) selain suami-suami mereka, seperti yang telah 
Allah SWT umumkan kabar tersebut 

Firman-Nya, 4 ”Dalam rumah. ” 


10.4 Ibid. 

10.5 Ibnu A1 Jauzi dalam Zad At Masir (8/126) dun As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al 
Mantsur (7/719). 

10,4 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/126). 



Sura/i Ar-Ruhm 


Lafazh maksudnya adalah opl "mmah-rumah", kadang- 
kadang bangsa Arab menamakan pelangkin wanita dengan rumah. 
Contohnya adalah perkataan Labid berikut ini: 

jyaj Idai Ii^ ^_iJl 

Sedangkan pada ayat ini kata itu bermakna "rumah-rumah". 
Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33320. Ibnu A1 Mutsaxuia menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya 
menceritakan kepada kami dari Said, dia berkata: Syu'bah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abdul Malik bin 
Maisarah menceritakan kepada kami dari Abu A1 Ah wash, dari 
Abdullah, mengenai firman Allah, _>Cit ^ £»$££* jJ- 
"(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih bersih dipingit dalam 
rumah , ” dia berkata, “Mutiara yang cekung.” 1018 
33321. Ai Hasan bin Arafeh menceritakan kepada kami, dia berkata: 

-Syababah menceritakan kepada kami, dia berkata: Syu'bah 
menceritakan kepada kami dari Abdul Malik, dari Abu Al 
Ah wash, dari Abdullah, riwayat yang sempa. 1019 
33322. Yahya bin Thalhah Al Yarbu’i menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Fudhail bin lyadh menceritakan kepada kami dari 
Hisyam, dari Muhammad, dari Ibnu Abbas, mengenai firman 
Allah, "(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih 

bersih, dipingit dalam rumah " ia berkata, “Rumahnya adalah 
mutiara, empat farsakh dalam empat farsakh. Ia mempunyai 
empat ribu daun pintu yang terbuat dari etnas ” 1<C0 


Bait syair terdapat dalam Ad-Drwan (hal. 163) dari qasidah yang terkenal. 

Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3328) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8/127). 

Ibid. 

Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/127). 




Tafsir A&srkabari 


33323. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Nu'aim 
menceritakan kepada kami dari Isra'il, dad Muslim, dan Mujahid, 
dan Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, £ "Dalam 

rumah, ” dia berkata, “Rumah-rumah mutiara.” 1021 

33324. Muhammad bin Isma'il Al Ahmasi menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Muhammad bin Ubaid menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Idris A1 Audi menceritakan kepada kami dari Syimr bin 
Athiyah, dari Abu AI Ah wash, dia berkata: Umar bin Khaththab 
RA berkata, “Apakah kalian tahu arti 
’(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih bersih cBpingit dalam 
rumah?' Yaitu: Mutiara yang cekung. 1022 

33325. ... dia berkata: Muhammad bin Ubaid menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Mis'ar menceritakan kepada kami dari Abdul Malik 
bin Maisarah, dari Abu Al Ah wash, mengenai finnan Allah, 

j "(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih bersih, 

dipingit dalam rumah," dia berkata, “Mutiara yang cekung.” 1023 
Diriwayatkan pula dari Abu Al Ah wash, dia berkata: Rumah: 
Mutiara yang cekung, farsakh dalam farsakh, ia mempunyai 
empat ribu daun pintu yang terbuat dari etnas. 1024 

33326. Abu Daud menceritakan kepada kami, dia berkata: Himam 
menceritakan kepada kami dari Qatadah, dari Doimah, dari Ibnu 
Abbas, dia berkata, “Rumah di surga terbuat dari mutiara yang 
cekung, farsakh dalam farsakh, ia mempunyai empat ribu daun 
pintu.” 1 ® 5 

33327. Ahmad bin Al Miqdam menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Mu'tamir menceritakan kepadaku, dia berkata: Aku mendm gar 

1021 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3328) dan As-Suyuthi dalam Ad-Dvrr Al Mantsur 
(7/719), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid. 

1022 Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/127) dan Al Qurthubi dalam AlJam' U Ahkam 
Al Qur'an (17/188). 

1023 Ibid. 

,<aA Ibid 

1025 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/127). 


Eza 





Surah Ar-Rahtu 


ayahku bercerita dari Qatadah, dari Khalid A1 Ashari, dia berkata: 
Tetah disebutkan kepadaku bahwa suatu rumah (di surga) adalah 
mutiara cekung yang mesnpunyai 70 daun pinlu, semuanya 
terbuat dari mutiara . 1026 

33328. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kaani^, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Musa Inn Abu Aisyah, dari Said 
bin Jubair, dia berkata mengenai finnan Allah, "Rumah, ” 
yaitu mutiara yang cekung . 1027 

33329. ... dia berkata: Yahya menceritakan kepada kami dari Sufyan, 
dari Manshur, dari Mujahid, dia berkata: "Rumah" 

maksudny a adalah m utiar a yang ra»ln»n g 1028 

33330. Abu Hisyam Ar-Rifa'i menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Waki menceritakan kepada kami dan Yala dari Manshur, dari 
Mujahid, mengenai firman Allah, 4 “Dalam rumah, ” dia 
berkata, “Mutiara yang cekung ” 1029 

33331. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, 4 "Dalam rumah, ” dia 
berkata, “Rumah mutiara yang cekung .” 1030 

33332. ... dia berkata: Mahran menceritakan kepada kami dari Sufyan, 
dari Manshur, dari Harb bin Busyair, dari Amr bin Maimun, 
mengenai firman Allah, "Rumah,” ia berkata, “Maksudnya 
adalah mutiara yang cekung .” 1031 


IQ2 * Ibnu Abi Syaibah menyebutkan riwayat scraps dalam Al Musharmaf (7/42, no. 

34062) dan Abu Yala dalam Al Mtunad (9/181, no. $273). 

1027 Lihat Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/127) dvi Umar bin Kbatfalhab, Ibnu 
MasW dan Ibnu Abbas. 

1054 Ibnu Syaibah dalam Al Mtahamqf (7/42, no. 34068). 

' w lbid 
1050 Ibid 

1031 Ibnu Syaibah dalam Al Mushmnaf (7/42, no. 34064) dan Abu Ntfaim dahm Al 
Hilyah (4/149). 



Tafsbr AtkThabari 


33333. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Wald 
menceritakan kepada kami dari Salamah bin Nubaith, dan Adh- 
Dhahhak, dia berkata, “Rumah maksudnya adalah mutiara yang 
cekung .” 1032 

33334. Abu Hisyam menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Al 
Yaman menceritakan kepada kami dari Abu Mi'syar, dan 
Muhammad bin Ka'b, mengenai finnan Allah, 4 “Dalam 
rumah, ’’ ia berkata, “Di kamar pengantin .” 1033 

33335. ... dia berkata: Ubaidullah dan Ibnu Al Yaman menceritakan 
kepada kami dari Aim Ja'far, dari Ar-Rabi, mengenai firman 
Allah, 4 “Dalam rumah " ia berkata, “Maksudnya adalah di 
kamar pengantm .” 1034 

33336. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Amr bin Abu Qais, dari Manshur, 
dari Mujahid, mengenai finnan Allah, 4 "Dalam rumah ” 
dia berkata, “Rumah mutiara .” 1035 

33337. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia bericata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia bericata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Hants menceritakan kepadaku, dia bericata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami seluruhnya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, mengenai finnan Allah, 4 "Dalam rumah ” ia 
berkata, “Rumah mutiara dan perak, seperti yang dikatakan, hanya 
Allah SWT yang lebih mengetahui .” 1036 

33338. Bisyr menceritakan kepada kami, dia bericata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 


1051 Ibnu Syaibah dalam Al Mushannaf (7/42, no. 34067). 

1033 Ibnu Syaibah dalam Al Mushannaf (7/42, no. 34066) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/126). 

,#M Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (S/126). 

1055 Ibnu Syaibah dalam Al Mushannaf (7/215, no. 35456). 




Surah Ar-Rafwuum 


Qatadah mengenai finnan Allah, 4 "Dalam rumah, ” ia 

berkata, “Telah disebutkan kepada kita bahwa Ibnu Abbas pemah 
berkata, ‘ Rumah itu adalah mutiara yang cekung, farsakh dalam 
farsakh, ia mempunyai empat ribu pintu dan anas ’.” 1037 
Qatadah berkata: Ada yang pemah berkata, “Tempat tinggal 
seorang mukmin di surga, yang apabila ada seseorang yang 
berjalan di tempat tinggal mukmin itu dengan menunggangi kuda 
yang cepat, maka ia akan bajalan di dalamnya selama tiga 
malam. Begitu pula dengan sungai-sungai dan kebun-kebunnya, 
serta segala macam kemuliaan yang Allah SWT sediakan untuk 
orang mukmin tersebut.” 

33339. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'raar, dari Qatadah, dia 
berkata: Ibnu Abbas berkata, “Rumah maksudnya mutiara yang 
cekung, farsakh dalam farsakh, ia mempunyai empat ribu pintu 
dari emas . 1038 

33340. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
'* mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai finnan Allah, 4 “Dipingit dalam 

rumah," dia berkata, “Rumah mereka di surga terbuat dari 
mutiara .” 1039 

33341. Ya'qub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Raja mengabarkan 
kepada kami dari A1 Hasan, mengenai firman Allah, 4 c/jj *o 
fOS "Dipingit dalam rumah, " dia berkata, “■Rumah maksudnya 
adalah mutiara yang cekung .” 1040 


10,7 Ibnu A1 Jaazi dalam ZadAl Masir{ 8/127) dan Al Mundziri dalam At-Targhib \*a At- 
Tarhib (4/2*5). 

I0M Kami tidak menemukannya pada rcferensi yang kami miliki. 

Ibnu Abi Syaibah dari Mujahid dalam Al Mushannqf (7/215, no. 35456). 

1040 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/443). 




ThfstrAlh-Thalxm 


33342. Muhammad bin Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Harumi bin Umarah berkata: Syu*bah menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Umarah mengabaikan kepada kami dari 
Abu Mujalliz, bahwa Rasulullah SAW bersabda mengenai finnan 
Allah, “(Bidadari-bidadari) yang jelita, putih 

bersih, dipingit dalam rumah?” beliau bersabda, £ 

“Mutiarayang cekung. ” 1041 

33343. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata: Ibou Abbas 
pemah bercerita dari Muhammad SAW, beliau bersabda, “la 
adalah mutiara yang cekung. " Maksudnya adalah rumah yang 
disebutkan dalam firman-Nya, 4 "(Bidadari- 

bidadari) yangjelita, putih bersih, dipingit dalam rumah?" 10 * 2 
33344. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, mengenai 
firman Allah, 4 “(Bidadari-bidadari) yang 

jelita, putih bersih, dipingit dalam rumah?” dia bexkata, “Dalam 
rumah mutiara .” 1043 

Finnan-Nya, $ “Maka mkmat Tuhan kamu 

yang manakah yang kamu dustakan? ” maksudnya adalah, maka nikmat 
Tuhan kamu yang manakah yang Dia anugerahkan kepadamu dari 
kemuliaan ini, yang Dia berikan kepada orang yang berbuat dari 
golonganmu, yang kamu dustakan? 

Firman-Nya, oC- 'jj j£L» 2 "Mereka tidak pemah 

disentuh oleh manusia sebelum mereka (penghuni-penghwu surga yang 
menfadi suami mereka), dan tidak pula oleh jin " Maksudnya adalah, 
mereka tidak pemah disentuh dengan pemikahan yang menyebabkan 

1041 Ibnu Syaibah dalam Al Mushamurf (7/42, no. 34060). 

1043 Ibnu Syaibah dalam Al Musharmqf (7/42, no. 34067). 

1045 Ibnu Syaibah dalam Al Mushannaf (7/215, no. 35456). 



Surah Ar-Rafanaan 


keluamya darah keperawanan mereka oleh manusia sebelum mereka, dan 
tidak pula oleh jin. 

Para ahli qira'at berbagai pelosok negeri membaca 
dengan huruf mtrn bcrharakat kasrah pada ayat ini. Begitu pula pada ayat 
sebclumnya. 

A1 Kisa'i meng-fewra/j-kan salah satunya dan mcn-dhanunah-Ymi 
satunya lagi. 104< 

Qira'at yang tepat pada ayat itu adalah qira'at mayoritas ulama, 
karena itulah bahasa yang fasih dan perkataan (bangsa Arab) yang 
dikenal. 

Firman-Nya, $3^ ?$£ $ “Maka nikmat Tuhan kamu yang 
manakah yang kamu dustakan? " maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah yang Dia anugerahkan kepadamu dari yang telah 
dilukiskan, yang kamu dustakan? 





“Mereka bertelekan pada bantal'bantal yang hijau dan 
permadani'permadani yang indah. Maka nikmat TwJum kamu 
yang manakah yang kamu dustakan? Maha Agung noma 


1044 Jumhur ulama membaca dengan huruf mim bcrharakat kasrah pada kedua 
ayat 

Thai hah, Isa, sahabat-sahabat Abdullah, dan Ali membacanya dengan harakat 
dhammah. 

Sekelompok ulama membaca ayat pertama dengan dhammah dan ayat kedua dengan 
kasrah. Sedangkan kelompok lain sebaliknya, dengan cara melihat yang lebih pantas. 
A1 Jah dari membacanya dengan huruf mim bcrharakat fathah pada kedua ayat 
tersebut 

Lihat Abu Hayyan dalam Al BahrAl Muhith (10/69). 




TafstrAth'Thabari 


Tuhanmu yang mempunycti kebesaran dan harunia ” 

(Qs. Ar-Rahmaan [55]: 76-78) 

Maksudnya arialah, orang-orang yang dimuliakan oleh Allah 
SWT dengan kemuliaan ini merasakan kenikmatan yang telah dilukiskan 
ini da lam dua surga yang telah Allah SWT lukiskan pada ayat, Jo 

^fjo “Mereka bertelekan pada bantal-bantal yang hijau 
dan permackmi-permadani yang indah ” 

Ahli tafsir berbeda pendapat tentang arti lafazh yyj " bantal- 
bantal. " 

Sebagian mengatakan bahwa ia merupakan taman surga yang 
bentuk mufrad- nya 

Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan ri wayat-riwayat 
berikutini: 

33345. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
M uhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Syu1>ah menceritakan kepada kami dari Abu Bisyr, dari Sa’id bin 
Jubair, mengenai ayat, df* “Mereka bertelekan 

pada bantal-bantal yang hijau, ” dia berkata, ‘Taman surga.” 1045 
33346. Abbas bin Muhammad menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Nuh menceritakan kepada kami, dia berkata; Syu*bah 
mengabarkan kepada kami dari Abu Bisyr, dari Sa’id bin Jubair, 
riwayat yang sama. 1046 

33347. Ya’qub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, dia beikata: 
[Husyaim menceritakan kepada kami dari Abu Bisyr, dari] 1047 
Sa’id bin Jubair, mengenai firman Allah, 


1045 A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/443) dan Ibnu A1 Jauzi dalam Tad Al 
Masir (8/127). 

1044 Ibid. 

1047 Kalitnat yang tertera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 




Surah Ar-Rahmaon 


"Mereka bertelekan pada bantal-bantal yang hijau, ” dia berkata: 
artinya taman surga. 1048 

Ahli tafsir lainnya berpendapat bahwa itu merupakan alas-alas 

kasur. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 

berikutini: 

33348. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 

"Mereka bertelekan pada bantal-bantal yang hijau, " dia 
berkata, “Alas-alas kasur.” 1049 

33349. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 
“Mereka bertelekan pada bantal-bantal 
yang hijau," dia berkata: adalah alas-alas kasur dan 

permadani-pennadani pilihan. 1050 

33350. Ya’qub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Raja mengabarkan 
kepada kami dari A1 Hasan, mengenai firman Allah, jp 

“Mereka bertelekan pada bantal-bantal yang hijau, ” 
dia berkata, “Itu adalah permadani-permadani. Penduduk 
Madinah berkata, ‘Itu adalah permadani-permadani’.” 1051 

33351. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Salamah bin Kuhail 
A1 Hadhrami, dari seseorang yang dipanggil Ghazwan, mengenai 

1041 Lihat A1 Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun (5/443) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad 
A! Masir (8/127). 

I<M * Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3328), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/443), dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/127). 

1050 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3328) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/443). 

1051 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/43, no. 34073). 




Tafdr AA-Thabari 


mengenai fir man Allah, “Mereka bertelekan 

pada banlal-banlai yang hijau, ” dia berkata: tXjJi maksudnya 
alas-alas kasur. 

Ahli tafia r lainnya berkata, “Aiti adalah bantal-bantaL” 
Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33358. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, dia berkata: A1 Hasan berkata - Cijfyl adalah bantal- 
bantal yang hijau, 1058 sedangkan adalah permadani- 

permadani yang tebal. Itu merupakan bentuk jamak, sedangkan 
bentuk mufrad -nya ~4j&- Telah disebutkan sebelumnya bahwa 
bangsa Arab menamakan setiap sesuatu yang terbentang dengan 
If “permadani-permadani’'. 

Pendapat kami mengenai hal ini dinyatakan pula oleh para ahli 
tafsir. Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33359. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai finnan Allah, ‘Dan 

permadani-permadani yang indah," dia berkata, “Pennadani- 
permadani.” 1059 

33360. Muhammad tan Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, 


1051 At Qurthubi dalam AlJami' li Ahkam Al Qur 'an (17/190) dan Ibnu Athiyah d a lam Al 
Muharrar Al Wajtz (5/236). 

1059 Lihat Ibnu Athiyah dalam Al MuhararAl Waju (5/236). 




Surah Ar-Rahnu 


firman Allah, y££»<^£*j “ Bantal-bantal yang hijau," dia berkata, 
“Alas kasur piUhan.” 1052 

33352. ... dia berkata: Mahran menceritakai kepada kami dan Sufyan, 
dari Harun, dari Antarah, dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, dia 
berkata, “Kasur-kasur dan seprei-seprei pilihaa” 1053 

33353. Ibnu Basysyar menceritakan kepada Icami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Ghazwan, mengenai firman Allah, 
\jyjo "Bantal-bantal yang hijau, ” dia berkata, “Alas-alas 
kasur pilihan.” 1054 

33354. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, mengenai firman Allah, “Mereka 

bertelekan pada bantal-bantal yang hijau," dia berkata: 3^1 
adalah alas-alas kasur. 1055 

33355. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma*mar, dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, y£i» "Bantal-bantal yang hijau, ” 
dia berkata, “Alas-alas kasur yang hijau.” 1056 

33356. Aku menceritakan dari A1 Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berbicara mengenai 
finnan Allah, "Bantal-bantal yang hijau, ” dia berkata, 

“Itu adalah alas-alas kasur.” 1057 

33357. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 

1MJ Lihat At Mawardi dal am An-Nukat wa Al Vyun (5/443) dan Ibnu Al Jauzi dal am Zad 
AlMasir{mn). 

1053 UM 


ms Abdurrazzaq dalam tafsir (3/273). 

,Kt Ibid 

1057 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushann^(7/42, no. 34071). 



■ — ■ ■ " Tafsir Ath-Thabari 

“Dan permadani-permadani yang indah, ” dia 
berkata: ^maksudnya permadani-permadani yang indah. 1060 

33361. Ya'qub menceritakan kepadaku, dia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami dari Abu Bisyr, dan Sa’id bin Jubair, 
mengenai firman Allah, "Dan permadani-permadam 

yang indah," dia berkata: {$)&>'' maksudnya permadani- 
permadani yang menakjubkan. 1061 

33362. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Qataddah, dia berkata: Uj& s maksudnya permadani- 
permadani. 1062 

33363. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Marwan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu A1 Awwam menceritakan kepada kami dari Qatadah, 
mengenai finnan Allah, l ^? “Dan permadani- 

permadani yang indah, ” dia berkata: 1» artinya permadani- 

permadani. 1063 

33364. Ibnu Abdul Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Qatadah, 
mengenai firman Allah, “ Dan permadani-permadani 

yang indah," dia berkata, ‘Termadani-pennadani.” 1064 

33365. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahab 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
mengenai firman Allah, “Dan permadani-permadani 


1040 Ibnu Abi Hatim dal am tafsir (10/3328) dan Asy-Syaukani dal am Fath Al Qadtr 
(5/146). 

1041 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Maslr (8/127) dan Asy-Syaukani dalam Fath Al Qadtr 
(5/146) dari Ibnu Abbas. 

1042 Ibnu Al Jauzi dalam Zad A! Masir (8/127). 

' w lbid 


Abdurrazzaq dalam tafsir (3/273). 




Surah Ar-Rah 


yang indah, ” dia bcrkata: maksudnya adalah pcrmadani- 

perroadani. 1065 

Ahli tafeir lainnya mengatakan bahwa hfazh!fj&b artinya sutra. 
Mereka yang berpendapat demikian menyebutkan riwayat berikut ini: 
33366. Ibnu Humakl menceritakan kepada kami, dia bokata: Mahran 
mcnccritakan kepada kami dari Sufyan, dari Mujahid, mengenai 
firman Allah, " Dan permadani-permadani yang 

indah," dia bcrkata, “Jtu adalah sutra.” 1066 
Qira 'at mayoritas ulama di setiap tempat pada ayat itu adalah: ja 
"Pada bantal-bantal yang hijau dan permadani- 
permadani yang indah. ” Tanpa huruf a/^di kedua hunif teraebuL 

Disebutkan da lam sebuah kabar yang (dikatakan) bersumbcr dari 
Nabi Muhammad SAW, yang kcakuratannya tidak bisa dipastikan, juga 
sanad- nya tidak shahih: IfJ&j j**- J* dengan huruf alif dan 
ijraa'. 

Disebutkan dari Zuhair A1 Farqabi bahwa dia pemah membaca 
dengan huruf alif dan tanpa ijraa' IfJ&j dengan 

Kuruf alif pula dan tanpa ijra'. 1061 Sedangkan pada qira'at ini 
mengandung kemungkinan bacaan yang tepat, sedangkan qira'at 

tersebut tidak tepat menurut ahli bahasa Arab, karena alif jamak 
setelahnya tidak ada empat huruf, begitu pun tiga huruf yang sempuma. 
Sedangkan qira'at yang pertama, yang disebutkan bersumber dari Nabi 
Muhammad SAW, jika memang benar, maka seharusnya dua kata 
tersebut tidak menjadi majrtir. 


1045 Ibnu At Jauzi dal am ZadAl Mastr (8/127) dan Ibnu Athiyah dalain Al Muharrar Al 
Wajit (5/236). 

I0M Mujahid dalara ta&ir (hal. 639) dan Ibnu Al Jauzi dalan Zad Al Masir (8/127). 

1047 Jumhur ulama membaca 

Utsman bin Affin, Nashr bin Ash to, A! Jabdari, Malik bin Dinar, Ibnu Muhaishin, 
dan Zuhair Al Arqabi membaca dan,dengan huruf-yq/'berbarakat kasrah 
serta hunif ya' b e rii a r ak a t fathah dan bet-tasydid. 

Lihat Abu Hayyan dalam Al Bah- Al MukUh (10/71). 



To^M-IUra 


Firman-Nya, “Maka nikmat Tuhan kamu yang 

manakah yang kamu dustakan? ” maksudnya adalah, maka nikmat Tuhan 
kamu yang manakah yang Dia anugerahkan kepadamu dari kemuliaan ini, 
yang Dia berikan kepada orang yang taat dari (golongan)mu, yang kamu 
dustakan? 

Fiiman-Nya, "Maha Agung noma Tuhanmu,” 

maksudnya adalah, Maha Agung sebutan nama Tuhanmu, wahai 
Muhammad, ^ " Yang mempunyai kebesaran, ” yakni yang memiliki 
keagungan “ Dan karunia " Yakni yang memiliki pengbonnatan 

dari seluruh makhluknya. 

33367. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepadaku dari 
Ali, dari Ibnu Abbas, mengenai firman Allah, «*> 

“Yang mempunyai kebesaran dan karunia, ” dia berkata, “Yang 
memiliki keagungan dan keangkuhan.” 106 * 

Akhir mr«h Ar.P«Kiw«m 
Setelahny a tafsir surah AJ WaaqTah 
Shalawat dan salam semoga senantiasa tercurah kepada bagjnda 
Nabi Muhammad SAW dan keluarga bekao 


1 Ibnu Katsir dalam tafsimya (12/342) dan Abdullah bin Muhamad Al Ashbahani 
dal am Al Adzamah (1/342, no. 75). 



Surah Ar-R/riun< 






Tafsir Aih-Thahari 


SURAH AL WAAQI'AH 




Surah AI Waaqi'ah, surah Makkiyah, 96 ayat 1069 







“Apabila terjadi Hari Kiamat. Terjadmya Kiamat itu tidak 
dapat didustakan (disangkal). (Kejadian itu) merendahkan (satu 
gdongcm) dan mcninggikan (golongcm yang lain). Apabila burnt 
diguncangkan sedahsyat-dahsyatnya. Dan gunung-gunung 
dihancurhduhkan sehancur-hancumya. Malta jadilah dia debu 
yang b etetbangan.” (Qs. Al Waaqi'ah [56]: 1-6) 


Takwil firman Allah: (Apabiia terjadi Hari 

Kiamat) 

Abu Ja’far berkata: makna ayat ini adalah, apabila sangkakala 
yang menandakan tetjadinya Hari Kiamat telah dibunyikan. 

Makna tersebut sesuai dengan riwayat-riwayal berikut ini: 


Pada tulisannya yang asli, Abu Ja’far membukukan surah ini pada juz kedua puluh 
dua, dan pada halaman pcrtamanya (atau pada sampul) ia memberi tema: Dalam 
kitab ini tcrdapat tafsir surah Adz-Dzaariyaat, surah Ath-Thuur, surah An-Najm, 
surah As-Saa’ah (Al Qamar), surah Ar-Rahmaan, surah Al Waaqi’ah, surah Al 
Hadiid, dan surah Al Mujaadilah. Seraoga shalawat Allah selalu tercurahkan kcpada 
baginda Muhammad SAW. 





Surah Al Waaqi’ah 


33368. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 

**.Apabila terjadi Hari Kiamat ia mengatakan bahwa maknanya 
aHalah tiupan sangkakala. 1070 

33369. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa kata-kata 

dan kata-kata lain yang sejenisnya merupakan nama- 
nama [Hari] 1071 Kiamat Kata yang berbeda-beda ini disebutkan 
oleh Allah dalam Al Qur'an karena keagungannya, «ga r hamba- 
hamba-Nya selalu waspada terhadapnyu 1072 

Takwil finnan Allah: (Terjadinya Kiamat itu 

tidak dapat didustakan [disangkal]) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, kejadian Hari 
Kiamat tersebut tidak dapat dipungkiri, tidak akan tidak terjadi, dan tidak 
akan dipindahkan ke hari yang lain. 

Bentuk lafazh i>jlT “ Didustakan (disangkal)'' pada ayat ini 
meupakan bentuk mashdar, sama seperti lafazh al ‘aqibah “kesudahan” 
atau al 'aftyah “kesehatan”. 

Makna yang kami sampaikan ini (yakni untuk makna lafazh 
“didustakan (disangkal)”) juga disampaikan oleh para ulama tafsir 
lainnya. Mereka yang memaknainya demikian mempeikuatnya den gan 
menyebutkan riwayat-ri wayat berikut ini: 

33370. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 


,#w Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/445). 

1071 Kalimat yang tertera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

X<m Riwayat yang serupa disampaikan oleh Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3329) dan 
Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/445). 




Tafstr Alh-Thabari 


Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafezh pada firman 
Allah, “Terjadinya Kiamat itu tidak dapat 

didusiakan (disangkal), ” ariaiah, tidak ada kata kembali, tidak 
akan tidak teijadi, dan tidak ada keraguan. 1073 
33371. Ibnu Abdi A1 A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dan Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh 'a>& pada finnan Allah, 

“Terjadinya Kiamat itu tidak dapat didustakan 
(disangkal), ” adalah, tidak akan tidak teijadi. 1074 

Takwil finnan Allah: ([Kejadian itu] merendahkan 

(satu golongan) dan meninggikan [golongan yang lain]) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, Hari Kiamat akan 
merendahkan siapa pun yang tidak takut siksa api neraka, namun akan 
meninggikan siapa pun yang selalu mengharapkan rahmat dan ridha Allah 
serta surga-Nya. 

Sebagian ulama berpendapat bahwa makna ayat ini adalah, siapa 
pun yang berada di atas, akan mendengar teriakan orang-orang yang 
berada di bawahnya, dan siapa pun yang berada di bawah akan 
mendengar teriakan orang-orang yang berada di atasnya. 

Para ulama yang berpendapat demikian selain menyebutkan 
riwayat-riwayat yang memperkuat penafsiran mereka, juga menyebutkan 
riwayat-riwayat dengan makna yang kami sampaikan sebelumnya, antara 
lain: 

33372. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Ubaidillah (alias 
A1 Ataki) menceritakan kepada kami dari Utsman bin Abdillah 
bin Suraqah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

<«i!3 “(Kejadian itu) merendahkan (satu golongan) dan 


,#n Ibnu AI Jauzi dal am ZadAl Masir (8/131). 
1OT< Abdurrazzaq dalam tafsir (3/275). 


meninggikan (golongan yang lain)” adalah, Hari Kiamat akan 
mereodahkan musuh-musuh Allah dan memasukkan mereka ke 
dalam neraka. Sementara itu, Hari Kiamat akan meninggikan para 
penolong agama Allah dan memasukkan mereka ke dalam 

J075 

surga. 

33373. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kam^ dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, XoiXL 
“(Kejadian itu) merendahkan (satu golongan) dan meninggikan 
(golongan yang lain)” adalah, tanah datar dan gunung-gunung 
akan diangkat ke atas hingga semua manusia dapat mendengar 
satu sama lain, baik yang dekat maupun yang jauh. Kemudian 
sebagian orang dinaikkan (deraj atnya terhadap yang lainnya) dan 
mendapatkan keistimewaan dari Allah, sedangkan sebagian lain 
direodahkan dan mendapatkan siksa Allah. 1076 

33374. Ibnu Abdi Al A’la menceritakan kepada kami, ia beikata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, “(Kejadian 

itu) merendahkan (satu golongan) dan meninggikan (golongan 
yang lain),” adalah, semua orang dapat mendengar teriakan satu 
sama lain, baik yang dekat maupun yang jauh. Allah lalu 
merendahkan sebagian orang dan menerima siksaan dari Allah, 
seta menaikkan deraj at sebagian lainnya dan mendapatkan 
keistimewaan dari-Nya. 1077 

3337S. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia beikata: Al Husain 
menceritakan kepada kami dari Yazid, dari Ikrimah, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, kaX, *“(Kejadian 

1975 Ibnu Abi Hatim dalam tafiir (10/3339), Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (8/626), dan 
Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/446). 

19 * Abdunazzaq dalam tafiir (3/275) dan Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (8/626). 

1977 Ibid 



Taftlt Aih-Thabari 


itu) merendahkan (satu golongan) dan meninggikan (golongan 
yang lain)’' ada l ah , siapa pun yang berada di atas akan diturunkan 
hingga dapat mendengar orang-orang yang berada di bawahnya, 
dan siapa pun yang berada di bawah akan diangkat hingga dapat 
mendengar orang-orang yang berada di atasnya. 

Tk rimah ialu berkata, "Bagi Allah tidak ada bedanya makhluk 
yang dekat atauyang jauh jaraknya" 1078 

33376. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata; Ayahku 
meneeritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya^ dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna finnan Allah, “(Kejadian itu) merendahkan 

(satu golongan) dan meninggikan (golongan yang lain),” adalah, 
yang jauh jaraknya dengan yang dekat akan terdengar 

1079 

semuanya. 

33377. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, 

“(Kejadian itu) merendahkan (satu golongan) dan meninggikan 
(golongan yang lain)” aku mendengar ia mengatakan bahwa 
maknanya adalah, siapa pun yang berada di atas akan diturunkan 
hingga dapat mendengar orang yang ada di bawahnya, lalu siapa 
pun yang berada di bawah akan dinaikkan hingga dapat 
mendengar orang yang ada di atasnya. Yang berjarak dekat 
ataupun yang jauh saat itu sama saja. 1080 

Takwil firman Allah: (Apabila bumi 

diguncangkan sedahsyat-dahsyatnya) 


lon Al Mawardi dalam An-Nukat via At Uyun (5/446) dan Ibnu AI Jauzi dal am ZadAl 
Masir (8/131) 

,0T * Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/131). 

I0t0 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/239). 



Surah Ai Waaqi’ah 


Abu Ja’far berkata: Makna ayal ini adalah, apabila bumi 
diguncang hingga bergetar dengan sangat hebatnya. 

Kata ar-rajja (cj£) berasal dan ungkapan as-sahmu yartqjjfii al 
ghardh, yang artinya, anak panah bergetar tatkala menancap di 


Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayal berikut ini: 

33378. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata; Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna 
firman Allah, “Apabila bumi diguncangkan 

sedahsyai-dahsyatnya ” adalah mengguncangkan bumi. 1081 
33379. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: AI Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: AI Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna P a da finnan Allah, 

“Apabila bumi diguncangkan sedahsyat- 
dahsyatnya adalah diguncangkan. 1082 
33380. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazdd menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Q atadah, ia bahwa malena firman Allah, 

Uj “Apabila bumi diguncangkan sedahsyai-dahsyatnya ” adalah 
diguncangkan dengan keras. 1083 


10.1 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3329) dan AI Mawardi dal am An-Nukat wa AI 
Uyurt (5/446). 

10.2 Mujahid dalam tafsir (hal. 640) dan AI Qurthnbi dalam AI Jami' li Ahkam AI Qur'an 
(17/196). 

tM5 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/275). 




Tafsir Aih-Thdbari 


33381. Ibnu Abdi AI A’la roenceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, 

“ Apabila bund diguncangkan sedahsyat-dahsyaniya,'' adalah 

rfi gimcangbn dengan swngat hfihat 1084 

Takwfl finnan Allah: {Dan gunung-gunung 

dihancurhtluhkan sehancur-hancumya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila gunung- 
gunung diremukkan hingga hancur berkeping-keping, seperti layaknya 
tepung yang basah. 

Makna ayat ini tidak jauh berbeda dengan makna finnan Allah, 
JCi) “Dan menjadilah gunung-gunung itu tumpukan- 
tumpukanpasiryang beterbangan. ” (Qs. Al Muzammil [73]: 14) 

Kata al basisah (&3j) menurut lisan masyarakat Arab 
maknanya adalah gandum yang ditumbuk halus hingga menjadi tepung, 
untuk dijadikan makanan ketika menempuh peijalanan jauh. 

Kata ini juga disebutkan pada sebuah syair yang menceritakan 
tentang seorang pencuri dari daerah Ghathafan, yaitu ketika ia ingin 
membuat roti (dengan cara memanggang tepung), ia khawatir 
pembuatannya itu memakan waktu lama dan ia akan ketahuan mencuri, 
inaka tanpa berpikir panjang lagi ia membasahi tepung itu dan memakan 
adonannya (tanpa dipanggang terlebih dahuhi). Ia berkata: 1085 

SySj UmL* L-j L-yj l j^ "V 

"Janganlah kalian memanggang tepung dan meremukkamya dengan 
menggunakan pelana unta itu hingga seremuk-remuknya n,m 

,m Ibid 

'“ 5 Lihat Ibnu Atbiyah dalam Al Muharrar Al Wqjli (5/239). 

Syair ini adalah gabungan dari dua syair. 

Abu Ubaidah dal am Majczz Al Qur'an (2/248) hanya menyebutkan bail pertama dan 
tidak menyebutkan siapa yang mengatakannya. Begitu juga dal am A l-Lisan (entri: 



Makna yang kami sampaikan untuk ; '-<j juga disampaikan oleh 

para ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 

memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat benkul ini: 

33382. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata; Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna finnan 
Allah, IJLj "Dan gummg-gummg dihancurluluhkan 

sehancur-hancurnya'' adalah, meremukkannya hingga berkeping- 
keping. 1087 

33383. A1 Hants menceritakan kepadaku, ia berkata: A1 Hasan 
menceritakan kepada kami, ia beikata: Warqa menceritakan 
kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna fi rman Allah, Ula "Dan 

gummg-gummg dihancurluluhkan sehancur-hancurnya ,” adalah 
diremukkan. 1088 

33384. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata; Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, ia berkata: Ketika 
Mujahid menalsirkan firman Allah, “Dan 

gummg-gummg dihancurluluhkan sehancur-hancurnya ia 
berkata, “Seperti tepung yang diremukkan.” 10 * 9 

33385. Ahmad bin Amr AJ Bashri menceritakan kepadaku, ia beikata: 
Hafsh tun Umar A1 Adani dari A1 Hakam Inn Aban, dari Ikrimah, 
ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 

"Dan gummg-gummg dihancurluluhkan sehcmcw-hancumya ,” 
adalah meremukkannya hingga berfceping-keping. 1090 

basasa), hanya menyebutkan bait pertama, namun menyebutkan penyaimya. 

Sedangkan bait kedua pada entri: malasa. 

I0r> Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3329) dan Ibnu A! Jauzi dalam Zad Al Masir 

(8/132). 

I0 ** Mujahid dalam tafsir (ha). 640) dan Ibnu Al Jauzi da ban Zad Al Masir (8/132). 

I0 ” Ibid 

1090 Ibnu Athiyah dalam Al MuharrarAl Wqjiz (5/239). 


TafurAth-Thabari 


33386. Isma'il bin Musa bin Bintis-Suddi mcnceritakan kcpada kami, ia 
berkata: Bisyr bin A] Hakara A1 Ahmasi menceritakan kepada 
kami dari Sa’id Ash-Shult, dari Isma'il As-Suddi dan Abu Shalch, 
merelra me ngainlcan hahwa makna firman Allah, > . 

"Dan gunung-gunung dihancurluluhkan sehancur-hancumya,” 
adalah meremukkaxmya hingga berkeping-keping. 1091 
33387. Ibnu Humaid mcnceritakan kepada kami, ia bericata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, ia mengaiakan bahwa makna finnan Allah, 

CLj “Dan gunung-gunung dihancurluluhkan sehancur- 

hancumya," adalah seperti tepung yang dircmukkan. 1092 
33388. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Kerika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, ■; " Dan gunung- 

gunung dihancurluluhkan sehancur-hancumya ” ia berkata, 
“Seperti pada finnan Allah di ayat lain, yaitu seperti tumpukan 
pasiryang beterbangan.” 1093 

33389. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jurair 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, \2j> “Dan 

gunung-gunung dihancurluluhkan sehancur-hancumya ,” adalah 
meremukkannya hingga berkeping-keping. 1094 

TakwiI firman Allah: '^4 (Maka jadilah dia debu 

yang beterbangan) 

Abu Ja’far berkata: Para ulama berbeda pendapat ketika 
memaknai kata al habaa ( >&) pada ayat ini. 

10,1 Ibnu AI Jauzi dal am ZadAI Masir (8/132). 

I0n Mujahid dal am tafsir (hal. 640), Ibnu Al Jauzi datam Zad Al Masir (8/132), dan Al 
Quithubi dal am Al Jami' li Ahkam Al Qur 'an (17/196). 

1093 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap 
dalam kitab-kitab referensi yang kami mitiki. 

Mujahid dalam tafsir (hal. 640) dan Ibnu Al Jauzi dalam ZadAI Masir (8/132). 



Surah AI Waaxp'ak 


Beberapa di antara mereka mengafakan bahwa maknanya adalah 
debu yang terkena sinar matahari, yang masuk dari lubang ventilasi (debu 
tersebut tidak terlihat kedka tidak terkena sinar matahari). Mereka 
memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikutini: 

33390. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman 
Allah, bii “Mika jadilah dia debu yang beterbangan ” 

adalah (debu yang terlihat karena) sinar mentari. 1095 
33391. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Amr, dari Atha, dari Ibnu Abbas, 
ia mengatakan bahwa makna firman Allah, “ Maka 

jadilah dia debu yang beterbangan ,” adalah (debu yang terlihat 
karena) sinar matahari yang masuk melalui lubang ventilasi. 1096 
33392. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 

“ Maka jadilah dia debu yang beterbangan ” adalah (debu 
yang terlihat karena) sinar matahari yang masuk melalui lubang 
ventilasi, padahal sebelumnya debu itu tidak terlihat sama 
sekah. 1097 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah debu 
yang beterbangan di jalan yang dilalui oleh keadaraan. Mereka 
memperkuat penafeiran tersebut dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 
33393. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata. Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari Abu 

1095 AI Mawardi dal am An-Nukat wa AI Uyun (5/447), dari Mujahid. 

1094 AI Mawardi dalam An-Nukat wa AI Uyun (5/447) dan AI Quithubi dal am AI Jami'll 
Ahkam AI Qur'an (17/197). 

1097 AI Mawardi dalam An-Nukat wa AI Uyun (5/447) dan AI Quithubi dalam AI Jami' li 
Ahkam AI Qur'an (17/197), namun kami tidak dapat menemukan riwayat ini dalam 
Ta/sir Mujahid. 





Beberapa ulama lain berpendapal bahwa makna kata tersebut 
adalah percikan yang beterbangan akibat suatu pembakaran yang biasanya 
hilang dalam sekqap. Mereka mempcikuat penafciran tersebut dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

33394. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia bericata: Ayahku 
menccritakan kepadaku, ia bericata: Pamanku menccri takan 
kepadaku, ia bericata: Ayahku menyaxnpaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dan Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna kata ££ pada finnan Allah, 32 * “Mata jadilah 

dla debu yang beterbangan,” adalah percikan yang terlempar dari 
api yang menyala, namun percikan itu menghilang begitu saja 
apabila tclah tetjatuh. 1099 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah daun- 
daun kering dari sebuah pohon tandus yang diterfim-> glcan oleh angin 
Mereka memperkuat penafeiran tersebut dengan menyebutkan nwayat- 
riwayat berikut ini: 

33395. Bisyr menceritakan kepada kami, ia bericata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia bericata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
t^atadah, ia mengatakan bahwa maksud finnan Allah, 
vfc “Maka jadilah &a debu yang beterbangan," adalah^ seperti 

pepohonan kering yang diteibangkan oleh angin ke sana ke 
• • 1100 


33396. Ibnu Abdi A1 A’la menceritakan kepada kami, ia bericata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna kata ££ pada finnan A1U&, 


*** A1 Qurthubi d*iam AUaml' li AUum AlQur'am (17/197). 

Ibnu Abi Halim dalam tafcir <10/3329) dan At Mawardi dalam Ait-fSukat wa Al 
Uymt (5/447). 

1100 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uym (5/447) dan Ibnu Athiyab iM™ Al 
Muharrar Al Wajiz (5/239). 





£c£ "Makajadilah dia debuyang beterbangan ” adalah serpihan- 
serpihan pobon kering yang diterbangkan oleh angjn. 1101 
Kata al habaa (&*) telah kami jelaskan sebelumnya mengenai 
makna dan dalil-dalil yang menyebutkan kata ini, maka kami tidak akan 
mengulang pembahasannya di sini. Sedangkan untuk kata al inbitsats 
(li^maknanya adalah tercerai-berai di udara. 




“Dan kamu menjadi tiga golongan. Ycdtu golongan kanan. 
Alan^kahmidianya golongan kanan itu. Dan gotongankiri 
Alangkah sengsaranya gobngtm kiri itu. Dan orang'orangyang 
paling dakulu beriman, merekalah yang paling dnhi (masuk 
surga). M ereka itulah orang yang didekatkan (kepada Allah). 
Berada dalam surga kerdhrvxtan.” (Qs. Al Waaqi’ah [56]: 7-12) 


Takwil firman Allah: (Dan kamu menjadi tiga 

golongan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, wahai manusia 
sekalian, kalian akan dipisahkan menjadi tiga bagian (kelompok). 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikutini: 

33397. Ibnu Abdi Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, “Dan 


Abdurrazzaq dalam tafsir (3/27 6) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa At Uyun 
(5/447). 




TafrfrAth-TJidbarf 


kamu meryadi tiga golongan ” adalah tingkatan-tingkatan manusia 
pada Hari Kiamat nanti. 1102 


Takwil firman Allah: :~.~M E (yaifti 

golongan kanan. Alangkah mulianya golongan kanan itu) 

Abu Ja’far berkata: Ayat ini merupakan penjelasan dan Allah 
SWT mengenai kelompok yang dimaksud pada ayat sebelumnya, yaitu, 
manusia akan dibagi menjadi tiga kelompok; yang pertama adalah 
ashabul maimanah, yang kedua adalah ashabid masy'amah , dan yang 
ketiga adalah as-saabiqun. Ketiga kelompok ini tidak disebutkan pada 
satu kalimat sebagai penjelasan dari ayat yang pertama, karena 
penyebutan ayat-ayat selanjutnya telah menunjukkan makna tersebut 
Pada ayat ini disebutkan kelompok yang pertama, yaitu ashabul 
maimanah , yang artinya kelompok manusia yang akan melangkahkan 
kaki mereka ke arah kanan, ke arah surga. Ayat ini sama seperti firman 
Allah SWT, £2Xa “Alangkah bahagianya golongan kanan itu.” 
(Qs. A1 Waaqi’ah [56]: 27) 

Takwil firman Allah: O*** golongan 

lari Alangkah sengsaranya golongan kiri itu) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka adalah 
kelompok manusia yang akan diseret menuju arah kiri, ke arah neraka. 

Kata asy-syuami (sering disebutkan oleh masyarakat Arab 
untuk mengungkapkan “tangan kiri”. Contohnya adalah sebuah syair dari 
A’sya bani Tsa’labah berikut ini: 

"Lalu ia beralih ke sebelah kiri tangannya, namun karerumya ia hams 
kehilangan, awan mendungyang akan menghilangkan semua 
dahaganya ." 1I(0 


1102 


Abdunazzaq dal am tafsir (3/276). 



Surah Ai Waaqi'ah 


TakwiI firman Allah: (Dan orang-orang yang 

paling dahulu beriman, merekalah yang paling dulu [tnasuk surgaj) 

Aba Ja’far berkata: Ayat ini menjelaskan tentang kelompok 
ketiga di akhirat nanti, yaitu orang-orang yang pertama-tama beriman 
kepada Allah dan Rasul-Nya, tennasuk di antaranya kaum Muhajirin yang 
hijrah pada awal Islam. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayal berikut ini: 

33398. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Ubaidillah (alias 
Al Ataki) menceritakan kepada kami dari Utsman Inn Abdillah 
bin Suraqah, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, 

“Dan kamu meryadi tiga golongan ” ndalah, dua kelompok 
akan dimasukkan ke dalam surga, sfitfangkaw satu kelompok 
lainnya masuk ke dalam neraka. 

Ibnu Humaid menambahkan: Kepada para as-saabiqmm 
diberikan bidadari yang cantik jelita ( hurun 'tin), sedangkan 
kepada para ashabul yamin diberikan para wanita cantik yang 
sebaya dengan mereka dan penuh kecintaan ( ‘urubun atraab ). 1104 
33399. Ibnu Abdi Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, u Dan 

kamu meryadi tiga golongan,” adalah tmgkntan- ti n gkatan manusia 
pada Hari Kiamat. 1105 

33400. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Haudzah 
menceritakan kepada kami dari Au£ ia berkata: Ketika Al Hasan 
menafsirkan finnan Allah, £ a51^1T ^ 


1105 Lihat Ad-Diwan (hal. 188). 

IIM Al Qurthubi dalam Al JamV li Ahkam Al Qur'an (17/211) dari Mujahid dan As- 
Suddi. 

II0J Abdurrazzaq dalam tafsir (3/276). 




Tafsir Ath-Thabari 


g o^fojLaDp e jsaf ^ © isssfistf 

“Don bnu menjadi tiga golongan Yaitu 
golongan kanan. Alangkah mulianya golongan kanan itu Dan 
golongan kin. Alangkah sengsaranya golongan kiri itu. Dan 
orang-orang yang paling dahulu beriman, merekalah yang paling 
<Mu (masuk surga). Mereka itulah orang yang didekatkan 
(kepada Allah)." Hingga firman-Nya, j* JsJ ^ 05 o* 

“Segolongan besar dari orang-orang yang terdahulu. 
Dan segolongan kecil dari orang-orang yang kemudian. ” 
la mengatakan bahwa Nabi SAW peraah bersabda, Isy* 

jf Ji UbCA iWCJ\ pifit j* && 

a&l ajjt. j* ^51 “Para ashabul yamin yang hidup pada 
masa-masa terdahulu, dengan ashabul yamin yang hidup pada 
masa sekarang akan disetarakan Namun orang-orang yang 
pertama-tama beriman, yang hidup pada masa-masa terdahulu, 
lebih banyak dari orang-orang yang pertama-tama beriman yang 
hidup pada masa sekarang ” l 106 

33401. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa maksud lafazh X pada firman 
Allah, “ Yaitu golongan kanan. 

Alangkah mulianya golongan kanan itu,” adalah, apa yang akan 
diberikan kepada mereka dan apa yang telah dipersiapkan untuk 
mereka. Begitu juga dengan makna lafazh X pada firman Allah, 
X' “Dan golongan kiri. Alangkah 

sengsaranya golongan kiri itu,” yaitu apa yang akan diberikan 
kepada mereka dan apa yang telah dipersiapkan untuk mereka. 
Maksud firman Allah, “Dan orang-orang yang 

paling dahulu beriman, merekalah yang paling dulu (masuk 


1,04 Ibnu A1 Jauzi dalam lad At Masir (8/133) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr At 
Mantsur (8/6), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid. 



Suroh AI Waaqi'ah 

surga)” «Ha1ah (orang-orang yang pertama-tama beriman kepada 
Allah dan Rasul-Nya) dan setiap umat 1107 
33402. Yunus menceritakan kepada kami, ia betkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar Ibnu 
Zaid berkata: Aku melihal ada tiga bentuk hawa nafeu jika 
dikaitkan dengan ilmu. (1) ketika seseorang membiarkan hawa 
nafeunya mengendalikan ilmunya, dengan demikian hawa 
nafsunya akan selalu berada di atas dan mengalahkan ilmunya, 
sehingga hawa nafsu yang buruk dan hina membuat ilmu yang 
dimiliki oleh orang tersebut menjadi terhina pula, karena hawa 
nafeunya lebih dominan dan menjadi prioritas utama. Orang 
seperti itu akan dimasukkan dalam kelompok penghuni neraka. 
(2) jika orang tersebut dikehendaki oleh Allah menjadi lebih baik, 
maka ia akan bangkit dari keterpurukannya dan mengoreksi 
keadaannya, ketika ia menyadari kesalahannya itu ia merubah 
dominasi hawa nafeu terhadap ilmunya, hingga akhimya Allah 
memenangkan ilmu yang dimilikinya terhadap hawa nafeu dan 
mengendalikannya. Lalu jika orang mukmin tersebut telah beralih 
kondisinya menjadi lebih baik dan beristiqamah pada jalan 
tersebut, maka hawa nafeunya yang hina akan selalu terkalahkan 
oleh ilmu yang dimilikin ya, karena ilmu itulah yang selalu 
dijalankan dan diamalkan setiap saat, hingga keburukan dan 
kehinaan hawa nafeunya tidak dapat merusak keadaannya lagi. (3) 
Allah telah menerangi hati orang yang memilHd bentuk ketiga ini 
dengan cahaya ilmu, hingga ia sama sekali tidak terpengaruh 
dengan hawa nafeunya, seakan hawa nafeunya telah pergi 
m eninggalkanny a, hingga yang ada di d a l am dirinya hanyalah 
ilmu. Bentuk yang ketiga inilah bentuk yang paling baik dari 
semua bentuk yang ada. 


1,07 ibnu AI Jauzi dalam Zad AI Masir (8/133) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr AI 
Mantsw (8/6), menisbatkannya kepada Abdurrazzaq, namun kami tidak dapat 
menemukan riwayat ini dalam kitabnya. 




Tafsir Alh'Thabari 


“Dan karnu menjach tiga golongan yakni dua kelompok 
akan menuju surga sedangkan satu kelompok akan menuju 
neraka. 

Ibnu Zaid lalu merangkumnya: As-saabiq adalah orang yang 
mengedepankan ilmunya daripada hawa nafsunya. Merekalah 
yang akan masuk ke dalam surga. Bait juga bersama mereka ke 
dalam surga orang-orang yang tutup usia dengan ilmu yang 
mengendalikan hawa nafsu. Sedangkan omag-orang yang 
membiaikan hawa nafsunya menginjak-injak ilmunya, hingga 
mereka wafat, akan masuk ke dalam kelompok calon penghuni 
neraka. 1108 

Para ulama bahasa berlainan pendapat ketika menerangkan 
penyebab rafa ’-nya kata ashab pada kalimat ashabul maimanah dan 
ashabul masy 'amah. 

Beberapa ulama nahwu Bashrah berpendapat bahwa lafazht 
“Alangkah mulianya golongan kanan itu” [dan ££& t 
££& “Alangkah sengsaranya golongan kiri itu”] 1109 adalah khabar dari 
kalimat sebelumnya (yakni “ Yaitu golongan kanan" dan 

”Dan golongan kiri 7 ), seperti ketika seseorang berkata: 
zaidun maa zaidun, yang maksudnya adalah, Zaid, betapa rupawannya 
Zaid. 1110 

Ulama lainnya mengatakan bahwa lafazh % 

“Alangkah mulianya golongan kanan itu ” bukanlah khabar dari kalimat 
pertama, melainkan pengulangan yang bermakna takjub. Seakan-akan 
yang dikatakan adalah ashabul maimanah betapa mulianya Seperti pada: 
al qaari ‘ah, al qaari ‘ah betapa dahsyatnya. Atau: al haaqqah, al haaqqah 


"°* Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan iafazh seperti itu secara Jengkap 
dalam kitab-kitab referensi yang kami miliki. 

,1<w Kalimat yang tertera di antara tan da [] tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

11 ltt Lihat Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajix (5/240). 
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betapa hebatnya. Semua kata yang disebutkan setelah yang pertama 
adalah kata pengulangan yang bermakna takjub, dan takjub ini bermakna 
khabar. Apabila kalimat tersebut adalah kalimat tanya, maka kata tadi 
tidak dapat menjadi khabar dari sebuah mubtada, karena khabar tidak 
mungkin berbentuk kalimat tanya, dan kalimat tanya tidak mungkin 
berbentuk khabar. Berbeda dengan kata takjub, karena kata takjub dapat 
menjadi khabar, dan kata-kata tersebut tadi merupakan khabar dari 
mubtada' yang disebutkan sebelumnya. 

Mengenai contoh yang dikemukakan oleh para ulama bahasa 
yang pertama, yaitu zaidun wa maa zaidun, adalah terbentuk dari dua 
kalimat yang berbeda, karena tidak mungkin huruf wau athaf masuk ke 
dalam khabar dari sebuah mubtada. Seakan-akan yang dikatakan yaitu, 
ini adalah Zaid, dan siapakah Zaid itu? Atau bagaimana tentang 
kerupavvanannya? Atau bagaimana tentang kepintarannya? 1111 

Para ulama tafsir juga berlainan pendapat ketika menerangkan 
sosok yang dimaksud dengan as-saabiqun (aJu&aJkdZ&j **.Dan orang- 
orang yang paling dahulu beriman, merekalah yang paling dulu [masuk 
surgaf*) pada umat Nabi SAW. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maksudnya adalah 
orang-orang yang shalat menghadap dua kiblat yang berbeda (yakni 
merasakan perpindahan kiblat pada waktu itu). Mereka memperkuat 
penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33403. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Kharijah, dan 
Quirah, dari Ibnu Sirin, ia mengatakan bahwa makna firman 
Allah, SjLirf “Dan orang-orang yang paling dahulu beriman, 
merekalah yang paling dulu (masuk surga)," adalah orang-orang 
yang merasakan shalat menghadap dua kiblat yang berbeda. 11,2 


1.11 Lihal Abu Hayyan dalam At BahrAl Muhith (10/78-79). 

1.12 Ibnu Athiyah dalam At Mvharrar At Wajiz (S/240). 
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Sebagian ulama lain mengatakan bahwa maksudnya adalah orang- 
orang yang lebih awal menuju panggilan Allah. Para ulama ini juga 
memperkuat penafsiran mereka dengan menyebutkan riwayat berikul ini: 
33404. Abdul Karim bin Abi Umair menceritakan kepadaku, ia berkala: 
A1 Walid bin Muslim menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Amr menceritakan kepada kami, ia beikata: Utsman bin Abi 
Saudah menceritakan kepada kami, ia mengatakan bahwa makna 
firman Allah, “ Dan orang-orang yang paling 

dahulu beriman, merekalah yang paling dulu (ntasuk surga)," 
adalah orang-orang yang pertama-tama pergi ke masjid (ketika 
adzan berkumandang) dan orang-orang yang paling cepat pergi ke 
medan perang (ketika perang di jalan Allah diserukan). 11,3 
Bentuk rafa' pada lafazh “ Merekalah yang paling dulu 

(masuk surga), ” dapat disebabkan oleh dua hal: 

Pertama : Lafazh “ Merekalah yang paling dulu (masuk 

surga), ” yang pertama rafa’ karena adanya “ Merekalah yang 

paling dulu (masuk surga)," yang kedua. Jadi, maknanya adalah, was- 
saabiquuna al awwatuun, yakni, yang awal dan pertama-tama, seperti 
yang biasa diungkapkan oleh masyarakat Arab: as-saabiq al awwal “yang 
terutama dan paling pertama”. 

Kedua: Lafazh ojLitf “ Merekalah yang paling dulu (masuk 
surga), ” yang pertama rafa’ karena lafazh "Mereka itulah 

orang yang didekatkan (kepada Allah)." [Jadi, lafazh Merekalah 

yang paling dulu (masuk surga), ” yang kedua adalah penekanan dan 
penegasan dan “ Merekalah yang paling dulu (masuk surga)," 

yang pertama. 


Al Mawardi dalam An-Nukai wa Al Uyun (5/448) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
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Takwil firman Allah: SjpCrfi {Mereka Uulah orang yang 
didekatkan {kepada Allah}.”] l]u 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka adalah 
orang-orang yang didekatkan. kepada Allah pada Hari Kiamat nanti, yaitu 
ketika mereka dimasukkanke dalam surga. 1115 

Takwil firman Allah: ([Benda dalam surga 

kenikmatan) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka akan 
ditempatkan di taman-taman surga dengan kenikmatan yang abadi. 

MO 
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“Segdongan besar dan orang-orang yang terdahidu. Dan 
segolongan kedl dari orang-orang yang kemudian. Mereka 
berada di atas dipan yang bertatahkan emas dan permata. 
Seraya bertelekan di atasnya berhadap - hadapan. Mereka 
dikelilingi deh anak-anak rrtuda yang tetap muda. Dengan 
membawa gdas, cerek dan sloki (piala) berisi minuman yang 
diambd dari air yang mengalir. Mereka tidak pening karenanya 
dan tidak pula mabuL Dan buah-buahan dari apa yang mereka 
ptiih. Dan daging burung dari apa yang mereka inginkan.” 

(Qs. A1 Waaqi'ah [56]: 13-21) 


Kalimat yang tertera di antara tan da Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mcncantumkannya dari naskah lain. 

11,5 Lihat Abu Hayyan dalam Al Bahr Al Muhith (10/79). 
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Takwfl finwa AHah: £ JiJ ©^Vf ^ ^ 

(SegoUmgan besar dari orang-orang yang terdahuiu. Dan segolongan 
kecd dan orang-orangyang kemudian) 

Aba Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, sebagian besar dari 
mereka berasal dari umat-umat terdahuiu, dan sebagian kecilnya berasal 
dari umat Nabi SAW. 

Alasan penyebutan lafazh “ Dari orang-orang yang 

kemudian ” pada ayat ini untuk umat Nabi Muhammad SAW, karena 
memang meiekalah umat terakhir, tidak ada umat lain setelah mnat Nabi 
SAW, karena Nabi SAW merupakan utusan Allah yang terakhir. 

Takwil finnan AJQah: (Mereka berada di atm 

dipan yang berlatahkan anas dan permata) 

Aba Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka akan 
menempati tempat-tempat peristirahatan yang disusun dengan rapi. 

Kata maudhunah ($>J*y> u Yang berlatahkan emas dan permata") 
pada ayat ini dapat diartikan dengan mansuujah (tersusun), yakni yang 
diatur sede miki a n rupa hi n gga tersusun dengan rapi, seperti baju zirah 
yang besinya disusun dan ditumpuk agar lebih kuat. Penggunaan kata ini 
diantaranya pada syair A1 A’sya berikut ini: 

Cef* *jef £• 'sjo gU jaj 

"Salah satu susunan yang dibentuk oleh Daudsecara rapi adalah, 
mengutus kafilah per kafilah dari suatu daerah "* 116 
Atau seperti sebutan wadhi an-naaqah, yang maksudnya tali yang 
dilipatgandakan ag» lebih kuat mengikat unta. 

Ada beberapa ulama yang berpendapat bahwa kata wadhiin ini 
j°ga berasal dari kata maudhuun, yakni mengubah bentuk mcrf'ul menjadi 
Jd’iil, seperti pada kata qatiil “terbunuh” yang disebutkan untuk makna 
maqtuul “yang dibunuh”. Kata ini juga disebutkan pada sebuah riwayat 


me 


Lih*t Ad-Diwart (hal. 88). 
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bahasa yang berkesinambungan dari beberape masyarakat Arab, mereka 
berkata, “Batu bata itu disusun (maudhuumm) satu per satu,” yakni 
terkombinasi secarabaik dan teratur. 

Sebagian ulama berpendapat babwa penyebutan sururun 
maudhuunah pada ayat ini dikarenakan tempat-tempat peristirahatan itu 
dipenuhi dan dihiasi dengan ernas dan permata- Mereka memperkuat 
penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
33405. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muammal 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sirfyan menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Hushain menceritakan kepada kami dari 
Mujahid, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna finnan 
Allah, **■Mereka berada di atas dipan yang 

berlatahkan emas dan permata adalah bertaburan dengan 
emas." 17 

33406. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al Hushain, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 

“Mereka berada di atas dipan yang bertatahkan emas dan 
permata adalah bertaburan dengan emas. 1118 
33407. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, “ Mereka berada di atas dipan 

yang bertatahkan emas dan permata? adalah tempat-tempat 
peristirahatan yang bertaburan (emas). 1119 
33408. Hannad menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Al Ah wash 
menceritakan kepada kami dari Hushain, dari Mujahid, ia 

Ibnu Abi Halim dalam tafsir (10/3330) dan Ai Mawardi dalam An-Nukal wa Al 
Uyun (5/450). 

Mujahid dalam tafsir (hal. 640) dan Ibnu Ai Jauzi daUm ZadAl Masir (8/135). 
Riwayat yang serupa disampaikan oteh Ibnu Al Jauzi dalam ZadAl Masir (8/135). 




Tafsir Alh'Thdbari 


raengatakan bahwa makna kata maudhuunah adalah yang ditaburi 
dengan etnas. 

33409. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: AI Husain bin 
Waqid menceritakan kepada kami dan Yazid, dari Dkrimah, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, “•Mereka 

berada di alas dipan yang bertatahkan emas dan permata,''’ 
adalah, yang dipenuhi dengan intan dan permata. 1120 

33410. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: AI Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, /£& 
u Mereka berada di alas dipan yang bertatahkan emas dan 
permata," adalah bertaburan dengan emas. 1121 

33411. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh pada finnan 
Allah, “Mereka berada di alas dipan yang 

bertatahkan emas dan permata ” adalah bertaburan (dengan emas 
dan permata). Siapa pun akan tertarik dengan tempat-tempat 
peristirahalan itu. 1122 

33412. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna dari 


1150 Mujahid dal am tafsir (hal. 640) dan Ikrimah, dengan lafazh yang berbeda, yaitu: 
Yang diaph dengan bantal yang empuk. Lafazh ini pula yang disebutkan oleh Ibnu 
Hajar dal am FaihAI Bari (6/322) dan Ibnu AI Jauzi dal am ZadAlMasir (8/135). 

" 21 Mujahid dalam tafsir (hal. 640) dan Ibnu Al Jauzi dal am ZadAlMasir (8/135). 

>m As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/8), menisbatkannya kepada Abd bin 
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lafa?h adalah bertaburan (dengan hiasan emas dan 

permata). 1123 

33413. Ibnu Abdi Al A’la menceritakan kepada karai, ia berkala: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, ia mengatakan 
bahwa makna firman Allah, '£^+ 3 * jf* & “ Mereka berada di alas 
dipan yang bertatahkan emas dan permata? adalah dihiasi dan 
ditaburi (dengan emas permata). 1124 

33414. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, '?>££££> & 
“Mereka berada di alas dipan yang bertatahkan emas dan 
permata ,” ia berkata, “Kata al wudhn (asal kata dari^iyS) 
maknanya adalah menyusun dan menghias.” 

Adh-Dhahhak menambahkan, “Yang dihias dan disusun adalah 
bagian tengahnya.” 1125 

33415. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
- memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “Mereka berada di alas 

dipan yang bertatahkan emas dan permata ia berkata, “Lafazh 
maksudnya adalah dihiasi dengan hiasan dari kulit Makna 
inilah yang sering digunakan untuk sebutan al wadhiin, yaitu 
dihias dan disusun dengan rapi. 1126 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa makna lafazh 
adalah mashfuufah “berbaris-baris atau berderet-deret”. Mereka 
memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 
33416. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 


1133 Ibnu Al Jauzi dalarn ZadAl Masir (5/135). 

" M AbdurTazzaq dalam tafelr (3/276). 

1IJS Ibnu Hajar dalam Path Al Bari (6/322). 

1116 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/241) dan Asy-Syaukani dalam Path Al 
Qadir (5/149). 
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dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna kata 
pada finnan Allah, “ Mereka berada di atas 

dipan yang bertatahkan emas dan permata ” adalah berbaris- 
baris. ,m 


TakwH firman Alah: [Seraya bertelekan 

di atasnya berhadap-hadapan) 

Aba Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka berleha-leha 
di atas dipan yang beitaburan emas permata, dan saling berhadapan satu 
sama lain, tidak membelakangi. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan dalam riwayat 
berikutini: 

33417. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 
ir y ji! * “Duduk berhadap-hadapan di atas dipan-dipan. ” (Qs. A1 
Hijr [15]: 47) adalah. mereka tidak memperlihatkan punggung- 
punggung mereka 1128 

Dinwayatkan bahwa ayat ini dibaca oleh Abdullah menjadi 
muttaki iina ‘ a l aih a a naa’imiin ‘"mereka bersandaran pada dipan tersebut 
dengan penuh kenikmatan”. Seperti disebutkan dalam riwayat berikut ini: 
33418. Muhammad bin A1 Mutsanna menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Muhammad bin Ja’far menceritakan kepada kami dari 
Syu’bah, dari Abu Ishaq, ia mengatakan bahwa Abdullah bin 
Mas’ud membaca ayat ini muttaki 'iina 'alaihaa naa ’imiin. 1129 


,m Ibnu A1 Jairn dalacn ZadAlMasir (8/135) dan Al Qurthubi dalam AlJamV ii Ahkam 
Al Qw an ( 17 / 201 ). 

Al Qurtfaubi dalam Al Jand' li Ahkam Al Qur an (15/77), Abu Ja’far An-Nahhas 
dalam Ma'ani At Qur'an (428), dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manlsur (8/8), 
menisbatkaonya kepada Ibnu Jarir. Namun, kami tidak dapat menemukan riwayat 
ini dalam Tafilir Mujahid. 

,B * Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al fVajiz (5/241). 
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Mengenai bacaan ini dan riwayat-riwayat yang berkaitan 
dengannya, telah kami sampaikan secara mendetail pada tafsir surah A1 
Hijr, maka kami merasa tidak perlu mengulangnya pada surah ini. 

Takwil firman Allah: (Mereka dikeltiingi 

oleh anak-anak muda yang tetap muda) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah, para as-saabiqun 
yang didekatkan kepada Allah di surga yang penuh kenikmatan itu, selalu 
dikelilingi oleh para pemuda yang tidak akan pemah tua. 

Para ulama berlainan pendapat ketika memaknai lafazh 
“tetap muda ,” pada ayat ini. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maksudnya adalah, 
mereka para pemuda yang usianya sama, tidak pemah berubah dan tidak 
pemah mad. Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

33419. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: A1 Hants menceritakan kepadaku, ia 
berkata: A1 Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warqa 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna q/S* “tetap muda,” 
adalah tidak pemah mati. 1130 

Sebagian ulama lainnya mengatakan bahwa maksudnya adalah, 
para pemuda itu mengenakan anting-anting di telinga mereka dan gelang 
dipergelangan tangan mereka. 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
mengatakan bahwa para pemuda itu tidak berubah dan tidak mati, karena 
itulah makna yang paling dominan untuk lafazh “ tetap muda” 

karena masyarakat Arab jika melihat seseorang telah lanjut usia namun 
rambut yang ada di kepalanya tidak dhumbuhi uban, maka mereka akan 


Mujahid dalam tafsir (hal. 640). 
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berkata innahu lamukhalladun “ia abadi atau awet rauda”. Kata 
mukhallad (bentuk tunggal dan berasal dari al khaid yang 

berbentukmwfa'a/. 

Takwil firman Allah: (Dengan membawa gelas 

dan cerek) 

Abu Ja’far berkata: Kata akwaab (J$\) adalah bentuk jamak 
dari kuubun (gelas), dan maknanya dengan £ata “cangkir”, hanya 
saja gelas memiliki ukuran yang lebih kecil di kepaianya (bagian atas rata 
dengan bagian bawah) dan tidak me milik i belalai (pegangan cangkir; 


Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33420. Muhammad bin Sa’d menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna lafezh “ Dengan membawa gelas” adalah semacam 

bejana dari perak. 1131 

33421. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: [Mu'ammil 
menceritakan kepada kami, ia berkata:] 1132 Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, ia mengatakan bahwa 
makna lafezh “cerek," pada finnan Allah, 

“Dengan membawa gelas dan cerek " adalah, sarana untuk 
minum yang memiliki semacam telinga. Sedangkan lafezh yl/l 


11,1 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/241). 

im Kali mat yang tertera di antara tanda Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
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“Dengan membawa gelas maknanya adalah, sarana untuk 
minum yang tidak memiliki semacam telinga. 1133 

33422. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh “ Dengan membawa 

gelas," adalah sarana untuk minum yang tidak memiliki semacam 
telinga. 1134 

33423. Ya’qub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami dari Abu Raja, ia berkata: Al Hasan 
pemah ditanya mengenai makna lafazh “ Dengan membawa 

gelas." Ia lalu menjawab, “ Dengan membawa gelas," 

sejenis “ Cerek ,” yaitu sarana untuk minum air. 1135 

33424. Abu Kuraib dan Abu As-Sa'ib menceritakan kepada kami, 
mereka berkata: Ibnu Idris menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Aku mendengar ayahku menceritakan: Pada suatu hari Abu 
Shaleh —sal ah satu sahabat Al Kalbi— berlalu di hadapan kami, 
lalu Al Hasan berkata kepadaku yang sedang enak duduk, 
“Tanyakanlah kepadanya!” Aku pun bertanya kepada Abu 
Shaleh, “Wahai Abu Shaleh, apa maksud dari ‘ Dengan 

membawa gelas ?” Ia menjawab, “Maksudnya adalah semacam 
bejana dari perak yang mulutnya bulat, dan sedikit berbeda 
dengan 'Cerek?, yang memiliki belalai.” 1136 

33423. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh yjjMj “ Dengan 


As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/9), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid, dan kami tidak menemukan riwayat ini dalam Tafsir Mujahid. 

" ,4 Ibid. 

,IM As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/9), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 

1134 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Waji 2 (5/241). 


Tafsir Adh-Thabari 


membawa gelas “ adalah, sarana untuk mtn u m yang tidak 
memiliki semacam telinga alau pegangan. 1137 

33426. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dan 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh yij\ pada finnan 
Allah, “ Dengan membawa gelas dan cere ft,” adalah, 

sarana untuk menciduk air minum yang tidak memiliki belalai, 
dan biasanya lebih kecil dan * Cerek ’" II3 * 

33427. Ibnu Abdi Al A’la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma’mar, dari Qatadah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh yljH; pada firman Allah, yi£l 
“Dengan membawa gelas dan cerek ” adalah semacam 
ApCtj "Cere A” yang ukurannya lebih kecil dan tidak memiliki 
1139 

pegangan. 

33428. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia.berkata: 
Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata: Lafezhyi^t “ Dengan 
membawa gelas'' adalah bejana yang tidak memiliki 
pegangan. 1140 Kata kuub ini berasal dari bahasa Nebthi, dan kata 
inilah yang disebutkan oleh Al A’sya dalam syaimya: 


"Arab shaliftyah itu sangat enak rasanya, yang berbuih di dalam 
gelas atau guci MAl 

Sedangkan lafazh adalah yang memiKIri pegan gan . 


As-Suyuthi dalam Ad-Durr AI Mantsur (8/9), menisbadaooya kepada Abd bin 
Humaid. 

IIJ * Al Mawardi dalam An-Nukat waAI Uyun (5/451). 

1139 Abdurrazzaq dalam tafsir (3/277). 

1140 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/450) dan Ebon Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wajiz (5/241-242). 

,MI UknkAd-Dtwan (hal. 207). 




Surah Al Waaqi’ah 


Takwil firman Allah: (Dan sloki [piala / berisi 

minimum yang diambil dari air yang mengaiir) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adalah sloki arak dari aliran 

mata air minunyin 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33429. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh mencentakan 
kepada kami, ia berkata: Mu’awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa maksud firman 
Allah, “ dan sloki (piala) berisi minuman yang diambil 

dari air yang mengaiir ,” adalah: Khamer. 1142 
33430. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, ysyigjfc) 
“Dan sloki (piala) berisi minuman yang diambil dari car yang 
jpengalir ,” adalah, dari arak yang mengaiir. 1143 
33431. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid membentahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, u Dan 

sloki (piala) berisi minuman yang diambil dari air yang 
mengaiir)’ ia mengatakan bahwa makna kata Jfy adalah khamer 
[yang mengaiir] 1144 . 1145 

33432. Abu Sinan menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan 


Al Alusi da! am Ruh Al Ma'anl (27/136) dan Asy-Syaukani dal am Fath Al Qadir 
(5/149), namun tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 

1145 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/245, no. 35722). 

1144 Kalimat yang teitera di antara tanda [] tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
men can turn kannya dari naskah lain. 

1145 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsvr (8/9). 




Tafdr Alh-ThAari 


Allah, ^ “Dan sloki (piala) berisi mimonan yang diambil 
dan air yang mengalir” adaiah arak yang mengalir. 114 * 

33433. [Ibnu Humakl menceritakan kepada kami, ia bericata: Mahran 
menceritakan kepada kami dan Sufyan, dan Manshur, ia 
mengatakan bahwa Adh-Dhahhak pemah berkata: Setiap kata 
yang disefxitkan di dalam A1 Qur'an maka maknanya adalaK 
khamer.] 1147 

33434. Ibnu Humaid menccritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Salamah bin Nubaith, 
dan Adh-Dhahhak, riwayat yang sama. 

Takwil finnan Adah: (Mereka tidak petting 

karetumya) 

Abu Ja’far berkata: Makna ayat ini adaiah, minuman yang 
mereka minum itu tidak menyebabkan kepala mereka menjadi pusing 

ataupun mabuk. 

Makna ymg kami sampaikan ini disampaflean pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
mempericuatnya dengan menyebutkan riwayal-riwayat berikut ini: 

33435. Ismail bin Musa As-Suddi menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syuraik menceritakan kepada kami dari S alim, dari Sa’id, ia 
mengatakan bahwa makna finnan Allah, ££ 'bj&A “Mereka 
tidak petting kmenanya" adaiah, tidak mengakibatkan kepala 
mereka mettiadi pusing. 114 * 

33436. Bisyr menceritakan kepada kami, ia bericata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 


1,46 Ibmi Abi Syaibah dalam Al Muskannaf (V7A5, no. 35722). 

1147 Riwayat yang tertera di antara tan da Q tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mcncantumkanoya dari naskafa lain. 

1141 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/451). 


{HD 




Sttra/iAI Waaqi'ah 


Mereka tidakpening karenanya” adalah, tidak membuat sakit di 
kepala. 1149 

33437. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata; Abu Hilal menceritakan 
kepada k a m i dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna fi rman 
Allah, “Mereka tidak pening karenanya” adalah, 

tidak membuat kepala mereka menjadi pusing karenanya. 1150 
33438. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 

**Mereka tidak pening karenanya” adalah, tidak membuat kepala 
mereka menjadi pusing karenanya. 1151 
33439. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kam i ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 

“Mereka tidak pening karenanya” ia mengatakan bahwa 
maknanya adalah, (tidak membuat) sakit kepala." 52 

Takwil firman Allah: (Dan tidakpula rnabuk) 

Abu Ja’far berkata: Para ulama qira at menyebutkan dua 
bacaan yang berbeda untuk lafazh Jjgt "rnabuk " 

Ulama qira at Madinah dan Bashrah membacanya dengan harakat 
fathah pada huruf zai (yunzqfuun). 

Mereka lalu mengartikan bacaan ini dengan makna, minuman itu 
tidak mcnghilangkan akal sehat mereka. 


tm Ibid 
tm Ibid 

1,11 Ibnu Abi Syalbah dalam Al Mushannaf (7/43, no. 34079) dan Al Mawardi dalam 
An-Nukat vra AI Uyun (5/451), namun, kami tidak menemukan riwayat ini dalam 
Tafsir Mujahid. 

Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/451), diriwayatkan dari Ibnu Jubair, 
Qatadah, Mujahid, dan As-Suddi. 


Tafsir Ath-Thabari 


Ulama qira'at Kufah membaca huruf zai dengan harakat kasrah 
{ yumi/uun), ni3 yang maknanya, minuman yang mereka minum tidak 
akan pemah babis. 

Menurut kami, kedua bacaan teisebut didukung dan dibaca oleh 
para ulama qira'at, dan makna kedua bacaan itu juga sama-sama benar. 
Oleh karena itu, bacaan manapun dan keduanya yang dipilih oleh 
pemhaca, telah dianggap benar. 

Konsekuensi dan perbedaan bacaan itu, para ulama tafsir juga 
berbeda dalam menafsirkan ayat ini Namun kami telah menyebutkan 
pendapat-pendapat itu dan menjdaskan tentang pendapat yang lebih 
diunggulkan, pada tafeir surah Ash-Shaafiaat, maka kami rner^yi tidak 
perlu mengulangnya di sini. Hanya saja, untuk lehih meyakinkan dan 
pembaca tidak mengira bahwa maknanya berbeda dengan makna yang 
disebutkan di sana, kami akan menyebutkan beberapa riwayat yang 
berkaitan dengan makna ayat ini, yaitu riwayat-riwayat yang memperkuat 
pendapat yang mengatakan bahwa maknany a adalah, tidak 
menghilangkan akal sehat mereka (menjadi mabuk). Riwayat-riwayat 
tersebut adalah: 

33440. Isma'il bin Musa menceritakan kepada kami, ia bexkata: Syuraik 
mencentakan kepada kami dari Salim, dari Sa’id, ia mengatakan 
bahwa makna firman Allah, “Dan tidak pula mabuk ” 

adalah, tidak menghilangkan akal pikiran mereka. 1,54 
33441. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia bexkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna finnan Allah, 


"** Ibnu Abi Ishaq membaca kata ini dengan menggunakan harakat kasrah pada huruf 
zai dan harakat fathah pada huruf ya' (yanzifvun). Namun Ibnu Abi Ishaq 
meriwayatkan bacaan yang menggunakan harakat dhammah pada huruf ya' dan 
harakat kasrah pada huruf zm lyunzifitun). Bacaan ini pula yang dibaca oleh Al 
Jahdari, Al Al A’masy, Ath-Thalhah, Ibnu Mas’ud, Abu Abdurahman, dan Isa. 

Lihat Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar AI Wajiz (5/242). 

1,54 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/43, no. 34078), dan Abu Nu’airo dalam 
Hifyah Al Auliya' (4/284). 





S«rah AIWukp'oJi 


"Dan tidak pula mabuk ” adalah, tidak menghilangkan akal 
pikiran mereka. 1155 

33442. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, pada lain kesempatan, 
lalu ia berkata, “(Maknanya adalah) tidak mengganggu akal sehat 
mereka.” 

33443. Diriwayatkan dari A1 Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu’adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan finnan Allah, “ Dan 

tidak pula mabuk,” ia mengatakan bahwa maknanya adalah, tidak 
menghilangkan akal pikiran mereka. 1156 

33444. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada kami dari 
Qatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 

“Dan tidak pula mabuk,” adalah, tidak seorang pun yang akalnya 
dipengaruhi oleh minuman tersebut. 1157 

33445. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sa’id menceritakan kepada 
kami, ia mengatakan bahwa makna firman Allah "Dan 
tidak pula mabuk,” adalah, tidak seorang pun terpengaruh akalnya 
akibat minuman tersebut 1158 

33446. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal menceritakan 
kepada kami dari Qatadah, ia mengatakan bahwa makna firman 
Allah, "Dan tidak pula mabuk ,” adalah, minuman tersebut 

tidak mempengaruhi akal pikiran mereka. 1159 


Riwayat yang serupa disampaikan oleh Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mmhannqf 
(7/43, no. 34078), namun kami tidak menemukan riwayat ini dalam Tafstr Mujahid. 
1154 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/242). 

1,57 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/451). 

n5 * Riwayat kan oleh Ath-Thabrani dalam Pp Tj dan AI Kabir, namun 
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Surah Al Waagi'ah 





Takwil firman Allah: 51X BETA (Sebagai balasan bagi 
apa yang telah mereka kerjakan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini yaitu, mereka adalah 
anugerah dari Allah yang diberikan kepada hamba-hamba-Nya yang 
shalih atas segala perbuatan baik yang mereka lakukan selama hidup di 
dunia, dan sebagai pengganti (ganjaran) dari ketaatan mereka kepada 
Allah SWT. - 


Takwil firman Allah: CENGGIASI (Mereka tidak 
mendengar di dalamnya perkataan yang sia-sia dan tidak pula 
perkataan yang menimbulkan dosa) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, di dalam surga 
mereka tidak mendengar adanya kata-kata batil yang tidak bermanfaat, 
serta tidak ada perbuatan yang dapat menyebabkan seseorang 
mendapatkan dosa. 

Para cendekiawan ilmu lisan masyarakat Arab dari Bashrah 
berkata:-Kata CE “Perkataan yang menimbulkan dosa” pada ayat ini 


dapat didengar. Lain halnya dengan perkataan yang sia-sia, dapat 
didengar."'7! Namun, kalimat ini dapat dibenarkan karena ada satu hal 
yang dapat didengar, seperti pada ungkapan “aku memakan roti dan 
susu”, padahal susu itu bukan untuk dimakan, namun tetap saja susu dapat 
dikatakan pada ungkapan tersebut karena ada salah satunya yang dapat 
dimakan, yaitu roti. 


Takwil firman Allah: CLC SY) (Akan tetapi mereka 
mendengar ucapan salam) 





pada isnad-nya terdapat Sulaiman bin Abi Karimah, perawi yang lemah.” Al 
Mundziri dalam Ar-Targhib wa At-Tarhib (4/299). 
"7! Lihat Ibnu Athiyah dalam AI Muharrar AI Wajiz (51243). 
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Tafsir Ath-Thabari 





Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka tidak 
mendengar perkataan kecuali ucapan salam, yakni keselamatan dari yang 
tidak disukai. 

Mengenai nashab-nya lafarh VLC pada ayat ini, ada dua 
kemungkinan penyebabnya, yakni: 

Pertama: Mengikuti kata S3 yang disebutkan sebelumnya. 
Dengan begitu, salam yang dimaksud adalah ucapan, seakan yang 
dikatakan oleh ayat ini adalah, mereka tidak mendengar perkataan yang 
Sia-sia atau perbuatan dosa di sana, namun mereka mendengar ucapan 
salam. 

Kedua: Penyebab nashab-nya adalah disebutkannya kata s3 
sebelumnya. Dikarenakan (kata YGJ"7 di-tanwin-kan, maka kata Ke 
menjadi manshub karenanya.” Dengan demikian, maknanya menjadi, 
kecuali diucapkan salam kepada mereka. 

nd 


OB PE Dadisa Ken Iea 2 
03 LIA OA 
“Dan golongan kanan, alangkah bahagianya golongan kanan 
itu. Berada di antara pohon bidara yang tidak berduri. Dan 
pohon pisang yang bersusun-susum (buahnya). Dan naungan 
yang terbentang luas. Dan air yang tercurah.” 
(Os. Al Waagi'ah (561: 27-31) 


Takwil firman Allah: jdi CSA C yi Lir (Dan golongan 
kanan, alangkah bahagianya golongan kanan itu) 
ing Kalimat yang tertera di antara tanda () dak terdapat dalam manuskrip, dan kumi 
encantumkannya dari naskah lain. 


1g Lihat Al Farra dalam Ma'ani Al Gur'an (3/124) dan Abu Hayyan dalam A4! Bahr Al 
Muhith (10/81). 


wwe 


Surah Al Waagi'ah 


Abu Ja'far berkata: Orang-orang yang dimaksud oleh ayat ini 
adalah orang-orang yang pada Hari Kiamat akan mengambil jalur sebelah 
kanan menuju surga, karena mereka telah diberikan kitab catatan 
perbuatan baik mereka dengan menggunakan tangan kanan. 

Allah lalu berfirman kepada Nabi SAW: Wahai Muhammad, 
apakah ashabul yamin itu? Apa yang akan mereka dapatkan? Kenikmatan 
apa saja yang telah dipersiapkan untuk mereka? 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33456. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Ontadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, Petahana 
sasil esa CL “Dan golongan kanan, alangkah “bahagianya 
golongan kanan itu,” adalah, apa yang akan diberikan kepada 
mereka? Apa yang telah dipersiapkan untuk mereka? Lalu 
pemberitahuan selanjutnya mengenai apa yang telah dipersiapkan 


dalam surga? Allah berfirman, 2,42 ji. 3 “Berada di antara 
pohon bidara yang tidak berduri” Mereka langsung melihat 
pohon bidara yang dipenuhi dengan buah-buahan yang 
menggantung, yang Sudah tidak ada durinya.!'7 
Sebagian ulama berpendapat bahwa yang dimaksud dengan 
ashabul yamin adalah anak-anak kaum mukmin yang meninggal ketika 
masih kecil. Para ulama ini memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 
33457. Muhammad bin Ma'mar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abu Hisyam Al Makhzumi menceritakan kepada kami, ia berkata: 


"1 Riwayat serupa disebutkan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/453) 
dan Ibnu Athiyah dalam A/ Muharrar Al Wajiz (51243). 


524 

















Tafsir Ath-Thabari 


Abdul Walid menceritakan kepada kami, ia berkata: Al A'masy 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Utsman bin Oais 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar Zadran 
Abu Amr memberitahukan sebuah riwayat, ia berkata: Aku 
mendengar Ali bin Abi Thalib mengatakan bahwa makna firman 
Allah, SAT pl et, “Dan golongan kanan, alangkah 
bahagianya golongan kanan itu,” adalah anak-anak kecil kaum 
mukmin.!75 


Takwil firman Allah: Aa yha (Berada di antara pohon 
bidara yang tidak berduri) 


Beberapa di antara mereka berpendapat bahwa maknanya adalah, 
yang telah dihilangkan durinya hingga tidak ada durinya lagi. Mereka 
memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayatxiwayat 
berikut ini: 

33458. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna kata ,,2 
pada firman Allah, »/42 ,L.5 “Berada di antara pohon bidara 
yang tidak berduri,” adalah, tidak ada duri di dalamnya.!'”6 

33459. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, »/4£ j1. 4 “Berada di antara pohon bidara 





178 Tonu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/139). 
18 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/12), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid dan Ibnu Mundzir. 8 
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Surah Al Waagi'ah 





yang tidak berduri,” adalah, duri pada buah-buahnya itu telah 
dihilangkan, sehingga tidak ada lagi durinya.!17? 

33460. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Al 
Mu'tamir menceritakan kepada kami dari ayahnya, ia mengatakan 
2rE js “Berada di antara pohon bidara yang tidak berduri,” 
dengan makna, tidak ada duri di dalamnya." 

33461. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Hubaib, dari Ikrimah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, »,4Z 1,3 “Berada di 
antara pohon bidara yang tidak berduri,” adalah, tidak ada duri 
pada buah tersebut.!'? 

33462. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Haudzah 
bin Khalifah menceritakan kepada kami, ia berkata: Auf 
.menceritakan kepada kami dari Oasamah bin Zuhair, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, 2,42 13 “Berada di 
antara pohon bidara yang tidak berduri,” adalah, duri dari buah- 
buah tersebut telah dibersihkan sehingga tidak ada lagi 
durinya. "3! 

33463. Abu Humaid Al Himshi Ahmad bin Al Mughirah menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Yahya bin Sa'id menceritakan kepada 
kami, ia berkata: Umar bin Amr bin Abdillah Al Ahmusi 
menceritakan kepada kami dari As-Safar bin Nusair, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, »,42 »144 “Berada di 


17 Kalimat yang tertera di antara tanda () tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 

V2 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/139) dan Al Ourthubi dalam Al Jami" li Ahkam 
Al Gur'an AT/207). 

"9 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/453) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (81139). 

2 Jpid 

1 Jbnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/139). 
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antara pohon bidara yang tidak berduri,” adalah, duri dari buah- 
buah tersebut telah dibersihkan sehingga tidak ada lagi 
durinya.182 2 

33464. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ketika ja menafsirkan firman Allah, 3,45 »1L.4 “Berada 
di antara pohon bidara yang tidak berduri,” ia berkata, “Kami 
diberitahukan bahwa maknanya adalah buah-buahan yang 
melimpah, yang tidak ada durinya.”?8 

33465. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: (Abu Hilal menceritakan 
kepada kami, ia berkata:)'” Gatadah menceritakan kepada kami, 
ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 245 41,4 “Berada 
di antara pohon bidara yang tidak berduri,” adalah buah yang di 
dalamnya tidak ada duri." 

33466. Ibuu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishag, dari Abu 
Al Ahwash, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, Pen 
2535 “Berada di antara pohon bidara yang tidak berduri” 
adalah buah yang tidak ada durinya.!!? 

33467. Mahran menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Hubaib bin 


Allah, 22k “Berada di antara pohon bidara yang tidak 
berduri,” adalah buah yang di dalamnya tidak ada duri.!! 

33468. Ibnu Humaid menceritakan kepadaku pada kesempatan lain, dari 
Mahran dengan isnad seperti tadi, dari Ikrimah, ia mengatakan 





183 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (51453). 

“8 Abdurrazzag dalam tafsir (3/277) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (81140). 

"14 Kalimat yang tertera di antara tanda (1 tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencani dari naskah lain. 

185 Abdurrazzag dalam tafsir (3/277) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/140). 

"8 Ai Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/453) dari Ikrimah. 

167 Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/140) dari Oatadah. 
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bahwa maknanya adalah buah yang tidak ada durinya, dan buah 

yang ada di pohon tersebut sangat melimpah."'" 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa maknanya adalah, 
pohon yang dibebani dengan buah yang sangat banyak. Mereka 
memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33469. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa masyarakat Arab menyebut kata 
35152 untuk menyatakan sebuah pohon yang banyak buahnya.” 

33470. Muhammad bin Sinan Al Oazzaz menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Abu Hudzaifah menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Sufyan menceritakan kepada kami dari Ibnu Abu Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 2/42 »L.4 
“Berada di antara pohon bidara yang tidak berduri,” adalah yang 
banyak buahnya.” 

33471. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, »,42 :L-4 
“Berada di antara pohon bidara yang tidak berduri,” adalah yang 
banyak buahnya.!'! : 

33472. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 2/42 pisd 


148 Ibid. 
1189 Mujahid dalam tafsir (hal. 641), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/140), dan Al 
(so @rthubi dalam AI Jami Ii Ahkam Al Gur'an (17/207). 

Ibid. 
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“Berada di antara pohon bidara yang tidak berduri,” aku 


33473. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Amr, dari Atha bin As-Sa'ib, dari 
Sa'id bin Jubair, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, »L, 5 
255 “Berada di antara pohon bidara yang tidak berduri,” 
adalah, buahnya sangat banyak hingga terlihat lebih besar 
daripada pohonnya." 


Takwil firman Allah: »,xigiks (Dan pohon pisang yang 
bersusun-susun (buahnya) 

Abu Ja'far berkata: Ada sedikit perbedaan bacaan pada kata 
dk “Dan pohon pisang” 

Jumbur ulama yang juga didukung oleh semua penulisan pada 
mushaf yang diakui di seluruh negeri, membaca kata ini dengan 
menggunakan huruf ha (thalhin), namun sebuah riwayat dari Ali bin Abi 
Thalib menyebutkan bahwa ia membaca kata ini dengan menggunakan 
huruf ain (thal'in),!'4 seperti disebutkan pada riwayat berikut ini: 

33474. Abdullah bin Muhammad Az-Zubri menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Sufyan menceritakan kepada kami, ia berkata: Zakaria 
menceritakan kepada kami dari Al Hasan bin Sa'd, dari ayahnya, 
bahwa ia membaca ayat, wa thal'in mandhuud 1S 

33475. Sa'id bin Yahya Al Umawi menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Mujahid 
menceritakan kepada kami dari Al Hasan bin Sa'd, dari Gais bin 
Sa'd, ia berkata: Pada suatu ketika ada seorang laki-laki membaca 





192 Ibnu Al Jauzi dalam Zad A! Masir (8/140) dan Al Ourthubi dalam Al Jami' Hi Ahkam 
Al Gur'an (1M2OT). 

198 Al Gurthubi dalam A/ Jami' Ii Ahkam Al Our'an (11/207). 

"98 Lihat Ibnu Athiyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (5244). 

"88 Lihat Abu Hayyan dalam AI Bahr AI Muhith (10/81). 
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wa thalhin mandhuud di hadapan Ali, lalu Ali berkata kepadanya, 

“Kenapa kamu membacanya #halhin? Padahal seharusnya wa 

Ihal'in mandhumd,” Ali melantunkan firman Allah, GL 4555 

ega “Dan pohon-pohon kurma yang mayangnya lembut” (Os. 

Asy-Syu'araa" (26): 148) Orang tersebut lalu berkata, “Bukankah 

telah dirubah?” Ali menjawab, “Sesungguhnya Al Our'an pada 

saat ini sudah tidak ada yang berubah lagi.” 

Adapun makna kata ath-thalh sendiri, Al Ma'mar bin Al 
Mutsanna berkata, “Menurut lisan masyarakat Arab, kata ini bermakna, 
pohon-pohon besar yang banyak durinya.” . 

Sebuah syair menyebutkan: 

Sei aa HA ENG, Up Ui 
"Buah-buah itu seakan memberi kabar gembira, dengan mengatakan 
bahwa esok hari kamu akan melihat pohon yang besar beserta 
benihnya. "19 

Para ulama tafsir dari kalangan sahabat dan tabiin mengatakan 
bahwa makna kata ini adalah buah pisang. Penafsiran ini diperkuat 
dengan riwayat-riwayat berikut ini: 

33476. Humaid bin Mas'adah menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Bisyr bin Al Mufadhdhal menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Sulaiman At-Taimi menceritakan kepada kami dari Abu Sa'id 
(manula bani Rigasy), ia berkata: Aku pernah bertanya kepada Ibnu 
Abbas tentang makna ath-thalh, lalu ia menjawab, “Maknanya 
adalah, buah pisang.”!198 

33477. Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami dari Sulaiman At-Taimi, dari Abu 


116 AJ Baghawi dalam Ma'alim Ar-Tanzil (4282). 

197 Syair ini disebutkan oleh Abu Ubaidah dalam Majaz Al Our'an (2/250) dan Al 
Ourthubi dalam 4! Jami' Ii Ahkam Al Our'an (17/208), namun ia menisbatkan syair 
ini kepada Al Ja'd. 

118 Tbnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3330) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
Uyun (5/454). 
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33479. 


33480. 


33481. 


33482. 
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Sa'id Ar-Ragasyi, bahwa ia pernah mendengar Ibnu Abbas 
berkata, “Maksud lafazh ath-thalh pada firman Allah, xi 
“Dan pohon pisang yang bersusun-susun (buahnya), adalah buah 
pisang. 119 

Ya'gub dan Abu Kuraib menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayyah menceritakan kepada kami dari Sulaiman, ia berkata: 
Abu Sa'id Ar-Ragasyi menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku 
pernah bertanya kepada Ibnu Abbas, “Apa maksud firman Allah, 
“ath-thalh al mandhud”?” Ta menjawab, “Maksudnya adalah buah 
pisang,”1200 

Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Al 
Mu'tamir menceritakan kepada kami dari ayahnya, ia berkata: 
Abu Sa'id Ar-Ragasyi menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku 
pemah bertanya kepada Ibnu Abbas tentang maksud lafazh ath- 
thalh, ia lalu menjawab, “Maksudnya adalah buah pisang”?! 
Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari At-Taimi, dari Abu 
Sa'id Ar-Ragasyi, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna 
(lafazh ath-thaih pada) firman Allah, Pi as “Dan pohon 
pisang yang bersusun-susun (buahnya), adalah buah pisang.!2”? 
Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al Kalbi, dari Al 
Hasan bin Sa'id, dari Ali, ia mengatakan bahwa makna (lafazh 
ath-thalh pada) firman Allah, 2,5 jk “Dan pohon pisang yang 
bersusun-susun (buahnya),” adalah buah pisang." 

Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami,” ia berkata: Abu Bisyr 


V9 AI Mawardi dalam Ar-Nukat wa Al Uyun (5/454). 

170 Jhnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3330) dan Al Mawardi dalam Ar-Nukat wa Al 
Uyun (51454). 

- pid 

id 

120 Yonu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/140). 
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33483. 


33484. 


33485. 


33486. 





memberitahukan sebuah riwayat dari seorang laki-laki yang 
berasal dari Bashrah, ia mengatakan bahwa ia pernah mendengar 
Ibnu Abbas menafsirkan lafazh ath-thalh al mandhud dengan 
makna buah pisang.!?4 

Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh ath-thalh pada 
firman Allah, 2,3 giks “Dan pohon pisang yang bersusin-susun 
(buahnya),” adalah buah pisang, karena manusia pasti kagum 
dengan seketika merasakan keadaan mereka saat itu, dengan 
naungan pohon tersebut, dengan buahnya yang melimpah, dengan 
tanpa susah payah mengupas atau membersihkannya, sudah 
langsung dapat dinikmati.'? 

Muhammad bin Sinan menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Hudzaifah menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi Najih, dari Atha, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh ath-thalh pada. firman Allah, 
ses Jis “Dan pohon pisang yang bersusun-susun (buahnya),” 
adalah buah pisang.!26 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Haudzah 
menceritakan kepada kami dari Auf, dari Casamah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh ath-thalh al mandhud adalah 
buah pisang.!207 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal menceritakan 


104 Yynu Abi Hatim dalam tafsir (10/3330). 

108 Mujahid dalam tafsir (hal. 643) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/140). 
108 Yhnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/140). 

19 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3330). 
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kepada kami dari Oatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh 

ath-thalh pada firman Allah, »3 Fe “Dan pohon pisang yang 

bersusun-susun (buahnya),” adalah buah pisang.!?28 

33487. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ia 
mengatakan bahwa makna (lafazh ath-thalh pada) firman Allah, 
sya dio “Dan pohon pisang yang bersusun-susun (buahnya),” 
adalah buah pisang.!20 

33488. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, bahwa ketika ia menafsirkan firman Allah, pada 
“Dan pohon pisang yang bersusun-susun (buahnya),” ia berkata, 
“Kami diberitahukan bahwa maksud Iafazh ath-thalh adalah buah 

-cang "1210 

pisang. 

33489. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, »,2#7lbs “Dan pohon pisang yang 

. bersusun-susun (buahnya),” ia berkata, “Allahu a'lam, yang aku 
tahu, masyarakat Yaman menyebut buah pisang dengan istilah 

ath-thalh . 

Lafazh 2, maknanya adalah tersusun antara satu buah di atas 
yang lain, dan tergabung satu sama lain. Makna ini juga disampaikan oleh 
para ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33490, Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 


"88 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3330) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 


(81140). 
189 Abdurrazzag dalam tafsir (3/277) dan Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3330). 
120 Yonu Abi Hatim dalam tafsir (10/3330) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 


(8/10) 
121 Tpnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/140). 
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Iuas) 





kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna (lafazh mandhud pada) firman Allah, »-2piks “Dan 
pohon pisang yang bersusun-susun (buahnya),” adalah, tergabung 
satu sama lain.!2'? 

Al Harits menceritakan kepadaku, ia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga menceritakan 
kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh mandhud pada firman Allah, 
aya3 jie “Dan pohon pisang yang bersusun-susun (buahnya),” 
adalah bertumpuk-tumpuk, karena manusia pasti kagum dengan 
seketika merasakan keadaan mereka saat itu, dengan naungan 
pohon tersebut, dengan buahnya yang melimpah, dengan tanpa 
susah payah mengupas atau membersihkannya, sudah langsung 
dapat dinikmati. 125 


Takwil firman Allah: PA (Dan naungan yang terbentang 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka selalu 


terlindungi oleh pohon tersebut, yang seakan-akan terus menaungi 
mereka, bahkan cahaya matahari tidak dapat mengusik naungan itu sedikit 


pun. 


Lafazh »,3:4 biasanya digunakan untuk segala sesuatu yang terus 


berlangsung dan seakan-akan tidak pemah berhenti, seperti disebutkan 
pada syair Lubaid berikut ini: 


Ba 3 Jude Ya Ap Ira NU 


"Telah datang keabadian padahal aku belum mempersiapkannya, aku 
masuk dalam masa yang panjang, terus-menerus, dan tidak ada 


habisnya. "24 


22 Thgu Athiyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (51244). 
119 Mujahid dalam tafsir (hal. 643). 
121 Lihat Ad-Diwan (hal. 47). 
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Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 


ulama tafsir lainnya. Banyak sekali riwayat yang memperkuat makna ini, 
antara Jain: 


33492. 


33493. 


Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ishag, dari Amr 
bin Maimun, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 247, 
”Dan naungan yang terbentang luas,” adalah (naungan yang terus 
akan ada hingga) lima ratus ribu tahun (jarak tempuhnya).!?' 

Tonu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami, Isma'il bin Abi Khalid menceritakan 
kepada kami dari Ziad (maula bani  Makhzum), dari Abu 
Hurairah, ia berkata, “Sesungguhnya di dalam surga ada sebuah 
pohon yang akan melindungi orang yang tengah berjalan hingga 
seratus tahun lamanya.'?'8 Bukankah Allah telah berfirman, Jks 
23 “Dan naungan yang terbentang luas”. Ketika ada seseorang 
yang menyampaikan hal ini kepada Ka'b, ia berkata, “Itu memang 
benar adanya. Demi Tuhan yang menurunkan Kitab Taurat 
menurut lisan Nabi Musa, dan menurunkan Al Our'an menurut 
(lisan)'2!7 Nabi Muhammad, apabila ada seseorang yang 
menunggangi unta atau apa pun, kemudian ia berputar-putar untuk 
mencari batang pohon tersebut, maka ia tidak akan 
menemukannya walaupun dalam jangka waktu yang sangat lama. 
Sesungguhnya Allah SWT sendiri yang menanam pohon tersebut 
dengan Tangan-Nya, lalu meniupkan roh ke dalamnya. Cabang- 
cabang dari pohon tersebut sekaligus menjadi pagar taman surga. 


"3S Yonu Abi Hatim dalam tafsir (10/3331), namun yang ia sebutkan adalah: Tujuh 
puluh ribu tahun. 

118 HR. Al Bukhari dalam Ash-Shahih (3/1187, no. 3079) dan Muslim dalam Ash- 
Shahih (42175, no. 2826). " 

117 Kata yang tertera di antara tanda () tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 
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Tidak ada sungai yang mengalir di dalam surga kecuali berasal 
dari batang pohon tersebut.”!218 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Ismafil bin Abi Khalid, dari Ziad 
(manula bani Makhzum), ia mengatakan bahwa ia pemah 
mendengar Abu Hurairah mengatakan... (lalu disebutkan redaksi 
yang serupa dengan riwayat sebelumnya, hanya saja ada sedikit 
perbedaan dalam riwayat ini pada kalimat: Dan tidak ada satu pun 
sungai yang mengalir di dalam surga kecuali....)!2? 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kari, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Abu Ishag, dari Amr bin Maimun, 
ia mengatakan bahwa makna firman Allah, »42Jk5 "Dan 
naungan yang terbentang luas,” adalah berjarak tempuh tujuh 
puluh ribu tahun.'?20 

Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Abu Yahya bin 
Sulaiman menceritakan kepadaku dari Hilal bin Ali, dari 
Abdurrahman bin Abi Umrah, dari Abu Hurairah, ia mengatakan 
bahwa Nabi SAW pemah bersabda, 4 GAY asi Kano Babi 9 DI 
WA I-b3) (3 DN ii Tp Wb “Sesungguhnya di dalam 
Surga terdapat sebuah pohon yang seorang pengendara akan 
berjalan di bawah naungannya selama seratus tahun. Apabila 
kalian menghendaki maka bacalah, 22 J5 “Dan naungan yang 
terbentang luas” 2! 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Husain bin 


121 Fhnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (7/32, no. 33983). 

129 Periwayatan hadits ini telah kami sampaikan sebelumnya, dan perbedaan 
periwayatan tadi disebutkan oleh Ibnu As-Sari dalam kitab Az-Zuhd (1/98, no. 114). 

12 Thnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3331). 

12! HR. Al Bukhari dalam Ash-Shahih (3/1187, no. 3079) dan Muslim dalam Ash- 
Shahih (42175, no. 2826). 
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Tafsir Ath-Thabari 


Muhammad menceritakan kepada kami dari Ziad, ia berkata: Aku 
mendengar Abu Hurairah berkata: Aku mendengar Nabi SAW 
bersabda, “Sesungguhnya di dalam surga ada sebuah pohon yang 
seorang pengendara berjalan di- bawah naungannya selama 
seratus tahun. Jika kalian menghendaki maka bacalah, PA 
“Dan naungan yang terbentang luas” 2 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Husain bin 
Muhammad menceritakan kepada kami dari Ziad, ia berkata: Aku 
mendengar Abu Hurairah berkata: Aku mendengar Nabi SAW 
bersabda, “Sesungguhnya di dalam surga ada sebuah pohon yang 
seorang pengendara berjalan di bawah naungannya selama 
Seratus tahun. Jika kalian menghendaki maka bacalah, PA 
“Dan naungan yang terbentang luas'” 23 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Syu'bah 
menceritakan kepada kami dari Abu Adh-Dhuha, ia berkata: Aku 
mendengar Abu Hurairah berkata: Rasulullah SAW pernah 
bersabda, $ Hak Le BH LI | im Kd Ih D3 
adi ip “glak “Sesungguhnya di dalam surga terdapat sebuah 
pohon yang jika seorang pengendara berjalan di bawah 
naungannya selama seratus tahun, maka ia tidak melewatinya, ia 
tidak melewatinya. Itulah yang disebut syajaratul khuldi (pohon 
keabadian). "224 : 

Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu'bah menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar 
Abu Adh-Dhahhak menceritakan dari Abu Hurairah, dari Nabi 


P1 Did 

12 HR. Muslim dalam Ash-Shahih (4/2175, no. 2827). 

14 YR, Ahmad dalam A! Musnad (2/455) dan Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 
2839). 
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SAW, beliau bersabda, “Sesungguhnya di dalam surga terdapat 
sebuah pohon yang seorang pengendara berjalan di bawah 
naungannya selama tujuh puluh atau seratus tahun. Itulah yang 
disebut syajaratul khuldi (pohon keabadian). "25 

Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu: 
Daud menceritakan kepada kami, ia berkata: Imran Al! Oaththan 
menceritakan kepada kami dari Oatadah, dari Anas, dari Nabi 
SAW, beliau bersabda, “Sesungguhnya di dalam surga terdapat 
sebuah pohon yang jika seorang pengendara berjalan di bawah 
naungannya selama seratus .tahun, maka ia belum 
melewatinya” 26 


33502. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 


33503. 


33504. 


Daud menceritakan kepada kami, ia berkata: Imran Al Oaththan 
menceritakan kepada kami dari Muhammad bin Ziad, dari Abu 
Hurairah, dari Nabi SAW, riwayat yang sama.!?2 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Waki 
menceritakan kepada kami dari Hammad bin Salamah, dari 
Muhammad bin Ziad, dari Abu Hurairah, dari Nabi SAW, riwayat 
yang sama. 128 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdah dan 
Abdurrahman menceritakan kepada kami dari Muhammad bin 
Amr, dari Abu Salamah, dari Abu Hurairah, ia berkata: Nabi 
SAW pemah bersabda, “Sesungguhnya di dalam surga terdapat 
sebuah pohon yang seorang pengendara akan berjalan di bawah 
naungannya selama seratus tahun lamanya. Apabila kalian 


us 
Ibid. 

128 HR. Ahmad dalam Al Musnad (2/455), Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 
2839), Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3331), dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya 
(12/366), ia mengomentari, “Begitulah yang. diriwayatkan oteh Al Bukhari dari 
Rauh bin Abdil Mu'min, dari Yazid bin Zurai. 

17 HR. Ahmad dalam 4! Musnad (2/455) dan Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 


2839). 
Ibid. 
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Tafsir AthThabari 


Ia 


menghendaki maka bacalah, »x5 Para) “Dan naungan yang 
terbentang luas” 2 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Firdaus 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Al-Laits menceritakan 
kepada kami dari Sa'id bin Abi Sa'id, dari ayahnya, dari Abu 
Hurairah, ia berkata: Nabi SAW pernah bersabda, “Sesungguhnya 
di dalam surga terdapat sebuah pohon yang seorang pengendara 
akan berjalan di bawah naungannya selama seratus tahun” 2 
Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Muharibi 
menceritakan kepada kami dari Muhammad bin Arr, dari Abu 
Salamah, dari Abu Hurairah, dari Nabi SAW, riwayat yang 


sama. 21 


Muhammad bin Abdil A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Khalid bin Al Harits menceritakan kepada kami, ia berkata: Auf 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Hasan menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Aku mendengar sebuah riwayat dari 
Nabi SAW, beliau bersabda, “Sesungguhnya di dalam surga 
terdapat sebuah pohon yang jika seorang pengendara berjalan di 
bawah naungannya selama seratus tahun, maka ia tidak 
melewatinya. "2? 

Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Khalid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Auf menceritakan kepada 


12 HR. Ahmad dalam A! Musnad (2/455), Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 
2839), Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3331), dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya 
(12/366), ia mengomentari, “Isnad riwayat ini sangat baik, namun para Imam hadits 
tidak meriwayatkannya.” 

120 HR. Al Bukhari dalam Ash-Shahih (3/1187, no. 3079) dan Muslim dalam Ash- 
Shahih (472175, no. 2826). 


12 pig 


132 HR. Ahmad dalam AI Musnad (2/455), Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 
2839), Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3331), dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya 
(12/369. 
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kami dari Muhammad bin Sirin, dari Abu Hurairah, dari Nabi 
SAW, riwayat yang sama.12? 

33509. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Bakar 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hushain menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Ketika kami berada di suatu tempat 
bersama Abu Shaleh dan saudaranya, Adh-Dhabbi, Abu Shaleh 
memberitahukan sebuah riwayat kepada seseorang, ia berkata: 
Aku diberitahukan oleh Abu Hurairah, ia berkata, “Sesungguhnya 
di dalam surga ada sebuah pohon yang akan- melindungi orang 
yang tengah berjalan hingga tujuh puluh tahun lamanya.” Abu 
Shaleh lalu bertanya kepada orang tersebut, “Apakah kamu akan 
menyangkal perkataan Abu Hurairah itu?” Ia menjawab, “Aku 
tidak menyangka! perkataan Abu Hurairah, namun aku akan 
menyangkal perkataanmu (yang kamu sampaikan)””24 Mulai 
saat itu Abu Shaleh agak sulit untuk ditanyakan sebuah 
riwayat.!225 

33510..Muhammad bin Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Sulaiman menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal 
menceritakan kepada kami dari Oatadah, ia berkata: Anas bin 

» Malik menceritakan kepada kami tentang makna firman Allah, 

PA “Dan naungan yang terbentang luas.” Ia lalu berkata, 

“Sesungguhnya di dalam surga ada sebuah pohon yang jika 

seorang pengendara berjalan di bawah naungannya selama seratus 

tahun, maka ia belum melewatinya.”126 


123 HR. Ahmad dalam Al Musnad (2/455) dan Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 
2839). 

124 Kalimat yang tertera di antara tanda () tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

185 HR. Ahmad dalam 4/ Musnad (2/455), Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 
2839). 
Mengenai tambahan riwayat di belakangnya, disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam 
tafsirnya (12/367). 

126 HR. Ahmad dalam Al Musnad (2/455) dan Ad-Darimi dalam 4s-Sunan (2/436, no. 
2839). 
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"33511... Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada 
kami dari Gatadah, tentang makna firman Allah, 247Jl5 “Dan 
naungan yang terbentang luas.” Oatadah berkata: Anas bin Malik 
menceritakan kepada kami, ia mengatakan bahwa Nabi SAW 
pemah bersabda, “Sesungguhnya di dalam surga terdapat sebuah 
pohon yang jika seorang pengendara berjalan di bawah 
naungannya selama seratus tahun maka ia tidak 
melewatinya” 27 

33512. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, dari 
Anas, ia mengatakan bahwa Nabi SAW pernah bersabda, 
“Sesungguhnya di dalam surga terdapat sebuah pohon yang jika 
seorang pengendara berjalan di bawah naungannya selama 
seratus tahun, maka ia tidak melewatinya, ia tidak 

| melewatinya” 28 4 

33513. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Muhammad 
bin Ziad, dari Abu Hurairah, riwayat yang sama.!29 


Takwil firman Allah: X5 ,65 (Dan air yang tercurah) 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, selain fungsi dan 
keindahan itu, pohon tersebut juga mengalirkan air ke berbagai parit, tidak 
hanya satu namun banyak, dan semuanya jemih, bersih, serta steril. 
Makna ini sama seperti yang disebutkan dalam riwayat berikut ini: 
33514. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia mengatakan bahwa 


2 fpid 

2 pid. 

129 HR. Ahmad dalam A! Musnad (2/455), Ad-Darimi dalam As-Sunan (2/436, no. 
2839), dan Abdurrazzag dalam tafsir (3/278). 
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makna firman Allah, Ke “Dan air yang tercurah” adalah, 
megan raha pda mp7 


BEA APS SD BAE 
PP nte Seri man at 


“Dan buah-buahan yang banyak. Yang tidak berhenti (buahnya) 


inna an Dan Kami jadikan mereka gadis- 
gadis perawan. Penuh cinta lagi sebaya umurnya. (Kami 
ciptakan mereka) untuk golongan kanan.” 
(Rs. Al Waagi'ah (56): 32-38) 


Takwil firman Alah: (7) 52275 38,65 NG) px SG, Wan 
buah-buahan yang banyak. Yang tidak berhenti (buahnya) dan tidak 
terlarang mengambilnya) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, ketika di surga para 
ashabul yamin juga akan disuguhkan dengan berbagai macam buah- 
buahan yang sangat banyak, dan tidak akan pernah habis, kapan pun 
mereka mau, kapan pun mereka inginkan, buah-buahan itu disediakan 
untuk mereka. Berbeda dengan buah-buahan yang ada di dunia, harus 
menunggu musim, karena buah-buahan yang ada pada musim panas 
(kemarau) biasanya tidak tumbuh pada musim dingin (hujan), begitu pula 
sebaliknya. Buah-buahan di surga juga tidak pemah dilarang untuk 
dimakan, dan tidak akan dihalangi oleh sesuatu yang menyusahkan, 
misalnya harus terlebih dulu menyingkirkan durinya (pada kulitnya atau 
bijinya), dan buah-buahan itu tidak akan pernah membusuk ketika tidak 


'40 Ibnu Athiyah dalam A/ Muharrar Al Wajiz (5/24) dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya 
(12/3269). 
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dimakan dalam jangka waktu yang lama, tidak seperti ketika mereka 
hidup di dunia, harus cepat-cepat menghabiskan apa yang mereka miliki 
saat itu. Jika penghuni surga menginginkan buah apa saja maka mereka 
tinggal memetiknya dan langsung dimakan, tanpa barus dibersihkan 
terlebih dahulu. Atau mereka juga dapat memanggil dayang-dayang 
mereka yang dapat mereka suruh untuk menyuapkan buah-buahan itu ke 
mulut mereka. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Riwayat-riwayat yang disampaikan oleh para ulama 
untuk memperkuat penafsiran ini telah kami sebutkan sebelumnya, namun 
untuk mengingatnya kembali kami akan menyebutkan salah satu riwayat 
tersebut: | 
33515. Muhammad bin Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
. Sulaiman menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal 

menceritakan kepada kami, ia berkata: Oatadah menceritakan 

kepada kami, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 32,64) 

jk2£ V5 “Yang tidak berhenti (buahnya) dan tidak terlarang 

mengambilnya,” adalah, (mereka tidak dipersulit untuk memakan 
buah-buahan yang ada di surga) karena buah-buahan itu tidak 
memiliki duri dan tidak akan pernah membusuk.!?"' 

Takwil firman Allah: :25,535 (Dan kasur-kasur yang tebal 
lagi empuk) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, para penghuni surga 
juga akan diberikan tempat-tempat tidur yang tinggi dan bertumpuk- 
tumpuk. 

Kata marfu' yang dilekatkan pada kasur ini seperti kata marfi” 
yang dilekatkan pada sebuah gedung, binaaun marfuu', yang artinya 


141 Riwayat serupa disampaikan oleh Ibnu Al Jauzi dalam Zad AF Masir (8/141) dan 
Tonu Athiyah dalam A/ Muharrar Al Ta, namun tidak menisbatkannya 
kepada siapa pun. 
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gedung bertingkat. Atau seperti yang disebutkan pada riwayat-riwayat 
berikut ini: 


33516. 


33517. 


Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Risydin bin 
Sa'd menceritakan kepada kami dari Amr bin Al Harits, dari Diraj 
Abu As-Samah, dari Abu Al Haitsam, dari Abu Sa'id, ia 
mengatakan bahwa ketika Nabi SAW menafsirkan firman Allah, 
BA “Dan kasur-kasur yang tebal lagi empuk,” beliau 
bersabda, 273 Med Haw YO PN pl Ga CSI GA OI 
" Debag 5 Soma “Sesungguhnya ketinggian kasur tersebut bagi 
kalian seperti jarak antara langit dan bumi, dan jarak antara 
langit dan bumi itu menghabiskan lima ratus tahun 
perjalanan”? 

Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Amr menceritakan 
kepada kami dari Diraj, bahwa ketika Ibnu Zaid menafsirkan 
firman Allah, ia berkata: Dari Abu Al Haitsam, dari Abu Sa'id, ia 
mengatakan bahwa ketika Nabi SAW menafsirkan firman Allah, 
KAP “Dan kasur-kasur yang tebal lagi empuk,” beliau 
bersabda, “Demi Tuhan yang menggenggam jiwaku, 
sesungguhnya ketinggian...” Lalu disebutkan redaksi yang serupa 
dengan riwayat sebelumnya. 2? 


Takwil firman Alah: Gi 2G (Sesungguhnya Kami 


menciptakan mereka fbidadari-bidadari) dengan langsung) 


22 HR. 


At-Tirmidzi datam As-Sunan (4/679, no. 2540), ia mengomentari, “Hadits ini 


gharib, kami tidak mengetahui ada riwayat lain kecuali yang disampaikan oleh 
Risydin bin Sa'd. Lalu beberapa ulama ketika menafsirkan hadits ini berkata, 
“Makna hadits ini adalah, kasur-kasur itu memiliki tingkatan, dan tingkatan tersebut 
seperti jarak langit dan bumi?” . 
Disampaikan pula oleh Ibnu Hibban dalam Ash-Shahih (16/418, no. 7405). 

128 Abu Ya'la dalam Al Musnad (2/528, no. 1395). 











Tafsir Ath-Thabari 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya Allah 
menciptakan bidadari-bidarari itu dan mengadakan mereka khusus untuk 
para penghuni surga. 

Abu Ubaidah mengatakan bahwa yang dimaksud mereka yang 
diciptakan oleh ayat ini adalah para bidadari yang bermata indah, yang 
telah disebutkan pada ayat-ayat sebelumnya, yaitu, an SAY Ate 
MW a3di “Dan (di dalam surga itu) ada bidadari-bidadari yang 
bermata jeli. Laksana mutiara yang tersimpan baik” Lalu dilanjutkan 
dengan ayat, Gi BAKTI “Sesungguhnya Kami menciptakan mereka 
(bidadari-bidadari) dengan langsung.” 

Sementara itu, Al Akhfasy mengatakan bahwa bidadari-bidadari 
yang baru diciptakan ini belum disebutkan pada ayat sebelumnya, hanya 
di-dhamir-kan. 


Takwil firman Allah: (K15414 (Dan Kami jadikan mereka 

gadis-gadis perawan) N 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, para bidadari itu 

langsung dijadikan gadis-gadis perawan untuk melayani para penghuni 

surga. 5 
Makna yang kami sampaikan untuk ayat ini dan ayat sebelumnya 

juga disampaikan oleh para ulama tafsir lainnya. Mereka yang 

memaknainya demikian memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

33518. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, HAN 
“Sesungguhnya Kami menciptakan mereka (bidadari-bidadari) 
dengan langsung” adalah, Kami menciptakan mereka secara 
langsung. 


| 14 Abdurrazzag dalam tafsir (3/278) dan Al Gurthubi dalam AI Jami" Ii Ahkam Al 
Gur'an (17/210), namun ia tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 
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33519. 


33520. 





Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah 
bin Hisyam menceritakan kepada kami dari Syaiban, dari Jabir Al 
Jwfi, dari Yazid bin Marrah, dari Salamah bin Yazid, ia 
mengatakan bahwa ketika Nabi SAW menafsirkan firman Allah, 
Tray “Sesungguhnya Kami menciptakan mereka 
(bidadari-bidadari) dengan langsung” beliau bersabda: «-I 
JS, “(Juga yang sebelumnya sudah hidup di dunia) dari yang 
masih perawan ataupun yang tidak (semua diperawankan 
(kembali). "25 

Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Musa bin Ubaidah, 
dari Yazid bin Aban Ar-Ragasyi, dari Anas bin Malik, ia 
mengatakan bahwa ketika Nabi SAW menafsirkan firman Allah, 
Ta at U “Sesungguhnya Kami menciptakan mereka 
(bidadari-bidadari) dengan langsung,” beliau bersabda: Ka Jab 
Kan Cs GM 4 “Wuga yang sebelumnya sudah hidup di dunia) 
Saka ketika di dunia mereka sudah tua-renta, dengan mata 


...yang sudah berair akibat rapuh dan rabun, serta keriput.”1246 


33521. 


1285 Ag 


Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami (dari Sufyan),'?” dari Musa bin 
Ubaidah, dari Yazid bin Aban Ar-Ragasyi, dari Anas bin Malik, ia 
mengatakan bahwa ketika Nabi SAW menafsirkan firman Allah, 
Ta Ag “Sesungguhnya Kami menciptakan mereka 
(bidadari-bidadari) dengan langsung,” beliau bersabda: 
“(Maksudnya adalah) para wanita, termasuk para wanita yang 


Gurthubi dalam Al Jami' Ii Ahkam Al Our'an (17/210) secara marfu', dan Ibnu 


Abdil Barr dalam A1 Istri 'ab (2/644, no. 1033). 
"#8 HR. At-Tirmidzi pada bab: Tafsir Al Gur'an (5/402, no. 3296), ia mengomentari, 


“Hadits ini gharib, kami tidak menemukan riwayat lainnya selain riwayat Musa bin 


Ubaidah dan Yazid 'bin Abas Ar-Raganyi: secara marA, padahal mereka perawi 


lemah.” 


yang 
33, Ban ae peri Dana Ma maka, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 
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Tafsir Ath-Thabari 


sudah tua-renta ketika di dunia dengan mata yang sudah berair 
akibat rapuh dan rabun, serta sudah keriput.” 8 

Umar bin Isma'il bin Mujalid menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Muhammad bin Rabi'ah Al Kitabi menceritakan kepada 
kami dari Musa bin Ubaidah Ar-Rabdzi, dari Yazid Ar-Raggasyi, 
dari Anas bin Malik, ia mengatakan bahwa ketika Nabi SAW 
menafsirkan firman Allah, Gi LAKT “Sesungguhnya Kami 
menciptakan mereka (bidadari-i bidadari) dengan langsung,” 
beliau bersabda, Las) C5 YAN 4d 5 UI Jaa 5ee “Di antara 
mereka adalah para wanita yang sudah tua-renta ketika di dunia 
dengan mata yang sudah berair akibat rapuh dan rabun, serta 
sudah keriput” 29 

Sa Ab Ta PA sa Kn aa di 
Musa bin Ubaidah Ar-Rabdzi, dari Yazid Ar-Ragasyi, dari Anas 
bin Malik, ia mengatakan bahwa ketika Nabi SAWI.. (lalu 
disebutkan redaksi yang serupa dengan riwayat sebelumnya, 
hanya saja ada kalimat yang sedikit berbeda, yaitu: “(Maksud ayat 
ini adalah) tentang para wanita yang sudah tua ketika di 
dunia...) 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami dari Musa bin Ubaidah Ar- 
Rabdzi, dari Yazid Ar-Ragasyi, dari Anas bin Malik, ia 
mengatakan bahwa ketika Nabi SAWJ'?! menafsirkan firman 
Allah, Gy #EKAT) “Sesungguhnya Kami menciptakan mereka 
(bidadari-bidadari) dengan langsung,” beliau bersabda: «9! gb sh CA 


2 0n nen aa 


Hn) AS Pd Ka “Mereka adalah para wanita yang 


14 HR. At-Tirmidzi pada bab: Tafsir Al Gur'an (5/402, no. 3296), ia mengomentari, 
“Hadits ini gharib, kami tidak menemukan riwayat lainnya selain riwayat Musa bin 
Ubaidah dan Yazid bin Aban Ar-Ragasyi secara marfu', padahal mereka perawi 
yang lemah.” 


12 jbid. 
2 id. 


12! Kalimat yang tertera di antara tanda f) tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 
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ketika di dunia sudah tua-renta, dengan mata yang sudah berair 
akibat rapuh dan rabun, serta sudah keriput” 2? 

33525. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Amr bin 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Mu'tamir 
menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Oatadah, dari 
Shafwan bin Mahraz, bahwa ketika menafsirkan firman Allah, Tj 
D KILAS (W Ta HA “Sesungguhnya Kami menciptakan 
mereka (bidadari-bidadari) dengan langsung. Dan Kami jadikan 
mereka gadis-gadis perawan,” ia berkata, “Di antara para wanita 
itu ada yang sudah tua-renta dan keriput.”?8? 

33526. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal menceritakan 
kepada kami dari Oatadah, bahwa ketika menafsirkan firman 
Allah, (MY SEA 3116 Ko) Ka LA TG “Sesungguhnya Kami 
menciptakan mereka (bidadari-bidadari) dengan langsung. Dan 
Kami jadikan mereka gadis-gadis perawan,” ia berkata, 
“Sesungguhnya di antara para wanita itu ada yang sudah tua-renta 
“dan tanggal giginya (ompong), namun mereka dibangkitkan 
kembali menjadi perawan.”!?54 

33527. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kari, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, bahwa ketika ia menafsirkan firman Allah, G4 PAT 
“Sesungguhnya Kami menciptakan mereka (bidadari-bidadari) 
dengan langsung” ia berkata: Shafwan bin Mahraz berkata, 
“Sesungguhnya di antara para wanita itu ada yang sudah tua-renta 


122. HR. At-Tirmidzi pada bab: Tafsir Al Gur'an (5/402, no. 3296), ia mengomentari, 
: “Hadits ini gharib, kami tidak menemukan riwayat lainnya selain riwayat Musa bin 
Ubaidah dan Yazid bin Aban Ar-Ragasyi secara marfu', padahal mereka perawi 
yang lemah.” 
18 As.Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/42). 
184 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/283) dan Al Gurthubi dalam AI Jami' li 
Ahkam Al Gur'an 11/21). 
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dan tanggal giginya, namun mereka dibangkitkan kembali oleh 
Allah seperti yang kalian dengar sendiri.”1255 

33528. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan lafazh SKJ (pada firman Allah, 
CEIEEIA “Dan Kami jadikan mereka gadis-gadis perawan,”) ia 
mengatakan bahwa maknanya adalah, perawan-perawan.!?8 

33529. Ahmad bin Abdirrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: 

Muhammad bin Al Faraj Ash-Shadafi Ad-Dimyathi menceritakan 
Hisyam bin Hassan, dari Al Hasan, (dari ibunya,)'?7 dari Ummu 
Salamah (istri Nabi SAW), bahwa ia pernah bertanya kepada Nabi 
SAW, “Wahai Rasulullah, beritahukaniah kepadaku tentang 
firman Allah Ta'ala, (DAA SAAD Uh 
Da SN Sesungguhnya Kami menciptakan mereka 
(bidadari-bidadari) dengan langsung. Dan Kami jadikan mereka 
gadis-gadis perawan. Penuh cinta lagi sebaya umenya. (Kami 
Ciptakan mereka) untuk golongan kanan'” 
Beliau menjawab, “Mereka adalah para wanita yang diambil dari 
dunia, termasuk para wanita yang tua-renta dengan mata yang 
sudah berair akibat rapuh dan rabun, serta sudah keriput. 
Mereka dibangkitkan kembali oleh Allah dari kerentaan menjadi 
perawan kembali” 28 
33530. Abu Ubaid Al Washabi menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Himyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 

18 Tonu Abi Syaibah dalam 4! Mushannaf (7/182, no. 35155). 

1386 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/42). 

259 Kalimat yang tertera di antara tanda f) tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 

dari naskah lain. 

158 HR. Ath-Thabrani dalam Al Mu'jam Al Kabir (23/368, no. 870) dan All Haitsami 
dalam Majma' Az-Zawa'"d (7/190, ia berkata, “Hadits ini diriwayatkan oleh Ath- 
Thabrani, namum pada sanad-nya terdapat Sulaiman bin Abi Karimah, perawi yang. 
dianggap lemah oleh Abu Hatim dan Ibnu Adi.” Al Mundziri dalam 4r-Targhib wa 
At-Tarhib (91299). 
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Tsabit bin Ajian menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku 
mendengar Sa'id bin Jubair menceritakan dari Ibnu Abbas, 
mengenai firman Allah, GARA SKS Ky Ta PAI 
Y “Sesungguhnya Kami menciptakan mereka (bidadari- 
bidadari) dengan langsung. Dan Kami jadikan mereka gadis- 
gadis perawan. Penuh cinta lagi sebaya umurnya,” ia berkata, 
“Mereka adalah para wanita dari anak cucu Nabi Adam (kalangan 
manusia), para wanita yang pernah hidup di dunia, yang 
dibangkitkan oleh Allah menjadi perawan kembali, (yang sebaya 
umurnya)'?” lagi penuh cinta.”1290 


Takwil firman Allah: 2 (Penuh cinta) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka tidak hanya 
dijadikan perawan oleh Allah SWT, namun juga penuh rasa kasih sayang, 
pandai berhias, dan genit terhadap suami-suami mereka sendiri. 

Lafazh W£ “penuh cinta” merupakan bentuk jamak dari kata 
'aruub, seperti kata rusul yang bentuk tunggalnya adalah rasuul, atau 
seperti kata guthuf yang bentuk tunggalnya adalah gathuuf. 

Makna yang kami sampaikan tadi juga disampaikan oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33531. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Isma'il bin 
Aban menceritakan kepada kami, ia berkata: Isma'il bin Shubaih 
menceritakan kepada karni dari Abu Uwais, dari Tsaur bin Zaid, 
dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna 
(lafazh G2 “penuh cinta”) pada firman Allah, GA Y2 “Penuh 
cinta lagi sebaya umurnya,” adalah, yang penuh kecintaan.!?6! 


1389 Kalimat yang tertera di antara tanda (| tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

120 Yhnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/141-142). 

121 Yhnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3332) dan Al Ourthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al 
Our an (177211). 
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33533. 


33534. 


33535. 


33536. 


33537. 
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Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh (2 
“Penuh cinta,” adalah, wanita-wanita penuh cinta.!?2 

Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna lafazh G2 “Penuh cinta” adalah wanita-wanita yang selalu 
mereka. 

Sulaiman bin Ubaidillah Al Ghailani menceritakan kepada kami, 
ia berkata: Ayub menceritakan kepada kami, ia berkata: Gurah 
menceritakan kepada kami dari Al Hasan, ia mengatakan bahwa 
makna kata al 'uruh adalah pencinta.!? 

Muhammad bin Al Mutsanna menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Syu'bah menceritakan kepada kami dari Simak, dari Ikrimah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh (”2 pada firman Allah, G1 P2 
“Penuh cinta lagi sebaya umurnya,” adalah, yang genit? 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Syu'bah, dari Simak, dari 
Ikrimah, ia mengatakan bahwa makna lafazh W2 pada firman 
Allah, WAGZ “Penuh cinta lagi sebaya umurnya,” adalah, yang 
genit.1266 

Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Umarah bin Abi Hafshah 


122 Aj Gurthubi dalam A/ Jami" Ii Ahkam Al Our'an (17211). 
19 Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/142). 


2 pid. 


188 Jonu Al Jauzi dalam Zod Al Masir (8/142) dan Al Gurthubi dalam AI Jami" li Ahkam 
AI Gur'an (17/21). 
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menceritakan kepada kami dari Ikrimah, ia mengatakan bahwa 
makna lafazh (2 pada firman Allah, WA G2 “Penuh cinta lagi 
sebaya umurnya,” adalah, yang genit.126 

33538. Ali bin Al Hasan Al Azdari menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Yahya bin Yaman menceritakan kepada kami dari Abu Ishag At- 
Taimi, dari Shaleh bin Hayan, dari Abu Buraidah, ia mengatakan 
bahwa makna lafazh (2 “Penuh cinta,” adalah asy-syakilah 
menurut bahasa masyarakat Makkah, dan al ghanijah menurut 
bahasa masyarakat Madinah (keduanya bermakna genit).!?8 

33539. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar Ibrahim 
At-Taimi (alias Ibnu Az-Zabargan) menceritakan dari Shaleh bin 
Hayan, dari Abu Yazid, riwayat yang sama.!2 . 

33540. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jurair 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Utsman bin 
Basysyar, dari Tamim bin Hadzlam, ia mengatakan bahwa makna 
lafazh (2 “Penuh cinta,” adalah wanita yang pandai berhias.!?' 

33541. Ya'gub ' menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Mughirah menceritakan 
kepada kami dari Utsman bin Basysyar, dari Tamim bin Hadzlam, 
ia mengatakan bahwa makna lafazh (2 “Penuh cinta,” adalah 
wanita yang pandai berhias.!?”! Memang, jika ada seorang wanita 
pandai berhias, maka masyarakat Arab akan berkata innaha 
la'aribah (ia pandai berhias). 


18 Jonu Al Jauzi dalam Zad 4! Masir (8142) dan Al Gurthubi dalam Al Jami' li Ahkam 
Al Gur'an UM211). 

18 HR. Al Bukhari pada bab: Tafsir Al Gur'an (4/1850), Ibnu Hajar dalam Fath AI 
Bari (61322), Al Mawardi dalam An-Nukar wa Al Uyun (5/455), dan Al Gurthubi 
dalam Al Jami' li Ahkam Al Our'an (17/21). 

18 jpid 

1 Yonu Hajar dalam Fath 4! Bari (6/322), Al Ourthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al 
Gur'an (17/211), keduanya meriwayatkan dari Zaid bin Aslam, dan Ibnu Al Jauzi 
dalam Zad Al Masir (8/142). 

mn Ibid. 
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33542. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Usamah bin Zaid bin Aslam, dari 
ayahnya, ia mengatakan bahwa makna lafazh (72 “Penuh cinta,” 
adalah yang manis dalam berbicara.!?”? 

33543. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Khushaif, dari 
Mujahid, ia mengartikan kata tersebut dengan makna, yang penuh 
cinta.” 

33544. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Khushaif, dari 
Mujahid dan Ikrimah, riwayat yang serupa.!?4 

33545. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepada kami dari Hushain, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh G2 “Pemuh cinta,” adalah yang 
penuh kecintaan."?7 

33546. Ibmu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mabran 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makua lafazh G2 “Penuh cinta,” 
adalah yang penuh kecintaan.!?” 

33547. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Salim Al Afthas, dari 
Sa'id bin Jubair, riwayat yang sama.” 

33548. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ghalib Abu Al 


19 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3332), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/142), 


Al Gurthubi dalam AI Jami' li Ahkam Al Gur'an (17/21), dan Asy-Syaukani dalam 
Fath Al Oadir (51153). 

18 Mujahid dalam tafsir (hal. 643) dan Al Gurthubi dalam Al Jami" Ii Ahkam Al Gur'an 
47211). 

12 Jpid, 


178 Mujahid dalam tafsir (hal. 643) dan Al Ourthubi dalam Al Jami" Ii Ahkam Al Gur'an 
(17211). 

3 jpid. 

127 You Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8142). 
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33549. 


33550. 


33551. 





Hudzail, dari Sa'id bin Jubair, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
G2 “Penuh cinta,” adalah para wanita yang dapat menggoda 
suaminya. 1?” 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Al Mubarak bin Fudhalah, dari Al 
Hasan, ia mengatakan bahwa maknanya adalah, para wanita yang 
dapat menggoda pasangannya.'”” 

Ibnu Idris menceritakan kepada kami, ia berkata: Utsman bin Al 
Aswad menceritakan kepada kami dari Abdullah bin Ubaidillah, 
ia mengatakan bahwa makna lafazh (2 “Penuh cinta,” adalah 
wanita yang dapat menggoda suaminya sendiri.!2” 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Utsman bin Al Aswad, dari 
Abdullah bin Ubaid bin Umair, ia mengatakan bahwa makna 
lafazh (£ “Penuh cinta,” adalah wanita yang dapat-menggoda 
suaminya sendiri.!?! Sama seperti ketika seseorang yang hendak 
membeli seekor unta betina, innaha la'aribah? “apakah unta ini 


“dapat menggoda unta jantan?” 


33552. 


33553. 


Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh G2 “Penuh cinta,” adalah para 
wanita yang sangat mencintai suami-suaminya.!?? 

Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh (2 pada firman 
Allah, WAC2 “Penuh cinta lagi sebaya umurnya,” adalah, 
wanita-wanita yang sangat menyayangi suaminya masing-masing, 


2 pik 

178 Ibnu Al Jauzi dalam Zad 4! Masir (8/142) dan Al Gurthubi dalam AI Jami' li Ahkam 
Al Gur'an 11/21). : 

2 gpid 
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Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepeda kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh @2 pada firman 
Allah, WAG2 “Penuh cinta lagi sebaya umurnya,” adalah, para 





wanita yang penuh kecintaan terhadap i mereka.!28 
Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 


Ibnu Al Bargi menceritakan kepada kami, ia berkata: Amr bin Abi 
Salamah menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Auza'i pernah 
ditanya tentang makna lafazh (2 “Penuh cinta,” ia menjawab: 
Aku mendengar bahwa Yahya mengartikan mereka sebagai para 
wanita yang penuh kecintaan.!?8 

Ahmad bin Abdirrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Muhammad bin Al Faraj Ash-Shadafi Ad-Dimyathi menceritakan 
kepada kami dari Amr bin Hasyim, dari Ibnu Abi Karimah, dari 
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130, AL Ourtbobi dalara 4! Jami" Ii Ahkam Al Gur'an (17211) dari Gatadah. 
185 Mujahid dalam tafsir (hal. 643). 
128 Tonu Abi Hatim dalam tafsir (10/3332), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/142), 
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Hisyam bin Hassan, dari Al Hasan, dari ibunya, dari Ummu 

Salamah, ia berkata: Aku pernah bertanya kepada Nabi SAW, 

“Wahai Rasulullah, beritahukanlah kepadaku tentang makna 

firman Allah, Ae “Penuh cinta lagi sebaya. umurnya”. 

Beliau menjawab,te13 Ip JPU satgas cAKeR3 Wp “Uruban 

adalah para wanita yang penuh kecintaan dan kasih sayang, 

sedangkan atraaban adalah yang memiliki tanggal lahir jang 

sama” 38 
33559, Muhammad bin Hafsh Abu Ubaid Al Wishabi menceritakan 

kepadaku, ia berkata: Muhammad bin Humair menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Tsabit bin Ajlan menceritakan kepada 
kami, ia berkata: Aku mendengar Sa'id bin Jubair menceritakan 
dari Ibnu Abbas, tentang makna lafazh (2 “Pemuh cinta,” ia 
berkata, “Al 'urub adalah rasa cinta.” 

Para ulama gira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 
lafazh P2 “Penuh cinta,” ini. 

Beberapa ulama gira'at Madinah dan beberapa ulama Kufah 
membacanya dengan menggunakan harakat dhammah pada huruf 'ain 
dan ra" (uruban). 

Beberapa ulama Kufah lainnya dan ulama Bashrah membacanya 
dengan menggunakan sukun peda huruf ra" (urban).!29 
dipergunakan oleh masyarakat Tamim dan Bakar. 

Dari kedua bacaan tersebut, bacaan yang menggunakan dua 
harakat dhammah pada huruf 'ain dan ra” lah yang lebih diunggulkan, 
karena seperti yang kami sebutkan sebelumnya, kata ini merupakan 


1288 AJ Haitsami dalam Majma' Az-Zawa'id (7/119) dan Al Mundziri dalam At-Targhib 
wa At-Tarhib (4/299). 5 

129. Tony Katsir, Ibnu Amir, dan Al Kisa'i membacanya dengan menggunakan harakat 
dhammah pada huruf ra" (“uruban). 
Hamzah, Al Hasan, dan Al A'masy membacanya dengan gaya bahasa bani Tamim, 
yaitu menggunakan sukun (“urban). 
Lihat Ibnu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (51245). 
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bentuk jamak dari lafazh 'aruub. Bentuk jamak ful (dengan 
menggunakan harakat dhammah pada huruf faa' dan 'ain) adalah bentuk 
jamak dari wazan fa'wul, juga fa'iil, dan fi'aal, baik dalam bentuk 
mudzakkar maupun muannats. Walaupun sebenarnya menggunakan 
sukun pada huruf “ain (pada bentuk fs'ul) diperbolehkan, namun yang 
menggunakan harakat dhammah lebih diunggulkan karena lebih mudah 
dibaca. 


Takwil firman Allah: (4 (Lagi sebaya umurnya) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, para wanita itu 

Bentuk tunggal dari WA “Lagi sebaya umurnya,” adalah tirbun, 
seperti asybaah yang bentuk tunggalnya adalah syibhun. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: | 
33560. Ali bin Husein bin Al Harits menceritakan kepadaku, ia berkata: 

Muhammad bin Rabi'ah menceritakan kepada kami dari Salamah 

bin Sabur, dari Athiyah, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 

makna al atraab adalah rata usianya!” 

33561. Mubammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
'Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 


La her Snyatii dakan Ai Dur: Al Mararar (816, menisbalksonya kngsda Too Abi 
Hatim, namun kami tidak menemukan riwayat ini dalam kitabnya itu. Asy-Syaukani 
dalam Fath Al Oadir (51156). 


hh 
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Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh CYf “Lagi sebaya 
umurnya,” adalah setara. 

Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia' berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh Gif “Lagi sebaya 
umurnya,” adalah sama usianya?” 

Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
riwayat yang sama? 

Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan lafazh WA “Lagi sebaya 
umurnya,” ia mengatakan bahwa maknanya adalah, rata 
usianya. 124 


Takwil firman Allah: sx! yix21 “(Kami ciptakan mereka) 


untuk golongan kanan.” 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Kami 


membangkitkan kembali para wanita yang telah dijelaskan sifat-sifatnya 
pada ayat-ayat sebelumnya, yaitu untuk mereka yang mengambil arah 
kanan ke arah surga Setelah perhitungan amalan mereka telah selesai. 


.00 


191 Mujahid dalam tafsir (hal. 643), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/456), 
AI Gurthubi dalam Al Jami' If Ahkam Al Our'an (17/21), dan Asy-Syaukani dalam 
Fath AI Gadir (5/153). 

192 Abdurrazzag dalam tafsir (3/279), Ibnu Athiyah dalam 4! Muharrar. Al Wajiz 

aa GS), dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/17). 


194 Asy-Syaukani dalam Fath Al Oadir (5/156) dari Ibnu Abbas. 
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JET ya NO) anik NO) PA Ia 
is KA SILANG yak ah TAN LO) Dea 
O 5D Gia IS 


#iak) #acdongan besar dari orangorowg sang berdahalis Dan 
segolongan besar pula dari orang yang kemudian. Dan golongan 
kiri, siapakah golongan kiri itu. Dalam (siksaan) angin yang 
amat panas dan air yang panas yang mendidih. Dan dalam 


mengerjakan 
(Os. Al Waagi'ah (56): 39-46) 

Takwil firman Allah: (Ya 5 U5 OSN 3 E 
((Yaitu| segolongan besar dari orang-orang yang terdahulu. Dan 
segolongan besar pula dari orang yang kemudian) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka yang 
diberikan keistimewaan pada ayat-ayat sebelum ini tergabung dari dua 
kelompok besar, dua umat besar, atau dua golongan besar, yaitu satu 
golongan hidup sebelum umat Nabi Muhammad SAW, dan satu golongan 
lagi menjadi bagiari umat Nabi Muhammad SAW. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33565. Ibuu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al Hasan, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, #31 3 6 “Yatt) 
segolongan besar dari orang-orang yang terdahulu,” adalah 
wmat-umat terdahulu, sedangkan makna firman Allah, & 35 
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Sapi “Dan segolongan besar pula dari orang yang kemudian,” 
adalah umat Nabi Muhammad SAW.'?5 
Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh “Jf pada firman 
Allah, SG G3 3 16 “(Yait) segolongan besar dari orang-orang 
yang terdahulu,” adalah umat.!?95 
Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, Al Hasan menceritakan kepada kami dari Imran bin 
Hushain, dari Abdullah bin Mas'ud, ia berkata: Pada suatu malam 
kami (para sahabat) berbincang-bincang di kediaman Nabi SAW, 
dan perbincangan itu semakin lama semakin dalam dan serius, 
namun karena malam telah sangat larut, maka kami kembali ke 
famah masing-masing. Lalu setelah adzan Subuh menggema, 
kami kembali berkumpul dan shalat Subuh bersama Nabi SAW. 
Setelah kami | menyelesaikannya, tiba-tiba Nabi SAW 
bersabda, Kb 1 Ayi ye DI deni 2 ah pabean Mar 
Ia SEN Tan da ga AN Ap ta Gp il ia G3, ea 
EN oi pg padi 
DAA tia 133 $$ Pa DA sa AA) CB LI ya pt 
PE kta, 3 Sa YAA gp Or D3 AA 
hp ja SN 3 Al Jr sa Li 3 Ur Gp Gina 
P 5 5 To SA Kam na SE 
Ia Sl sp -y3 tap 2 To Par) JP aRy Ia 3 
Be Ip AN aga Ip Bu ja ie DI ga Lia Temmp 






195 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (5/156) dari Ibnu Abbas. 
186 Mujahid dalam tafsir (hal. 643) dan Al Ourthubi dalam AI Jami" li Ahkam Al Gur'an 
(177200). 
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sila Ia kpai Ab jne ta 8 Kei Latar Y Tab og 
5. pn Ia li lan OA gd tr 
ARSA Kg dl TI Ken ya Ol GA GI Gp Ld AT jan CA 
aa RA HD la al SS: an AA aa gi Ja 
el da 9 AA Ji op YAI Ge "3 Pra aral 
Digg JI Ap Opa Cal CN Ktu ws 
A 8 Kg Gan Ap go ca OS gagah HA 
h aga EN dh LA Ng 
Deo Pn an Kel Ta aa 
aa DSA st dah “oh, 3 
Bak DA 2 ea OM AN saksi JG gang 
ega Ai la Bh Ip WB Jab YP AN 
GET aa Ti Ha 2 HI dia “Malam tadi aku 
diperlihatkan nabi-nabi yang diutus sebelumku bersama para 
pengikut mereka masing-masing. Ada seorang nabi datang 
bersama sebagian besar umatnya, seorang nabi lainnya datang 
bersama sekelompok orang dari umatnya, seorang nabi-lainnya 
datang bersama beberapa orang dari umatnya, dan seorang nabi 
lainnya datang bersama satu orang dari umatnya. Bahkan ada 
seorang nabi yang datang sendirian tanpa ditemani oleh satu 
orang pun dari umatnya. 
Dari nabi-nabi tersebut yang paling mencolok adalah Musa bin 
Imran, yang membawa banyak sekali pengikut dari bani Israil. 
Aku merasa takjub ketika melihat hal itu, maka aku bertanya, 'Ya 
Allah, siapakah mereka?” Allah menjawab, “Itu adalah 
saudaramu, Nabi Musa, bersama para pengikutnya dari bani 
Israil'. Mendengar hal itu, aku bertanya, “Lalu dimanakah 
umatku?” Allah menjawab, “Lihatlah ke sisi kananmu'. Aku lalu 
menoleh ke sisi kananku, dan ternyata aku melihat sebuah bukit di 
Makkah telah dipenuhi dengan manusia. Aku lalu bertanya, "Ya 
Allah, siapakah mereka?" Allah menjawab, “Itu adalah umatmu. 
Apakah kamu ridha (senang)?” Aku menjawab, 'Aku sangat 
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senang melihatnya'. Lalu dikatakan kepadaku, “Lihatlah ke sisi 
kirimu'. Aku pun menoleh ke sisi kiriku, dan ternyata aku melihat 
ufuk yang dipenuhi oleh manusia. Aku lalu bertanya lagi, 'Ya 
Tuhanku, siapakah mereka?" Allah menjawab, “Mereka juga 
umatmu. Apakah kamu ridha (senang)?” Aku menjawab, 'Aku 
sangat senang melihatnya. Lalu dikatakan kepadaku, 
Sesungguhnya di antara umatmu ada tujuh puluh ribu orang 
yang akan masuk ke dalam surga tanpa dihisab terlebih dahulu'.” 
Ukkasyah bin Mihshan, berdiri dan berkata, “Wahai Rasulullah, 
berdoalah kepada Allah agar aku dimasukkan ke dalamnya (yakni 
yang termasuk tujuh puluh ribu orang tadi)” Nabi SAW lalu 
mengangkat tangannya dan berdoa, “Ya Allah, jadikanlah ia 
Termasuk di antara mereka” Kemudian ada seorang laki-laki lain 
Allah agar aku dimasukkan ke dalamnya” Nabi SAW lalu 
berkata, “Kamu telah didahului oleh Ukkasyah.” Setelah itu Nabi 
SAW berkata, “Aku sangat berharap kalian semua dapat masuk 
ke dalam tujuh puluh ribu orang tersebut. Namun apabila kalian 
tidak sanggup dan tidak dapat mencapainya, maka berharaplah 
ditempatkan di antara orang-orang yang berada di bukit tadi. 
Apabila kalian juga tidak sanggup dan tidak dapat mencapainya, 
maka berharaplah ditempatkan di antara orang-orang yang 
berada di ufuk Sesungguhnya aku melihat banyak sekali orang 
yang masih senang berperilaku buruk.” 

Mendengar hal tersebut, kami (kaum mukmin) merasa ragu untuk 
dapat berada di dalam tujuh puluh ribu orang itu, maka sebagian 
beragama Islam (yakni dari orang tua yang sudah Islam) dan terus 
berbuat ketaatan hingga ajal menjemputnya.” 

Lama-kelamaan percakapan seperti ini terdengar oleh Nabi SAW, 
maka beliau berkata, “Tidak seperti itu, melainkan mereka adalah 


a—— 
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orang-orang yang menjauhkan diri dari segala mantra (jampe- 
jampe), tidak menato badannya (atau melakukan pengobatan, 
atau yang lainnya pada tubuh dengan menggunakan alat yang 
panas atau tajam, yang sulit untuk dihilangkan. Contoh lainnya 
adalah menindik atau memasang susuk), tidak bergantung pada 
ramalan (yang diramal atau yang meramalkan sama saja), dan 
hanya kepada Allah ia bertawakal””?27 

(Perawi hadits ini melanjutkan): Diriwayatkan pula (kepada 
kami)?”8 bahwa pada hari itu Nabi SAW bersabda, 
“Sesungguhnya aku berharap orang-orang dari umatku yang 
mengikuti ajaranku dapat menjadi seperempat dari penghuni 
surga.” Kami (para sahabat yang mendengar hal itu) langsung 
bertakbir. Beliau lalu berkata lagi, “Dan sesungguhnya aku juga 
berharap kalian dapat menjadi setengah dari penghuni surga.” 
Kami lalu bertakbir lagi. Nabi SAW kemudian melantunkan 
firman Allah) Gp 5 5 OBB 3 B “Yaing 
segolongan besar dari orang-orang yang terdahulu. Dan 
segolongan besar pula dari orang yang kemudian.” 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Hasan bin 
Bisyr Al Bajalli menceritakan kepada kami dari Al Hakam bin 
Abdil Malik, dari Gatadah, dari Al Hasan, dari Imran bin Hushain, 
dari Abdullah bin Mas'ud, ia berkata: Pada suatu malam kami 
berbincang-bincang di kediaman Nabi SAW, dan perbincangan 
itu semakin lama semakin dalam dan serius, lalu disebutkan 
redaksi yang serupa dengan riwayat sebelumnya, hanya saja pada 
riwayat ini ada sedikit perbedaan, yaitu: “...Ialu aku menoleh ke 
sisi kananku, dan ternyata aku melihat sebuah bukit seperti bukit 
di Makkah yang telah dipenuhi dengan wajah manusia.” 


Al Hakim dalam A4! Mustadrak (4577/578). 


Adz-Dzahabi mengomentari hadits ini, “Hadits ini shahih.” 
Ibnu Hibban dalam Ash-Shahih (14/342, no. 6431). 

158 Kalimat yang tertera di antara tanda () tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 


Surah Al Waagi'ah 


33569. 





Berbeda pula pada: “...maka berharaplah untuk ditempatkan di 
antara orang-orang yang berada di ufuk Sesungguhnya aku 
melihat banyak sekali orang-orang yang berada di ufik itu yang 
masih senang berperilaku buruk” Mendengar hal tersebut, kami 
merasa ketujuh puluh ribu orang yang akan langsung masuk surga 
itu mungkin orang-orang yang terlahir sudah beragama Islam dan 
mati dalam keadaan Islam. 
Ketika kami menyampaikan hal tersebut kepada Nabi SAW, 
beliau segera bersabda, “Tidak seperti itu, melainkan mereka 
adalah Orang-orang yang tidak menato badannya” Nabi SAW 
lalu bersabda, Ji da Root 3 ai dalan ye #3 A 
jas YAN AN 3 doel 53 DN up An 
FA dai “Sesungguhnya aku berharap orang-orang dari umatku 
yang mengikuti ajaranku dapat menjadi seperempat penghuni 
surga” Kami pun langsung bertakbir. Beliau lalu berkata lagi, 
“Dan sesungguhnya aku berharap kalian dapat menjadi sepertiga 
penghuni surga” Kami lalu bertakbir lagi. Kemudian beliau 
bersabda, “Dan sesungguhnya aku juga berharap kalian dapat 
menjadi setengah penghuni Surga. ” Nabi SAW yi melantunkan 
firman Allah, (C) 24 5 I5 O RSI BE "(Wang 
segolongan besar dari orang-orang yang sea Dan 
segolongan besar pula dari orang yang kemudian” 
Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Auf, dari Abdullah 
bin Al Harits, ia mengatakan bahwa (kedua kelompok besar 
tersebut) semuanya akan masuk ke dalam surga.!?00 


"8 HR. Al Hakim dalam A! Mustadrak (4577/578) dan Ibnu Hibban dalam Ash-Shahih 
(14/342, no. 6431). 
Khusus untuk sabda Nabi SAW, “Sesungguhnya aku berharap agar mereka... 
diriwayatkan oleh Al Bukhari dalam Ash-Shahih (5/2392, no. 6163) dan Mustim 
dalam Ash-Shahik (1/200, no. 221). 

Ve? Kami tidak dapat mencarikan riwayat dengan laftch seperti im secara lengkap 
dalam kitab-kitab referensi yang kami miliki. 


Aa——— 
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Tafsir AthThabari 


Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, ia 
mengatakan bahwa Nabi SAW pemah bersabda, 1,81 Dl Sp: 

OT san NP Tea Jai BSI DP 2 ca Ng Ah Jal d3 
Bi YAI an WP Ol ASI aa yi sh “Apakah kalian 
senang jika kalian menjadi seperempat dari penduduk surga?” 
Para sahabat menjawab, “Tentu.” Nabi SAW lalu bertanya lagi, 
“Apakah kalian senang jika kalian menjadi sepertiga penduduk 
surga?” Para sahabat menjawab, “Tentu.” Nabi SAW lalu 
berkata, “Demi Tuhan yang menggenggam jiwaku, sesungguhnya 
aku berharap kalian menjadi setengah penduduk surga” Nabi 
SAW lalu melantunkan firman Allah, 52355 (@) ST G3 
Y SI (Yaitu) segolongan besar dari orang-orang yang 
terdahulu Dan segolongan besar pula dari orang yang 
kemudian.” 

Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Budail bin 
Ka'b, ia berkata, “Penduduk surga terdiri dari seratus dua puluh 
barisan, dan di antara barisan tersebut, delapan puluh barisan 
berasal dari umat ini (umat Nabi SAW). 

Mengenai bentuk rafa' pada lafazh "St ada dua kemungkinan 


Li penjelasannya:1?3 


Pertama: Kata ini sebagai pembuka kalimat. 
Kedua: Memprediksikan adanya kalimat yang tidak disebutkan, 


yaitu: para ashabul yamin terbagi menjadi dua tsullah, tsullah yang 
pertama dari awaliin dan tsullah yang kedua dari aakhirin. 


“0 yr 


Al Bukhari dalam 4sh-Shahih (5/2392, no. 6163) dari Abdullah bin Mas'ud, 


| Muslim dalam Ash-Shahih (1/200, no. 221), dan At-Tirmidzi dalam As-Sunan 
(684, no. 2547). 
Disebutkan pula oleh Abdurrazzag dalam tafsir (3/279). 


102 Ai 


dalam tafsir (3/280). 


198 Lihat Al Farra dalam Maari Al Our'an (3/126). 
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Memang sebuah riwayat hadits shahih dari Nabi SAW 
menyebutkan, “Kedua kelompok itu berasal dari umatku ” Para ulama 
yang berpendapat seperti itu memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat berikut ini: 

33572. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Aban bin Abi 
Ayyasy, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, bahwa ketika ia 
menafsirkan firman Allah) HA NG OA 
”(Yaitu) segolongan besar dari orang-orang yang terdahulu. Dan 
segolongan besar pula dari orang yang kemudian,” ia berkata: 
Nabi SAW bersabda, “Kedua-duanya berasal dari umatku” 4 


Takwil firman Alah: JO2SAT JOSH, (Dan golongan 
kiri, siapakah golongan kiri itu) 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, pada ayat ini Allah 

SWT memberitahukan kepada Nabi SAW tentang penduduk neraka, yaitu 

ashabu syimal, bahwa mereka orang-orang yang setelah dihisab akan 

mengambil jalur kiri, yaitu ke arah neraka. Pada ayat ini Allah SWT juga 
bertanya kepada Nabi SAW, apakah beliau mengetahui maksud dari 
ashabu syimal, apa yang akan diberikan kepada mereka dan apa yang 
telah dipersiapkan untuk mereka? 

Makna ini sesuai dengan riwayat berikut ini: 

33573. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, SENI, 
JWLGAK “Dan golongan kiri, siapakah golongan kiri itu,” 


taja silah sato perannya, yaita Al bln Zald, perum yang tepercaya namun buruk 
dalam hapalannya. Al Crubi dalam Ja Akta Oa “an (17/212). 
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adalah, “Apa yang akan diberikan kepada mereka dan apa yang 
telah dipersiapkan untuk mereka?”?05 


Takwil firman Allah: »£&5253 (Dalam Jsiksaan| angin 
yang amat panas dan air yang panas yang mendidih) 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka akan 
ditempatkan di dalam neraka yang dipenuhi dengan air mendidih serta 
— hawa yang teramat panas. 


Takwil firman Allah: srivjks (Dan dalam naungan asap 
yang hitam) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka juga selalu 
diselimuti dengan asap yang sangat hitam. 

Kata ini memang biasa digunakan oleh masyarakat Arab untuk 
menyatakan segala sesuatu yang bersifat sangat hitam, yaitu dengan 
ungkapan aswad yahmuum “hitam dan semakin hitam”. 

PN Leg ami enkipalkan Gak disindoea pab Ol pak 
ulama tafsir lainnya Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33574. Ibnu Abi Asy-Syawarib menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdul Wahid bin Ziad menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Sulaiman Asy-Syaibani menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Yazid bin Al Asham menceritakan kepadaku, ia berkata: Ketika 
Ibnu Abbas menafsirkan firman Allah, »x 46: “Dan dalam 
naungan asap yang hitam,” ia mengatakan bahwa maknanya 
adalah, dikelilingi dengan naungan asap.” 


105 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/20), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid dan Ibnu Mundzir. 

1208 Tbnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3333), Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/144), 
dan Ibnu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (51246). 
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Muhammad bin Ubaid Al Muharibi menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Oubaishah bin Al-Laits menceritakan kepada kami dari 
'Asy-Syaibani, dari Yazid bin Al Asham, dari Ibnu Abbas, riwayat 
yang sama. 07 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar Asy- 
Syaibani menceritakan dari Yazid bin Al Asham, dari Ibnu Abbas, 
riwayat yang sama.'?08 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Asy-Syaibani, dari Yazid bin Al 
Asham, ia mengatakan bahwa ketika Ibnu Abbas menafsirkan 
firman Allah, PLAN “Dan dalam naungan asap yang 
hitam,” ia berkata, “Maksudnya adalah asap.”?09 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibrahim bin 
Thahman menceritakan kepada kami dari Simak bin Harb, dari 


“Ikrimah, ia mengatakan bahwa ketika Ibnu Abbas menafsirkan 


33579. 


33580. 


firman Allah, pes “Dan dalam naungan asap yang 
hitam,” ia berkata, “(Maksudnya adalah) asap.” 1 

Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa maksud lafazh 
2x5 pada firman Allah, pmeo:Jls “Dan dalam naungan asap 
yang hitam,” adalah asap Neraka Jahanam." 

Muhammad bin Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami dari 


3 jpid, 
ya Ibid 
18 Tbmu Abi Hatim dalam tafsir (10/3333) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
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Syu'bah, dari Simak, dari Ikrimah, bahwa ketika ia menafsirkan 
firman Allah, #etesjks “Dan dalam naungan asap yang 
hitam,” ia berkata, “(Yang dimaksud »4 adalah) asap,” 12 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Atsam 
menceritakan kepada kami dari Isma'il bin Abi Khalid, dari Abu 
Malik, ia mengatakan bahwa maksud lafazh ,,.£ pada firman 
Allah, #2&o:jis “Dan dalam naungan asap yang hitam,” 
adalah asap hitam. ?U 

Sa'id bin Yahya Al Umawi menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Ibnul Mubarak menceritakan kepada kami dari Isma'il bin Abi 
Khalid, dari Abu Malik, riwayat yang sama." 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 
menceritakan kepada kami dari Amr, dari Manshur, dari Mujahid, 
ia mengatakan bahwa maksud lafazh ,,-£ pada firman Allah, Jl 
#5035 “Dan dalam naungan asap yang hitam," adalah asap." 
Jurait menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Mujahid, 
riwayat yang serupa.1?8 5 
Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, so: 
“Dan dalam naungan asap yang hitam,” adalah, yang berasal dari 
asap Neraka Jahanam.??!7 


112 Ypnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3333) dari Ibnu Abbas. 
133 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/456) dan Ibnu Athiyah dalam AI 
Muharrar Al Wajiz (51246). 
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"18 Mujahid dalam tafsir (hal. 643) dan Ibnu Athiyah dalam 4! Muharrar Al Wajiz 
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33586. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Sulaiman Asy- 
Syaibani, dari Yazib bin Al Asham, dari Ibnu Abbas. 
Diriwayatkan pula dari Manshur, dari Mujahid, mereka 
4x4 “Dan dalam naungan asap yang hitam,” adalah asap."'$ 

33587. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ia 
phLos “Dan dalam naungan asap yang hitam,” adalah dari 
asap. 1 : 

33588. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, bahwa ketika ia menafsirkan firman Allah, #&0:Jk5 
“Dan dalam naungan asap yang hitam,” ia berkata, “Kami 
diberitahukan bahwa maknanya adalah dinaungi dengan asap.””0 

33589. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
-memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, #»£o: Jk “Dan dalam naungan asap 
yang hitam,” ia berkata, “Mereka dikelilingi oleh asap dari Neraka 
Jahanam. Para ulama mengira maknanya seperti itu.”??! 


Takwil finman Allah: »SY5»1Y (Tidak sejuk dan tidak 
menyenangkan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, naungan yang 
mengelilingi ashabu syimal bukanlah naungan yang menyejukkan mereka 
seperti naungan yang biasa mereka rasakan ketika di dunia, namun 


VI Abdurrazzag dalam tafsir (3/280). 

"2 Jbnu Athiyah dalam A7 Muharrar Al Wajiz (5/246) dari Ibnu Zaid, dan Ibnu Katsir 
dalam tafsir /bnu Katsir (4/295) dari Ionu Abbas. 

"3 Tbnu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5246). 
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naungan itu sangat panas menyengat, karena naungan itu adalah asap api 

Neraka Jahanam. Tentu saja naungan itu juga tidak membuat mereka 

tenteram berada di bawahnya, karena naungan itu membuat rasa pedih 

pada seluruh anggota badan orang-orang yang dinaunginya. P 
Kata kariim ini sering digunakan oleh masyarakat Arab untuk 

menambahkan sifat yang tidak dipuji dari sesuatu, misalnya: “makanan ini 

tidak lezat dan tidak pula kariim (tidak enak)”. Atau, “daging sapi ini tidak 
gemuk dan tidak pula karim (tidak menjadi hewan pilihan)”. Atau, 

“rumah ini tidak bersih dan tidak pula kariim (indah untuk dipandang)”. 
Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 

ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 

memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33590. Muhammad bin Abdillah bin Yazigh menceritakan kepada kami, 
ia berkata: An-Nadhr menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Juwaibir menceritakan kepada kami dari Adh-Dhahhak, bahwa 
ketika ia menafsirkan firman Allah, »£ V5 563 “Tidak sejuk dan 
tidak menyenangkan,” ia berkata, “Setiap minuman yang tidak 
menyegarkan disebut tidak karim,” "2 
Ada makna lain yang disampaikan oleh Oatadah melalui 

riwayatnya berikut ini: 

33591. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Ostadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, »SYs 1) 
“Tidak sejuk dan tidak menyenangkan,” adalah, tempat tinggal 
yang tidak sejuk dan pemandangan yang tidak mengenakkan.?2 


UR Tynu Katsir dalam tafsirnya (4/290). 

8D As.Suyuthi dalam Ad-Durr Al. Manisur (8/21), menisbatkannya kepada 
Abdurrazzag, namun kami tidak menemukan riwayat tersebut dalam tafsirnya. 
Disampaikan pula oleh Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/144) dari Ibnu Abbas, 
dan Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/286) dari Gatadah. 
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Takwil firman Allah: Ci OSIS ESA (Sesungguhnya 
mereka sebelum itu hidup bermewah-mewah) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya 
orang-orang yang telah disifati pada ayat-ayat sebelumnya sebagai ashabu 
syimal, ketika di dunia selalu bertimpahkan kenikmatan yang banyak. 
Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat berikut ini: 
33592. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 

dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna 
lafazh G4 pada firman Allah, Lek 3 BEA 
enak mereka sebelum itu hidup bermewah-mewah,” 
- adalah berlimpahkan kenikmatan." 


Takwil firman Allah: (Ie ahan6 (Dan mereka 
terus-menerus mengerjakan dosa yang besar) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka juga selalu, 
terus-menerus, dan bersikeras dalam melakukan perbuatan yang masuk 
dalam kategori dosa-dosa besar. 

Makna yang kami sampaikan untuk lafazh 5544 juga disampaikan 
oleh para ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat-riwayat 
berikut ini: 

33593. Al Harits menceritakan . kepadaku, ia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga menceritakan 
kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, 3544 "terus-menerus" 
adalah, selalu melakukannya.!925 


"2 Jonu Abi Hatim dalam tafsir (10/3333) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
Uyun (5/45T). 

1325 Mujahid dalam tafsir (hal. 643) dan Al Mawardi dengan riwayat yang hampir sama 
maknanya dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/45T). 
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33594. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, fia mengatakan bahwa makna lafazh 5,24 pada firman 

Allah, Edi ci & Ipa 5G "Dan mereka terus-menerus 
Kd sr dosa yang besar, Ta adalah, condong atau selalu 
melakukan. 

33595. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ybnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, 524156 “Dan mereka terus- 
menerus,” ia berkata, “Mereka tidak meminta ampunan dan tidak 
pula bertobat.!??8 Kata al ishrar sendiri menurut masyarakat Arab 
artinya bersikeras dan tidak mau su sean 


Takwil firman Allah: Fe Pai dosa yang 
besar) 

Abu Ja'far berkata: Maksud ayat ini adalah syirik kepada Allah, 
karena syirik adalah dosa yang paling besar. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33596. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 


126 Kalimat yang tertera di antara tanda (J tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

13 Mujahid dalam tafsir (hal. 643) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/57). 

V3 YGnu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (51246). 
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menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh «Ji pada firman 
Allah, oki si F “Mengerjakan dosa yang besar,” adalah 
dosa? 
Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Tumailah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Ubaid bin Sulaiman 
menceritakan kepada kami dari Adh-Dhahhak, ia mengatakan 
bahwa maksud firman Allah, «dl e-li “Dosa yang besar,” 
adalah syirik.?80 
Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, eksdl sll j 
“Mengerjakan dosa yang besar,” ia mengatakan bahwa 
maksudnya adalah syirik.!??! 
Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, ia 
bahwa makna (lafazh «-Jf pada) firman Allah, J 


Pan Ji “Mengerjakan dosa yang besar,” adalah dosa.!?”? 


Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, Se eni Jaka “Dan mereka 
terus-menerus mengerjakah dosa yang besar,” ia berkata, 
“Maksud al hints al 'azhim adalah dosa yang terbesar, dan dosa 
yang terbesar adalah syirik. Mereka tidak meminta ampun dan 
tidak pula bertobat (dari dosa tersebut). 


"8 Mujahid dalam tafsir (hal. 644) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/87). 

180 Af Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/457) dan Ibuu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8144). 


al 


"8? Abdurrazzag dalam tafsir (3/280) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(8/45). 

"38 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/45), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8144), dan Ibnu Athiyah dalam 4! Muharrar Al Wajiz (5246). 
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33601. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh s-Ji pada firman 
Allah, II aa 3 Dika 9G “Dan mereka terus-menerus 
mengerjakan dosa yang besar,” adalah syirik.” 

33602. Ibmu Humaid menceritakan kepeda kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Juraij, dari Mujahid, ia 
“Mengerjakan dosa yang besar,” adalah dosa yang paling 
besar.1335 

nd 
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ON PAI HUI LI 
“Dan mereka selalu berkata, “Apakah apabila kami mati dan 
menjadi tanah dan tulang-bebulang, apakah sesungguhnya 
benar-benar akan dibangkitkan kembali? Apakah bapak-bapak 
kami yang terdahulu (dibangkitkan pula)? Katakanlah, 
“Sesungguhnya orang-orang yang terdahulu dan orang-orang yang 
terkemudian. Benar-benar akan dikumpulkan di waktu tertentu 
bada hari yang dikenal.” (Os. Al Waagiah (56): 47-50) 
Takwil firman Allah: Cf GaSe3 C3 33 CL GI IA 9G 
5543 (Dan mereka selalu berkata, “Apakah apabila kami mati dan 
menjadi tanah dan tulang-belulang, apakah sesungguhnya kami benar- 
benar akan dibangkitkan kembali?) 


18 Al Mawardi dalam An-Nukat wa AI Uyun (5/457) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zod Al 
Masir (8/14). 

W3S Mujahid dalam tafsir (hal. 644) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(51457). 


—— 


Surah Al Waagi'ah 





Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka selalu 
- mengulang-ulang pertanyaan mereka sebagai ungkapan kekafiran mereka 
terhadap Hari Pembangkitan, serta sebagai sikap pengingkaran mereka 
bahwa Allah akan menghidupkan kembali makhluk-Nya padahal mereka 
sudah mati. Mereka berkata, “Apakah setelah kami mati, setelah kami 
berbaur menjadi debu di dalam kuburan kami, setelah tulang-tulang kami 
hancur, kami akan dibangkitkan kembali menjadi hidup seperti sedia kala, 
seperti sebelum kami mati?” 

Takwil firman Allah: SINI CCCA (Apakah bapak-bapak 
kami yang terdahulu (dibangkitkan pula)? 

(Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah kami akan 
dibangkitkan kembali? Apakah mungkin orang tua-orang tua kami yang 
hidup sebelum kami dibangkitkan kembali?)'?” 

Orang tua-orang tua itulah yang dimaksud dengan kata al 
awwaluun pada ayat ini. 

Takwil firman Allah: sx» J1 2253 G9 a35 HT 
KO) pit as (Katakanlah, "Sesungguhnya orang-orang yang terdahulu 
dan orang-orang yang terkemudian. Benar-benar akan dikumpulkan di 
waktu tertentu pada hari yang dikenal.”) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
SAW: Katakanlah kepada mereka, wahai Muhammad, sesungguhnya 
kamu, orang-orang sebelum kamu, orang-orang sesudah kamu, atau siapa 
pun, akan dikumpulkan pada suatu hari yang telah ditentukan, yaitu pada 

Pd 


246 Kalimat yang tertera di antara tanda (J tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
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Os 


“Kemudian sesungguhnya kamu hai orang yang sesat lagi 
mendustakan. Benar-benar akan memakan pohon zaggum. 
Dan akan memenuhi perutmu dengannya.” 

(Os. Al Waagiah (561: 51-53) 


Takwil firman Allah: 255x545 0 AI SAI 
& (Kemudian sesungguhnya kamu hai orang yang sesat lagi 
mendustakan. Benar-benar akan memakan pohon zaggum) 

Abu Ja'far berkata: Makna kedua ayat ini adalah, wahai orang- 
orang yang sesat dari jalan kebenaran, yang mendustakan janji dan 
ancaman Allah, kalian akan merasakan rasanya memakan pohon zaggum. 

Mengenai firman Allah, 311 YZ 320 “Dan akan memenuhi 
perutmu dengannya.” 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, pohon zaggum itu 
akan mememuhi perut-perut mereka. 

Para ulama bahasa berlainan pendapat mengenai dhamir 
muannats pada lafazh (5 apakah kembeli kepada yx£ “Pohon” yang 
berarti bentuk kata tersebut adalah muanmats pula? 

(Beberapa ulama nahwu Bashrah mengatakan bahwa dhamir pada 
lafazh G2)” kembali kepada lafazh /a£ “Pohon” Begitu pula dhamir 
mudzakkar pada lafazh 4is yang disebutkan pada ayat selanjutnya, juga 
kembali kepada lafazh £5 “pohon,” karena 5 “Pohon” dapat digunakan 
pada keduanya, yaitu dalam bentuk mudzakkar dan muannats. Adapun 


1237 Kalimat yang tertera di antara tanda |) tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 
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muanmats), sebab lafazh syajarah lebih menunjukkan bentuk jamak, 
seperti perkataan masyarakat Arab: nabatat gablanaa syajarah murrah 
wa bagiah radiiah “sebelum ini pohon yang ditanam rasanya sangat tidak 
enak dan sayur-sayurannya pun rasanya buruk), bentuk yang dimaksud 
dari lafazh syajarah pada ungkapan ini adalah bentuk jamak (yakni 
pohon-pohon)”. 28 

“Pohon” pada ayat ini adalah kata syajarah, yakni satu pohon saja. Ini 
juga diperkuat oleh bacaan Abdullah untuk ayat ini, ia membacanya 
laaakiluuma min syaratin min zagguum (menggunakan kata 
syajarah)!”” Kata syajarah ini juga dapat digunakan dalam bentuk 
jamak, sebagaimana digunakan dalam bentuk tunggal. Oleh karena itu, 
maksud kata W£ pada firman Allah, 5/IIC AG “Dan akan memenuhi 
perutmu dengannya,” adalah kata syajarah, dan dhamir tersebut 
merupakan kata kiasan dari Af “Pohon,” karena memang kata jk 
“pohon” dapat digunakan bentuk muannats sebagaimana dapat 
digunakan dalam bentuk mudzakkar, seperti kata at-tamr. 

” Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat kedua, 
“Pohon,” yakni di-muannats-kan karena maknanya, sedangkan dhamir 
pada kata ak di-mudzakkar-kan karena lafazhnya. 

“99 


OSGEKO II Spb 
MASIH JS K3 3 


“Sesudah itu kamu akan meminum air yang sangat panas. Maka 
kamu minum seperti unta yang sangat kehausan. Itulah 
hidangan untuk mereka pada Hari Pembalasan. Kami telah 


136 Lihat Al Fara dalam Ma'ani Al Our'an (3/127). 
"8 jpid, 
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menciptakan kamu, maka mengapa kamu tidak membenarkan 
(Hari Berbangkit)?” (Os. Al Waagfah (561: 54-57) 


Takwil firman Allah: Isa 32 (Sesudah itu kamu akan 
meminum air yang sangat panas) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Setelah ashabu 
syimal memakan dari pohon zaggum yang membuat perut mereka 
membesar, mereka kehausan dan terpaksa meminum air neraka yang 
mendidih dan luar biasa panasnya. 


Takwil firman Allah: 4! S2 3315. (Maka kamu minum 


Seperti unta yang sangat kehausan) 
Abu Ja'far berkata: Para ulama gira'at menyebutkan dua 
bacaan yang berbeda untuk kata 5:74. 
| Toe Has id Minta dai Ka bnesaicana Kain 
menggunakan harakat dhammah pada huruf syiin (syurba). 23 
Beberapa ulama Makkah, Bashrah, dan Syam membacanya 
Idengan menggunakan fathah pada huruf syiin|””” (syarba),"! dengan 
alasan Nabi SAW ketika berada di Mina pernah berkata, “Ini adalah hari- 


hari (yang diperbolehkan) untuk makan dan minum (aklin wa 
syarbin).” 42 


19 Kalimat yang tertera di antara tanda () tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

ki Jha Kat, Ibnu Amir, Abu Amr, dan Al Kisa'i membaca kata tersebut dengan 

harakat fothah pada huruf syin (syarba), dan bacaan ini juga ditaca 

Oleh AI Arr, Ibnu Al Musayib, Syu'aib bin Hibhab, Malik bin Dinar, dan Ibnu 
Juraij. 
Mujahid membacanya dengan menggunakan harakat kasrah pada huruf syin 
(eyirba). 
Para ulama Madinah dan gira'at sab'ah lainnya membaca kata tersebut dengan 
menggunakan harakat dhammah pada huruf syin (syurba). 
Lihat Ibnu Athiyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (5/247) dan Al Farra dalam Ma'ani 
Al Gur'an (3/127-128). 

142 HR. Ath-Thabrani dalam A7 Ausarh (6/353, no. 6601). 
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Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ulama gira'at, dan makna kedua bacaan itu hampir sama, karena 
bentuk harakat fathah dan dhammah pada kata tersebut sama seperti 
bentuk kedua harakat tersebut pada kata adh-dha'fu dan adh-dhu 'fu. Oleh 
karena itu, bacaan manapun dari keduanya yang dipilih oleh pembaca, 
telah dianggap benar. 

Mengenai kata al hiim (sdh, merupakan bentuk jamak dari 
ahyam, dan untuk bentuk muannats-nya adalah haimaa. Makna kata al 
hiim sendiri menurut bahasa adalah unta yang menderita suatu penyakit 
hingga ia tidak mau berhenti minum. Sebagian masyarakat Arab 
melafalkan kata ini dengan sebutan haaim, yang bentuk muannats-nya 
haaimah dan bentuk jamaknya huyyam, seperti kata 'aa'ith yang bentuk 
jamaknya 'uyyath, atau kata haail yang bentuk jamaknya huwwal. 

Ada pula yang mengatakan bahwa makna kata al hiim adalah 
kerikil, maka makna ayat ini yaitu, penduduk neraka minum air mendidih 

Dalil yang dikemukakan oleh para ulama yang berpendapat 
bahwa makna kata al hiim adalah unta yang kehausan, antara lain: 

33603. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman 
Allah, sil G3 “Seperti unta yang sangat kehausan,” adalah 
minum seperti unta yang kehausan. 

33604. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 





Disebutkan pula oleh Al Haitsami dalam Mgjma' Az-Zawa'id (3/204), ia berkata, 
“Hadits ini diriwayatkan oleh Ath-Thabrani dalam A4! Ausath, namun pada sanad- 
nya terdapat Ubaidillah bin Abi Humaid, perawi yang tidak dapat dipercaya.” 

143 Jbnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3333) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(87145). 








33605. 


33606. 


33607. 


33608. 





Tafsir Ath-Thabari 


makna kata sll pada firman Allah, 4d 27252,45 ”Maka kamu 
minum seperti unta yang sangat kehausan”  jlah unta yang 
kehausan. 244 

Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami dari Imran bin Hudair, dari Ikrimah, ia 
mengatakan bahwa makna kata ,.M! pada firman Allah, 32743 

Pa raya ” Maka kamu minum seperti unta yang sangat Bea 
adalah unta yang sedang sakit, ia terus menyedot air dan tidak 
pernah puas. 48 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Husain 
menceritakan kepada kami dari Yazid, dari Ikrimah, ia 
mengatakan bahwa makna kata ,.ff pada firman Allah, 3245 Han 
SISA Muka tai iman spa ja yaa sea Tahanan” 

adalah unta yang sangat kehausan, tidak mau melepaskan 
minumannya hingga akhirnya mati. 946 . 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Khushaif, dari 
Ikrimah, ia mengatakan bahwa makna kata ,.if pada firman 
Allah, Pa ap. ”Maka kamu minum seperti unta yang 
sangat kehausan,” adalah unta yang sangat kehausan.'”7 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ibnu Abbas, ia 


mengatakan bahwa maknanya adalah unta yang kehausan.!”8 


33609. 


28 pad, 


Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 


138 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/457), dan Ibnu Al-Jauzi dalam Zad Al 
Masir (81145). 


18 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3333) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8/145). 
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33610. 


33611. 


33612. 





kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasari menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna kata dl pada firman 
Allah, ul 574 “Seperti unta yang sangat kehausan,” adalah unta 
yang sangat kehausan. 9 

Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Myu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 8 5733455 
”Maka kamu minum seperti unta yang sangat kehausan,” ia 
berkata, “Al hiim adalah unta yang kehausan, ia meminum air dan 
tidak mau melepaskannya, seakan memiliki suatu penyakit. Unta 
itu juga disebut al huyaam.”?3 

Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: (Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata:)'”8! Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa makna kata ..Il pada firman 
Allah, »15352/5 "Maka kamu minum seperti unta yang 


"sangat kehausan,” adalah, suatu penyakit yang diderita okeh 


seekor unta hingga membuat ia tidak pernah puas untuk 
minum.1352 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia mengatakan bahwa 
minum seperti unta yang sangat kehausan,” adalah unta yang 
menderita sakit diare.!5? 


128 Mujahid dalam tafsir (hal. 644) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8145). 

18 Yhnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/145). 

"8! Kalimat yang tertera di antara tanda () tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

122 Abdurrazzag dalam tafsir (3/281) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/145). 

8 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/286) dan Asy-Syaukani dalam Fath Al 
Dadir (51154). 
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Takwil firman Allah: gil75 AP GG Urudah hidangan untuk 
mereka pada Hari Pembalasan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, wahai sekalian 
manusia, sifat-sifat yang disampaikan pada ayat-ayat tersebut adalah, 
orang-orang yang mendustakan Hari Kiamat dan sesat dari jalan 
kebenaran akan makan dari pohon zaggum dan minum dari air yang 
mendidih. Itu di antara hidangan yang akan dihidangkan oleh Tuhanmu 
pada Hari Kiamat nanti, Hari Pembalasan dari semua perbuatan. 

Takwil firman Alah: 5215 KEK38 (Kami telah 
menciptakan kamu, maka mengapa kamu tidak membenarkan (Hari 
Berbangkit)? 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada orang- 
orang kafir Ouraisy dan orang-orang yang. mendustakan Hari Kiamat: 
Wahai sekalian manusia, Kami telah menciptakan kamu, padahal kamu 
sebelumnya tidak ada, lalu Kami bentuk kalian menjadi manusia, lalu 
mengapa kalian tidak mempercayai apa yang disampaikan Tuhan yang 
telah membuat kamu seperti itu? Tuhanmu telah mengatakan bahwa Dia 
akan membangkitkanmu seperti semula dan memperhitungkan segala 
perbuatanmu! Mengapa kalian tidak mempercayai-Nya? 

009 


Ka as 13 BA SS AG SG ak KO Exa 
Tes KEKE IT PI IBU 


antara kamu dan Kami sekali-kali, tidak dapat dil 
Ka ama dengan orang-orang yang seperti 
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kamu (dalam dunia) dan menciptakan kamu kelak (di akhirat) 
dalam keadaan yang tidak kamu ketahui.” 
(Rs. Al Waagi'ah (561: 58-61) 


Takwil firman Allah: BAN GAS A ae ak da3 
KS) (Maka terangkanlah kepadaku tentang nutfah yang kamu 
pancarkan. Kamukah yang menciptakannya, atau Kamikah yang 
menciptakannya?” 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada orang- 
orang yang mendustakan Hari Pembangkitan, “Apakah kalian tidak 
melihat, wahai orang-orang yang ingkar terhadap kekuasaan Allah, bahwa 
kalian dihidupkan hanya dari air yang hina, yang berkembang di dalam 
rahim ibu-ibumu? Apakah kamu sendiri yang menciptakan air tersebut? 
Ataukah Kami yang menciptakannya?” 


Takwil firman Allah: SN 8G WS 1 (Kami telah 
menentukan kematian di antara kamu) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, Kami juga telah menetapkan saat kematianmu. Di 
antara kamu ada yang Kami segerakan, dan di antara kamu ada yang 
Kami perlambat hingga dapat merasakan hidup di dunia hingga waktu 
yang telah ditentukan. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33613. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, SEK 25 








Tafsir Ath-Thabari 


Si “Kami telah menentukan kematian di antara kamu,” adalah, 
(Allah telah menentukan ajal seluruh manusia) yang ' cepat 
maupun yang lambat.154 


Takwil firman Allah: 55225225 (Dan Kami sekali-kali, 
tidak dapat dikalahkan) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, keputusan mengenai hidup dan ajal yang telah kami 
tetapkan untuk kalian tidak dapat diganggu gugat. Waktu-waktu tersebut 
selalu akan tepat seperti yang telah dituliskan, tidak ada yang dapat 
mendahulukannya atau menangguhkannya. 


Takwil firman Allah: KIS did (ntuk menggantikan 
Pe Ma Spa Megan Kala la KAA 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, tidak ada siapa pun 
yang dapat mencegah-Nya jika Allah berkehendak mengganti manusia- 
manusia yang ingkar itu setelah mereka mati dengan manusia-manusia 


Takwil firman Allah: 3 ECG K5X5 (Dan menciptakan 
kamu kelak Jdi akhirat) dalam keadaan yang tidak kamu ketahui) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, dan menggantikan 
bentuk tubuh kalian yang kalian ketahui dengan sesuatu yang belum 
pernah kalian ketahui. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33614. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
"84 Mujahid dalam tafsir (hal. 644) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/23), 

menisbatkannya kepada Abd bin Humaid serta Ibnu Mundzir. 
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kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 4545 
"Dan menciptakan kamu kelak (di akhirat)" adalah, dengan 
bentuk apa pun yang Kami kehendaki.” 

a00 


KO BALON S5 
O BEN AAA 
“Dan sesungguhnya kamu telah mengetahui penciptaan yang 


yang 
(Rs. Al Waagi'ah (56): 62-64) 


Cake eeae 


Takwil firman Allah: INI 2261595 (Dan sesungguhnya 
kamu telah mengetahui penciptaan yang pertama) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
berfirman: Wahai sekalian manusia, kalian sekarang telah mengetahui 
bagaimana waktu Aku menciptakanmu untuk pertama kali, yakni Aku 
menciptakanmu dari ketiadaan. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33615. Muhammad bin Arr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 


"88 Mujahid dalam tafsir (hal. 644) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/147). 











33616. 


33617. 


33618. 


Tafsir Ath-Thabari 


berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, SA St 
“Penciptaan yang pertama,” adalah menciptakan manusia dari 
ketiadaan.!??6 
Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, '”t35 355 
dki Kit “Dam Dan sesungguhnya kamu telah tak 
penciptaan yang pertama,” adalah penciptaan Adam, penciptaan 
manusia untuk pertama kalinya, karena ia tidak diciptakan dari air 
Adam diciptakan dari tanah.!?7 
Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Tbnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ia 
mengatakan bahwa maksud firman Allah, SI UM 26K 
tian sei abeja' kaka Telah Denik penak Yin 
pertama,” adalah penciptaan Adam.!?3" 
Muhammad bin Musa Al Harsyi menceritakan kepada kami, ia 
Meragitel DA henna ang bee ia 
berkata: Ketika Abu Ja'far Al Jaudzi membaca firman Allah, Ina 
d5 Tn “Dan sesungguhnya kamu telah mengetahui 


Takwil firman Allah: 5, Ta (Maka mengapakah kamu 


fidak mengambil pelajaran?) 


Ka Mujahid dalam tafsir (hal. 644). 


Abdurrazzag dalam tafsir (3/281) dan Al Gurthubi dalam AI Jami' Ii Ahkam Al 


Gur'an UH217). 


23 Jbid. 


"8 Abdurrazzag dalam tafsir (3/281) dari Gatadah. 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, setelah Allah 
memberitahukan bahwa Dialah yang menciptakan manusia dari 
ketiadaan, Allah juga berfirman, “Wahai sekalian manusia, tidakkah kamu 
mengambil pelajaran dari penciptaan dari ketiadaan itu, bahwa Allah juga 
dapat mengembalikanmu hidup (kembali seperti sedia kala)!” setelah 
kamu mati dari dunia yang fana?” 


Takwi firman Alah: GAS SA KASN 
KG) (taka terangkanlah kepadaku tentang yang kamu tanam? 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
berfirman: Tidakkah kamu melihat bagaimana tanaman yang kamu tanam 
itu dapat tumbuh? Apakah kalian sendiri yang membesarkannya? 
Ataukah Kami yang melakukannya? 

Makna ini sesuai dengan riwayat berikut ini: 
33619..Ahmad bin Al Walid Al Ourasyi menceritakan kepadaku, ia 

berkata: Muslim bin Abi Muslim Al Harami menceritakan kepada 

kami, ia berkata: Mukhallad bin Al Husain menceritakan kepada 
kami dari Hasyim, dari Muhammad, dari Abu Hurairah, ia 

brka: Nahi SAW pemah erabin “17 20507655) 

ae HA Ap3p IN Ojas Ah AJ Ia Kap AJ 

Wy—aey “Janganlah kalian mengatakan, “Aku yang 

menumbuhkan tanaman itu'. Namun katakanlah, “Aku hanya 

menanamnya saja'. Bukankan Allah telah berfirman, “Maka 
terangkanlah kepadaku tentang yang kamu tanam? Kamukah 
yang menumbuhkannya ataukah Kami yang 

menumbuhkannya 7951 


58 Kalimat yang tertera di antara tanda f) tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

"8! AJ Baihagi dalam A4s-Sunan Al Kubra (6138, no. 11531) dan Ibnu Katsir dalam 
tafsirnya (12/384). 


(sse 











Tafsir Ath-Thabari 


SS HA PE Ia LNG 


Os 
“Kalau Kami kehendaki, benar-benar Kami jadikan dia kering 
dan hancur maka jadilah kamu heran tercengang. (Sambil 

berkata), “Sesungguhnya kami benar-benar menderita kerugian. 
Bahkan kami menjadi orang yang tidak mendapat hasil apa- 

apa" (Os. Al Waagi'ah (561: 65-67) 


Takwil firman Allah: CLS LIGI TS 3 (Kalau Kami 
kehendaki, benar-benar Kami jadikan dia kering dan hancur) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kalau saja Allah 
menghendaki tanaman yang ditanam oleh manusia itu untuk hancur, atau 
tidak dapat dimanfaatkan untuk dimakan atau untuk yang lain, maka 
mereka sama sekali tidak dapat berbuat apa-apa. 


Takwil firman Allah: 5:55 21X (Maka jadilah kamu heran 
tercengang) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika 

Di antara mereka ada yang mengatakan bahwa maknanya adalah, 
kamu akan merasa tercengang dengan musibah yang terjadi dengan 
tanaman kamu. Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33620. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
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makna kata 52865 pada firman Allah, 5255 SLG “Maka jadilah 
kamu heran tercengang,” adalah tercengang. "2 

33621. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna kata 52865 pada firman 
Allah, ae ME “Maka jadilah kamu heran tercengang,” 
adalah tercengang. "8 

33622. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ia 
mengatakan bahwa makna kata 32535 pada firman Allah, SUK 
BIKE “Maka jadilah kamu heran tercengang,” adalah 
tercengang. 4 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah, maka 

mereka mengabaikan Allah SWT dan tidak menaati-Nya, hingga mereka 

harus menerima penderitaan dengan hancurnya tanaman mereka. 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 

riwayat-riwayat berikut ini: 

33623. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Husain 


V8 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyim (5/461), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/148), dan Ibnu Athiyah dalam A4! Muharrar Al Wajiz (5/19). 

"8 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/148) dan Ibuu Athiyah dalam Al Muharrar Al 
Wajiz (51149). 

"4 Abdurazzag dalam tafsir (3/281) dan Ibmu Athiyah dalam 4/ Muharrar Al Wajiz 
(51149). 

"8 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/460), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/148), dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (51249). 
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33624. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Simak bin Harb Al 
Bakari, dari Ikrimah, ia mengatakan bahwa makna kata 5:8 & 
pada firman Allah, 22KESLG “Maka jadilah kamu heran 
tercengang,” adalah saling mempersalahkan.!?5 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah, 

mereka akan menyesali semua kemaksiatan yang mereka lakukan kepada 

Sa Pe Be ar TA DA SANA 

mereka. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
tiwayat-riwayat berikut ini: 

33625. Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayyah menceritakan kepada kami dari Abu Raja, dari Al Hasan, 
ia mengatakan bahwa makna kata 325i pada firman Allah, “2165 
51KE “Maka jadilah kamu heran tercengang,” adalah 

menyesalkan. !?67 


33626. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid Sonebeakan 


kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 

Oatadah, ia mengatakan bahwa makna kata G2KGE pada firman 

Allah, 5565536 “Maka jadilah kamu heran tercengang,” 

adalah menyesalkan.!”6 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah 
bersedih. Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33627. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, 5:$ELLS “Maka jadilah kamu 
heran tercengang,” ia mengatakan bahwa makna kata aer 


ng Ibid 

"8 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/460) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/148). 

“8 jpid 
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adalah bersedih,”@ ketika mereka melihat apa yang terjadi 
dengan tanaman yang mereka tanam. . 

Ibnu Zaid lalu melantunkan firman Allah, 32/2523 SARI 
“(Mereka berkata), “Sesungguhnya kami benar-benar 
menderita kerugian. Bahkan kami menjadi orang yang tidak 
mendapat hasil apa-apa?” Lalu dilanjutkan dengan firman Allah, 

Ga AAN AAN dp atat (5 “Dan apabila orang-orang yang 
berdosa itu kembali kepada kaumnya," mereka kembali dengan 
gembira,” (Os. Al Muthaffifiin (831: 31) 

Ibnu Zaid lalu berkata, “Ayat ini menerangkan tentang keadaan 
orang-orang itu sebelumnya, yang berlimpahan dengan 
kenikmatan dan kebahagiaan. 

Ibnu Zaid lalu melantunkan firman Allah, 225s xi E1G 
DASI SAE pas O Alangkah banyak- 
nya taman dan mata air yang mereka tinggalkan. Dan kebun- 
kebun serta tempat-tempat yang indah-indah. Dan kesenangan- 
..kesenangan yang mereka menikmatinya,” (Os. Ad-Dukhaan (44h 
25-27) 





"8 Riwayat serupa disampaikan oleh Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/148), namun 
makna yang disebutkan pada riwayat tersebut adalah: Merasa sedih. 
Disampaikan pula oleh Ibnu Athiyah dalam Al! Muharrar Al Wajiz (5249) dan Al 
Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/461) dari Ibnu Abbas, namun makna yang 
disebutkan pada riwayat tersebut adalah: Tercengang. 


2 























Tafsir Ath-Thabari 


Takwil firman Allah: 22XJU (Sesungguhnya kami benar- 
benar menderita kerugian) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama berlainan pendapat ketika 
memaknai ayat ini. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maknanya adalah 
dicintai. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 

Tiwayat-riwayat berikut ini: 

33628. Musa bin Abdirrahman Al Masrugi menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Zaid bin Al Hibab menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Al Husain bin Wagid memberitahukan kepadaku sebuah riwayat, 
ia berkata: Yazid An-Nahwi menceritakan kepadaku dari Ikrimah, 
ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 3241 
“Sesungguhnya kami benar-benar menderita kerugian,” adalah, 
sesungguhnya kami dicintai.'?” 

33629. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Mujahid, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, Swkdtj “Sesungguhnya 
kami benar-benar menderita kerugian,” adalah, sesungguhnya 
kami dicintai.” 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 

riwayat berikut ini: " 

33630. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa makna kata 5543 pada firman 


19 Al Gurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Gur'an (17/219). 
"1 Al Gurthubi dalam 4! Jami' Ii Ahkam Al Our'an (17/219), namun, kami tidak dapat 
menemukan riwayat ini dalam Tafsir Mujahid. 
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Allah, SkItj “Sesungguhnya kami benar-benar menderita 

kerugian,” adalah diadzab.!372 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah, kami 
menderita kerugian. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33631. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna kata 55454 pada firman 
Allah, SARI “Sesungguhnya kami benar-benar menderita 
kerugian,” adalah menderita kerugian.” 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
mengatakan bahwa makna ayat ini adalah, sesungguhnya kami 
masyarakat Arab artinya adzab, seperti disebutkan pada syair Al A'sya 
berikut ini: 





BEN Aa da UK 
"Apabila dihukum maka akan dikatakan adzab baginya, dan apabila 
diberikan harta yang melimpah, ia tidak akan mempedulikannya. "4 
Pada ayat ini terdapat kalimat yang tidak disebutkan, namun 
kalimat secara keseluruhan telah menunjukkan keberadaannya. Prediksi 
dari kalimat tersebut adalah: “mereka mengatakan”, yakni, mereka merasa 
terkejut dengan kejadian yang menimpa mereka, lalu mereka berkata, 
“Sesungguhnya kami telah ditimpakan adzab.” 


5? Al Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al Uyun (5/461) dan Al Gurthubi dalam AI Jami” Ii 
Ahkam Al Gur'an (171219). 

3D Mujahid dalam tafsir (hal. 644). 

19 Lihat Ad-Diwan (hal: 167). 











Tafsir AthThabari 


Takwil firman Alah: 5222554 (Bahkan kami menjadi orang 
yang tidak mendapat hasil apa-apa) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kebinasaan yang 
menimpa tanaman kami dan adzab yang dijatuhkan kepada kami 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33632. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 35272324 
“Bahkan kami menjadi orang yang tidak mendapat hasil apa- 
apa,” adalah, kami telah melampaui batas dan akhirnya kami 
tidak mendapatkan apa-apa.” 

33633. (Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@Getadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 31 25AJr 
“Bahkan kami menjadi orang yang tidak mendapat hasil apa- 
apa,” adalah, akan tetapi kami melampaui batas dan akhirnya 
tidak mendapatkan apa-apa.)'””6 

33634. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ia 


175 Mujahid dalam tafsir (hal. 644), dengan lafazh: Tercegah, As-Suyuthi dalam Ad- 
Durr Al Mantsur (8/252), menisbatkannya kepada Abdurtazag, namun kami tidak 
dapat menemukan riwayat tersebut dalam tafsirnya. 

18 Riwayat yang tertera di antara tanda |) tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 
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kami menjadi orang yang tidak mendapat hasil apa-apa,” adalah, 
dipalingkan dari hasilnya. '?7 
San 


JO BTA ITE NE 
aa Lyra 
KO rp PA AA raat 
“Maka terangkanlah kepadaku tentang air yang kamu minum. 
Kamukah yang menurunkannya dari awan ataukah Kami yang 
menurunkan? Kalau Kami kehendaki niscaya Kami jadikan dia 
asin, maka mengapakah kamu tidak sg 
(Rs. Al Waagi'ah (561: 68-70) 


Takwil firman Allah: A23 ASK EN E ISI 
(Oo) Gjpalt 25 (Maka terangkanlah kepadaku tentang air yang kamu 
minum. Kamukah yang menurunkannya dari awan ataukah Kami 
yang menurunkan?) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, tidakkah kalian memperhatikan air yang kalian minum, 
apakah kalian sendiri menurunkannya dari awan-awan dan 
menyimpannya di wadah-wadah yang ada di bumi? Ataukah Kami yang 
melakukannya? 

Makna yang kami sampaikan untuk kata 55f (dengan makna 
awan) juga disampaikan oleh para ulama tafsir lainnya. Mereka yang 
memaknainya demikian memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat- 
riwayat berikut ini: 

33635. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 


137 Abdurrazzag dalam tafsir (3/281). 














33636. 


33637. 


33638. 


Tafsir Ach-Thabari 


menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
PN aa ena makan Kaban Alan aa "dari 
awan," adalah, dari awan. P3 

AN SA MA EP 2 Dan AG PANAI 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, ia mengatakan bahwa makua kata 521 5. pada firman 
Allah, #21 5 BEA Gk eh “Kamukah yang menurunkannya dari 
awan,” adalah, dari langit.” 

Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
ment akas tega: asi: in belati: Ketika Joon! Zaki 
menafsirkan firman Allah, 3:4! 2 A3 zk “Kamukah yang 
memrunkannya dari awan,” In Ba Se ee onan 
nama lain dari as-sihaab, dan makna HAN 32 #/AKI Yang 
menurunkannya dari awar', adalah, dari awan. "8 

Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku meneeritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
Esa Ya BELA “Yang menurunkannya dari awan," ia berkata, “AI 
muczri adalah langit dan awan.” 


Takwil firman Allah: KIRI (Kalau Kami kehendaki 


niscaya Kami jadikan dia asin) 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kalau Allah 


bumi akan dijadikan seperti garam yang rasanya asin. 





lal Mujahid dalam tafsir (hal. 645) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr AI Mantsur (8/23), 
Ibnu Mundzir. 


kepada Abd bin Humaid serta Ibnu 


79 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/24), menisbatkannya kepada Abd bin 


Humaid. 
"8 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3334) dari onu Abbas, dan Ibnu Al Jauzi dalam 


on 


raat Masir (8/149), namun tidak menisbatkannya kepada kepada siapa pun. 


Abi Hatim dalam tafsir (10/3334). 


“597 








Surah Al Waagi'ah 

Kata al ujaaj jika dikaitkan dengan air maka artinya air tersebut 
rasanya sangat-sangat asin. Pada ayat ini Allah SWT memberitahukan 
bahwa kalau saja Dia menghendaki semua air yang diberikan kepada 
manusia rasanya asin, maka mereka tidak akan dapat mengambil manfaat 
dari air tersebut, tidak dapat untuk minum dan tidak bisa untuk bercocok 
tanam. 

Takwil firman Allah: £ »KEIS (Maka mengapakah kamu 
fidak bersyukur?) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mengapa kalian 
masih saja tidak mau bersyukur kepada Tuhanmu, padahal Dia tidak 
menjadikan semua air menjadi asin, akan tetapi sebagiannya adalah air 
yang mengalir, yang dapat digunakan untuk minum dan dimanfaatkan 





o PAN PAP MUNYAA OA Uu yong) 


DB: MN aan ana 
“Maka terangkenlah kepadaku tentang api yang kamu nyalakan 
(dari gosokan-gosokan kayu). Kamukah yang menjadikan kayu 
itu atau Kamikah yang menjadikannya? Kami menjadikan api 
itu untuk peringatan dan bahan yang berguna bagi musafir di 
padang pasir” (Os. Al Waagiah (561: 71-73) 


Takwil firman Allah: 5555 ISOLASI (Maka terangkanlah 
kepadaku tentang api yang kamu nyalakan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT juga 
berfirman, “Apakah kalian tidak memperhatikan api yang dapat kamu 
nyalakan dari batang-batang kayu?” 








Tafsir Ath-Thabari 





Takwil firman Allah: GAN SA GAS Sotek Oamukah 
yang menjadikan kayu itu atau Kamikah yang menjadikannya!) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
berfirman, “Apakah kalian yang menciptakan pepohonan atau asal muasal 
dari kayu tersebut? Ataukah Kami yang menciptakan dan 
mengadakannya?” 

Takwil firman Allah: SSC 25 (Kami menjadikan api itu 
untuk peringatan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Kami jadikan api itu 
sebagai peringatan bagimu, agar dengan api itu kamu dapat 
membayangkan panasnya api neraka, sebagai nasihat dan pelajaran 
bagimu. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
33639. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 

berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 

Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, SSX 

“Peringatan” adalah sebagai peringatan akan api yang lebih besar 

(api neraka)"2.—— 

33640. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
area eeen ole ameang 7 manga 


kata £SS5 firman 
Paman Ta Ann Para) 


TSI GIkK 3& “Maka terangkan-lah kepadaku tentang api yang 
kamu akan (dari gosokan-gosokan kayu). Kamukah yang 


18 Mujahid dalam tafsir (hal. 645) dan Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3334), dari 
Ibnu Abbas. 
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33641. 





menjadikan kayu itu atau Kamikah yang menjadikannya? Kami 
menjadikan api itu untuk peringatan,” (adalah, sebagai 
peringatan)? akan api yang lebih besar. 174 

Kami juga pernah diberitahukan tentang sebuah riwayat hadits 
Nabi Sa yang menyebutkan bahwa belian pemah bersabda, 
uan Gaji Aa Lp sg Se ip ip Sa Pa S3 
pad ae Isa M4 Taja sb HIS 

164 “Api yang kalian nyalakan pada saat ini (di dunia) IA 
satu per tujuh puluh bagian api neraka.” 

Para sahabat bertanya, “Wahai Rasulullah, bukankah dengan api 
ini (yang ada di dunia) sudah cukup untuk mengadzab mereka?” 
Beliau menjawab, “(Tidak cukup, karena adzab Allah lebih pedih 
dari api yang ada di dunia, sebab api yang ada di dunia) telah 
diringankan dengan air dua kali, agar manusia dapat 
mendekatinya dan mengambil manfaat darinya” 85 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 





menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Jabir, dari Mujahid, 


ia mengatakan bahwa makna kata ES “Peringatan,” adalah 
(peringatan) akan api yang lebih besar di akhirat nanti.!?86 


pend 


1 Takwil firman Allah: jayis! Sa (Dan bahan yang berguna 
bagi musafir di padang pasir) 


Abu Ja'far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika 


memaknai lafazh Su,iel “Bagi musafir di padang pasir,” 


183 Kalimat yang tertera di antara tanda fJ tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 


tumkannya dari naskah lain. 


mencan 

19 AJ Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al Uyun (5/461). 

18 HR. At-Tirmidzi dalam As-Suman (4/709, no. 2589), ia mengomentari, “Hadits ini 
hasan shahih. Adapun Hammam bin Munabbih (salah satu perawi hadits ini) adalah 
saudara kandung Wahb bin Munabbih, dan Hammam meriwayatkan hadits ini dari 
saudaranya tersebut." Al Baihagi dalam Syu'ab Al Iman (1/170, no. 145). 

1986 Mujahid dalam tafsir (hal. 645). 


| : 
| 
| 














Tafsir Ath-Thabari 


Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maknanya adalah 

para musafir (orang-orang yang mengadakan perjalanan yang jauh). 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 

riwayat-riwayat berikut ini: | 

33642. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh “ 
Gril “Bagi musafir di padang pasir” adalah, bagi para 
musafir.?7 


33643. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna lafazh 52,41 pada firman Allah, XX 5,41) “Dan bahan 
yang berguna bagi musafir di padang pasir,” adalah para 
musafir.!988 EP 

33644. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, ia mengatakan kepada Murmil bahwa makna lafazh 
bagi musafir di padang pasir,” adalah musafir.!?? 

33645. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh 52,421 “Bagi musafir di padang 
pasir,” adalah bagi para musafir.” 

33646. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 


"8 Tonu Abi Hatim dalam tafsir (10/3334). 
ng Did 


58 Tonu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/149). 
1? Abdurrazzag dalam tafsir (3/282) dan Ibuu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/149). 
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bahan yang berguna bagi musafir di padang pasir,” ia 

mengatakan bahwa makna lafazh 52,441) “Bagi musafir di padang 

pasir,” adalah bagi para musafir."?' 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa makna lafazh5:,421 
“Bagi musafir di padang pasir,” adalah, yang mengambil manfaat dari api 
tersebut. 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33647. Muhammad bin Arar menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepeda kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ja mengatakan bahwa makna lafazh 52,421) pada firman 
Allah, SAI LS5“Dan bahan yang berguna bagi musafir di 
padang pasir,” adalah, bagi seluruh manusia yang 
memanfaatkannya. 

33648. Ibnu Humnaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Jabir, dari Mujahid, 
ia mengatakan bahwa makna lafizh 51,741! pada firman Allah, 
BeAIKS, “Dan bahan yang berguna bagi musafir di padang 
pasir,” adalah, bagi siapa pun yang memanfaatkannya, baik 
musafir maupun tidak. 8 

33649. Ishag bin Ibrahim bin Hubaib Asy-Syahid menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Itab bin Bisyr menceritakan kepada kami 
dari Khushaif, ia mengatakan bahwa makna lafazh Sejisll pada 





"81 Al Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al Uyun (5/461) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI 
Masir (81149). 

UM Mujahid dalam tafsir (hal. 645). 

”s Ibid 











Tafsir AthThabari 


firman Allah, 2,42 LX, “Dan bahan yang berguna bagi musafir 

di padang pasir,” adalah, bagi semua makhluk." 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa makna lafazh tersebut 
adalah, orang-orang yang lapar. Mereka memperkuat penafsiran tersebut 
dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33650. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, 5254411452, “Dan bahan yang berguna 
bagi musafir di padang pasir,” ia berkata, “AI mugwi artinya al 
jai” “yang lapar”. Itu karena menurut lisan masyarakat Arab, 
apabila dikatakan agwaitu minhu kadza wa kadza, maka artinya, 
aku tidak makan apa pun sejak dari ini sampai itu,”?”$ 
Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah yang mengatakan 

bahwa maknanya adalah, bagi musafir yang tidak memiliki bekal atau 

yang lain. Kata tersebut berasal dari ungkapan agwaitu ad-daara, yang 
artinya rumah yang kosong, yang tidak ada penghuninya. Lafazh al 
mugwi ini juga dapat bermakna, yang memiliki kuda yang kuaf: Atau 
dapat juga bermakna, yang memiliki harta yang banyak, seperti yang telah 
kami sebutkan pada pembahasan-pembahasan sebelumnya. 

009 


OA OA 
pe isa DSA NO Ie AS II AA, 
Oa HO LINA NO 
“Maka bertasbihlah dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang 
Maha Besar. Maka Aku bersumpah demi tempat beredarnya 


1994 Kami tidak menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap dalam 
kitab-kitab referensi yang kami miliki. 

198 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/461), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/150), dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/250). 
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bintang-bintang. Sesungguhnya sumpah itu adalah sumpah yang 


yang disucikan. Diturunkan dari Tuhan semesta alam.” 
(Rs. Al Waagi'ah (561: 74-80) 


Takwil firman Allah: »-b3( 555,24 x25 (Maka bertasbihlah 
dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang Maha Besar) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Nabi 
SAW: Wahai Muhammad, bertasbihlah dengan mengingat Tuhanmu 
yang agung, serta dengan menyebut nama-Nya. 


Takwil firman Allah: £ 51 SG (Maka Aku bersumpah) 
Abu Ja'far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat 
Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maknanya adalah, 

Aku bersumpah (saja). 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33651. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ibnu Juraij, dari Al 
Hasan bin Muslim, dari Sa'id bin Jubair, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, 4 AAS #Maka Aku bersumpah,” adalah, 
Aku bersumpah.!?96 - 

Beberapa ulama bahasa mengatakan bahwa makna lafazh X5 
adalah, kenyataannya tidak seperti yang kalian katakan. Lafazh A3 


186 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/460) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wajiz (5!250), namun mereka tidak menisbatkan riwayat ini kepada 
siapapun. 














Tafsir Ath-Thabari 


beredarnya...” 


Takwil firman Allah: LAN pa (Demi tempat beredarnya 
bintang-bintang) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama berlainan pendapat mengenai 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maknanya adalah, 
demi penurunan Al Our'an, yakni, Aku bersumpah demi ayat-ayat Al 

Our'an yang diturunkan secara berangsur-angsur. Mereka juga berkata, 

“Karena memang Al Our'an diturunkan kepada Nabi SAW tidak secara 

keseluruhan, namun secara berangsur-angsur.” 

Para ulama ini memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33652. Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Hushain menceritakan 
kepada kami dari Hakim bin Jubair, dari Sa'id bin Jubair, dari 
Ibnu Abbas, ia berkata, “Al Our'an pertama kali diturunkan dari 
langit yang tertinggi ke langit dunia secara keseluruhan pada 
makna lailatul gadar, kemudian diturunkan kepada Nabi SAW 
secara terpisah-pisah dalam beberapa tahun. 

Ibnu Abbas lalu melantunkan firman Allah, igo Al SG 

LAS “Maka Aku bersumpah demi tempat Ea, Hala bintang- 

bintang.” 

Ia juga berkata, “Maksudnya adalah diturunkan secara berangsur- 
1397 

33653. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Husain 
menceritakan kepada kami dari Yazid, dari Ikrimah, ia 


29 Mujahid dalam tafsir (hal. 645), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/463), 
dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/151). 


Surah Al Waagi'ah 


33654. 


33655. 


mengatakan bahwa makna firman Allah, 2S pig PE Bt 
“Maka Aku bersumpah demi tempat beredarnya bintang- 
bintang,” adalah, Allah SWT menurunkan Al Our'an secara 
berangsur-angsur, tiga ayat, empat ayat, atau lima ayat!?98 

Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Al 
Mu'tainir menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Ikrimah, 
ia berkata, “Sesungguhnya Al Our'an diturunkan sekaligus pada 
malam lailatul gadar, lalu ditempatkan di tempat beredarnya 
bintang-bintang, lalu Malaikat Jibril mengambilnya berangsur- 
angsur per satu surah.”?9 

Yahya bin Ibrahim Al Mas'udi" menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Ayahku menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari 
kakeknya, dari Al A'masy, dari Mujahid, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, LAN SSGA SS “Maka Aku 
bersumpah demi tempat beredarnya bintang-bintang,” adalah, 
ayat-ayat Al Our'an yang muhkam “yang jelas maknanya”. 


33656. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 


menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
maksud firman Allah, 45135 # Wo NA 
(OLI pa “Maka bertasbih-ah dengan (menyebut) nama 
Tuhanmu Yang Maha Besar. Maka Aku bersumpah demi tempat 
beredarnya bintang-bintang,” adalah Kitab suci yang stabil, dari 
awal hingga akhirnya“! 





188 Jhnu Athiyah dalam A/ Muharrar Al Wajiz (5/251) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8151). 

US ppid. 

100 Tonu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/251), namun kami tidak menemukan 
riwayat ini dalam Taysir Mujahid. Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/463) 
dari Ibnu Mas'ud. 

K0! As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/26), menisbatkannya kepada Ibnu Jarir. 














Tafsir Ash-Thabari 


Sebagian ulama lain mengatakan bahwa maknanya adalah, tempat 
munculnya bintang-bintang. 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan Mena 

Tiwayat-riwayat berikut ini: 

33657. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu. Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, LAN ga 
“Demi tempat beredarnya bintang-bintang,” adalah tempat keluar 
dan tempat munculnya bintang-bintang, yaitu langit“? 

33658. Bisyr menceritakan kepadaku, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, ia mengatakan bahwa makna kata Ora pada firman 
Allah, 2AEN pig A—31 SS “Maka Aku bersumpah demi tempat 
beredarnya bintang-bintang,” adalah tempat munculnya." 
Beberapa ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah tempat 

berdiamnya bintang-bintang. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33659. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
hamba seymasebu cake dari Gatadah, ia 
LAM pg Sah “Maka Aki bersumpah demi tempat 
Pa bintang-bintang,” adalah tempat bintang-bintang 
berdiam, "4 


YG Mujahid dalam tafsir (hal. 645) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(51462. 

1S AI Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al Uyun (5/462) dari Mujahid. 

14 Abdurrazzag dalam tafsir (3/282). 


Surah Al Waagi'ah 


Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah 
bertaburannya bintang-bintang ketika terjadinya Hari Kiamat. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33660. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ia mengatakan bahwa Al Hasan mengartikan firman 
Allah, Ap pig A51 SG “Maka Aku bersumpah demi tempat 
beredarnya bintang-bintang,” dengan makna, bertaburannya dan 
berjatuhannya bintang-bintang ketika terjadinya Hari Kiamat.“ 
Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 

mengatakan bahwa maknanya adalah, Aku bersumpah demi tempat 

muncul dan hilangnya bintang-bintang di langit. Hal itu dikarenakan kata 
al mawaagi" adalah bentuk jamak dari maugi”, dan lafazh al maugi” 
berasal dari wazan maf'il dari lafazh waga'a yaga'u maugi'an. Makna 
yang paling sering digunakan untuk kata tersebut adalah makna yang 
kami sampaikan tadi. Oleh karena itu, penafsiran yang paling nyata adalah 

makna tersebut. . 

Para ulama gira'at menyebutkan dua bacaan berbeda untuk lafazh 

an "tempat beredarnya." . 

Ulama gira'at Kufah membacanya dengan bentuk tunggal (yakni 

AN 
Mayortas ulama gira'at Madinah, Bashrah, dan beberapa ulama 

gira'at Kufah membacanya dalam bentuk jamak (yakni PO asi 





188 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/463) dan Ibnu Athiyah dalam AI 
Muharrar Al Wajiz (51251). 

"0 Jumhur ulama gira'at membaca kata ini dalam bentuk jamak (yakni bi mawaagi') 
Umar bin Khaththab, Ibnu Abbas, Ibnu Mas'ud, para ulama gira'at Kufah, Hamzah, 
dan Al Kisa'i membacanya dengan bentuk tunggal (yakni bimawgi”). 

Lihat AI Muharrar Al Wajiz (51251). 











Tafsir AthThabari 


Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ulama gira 'at dengan makna yang sama, maka bacaan manapun dari 
keduanya yang dipilih oleh pembaca, telah dianggap benar. 


Takwil firman Allah: Pang Ica Pri (Sesungguhnya 
sumpah itu adalah sumpah yang besar kalau kamu mengetahui) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfinman, 
“Sesungguhnya apabila kamu mengetahui makna sumpah yang Aku 
katakan, serta nilainya, maka kamu akan menyadari bahwa sumpah itu 
adalah sumpah yang sangat agung.” 

Kata “yang agung” pada ayat ini adalah kata yang disebutkan 
pada akhir kalimat, namun maknanya berada pada awal kalimat. Yakni, 
sumpah itu adalah sumpah yang agung, kalau kamu mengetahui 
keagungannya. 


Takwil firman Allah: &S S5 (Sesungguhnya Al Our'an 
ini adalah bacaan yang sangat mulia) 

Abu Ja'far berkata: Allah berfirman: Aku bersumpah demi 
tempat munculnya bintang-bintang, bahwa Al Our'an ini adalah Kitab 
bacaan yang sangat mulia. 

Dhamir ha" pada lafazh | juga kembali kepada Al Our'an. 


Takwil firman Allah: »5X,LS4 (Pada kitab yang 
terpelihara (Lauh Mahfuzh)) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Al Ouran 
merupakan bacaan yang mulia, yang tersimpan dengan baik di sisi Allah, 
tidak ada setitik kotoran pun dapat menghampiri dan menyentuhnya, tidak 
debu dan tidak pula yang lain. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 


Surah Al Waagi'ah 


33661. 


33662. 


33663. 





Isma'il bin Musa menceritakan kepadaku, ia berkata: Syuraik 
menceritakan kepada kami dari Hakim, dari Sa'id bin Jubair, dari 
Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 4554 
3 “Pada Kitab yang terpelihara (Lauhu Mahfuzh),” adalah 
Kitab yang ada di langit." 

Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ja berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa" makna firman Allah, sXS4 
PI “Pada Kitab yang terpelihara (Lauh Mahfuzh),” adalah, Al 
Gur'an yang tertulis pada sebuah kitab yang terpelihara, yang 
tidak tersentuh oleh debu atau kotoran lainnya." 

Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan (firman Allah SWT 4£S4 


. Pra “Pada Kitab yang terpelihara (Lauh Mahfuzh),” ia 


33664. 


mengatakan bahwa maknanya adalah, di sisi Tuhan semesta 
alam. "9 

Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, SG “Pada Kitab yang 
terpelihara (Lauh )” ia berkata, “Maksudnya adalah 
Kitab yang 226 YL ALI “Tidak menyentuhnya kecuali 


#07 AI Mawardi dalam An-Nukar wa Al Uyun (5/463) dan Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/151). 

“0 Aj Mawardi dalam An-Nukar wa Al Uyun (5/463), namun kami tidak menemukan 
riwayat ini dalam Tafsir Mujahid. 

"#9 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/26) dari @atadah, menisbatkannya kepada 
Abd bin Humaid. 











Tafsir Ash Thabari 


hamba-hamba yang disucikan" J0 (Tidak tersentuh kecuali oleh 
hamba-hamba yang disucikan).” 
Ibnu Zaid berkata, “Banyak yang mengira pada waktu itu bahwa 
syetanlah yang mencuri ayat-ayat Allah dan memberikannya 
kepada Nabi SAW, namun pada ayat ini Allah membantah 
prasangka itu, karena syetan tidak mungkin dapat mendekatinya, 
dan mereka tidak diperkenankan untuk mengambil ayat-ayat itu 
lalu memberikannya kepada Nabi SAW, karena ayat-ayat itu 
tertutup bagi mereka.” 5 
Ibnu Zaid lalu melantunkan firman Allah, SAS SG, A AKU, 
O Be3 JA g HA O “Dan tidaklah patut mereka 
membawa turun Al Ouran itu, dan mereka pun tidak akan kuasa. 
Sesungguhnya mereka benar-benar dijauhkan daripada 
mendengar Al Our'an itu.” (Os. Asy-Syu'araa' (26): 211-212)" 
33665. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Ubaidillah (alias 
Al Ataki) menceritakan kepada kami dari Jabir bin Zaid dan Abu 
Nuhaik, mereka mengatakan bahwa makna firman Allah, 4£S 5 
9353 “Pada Kitab yang terpelihara (Lauh Mahfizh),” adalah 
Kitab yang ada di langit. 12 


Takwil firman Allah: /3LIN ALS (Tidak 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Kitab yang 
terpelihara tadi tidak dapat disentuh kecuali oleh makhluk yang telah 
disucikan Allah dari segala dosa. 


Mio Kalimat yang tertera di antara tanda f) tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

MIL Kami tidak menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap dalam 
kitab-kitab referensi yang kami miliki. 

MI2 AJ Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (51463). 


—n 


Surah Al Waagi'ah 





Para ulama berlainan pendapat mengenai makhluk yang telah 

disucikan itu (254149). 

Beberapa ulama mengatakan bahwa mereka adalah para malaikat. 
" Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

33666. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Apabila 
Allah menghendaki sebagian Kitab itu diturunkan kepada Nabi 
SAW, maka malaikat penjaganya akan menyalinnya. Tidak ada 
yang dapat menyentuh Al Our'an kecuali makhluk yang telah 
disucikan, yakni para malaikat.” . 

33667. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Ar-Rabi bin Abi Rasyid, dari 

.. Sa'id bin Jubair, ia mengatakan bahwa makna kata 55”314Jf pada 
firman Allah, SARAN VJ ALGI “Tidak menyentuhnya kecuali 
hamba-hamba yang disucikan,” adalah para malaikat yang berada 
di langit. 4 

33668. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ar-Rabi bin Abi 
Rasyid, dari Sa'id bin Jubair, ia mengatakan bahwa makna kata 
Dpgleii pada firman Allah, S2slet JI) ALL I “Tidak 
menyentuhnya kecuali hamba-hamba yang disucikan,” adalah 
para malaikat." : 

33669. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Ar-Rabi bin Abi 


WB Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/464). 

44 AJ Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al Uyun (5/464) dan Ibnu Al jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/152). 

1418 Ibis id. 











33670. 


33671. 


33672. 


33673. 


“6 pig 
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Rasyid, dari Sa'id bin Jubair, ia mengatakan bahwa makna dari 
kata 273le3f pada firman Allah, 273141 Vj A2 “Tidak 
menyentuhnya kecuali hamba-hamba yang disucikan,” adalah 
para malaikat.!"6 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Ubaidillah (alias 
Al Ataki) menceritakan kepada kami dari Jabir bin Zaid dan Abu 
NNuhaik, mereka mengatakan bahwa makna kata5,,4lsi pada 
firman Allah, SAS SY KLG “Tidak menyentuhnya kecuali 
hamba-hamba yang disucikan,” adalah para malaikat.!"!7 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari ayahnya, dari 
Ikrimah, ia mengatakan bahwa makna kata 5,”3l15 pada firman 
Allah, 25 3LI YLALGY “Tidak menyentuhnya kecuali hamba- 
hamba yang disucikan,” adalah para malaikat." : 
Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia bahwa makna kata 5,41:J1 pada firman 
Allah, 52341 YA 2G “Tidak menyentuhnya kecuali hamba- 
hamba yang disucikan,” adalah para malaikat."!? 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jurair 
menceritakan kepada kami dari Ashim, dari Abu Al Aliyah, ia 
mengatakan bahwa makna kata &»4leJi pada firman Allah, Y 


MI? AJ Mawardi dalam An-Nukar wa Al Uyun (5/463-464). 
118 Jpnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/152). 
"19 Mujahid dalarn tafsir (hal. 646). 
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Been JAS “Tidak menyentuhnya kecuali hamba-hamba 

yang disucikan,” adalah para malaikat.” 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maknanya adalah 
penjaga Kitab Taurat dan Injil. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33674. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Yaman 

menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari ayahnya, dari 
Ikrimah, ia bahwa makna kata 554131 pada firman 
Allah, 5 Pan ME LEG “Tidak menyentuhnya kecuali hamba- 
Me Te 
Beberapa ulama lain berpendapat bahwa maksudnya adalah siapa 
saja yang dibersihkan oleh Allah dari perbuatan dosa, seperti para 
malaikat atau para rasul. 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

33675. Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Marwan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Ashim Al Ahwal 
ioencecitakan: kepada: kami dari "Abu "Al Ar-Riyahi, ia 
berkata, “Maksud firman Allah554hdi Y)ALGY “Tidak 
menyentuhnya kecuali hamba-hamba yang Kama bukanlah 
kalian, karena kalian para pembuat dosa.”22 

33676. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, So3hdi JJ ALS) “Tidak 


120 Jbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/152) dari Ibnu Abas, Ikrimah, Mujahid, dan 
Sa'id bin Jubair. 

WI As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/26), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 

M2 At Gurthubi dalam Al Jami" li Ahkam Al Our'an (17/25), Al Mawardi dalam An- 
Nukat wa'Al Uyun (5/464) dari Rabin bin Anas, dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/152). 
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menyentuhnya kecuali hamba-hamba yang disucikan,” ia berkata, 
“Semua makhiuk yang diturunkan dari sisi Allah dalam keadaan 
suci, seperti malaikat, nabi, dan rasul. “2 Malaikat Jibril adalah 
makhluk yang suci, begitu pun dengan para nabi dan para rasul 
yang diberikan Kitab tersebut, semuanya telah disucikan oleh 
Allah dari dosa. Merekalah yang dimaksud dalam firman Allah, Y 
Bes IYA “Tidak menyentuhnya kecuali hamba-hamba 
yang disucikan'. Malaikat Jibril dari bangsa malaikat, sedangkan 
diturunkan oleh Allah dalam keadaan suci, dan mereka 
membacakannya kepada manusia dalam keadaan suci.” 

Ibnu Zaid lalu melantunkan firman Allah, (5 Siksa 
“Di tangan para penulis (malaikat). Yang mulia lagi berbakti.” 
(Os. “Abasa (80): 15-16) 

Ibnu Zaid berkata, “Maksudnya, di tangan para malaikat yang 
mencatat setiap perbuatan manusia.” 2 
Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa maksudnya adalah, 

Al Our'an yang ada di sisi Allah tidak dapat disentuh kecuali oleh 

makhluk-makhluk yang suci. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 

Tiwayat-riwayat berikut ini: 

33677. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa Ai Our'an yang dimaksud pada 
firman Allah, SLS) KALI “Tidak menyentuhnya kecuali 
hamba-hamba yang disucikan,” adalah Al Our'an yang ada di sisi 
Tuhan semesta alam, berbeda dengan Al Our'an yang ada pada 
manusia, karena Al Our'an tersebut dapat saja disentuh oleh orang 
musyrik yang najis atau orang munafik yang kotor.” 


42 AJ Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/464). 
"84 Abdurrazzag dalam tafsir (3/282) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(51464). 





Surah Al Waagi'ah 





33678. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ja 
mengatakan bahwa Al Our'an yang tidak tersentuh kecuali oleh 
makhluk yang disucikan yang dimaksud pada firman Allah, Y 
Deh YAA “Tidak menyentuhnya kecuali hamba-hamba 
yang disucikan” adalah Al Our'an yang ada di sisi Allah. 
Sedangkan Al Our'an yang ada di dunia dapat disentuh oleh orang 
Majusi yang najis atau oleh orang munafik yang kotor. 4? 
Oatadah juga mengatakan bahwa Ibnu Mas'ud membaca ayat , 
"Maa yamassuhu illal muthahharuun?”?5 
Mengenai pendapat yang lebih tepat dari pendapat-pendapat ini, 

menurut kami pada ayat ini Allah SWT memberitahukan bahwa Kitab 

yang terpelihara tidak dapat disentuh kecuali oleh makhluk yang 
disucikan, dan pemberitahuan ini bersifat umum untuk seluruh makhluk, 
tidak ada pengkhususan bagi siapa pun yang disebutkan pada ayat ini. 

Seperti diketahui, di antara makhluk yang disucikan adalah para malaikat, 

para rasul, dan para nabi, semuanya telah disucikan oleh Allah dari 

perbuatan dosa, dan seperti mereka inilah yang dimaksud oleh ayat tadi 
dengan firman-Nya, 554141) “Kecuali hamba-hamba yang disucikan.” 


Takwil firman Allah: HISS5 0:5 (Diturunkan dari 
Tuhan semesta alam) 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Al Ouran 
diturunkan dari Tuhan semesta alam, disalin dari Kitab yang terpelihara, 
Makna ini sesuai dengan riwayat berikut ini: 
33679. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Ubaidillah Al 
Ataki menceritakan kepada kami dari Jabir bin Zaid dan Abu 
Nuhaik, mereka mengatakan bahwa maksud firman Allah, 4: 37 





2 jpid. 
168 Lihat Ibnu Athiyah dalam A1 Muharrar Al Wajiz (5/252). 








Tafsir Ath-Thabari 


GIS “Diturunkan dari Tuhan semesta alam,” adalah Al 
@uran yang diturunkan (disalin) dari Kitab (yang terpelihara) 
itu 27 

Pd 


Pe AA 23 san San 
IS K5 NA lie HO GUA 
Owe 


“Maka apakah kamu menganggap remeh saja Al (Jur “an ini? 
Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) dengan 
mendustakan (Allah). Maka kalau begitu mengapa (tidak 
mencegah) ketika (nyawa) telah sampai di kerongkongan. Dan - 
kamu ketika itu melihat. Dan Kami lebih dekat kepadanya 
daripada kamu, tetapi kamu tidak melihat.” 
(Rs. Al Waagi'ah (561: 81-85) 


Takwil firman Allah: Seni Sen (Maka apakah kamu 
menganggap remeh saja Al Our'an ini?) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, wahai sekalian 
manusia, apakah kamu akan terus bersikap lembut terhadap orang-orang 
yang mendustakan Al Gur'an, padahal di dalam Al Our'an Aku telah 
memberitahukanmu tentang mereka dan menceritakan kondisi mereka? 
Apakah kamu akan memihak kepada pendustaan dan kekufuran mereka? 

Para ulama tafsir berlainan pendapat mengenai makna lafazh 
Gini "menganggap remeh." pada ayat ini. 

Beberapa di antara mereka sepakat dengan makna yang kami 
sampaikan tadi, dan mereka memperkuatnya dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 


169 A1 Gurthubi dalam A1 Jami' Ii Ahkam Al Our'an (17/227). 


er? 


Surah Al Waagi'ah 


33680. 





Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
'Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, «31 gal 
at “Maka apakah kamu menganggap remeh saja al 
Yur'an ini?” adalah, apakah kalian akan berpihak dan condong 
kepada mereka?'2 

Sebagai uber: Inka beebsnnpak bekno kkn apek TA salah: 


apakah dengan pemberitahuan ini kalian mendustainya? 


Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 


menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 


33681. 


33682. 


Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna kata 5:2 pada firman Allah, 5725 A1 s.I1 KST “Maka 
apakah kamu menganggap remeh saja Al Oraran ini?” adalah 
mendustakan dan tidak mempercayainya.” 

Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah,52236 £1 "Kamu 
menganggap remeh," ia mengatakan bahwa maknanya adalah, 
kalian mendustakannya?'?0 


W@ Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/465), namun kami tidak menemukan 
riwayat ini dalam Tafsir Mujahid. 

“2 ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3334) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
oo pun (51464). 
20 Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/153). 














Tafsir Ath Thabari 


Takwil firman Allah: 2253 SI S5 GikE5 (Kamu 
(mengganti rezeki (yang Allah berikan) dengan mendustakan (Allah) 

Ahu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apakah kalian akan 
menukar rasa syukur yang seharusnya kalian persembahkan kepada Allah 
menjadi pendustaan? 

Kalimat ini sama seperti makna pada ungkapan, apakah kebaikan 
yang aku berikan kepadamu justru kamu buat menjadi sikap buruk 
darimu? Lafazh “kamu buat menjadi” pada ungkapan ini bermakna 
balasan atau rasa terima kasih terhadap kebaikan yang telah diberikan 
kepada orang tersebut. 

Sebuah riwayat dari Al Haitsam bin Adi menyebutkan bahwa 
bentuk bahasa seperti ini sering digunakan oleh bangsa Azdi Syanuah, 
yaitu ungkapan maa razaga fulaan “si fulan tidak mendapat rezeki” yang 
maksudnya adalah maa syakara “tidak mensyukuri rezeki”19! 

Makna yang kami sampaikan ini, walaupun berbeda-beda 
pengungkapannya, disampaikan pula oleh para ulama tafsir lainnya. 

Mereka yang memaknainya demikian memperkuatnya dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33683. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Abdul A'la Ats-Tsa'labi menceritakan 
kepadaku dari Abu Abdirrahman As-Sulami, dari Ali, ia 
mengatakan bahwa makna kata :X43, pada firman Allah, 51574, 
ISS, “Kamu (mengganti) rezeki pang Allah berikan) 
dengan mendustakan (Allah),” adalah rasa terima kasihmu.!”?? 

33684. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdul A'la Ats-Tsa'labi, dari Abu Abdirrahman As-Sulami, dari 


V9! Lihat Al Gurthubi dalam AI Jami' li Ahkam Al Our'an (17/228). 
192 HR. At-Tirmidzi pada bab: Tafsir Al Gur'an (5/401, no. 3295) dan Ahmad dalam 4! 
Musnad (1/89). 
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33685. 


33686. 





Ali (marfu" kepada Nabi SAW), ia mengatakan bahwa makna 
kata SG) pada firman Allah K3 SI SL 5/66, “Kamu 
(mengganti) rezeki (yang Allah berikan) dengan mendustakan 
(Allah),” adalah rasa terima kasihmu, yaitu dengan mengatakan 
bahwa hujan ini turun disebabkan gugusan bintang itu membentuk 
anu, atau karena sebab bintang-bintang berbentuk seperti ini atau 
itu 

Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Yahya 
bin Abi Bakar menceritakan kepada kami dari Israil, dari Abdul 
A'la, dari Abu Abdirrahman, dari Ali, dari Nabi SAW, bahwa 
ketika menafsirkan firman Allah, 253 531535 51465 “Kamu 
(mengganti) rezeki (yang Allah berikan) dengan mendustakan 
(Allah),” beliau bersabda, #5 Ujas 2 Iki3 108 yi SISA 
IkmS7 kis “Rasa terima kasihmu adalah dengan cara 
mendustakannya.” Beliau menambahkan, “Yaitu dengan cara 
mengatakan bahwa hujan ini diturunkan karena gugusan bintang 
membentuk ini atau itu "4 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muhammad 
bin Ja'far menceritakan kepada kami, ia berkata: Syu'bah 
menceritakan kepada kami dari Abu Bisyr, dari Sa'id bin Jubair, 
dari Ibnu Abbas, ia berkata, “Ternyata dengan turunnya hujan, 
sebagian dari suatu kaum akan menjadi kafir, yaitu dengan 
berkata, “Hujan ini diturunkan karena gugusan bintang berposisi 
seperti ini atau seperti itu'.” 

Ibnu Abbas lalu melantunkan ayat, 22153 SI SG, 265 “Kamu 
(mengganti) rezeki (yang Allah berikan) dengan mendustakan 
(Allah)” (Hanya saja, pada riwayat ini gira'at untuk kata 
rizgakum dibaca dengan kata syukrakum).! 


3 Jpid, 

184 HR. At-Tirmidzi pada bab: Tafsir Al Gur'an (5/401, no. 3295), Ahmad dalam A1 
Musnad (1/89), dan Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3334). 

189 Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (2/522) dan Al Ourthubi dalam Al Jami" li Ahkam Al 
Our'an (171228). 
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33687. 


33688. 


33689. 





Tafsir AthThabari 


Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Athiyah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Mu'adz bin Sulaiman 
menceritakan kepada kami dari Ja'far, dari Sa'id ban Jubatr, i ia 
berkata: Ibnu Abbas pernah melantunkan firman Allah, & 5, 
S3 kaan “Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan 
oa mendustakan (Allah)”” Lalu ia berkata, “Ketika suatu 
daerah diturunkan hujan, maka ketika itu pula sebagian 
penduduknya berlaku musyrik, yaitu dengan berkata, “Hujan ini 
begitu"." 

Ia juga menambahkan, “Mereka mengubah rasa terima kasih yang 
seharusnya mereka panjatkan menjadi pendustaan.”'4?5 

Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami dari Abu Bisyr, dari Sa'id bin Jubair, 
dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 
83 s1kE5 “Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan)" 
adalah, kalian membuat rasa terima kasih ' kalian atas 
diturunkannya hujan dan rahmat dari Allah dengan berkata, 
“Hujan ini turun karena gugusan bintang dalam keadaan begini 
atau begitu.” 

Ibnu Abbas melanjutkan, “Perkataan mereka itulah yang membuat 
mereka menjadi kafir terhadap nikmat yang diturunkan oleh 
Allah?137 

Yunus menceritakan “kepada kami, ia berkata: Sufyan 
memberitahukan kepada kami dari Isma'il bin Umayah, ia berkata, 
“Ketika hujan turun di suatu hari, tiba-tiba Nabi SAW mendengar 
seorang laki-laki berkata, “Hujan ini turun karena gugusan bintang 
pada saat ini membentuk seekor singa”. Nabi SAW pun bersabda, 


128 Jbnu Hajar dalam Fath 4/ Bari (2/522) dan Al Gurthubi dalam Al Jami" Ii Ahkam Al 
Yur'an (171228). 


10 Jotd 
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MI Bip pH Ja HIS “Engkau telah berdusta. Hujan adalah rezeki 
dari Allah 7138 

Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
memberitahukan kepada kami dari Muhammad bin Ishag, dari 
Muhammad bin Ibrahim bin .Al Harits At-Taimi, dari Abu 
Salamah, dari Abu Hurairah, ia mengatakan bahwa Nabi SAW 
pemah bersabda, KA aa ae Ia AN Gea AD) 
fit WS aya Us 0) JS “Sesungguhnya Allah menurunkan 
hujan pada pagi atau sore hari sebagai nikmat-Nya bagi 
manusia, namun hujan tersebut juga dapat menjadi penyebab 
kekafiran suatu kaum, yaitu dengan berkata, “Hujan ini turun 
karena gugusan bintang berada dalam posisi begini atau 
begitu" 

Muhammad At-Taimi berkata: Ketika riwayat hadits ini aku 
sampaikan kepada Sa'id bin Musayib, ia berkata: Aku juga telah 
mendengar riwayat itu dari Abu Hurairah, namun aku pemah 
diberitahukan oleh seseorang yang pernah melihat Umar bin 


- Khaththab memohon kepada Allah agar diturunkan hujan (ber- 


33691 


istisga), lalu setelah ia berdoa ia menengok ke arah Al Abbas, 
dan bertanya, “Wahai Paman Nabi SAW, menurut gugusan 
bintang yang ada sekarang ini, berapa hari lagi hujan kira-kira 
akan turun?” Al Abbas menjawab, “Para ahli mengenai hal 
tersebut mengira bahwa gugusan bintang yang berada di ufuk 
memberikan tanda bahwa hujan akan turun sekitar tujuh hari ke 
depan.” Ternyata memang benar, belum genap tujuh hari setelah 
kejadian itu, hujan turun.!4?? 


- Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abdul A'la, dari Abu 


188 Jbnu Abdil Barr pada bab: Pendahuluan (16/284) dan Al Ourthubi dalam AI Jami" Ii 
Ahkam Al Our 'an (17/28). 

“8 HR. Al Baihagi dalam 4s-Sunan Al Kubra (3/358) dan Al Ourthubi dalam Al Jami" 
Ih Ahkam Al Gur'an (171230). 











33692. 


33693. 





Tafsir Ath-Thabari 


£ rere 


Abdirrahman, dari Ali, ia membaca firman Allah, &, 3in3 
H3 si “Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) 
dengan mendustakan (Allah),” menjadi wa taj 'aluuna syukrakum 
amnakum tukadzdzibuun (mengganti kata rizgakum menjadi 
ukrakum)! 0 
(Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia “berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku emang 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, 
mengatakan bahwa makna firman Allah #3E SE Ka) en 
“Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) dengan 
mendustakan (Allah) adalah, kalian mengubah rezeki Allah 
menjadi gugusan bintang. Ayat ini menerangkan tentang mereka 
yang menyandarkan rezeki mereka (yakni hujan) kepada gugusan 
bintang, apabila hujan itu diturunkan kepada mereka maka mereka 
seperti ini atau itu” Namun ketika hujan itu tidak turun, mereka 
mendustakannya. Itulah yang dimaksud pendustaan mereka.”'42 
Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Atha Al 
Khurasani, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, Sha 
BR 3 bi “Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) 
dengan mendustakan (Allah),” adalah perkataan mereka ketika 
diturunkan hujan kepada mereka, (bukannya bersyukur) jusru 
berkata, “Hujan ini turun karena gugusan bintang ini dan itu. 
Hujan ini turun karena gugusan bintang ini dan itu.”1443 


140 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/30), menisbatkannya kepada Ibnu 
waih. 


"4! Para perawi yang kami sebutkan di dalam tanda kurung tidak disebutkan oleh 
penulis, namun pada kitab lain tertulis seperti itu. 

“2 Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/252). 
49 Abdurrazzag dalam tafsir (3/283). 
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33694. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
Kemenpan aga ampe anengr Dra 
Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, 51x, 
Bi 3S, “Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) 
dengan mendustakan (Allah),” adalah perkataan mereka mengenai 
gugusan bintang, “Hujan ini turun karena gugusan bintang seperti 
ini. Hujan ini turun karena gugusan bintang seperti itu.” 444 

33695. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, Kar Sia 
233 “Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) dengan 
mendustakan (Allah),” ia berkata, “Allah menjadikan rezeki 
manusia di langit, sedangkan mereka menjadikannya pada 
gugusan bintang,” 45 

33696: Abu Shalih Ash-Shirari menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Jabir Muhammad bin Abdul Malik Al Azdi menceritakan kepada 
kami, ia berkata: Ja'far bin A2-Zubair menceritakan kepada kami 
dari Al Gasim, dari Abu Umamah, dari Nabi SAW, beliau 
bersabda, $£Ti Os): BP GPS URAT WB sp FP 
AS peni Upah 4S Jai P GRI SN “Ketika pada suatu hari 
hujan diturunkan Pns engga sebagian mereka akan 
men jadi kafir karenanya” Beliau lalu membaca ayat, Ken 

Bea 5) “Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) 
dengan Na ni (Allah). 


144 Mujahid dalam tafsir (hal. 646). 
1 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap 
dalam kitab-kitab referensi yang kami miliki. 











Tafstr Ath-Thabari 


Beliau kemudian berkata, “Hal itu dikarenakan mereka berkata, 
"Hujan ini turun akibat gugusan bintang yang membentuk ini dan 
itu 146 

kalian menjadikan bagian pahala yang seharusnya kalian dapatkan dari Al 

@ur'an dengan pendustaan. 

Para ulama tersebut memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33697. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ia mengatakan | bahwa Al Hasan pernah memaknai 
firman Allah, 3253 KN 53KE5 “Kamu (mengganti) rezeki 
(pang Allah berikan) dengan mendustakan (Allah),” dengan 
berkata, “Betapa buruknya suatu kaum yang tidak mendapatkan 

apa-apa dari Kitab suci yang diturunkan oleh Allah kecuali 
pendustaan terhadapnya.” 47 

33698. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia bat Ru Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, ia berkata: 

Al Hasan menafsirkan firman Allah,5». Perak Naa 
“Kamu (mengganti) rezeki (yang Allah berikan) dengan 
mendustakan (Allah),” ia berkata, “Betapa meruginya seorang 
hamba yang tidak dapat mengambil bagiannya dari Kitab Allah 
kecuali mendustakannya.” 48 


Takwil firman Allah (2) 255 AL 21 WA AN YS 
(Maka kalau begitu mengapa (tidak mencegah) ketika (nyawa| telah 
sampai di kerongkongan. Dan kamu ketika itu melihat) 


146 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/29), menisbatkannya kepada Ibnu Jarir, 
san Jari Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/394). 
147 Abdurrazzag dalam tafsir (3/284) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur 
ya (8/30), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid. 
Abdurrazzag dalam tafsir (3/284). 


Surah Al Waagi ah — 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, bukankah ketika 
nyawa seseorang dari kamu hendak keluar dari jasadnya dan telah sampai 
di kerongkongan, maka bukankah ketika itu kamu melihatnya. 

Khithab pada ayat kedua keluar dari makna khusus ke makna 
umum, yakni siapa pun yang hadir pada saat pencabutan nyawa itu, dan 
siapa pun yang tidak hadir. Bentuk bahasa seperti ini sudah biasa 
diungkapkan oleh lisan masyarakat Arab, yaitu dengan menggunakan 
bentuk jamak pada sebuah ji'il, seakan semuanya hadir di sana, padahal 
sebenarnya sebagian mereka hadir dan sebagian lainnya tidak. Seperti 
ketika seorang hakim berkata, “Kalian telah membunuh si fulan,” padahal 
pembunuhnya hanya satu orang, dan belum tentu pada saat itu ia 
. (mendengarkan perkataan hakim tersebut, namun ia mengisyaratkan 
bahwa ada seseorang yang mati terbunuh dan pembunuhnya ada di sekitar 
mereka. Makna dan dalil yang memperkuat hal ini telah kami sampaikan 
. beberapa kali dalam kitab ini, maka kami tidak perlu mengulangnya lagi. 


Takwil firman Allah: 2543 SI, S5 43) SH 25 Dan Kami 
lebih dekat kepadanya daripada kamu, tetapi kamu tidak melihat) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, para malaikat yang 
diutus oleh Allah untuk mencabut nyawanya itu lebih dekat kepadanya 
daripada kalian, namun kalian tidak dapat melihat mereka. 

Para ulama bahasa dari Bashrah berkata, “Jika menilik firman 
Allah, Sik Ke SIA Ly YE “Maka kalau begitu mengapa 
(tidak mencegah) ketika (nyawa) telah sampai di kerongkongan. Dan 
kamu ketika itu melihat', sepertinya orang yang sedang sekarat mendengar 
kedatangan para malaikat (wallahu a'lam), lalu para malaikat itu berkata, 
“Sesungguhnya Kami mampu untuk tidak mematikan dan mencegah 
kematian”, namun orang yang sekarat tidak mampu berbuat apa-apa, 
karena nyawanya telah sampai di kerongkongan. Para maiaikat itu lalu 
berkata lagi, “Bukankah kalian menentang Hari Pembalasan? Maka 
kembalikanlah nyawa tersebut ketika hendak keluar, jika kalian masih 
menganggap diri kalian yang benar.” 











Tafsir Ath-Thabari 


2 KIE bana LUAS Dian R Sola 
3 LA EH HA Haa 
Sala merasa ke ketat lak GILA CL AMAN TKA 
tidak mengembalikan nyawa itu (kepada tempatnya) jika kamu 
adalah orang-orang yang benar? Adapun jika dia (orang yang 
mati) termasuk orang yang didekatkan (kepada Allah). Maka 
dia memperoleh ketenteraman dan rezeki serta surga 
kenikmatan.” (Os. Al Waagi'ah (56): 86-89) 
Takwil firman Allah: xx 2 & | Yi (Maka mengapa jika 
kamu tidak dikuasai foleh Allah)? 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila memang 
kamu benar-benar tidak dikuasai oleh Allah. 
Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika memaknai kata Sus 
"dikuasai." pada ayat ini. 
Beberapa di antara mereka mengatakan Delima nliaudya atik. 
tidak akan dihisab. 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

33699. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna lafazh KE 
(us pada firman Allah, 3134 76 KS UI J5 “Maka mengapa jika 
kamu tidak dikuasai (oleh Allah)?” adalah, mereka tidak akan 
dihisab.'44? 

33700. Muhammad BN ons Kepada bana ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 


49 Aj Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/465) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8155). 
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kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh Sx:45 pada firman 
Allah, Hose 72 kamu tidak dikuasai (oleh Allah)?” adalah 
dihisab.!80 

33701. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Ortadah, 5 ia mengatakan bahwa makna lafazh 5 Gross pada firman 
Allah, yaaa FN KEP “Maka mengapa jika kamu tidak 
dikuasai (oleh Allah)?" adalah dihisab."! 

33702. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, jus 56 Ag OI “Maka mengapa 
Jika kamu tidak dikuasai (oleh Allah)?” ia berkata, “Mereka 
mengingkari bahwa mereka akan dimintai pertanggungjawaban 
atas perbuatan mereka setelah mereka mati nanti, padahal Allah 

“-adalah Yang Berkuasa pada Hari Pembalasan nanti, hari saat 
semua amalan diperhitungkan.” 
Ibnu Zaid berkata, “Kata yudanuun (bentuk fi'il 45) artinya 
dihisab (diperhitungkan).”52 

33703. Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayyah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Raja menceritakan 
kepada kami dari Al Hasan, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
iush pada firman Allah,ixe14 75 Z5 s| IS “Maka mengapa jika 
kamu tidak dikuasai (oleh Allah)?” adalah dihisab.? 


1480 Mujahid dalam tafsir (hal. 646). 
181 Ag-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/36), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 
182 Tbnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/155) dari Adh-Dhahhak, Ibnu Abbas, Al 
Hasan, Atha, dan Ikrimah. 
3 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/36), menisbatkannya kepada Abd bin 
lumaid. 

















Tafsir Ath-Thabari 


33704. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Hilal! menceritakan 
kepada kami dari Gatadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh 
Dasa pada firman Allah, s3 2 25 of Ik “Maka mengapa 
Jika kamu tidak dikuasai (oleh Allah)? adalah, mereka tidak akan 
dibangkitkan, tidak akan dihisab.'"““4 

33705. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Haudzah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Auf menceritakan kepada 
kami dari Al Hasan, ia mengatakan bahwa makna lafazh Ge. 46 
pada firman Allah, jos TAN O| Sh “Maka mengapa jika kamu 
tidak dikuasai (oleh Allah)?” adalah, mereka tidak akan 
dibangkitkan pada Hari Kiamat nanti. Jika memang benar 
demikian, maka kembalikanlah nyawa yang sudah sampai di 
kerongkongan itu ke dalam tubuhnya seperti sedia kala. 58 
Sebagian ulama berpendapat bahwa makna kata tersebut adalah, 

perbuatan apa pun yang telah dilakukan di dunia tidak akan dibalas (yakni 

makna 5xss adalah dibalas). 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
mengatakan bahwa makna kata tersebut adalah, amalan mereka.tidak akan 
dihisab serta tidak juga dibalas. Seperti pada ungkapan WA #3 Lx5 
“Sebanyak engkau melakukan kesalahan sebanyak itu pula kamu dibalas. 
Sebanyak kamu berutang maka sebanyak itu pula kamu ditagih. 
Sebanyak kamu berdosa maka sebanyak itu pula kamu dihukum”. Juga 
seperti kata pada firman Allah, 1.5 445 “Yang menguasai di Hari 
Pembalasan.” (Os. Al Faatihah (1): 4) 

Takwil firman Allah: Girc && | Gps5 (Kamu tidak 
mengembalikan nyawa itu (kepada tempatnya) jika kamu adalah 
orang-orang yang benar?) 

“ ppid, 


155 A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/465) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al 
Mantsur (3/36). 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, cobalah kembalikan 
nyawa-nyawa yang tengah berjalan di kerongkongan untuk keluar 
meninggalkan jasadnya apabila memang benar perkataan kalian 
(mengingkari Na perhitungan, dan pembalasan dari Allah). 

ini merupakan kalimat jawaban untuk firman Allah SWT, 
aa Ng “Maka mengapa ketika nyawa sampai di 
kerongkongan.” Juga kalimat jawaban untuk firman Allah SWT, oi 
Gada jp 5 Maka mengapa jika kamu tidak dikuasai (oleh Allah)?” 


niscaya Ndak ada kekhawatiran atas mereka” (Os. Al Bagarah (2): 38) 
Dua kalimat klausul pada ayat ini juga hanya menyebutkan satu jawaban. 
Makna Wo5 kami sampaikan untuk WAs5 “Kamu tidak 
mengembalikan nyawa itu. (kepada tempatnya)” Takan makna 
mengembalikan) juga disampaikan Oleh para ulama tafsir lainnya. Mereka 


33706. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan lafazh Ws” 37 pada firman Allah, Gie FK v1 pn 
”Kamu tidak menghalalkan nyawa itu (kepada tempatnya) jika 
kamu “adalah orang-orang yang benar?) ia berkata, 
“Kembalikanlah nyawa itu jika kamu benar adanya.” 436 


Takwil firman Allah: SES Oak Kate 
(idupun jila dia forang yang mnt termanak orang Sang Gideka kan 
(kepada Allah). Maka dia memperoleh ketenteraman dan rezeki) 





M8 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/466), namun ia tidak menisbatkan 
Tiwayat ini kepada siapa pun. 














Tafsir Ath-Thabari 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila orang yang 
ajalnya telah sampai itu adalah seseorang yang akan lebih didekatkan 
kepada Allah di sisi-Nya di dalam surga, maka ia akan selalu 
mendapatkan rauh dan raihan (D&5135 "Maka dia memperoleh 
ketenteraman dan rezeki,”) dari-Nya. 

Para ulama gira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 

Jumhur ulama gira'at dari berbagai daerah membacanya dengan 
menggunakan harakat fathah pada huruf raa' (rauhun), dengan makna 
dingin (dan ada juga yang mengartikan ketenteraman). 

Al Hasan Al Bashri membaca kata ini dengan menggunakan 
harakat dhammah pada huruf raa' (ruuhun), dengan makna, rohnya keluar 
bersama wewangian yang menyedapkan orang yang menciumnya. 7 

Menurut kami, bacaan yang lebih tepat adalah bacaan jumhur 
yang menggunakan harakat fathah pada huruf raa' (rauhun), karena 
kesepakatan hujjah yang dimiliki oleh bacaan tersebut. Maknanya adalah, 
maka ia akan selalu mendapatkan rahmat, ampunan, serta rezeki yang 
baik dan melimpah. 
ai Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika memaknai lafazh 7-54 
S3 ”Maka dia memperoleh ketenteraman dan rezeki.” 


33707. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman 





"87 Jumhur ulama gira'at membacanya dengan menggunakan harakat. fathah pada huruf 
ra (rauhun). 
Aisyah, Syu'aib bin Al Hibhab, Sulaiman At-Taimi, Ar-Rabi bin Khutsaim, 
Muhammad bin Ali, Abu Imran Al Jauni, Al Kalbi, Fayyadh, Ubaid, Abdul Warits 
yang meriwayatkan dari Abu Amr, Yagub bin Shayan, Zaid, dan Ruwais, 
membacanya dengan menggunakan harakat dhammah pada huruf ra" (ruuhun). 
Lihat Abu Hayyan dalam A4! Bahr Al Muhith (10/95). 
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33708. 





Allah, Ian "Maka dia memperoleh ketenteraman dan 
rezeki,” adalah ketentraman dan peristirahatan. 

Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna kata 245, pada firman Allah, #55 () nil 52 Ko UG 
IE “Adapun jika dia (orang yang mati) termasuk orang yang 
didekatkan (kepada Allah). Maka dia memperoleh ketenteraman 
dan rezeki,” adalah peristirahatan dari kehidupan dunia.” 
Sedangkan makna firman Allah, y45 £i25 “Serta surga 
kenikmatan,” adalah ampunan dan rahmat Allah.160 

Sebagian ulama berpendapat bahwa makna lafazh #55 adalah 


ketenteraman, sedangkan makna lafazh 21655 adalah rezeki. Mereka 
memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 


33709. 


Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 


"kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 


adalah 


berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh #35 pada firman 
Allah, DEnra ”Maka dia memperoleh ketenteraman dan 
rezeki,” adalah ketenteraman, sedangkan makna 55 adalah 
pepek 61 


"88 Yonu Abi Hatim dalam tafsir (10/3335) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
Uyun (5/466). 

19 Ibid. 

"60 Tambahan riwayat ini disampaikan oleh Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/156). 

“6! Mujahid dalam tafsir (hal. 646). 

















Tafsir Ath-Thabari 


Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan riwayat 

berikut ini: 

33710. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar sebuah 
riwayat dari ayahku, dari Abu Ishag, dari Sa'id bin Jubair, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh #74 pada firman Allah, #34 
B5 "Maka dia memperoleh ketenteraman dan rezeki,” adalah 
kegembiraan, sedangkan makna lafazh 51653 adalah rezeki. 
Sebagian ulama —yang membaca lafazh (34 dengan 

menggunakan harakat dhammah pada huruf ra'— mengatakan bahwa 

maksud lafazh ini adalah nyawa manusia, sedangkan makna lafazh 81655 

adalah wewangian. : 

Mereka berkata, “Maknanya secara keseluruhan yaitu, nyawa 
orang-orang yang didekatkan dirinya kepada Allah akan keluar dari jasad 
mereka ketika kematian akan menebarkan keharuman bagi orang-orang di 
sekitarnya.” 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

33711. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Al 
'Mu'tamir menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Al Hasan, 
ja mengatakan bahwa maksud firman Allah, 3655 55 "Maka dia 
memperoleh ketenteraman dan rezeki,” adalah nyawa yang keluar 
(dari jasadnya)' menebarkan aroma yang sangat harum. "4 

33712. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ja'far, dari Ar-Rabi, dari Abu 
Al Aliyah, ketika ia menafsirkan firman Allah, 7721 52 5Ks C5 
PeriO) “Adapun jika dia (orang yang mati) termasuk 

V8? Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/466) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 

Masir (8/157). 

"8 Kalimat yang tertera di antara tanda (J tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 

mencantumkannya dari naskah lain. 


164 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/467) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI 
Mastr (8/138). 
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orang yang didekatkan (kepada Allah). Maka dia memperoleh 
ketenteraman dan rezeki,” ia berkata, “AI mugarrabun sama 
seperti as-saabiguun, yaitu mereka yang didekatkan dirinya 
kepada Allah, dan mereka tidak berpisah dengan dunia kecuali 
setelah diberikan satu ranting pohon surga yang sangat harum 
hingga orang-orang di sekitarnya dapat mencium wangi yang 
sangat mengenakkan, barulah setelah itu mereka dicabut 
nyawanya. 468 
Sebagian ulama lain —yang membaca kata (en dengan 
menggunakan harakat fathah pada huruf ra — berpendapat bahwa makna 
kata £yA adalah rahmat, sedangkan makna kata 54553 adalah wewangian 
raihan. 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33713. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata:Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ketika ia menafsirkan firman Allah, 21255755 "Maka 
dia memperoleh ketenteraman dan rezeki,” ia berkata, “Makna 
kata ar-rauh adalah rahmat, sedangkan makna kata gr-raihan 
adalah wewangian yang melekat di tubuh seseorang ketika dicabut 
nyawanya. 46 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa makna kata ar-rauh 

adalah rahmat, sedangkan makna kata ar-raihan adalah peristirahatan. 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 

riwayat-riwayat berikut ini: 

33714. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 2155253 
”Maka dia memperoleh ketenteraman dan rezeki,” ia berkata, 





18 Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3335) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8/157-138). 
“8 Jonu Abi Hatin datam tafsir (10/3335). 














Tafsir Ath-Thabari 


“Makna kata ar-rauh adalah rahmat dan ampunan, sedangkan 
makna kata ar-raihan adalah peristirahatan.” 67 

33715. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari: Sufyan, dari ayahnya, dari 
Mundzir Ats-Tsauri, dari Rabi bin Khutsaim, ia mengatakan 
bahwa firman Allah SWT, Insisi 52 SKSUG "Adapun jika dia 
(orang yang mati) termasuk orang yang didekatkan (kepada 
Allah),” memberitahukan tentang seseorang yang sedang 
menghadapi kematian, lalu dilanjutkan dengan firman Allah, #54 
SE5 "Maka dia memperoleh ketenteraman dan rezeki” Ini 
didatangkan untuknya dari surga. 

33716. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Amir 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Ourrah menceritakan 
kepada kami dari Al Hasan, tentang firman Allah, 3. 5651 Cb 
SE Da “Adapun jika dia (orang yang mati) 
termasuk orang yang didekatkan (kepada Allah). Maka dia 
memperoleh ketenteraman dan rezeki,” ia berkata, "Yang 
demikian itu saat berada di akhirat." Namun sebagain ulama 


33717. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Hammad 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Ourrah menceritakan 
kepada kami, dari Al Hasan, dengan redaksi yang semisalnya. 
Menurut karni, pendapat yang lebih tepat adalah yang mengatakan 

bahwa makna kata ar-rauh pada ayat ini adalah kegembiraan, rahmat, dan 

ampunan. Kata ini diambil dari ungkapan wajadtu rauhan, yang artinya 
aku mencium adanya suasana musim semi yang menenangkan pada saat 





V9 Ai Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/466-467). 

18 Ibnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (71147, no. 34862), Asy-Syaukani dalam 
Fath Al Oadir (5/164), dan Al Alusi dalam Ruh Al Ma'ani (27/160). 

M9 Riwayat yang serupa maknanya disampaikan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa 
Al Uyun (51467). 
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panas. Sedangkan untuk makna ar-raihan, menurut kami makna yang 
tepat adalah harum-haruman yang tercium ketika seseorang sedang 
menghadapi kematian, seperti yang disampaikan pada riwayat Abu Al 
karena itulah makna yang paling zhahir dan yang paling sering digunakan 
untuk kata tersebut. 





Takwil firman Allah: 3 EN &555 (Serta surga kenikmatan) 

Abu Ja'far berkata: Kek eta na mn tan 
orang tersebut juga akan diberikan taman surga yang penuh kenikmatan, 
seperti yang telah ditawarkan dan dijanjikan kepadanya. 

Makna ini sesuai dengan riwayat berikut ini: 

33718. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, ».$ £555 Serta surga kenikmatan,” ia 
berkata, “(la juga akan menetap di surga) seperti yang ditawarkan 
kepadanya.” 

i 000 


NYI AA Ie SAY AT TA 2 Kue 
OS er 3 RD Ia LK 
“Dan adapun jika dia termasuk golongan kanan. Maka 

keselamatan bagimu karena kamu dari golongan kanan. Dan 


dibakar di dalam neraka.” (Os. Al Waagi'ah (561: 90-94) 


"9 Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap 
dalam 


kitab-kitab referensi yang kami miliki. 











Tafsir Ath-Thabari 


Takwil firman Allah: Se AMS Ya yi Ia Kh 
KY cal yi Wan adapun jika dia termasuk golongan kanan. Maka 
keselamatan bagimu karena kamu dari golongan kanan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, jika orang yang 
wafat adalah salah satu dari orang-orang yang akan mengambil arah ke 
kanan di akhirat nanti, yaitu menuju ke surga, maka doa keselamatan 
selalu menyertainya dari kawan-kawannya para calon penduduk surga 
lainnya. 

Para ulama berlainan pendapat ketika memaknai firman Allah, 
Pai ya Se di T1G “Maka keselamatan bagimu karena kamu dari 
golongan kanan.” 

Beberapa di antara mereka berpendapat seperti yang disebutkan 
dalam riwayat-riwayat berikut ini: 

33719. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@etadah, ia mengatakan bahwa makna kata #15 pada firman 
AMARAH MN LA Ia MAA MT yaa 33 KoLEh “Dan 
adapun jika dia termasuk golongan kanan. Maka keselamatan 
bagimu karena kamu dari golongan kanan,” adalah keselamatan 
dari sisi Allah, dan doa keselamatan itu dipanjatkan oleh para 
malaikat”! 

33720. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, Sei ME YAT La 3 Kol 
Perl sat “Dan adapun jika dia termasuk golongan kanan. 
Maka keselamatan bagimu karena kamu dari golongan kanan,” ia 
mengatakan bahwa maksudnya adalah, ia terselamatkan dari apa 
yang tidak ia inginkan (neraka). 


19! Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/467), namun ia tidak menisbatkannya 
kepada siapa pun, dan riwayat ini adalah salah satu dari tiga pendapat yang 
disebutkan oleh Al Mawardi dalam tafsirnya. 

17 Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/158), dari Az-Zujaj. 
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disebutkan kata amma maka akan ada ganjarannya. Sedangkan firman 
Allah, PNG MAA FA Bar “Maka keselamatan bagimu karena kamu 
dari golongan kanan,” Isesungguhnya makna firman ini adalah 
Jasalaamun laka annaka min ashabil yamin “maka keselamatanlah 
bagimu, karena kamu termasuk golongan kanan” J'”? Kalimat awal dari 
kalimat ini adalah musallamun laka haadza “kamu telah diberikan ini”. 
Namun, kata anna pada ayat ini tidak disebutkan, hanya diwakilkan 
dengan kata min. 

Ada juga beberapa ulama yang mengartikan ayat ini dengan 
makna fasalaamun laka anta min ashabil yamin “maka keselamatan 
bagimu, sebab kamu termasuk golongan kanan”, serupa dengan makna 

" pertama tadi, yakni, keselamatanlah bagimu, kamu termasuk golongan 
kanan. 


Ada juga yang mengartikan ayat ini musallamun “terselamatkan”, 
seperti ketika seseorang mengatakan fasalaamun laka min al gaum 
“semoga kamu terselamatkan bersama dengan yang lain”, sama seperti 
ungkapan fasagyan laka min al gaum “semoga kamu diberi kesegaran 
bersama yang lain”. Dengan begitu, kalimat pada ayat tersebut adalah satu 
kalimat saja (tidak seperti pada makna sebelumnya). 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
mengatakan bahwa maknanya adalah. maka keselamatanlah bagimu, 
karena kamu termasuk ashabul yamin. (Kata anna)" tidak disebutkan 
pada ayat ini karena kalimat pada ayat tersebut telah menunjukkan 
keberadaannya, yakni. maka kamu telah terselamatkan dari adzab Allah 
dan dari sesuatu yang tidak kamu inginkan, sebab kamu termasuk ashabul 
yamin. 


KP Kalimat yang tertera di antara tanda (J tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

"#9 Kalimat yang tertera di antara tanda (J tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 


638 
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Takwil firman Allah: 2.x 3: SA GOS In KI 5 Kaltis 
(Dan adapun jika dia termasuk golongan orang yang mendustakan lagi 
sesat, Maka dia mendapat hidangan air yang mendidih) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila orang yang 
wafat itu termasuk orang yang mendustakan ayat-ayat Allah, yang 
menyimpang dari ajaran Allah, maka ia akan ditempatkan di tempat air 
yang mendidih, yang panasnya di atas rata-rata panas yang pemah ada di 
dunia. Itulah yang akan menjadi minumannya. 

Takwil firman Allah: s£4155 (Dan dibakar di dalam 
neraka) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, ia juga akan 
merasakan panasnya api neraka yang akan membakar seluruh tubuhnya. 

Kata aftashliyah (41255) berasal dari wazan taf'ilah kata 
shalaahullahu an-naar yushalliih tashliyatan, yang artinya Allah 
membakarnya dengan api neraka. 

a09 


OLI SOS KAK 
“Sesungguhnya (yang disebutkan ini) adalah suatu keyakinan 
yang benar. Maka bertasbihlah dengan (menyebut) nama 
Tuhanmu Yang Maha Besar.” (Os. Al Waagi'ah (56): 95-96) 

Takwil firman Allah: 5971 3. 21 G5 £ (Sesungguhnya (yang 
disebutkan ini) adalah suatu keyakinan yang benar) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfinman: Wahai 
sekalian manusia, semua yang Aku beritahukan kepadamu ini tentang 
orang-orang yang didekatkan kepada-Ku, tentang ashabul yamin, tentang 
orang-orang yang mendustakan ayat-ayat-Ku dan sesat, serta apa yang 
akan terjadi dengan mereka, merupakan pemberitahuan yang sebenar- 
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benarnya, yang meyakinkan, yang seharusnya tidak ada lagi keraguan 
mengenainya 


ulama 


Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
tafsir lainnya Mereka yang memaknainya demikian 


memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 


33721. 


33722. 


Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 35 #1425) 
Pri “Sesungguhnya (yang disebutkan ini) adalah suatu 
keyakinan yang benar,” adalah pemberitahuan yang 
meyakinkan." 
Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
aa aan 
@atadah, bahwa ketika menafsirkan firman Allah, 5: LE 
SA NO LO KO suaka 
- “Dan adapun jika dia termasuk golongan orang yang 
mendustakan lagi sesat. Maka dia mendapat hidangan air yang 
mendidih, Dan dibakar di dalam neraka. Sesungguhnya (yang 
disebutkan ini) adalah suatu keyakinan yang benar...” ia berkata, 
“Sesungguhnya Allah tidak membiarkan satu pun makhluk-Nya 
beriman sudah merasa yakin ketika mereka hidup di dunia, lalu 
keyakinan itu akan bermanfaat baginya pada Hari Kiamat, 
sedangkan orang-orang kafir akan meyakininya ketika mereka 


173 Mujahid dalam tafsir (hal. 646). 
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sudah berada di akhirat, ketika keyakinan itu sudah tidak 

bermanfaat lagi.”479 

Para ulama bahasa berlainan pendapat ketika menjelaskan sebab 
idhafah (terkaitkannya) kata al hag dengan. al yagin. 

Beberapa ulama nahwu Bashrah berkata, “Idhafah pada kalimat 
haggul yagin merupakan idhafah terhadap sesuatu yang tidak disebutkan, 
dan prediksi kata yang tidak disebutkan itu adalah al amr, yakni haggu 
amril yagin “kebenaran dari sesuatu yang diyakini”. Sama halnya dengan 
idhafah kata ad-diin dengan kata al gayyimah pada firman Allah, “5, 
Kkitnp “Dan yang demikian itulah agama yang lurus" (Os. Al 
Bayyinah (98): 5). Prediksi yang dimaksud dari ayat ini adalah dzaalika 
diinu millatil gayyimah 'itu adalah agama dengan ajaran yang lurus'.” 

Beberapa ulama Kufah berkata, “Kata al yagiin adalah sifat dari 
kata al hag. Seakan yang dikatakan pada ayat ini adalah al hagg al yagiin 
“kebenaran yang diyakini”, seperti yang disebutkan pada surah Al 
Bayyinah, ad-diin al gayyim “agama yang lurus”. Memang banyak sekali 
kalimat-kalimat seperti ini yang disebutkan dalam Al Our'an, antara lain: 
pa Ja, “Dan sesungguhnya kampung akhirat" (Os. Yuusuf (12): 109) 
dan (Os. An-Nahl (16): 30). Ini merupakan contoh-contoh kalimat yang 
di-idhafah-kan. Sedangkan pada firman berikut ini kalimat-kalimat itu 
disifatkan namun dengan makna yang sama, #23, "Dan kampung 
akhirat itu... (Os. Al A'raaf (7): 169) dan (Os. Al Ahzaab (33): 29) 
Apabila kalimat-kalimat tersebut di-idhafah-kan, maka makna yang 
pada awal tadi ”1477 


Takwil firman Allah: cISIS5 15 (Maka bertasbihlah 
dengan (menyebut) nama Tuhanmu Yang Maha Besar) 


1888 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/40), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 
WTI Lihat Abu Hayyan dalam Al Bahr Al Mukith (10/95-96). 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, maka bertasbihlah 
dengan menyebut Tuhanmu yang agung melalui nama-nama-Nya yang 
baik (asmaul husna). 


- Akhir tafsir surah Al Waagi'ah — 
v09 | 








SURAH AL HADID 


PSP 5 


Surah Al Hadiid, surah Madaniyah, berjumlah 29 ayat 
Tafsir firman Allah SWT: 


-. ? Ap, 7, ge Ld Ca 5.5... P3 .£ 
PNG ESL IN ANGKA Gd 
Ohang IIS ef 

“Semua yang berada di langit dan yang berada di bumi bertasbih 

kepada Allah (menyatakan kebesaran Allah). Dialah Yang 

Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana. Kepunyaan-Nyalah 

dan Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu.” 
(Os. Al Hadiid (57): 1-2) 


Takwil firman Allah: IG SAI 4 C 4 G (Semua yang 
berada di langit dan yang berada di bumi bertasbih kepada Allah 
(menyatakan kebesaran Allah) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, semua makhluk 
yang berada di langit dan di bumi mengucapkan tasbih kepada Allah, 
sebagai pengagungan terhadap-Nya, menyatakan ketuhanan-Nya, tunduk 
dan taat kepada-Nya. 

Makna ayat ini serupa dengan makna ayat lain yang 
menyebutkan: V3 236 G3) se oral bebas AN KENA ARA 
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H3 Bs “Langit yang tujuh, bumi, dan semua yang ada di 
dalamnya bertasbih kepada Allah. Dan tak ada suatupun melainkan 
bertasbih dengan memuji-Nya, tetapi kamu sekalian tidak mengerti tasbih 


mereka,” (Os. Al Israa' (17): 44) 


Takwil firman Allah: BI (A5 (Dialah Yang Maha 
Perkasa lagi Maha Bijaksana) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, akan tetapi jika ada 
di antara semua makhluk yang berada di langit dan di bumi tidak taat 
kepada-Nya dan menentang perintah-Nya, maka ketahuilah bahwa Allah 
Maha Perkasa, Dia akan membalas semua keingkaran yang dilakukan 
oleh makhluk-Nya. Allah SWT juga Maha Bijaksana terhadap mereka, 
dengan mengatur semua urusan mereka dan memberikan segala fasilitas 
yang mereka butuhkan. 


Takwil firman Allah: #5 2521821 (Kepunyaan-Nyalah 
kerajaan langit dan bumi) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT 
menguasai seluruh langit, bumi, dan semua yang hidup di langit dan di 
bumi, karena Allah adalah Raja Diraja, yang memiliki kerajaan langit dan 
bumi, tidak ada satu makhluk pun yang ada di keduanya mampu 
mencegah kehendak-Nya. Itu semua merupakan ketetapan dan rencana- 
Nya, yang akan selalu terlaksana dan berjalan dengan baik. 


Takwil firman Allah: 255.2 (Dia menghidupkan dan 
mematikan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah 
menghidupkan apa dan siapa pun yang Dia kehendaki dengan 
menciptakannya dengan berbagai cara, yang salah satunya melalui benih 
yang ditiupkan roh ke dalamnya, lalu membentuknya sesuai dengan 
bentuk yang Dia inginkan. Allah juga mematikan apa dan siapa pun yang 


Aa 


RENA 
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Dia kehendaki, setelah mereka hidup beberapa lama, hingga ajal yang 
ditentukan oleh-Nya telah tiba. 


Takwil firman Allah: 5x5 22 KK 25 (Dan Dia Maha Kuasa 
atas segala sesuatu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah mampu dan 
kuasa melakukan segala sesuatu, tidak ada yang tidak dapat dilakukan 
oleh-Nya jika Dia menghendakinya, entah menghidupkan atau 
mematikan, mengangkat derajat atau merendahkan derajat. Segala hal 
yang ditetapkan-Nya pasti terlaksana. 

000 


NO Ae KI ak SIGISNA 


- 
Pi 
F: 


“ 


Gesture sanga NG oa 
Wan 33 KG WA 


“Dialah Tab Man lan Tang Aha Yang Zhahir dan Yang 
Batin, dan Dia Maha Mengetahui segala sesuatu. Dialah yang 
bersemayam di atas Arsy, Dia mengetahui apa yang masuk ke 
dalam bumi dan apa yang keluar daripadanya, dan 
(mengetahui) apa yang turun dari langit dan apa yang naik 
kepadanya. Dan Dia bersama kamu di mana saja kamu berada. 
Dan Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan.” 
(Os. Al Hadiid (57): 3-4) 


Takwil firman Allah: 591 JST & (Dialah Yang Awal dan 
Yang Akhir) 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allahlah yang 
pertama sebelum semuanya diciptakan, awal yang tanpa batas, dan 
Allahlah yang akhir setelah semuanya ditiadakan, juga akhir yang tanpa 
batas. Kami menyebutkan tanpa batas di sini karena memang Allah telah 
ada dari zaman azali, Gan Allah akan tetap ada setelah kefanaan segala 
sesuatu, seperti difirmankan oleh-Nya, 1455 Y) SL 5:6 JTiap-tiap 
sesuatu pasti binasa, kecuali Allah” (Os. Al Gashash (28): 88). 


Takwil firman Allah: 35 2935 (Yang Zhahir dan Yang 
Batin) 4 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah adalah Yang 
Zhahir dari segala sesuatu, karena Allahlah yang paling tinggi di atas 
segala sesuatu, tidak ada apa pun yang lebih tinggi dari-Nya. Allahlah 
Yang Batin pada segala sesuatu, tidak ada apa pun yang lebih dekat dari 
sesuatu melebihi Allah, seperti difirmankan oleh-Nya, Jx 3 1 SE, 
ul “Dan Kami lebih dekat kepadanya daripada urat lehernya sendiri.” 
(Os. Oaaf (50): 16) 

Makna yang kami sampaikan untuk keempat asma Allah tersebut 
didasari oleh hadits Nabi SAW. Para ulama tafsir lainnya juga 
menyebutkan seperti itu. Mereka memperkuatnya dengan menyebutkan 
Tiwayat berikut ini: 

33723. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid Na 
kepada kami, ia berkata: Sa'id na et 

Oatadah, ketika menafsirkan firman Allah, piifs 54 AA 

Lhidf, “Dialah Yang Awal dan Yang Akhir, Pala Yang 

Batin,” ia berkata: Diriwayatkan kepada kami bahwa pada suatu 

bari ketika Nabi SAW sedang duduk-duduk bersama para 

sahabatnya, tiba-tiba mereka melihat ada awan yang berhembus. 

Nabi SAW lalu bertanya kepada para sahabatnya, ran La Ja 

iB by Tit Da apa ST) W :us Pari & aja 

aa orb Spon Sel Tag dn AI G5 S5 Ops Ja 

Wah Pl KA GP Ih ul Ia KU Gp LD Ja Oh 

















Pa sda ai Ja d3 Kal GP U Das Ja SIB da ia ea 


Ia OP Kopa 3 U ia AAN stan Sip Af) CAN SUS 





“sig 


al db ap w W: daa: Para tag 


Bagai Hanan Spa : 


kalian mengetahui apa itu? Mereka maju ab, “Tentu Allah dan 
Rasul-Nya lebih mengetahui.” (Nabi SAW lalu berkata, “Itu 
adalah awan yang membawa sesuatu untuk (mengadzab 
penduduk) bumi. Allah telah menghembuskannya menuju suatu 
kaum yang tidak bersyukur kepada-Nya dan tidak menyembah- 
Nya,” Nabi SAW bertanya lagi, “Apakah kalian mengetahui apa 
yang ada di atas kalian?” Mereka menjawab, “Tentu Allah dan 
Rasul-Nya lebih mengetahui.”)"7? Nabi SAW lalu berkata, “Yang 
ada di atas kalian adalah ragi" (salah satu nama langit dunia 
atau langit pertama). Ia bergelombang, bergelantung, dan 
sebagai atap yang melindungi (dari jatuhnya berbagai macam 
benda yang ada di angkasa)” Nabi SAW lalu bertanya lagi, 
“Apakah kalian mengetahui jarak jauh perjalanan antara kalian 
dengan langit?” Mereka menjawab, “Tentu Allah dan Rasul-Nya 
lebih mengetahui.” Nabi SAW lalu berkata, “Jarak yang 
memisahkan kalian adalah lima ratus tahun perjalanan.” 

Nabi SAW lalu bertanya lagi, “Apakah kalian mengetahui apa 
yang ada di atas langit?” Mereka menjawab hal yang serupa 
dengan jawaban sebelumnya, maka Nabi SAW berkata, “Di atas 
langit ada langit lainnya, dan jarak antara langit pertama dengan 
langit selanjutnya adalah lima ratus tahun perjalanan.” Nabi 
SAW lalu bertanya lagi, “Apakah kalian mengetahui apa yang 
ada di atas langit yang paling tinggi?” Mereka juga menjawab hal 


MI Kalimat yang tertera di antara tanda () tidak terdapat dalam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 
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yang serupa, maka Nabi SAW berkata, “Di atas langit yang 
paling tinggi ada Arsy, dan jarak antara langit yang paling tinggi 
dengan Arsy adalah seperti jarak antara dua langit.” 
Nabi SAW lalu bertanya lagi, “Apakah kalian mengetahui apa 
yang ada di bawah kalian?” Mereka menjawab, “Tentu Allah dan 
Rasul-Nya lebih mengetahui.” Nabi SAW lalu berkata, “Yang ada 
di bawah kalian adalah bumi” Nabi SAW lalu bertanya lagi, 
“Apakah kalian mengetahui apa yang ada di bawah bumi?” 
Mereka lalu menjawab dengan jawaban yang serupa, maka Nabi 
SAW berkata, “Di bawah bumi ada bumi lainnya, dan jarak 
antara keduanya adalah lima ratus tahun perjalanan” Nabi 
SAW lalu menyebutkannya hingga tujuh lapis bumi, dan jarak 
antara setiap lapis bumi adalah lima ratus tahun perjalanan. Nabi 
SAW ialu berkata, “Demi Tuhan yang menggenggam jiwa 
Muhammad, apabila kalian mengulurkan tali hingga ke bumi 
yang paling bawah sekalipun, Allah akan tetap ada dan 
mengetahuinya.” 

- Nabi SAW kenydian melantunkan firman Allah, SIG ITA 
sea (EK ha Did Hii, “Dialah Yang Awal dan Yang Akhir, 

ang Zhahir dan Yang Batin: dan Dia Maha Mengetahui segala 


sesuatu MT 





Takwil firman Allah: A63 Kas Wan Dia Maha 
Mengetahui segala sesuatu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah mengetahui 
segala sesuatu yang telah terjadi, sedang terjadi, dan yang akan terjadi. 
Tidak ada apa pun yang dapat tersembunyi darinya hingga Dia tidak 
mengetahuinya. Biji dzarrah atau yang lebih kecil darinya Dia ketahui, 
dan yang paling besar juga Dia ketahui. Semua telah tercatat dalam Kitab 
Mubin. 


YP HR. Ahmad dalam AI Musnad (2/370) dan Al Alusi dalam Ruh AI Ma'ani (28/143). 
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Takwil firman Alah: A9 AG ok aa 
Sea JeSAN (Dialah yang menciptakan langit dan bumi dalam enam 
masa, kemudian Dia bersemayam di atas Arsy) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Aliahlah yang 
menciptakan tujuh lapis langit dan tujuh lapis bumi, lalu Dia pula yang 
mengaturnya dan mengatur semua yang ada di dalam keduanya. Setelah 
menciptakan langit dan bumi, Allah bersemayam di atas singgasana-Nya, 
Arsy, puncak tertinggi dari segala sesuatu. 

Takwil firman Allah: JA, IA PE NG 3g As 
pal (Dia mengetahui apa yang masuk ke dalam bumi dan apa 
yang keluar daripadanya, dan (mengetahui) apa yang turun dari langit 
dan apa yang naik kepadanya) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah lebih menerangkan 
tentang sifat-Nya Yang Maha Mengetahui, yang tidak ada yang tertutup, 
terselubung, tersembunyi, atau tidak diketahui oleh-Nya. Dia mengetahui 
makhluk-makhluk yang masuk ke dalam bumi atau yang keluar darinya. 
Dia juga mengetahui apa pun yang turun ke bumi atau yang naik darinya. 


Takwil firman Allah: (23CSAKG 525 Wan Dia bersama 
kamu di mana saja kamu berada) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada 
seluruh manusia: Wahai sekalian manusia, walaupun Aku berada di atas 
Arsy, namun sesungguhnya Aku melihatmu dimanapun kamu berada. 
Aku mengetahui dari mana kamu pergi dan akan ke mana kamu pergi. 
Aku mengetahui setiap gerak-gerikmu, dan Aku mengetahui sekecil atau 
seremeh apa pun perbuatanmu. 


Takwil firman Allah: o34545 (Dan Allah Maha 
Melihat apa yang kamu kerjakan) 
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Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Perbuatan 
apa pun yang kamu lakukan, entah itu baik atau pun buruk, atau entah itu 
perbuatan taat atau pun maksiat, Allah selalu melihatnya, mencatatnya, 
dan akan membalas semua perbuatan tersebut, yang baik dibalas dengan 
kebaikan, dan yang buruk dibalas dengan keburukan, yaitu pada Hari 
Pembalasan nanti, saat semua perbuatan diperhitungkan tanpa ada 
kezhaliman (mengurangi amalan baik atau menambahkan amalan buruk). 

000 


A5 JUS 3 AN BUn AN ear 
. - € Go “4, 

Y DIN Ae AJI Ai 
“Kepunyaan-Nyalah kerajaan langit dan bumi. Dan kepada 
Allahlah dikembalikan segala urusan. Dialah yang memasukkan 
malam ke dalam siang dan memasukkan siang ke dalam malam. 
Dan Dia Maha Mengetahui segala isi hati.” 

| (Rs. Al Hadiid (571: 5-6) 

Talewil firman Alah: PNG SUK NG otak 
(Kepunyaan-Nyalah kerajaan langit dan bumi. Dan kepada Allahlah 
dikembalikan segala urusan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, hanya milik Allah 
kerajaan langit dan bumi, Dia berkuasa di seluruh alam, ketetapan dan 
keinginan-Nya semua pasti terlaksana. Hanya kepada Allah jua semua 
permasalahan makhluk akan dikembalikan, dan Allah pula yang 
memutuskan hukum serta ketetapan untuk permasalahan tersebut. 


Takwil firman Allah: NY SO 3s AAN gap (Dialah 
yang memasukkan malam ke dalam siang dan memasukkan siang ke 
dalam malam) 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, waktu-waktu malam 
yang dikurangi akan dimasukkan ke dalam waktu siang, dan waktu-waktu 
siang yang dikurangi akan dimasukkan ke dalam waktu malam. 

Makna yang kami sampaikan ini “disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mengenai riwayat-riwayat yang disampaikan oleh 
para ulama untuk memperkuat pendapat ini, telah kami sampaikan 
sebelumnya pada kitab ini. Namun, kami akan menyebutkan beberapa 
riwayat yang belum kami sebutkan sebelumnya, antara lain: 

33724. Hannad bin As-Sari menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Al Ahwash menceritakan kepada kami dari Simak, dari Ikrimah, 
ia mengatakan bahwa makna firman Allah, A35 Ata Ji ads 
Sa SKBI “Dialah yang memasukkan malam ke dalam siang dan 
memasukkan siang ke dalam malam,” adalah memendekkan 
malam untuk memperpanjang waktu siang, dan memendekkan 
siang untuk memperpanjang waktu malam!“ 

39725. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muammal 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Al A'masy, dari Ibrahim, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, NG AA 235 MAN JA d2 “Dialah yang 
memasukkan malam ke dalam siang dan memasukkan siang ke 
dalam malam,” adalah memasukkan waktu siang menjadi waktu 
malam dan memasukkan waktu malam menjadi waktu siang."“! 
33726. Abu As-Sa'ib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Mu'awiyah menceritakan kepada kami dari Al A'masy, dari 
Ibrahim, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 3ddlad: 
Sila SAT 2435 JAN “Dialah yang memasukkan malam ke dalam 
siang dan memasukkan siang ke dalam malam,” adalah 
mengurangi waktu siang pada musim dingin hingga waktu 
malamnya menjadi lebih panjang, dan mengurangi waktu malam 





160 yhnu Abi Hatim dalam tafsir (2/625). 
18! As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (2/173) dari Ibnu Abbas. 


Surah Al Hadiid 


pada musim panas hingga waktu siangnya menjadi lebih 
panjang.? 


Takwil firman Allah: DAS 5 (Dan Dia Maha 
Mengetahui segala isi hati) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, bahkan Allah 
mengetahui apa yang terlintas di dalam hati hamba-hamba-Nya. Allah 
mengetahui semua yang diinginkan atau diniatkan di dalam jiwa 
seseorang, niat baik atau niat buruk. Tidak ada hal sekecil apa pun yang 
tidak diketahui oleh-Nya. 


200 
Kate GA aa Ker As ap Alan 
O KASI 


“Berimanlah kamu kepada Allah dan Rasul-Nya dan 
nafkahkanlah sebagian dari hartamu yang Allah telah menjadikan 
kamu menguasainya. Maka orang-orang yang beriman di antara 

kamu dan menafkahkan (sebagian) dari hartanya memperoleh 
pahala yang besar.” (Os. Al Hadiid (57): 7) 


Takwil firman Allah: 44:55 Sk (PL (Berimanlah kamu 
kepada Allah dan Rasul-Nya) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, berimanlah kalian semua kepada-Ku, akuilah keesaan- 
Ku, dan berimanlah kepada Rasul yang Aku utus kepadamu. Percayalah 
kepada ajaran yang diturunkan Allah kepadanya dan ikutilah ia. 


82 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (2/173) dari Ibnu Mas'ud. 


EN 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, waktu-waktu malam 


yang dikurangi akan dimasukkan ke dalam waktu siang, dan waktu-waktu 
siang yang dikurangi akan dimasukkan ke dalam waktu malam. 


Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 


ulama tafsir lainnya. Mengenai riwayat-riwayat yang disampaikan oleh 
para ulama untuk memperkuat pendapat ini, telah kami sampaikan 
sebelumnya pada kitab ini. Namun, kami akan menyebutkan beberapa 
riwayat yang belum kami sebutkan sebelumnya, antara lain: 


33724. 


33725. 


33726. 


Hannad bin As-Sari menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Al Ahwash menceritakan kepada kami dari Simak, dari Ikrimah, 
ia mengatakan bahwa makna firman Allah, Penuh 
dig 5GB “Dialah yang memasukkan malam ke dalam siang dan 
memasukkan siang ke dalam malam,” adalah memendekkan 
malam untuk memperpanjang waktu siang, dan memendekkan 
siang untuk memperpanjang waktu malam." 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: Muammal 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Al A'masy, dari Ibrahim, ia mengatakan bahwa 
makna firman Allah, NY SG 2135 JAN SJ pl “Dialah yang 
memasukkan malam ke dalam siang dan memasukkan siang ke 
dalam malam,” adalah memasukkan waktu siang menjadi waktu 
malam dan memasukkan waktu malam menjadi waktu siang." 
Abu As-Sa'ib menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Mu'awiyah menceritakan kepada kami dari Al A'masy, dari 
Ibrahim, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, Jd 42 
J9 SN a33 JI “Dialah yang memasukkan malam ke dalam 
siang dan memasukkan siang ke dalam malam,” adalah 
mengurangi waktu siang pada musim dingin hingga waktu 
malamnya menjadi lebih panjang, dan mengurangi waktu malam 





100 Tpnu Abi Hatim dalam tafsir (2/625). 
81 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (2/173) dari Ibnu Abbas. 
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pada musim panas hingga waktu siangnya menjadi lebih 
panjang.182 


Takwil firman Allah: 545. Sia 55 (Dan Dia Maha 
Mengetahui segala isi hati) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, bahkan Allah 
mengetahui apa yang terlintas di dalam hati hamba-hamba-Nya. Allah 
mengetahui semua yang diinginkan atau diniatkan di dalam jiwa 
seseorang, niat baik atau niat buruk. Tidak ada hal sekecil apa pun yang 
tidak diketahui oleh-Nya. 

d9 


Kapan matan Kam ab ar AM at 


OxAala, 

“Berimanlah kamu kepada Allah dan Rasul-Nya dan 
nafkahkanlah sebagian dari hartamu yang Allah telah menjadikan 
kamu menguasainya. Maka orang-orang yang beriman di antara 

kamu dan menafkahkan (sebagian) dari hartanya 
pahala yang besar.” (Os. Al Hadiid (57): 7) 


Takwil firman Allah: 4255 St (f1 (Berimanlah kamu 
kepada Allah dan Rasul-Nya) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, berimanlah kalian semua kepada-Ku, akuilah keesaan- 
Ku, dan berimanlah kepada Rasul yang Aku utus kepadamu. Percayalah 
kepada ajaran yang diturunkan Allah kepadanya dan ikutilah ia. 





M8 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (2/173) dari Ibnu Mas'ud. 
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“Dan sesungguhnya Dia telah mengambil perjanjianmu,” adalah 

(mengambil sumpah) ketika mereka masih berada di punggung 

(bulang rusuk) Nabi Adam." 

Pada ulama gira 'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 
lafazh Ku SA “Dia telah mengambil perjanjianmu.” 

Ulama gira'at Madinah dan para ulama gira'at Irak, selain Abu 
Amr, membaca kata pertama dengan menggunakan harakat fathah pada 
huruf alif (akhadza) dan bentuk nashab pada kata yang kedua 
(miitsaagakum), dengan makna, Allah telah mengambil sumpahmu. 
Sedangkan Abu -Amr membaca kata pertama dengan menggunakan 
harakat dhammah pada huruf alif (ukhidza) dan bentuk rafa” pada kata 
yang kedua (miitsaagukum), yakni dengan menggunakan kalimat yang 
tidak menyebutkan /a'il-nya."5 

Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ulama gira'at, dan makna kedua bacaan itu juga hampir sama, 
sehingga bacaan manapun dari keduanya yang dipilih oleh pembaca, telah 
dianggap benar. Namun, kami lebih senang dengan bacaan yang 
menggunakan harakat fathah pada huruf alif (akhadza) di kata yang 
pertama dan bentuk nashab pada kata yang kedua (miitsaagakum), karena 
sebagian besar ulama gira'at membacanya demikian, sedangkan yang 
membaca dengan bacaan yang kedua hanya sebagian kecil. 


Takwil firman Allah: 2x45: S5) (ika kamu adalah orang- 
orang yang beriman) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila ada niat di 
dalam hatimu untuk beriman kepada Allah pada suatu hari nanti, maka 


"8 Mujahid dalam tafsir (hal. 648) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/163), 
namun ia tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 

"#8 Jumbur ulama gira'ar membaca ayat ini dengan bentuk kalimat mabni lil fa'il 
(akhadza miitsaagakum). 
Abu Amr membacanya dengan bentuk kalimat mabni Jil maful (ukhidza 
miilsaagukum). 
Lihat Abu Hayyan dalam A! Bahr Al Muhith (10/102). 
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sekaranglah waktu yang paling tepat, saat ini, hari ini, jam ini, detik ini, 
sekarang juga! Berimanlah, karena Nabi SAW telah mengajak kita untuk 
beriman dengan membawa mukjizat dan bukti yang nyata. 

9 


ISI Ike litas KAI En am SE KA 
0 SI KA 
“Dialah yang menurunkan Bala hamba iiyoi ayat-ayat yang 
terang (Al Dur'an) supaya (Dia) mengeluarkan kamu dari 
kegelapan kepada cahaya. Dan sesungguhnya Allah benar-benar 
Maha Penyantun lagi Maha Penyayang terhadapmu.” 
(Os. Al Hadiid (571: 9) 


Takwil firman Allah: 5: KA Ea ak ERA 
AA 1 JL seat (Dialah yang menurunkan BA, hamba-Nya ayat-ayat 
yang lerang JAI Our'an| supaya (Dia) mengeluarkan kamu dari 
kegelapan kepada cahaya) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allahlah yang 
menurunkan kepada Nabi Muhammad, ayat-ayat, dalil-dalil, bukti-bukti, 
dan semua mukjizat yang sangat jelas kebenarannya, agar kalian, wahai 
manusia sekalian, dapat keluar dari gelapnya kekufuran dan 
menggantinya menjadi cahaya keimanan, dari gelapnya kesesatan kepada 
cahaya hidayah. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33729. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
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menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Ngjih, dari 
Mjjahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, & AI 
ag “Dari kegelapan kepada cahaya,” adalah dari kesesatan 
menuju hidayah.!?6 


Takwil firman Alah: 4-54:7 Kitty Wan sesungguhnya 
Allah benar-benar Maha Penyantun lagi Maha Penyayang 
terhadapmu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, semua dalil, 
mukjizat, dan bukti nyata yang diturunkan kepada Nabi SAW untuk 
diperlihatkan kepada manusia agar mereka mendapatkan hidayah dan 
petunjuk adalah di antara rasa kesantunan Allah dan rasa sayang-Nya 
kepada seluruh hamba-Nya. Hanya dari rasa santun dan kasih sayang-Nya 
itulah Altah melakukannya. 


Pang baya Ai Spa dya ASIN SI, 
penah Nee ena 


Oh GAN K3 
Bana aa 
pada jalan Allah, padahal Allahlah yang mempusakai 
(mempunyai) langit dan bumi? Tidak sama di antara kamu 
orang yang menafkahkan (hartanya) dan berperang sebelum 
benaklukan (Makkah). Mereka lebih tinggi derajatnya daripada 
orang-orang yang menafkahkan (hartanya) dan berperang 
sesudah itu. Allah menjanjikan kepada masing-masing mereka 
(balasan) yang lebih baik. Dan Allah mengetahui apa yang 
kamu kerjakan.” (Os. Al Hadiid (571: 10) 


M6 Mujahid dalam tafsir (hal. 648). 
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Takwil firman Allah: 2 AA KU, 
SN (Dan mengapa kamu tidak menafkahkan (sebagian hartamu| 
pada jalan Allah, padahal Allahlah yang mempusakai (mempunyai) 
langit dan bumi?) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, alasan apa pula yang 
ingin dikemukakan oleh manusia hingga mereka tidak mau mengeluarkan 
sebagian harta yang telah dilimpahkan Allah kepada mereka? Semua harta 
mereka akan kembali kepada Allah sebagaimana mereka kembali kepada- 
Nya, maka mengapa mereka begitu sayang dengan harta yang sebenarnya 
bukan milik mereka? Padahal, dengan mengeluarkannya mereka akan 
membantu diri mereka sendiri di hari yang akan datang. Pada ayat ini jelas 
sekali Allah berfirman, “Sedekahkanlah harta kalian di jalan Allah, agar 
kalian memiliki tabungan di sisi Allah sebelum kamu mati dan tidak 
mampu lagi berbuat apa-apa. Bagaimanapun kalian memperlakukan harta 
kalian, tetap saja harta itu kembali kepada-Ku.” 

.akwil firman Allah: SG 51 yS os SN Kap 33 (Tidak 
sama di antara kamu orang yang menafkahkan (hartanya) dan - 
berperang sebelum penaklukan (Makkah) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika 
memaknai ayat ini. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa maknanya adalah, 
orang-orang yang telah beriman sebelum Fathu Makkah (Penaklukan 
Makkah) dan telah berhijrah pada awal-awal Islam, tidak sama dengan 
orang-orang yang beriman setelah itu. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

33730. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
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menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi. Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, GAS 
IN : “Tidak sama di antara kamu orang 
yang menafkahkan (hartanya) - dan berperang sebelum 
penaklukan (Makkah),” adalah orang-orang yang pertama-tama 
kali beriman dan menafkahkan hartanya untuk kepentingan Islam. 
Ia menambahkan makna lainnya, “Orang-orang yang berhijrah 
tidak sama dengan orang-orang yang tidak berhijrah.” 

33731. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al-Laits, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, #24 
Aa IS os GlS Ku “Tidak sama di antara kamu orang yang 
menafkahkan (hartanya) dan berperang sebelum penaklukan 
(Makkah),” adalah orang-orang yang pertama-tama kali 


33732. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia mengatakan bahwa 
Mujahid mengartikan ayat ini dengan makna yang lain. 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maksud kata » if 

“Penaklukan (Makkah),” pada ayat ini adalah Fathu Makkah (penakl 

Makkah). Sedangkan maksud kata Gal “Menafkahkan” adalah 

menyumbangkan hartanya untuk memerangi kaum musyrik. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 

33733. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, «4214 Y 


MY! Mujahid dalam tafsir (hal. 648) dan Al Mawardi dalam An-Nukar wa Al Uyun 
(8/47). 

"#8 Riwayat serupa disampaikan oleh Mujahid dalam tafsirnya (hal. 648). 

"8? Kami tidak dapat menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap 
dalam kitab-kitab referensi yang kami miliki. 
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4 4 “4 2. ai Ca 214 cd, 
GE AT 3 Tas 55 "Tidak sama di antara kamu orang yang 
menajkahkan (hartanya) dan berperang sebelum penaklukan 
(Makkah). Mereka lebih tinggi derajatnya daripada orang-orang 
yang menafkahkan (hartanya) dan berperang sesudah itu. Allah 
- menjanjikan kepada masing-masing mereka (balasan) yang lebih 
baik,” adalah, ada dua peperangan yang salah satunya lebih baik 
dari yang lain, dan ada dua jenis sedekah yang salah satunya lebih 
baik dari yang lain, yaitu peperangan dan sedekah yang dilakukan 
sebelum penaklukan Makkah. Itu lebih baik daripada peperangan 
dan sedekah yang dilakukan setelahnya. '“90 
33734. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, ia 
mengatakan bahwa maksud firman Allah, 5S J3 ya “Sebelum 
penaklukan (Makkah),” adalah sebelum Fathu Makkah.” 
33735. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu - Wahab 
|... memberitahukan kepada kami, ia berkata: Abdullah bin Ayyasy 
'menceritakan kepada kami, ia berkata: Ketika Zaid bin Aslam 
menafsirkan firman Allah, age Kencagi5I “Dan 
berperang sebelum penaklukan (Makkah),” ia berkata, “(Maksud 
kata 5: adalah) Fathu Makkah”? 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maksud kata Cab pada 
ayat ini adalah perjanjian Hudaibiyah. 
Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat-riwayat berikut ini: 
33736. Ishag bin Syahin menceritakan kepadaku, ia berkata: Khalid bin 
Abdillah menceritakan kepada kami dari Daud, dari Amir, ia 





180 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/471), As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al 
'Mantsur (8/50), menisbatkannya kepada Abdurrazzag, namun kami tidak dapat 
menemukan riwayat ini dalam tafsirnya. Serta Asy-Syaukani dalam Fath Al Oadir 
(5/168). 

M8 Abdurrazzag dalam tafsir (3/286). 

192 A| Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/471). 
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berkata, “Dua hijrah yang dilaksanakan pada masa Nabi SAW 
diselingi dengan Fathu Al. Hudaibiyah (penjanjian Hudaibiyah), 
Sai ma Dam kn SN pada firman Allah, 3 Xa SAS 


an Tar 


| AA Da er Kaka adas gong 


33737. 


33738. 


An ve De) ai ( 555 “Tidak sama di antara kamu orang 
sus pelealan mad dan berperang sebelum 
penaklukan (Makkah). Mereka lebih tinggi derajatnya daripada 
orang-orang yang menafkahkan (hartanya) dan berperang 
sesudah itu, Allah menjanjikan kepada masing-masing mereka 
(balasan) yang lebih baik. Dan Allah mengetahui apa yang kamu 
kerjakan 9 
Humaid bin Mas'adah menceritakan kepadaku, ia berkata: Bisyr 
bin Al Mufadhdhal menceritakan kepada kami, ia berkata: Daud 
menceritakan kepada kami dari Amir, ia ara bahwa 
kam kata ra pada firman Allah, Ii Kas 

“Tidak sama di antara kamu orang yang me. 
yanya) dan berperang sebelum penaklukan (Makkah),” 'adalah 
Fathu Hudaibiyah. 
Ia menambahkan, “Perjanjian Hudaibiyah terjadi di antara dua 
umrah (hijrah) "4 
Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepadaku, ia berkata: Abdul 
Wahab menceritakan kepada kami, ia berkata: Daud menceritakan 
kepada kami dari Amir, ia berkata, “Dua hijrah yang dilaksanakan 
pada masa Nabi SAW diselingi dengan Fat: ta Hudaibiyah. 
Lalu ketika diturunkannya firman Allah, ce 3135 Xu 22533 
Ega “Tidak.sama di antara kamu orang yang menafkahkan 
) dan berperang sebelum penaklukan (Makkah). 
Hingga Ph 5 IKEA, “Dan Allah mengetahui apa yang kamu 
kerjakan”, para sahabat bertanya kepada Nabi SAW, “Wahai 





198 Al Mawardi dalam An-Nukar wa Al Uyun (5/471) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (81163). 
“ppi. 
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33739. 


33740. 





Rasulullah, apakah itu merupakan penaklukan? Beliau 
menjawab, (B2 ex Ya, penaklukan yang agung 2103 

Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Abdul 
A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Daud menceritakan 
kepada kami dari Amir, ia berkata, “Dua hijrah yang dilaksanakan 
pada masa Nabi SAW diselingi dengan Fathu Al Hudaibis 

Ia lalu melantunkan firman Allah, Ke sASY “Tidak sama di 
antara kamu... "8 

Yunus menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Hisyam bin Sa'd 
menceritakan kepada kami dari Zaid bin Aslam, dari Atha bin 
Yasar, dari Sa'id bin Khudri, ia berkata: Pada tahun terjadinya 
perjanjian Hudaibiyah, Nabi SAW berkata kepada kami, ae ai 3 
SI GA AI An an Ge ta adi saban ja al Don F3 ul 
5 cit aa Ga Ph oa mana 
ad ia D) Mana Last AB GA Kh Iya Ja AA ae Dg 
di 3 Gu “Akan datang tidak lama lagi suatu kaum, yang 





“amalan mereka itu jika dibandingkan dengan amalan kalian maka 


akan terlihat amalan kalian jauh lebih sedikit dari mereka.” 

Kami lalu bertanya kepada beliau, “Wahai Rasulullah, siapakah 
mereka? Apakah mereka kaum Ouraisy?” Nabi SAW menjawab, 
“Bukan, mereka adalah penduduk negeri Yaman. Mereka 
memiliki hati yang lebih lembut dan perasaan yang lebih halus.” 
Kami bertanya lagi, “Wahai Rasulullah, apakah mereka lebih baik 
dari kami semua?” Beliau menjawab, “Apabila mereka memiliki 
satu gunung emas, lalu disedekahkan seluruhnya, maka sedekah 


- Itu belum dapat disetarakan dengan satu genggam gandum yang 


kalian sedekahkan, atau “bahkan setengahnya (setengah 
genggam). Perbedaan antara kalian semua dengan kaum muslim 





195 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/471) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/163). 


“6 Jhid. 
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lainnya adalah firman Allah SWT, AN YA we Gi Kap 
“Tidak sama di antara kamu orang yang menafkahkan (hartanya) 
dan berperang sebelum penaklukan (Makkah)'. (Hingga) 1515 
#hb GJKE "Dan Allah mengetahui apa yang kamu kerjakan”? 
Ibnu Al Bargi menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Abi 
Maryam menceritakan kepada kami, ia berkata: Muhammad bin 
Ja'far menceritakan kepada kami, ia berkata: Zaid bin Aslam 
menceritakan kepadaku dari Abu Sa'id At-Tammar, ia 
mengatakan bahwa Nabi SAW bersabda, Dj fx FI bung 
dadi Olah A1 ti adit Jap Wih ya MB el aa SIA 
GD aj ah ia Ja Sh 
OS aa yi SA HI P at Iya $ Telah Koi Set 
tag Hal Ra D dkaai Yg SAN AB G Uk hh Yan pada! 
AI aff CG Jah Oa DVI 1d) Syaip “Akan datang tidak lama 
lagi suatu kaum, yang amalan mereka jika dibandingkan dengan 
amalan kalian maka akan terlihat amalan kalian jauh lebih sedikit 
dari mereka” Kami lalu bertanya kepada beliau, “Wahai 
Rasulullah, siapakah mereka? Apakah mereka kaum Ouraisy?” 
Nabi SAW menjawab, “Bukan, mereka memiliki hati yang lebih 
lembut dan perasaan yang lebih halus.” 

Beliau lalu menunjukkan tangannya ke arah negeri Yaman, dan 
berkata, “Mereka adalah penduduk negeri Yaman. Bukankah 
keimanan itu keimanan Yaman dan hikmah juga hikmah Yaman 
(—kemungkinan yang dimaksud Nabi SAW dengan kata yaman 
pada hadits ini adalah kata yaman yang berasal dari yamiin, yang 
artinya kanan atau ashabul yamiin. Penj—)” Kami lalu bertanya 
lagi, “Wahai Rasulullah, apakah mereka lebih baik dari kami 
semua?” Beliau menjawab, “Aku bersumpah, demi Tuhan yang 
menggenggam jiwaku, apabila salah satu dari mereka memiliki 








"7 Riwayat serupa disampaikan oleh Al Bukhari dalam Ash-Shahih (4/1594, no. 4127), 
Ahmad dalam AI Musnad (3/33), Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3336), dan Ibnu 
Katsir dalam tafsirnya (12/412). 
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satu gunung emas, lalu ia sedekahkan seluruhnya, maka sedekah 
itu belum dapat disetarakan dengan satu genggam gandum yang 
disedekahkan oleh salah satu dari kalian, atau bahkan 
setengahnya (setengah genggam)” Nabi SAW menggabungkan 
jari-jemarinya dan membuka jari kelingkingnya, lalu berkata, 
“Perbedaan 'antara kalian dengan kaum muslim lainnya adalah 
Jirman Allah, 455 SASP naa Aya on A3 Ka up 
Saat 3 253 An ala Gila “Tidak sama di antara 
kamu orang yang Saba ob (hartanya) dan berperang 
sebelum penaklukan (Makkah). Mereka lebih tinggi derajatnya 
daripada. orang-orang yang menafkahkan (hartanya) dan 
berperang sesudah itu. Allah menjanjikan kepada masing-masing 
mereka (balasan) yang lebih baik:”"98 
Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
mengatakan bahwa makna ayat ini adalah, orang-orang di antara kalian 
yang mengeluarkan sebagian hartanya di jalan Allah sebelum perjanjian 
Hudaibiyah —seperti riwayat hadits Nabi SAW yang telah kami 
sebutkan, juga riwayat yang disampaikan oleh Abu Sa'id Al Khudri, dan 
tiwayat-riwayat lain yang serupa— dan telah berperang dengan kaum 
musyrik, tidak sama dengan orang-orang yang mengeluarkan hartanya di 
jalan Allah dan berperang setelah perjanjian tersebut. Adapun tidak 
disebutkannya “siapa yang bersedekah dan berperang di jalan Allah 
setelah itu” pada ayat ini karena kalimat secara keseluruhan telah . 
menunjukkan keberadaannya. 


Takwil firman Allah: YES 3x 5slki daki 
(Mereka lebih tinggi derajatnya Fian orang-orang yang 
mendfkahkan (hartanya) dan berperang sesudah itu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka yang telah 
mengeluarkan hartanya di jalan Allah dan memerangi kaum musyrik 


48 HR. Al Bukhari dalam Ash-Shahih (4/1594, no. 4127) dan Ahmad datam 4! Musnad 
(21380). 
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sebelum terjadinya perjanjian Hudaibiyah, akan diberikan derajat yang 
paling mulia di sisi Allah di dalam surga, dibandingkan dengan orang- 
orang yang mengeluarkan hartanya di jalan Allah dan memerangi kaum 
musyrik setelah itu. 


Takwil firman Allah: 5 Pa (Allah menjanjikan 
kepada masing-masing mereka (balasan) yang lebih baik) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, walaupun derajat 
keduanya berbeda, namun masing-masing dari mereka, yaitu orang-orang 
yang telah mengeluarkan hartanya di jalan Allah dan memerangi kaum 
musyrik sebelum terjadinya perjanjian Hudaibiyah, dengan orang-orang 
yang mengeluarkan hartanya di jalan Allah dan memerangi kaum musyrik 
setelah terjadinya perjanjian Hudaibiyah, sama-sama dijanjikan surga oleh 
Allah. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang -memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33742. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna kata G5 pada firman 
Ailah, gta 2g ag “Allah menjanjikan kepada masing- 
masing mereka (balasan) yang lebih baik,” adalah surga. 29 

33743. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, ia mengatakan bahwa makna kata: pada firman 





109 Mujahid dalam tafsir (hat. 648) dan Al Mawardi dalam Am-Nukar wa Al Uyun 
6/41). 
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Allah, got Hi 19 PG “Allah menjanjikan kepada masing- 
masing mereka (balasan) yang lebih baik,” adalah surga.'” 





Takwil firman Allah: 2 5ASIG XII, (Dan Allah mengetahui 
apa yang kamu kerjakan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, atas semua yang 
mereka lakukan, yaitu mengeluarkan harta di jalan Allah, berperang 
melawan musuh-musuh Allah, dan perbuatan-perbuatan ketaatan lainnya, 
akan selalu diketahui oleh Allah. Tidak ada hal sekecil apa pun yang 
mereka lakukan yang tidak diketahui oleh-Nya, dan Dia akan membalas 
semua perbuatan baik itu di akhirat nanti. 

" 000 


O BELA GA SA 3 
“Siapakah yang mau meminjamkan Ae ajaP pinjaman . 


banyak.” (Os. Al Hadiid (57): 11) 


Takwil firman Allah: KAS 5261655 (Siapakah yang 
mau meminjamkan kepada Allah pinjaman yang baik) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, siapakah yang 
bersedia mengeluarkan hartanya di jalan Allah ketika di dunia, dan 
dengan sedekahnya itu ia mengharapkan pergantian dan ganjaran yang 
sesuai dari'sisi Allah. Itulah maksud pinjaman yang baik. 

Allah lalu melanjutkan firman-Nya, A.414225 “Maka Allah akan 
melipatgandakan (balasan) pinjaman itu untuknya” 


140 'As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (2643). 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, maka akan 
dilipatgandakan oleh Allah pinjaman yang dipinjamkannya dengan cara 
mengeluarkannya di jalan Allah. Pelipatgandaannya bukan hanya satu 
berbanding dua atau satu berbanding tiga, namun ganjarannya akan 
dilipatgandakan satu berbanding tujuh ratus kali lipat. 

Beberapa ulama nahwu Bashrah berkata, “Kata pinjaman yang 
disebutkan pada ayat ini sama seperti ungkapan masyarakat Arab, Jii 
Indaka gardhun shidgun, atau gardhun suu'un, yang maksudnya 
melakukan kebaikan atau keburukan.” 

Mereka juga menyebutkan sebuah syair dari As-Syanfari: 


SI ea Aa AA 3 WA pa 
"Kami akan membalas jasa baik Salaman bin Mufrij, atas apa yang telah 
ia lakukan hingga kesulitan kami itu hilang," ' 


Takwil firman Allah: 2577121, Wan dia akan memperoleh 
pahala yang banyak) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, bukan hanya itu 
(bukan hanya dilipatgandakan), namun ia juga akan diberikan pahala dan 
ganjaran lain yang luar biasa. Maksud dari pahala dan ganjaran lain ini 
adalah surga. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan. pula oleh para 
ulama tafsir lainnya, namun riwayat-riwayat yang memperkuat pendapat 
ini telah kami sampaikan sebelumnya, maka kami tidak menyebutkannya 
lagi di sini. | 

000 





1801 Y ihat Ad-Diwan (hal. 39). 
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- aon 


pas drya YAN LL NYAN ea BA KAI Ian es 


OA ian AS ne 
“(Yaitu) pada hari ketika kamu melihat orang mukmin laki-laki 
dan perempuan, sedang cahaya mereka bersinar di hadapan dan 
di sebelah kanan mereka, (dikatakan kepada mereka), “Pada hari 
ini ada berita gembira untukmu, (yaitu) surga yang mengalir di 
bawahnya sungai-sungai yang kamu kekal di dalamnya. Itulah 

keberuntungan yang banyak.” (Os. Al Hadiid (57): 12) 


Takwil firman Alah: SA KA Siak 
235 (Yaituj pada hari ketika kamu melihat orang mukmin laki-laki dan 
perempuan, sedang cahaya mereka bersinar di hadapan dan di sebelah 
kanan mereka) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika 
menafsirkan ayat ini. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa makna ayat ini 
adalah, pada hari itu kamu melihat orang mukmin laki-laki dan 
perempuan, cahaya tubuh mereka menyinari diri mereka, di hadapan dan 
di sebelah kanan mereka. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
Tiwayat-riwayat berikut ini: 

33744. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ketika ia menafsirkan firman Allah, 4 L3IT Sud Ky 
“(Tatu) pada hari ketika kamu melihat orang muanin lak: Laki 
dan perempuan...” ia berkata: Perah disampaikan kepada kami 
Sebuah riwayat dari Nabi SAW, yang menyebutkan: 54 Ganga 2 
Sa DJ al Di diah SG JT Ga yah 
SAS app 1 3 nga 1 “Di antara orang-crang mukmin ada 

yang cahayanya bersinar dari mulai kota Madinah hingga Adan 
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Abyan. Ada juga di antara mereka yang hanya sampai Shan'a, 
dan ada juga yang kurang dari itu. Bahkan di antara orang-orang 
mukmin ada yang cahayanya hanya bersinar menerangi 
kakinya” 2 

33745. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
Tiwayat yang sama. 

33746. Tonu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Idris menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar 
ayahku menyampaikan sebuah riwayat dari Al Minhal, dari Amr, 
dari (jais bin Sakan, dari Abdullah, ia berkata, “Cahaya itu 
diberikan kepada mereka sesuai amal perbuatan mereka selama di 
dunia, ada yang diberikan cahaya sebesar pohon kurma, ada yang 
diberikan cahaya hanya seperti seorang laki-laki yang sedang 
berdiri, dan cahaya yang paling kecil fyang diberikan kepada 
seseorang)!” adalah cahaya yang hanya sebesar ibu jarinya saja, 
dan cahaya itu terkadang menyala dan terkadang redup.!03- 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa makna kata an-nuur pada 

ayat ini adalah keimanan dan hidayah. Yakni, pada hari itu kamu melihat 

orang mukmin laki-laki dan perempuan berjalan, dan di hadapan mereka 
terdapat hidayah mereka, sedangkan di sisi kanan mereka terdapat kitab 
catatan mereka. 


"G2 Abdurrazzag dalam tafsir (3/286) dan Ibnu Athiyah dalam Al! Muharrar Al Wajiz 
6161). 

"0 id. 

1504 Kalimat yang tertera di antara tanda () tidak terdapat datam manuskrip, dan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

105 HR. Al Hakim datam A! Mustadrak (4/590), dipersingkat dari hadits yang sangat 
panjang. 
Adz-Dzahabi mengomentari, "Salah satu perawi hadits ini, Abu Khalid Syi'i, 
merupakan perawi yang lemah." 
Riwayat ini disampaikan puta oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/473), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/165), Ibnu Athiyah dalam A/ 
Muharrar Al Wajiz (5/261), dan Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/295). 
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Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayat berikut ini: 

33747. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mw'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 2-1 5 Ap KA 
A5 “Sedang cahaya mereka bersinar di hadapan dan di 
sebelah kanan mereka,” aku mendengar ja berkata, “(Maksud dari 
di sebelah.kanan mereka adalah) kitab catatan mereka, seperti 
disebutkan pada firman Allah, sx 2S Gil 31 C6 “Adapun 
orang yang diberikan kitabnya dari sisi kanannya'. (Os. Al 
Insyigaag (84): 7). Sedangkan makna muuruhum adalah hidayah 
mereka.”1906 
Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 

disampaikan dari Adh-Dhahhak (pendapat yang kedua), karena apabila 

relevan, karena riwayat-riwayat yang disebutkan tidak mengkhususkan 
cahaya itu hanya berada di hadapan dan di sebelah kanan, tanpa ada 
cahaya di sebelah kiri, padahal tentu saja cahaya yang akan diberikan 
kepada orang-orang mukmin akan menyinari di sekujur tubuh mereka. 

Pada ayat ini, Allah SWT hanya menyebutkan di hadapan dan di sebelah 

kanan, tanpa menyebutkan sebelah kiri, dan itu menunjukkan bahwa kata 


Allah menepati janji-Nya dengan memberikan surga kepada orang-orang 
yang mengeluarkan hartanya di jalan Allah dan berjuang melawan 
musuh-musuh Allah. Kamu akan melihat orang-orang mukmin, laki-laki 
yang berada di hadapan mereka, sedangkan di sisi kanan mereka terdapat 
kitab catatan amal perbuatan mereka, terbang mengiringi mereka. 


106 AJ Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/473) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (81165). 
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Kata (45 pada ayat ini artinya berjalan atau berlalu. Sedangkan 
huruf baa" (dengan/pada) pada kata 251,5 bermakna fi (di/pada). Namun, 
sebagian ulama nahwu Bashrah berpendapat bahwa huruf tersebut pada 
ayat ini bermakna “ala (atas/pada)/”7 dan kata (3 pada ayat ini 
merupakan shilah dari 33 yang disebutkan pada dua ayat sebelum ini. 


Takwil firman Allah: SAT 64 Six FA KEK 
(Dikatakan kepada mereka), "Pada hari ini ada berita gembira 
untukmu, (yaitu surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, wahai kaum 
mukmin, berita gembira yang kalian dengar di dunia akan kalian dapatkan 
hari ini, yaitu taman surga, yang di bawah taman .itu terdapat sungai- 
sungai yang mengalir, maka bergembiralah kalian. 


Takwil firman Allah: (5 Gay (Yang kamu kekal di dalamnya) 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, mereka akan tetap 
tinggal di taman surga, tidak akan dikeluarkan atau dipindahkan. 


Takwil firman Allah: II SS AG (Itulah keberuntungan 
yang banyak) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kekekalan mereka di 
dalam taman surga yang disebutkan pada kalimat sebelumnya adalah 
keberhasilan dan kemenangan yang luar biasa, karena tentu saja masuk ke 
dalam taman surga merupakan sesuatu yang mereka harapkan setelah 
terhindar dari adzab Allah. 

290 


107 That Al Farra dalam Ma'ani Al Our'an (3/132). 
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Ana Shen PEN AG MAA LAN LAN Sat 
Mao AN RUN Pa GA IP (ESL, 

PEG KANE NS RA AI 
OLI S3 TAK YAN S5 2 
podo kari betlka ovangcotng' muinaik Ukldaki dan peranan 
berkata kepada orang-orang yang beriman, “Tunggulah kami 
supaya kami dapat mengambil sebagian dari cahayamu'. 
Dikatakan (kepada mereka), “Kembalilah kamu ke belakang dan 
carilah sendiri cahaya (untukmu). Lalu diadakan di antara 
ada rahmat dan di sebelah luarnya dari situ ada siksa. Orang- 
orang munafik itu memanggil mereka (orang-orang mukmin) 
seraya berkata, “Bukankah kami dahulu bersama-sama dengan 
kamu?” Mereka menjawab, “Benar, tetapi kamu mencelakakan 
dirimu sendiri dan menunggu (kehancuran kami) dan kamu 
ragu-ragu serta ditipu oleh angan-angan kosong sehingga 
Oleh (syetan) yang amat penipu.” (Os. Al Hadiid (57): 13-14) 


Takwil firman Allah: EBT TG Gi LAI, AAN SANA) sasa Is 3 
(Pada hari ketika orang-orang munafik lakilaki dan perempuan 
berkata kepada orang-orang yang beriman, “Tunggulah kami...” 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kemenangan yang 
besar itu terjadi ketika hari saat orang-orang munafik, laki-laki dan 
perempuan, berkata kepada orang-orang yang beriman kepada Allah dan 
Rasul-Nya, “Tunggulah kami.” 

Kata (s pada ayat ini adalah shilah dari 45 yang disebutkan pada 
ayat sebelumnya. 


1 672 — 
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Para ulama gira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 

kata ES. 

Ulama gira'at Madinah dan Bashrah, serta beberapa ulama 
gira'at Kufah, membacanya dengan menggunakan huruf alif maushulah 
(huruf alif yang tidak terbaca jika bacaannya digabungkan dengan kata 
sebelumnya) yakni urzhuruunaa, yang bermakna intazhiruunaa 
“tunggulah kami”. . 

Beberapa ulama giraat Kufah membacanya dengan 
menggunakan huruf alif magihuu'ah (huruf alif yang terbaca dalam 
keadaan apa pun), yakni anzhiruunaa, yang bermakna akhkhiruunaa 
“tangguhkanlah kami”.1508 

Al Farra mengatakan bahwa sebagian masyarakat Arab sering 
menyebutkan kata anzhirnii untuk makna intazhirnii galiilan “tunggulah 
aku sebentar”. 

Al Farra juga menyebutkan sebuah syair dari Amr bin Kultsum: 

KDI Br Gal, le Jadi 6 ata ul KI 


"Wahai Abu Hindun, janganlah kamu cepat meninggalkan kami. 
Tunggulah kami, karena kami akan memberitahukan kamu sesuatu yang 
meyakinkan "9 

Al Farra menerangkan, “Kata anzhirnaa pada syair ini tentu 
bermakna tunggu, karena makna penangguhan tidak sesuai dengan makna 
kalimat tersebut, sebab yang diinginkan kata itu adalah mendengarkan, 
seperti ketika seseorang berkata, “Dengarkanlah aku, karena aku akan 
memberitahukanmu tentang sesuatu.” 


1 Yahya bin Witsab, At A'masy, dan Hamzah membaca kata ini dengan 
menggunakan huruf alif magihu'ah, yakni anzhiruunaa, yang berasal dari anzhara 
yunzhiru. 
Para ulama gira'af lainnya membacanya dengan menggunakan huruf alif washal, 
yakni unzhuruunaa. 
Lihat Al Farra dalam Ma'ani Al Gur'an (3/133). 

150 Lihat Ad-Diwan (hal. 56). 
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Menurut kami, bacaan yang lebih tepat adalah bacaan yang 
menggunakan huruf alif washal, karena itulah yang lebih dikenal dari 
lisan masyarakat Arab jika mereka hendak mengungkapkan makna - 
menunggu. Lagipula, penangguhan sama sekali tidak ada kaitannya 
dengan makna kalimat secara keseluruhan hingga dibaca dengan huruf 
alif gatha'. 


Takovil firman Alah: &$ c SK (Supaya kami dapat 
mengambil sebagian dari cahayamu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, tunggulah, agar 
kami mendapatkan penerangan dari cahaya yang kalian miliki. 

Kata al gabs (£X£) bermakna as-syu'Iah “nyala api”. 


Takwil firman Allah: 531256375 223135 (Dikatakan (kepada 
mereka), "Kembalilah kamu ke belakang dan carilah sendiri cahaya 
(untukmu) 

-Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, permintaan orang- 
orang munafik tadi ditampik oleh orang-orang mukmin, mereka berkata, 
“Kembalilah ke tempatmu semula, carilah cahaya di sana untuk dirimu 
sendiri, karena tidak mungkin kamu dapat mengambil cahaya kami ini.” 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33748, Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, ia berkata: Ketika Ibnu Abbas 
menafsirkan firman Allah, EK, AS Isep “Pada hari 
ketika eakaerong madk lalai Jam persapea” hingga 
Ieall jh3 "Sejahatjahat tempat kembali," ia berkata, “Ketika 
seluruh manusia berada dalam kondisi gelap, Allah SWT 


























Tafsir Ath-Yhabari 


menurunkan sebagian cahaya-Nya, dan ketika kaum mukmin 
melihat cahaya tersebut mereka segera menghampirinya, karena 
cahaya itu merupakan petunjuk mereka untuk melangkah menuju 
surga. Lalu ketika orang-orang munafik melihat kaum mukmin 
pergi dengan membawa cahaya tersebut, mereka mencoba 
mengikuti kaum mukmin agar mendapat penerangan dari cahaya 
yang dibawanya, mereka berkata, “Tunggulah kami, agar kami 
bisa mendapatkan penerangan dari cahaya kalian, bukankah kita 
dahulu pemah bersama-sama ketika masih di dunia?” Kaum 
mukmin lalu menjawab, “Kembalilah ke tempat asalmu yang 
gelap, carilah cahayamu sendiri di sana?”1510 

33749. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 52221353 
Ir Gol Li, “Pada hari ketika orang-orang munafik laki- 
laki dan perempuan berkata kepada orang-orang yang beriman,” 
ia berkata: Ibnu Abbas pernah berkata, “Ketika seluruh manusia 
berada dalam kondisi gelap.” Lalu disebutkan redaksi yang serupa 
dengan riwayat sebelumnya.'"!! 


Takwil firman Allah: ,53552-5 (Lalu diadakan di antara 

ka dinding) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, agar calon penghuni 
surga dengan calon penghuni neraka terpisah, maka Allah memberikan 
dinding pembatas untuk mereka, yang dapat memisahkan tempat orang- 
orang beriman dengan tempat orang-orang munafik. 


"10 A| Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/474), As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al 
Mantsur (8/53-54), menisbatkannya kepada Ibnu Mardawaih, Asy-Syaukani dalam 
Fath Al Oadir (5/171), dan Al Alusi dalam Ruh Al Ma'ani (27/175). 

ISU Aj Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/474) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad A1 
Masir (8/165), keduanya meriwayatkan atsar ini dari Yonu Abbas. 











Surah Al Hadiid 


Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33750. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dati Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, in mengatakan belrwsi maksud (kata 454 peda) firman 
Allah, &4 4 223 “Dinding yang mempunyai pintu,” adalah 
pembatas (#2), seperti disebutkan pada surah Al A''raaf.'"!? 

33751. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 

Gatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, »313 4K 25 

G3 “Lalu diadakan di antara mereka dinding yang mempunyai 

pintu,” adalah dinding pembatas antara surga dengan neraka." 

33752. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
“memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, 26224555 “Lalu diadakan di 
antara mereka dinding yang mempunyai pintu,” ia berkata, 
“Makna kata ,,-4 pada ayat ini sama seperti makna #2 pada 
firman Allah, Sie (5, “Dan di antara keduanya (penghuni 
surga dan neraka) per ” (Os. Al A'raaf 17): 40) 
Sebagian ulama berpendapat bahwa maksud kata Pra “dinding” 

adalah tembok yang berada di Baitul Magdis, di lembah Jahanam. 

Mereka memperkuat penafsiran tersebut dengan menyebutkan 
riwayaf-riwayat berikut ini: 





12 Mujahid dalam tafsir (hal. 648), Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3338), dan Al 
Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/475). 

$I3 AJ Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/474). 

VI Tbnu Athiyah dalam A! Mukarrar Al Wajiz (51262). 
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33753. 


33754. 


33755. 


Tafsir Ath-Thabari 


Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Al Hasan bin Bilal 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Hammad menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Abu Sinan menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Ketika aku berada di lembah Jahanam bersama Ali bin 
Abdillah bin Abbas, ia memberitahukanku sebuah riwayat dari 
ayahnya, ia berkata, “Tembok pembatas yang ada di wadi 
Jahanam inilah yang dimaksud pada firman Allah, Af »74 265.272 
MTA el AIA KUN “Lalu diadakan di antara 
mereka dinding yang mempunyai pintu. Di sebelah dalamnya ada 
rahmat dan di sebelah luarnya dari situ ada siksa? 85 

Ibrahim bin Athiyah bin Rudaih bin Athiyah menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Pamanku, Muhammad bin Rudaih bin 
Athiyah, menceritakan kepadaku dari Sa'id bin Abdil Aziz, dari 
Abu Awwam, dari Ubadah bin Shamit, ia mengatakan bahwa 
maksud kata 26 pada firman Allah, 43.0 d063 KE ss AMA 

SAGAN “Pintu, di sebelah dalamnya ada rahmat dan di sebelah 
luarnya dari situ ada siksa,” adalah bab rahmah (nama sebuah 
pintu yang terdapat di baitul Magdis).""8 

Ibnu Al Bargi menceritakan kepada kami, ia berkata: Amr bin Abi 
Salamah menceritakan kepada kami dari Sa'id, dari Athiyah bin 
Ghis, dari Abu Al Awwam (muadzdzin di. Baitul Magdis), ia 
berkata: Aku mendengar Abduliah bin Amr bin Ash berkata, 
“Sesungguhnya dinding yang disebutkan pada firman Allah, &4 
KT d5 be EN 43 Pintu, di sebelah dalamnya ada 
rahmat dan di sebelah luarnya dari situ ada siksa', adalah dinding 
yang berada di sisi Timur, yang memisahkan antara .masjid 
dengan lembah Jahanam,”517 





MIS Ybnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/166). 

BIS Jbid. 

3517 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/475) dan Ibnu Athiyah dalam Af 
Muharrar Al Wajiz (5/262). 


Surah Al Hadiid 





33756. Muhammad bin Auf menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Al 
Mughirah menceritakan kepada kami, ia berkata: Shafwan 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Syuraij menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Ka'b memberitahukan kami bahwa 
sebuah pintu yang ada di Baitul Magdis adalah pintu yang 
disebutkan pada firman Allah, K3 AKA Lets 
Saki aa weRek3 “Lalu diadakan di antara mereka dinding 
yang mempunyai pintu. Di sebelah dalamnya ada rahmat dan di 
sebelah luarnya dari situ ada siksa” 


Takwil firman Allah: AS ob KS RU A 
(Yang mempunyai pintu. Di sebelah dalamnya ada rahmat dan di 
sebelah luarnya dari situ ada siksa) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, dinding tadi 
memiliki pintu, yang bagian dalam pintu tersebut terdapat rahmat Allah, 
yaitu neraka. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33757. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, 4 #63 
Oya “Dan di sebelah luarnya dari situ ada siksa,” adalah 
neraka.1519 

33758. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, KS 44,24 “Di sebelah dalamnya 

"18 Ybnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/166) dan Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al 

Wajiz (51262). 


"8 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/166), namun ia tidak menisbatkannya kepada 
siapa pun. 
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Tafsir AthThabari 
Ibnu Zaid lalu melantunkan firman Allah, LARAS 
25 yana “Sebab itu tunggulah, sesungguhnya kami menunggu- 

kana u bersamamu,” (Os. At-Taubah (9): 52) 2 
33761. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, &:555 “Dan 
menunggu (kehancuran kami),” adalah menanti kebinasaan Islam 


dan para penganutnya." "2 


Takwil firman Allah: 251, (Dan kamu ragu-ragu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum mukmin juga 
berkata, “Kalian meragukan keesaan Allah dan kenabian Muhammad 
SAW.” 

33762. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “25, “Dan kamu ragu-ragu,” ia 
berkata, “(Maknanya adalah) meragukan,” 

33763. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 4251, “Dan 
kamu ragu-ragu,” adalah, mereka ragu dengan keesaan Allah. 


Takwil firman Alah: ar BAN SGSS (Serta ditipu 
oleh angan-angan kosong sehingga datanglah ketetapan Allah) 


32 Al Baghawi dalam Ma'alim Ar-Tanzil (4/296). 

159 A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/476) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wajiz (51263). 

12 Ybnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/168), namun ia tidak menisbatkannya kepada 
siapa pun. 

1523 Ibid. 


(ssi) 


Surah Al Hadiid 





Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum mukmin juga 
berkata, “Kalian telah tertipu oleh bisikan dan angan-angan diri kalian 
sendiri, padahal itu semua telah menyesatkan kalian dan memalingkan 
kalian dari jalan Allah, hingga tibalah waktunya ketetapan Allah untuk 
seluruh manusia sesuai dengan amal perbuatan menurut niat yang ada di 
dalam hati mereka. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33764. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, bahwa ketika ia menafsirkan firman Allah, 238186755 
SA Kg “Serta ditipu oleh angan-angan kosong sehingga 
datanglah ketetapan Allah,” ia berkata, “Mereka terlarut di dalam 
tipu daya syetan, dan mereka tetap seperti itu sampai tiba 
waktunya mereka dilemparkan ke dalam api neraka.”!526 


Takwil firman Allah: 2514 55 (Dan kamu telah ditipu 
terhadap Allah oleh (syetan) yang amat penipu) : 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum mukmin juga 
berkata, “Syetan telah: memperdaya kalian dari jalan Allah. Syetan 
mengiming-imingi kesejahteraan, padahal dibaliknya ada hukuman. 
Mengiming-imingi keselamatan namun dibaliknya ada adzab Allah.” 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33765. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 


1806 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/476) dan Al Gurthubi dalam Al Jami" Ii 
Ahkam Al Gur'an (17247). 











Tafsir Ath-Thabari 
Ibnu Zaid lalu melantunkan firman Allah, ak PSS 
Graii “Sebab itu tunggulah, sesungguhnya kami menunggu- 
nunggu bersamamu.” (Os. At-Taubah (9J: 52) 2 

33761. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, Ap “Dan 
menunggu (kehancuran kami),” adalah menanti kebinasaan Islam 
dan para penganutnya.”2 


Takwil firman Allah: SET, (Dan kamu ragu-ragu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum mukmin juga 
berkata, “Kalian meragukan keesaan Allah dan kenabian Muhammad 
SAW.” 

33762. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu. Zaid 
menafsirkan firman Allah, 2Ef, “Dan kamu ragu-ragu,” ia 
berkata, “(Maknanya adalah) meragukan,” “4 

33763. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 1, “Dan 
kamu ragu-ragu,” adalah, mereka ragu dengan keesaan Allah." 


Takwil firman Allah: SA SBS, (Serta ditipu 
Oleh angan-angan kosong sehingga datanglah ketetapan Allah) 


122 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/296). 

188 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/476) dan Ibnu Athiyah dalam Al 
Muharrar Al Wajiz (51263). 

12# Jbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/168), namun ia tidak menisbatkannya kepada 
siapa pun. 

23 Jaja 


Surah Al Hadiid 





Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum mukmin juga 
berkata, “Kalian telah tertipu oleh bisikan dan angan-angan diri kalian 
sendiri, padahal itu semua telah menyesatkan kalian dan memalingkan 
kalian dari jalan Allah, hingga tibalah waktunya ketetapan Allah untuk 
seluruh manusia sesuai dengan amal perbuatan menurut niat yang ada di 
dalam hati mereka. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33764. Bisyr menceritakan kepada kami,.ia berkata: Yazid menceritakan 

, kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 

“ @atadah, bahwa ketika ia menafsirkan firman Allah, tdr, 

KAK “Serta ditipu oleh angan-angan kosong Wa 

datanglah ketetapan Allah,” ia berkata, “Mereka terlarut di dalam 

tipu daya syetan, dan mereka tetap seperti itu sampai tiba 
waktunya mereka dilemparkan ke dalam api neraka.”1526 


Takwil firman Allah: IN SL 55 Dan kamu telah ditipu 
terhadap Allah oleh (syetan) yang amat penipu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, kaum mukmin juga 
berkata, “Syetan telah memperdaya kalian dari jalan Allah. Syetan 
mengiming-imingi kesejahteraan, padahal dibaliknya ada hukuman. 
Mengiming-imingi keselamatan namun dibaliknya ada adzab Allah.” 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33765. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 


185 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 1 Uyun (5/476) dan Al Ourthubi dalam Al Jami" li 
Ahkam AI Gur'an (171247). 











Tafsir Ath-Thabari 


berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud lafazh 35431 “(Syetan) 
yang amat penipu,” adalah syetan! 2 
33766. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
MemAmdaaag Sa'id menceritakan kepada kami dari 
bahwa maksud lafazh 2,3! pada firman 
Allah, 250 AS “Dan kamu telah ditipu terhadap Allah oleh 
(tan) yang amat penipu,” adalah syetan." 
33767. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, TIK, S3 $ “Dan kamu telah ditipu 
terhadap Allah oleh (syetan) yang amat penipu,” ia berkata, 





“(Maksud lafazh 2551 adalah syetan.” 2 
td 
Jek OK, KAK ip 


Dae 
“Maka pada hari ini tidak diterima tebusan dari kamu dan tidak 
pula dari orang-orang kafir. Tempat kamu ialah neraka. Dialah 
tempat berlindungmu. Dan dia adalah sejahat-jahat tempat 
kembali.” (Os. Al Hadiid (571: 15) 

Takwil firman Allah: (2G 1 5 45 S3 BSEJE Maka 
pada hari Ini tidak diserima tebusan dari kamen dan ddak pula dari 
orang-orang kafir) 





159 Mujahid dalam tafsir (hal. 648). 

18 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mansur (8/56-57), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. 

2 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/476) dari Ikrimah, dan Ibnu Al Jauzi 
dalam Zad Al Masir (8/167), namun ia tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 


Surah Al Hadiid 





Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, setelah mereka di 
akhirat, dipisahkan tempatnya. Kaum mukmin berkata kepada orang- 
orang munafik itu, “Wahai orang-orang munafik, hari ini tidak ada lagi 
yang dapat menebus adzab dan hukuman kalian. Kalian tidak mampu 
mengganti atau menukarnya dengan apa pun, baik dari diri kalian sendiri 
maupun dari orang-orang kafir. Oleh karena itu, rasakanlah adzab itu. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33768. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, 3£8 «At 
Cuit, K3 “Maka pada hari ini tidak Pata 
tebusan dari kamu dan tidak pula dari orang-orang kafir,” adalah, 
(Kalian, wahai) orang-orang munafik, (tidak dapat menebus 
hukuman itu dari diri kalian sendiri), dan tidak dapat pula 

... menebusnya dari orang-orang kafir.”"”30 i 

33769. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, Pan Sa iph 
“Maka pada hari ini tidak diterima tebusan dari kamu dan tidak 
pula dari orang-orang kafir,” ia berkata, “Hari ini orang-orang 
munafik tidak dapat menebus adzab itu dari diri mereka sendiri, 

dari orang-orang kafir yang bersama mereka saat itu di 
neraka.”1531 

Para ulama gira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 
lafazh 315 “Diterima tebusan.” 

Tnbir og Gi Ok meeohenanya, denga Menag maan Taini 
yaa" pada awalnya (yu khad2). 


5 Ibnu'Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/167) dari Ibnu Abbas. 
Ibid. 














Tafsir Ath-Thabari 


Abu Ja'far membacanya dengan menggunakan huruf taa” 
(tu khadz) 932 

Menurut kami, bacaan yang lebih tepat adalah bacaan yang 
menggunakan huruf yaa' (yu'khadz), walaupun membacanya dengan 
huruf taa” (tu'khadz) juga diperbolehkan. 


Takwil firman Allah: Pa 33 Inna (Tempat 
kamu ialah neraka. Dialah tempat berlindungmu. Dan dia adalah 
sejahat-jahat tempat kembali) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, tempat tujuan dan 
tempat tinggal yang akan kalian tempati di akhirat ini hanya di neraka, 
karena neraka itu lebih layak bagi kalian, padahal neraka adalah tempat 





tujuan yang sangat menyengsarakan. 
209 
jang menda Pan ar 
penak Pe NAN ak 
G3 


“Belumkah datang waktunya bagi orang-orang yang beriman, 
untuk tunduk hati mereka mengingat Allah dan kepada 


Kitab kepadanya, kemudian berlalulah masa yang panjang atas 
mereka lalu hati mereka menjadi keras. Dan kebanyakan di 


19? Jumhur ulama gira'at membacanya dengan menggunakan huruf ya" pada awalnya 
(pu 'khadz). 
Abu Ja'far, Al Hasan, Ibnu Abi Ishag, Al A'raj, Ibnu Amir, Harun yang 
diriwayatkan dari Abu Amr, Pepbasanya dengan menggunakan huruf ta', karena 
melihat bentuk muannats 
Lihat Abu Hayyan dalam 4! Baba Al Muhith (101107). 
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antara mereka adalah orang-orang yang fasik.” 
(Os. Al Hadiid (57): 16) 


Takwil firman Allah: C3 S1 Le H6 CS Ita Gali Jek 
H3 Belumkah Papa Ka APE BN MAKA de 
untuk tunduk hati mereka mengingat Allah dan kepada kebenaran 
yang telah turun (kepada mereka) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, bukankah sudah 
saatnya orang-orang yang mempercayai Allah dan Rasul-Nya 
melembutkan hati mereka dengan cara berdzikir kepada Allah dan 
mengingat-Nya, serta dengan melantunkan ayat-ayat yang diturunkan 
kepada Nabi SAW, yakni Al Our'an, agar hati mereka menjadi lebih 
tunduk dan khusyu. 5 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33770. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah Pala 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bah 
makna lafazh (ap G3 Ad pada firman Allah, demak 
peng P3 “Belumkah datang waktunya bagi orang-orang yang 
beriman, untuk tunduk hati mereka,” adalah, agar hati mereka 
menjadi tunduk. 

33771. Tbnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Husain 
menceritakan kepada kami dari Yazid, dari Ikrimah, ia 
mengatakan bahwa makna lafazh &: BA 3 (22 di pada firman Allah, 
H PS) Fa CE di aan #6 Cg “Belumkah datang 


158 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/57), menisbatkannya kepada Ibnu Al 
Mubarak. 
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waktunya bagi orang-orang yang beriman, untuk tunduk hati 

mereka mengingat Allah,” adalah, agar hati mereka menjadi 

tunduk. 

33772. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ketika ia menafsirkan firman Allah, XX Ji TK al) 
AM Jasy Siji “Belumkah datang waktunya Pagi orang-orang 
yang DRA untuk tunduk hati mereka mengingat Allah...” ia 
berkata: Disampaikan kepada kami bahwa Syadad bin Ka 
meriwayatkan sebuah hadits Nabi SAW yang menyebutkan: Jj! 5) 
ar dya za d3 L “Sesungguhnya yang pertama kali terangkat 
dari seorang manusia adalah kekhusyuannya. m1938 

33773. Ibnu Abdi Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, ia 
berkata: Syadad bin Aus pernah berkata, “Yang pertama kali 
terangkat dari seorang manusia adalah kekhusyuannya.”18?6 
Para ulama gira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 

lafazh J5 "Telah turun.” 

Jumhur ulama gira'at kecuali Syaibah dan Nafi membacanya 
dengan menggunakan tasydid pada huruf zai (nazzala). 

Syaibah dan Nafi membacanya tanpa tasydid (nazala):!” 





13 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/477). 

1588 HR. Ath-Thabrani dalam 4/ Kabir (7/295, no. 7183) dan Al Haitsami dalam Majma' 
Ar-Zawa'id (2/136), ia mengomentari, “Riwayat ini disampaikan oleh Ath-Thabrani 
dalam AI Kabir, dan pada sanad-nya terdapat Imran bin Daud Al Oaththan, perawi 
yang dianggap lemah oleh Ibnu Mu'ayan dan An-Nasa'i, namun ia dianggap perawi 
yang dapat dipercaya oleh Ahmad serta Ibnu Hibban.” 

1536 Ibid 

1837 Jumbur ulama gira'at membacanya dengan menggunakan tasydid pada huruf zai 
(nazzala). 

Nafi dan Hafsh membacanya tanpa tasydid (nazala). 

Al Jahdari, Abu Ja'far, Al A'masy, dan Abu Amr yang meriwayatkan dari Yunus 
dan Abbas, membacanya dalam bentuk mabni majhul dan ber-tasydid (nuzzila). 
Abdullah membacanya dengan menggunakan huruf hamzah pada awal kata 
fanzala). 


— (ee 
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Kedua bacaan ini tidak jauh berbeda maknanya, maka bacaan 
manapun dari keduanya yang dipilih oleh pembaca, dapat dibenarkan. 


Takwil firman Allah: 35 5: LES 13A SIK 1336, Wan 
janganlah mereka seperti orang-orang yang sebelumnya telah 
diturunkan Al Kitab kepadanya) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, belum tibakah 
saatnya bagi orang-orang beriman dari umat Nabi SAW untuk 
mewaspadai agar tidak melakukan hal yang sama seperti orang-orang 
terdahulu dari bani Israil yang diturunkan kepada mereka Kitab Taurat 
dan Injil. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan Si oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33774. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Jurair 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Abu Ma'syar, dari 
Ibrahim, ia berkata: Pada suatu hari, Itris bin Urgub datang kepada 
Ibnu Mas'ud dan berkata, “Wahai Abdullah, celakalah orang yang 
tidak mengajak pada kebaikan dan tidak melarang pada 
kemungkaran.” Abdullah (bin Mas'ud) menjawab, “Lebih celaka 
orang yang hatinya tidak menganggap baik suatu kebaikan dan 
tidak menganggap buruk suatu keburukan.”!?8 
Ibrahim melanjutkan riwayatnya, “Sesungguhnya ketika telah 
berlalu pada bani Israil waktu yang cukup panjang, hati mereka 
menjadi keras dan tidak lembut lagi seperti dulu. Lalu mereka 
membuat-buat kitab baru yang disesuaikan dengan keinginan 
mereka sendiri, dan kebenaran pun tertutupi oleh hawa nafsu 


Lihat Abu Hayyan dalam AI Bahr Al Mukith (10/108). 

188 HR, Ath-Thabrani dalam A/ Kabir (9/107, no. 8564), Al Haitsami dalam Majma" 
Az-Zawa'id (7/275), ia mengomentari, “Riwayat ini disampaikan oleh Ath-Thabrani, 
dengan sanad yang shahih karena para perawinya shahih.” Serta Abu Nu'aim dalam 
Hilyah Al Auliya” (1135). 
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mereka, hingga akhirnya Kitab suci yang asli mereka lemparkan 
jauh-jauh dan tidak mereka gunakan lagi, seakan Kitab suci itu 
tidak pernah ada sebelumnya. Kemudian mereka berkata, 
“Tunjukkanlah kitab (palsu) ini kepada seluruh bani Israil. Apabila 
mereka mengikuti kalian maka biarkanlah mereka, namun apabila 
mereka menolak, bunuhlah mereka”. Kemudian kesesatan itu pun 
meluas, dan mayoritas bani Israil mengikuti ajaran baru yang 
ditulis oleh tangan mereka sendiri. 

Namun ada satu orang dari mereka yang tetap tidak mau merubah 
keyakinannya dan mengikuti ajaran sesat itu, maka orang tersebut 
menuliskan Kitab suci yang asli pada sebuah tabung kecil dan 
diikatkan pada seutas tali, lalu tali tersebut ia gantungkan di 
lehernya hingga tabung itu terletak di dadanya. Ketika orang- 
orang sesat tadi datang dengan membawa kitab yang baru dan 
bertanya kepadanya, “Apakah kamu beriman dengan kitab ini?” 
sambil menepuk-nepuk dadanya orang itu menjawab, Aku 
beriman dengan Kitab ini (yakni beriman kepada Kitab yang 
ditulis pada tabung yang tergantung di dadanya). Aku tidak 
Orang itulah yang menjadi pencetus satu-satunya ajaran mumi 
dari bani Israil pada saat ini. Mereka adalah millah shaahibu al 
garn (pengikut ajaran si Gam). 


Takwil firman Allah: PA (Kemudian berlalulah masa 


yang panjang atas mereka) 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, berlalu masa yang 


panjang antara mereka dengan Nabi Musa. 


Lafazh SAT “Masa yang panjang” pada ayat ini maknanya 


adalah waktu atau masa. 


188 Atsar yang panjang ini seluruhnya disampaikan oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya 
(12/424). 
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Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33775. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna lafazh ANT “Masa yang 
panjang,” adalah masa." 





mereka menjadi keras, Dan kebanyakan di antara mereka adalah 
orang-orang yang fasik) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, jarak yang 
memisahkan antara mereka dengan nabi mereka membuat hati mereka 
menjadi sangat sulit untuk menerima kebaikan, tidak lagi tenang, dan 
selalu melakukan perbuatan maksiat. Mereka itulah yang akhirnya 
menjadi kaum yang fasik di antara orang-orang yang diturunkan kepada 
mereka Kitab suci, pada masa sebelum diutusnya Nabi SAW. 

000 


- 1 2500 Lte Loe ag 10. 
Waras KST BAN AM Ref 


HP IR AN SINI AN 
Ox 
PPP 


“Ketahuilah olehmu bahwa sesungguhnya Allah menghidupkan 


20 Mujahid dalam tafsir (hal. 648). 
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kepadamu tanda-tanda kebesaran (Kami) supaya kamu 
memikirkannya. Sesungguhnya orang-orang yang bersedekah 
baik laki-laki maupun perempuan dan meminjamkan kepada 
Allah pinjaman yang baik, niscaya akan dilipatgandakan 
(pembayarannya) kepada mereka, dan bagi mereka pahala yang 
banyak.” (Os. Al Hadiid (57): 17-18) 


Takwil firman Allah: (53455 STA SI KALI (ketahuilah 
olehmu bahwa sesungguhnya Allah menghidupkan bumi sesudah 
matinya.” 

Abu Ja'far berkata: bahwa makna ayat ini adalah, Ketahuilah 
wahai sekalian manusia, sebagaimana Allah dapat menghidupkan kembali 
tanah di bumi yang telah mati, yang tidak dapat ditumbuhi dengan apa 
pun lagi, setelah kering kerontang dan binasa, maka seperti itu pula Allah 
dapat mernberi hidayah dan petunjuk-Nya kepada manusia yang sesat dari 
kebenaran kembali kepada kebenaran, lalu dipupuk dan disirami 
keimanan yang ada di dalam hatinya itu hingga ia dapat menjadi' seorang 
mukmin sejati setelah sebelumnya ia adalah seorang yang kafir, penuh 
dengan hidayah setelah sebelumnya selalu berada dalam kesesatan. 


kebesaran (Kami) supaya kamu memikirkannya) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, Kami telah memaparkan kepada kalian bukti dan hujjah 
Kami, agar kalian dapat merenungkannya. 


Takwil firman Allah: 5523, 514 4 (Sesungguhnya 
Orang-orang yang bersedekah baik laki-laki maupun perempuan) 
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Abu Ja'far berkata: Para ulama gira'at menyebutkan dua 
bacaan yang berbeda untuk kedua kata ini (yakni 5814 dan kata 

Jumhur ulama gira'at dari berbagai daerah, selain Ibnu Katsir dan 
Ashim, membaca kedua kata tersebut dengan menggunakan tasydid pada 
huruf shad dan daal (mushshaddigiin dan mushshaddigaat), dengan 
makna mutashaddigiin dan mutashaddigaat “orang-orang yang 
bersedekah dari kaum pria dan wanita”, lalu huruf taa' pada kedua kata 
tersebut di-idgham-kan kepada huruf shad, dan membuat huruf tersebut 
menjadi tasydid. Seperti pada lafazh al muzzammil dalam firman Allah, 
HEINGE “Hai orang yang berselimut (Muhammad).” (Os. Al Muzammil 
(73): 1). Lafazh al muzzammil ini sebenarnya adalah al mutazammil, lalu 
huruf taa' pada kata ini di-idgham-kan kepada huruf zai. 

Ibnu Katsir dan Ashim membacanya tanpa tasydid pada huruf 
shad (mushaddigiin dan mushaddigaat), yang artinya orang-orang yang 
percaya kepada Allah dan Rasul-Nya dari kaum pria dan wanita.!”! 

Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ulama gira'at, dan makna kedua bacaan itu juga sama-sama benar, 
maka bacaan manapun dari keduanya yang dipilih oleh pembaca, telah 
dianggap benar. 

Konsekuensi dari perbedaan bacaan ini juga berpengaruh besar 
pada penafsirannya. Namun kami hanya akan menyampaikan penafsiran 
yang didasari oleh bacaan jumhur, yaitu yang membacanya dengan 
menggunakan tasydid pada huruf shad. SSI AAN 
“Sesungguhnya orang-orang yang bersedekah baik laki-laki maupun 


141 Jumbur ulama gira'at membaca kedua kata tersebut dengan menggunakan tasydid 
pada huruf shad (mushshaddigiin dan mushshaddigaat). 
Ibnu Katsir, Abu Bakar, Al Mufadhdhal, Aban, dan Abu Amr yang meriwayatkan 
dari Harun, membaca huruf shad-nya tanpa menggunakan tasydid. 
Ubai membaca kedua kata tersebut seperti jumhur, namun sesuai aslinya, yaitu 
menggunakan huruf ta” (mutashaddigiin dan mutashaddigaat). 
Lihat Abu Hayyan dalam Al Bahr Al Muhith (101108). 
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perempuan.” Yakni orang-orang yang mengeluarkan sebagian hartanya, 
dari kaum laki-laki dan kaum perempuan. 

Firman-Nya, KLS 15 At LAS “Dan meminjamkan kepada 
Allah pinjaman yang baik” maksudnya adalah menafkahkan hartanya di 
jalan Allah, baik dinafkahkan kepada orang-orang yang memang wajib ia 
nafkahi, maupun dinafkahkan kepada orang-orang yang disunahkan 
kepadanya untuk dibantu. : 

Firman-Nya, X9 AL “Niscaya akan dilipatgandakan 
(pembayarannya) kepada mereka” maksudnya adalah, Allah akan 
menggandakan harta yang mereka keluarkan, dan akan diberikan 
ganjarannya di akhirat nanti hingga mencapai kelipatan yang tak 
terhingga. 

Firman-Nya, 23 “Dan bagi mereka pahala yang 
banyak” maksudnya adalah, atas sedekah dan infak yang mereka 
keluarkan dari sebagian harta mereka, Allah tidak hanya akan 
menggantinya, namun juga diberikan ganjaran yang luar biasa, yaitu 
Surga. 

090 


Ti Pedan Ah Ga GI 
SA AJA Gas ikan aa IG 3 KA 


OA 
“Dan Bala ain 
mereka itu orang-orang Shiddigin dan orang-orang yang menjadi 
saksi di sisi Tuhan mereka. Bagi mereka pahala dan cahaya 
mereka. Dan orang-orang yang kafir dan mendustakan ayat-ayat 
Kami, mereka itulah penghuni-penghuni ner. 
(Os. Al Hadiid (57): 19) 
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Takwil firman Allah: 3231 AAI.4225 SUAL Gal, (Dan 
orang-orang yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, mereka itu 
orang-orang Shiddigin) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, orang-orang yang 
berikrar mengakui keesaan Allah dan pengutusan Rasul oleh-Nya, lalu 
mempercayai para rasul yang diutus tersebut dan mengimani seluruh 
ajaran yang dibawa oleh mereka dari sisi Tuhannya. Merekalah orang- 
orang yang shiddiiguun. 

Takwil firman Allah: 22335 MA X9 s3 Lo KA Dan 
orang-orang yang menjadi saksi di sisi Tuhan mereka. Bagi mereka 
pahala dan cahaya mereka) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat 
mengenai keterkaitan firman ini dengan firman sebelumnya, yang 
kemudian mempengaruhi penafsiran mereka terhadap ayat ini. 

Beberapa di antara mereka mengatakan bahwa firman ini terpisah 
dengan firman sebelumnya, dan pemberitahuan tentang orang-orang yang 
beriman kepada Allah dan Rasul-Nya terhenti pada kata ash-shiddiguun. 
Rafa'-nya kata ash-shiddiguum ini karena kata ini berposisi sebagai 
kehabar dari 2.2 Kemudian dimulai kalimat baru yang memberitahukan 
tentang asy-syuhadaa, yakni ara syuhada itu akan mendapatkan pahala 
dan cahaya mereka di sisi Tuhan. Dan rafa'nya kata asy-syuhadaa ini 
karena kata ini berposisi sebagai mubtada dari kalimat «4255221 X4I 
“Bagi mereka pahala dan cahaya mereka.” 

Para ulama yang memaknainya seperti itu memperkuatnya dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33771. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 


"8 Lihat Al Farra dalam Ma'ani Al Our'an (3135). 
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firman Allah SWT, «4555 HA beri) ke IKA, “Dan orang- 
orang yang menjadi saksi di sisi Tuhan mereka. Bagi mereka 
pahala dan cahaya mereka,” terpisah dengan firman Allah SWT, 

Dos oa DIA akn Al IL Gill, “Dan orang-orang yang 
beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, mereka itu orang-orang 
Shiddigin 8 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Abu Adh-Dhuha, 
firman Allah, 22235 BA XI at Ke AANG Ds eh IA 
“Mereka itu orang-orang Shiddigin dan orang-orang yang 
menjadi saksi di sisi Tuhan mereka Bagi mereka pahala dan 
cahaya mereka,” adalah, khusus untuk para syuhada.' 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari Abu 
Adh-Dhuha, dari Masrug, ia mengatakan bahwa lafazh 3421249 
(253 “Bagi mereka pahala dan cahaya mereka,” adalah, khusus 
untuk para syuhada.!”4 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari Abu 
Adh-Dhuha, dari Masrug, ia mengatakan bahwa pada firman 
Allah, (2555 ALA “Bagi mereka pahala dan cahaya mereka” 
(terdapat waga/), lalu dilanjutkan dengan lafazh yang baru, #x,511 
ea Xie “Dan orang-orang yang menjadi saksi di sisi Tuhan 
mereka” 46 


18 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/170). 
14 Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8170), Ibnu Athiyah dalam A! Muharrar Al 
ag Oz (5/26), dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/61). 
Ibid. 
156 Jbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/170), Ibnu Athiyah dalam AI Muharrar Al 
Wajiz (5/266), dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/61). 
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33780. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, aku mendengar 
ia mengatakan bahwa firman Allah, 2 AJ 223 Sh Sa Gt, 
Sal “Dan orang-orang yang beriman kepada “Allah dan 
Rasul-Nya, mereka itu orang-orang Shiddigin,” terpisah dengan 
kalimat setelahnya. Mereka diberi nama oleh Allah SWT sebagai 
ash-shiddiguun, karena mereka beriman kepada-Nya dan 
Hn maan Rasul-Nya. Firman Allah SWT selanjutnya, Taat 
Fa (RAI eg3 Le “Dan orang-orang yang menjadi saksi di 
sisi Tuhan mereka. Bagi mereka pahala dan cahaya mereka,” 
terpisah dengan kalimat sebelumnya.'5” 

Sebagian ulama lainnya berpendapat bahwa lafazh KAA, 
“Orang-orang yang menjadi saksi,” adalah salah satu sifat dari orang- 
orang yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya. 

Mereka berpendapat bahwa wagaf pada ayat ini terletak pada 

lafazh (3 “Tuhan mereka,” lalu setelah itu dilanjutkan dengan kalimat 
yang batu yang menerangkan tentang apa yang akan mereka dapatkan, 

Yaitu R22 KAL 24) “Bagi mereka pahala dan cahaya mereka.” 

Para ulama yang mernaknainya seperti itu memperkuatnya dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33781. Muhammad bin Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Syu'bah menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Oais 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar sebuah 
riwayat dari Hudzail, ia berkata: Abdullah pernah ditanya 
mengenai siapa sajakah para syuhada itu, ia lalu menjawab, 
“Seseorang bisa saja ikut berperang (namun ia tidak dikatakan 
seorang syahid apabila keikutsertaannya itu) karena untuk diingat 
oleh orang lain, atau untuk dipandang kedudukannya, atau untuk 


18! As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/61), menisbatkannya kepada Ibnu Jarir, 
dan Ibnu Athiyah dalam 4! Muharrar Al Wajiz (5/26). 














33782. 


33783. 
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hal lain yang berkaitan dengan keduniaannya, atau karena ingin 
dilihat sebagai orang yang baik, atau karena ingin mendapatkan 
harta rampasan perang. Seorang yang syahid adalah seseorang 
yang berperang hanya karena mencari keridhaan Allah. Bahkan 
seseorang dapat dikatakan syahid (tanpa harus ikut berperang dan) 
mati di atas kasurnya.” 

Abdullah lalu melantunkan firman Allah, 4275 26174 Pa 
2 Ke ea as AdI “Dan orang-orang yang Petai 
aa Allah dan Rasul-Nya, mereka itu adalah orang-orang 
Shiddigin dan orang-orang yang menjadi syahid di sisi Tuhan 
mereka” 48 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan dari Hubaib bin Abi Tsabit 
dan Al-Laits, dari Mujahid, ia berkata: Sep mek adalah 
syahid. 

Ia lalu melantunkan firman Allah, AAJ.4275 dl tra 
PAI (ke KA Henri “Dan orang-oraiig yang 
beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, mereka itu adalah orang- 
orang Shiddigin dan orang-orang yang menjadi syahid di sisi 
Tuhan mereka. Bagi mereka pahala dan cahaya mereka” 
Shalih bin Harb Abu Ma'mar menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Isma'il bin Yahya menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Ajlan menceritakan kepada kami dari Zaid bin Aslam, dari Al 
Barra bin Azib, ia berkata: Aku mendengar Nabi SAW bersabda, 
Ata & Fep “Orang-orang yang beriman dari umatku adalah 
para syuhada” Kemudian beliau melantunkan ayat, Bae Sit, 


22X 


- Ie Ie KA, RI eh Iii M2 25 ah 4 “Dan orang-orang 


148 YR. Abu Daud dalam As-Sunan (3/14, no. 2517) dan Abu Awanah dalam 4! 
Musnad (41486, no. 7429). 

159 Mujahid menyebutkan riwayat ini dengan lafazh yang berbeda dalam tafsirnya (hal. 
649), ia berkata, "Mereka menjadi syahid karena diri mereka sendiri, dengan 
beriman kepada Allah." Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/479) dengan 
lafazh yang sama. 
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yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, mereka itu adalah 

orang-orang Shiddigin dan orang-orang yang menjadi syahid di 

sisi Tuhan mereka” 2 
33784. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 

berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 

Mjahid, ia mengatakan bahwa makna firman Allah, Sada 

Bi Ine KA “Orang-orang Shiddigin dan orang-orang yang 

menjadi saksi di sisi Tuhan mereka,” adalah, (mereka dapat 

menjadi ash-shiddiguun dan sekaligus asy-syuhada di sisi Allah) 
hanya dengan beriman kepada Allah.!”” 

Sebagian ulama -lain berpendapat bahwa maksud kata asy- 
syuhada pada ayat ini adalah para nabi yang jadi saksi atas umat 
mereka, seperti disebutkan pada firman Allah, A1 Kya Kie SIG 
eng SL Manga "Matabaguomasakah Oam orang 
kafir nanti), apabila kami mendatangkan seseorang saksi (rasul) dari 
Tiap-tiap umat, dan Kami mendatangkan kamu (Muhammad) sebagai 
saksi atas mereka itu (sebagai umatmu).” (Os. An-Nisaa" (4): 41) 

Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
pertama, yang mengatakan bahwa pemberitahuan tentang orang-orang 
yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya terhenti pada kata ash- 
Shiddiguun, dan rafa'-nya kata asy-syuhadaa dikarenakan kata ini 
berposisi sebagai mubtada dari lafazh 3 Shop ya peihasi 5 Xe "Di sisi 
Tukar btrehe: Bagi Mereka pehala dan dahaga meraka” 
yang paling tepat adalah karena makna tersebut merupakan makna yang 
paling zhahir, yang keimanan seseorang tidak secara otomatis membuat ia 


00 Pakek dalam Ad-Diar Al Mantsur (8/60), menisbatkannya kepada Ibnu Jarir, 
dan Asy-Syaukani dalam Fath Al Godir (5/174). 
188 Mujahid dalam tafsir (hal. 649). 
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menjadi seorang syahid, dan kata syahid —sebagaimana diketahui secara 
umurm— adalah yang wafat di medan pertempuran karena 
memperjuangkan kalimat Allah, atau meninggal dunia di jalan-Nya 
karena sebab lain, namun bukan hanya karena ia beriman. Mereka itulah 
yang akan mendapatkan cahaya serta pahala yang istimewa di sisi Allah 
di akhirat nanti. 


Takwil firman Allah: LASI Tedi, VX Git 
Da maen an Maa en damana en Ina 
mereka itulah penghuni-penghuni neraka) 


Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, sedangkan orang- 
orang yang kafir kepada Allah dan mendustakan bukti, hujjah, dan 
mukjizat, yang telah diperlihatkan kepadanya, adalah para penghuni 
neraka. 


009 
ang 2 aa 2 Aga Gita 
SEP EA RGARN A23 SKA 


J2 cabe BA 


Yuan iya bana susana PA tita 


O 2 
“Ketahuilah, bahawa sesungguhnya kehidupan dunia itu 
bermegah-megah antara kamu serta berbangga-bangga tentang 
banyaknya harta dan anak, seperti hujan yang tanam- 
tanamannya mengagumkan para petani: kemudian tanaman itu 
menjadi kering dan kamu lihat warnanya kuning kemudian 
menjadi hancur. Dan di akhirat (nanti) ada adzab yang keras 
dan ampunan dari Allah serta keridhaan-Nya. Dan kehidupan 
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dunia ini tidak lain hanyalah kesenangan yang menipu.” 
(Os. Al Hadiid (57): 20) 


Takwil firman Allah: "AGS, 2.3, Car Sa Balet 
GA kg BAGAN CA HP GAN saka 
(Ketahuilah, bahwa ana kehidupan peta itu hanyalah 
permainan dan suatu yang melalaikan, perhiasan dan bermegah- 
megah antara kamu serta berbangga-bangga tentang banyaknya harta 
dan anak, seperti hujan yang tanam-tanamannya mengagumkan para 
petani: kemudian tanaman itu menjadi kering dan kamu lihat 
warnanya kuning) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, ketahuilah bahwa kesenangan hidup yang ada di dunia 
fana ini hanyalah permainan, atau untuk hura-hura yang melalaikan 
seseorang dari alam akhiratnya nanti, atau sebagai perhiasan yang hanya 
menghiasi bagian luar tubuh manusia, atau untuk memamerkan 
kemegahan satu dengan yang lain, atau untuk menyombongkan harta serta 
keturunan. Semua itu sama halnya dengan hujan yang membuat tanaman 
menjadi tumbuh dan menghijau, namun kegembiraan yang dirasakan oleh 
para petani harus musnah dalam sekejap, karena tanaman-tanaman itu 
menjadi kering secara tiba-tiba, semua yang sebelumnya hijau dan 
menyejukkan mata sekarang sudah menjadi kuning dan gersang. 





Takwil firman Allah: Kie 3 # (Kemudian menjadi hancur) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah juga berfirman, 
“Kemudian tanaman-tanaman itu menjadi kering, tidak berguna, dan 
menyusahkan.” 

Takwil firman Allah: 2527 Ateh Me, 


(Dan di akhirat (nanti) ada adzab yang keras dan ampunan dari Allah 
serta keridhaan-Nya) 
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Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, setelah pada firman 
sebelumnya Allah menjelaskan tentang dunia, lalu pada ayat ini Allah 
menerangkan tentang akhirat, yang nanti di sana akan ada adzab yang 
teramat dahsyat, yaitu neraka bagi orang-orang kafir. Di sana juga ada 
ampunan dan keridhaan Allah, yaitu surga bagi orang-orang yang beriman 
kepada-Nya dan Rasul-Nya. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikut ini: . 

33785. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, ia mengatakan bahwa makna lafazh rasi H5 pada 
firman Allah, 345 29 GA AI CA WAS “Ketahuilah, bahwa 
sesungguhnya kehidupan dunia itu hanyalah permainan dan 
suatu yang melalaikan...” adalah, di akhirat nanti manusia akan 
dibagi menjadi dua kelompok tersebut.!5?2 
Beberapa ulama bahasa ketika menafsirkan firman Allah, 32415 . 

Oobng Mba taka Iya Wide “Dan di akhirat (nanti) ada adzab yang 

keras dan ampunan dari Allah serta keridaan-Nya,” berkata, “Setelah 

Allah menyebutkan apa yang ada di dunia dan segala macam sifatnya 

pada firman sebelumnya, maka pada firman ini Allah memberitahukan 

bahwa di akhirat nanti hanya ada dua macam, baik mendapatkan adzab 
maupun mendapatkan surga.” 

Mereka juga menambahkan, “Huruf wau pada lafazh Fsakx5 
bermakna aw “atau”, karena” keduanya memang sering disamakan 
maknanya.”155 


582 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/61), menisbatkannya kepada Abd bin 
Humaid. Sedangkan riwayat yang disampaikan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat 
wa Al Uyun (5/480) dari Gatadah menyebutkan bahwa maknanya adalah makan dan 
minum. 

1888 Lihat Al Farra dalam Ma'ani Al Our'an (3/135). 
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Takwil firman Allah: 2541 & Bat Idi U, wan 
kehidupan dunia ini tidak lain hanyalah kesenangan yang menipu) 
Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, semua yang 
disebutkan mengenai dunia pada firman sebelumnya bagi - manusia 
hanyalah kesenangan yang menipu, karena kesenangan itu hanya sedikit 
sekali jika dibandingkan dengan kesenangan yang ada di surga nanti. 
Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikut ini: 
33786. Ali bin Harb Al Muwashali menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Al Muharibi menceritakan kepada kami dari Muhammad bin 
Amr, dari Abu Salamah, dari Abu Hurairah, ia berkata: Nabi 
SAW bersabda, 1-49 1x43 WI 3g 4 Idi 9 bye app “Tempat 
pecut yang ada di surga lebih baik daripada dunia dan 
seisinya”4 


“90 


SINGA HS Ea 353 Pki IA 
SN A56 En ai MI OB MEA GL ah 
Os 
“Berlomba-lombalah kamu kepada (mendapatkan) ampunan 
dari Tuhanmu dan surga yang luasnya seluas langit dan bumi, 
dan rasul-rasul-Nya. Itulah karunia Allah, diberikan Nya 
kepada siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Allah i 
karunia yang besar.” (Os. Al Hadiid (571: 21) 


14 HR. Al Bukhari dalam Ash-Shahih (31187, no. 3078), Ahmad dalam Al Musnad 
(31433), dan Ibnu Majah dalam As-Sunan (2/1448, no. 4330). 
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Takwil firman Allah: 2522 5 SG os paka dk pala 
A35 AA AG Lo SS SN JKZN (Berlomba-ombalah kamu 
kepada (mendapatkan| ampunan dari Tuhanmu dan surga yang 
Iuasnya seluas langit dan bumi, yang disediakan bagi orang-orang yang 
beriman kepada Allah dan rasul-rasul-Nya) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, berlomba-lombalah kalian melakukan perbuatan yang 
akan menghasilkan ampunan dari Tuhanmu dan perbuatan yang akan 
membawamu kepada surga-Nya, yang luasnya seperti luasnya langit dan 
bumi yang digabungkan menjadi satu. Durga ini hanya akan diberikan 
kepada orang-orang yang berbuat kebaikan dengan disertai keimanan 
kepada Allah di dalam hati mereka dan kepercayaan terhadap para rasul- 
Nya. E 

Takwil firman Allah: JAN SS ab AjS OS 
m5SI (Itulah karunia Allah, diberikan-Nya. kepada siapa yang 
dikehendaki-Nya. Dan Allah mempunyai karunia yang besar) 2 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, surga tersebut yang 
Tuasnya seperti luas langit dan bumi yang digabungkan menjadi satu, yang 
telah dipersiapkan oleh Allah untuk orang-orang yang beriman kepada 
Allah dan Rasul-Nya, adalah anugerah dari Allah, yang akan 
dianugerahkan kepada orang-orang yang beriman itu. 

Alasan penganugerahan surga hanya kepada orang-orang yang 
beriman adalah, Allah memiliki kekuasaan untuk memberikannya kepada 
siapa saja yang dikehendaki-Nya, dan hanya Ailah yang memiliki 
anugerah yang paling agung. Bagaimana tidak, ketika di dunia saja Allah 
telah memberikan rezeki yang sangat luas, bahkan tidak hanya kepada 
orang-orang beriman, namun juga kepada orang-orang kafir, agar mereka 
mau menyadari dan berpaling dari kekufuran mereka, karena nikmat yang 
diberikan-Nya sangat besar, dan dengan nikmat tersebut Allah 
memberikan kesempatan kepada manusia untuk bersyukur, agar mereka 
mendapatkan anugerah yang lebih daripada yang mereka miliki ketika di 
dunia, yaitu surga yang penuh kenikmatan. 


1... Z Lao KL ap En So ia 
el YK ASN Kosi 20 AG 
DAN TN IA AN 
“Fiada suatu bencana pun yang menimpa di bumi dan (tidak 
pula) pada dirimu sendiri melainkan telah tertulis dalam kitab 
(Lauh Mahfuzh) sebelum Kami menciptakannya. Sesungguhnya 
yang demikian itu adalah mudah bagi Allah.” 

(Os. Al Hadiid (57): 22) 


Takwil firman Allah: 3) KANG, SI 9 Kes eU 
Gk dai JL (Tiada suatu bencana pun yang menimpa di 
bumi dan (tidak pula) pada dirimu sendiri melainkan telah tertulis 
dalam kitab (Lauh Mahfuzh| sebelum Kami menciptakannya) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, musibah apa pun yang menimpa pada alam (bencana 
alam), baik kekeringan, atau banjir, gagal panen, maupun yang lainnya, 
serta musibah apa pun yang menimpa dirimu (jatuh sakit), baik demam, 
pusing, maupun yang lain, semuanya telah tertulis dalam Lauh Mahfuzh, 
bahkan jauh sebelum kamu atau yang lain diciptakan. 

Makna kata bara'a (UaYr) adalah menciptakan (Al Baari - Maha 
Pencipta). 

Makna yang kami sampaikan tadi disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33787. Muhammad bin Sa'd pernah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna firman Allah, #11 3 Aisi sa AA 
Tata d 33 u F3) Ka 8 “Tiada suatu bencana 
pun yang menimpa di bumi dan (tidak pula) pada dirimu sendiri 
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melainkan telah tertulis dalam kitab (Lauh Mahfizch) sebelum 
Kami menciptakannya," adalah, segala sesuatu telah selesai 
ditetapkan sebelum dicij 11 


33788. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 

P 1.0 8 nira 
Oatadah, mengenai firman Allah, 21 4 15-s? 54 AAC “Tiada 
suatu bencana pun yang menimpa di bumi," ia berkata, “Contoh 
musibah yang menimpa bumi adalah angin topan, dan contoh 
musibah yang menimpa manusia adalah sakit demam atau sakit 
lainnya. Makna firman Allah, UTS di 35 54 Sebelum Kami 
menciptakannya', adalah sebelum Allah menciptakan 
segalanya.”1556 


33789. Ibnu Abd Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata:. Ibnu 


'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
mengenai firman Allah, SY! 3 Axa? 04 WAE “Tiada suatu 
bencana pun yang menimpa di bumi," ia berkata, “Contoh 
musibah yang menimpa bumi adalah angin topan.” : 
Tentang firman Allah, LAI 13 Y5 “Dan (tidak pula) pada 
dirimu sendiri,” ia berkata, “Contoh musibah yang menimpa diri 
sendiri adalah jatuh sakit. Kami juga pernah mendengar sebuah 
Tiwayat yang menyebutkan bahwa tidak seorang pun terluka pada 
kulitnya karena tergores sebuah kayu, atau terkilir kakinya karena 
menginjak sebuah batu, atau nyeri pada uratnya (encok) karena 
terlalu keras dalam bekerja, kecuali karena sebuah dosa yang 
dilakukannya, namun dosa yang terhapus dari sakit yang 
dideritanya itu lebih besar dari rasa sakit itu sendiri.”587 


Ibnu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/268). 


Riwayat yang sama disampaikan oleh Ibnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3340) dan 
Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/173), namun tidak menisbatkannya kepada 


siapa pun. 
Abdurrazzag dalam tafsir (3/287). 
Ibid. 
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33790. 


33791. 


33792. 





Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayah 
menceritakan kepada kami dari Manshur bin Abdirrahman, ia 
berkata: Ketika pada suatu hari aku duduk-duduk bersama Al 
His tiba-tiba seorang laki-laki berkata kepadaku, “Tanyakantah 
epadanya tentang firman Allah, Gb 21 pantan AAE 
Dejan PE KA “Tiada suatu bencana pun 
yang menimpa di bumi dan (tidak pula) pada dirimu sendiri 
melainkan telah tertulis dalam kitab (Lauh Mahfuzh) sebelum 
Kami menciptakannya'” 
Aku lalu bertanya kepada Al Hasan mengenai ayat tersebut. Ja 
menjawab, “Subhanallah, Maha Suci Allah, siapakah yang 
mungkin dapat meragukan hal itu, karena setiap musibah dan 
setiap kejadian yang terjadi di langit dan di bumi, telah tertulis 
dalam Kitab Allah (Lauh Mahfuzh), jauh sebelum diciptakannya 
makhluk hidup.”$58 
Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku pernah mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia 
Berkata: Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, 2G 
CS oi Li 3 KA 3G NI | Kirei Tiada 
suatu bencana pun yang menimpa di bumi dan (tidak pula) pada 
dirimu sendiri melainkan telah 'tertulis dalam kitab (Lauh 
Mahfuzh) sebelum Kami menciptakannya," ia berkata, “Segala 
sesuatu telah selesai dituliskan jauh sebelum diciptakannya 
makhluk hidup.” 
Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, SY4 dl 78531£— 4 "Dalam kitab 
(Lauh Mahfuzh) sebelum Kami menciptakannya," ia berkata, 
“Makna firman ini adalah, sebelum Allah menciptakannya. 


1988 Al Baihagi dalam Syu'ab Al Iman (7/140, no. 9770). 
5 Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/173). 
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Ibnu Zaid menambahkan, “Segala hal yang berkaitan dengan 

musibah, rezeki, apa yang disukai dan tidak disukai, serta hal-hal 

lainnya, telah selesai dituliskan jauh sebelum seseorang atau suatu 
makhluk diciptakan.”!560 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa musibah yang dimaksud 
pada ayat ini adalah musibah yang terjadi dalam hal agama dan 
keduniaan. Mereka memperkuat penafsiran itu dengan menyebutkan 
Tiwayat berikut ini: 

33793. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa yang dimaksud 
dengan musibah pada firman Allah, 75 Y5 221 4 Awal os AAL 
GR d3 as FE 3) KI “Tiada suatu bencana pun 
yang menimpa di bumi dan (tidak pula) pada dirimu sendiri 
melainkan telah tertulis dalam kitab (Lauh Mahfuzh) sebelum 
Kami menciptakannya," adalah musibah dalam hal agama atau 
keduniaan. Semua itu telah dituliskan sebelum semuanya 
dici 
Perbedaan pendapat juga terjadi di antara para ulama bahasa 

ketika mereka memaknai artikel (3 setelah lafazh .,.iX2— "kitab (Lauh 

Mahfizh)." 

Sebagian ulama nahwu Bashrah mengatakan bahwa maksudnya 
adalah illaa hiya fii kitabin “kecuali musibah itu telah tertulis di dalam 
sebuah kitab”, yakni dhamir" yang tidak disebutkan. Seperti ketika 
seseorang mengatakan indii haacza laisa illaa “saya hanya memiliki ini, 
tidak ada yang lain”, padahal yang ia maksudkan laisa illa huwa “tidak 
ada yang lainnya”. 
lafazh 5 £X-— 43 adalah shilah dari LA C, sehingga tidak perlu ada 


1560 Al Farra dalam Ma'ani Al Our'an (31136). 
161 Thnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3340). 
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peng-idhmar-an (disembunyikan). Contoh yang disampaikan oleh 
pendapat sebelumnya berbeda bentuk kalimatnya dengan firman ini, 
karena kata illa pada contoh tersebut telah mewakili /f'iI-nya, seakan yang 
dikatakan adalah laisa ghairuhu “tidak ada yang lain”. 


Takwil firman Allah: 25 481 Se GS 5| (Sesungguhnya yang 
demikian itu adalah mudah bagi Allah) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya 
menciptakan makhluk hidup dan membagi-bagikan musibah untuk 
mereka semua merupakan hal yang sangat mudah bagi Allah. 

209 


SATA Ha Kn lA EN, KE Ia ISI 
OA ES 


“(Kami jelaskan yang demikian itu) supaya kamu jangan 
berduka cita terhadap apa yang luput dari kamu, dan supaya 
kamu jangan terlalu gembira terhadap apa yang diberikan Nya 
kepadamu. Dan Allah tidak menyukai setiap orang yang 
sombong lagi membanggakan diri.” (9s. Al Hadiid (571: 23) 


Takwil firman Allah: Up (2555 Y, SSGC j3 GE SI 
st (Kami jelaskan yang demikian itu) supaya kamu jangan 
berduka cita terhadap apa yang luput dari kamu, dan supaya kamu 
jangan terlalu gembira terhadap apa yang diberikan-Nya kepadamu) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai 
sekalian manusia, semua cobaan, musibah, atau bencana yang terjadi pada 
harta dan diri kalian, telah tertulis dalam sebuah Kitab yang telah ditulis 
jauh sebelum kalian diciptakan, dan keterangan ini diberitahukan kepada 
kalian agar kalian tidak terlalu larut dalam kesedihan ketika kalian 
kehilangan harta benda atau hal-hal keduniaan lainnya, sebab kalian telah 
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mengetahui bahwa itu ketetapan dari Allah. Juga agar kalian tidak terlalu 
senang dengan harta benda yang kalian miliki atau hal-hal keduniaan 
lainnya, karena mungkin saja harta itu telah dituliskan akan lenyap dari 
tanganmu tanpa dapat kamu prediksi. 

Lafazh “Sic jika dibaca dengan memanjangkan huruf 
hamzah-nya maka artinya harta yang diberikan, dititipkan, atau 
dilimpahkan oleh Allah kepadamu. Namun jika dibaca dengan 
memendekkannya, maka artinya harta yang datang kepadamu. 

Makna yang kami sampaikan tadi disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: " 
33794. Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 

kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 

dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna firman 

Allah, Kesuga WEI “(Kami jelaskan yang demikian itu) 

Supaya kamu jangan berduka cita terhadap apa yang luput dari 

kamu," adalah (tidak terlalu berduka jika) sesuatu dari keduniaan 

(genyap dari kepemilikannya). Makna firman Allah, 1255 Y 

(asa “Dan supaya kamu jangan terlalu gembira terhadap . 

apa yang diberikan-Nya kepadamu," adalah (tidak terlalu 

bergembira jika) sesuatu dari keduniaan (datang kepadanya). '”6? 
33795. Diriwayatkan dari Al Husain bin Yazid Ath-Thahhan, ia berkata: 

Ishag bin Manshur menceritakan kepadaku dari Oais, dari Simak, 
dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna 
firman Allah, xs C je ipb SSI “(Kami jelaskan yang 
demikian itu) supaya kamu jangan berduka cita terhadap apa 
yang luput dari kamu," adalah sabar ketika terjadi musibah dan 
bersyukur ketika mendapat kenikmatan.!96? 


162 Al Gurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Our'an (17/258) dan Ibnu Al Jauzi 
dalam Zad AI Masir (8/173), namun tidak menisbatkannya kepada siapa pun. 

163 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/482) dan Ibnu Athiyah dalam 4! 
Muharrar Al Wajiz (51268). 
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33796. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Simak Al Bakari, 
dari Ikrimah, dari Ibnu Abbas, bahwa ketika ia menafsirkan 
firman Allah, SGG & Ja IpG SSI “(Kami jelaskan yang 
demikian itu) supaya kamu jangan berduka cita terhadap apa 
yang luput dari kamu," ia berkata, “Setiap manusia pasti pernah 
mengalami sedih dan senang, namun seorang mukmin jika 
mendapatkan suatu musibah maka kesedihannya akan dipalingkan 
menjadi kesabaran, dan jika ia mendapat suatu kenikmatan maka 
kesenangannya akan dipalingkan menjadi rasa syukur.” 

33797. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
1penafsirkan firman Allah, Up (2555 Y5 SCC Je ENI 
tts “(Kami jelaskan yang demikian itu) supaya kamu 
Jangan berduka cita terhadap apa yang luput dari kamu, dan 
supaya kamu jangan terlalu gembira terhadap apa yang 
diberikan-Nya kepadamu", ia mengatakan bahwa makna ayat ini 
Zadalah, janganlah kalian larut dalam kesedihan jika kehilangan 
sesuatu dari hal-hal duniawi, dan janganlah kalian larut dalam 

. kesenangan jika mendapatkan sesuatu dari hal-hal duniawi.” 
Para ulama gira'at menyebutkan dua bacaan yang berbeda untuk 

lafazh aataa (516). 

Ulama gira'at Madinah dan Kufah membacanya dengan 
memanjangkan huruf hamzah-nya, yakni aataakum. 

Beberapa ulama gira'at Bashrah membacanya tanpa 
menggunakan mad (tidak panjang), yakni ataakum.!966 Alasan para ulama 


18 HR Al Hakim dalam 4! Mustadrak (2/479) dan Al Baihagi dalam Syu'ab Al 
Iman (1/229). 
Adz-Dzahabi berkata, “Hadits ini shahih." 

1865 At Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/482). 

"66 Jumhur ulama gira'at membacanya dengan memanjangkan huruf hamzah, yakni 
@ataakum, yang artinya (Allah) memberikan kepadamu. 
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yang membacanya demikian adalah karena yang disebutkan pada kalimat 
sebelumnya adalah faatakum “hilang” dan bukan afaatakum 
“dihilangkan”, dan ff'i! pada kata selanjutnya yang sesuai dengan kata 
tersebut adalah araakum “datang” dan bukan aataakum “didatangkan”. 

Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ulama gira'at, dan makna kedua bacaan itu juga sama-sama benar, 
maka bacaan manapun dari keduanya yang dipilih oleh pembaca, telah 
dianggap benar. Meskipun demikian, kami lebih memilih untuk 
membacanya dengan mad (panjang) pada huruf hamzah, karena banyak 
ulama dan pembaca yang membacanya seperti itu. Adapun para ulama 
yang membacanya tanpa menggunakan mad, maka perbedaan maknanya 
tidak mencolok, karena tetap saja nikmat dan cobaan pasti datang dari 
Allah, tidak mungkin dipalingkan kepada makna yang lain. 

Oleh karena itu, bacaan manapun yang dipilih oleh pembaca, 
maknanya tetap sama, karena musibah yang dirasakan oleh manusia 
pastilah karena ketetapan dan takdir dari Allah, begitu juga dengan 
kenikmatan, tiada kenikmatan yang dirasakan oleh seorang manusia 
kecuali diberikan dari Allah. Itulah makna yang langsung terlintas oleh 
sjgpa pun yang mendengar firman Allah, 12- Pera Yk Kisi 

mhs & “(Kami jelaskan yang oma itu) supaya kamu jangan 
berduka cita terhadap apa yang luput dari kamu, dan supaya kamu 
jangan terlalu gembira terhadap apa yang diberikan-Nya kepadamu." 
Semua yang hilang dikarenakan Allah yang menghilangkannya, dan 
semua yang datang dikarenakan Allah yang mendatangkannya, dan 
seluruhnya telah tertulis dalam Kitab yang terjaga dengan baik, jauh 
sebelum mereka diciptakan. 





Abdullah membacanya dengan menggunakan bentuk mabni li! maf'ul, yakni 
uufiitum. 

Abu Amar membacanya ataakum. 

Lihat Abu Hayyan dalam AI Bahr Al Muhith (10/112). 
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Takwil firman Allah: »25 JCE KEL LSI, (Dan Allah tidak 
menyukai setiap orang yang sombong lagi membanggakan diri) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah SWT tidak 
senang kepada orang yang menyombongkan dirinya dan membangga- 
banggakan dirinya di hadapan orang lain, atas harta benda atau hal-hal 
duniawi lainnya yang diberikan Allah SWT kepadanya. 

0009 


BN AA EN LA SERGN 
OLI 
“(Yaitu) orang-orang yang kikir dan menyuruh manusia berbuat 
Allah) maka sesungguhnya Allah Dialah Yang Maha Kaya lagi 
Maha Terpuji.” (Os. Al Hadiid (571: 24) 


“Takewil firman Alah: J2I6 SAT Gets Gates Sit (kait 
orang-orang yang kikir dan menyuruh manusia berbuat kikir). 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah tidak senang 
kepada orang-orang yang sombong, membangga-banggakan diri, dan 
kikir terhadap apa yang telah diberikan kepada mereka di dunia. Sifat-sifat 
ini biasanya tergabung menjadi satu, apabila orang tersebut sombong 
maka ia akan membangga-banggakan dirinya, sekaligus memiliki sifat 
kikir dan tidak mau berbagi dengan orang lain. Mereka terlalu sayang 
dengan harta mereka, padahal pada harta mereka terdapat hak orang lain 
yang diwajibkan oleh Allah atas mereka. Bahkan, tidak hanya tiga sifat 
itu, mereka juga mengajak orang lain untuk memiliki sifat yang sama 
dengan mereka. 
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Takwil firman Allah: AI 2S A AI 36 IE 255 Wan 
barangsiapa yang berpaling Jdari perintah-perintah Allah) maka 
sesungguhnya Allah Dialah Yang Maha Kaya lagi Maha Terpuji) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila mereka 
bersikeras dengan sifat tersebut, tidak mau mendengarkan perintah dari 
Allah dan berpaling dari kebaikan, maka Allah Maha Kaya, Allah tidak 
memerlukan sedekah yang tidak mau mereka keluarkan. Allah tidak perlu 
harta mereka, bahkan jika seluruh makhluk yang diciptakan oleh-Nya 
berpaling dari-Nya, Allah tetap tidak memerlukan mereka, karena 
memang Allah yang memberikan itu semua kepada mereka. Allah Maha 
Terpuji kepada semua makhluk-Nya. Allah memberikan nikmat-Nya 
kepada siapa saja yang Dia kehendaki, baik mereka beriman maupun 
tidak. : 

Para ulama bahasa berlainan pendapat ketika menetapkan jawaban 
untuk ayat, JI, ST H3 SES Selit “Yaitu) orang-orang yang 
kikir dan menyuruh manusia berbuat kikir.” 

Sebagian berpendapat bahwa tidak ada jawaban untuk ayat ini, 
sama seperti ayat-ayat lainnya yang bentuknya serupa, yang banyak sekali 
disebutkan dalam Al Gur'an, seperti firman Allah, 4 &5x2 C3 31 J5 
Ikadi “Dan sekiranya ada suatu bacaan (Kitab suci) yang dengan 
bacaan itu gunung-gunung dapat digoncangkan.” (Os. Ar-Ra'd (131: 31) 
Tidak ada khabar dari ayat-ayat seperti ini, hanya Allah yang mengetahui 
maksudnya, dan Al Our'an, seperti bagaimana diturunkannya, sesuai 
dengan kehendak Allah. 5 

" Sebagian ulama bahasa lainnya berpendapat bahwa #habar dalam 
ayat ini bukan tidak disebutkan, namun digabungkan, yakni dua kalimat 
klausul dengan satu jawaban, seperti ketika seseorang berkata, “Jika Anda 
telah berdiri dan berperilaku baik, maka aku akan datang kepadamu.” 
Pada ayat ini klasulnya adalah, barangsiapa kikir lalu mengajak orang lain 
untuk bersifat sama, dan barangsiapa berpaling dari perintah Allah. 
Jawabannya adalah, maka ketahuilah bahwa Allah Maha Kaya dan Maha 
terpuji. 
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Para ulama gira'at juga menyebutkan dua bacaan yang berbeda 
untuk lafazh 44 pada firman Allah, AIA 4156. 

Seluruh ulama gira at Madinah membacanya tanpa menggunakan 
kata huwa, yakni fainnallaha al ghaniyyu al hamiid. Begitulah bacaan 
yang tertulis dalam kitab-kitab mushaf para ulama Madinah, tanpa kata 
huwa. 

Seluruh ulama gira'at Kufah membacanya dengan menggunakan 
lafazh (A, yakni ALAN LAN Adil 3. Begitulah bacaan yang tertulis pada 
kitab-kitab mushaf para ulama Kufah, dengan menggunakan lafazh 3 
setelah lafhul jalalah!58 | 

Menurut kami, kedua bacaan tersebut didukung dan dibaca oleh 
para ulama gira'at, maka bacaan manapun dari keduanya yang dipilih 
oleh pembaca, telah dianggap benar. 

090 


(4 Hen SESI Aa OR LM C5 ai 
TT 13 “ 4, 
IN AN ta Ina ekaa SINI Saat AA 

DAN Iban Lt 

“Sesungguhnya Kami telah mengutus rasul-rasul Kami dengan 

membawa bukti-bukti yang nyata dan telah Kami turunkan 

bersama mereka Al Kitab dan neraca (keadilan) supaya manusia 
dapat melaksanakan keadilan. Dan Kami ciptakan besi yang 

padanya terdapat kekuatan yang hebat dan berbagai manfaat 

bagi manusia, (supaya mereka mempergunakan besi itu) dan 

supaya Allah mengetahui siapa yang menolong (agama)Nya dan 


167 Jumbur ulama gira'at membaca ayat tersebut dengan menggunakan kata huwa, 
yakni fainnallaha huwa al ghaniyyu al hamiid. 
Nafi dan Ibnu Amir membacanya tanpa kata huwa, yakni fainnallaha al 
ghaniyyu al hamiid. 
Lihat Abu Hayyan dalam 4! Bahr Al Muhith (10/112). 
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rasul-rasul-Nya padahal Allah tidak dilihatnya. 
Allah Maha Kuat lagi Maha Perkasa.” 
(Os. Al Hadiid (571: 25) 


Takwil firman Allah: SSS 4 Ooh sal Ke LA 
hell (Sesungguhnya Kami telah mengutus rasukrasul Kami 
dengan membawa bukti-bukti yang nyata dan telah Kami turunkan 
bersama mereka Al Kitab dan neraca (keadilan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah telah 
mengutus para rasul-Nya dengan segala hal yang dapat memperkuat 
kebenaran yang dibawa oleh mereka, yaitu antara lain dengan penjelasan, 
bukti, dan mukjizat. Bahkan, Allah SWT menurunkan Kitab-Kitab suci 
bersama mereka, yang sekaligus berfungsi untuk menjelaskan syariat dan 
hukum-hukum Allah. Diturunkan pula keadilan yang dapat mengarahkan 
hidup manusia menjadi lebih seimbang. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat 
berikut ini: 3 
33798. Tonu Abd Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 

Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, ia 

bahwa makna lafazh “Sindl pada firman Allah, 

DN ESI AA Ags "Dan telah Kami turunkan bersama 

mereka Al Kitab dan neraca (keadilan)," adalah keaditan.!”6 
33799. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 

memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, “Gipdl3 SESI 44x dsk "Dan 
telah Kami turunkan bersama mereka Al Kitab dan neraca 

(keadilan),"ia berkata, “Al mizan adalah apa yang dilakukan oleh 

manusia untuk berinteraksi dengan sesama, dalam kehidupan 

mereka, mereka menerima dengan mizan (ukuran yang sesuai) 
dan memberi dengan mizan. Mereka mengetahui apa yang 


18 Abdurrazzag dalam tafsir (3/287) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/174). 
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seharusnya mereka berikan dan apa yang seharusnya mereka 
terima.” 

Ibnu Zaid menambahkan, “4! mizan berbeda dengan al kitab, 
karena al kitab adalah aturan yang harus dilakukan dan 
ditinggalkan dalam beragama. Dapat disimpulkan bahwa al kitab 
merupakan acuan manusia untuk akhirat mereka, sedangkan al 
mizan merupakan acuan mereka untuk masalah dunia.” 


Takwil firman Alah: J3, ka ( (Supaya manusia 
dapat melaksanakan keadilan) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, agar manusia dapat 
berinteraksi dengan sesama mereka secara adil. 

Takwil firman Allah: SAH 3535243 SANG Dan 
Kami ciptakan besi yang padanya terdapat kekuatan yang hebat dan 
berbagai manfaat bagi manusia) 

-Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah menciptakan 
berbagai macam kebutuhan manusia yang dapat mereka gunakan untuk 
menjalani kehidupan mereka di dunia, salah satunya adalah besi, benda 
dapat dimanfaatkan untuk berbagai hal, diantaranya dibuat. menjadi 
pedang dan tameng, agar mereka dapat menghadapi musuh-musuh 
mereka. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan dalam riwayat- 
riwayat berikut ini: 

33800. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Yahya bin 
.. Wadhih menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Husain 
menceritakan kepada kami dari Ilba bin Ahmar, dari Ikrimah, dari 

Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa ada tiga benda yang diturunkan 

bersama Nabi Adam ketika pertama kali menginjak bumi, yaitu 





189 Riwayat serupa disampaikan oleh Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/174) dan 
Ibnu Athiyah dalam 4! Muharrar Al Wajiz (5269). 
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landasan pembuat besi dan kait besinya (untuk mengambil besi 
yang dibakar), pengasah besi, dan palu.!”7 


33801. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 


memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, el #2155 33551 sa St Isi, 
“Dan Kami ciptakan besi yang padanya terdapat kekuatan yang 
hebat dan berbagai manfaat bagi manusia,” ia berkata, “Di antara 
kekuatan yang dapat dihasilkan oleh besi adalah pedang dan 
senjata tajam lainnya, yang digunakan untuk berperang. 
Sedangkan manfaat lainnya untuk selain perang adalah untuk 
bercocok tanam, menggali sesuatu, dan untuk berbagai keperluan 
lainnya.”7! 


33802. Muhammad bin Amru menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 


Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari' 
Mujahid, ia mengatakan bahwa maksud firman Allah, 52515 
CAB k35 OK 43 “Dan Kami ciptakan besi yang padanya 
terdapat kekuatan yang hebat dan berbagai manfaat bagi 
manusia,” adalah pedang dan tamengnya. Allah menurunkannya 
agar manusia dapat menunjukkan bahwa mereka adalah para 
penolong agama Allah.!972 


Takwil firman Allah: IL 44225 225 ST 33 “Supaya 


mereka mempergunakan besi itu| dan supaya Allah mengetahui siapa 


1870 AJ Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/483), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 


Mosir (8/174), dan Al Ourthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Gur'an (11/261), 
serta Ibnu Katsir dalam tafsir (12/433). 


17 Riwayat serupa disebutkan oleh Ibou Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/174) dan 


Ibnu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/269). 


172 Mujahid dalam tafsir (hal. 649) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur 


(8/64), menisbatkannya kepada Abd bin Humaid. 
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yang menolong fagama/Nya dan rasul-rasuk-Nya padahal Allah tidak 
dilihatnya) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah telah 
mengutus para rasul-Nya kepada manusia, dan bersama mereka Allah 
menurunkan beberapa hal agar dapat dipergunakan dengan baik dan 
diketahui manakah hamba Allah yang memang benar-benar ikhlas dalam 
menolong agama Allah dan Rasul-Nya, padahal mereka tidak melihat 
Allah dan para rasul-Nya secara langsung. 


Takwil firman Allah: 352 &5 Gl 31 (Sesungguhnya Allah 
Maha Kuat lagi Maha Perkasa) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, sesungguhnya Allah 
Maha Kuat dan Mampu memberi kemenangan kepada siapa saja yang 
dikehendaki-Nya untuk melawan orang-orang yang menentang perintah 
dan larangan-Nya. Allah juga Maha Perkasa dalam membalas, tidak ada 
seorang pun yang mampu menahan hukuman yang bagaimana dan 
kepada siapa, jika telah ditetapkan oleh-Nya. 

000 


ara ear LB nata, Pa Ka DA 
CS LAN AN ERA UI, 
Gi era 
“Dan sesungguhnya Kami telah mengutus Nuh dan Ibrahim dan 
Kami jadikan kepada keturunan keduanya kenabian dan Al 
Kitab, maka di antara mereka ada yang menerima petunjuk dan 
banyak di antara mereka fasik.” (Os. Al Hadiid (571: 26) 


Takwil firman Allah: ATK 5 SR Ea AN GUA, 


CE, (Dan sesungguhnya Kami telah mengutus Nuh dan Ibrahim 
dan Kami jadikan kepada keturunan keduanya kenabian dan Al Kitab) 
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Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah SWT berfirman: Wahai 
sekalian manusia, Kami telah mengutus Nuh sebagai seorang rasul bagi 
kaumnya, dan Kami juga telah mengutus Ibrahim sebagai seorang rasul 
untuk kaumnya. Dari keturunan kedua rasul itulah Kami jadikan para 
nabi, dan Kami turunkan Kitab-Kitab suci, Taurat, Injil, Zabur, Al Gur'an, 
serta Kitab-Kitab suci lainnya (mushaf-mushaf). 


Takwil firman Allah: 243 0335 203 Jd mess (maka di 
antara mereka ada yang menerima petunjuk dan banyak di antara 
mereka fasik) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, di antara keturunan 
yang lahir dari mereka, ada yang menerima petunjuk hingga mereka dapat 
berjalan di jalan kebenaran dan hidayah. Namun ada juga yang lainnya, 
bahkan sebagian besarnya adalah orang-orang yang sesat, yang lebih 
memilih untuk selalu berbuat maksiat dan menolak untuk taat kepada 
Allah SWT. 

000 


KE Aa gama AA Aa mn Ne de 
Jana CA ps UK Ii 


AA Pa # 


loe Kn UEA Tp Kah ala KST 


Sk HA enn AA con, 2 Odi 
Lapan 
BR Rea Mala Koe pan mena 
dan Kami iringkan (pula) Isa putra Maryam, dan Kami berikan 
kepadanya Injil dan Kami jadikan dalam hati orang-orang yang 
mengikutinya rasa santun dan kasih sayang. Dan mereka 
mewajibkannya kepada mereka tetapi (mereka sendirilah yang 
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mengada-adakannya) untuk mencari keridhaan Allah, lalu 
mereka tidak memeliharanya dengan pemeliharaan yang 
semestinya. Maka Kami berikan kepada orang-orang yang 
beriman di antara mereka pahalanya dan banyak di antara 
mereka orang-orang fasik.” (Os. Al Hadiid (57J: 27) 





Takwil firman Allah: PN TELP IG Kep IU PU TA KE 
WE AG 5 DA Eyes Be Na 
Ao KA ag Per ER AA (Kemudian Kami 
iringkan di belakang mereka rasul-rasul Kami dan Kami iringkan 
Ipula) Isa putra Maryam, dan Kami berikan kepadanya Injil dan Kami 
jadikan dalam hati orang-orang yang mengikutinya rasa santun dan 
kasih sayang. Dan mereka mengada-adakan rahbaniyyah padahal 
Kami tidak mewajibkannya kepada mereka tetapi (mereka sendirilah 
yang mengada-adakannya) untuk mencari keridhaan Allah, lalu 
mereka tidak memeliharanya dengan pemeliharaan yang semestinya) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, setelah Nuh dan 
Ibrahitn, jauh di belakang mereka, ada Isa bin Maryam, yang termasuk 
salah satu rasul utusan Allah yang ditugaskan mengajarkan ajaran Allah 
dengan membawa bukti yang nyata dan mukjizat yang memperkuatnya. 
Allah SWT juga memilih umat yang memiliki sifat yang sama dengan 
Nabi Isa, yaitu penyantun dan penuh kasih sayang terhadap sesama. 
Kedua sifat tersebut adalah anugerah dari Allah untuk mereka, namun di 
balik kedua sifat baik tersebut mereka juga membuat sifat yang baru untuk 
diri mereka sendiri, yaitu kerahiban, padahal Allah tidak memerintahkan 
mereka untuk menjadi rahib. Akan tetapi, karena maksud dari kerahiban 
ini adalah mencari keridhaan Allah, maka Allah meridhainya, hanya saja 
sebagian mereka tidak menjaga ajaran itu dengan baik, hingga tidak murni 
seperti rencana semula. 

Para ulama berlainan pendapat ketika menentukan siapa orang- 
orang yang tidak menjaga ajaran kerahiban itu dengan baik. 
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Beberapa di antara mereka berpendapat bahwa orang-orang 
tersebut adalah mereka yang menciptakan sendiri ajaran kerahiban, 
namun mereka tidak mempraktekkan apa yang telah mereka tetapkan 
sendiri dengan baik, mengganti-gantinya dan menyelewengkannya dari 
ajaran Allah yang dibawa oleh Nabi Isa. 

Sebagian ulama lain berpendapat bahwa yang menyelewengkan 
ajaran kerahiban adalah para pengikut yang hidup setelah para pencetus 
ajaran tersebut, mereka tidak menjalani ajaran yang telah digariskan oleh 
para pendahulu mereka dengan baik, karena memang mereka orang-orang 
kafir. Namun kekufuran yang ada pada diri mereka justru dianggap sama 
benarnya dengan para pendahulunya, mereka berkata, “Kami melakukan 
hal yang sama dengan yang dilakukan oleh orang-orang sebelum kami.” 

Sebagian ulama tafsir berpendapat seperti dalam riwayat-riwayat . 
berikut ini: 

33803. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada k kami dari 
ketika ia menafsirkan firman Allah, XI 233 3 AKA 

553615221 “Dan Kami jadikan dalam hati orang-orang yang 
mengikutinya rasa santun dan kasih sayang," ia berkata, “Kedua 
hal tersebut (sikap lembut dan kasih sayang) dianugerahkan dari 
Allah untuk mereka. Sedangkan kerahiban adalah hasil ciptaan 
mereka sendiri, karena Allah tidak mewajibkan atas mereka untuk 
melakukan kerahiban. Mereka menciptakan hal itu untuk 
mendekatkan diri kepada- Allah dan mencari keridhaan-Nya. Akan 
tetapi, mereka tidak menjaga dengan baik apa yang telah mereka 
ciptakan untuk diri mereka sendiri itu.” 

Gatadah menambahkan, “Kami pernah mendengar sebuah riwayat 

yang menyebutkan bahwa (kerahiban menurut mereka adalah para 

pria dari) mereka menolak untuk menikah dengan kaum wanita, 
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33805. 





(dan begitu pula sebaliknya). Mereka juga mendirikan gereja- 
gereja dan tempat peribadahan untuk mengasingkan diri.”573 
Ibnu Abd Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
ketika ia menafsirkan firman Allah, Lx 251 ZUK, "Dan mereka 
mengada-adakan rahbaniyyah,” ia berkata, “Allah tidak 
mewajibkan kerahiban ini kepada mereka, namun mereka 
menciptakannya untuk diri mereka sendiri dengan tujuan 
mendapat keridhaan Allah.” 4 

Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, Xxc WSC "Padahal Kami tidak 
mewajibkannya kepada mereka," ia berkata, “Mengapa kerahiban 
tidak diwajibkan atas mereka? Karena mereka menciptakan itu 
untuk diri mereka sendiri, sebagai cara ibadah mereka, dengan 
harapan bisa mendapatkan keridhaan dari Allah. Namun, mereka 
tidak memeliharanya dengan baik.”975 


"" Para ulama yang berpendapat bahwa orang-orang yang tidak - 
memelihara ajaran kerahiban ini dengan baik bukanlah orang-orang yang 
menciptakannya, namun adalah para pengikut yang hidup setelah itu, 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 


33806. 


Al Husain bin Al Harits Abu Ammar Al Maruzi menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Fadhl bin Musa menceritakan kepada 
kami dari Sufyan, dari Atha bin As-Sa'ib, dari Sa'id bin Jubair, 
dari Ibnu Abbas, ia berkata: Dahulu, ketika Isa telah diangkat oleh 
Allah ke sisi-Nya, para raja yang berkuasa atas umat yang 
mengikuti ajaran Nabi Isa merubah isi Kitab Taurat dan Injil. 
Namun, meskipun demikian masih banyak di antara umat tersebut 
yang masih beriman dan berpegang teguh pada Kitab suci mereka 


19 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/484). 
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dalam tafsir (3/287) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/176). 


185 Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/176). 
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yang asli. Oleh karena itu, sekelompok orang yang setia dan selalu 
mengikuti kemauan raja mereka berkata, “Wahai sang raja, tidak 
ada yang lebih membuat kami merasa dicaci oleh mereka selain 
ketika mereka membaca firman Allah Ta'ala, TR S3 
Sya fa ask Pen da mana 
Pa apa yang diturunkan Allah, maka mereka itu adalah 
orang-orang yang kafir. (Os. Al Maa'idah (SJ: 44) Serta 
beberapa firman Allah lainnya yang senada. Engkau tentu dapat 
memaksa mereka membaca seperti yang kami baca dan imani, 
sebagaimana Al Kitab yang kami imani.” 

Raja-raja itu pun mengumpulkan orang-orang yang masih 
beriman kepada Kitab suci yang asli, dan mengajak mereka 
mengikuti ajaran yang baru. Mereka menyertakan ancaman bagi 
siapa saja yang tidak mau meninggalkan Kitab suci yang asli dan 
menolak ajakan tersebut, yaitu membunuhnya. Namun, 
kebanyakan orang-orang tersebut tetap pada pendirian mereka dan 
tidak mau mengubah keyakinan mereka. 

Akhirnya raja-raja itu pun mengubah penawaran mereka, “Apa 
yang kalian inginkan agar kami tidak mendengar lagi apa yang 
kalian baca itu dan membiarkan kami dengan ajaran kami yang 
baru ini?” Sebagian dari mereka menjawab, “Dirikanlah untuk 
kami sebuah menara, kemudian biarkan kami menjalani sisa hidup 
kami di atas sana. Namun berikan juga kami suatu alat yang dapat 
mengangkat makanan dan minuman ke menara tersebut, agar 
kami dapat mendapatkan makan dan minum tanpa harus turun 
dari menara. Setelah itu kami tidak akan mengganggu kalian lagi.” 
. Sebagian lain berkata, “Biarkan kami pergi jauh dari sini, kami 
ingin hidup mengembara seperti hewan liar yang makan dan 
minum di tempat-tempat yang belum pernah dikunjungi 
sebelumnya. Jika kalian mendapatkan kami kembali ke sini, maka 
kalian boleh membunuh kami.” Sebagian lain berkata, 
“Dirikanlah untuk kami sebuah perkampungan di padang sahara, 
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nanti di sana kami akan menggali sumur dan bercocok tanam 
untuk makan dan minum kami sendiri. Kami tidak akan penah 
kembali ke sini dan tidak akan bertemu kalian lagi.” 
Kelompok-kelompok yang mengusulkan jalan keluar mereka 
sendiri-sendiri memiliki pemimpin kelompok masing-masing, 
hingga mereka berani mengambil keputusan tersebut. 

Para raja pun menyetujuinya. Setelah beberapa lama kelompok- 
kelompok itu pun menjalani ajaran mereka dengan tenang, dan 
ajal menjemput mereka satu persatu, akhirnya ajaran mereka 
dilanjutkan oleh orang-orang yang sebagian diantaranya adalah 
para pengikut setia raja yang masih musyrik. 

Allah SWT berfirman, ASASI) is SU KE AA 
Ge BE BAK G5) “Dan mereka mengada-adakan 
rahbaniyyah padahal Kami tidak mewajibkannya kepada mereka 
tetapi (mereka sendirilah yang mengada-adakannya) untuk 
mencari keridhaan Allah, lalu mereka tidak memeliharanya 
dengan pemeliharaan yang semestinya.” 

“Orang-orang itulah yang tidak memelihara ajaran kerahiban 
dengan baik, mereka hanya berkata, “Kami akan beribadah seperti 
kelompok itu.” Atau, “Kami akan melanglang buana dan hidup di 
alam bebas seperti kelompok ini.” Atau, “Kami akan tinggal di 
perkampungan di gurun pasir seperti kelompok anu.” Akan tetapi, 
mereka senantiasa membawa kemusyrikan dalam dirinya, tidak 
benar-benar mengetahui bagaimana keimanan yang dimiliki oleh 
orang-orang yang ingin mereka ikuti itu. 

Setelah beberapa lama kemudian, ketika Allah mengutus Nabi 
Muhammad untuk menjadi rasul penutup, yang tersisa dari para 
pengikut ajaran tersebut hanya sedikit, satu dari kelompok 
menara, satu dari kelompok pengembara, dan satu orang dari 
kelompok perkampungan di padang pasir. Mereka bertiga 
langsung beriman kepada Nabi SAW dan mempercayai ajaran 
yang dibawa olehnya. Mereka itulah yang disebutkan dalam 


——— 
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firman Allah SWT selanjutnya, 124125 GI LAS (251 Salt Ek 
B3 PN Kea da “Hai orang-orang yang beriman 
(kepada para rasul), bertakwalah kepada Allah dan berimanlah 
kepada Rasul-Nya, niscaya Allah memberikan rahmat-Nya 
kepadamu dua bagian” Dua bagian pahala ini adalah pahala yang 
pertama untuk keimanan mereka kepada Nabi Isa dan tetap 
menjaga Kitab Taurat dan Injil yang asli. Sedangkan pahala yang 
kedua adalah untuk keimanan dan kepercayaan mereka kepada 
Nabi Muhammad SAW. Allah lalu memasukkan mereka ke 
dalam. umat Nabi SAW yang selalu diberikan, .4 5,15 Ds 
“Cahaya yang dengan cahaya itu kamu dapat berjalan,” yakni Al 
Ouran, yang dapat menuntun hidup mereka dan hidup kaum 
mukmin lainnya ke jalan yang lebih diridhai Allah. 
Mereka juga dimasukkan dalam kelompok umat-umat terdahul 

yang beriman kepada Nabi SAW, Allah berfirman, aan kan Sasa 
2 Ban daa Sup Ae basah 

JSI 33 “(Kami terangkari yang demikian in) Jap 
mengetahui bahwa mereka tiada mendapat sedikit pun akan 
karunia Allah (jika mereka tidak beriman kepada Muhammad), 
dan bahwa karunia itu adalah di tangan Allah. Dia berikan 
karunia itu kepada siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Allah 
mempunyai karunia yang besar.” (Os. Al Hadiid (S7: 29)'”75 
Yahya bin Abi Thalib menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Daud bin Al Muhabbar menceritakan kepada kami, ia berkata: 
Ash-Sha'ig bin Hazn menceritakan kepada kami, ia berkata: Ugail 
Al Ja'addi menceritakan kepada kami dari Abu Ishag Al 
Hamdani, dari Suwaid bin Ghafalah, dari Abdullah bin Mas'ud, i ia 
berkata: Rasulullah SAW bersabda, s4! Je 3 DS 33 List 
ajah 2 PK Fi F3) Hebat Wa TAG Ab ad BP ata) 
Oh eeie Ai Lan ih Gi emg 3 A1 id de HE) 





1576 AJ Gurthubi dalam A1 Jami" Ii Ahkam Al ur'an (17/262-263). 
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3 aja pa: PP Fa P4 ari 
- ken # wa & 2 Vga, 
223 Fa et) 3 Ega 5 “Umat yang diberikan 
syariat sebelum kita terpecah hingga tujuh puluh kelompok, dan 
hanya tiga diantaranya yang masih menjaga syariat itu, 
sedangkan yang lainnya telah tersesat. Satu dari ketiga kelompok 
tadi menghimpun kekuatan mereka untuk melawan raja-raja yang 
lalim, mereka membawa bendera syariat untuk mempertahankan 
agama Allah dan agama yang dibawa oleh Nabi Isa bin Maryam, 
namun kelompok ini harus takluk di tangan pasukan raja-raja 
yang jauh lebih besar jumlahnya dari mereka. 
Satu kelompok lainnya merasa tidak memiliki kekuatan yang 
" cukup untuk melawan para raja itu, namun mereka berharap 
kelompok mereka itu dapat mengajak dan membawa rakyat awam 
untuk ikut dalam agama Allah dan agama yang dibawa oleh Nabi 
Isa bin Maryam. Tetapi, kelompok ini akhirnya diperangi oleh 
para raja yang lalim itu dan takluk di tangan para pasukannya. 
Sedangkan kelompok yang ketiga juga merasa tidak memiliki 
kekuatan yang cukup untuk melawan dan bertempur, serta tidak 
mampu tinggal bersama masyarakat awam untuk mengajak 
mereka ikut ke dalam agama Allah dan agama yang dibawa oleh 
Nabi Isa bin Maryam, sehingga mereka memutuskan untuk pergi 
dari tempat itu dan hidup di alam bebas, di gunung-gunung, di 
gua-gua, dan di tempat-tempat terpencil lainnya. Mereka hidup 
dengan cara kerahiban. Mereka itulah yang dimaksud pada 
firman Allah, iis KS us PA “Dan mereka 
mengada-adakan — rahbaniyyah padahal Kami - tidak 
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mewajibkannya kepada mereka? Mereka melakukannya dan 
menciptakan hidup kerahiban semata-mata bertujuan mencari 
keridhaan Allah, namun sayangnya tidak semua para pengikutnya 
menjalankan dan memelihara ajaran tersebut dengan baik 
Akhirnya mereka terbagi menjadi dua kelompok, satu kelompok 
yang beriman dan satu 'kelgmpok yang berpaling, seperti 
disebutkan pada firman Allah, SA H5 YA GM CG “Maka 
Kami berikan kepada orang-orang yang beriman di antara: 
mereka pahalanya'. Mereka inilah yang beriman kepadaku dan 
mempercayaiku. Syis3 (es ”x55 Dan banyak di antara mereka 
orang-orang fasik. Sedangkan mereka ini adalah yang 
mengingkari dan mendustakan ajaran yang aku bawa. PASI 


33808. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha bin As-Sa'ib, 
dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ketika ia menafsirkan 
firman Allah, XyIc GAS G WAK Kk, "Dan mereka 
mengada-adakan — rahbaniyyah — padahal — Kami “tidak 
mewajibkannya kepada mereka," ia berkata: Di antara para 
pengikut yang meneruskan ajaran tersebut ternyata orang-orang 
yang selalu berbuat syirik kepada Allah dan selalu menebarkan 
fitnah di antara kaum yang beriman. Mereka berkata, “Kami akan 
beribadah seperti kelompok itu.” Atau, “Kami akan melanglang 
buana dan hidup di alam bebas seperti kelompok ini.” Atau, 
“Kami akan tinggal di.perkampungan di gurun pasir seperti 
kelompok anu” Akan tetapi, mereka senantiasa membawa 
kemusyrikan dalam dirinya, tidak benar-benar mengetahui 
bagaimana keimarian yang dimiliki oleh orang-orang yang mereka 
Sebagian ulama lain berpendapat bahwa orang-orang yang tidak 


menjaga ajaran itu dengan baik adalah orang-orang yang menciptakan 


57 Tbnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3340-3341) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al 


Mantsur (8/64-65). 
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hidup secara kerahiban itu sendiri,!978 bukan yang lainnya, menyebutkan 

riwayat-riwayat berikut ini: 

33809. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ketika ia menafsirkan 
firman Allah, AA C3, C6 Lal li G UKK 
Wa AIA ayep EN Le GAS "Dan Kami 
jadikan dalam hati orang-orang yang mengikutinya rasa santun 
dan kasih sayang. Dan. mereka mengada-adakan rahbaniyyah 
padahal Kami tidak mewajibkannya kepada mereka tetapi 
(mereka sendirilah yang mengada-adakannya) untuk mencari 
keridhaan Allah, lalu mereka tidak memeliharanya dengan 
pemeliharaan yang semestinya," ia berkata, “Mereka tidak taat 
kepada Allah dan menentang perintah Allah. Hal itu terjadi 
sebelum diutusnya Nabi SAW, yang ketika itu mereka telah 
diwajibkan berjihad. Ternyata setelah kelompok yang beriman 

" dan kelompok yang tidak beriman dipisah-pisahkan, hanya 
segelintir dari mereka yang termasuk kelompok yang beriman, 
dan sebagian besar dari mereka adalah kaum yang syirik kepada 
Allah. Lalu pada saat rasul-rasul utusan Allah telah tiada, mereka 
yang beriman mendapat tekanan yang luar biasa dari orang-orang 
yang tidak beriman tadi, kemudian mereka berlari ke gua-gua dan 
bersembunyi di sana. Namun ternyata setelah lama di dalam gua- 
gua, sebagian dari kaum yang beriman itu berubah menjadi kafir, 
mereka menciptakan bid'ah-bid'ah ke dalam ajaran Yahudi dan 
Nasrani. Mereka tidak mampu menjaga ajaran yang dibawa oleh 
Nabi Isa dan nabi-nabi yang lain dengan baik. Hingga akhirnya 
Allah mengutus Nabi Muhammad SAW dengan membawa Al 


58 HR. An-Nasa'i dalam Sunan Al Kubra (3/466, no. 5941), As-Suyuthi dalam Ad- 
Durr Al Mantsur (8/65), dan Asy-Syaukani dalam Fath Al Gadir (5/180). 
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@ur'an sebagai mukjizat terbesarnya, dan mereka masih seperti 
itu, ada yang beriman dan ada pula yang kafir. , 
Mereka itulah yang disebutkan pada firman Allah SWT, 2311 C4 
DA Kesan NE na NT AN ASK 
Sob op Jay edar un BE an YA GEN ANN 
ehk (kaan Hai orang-orang yang beriman (kepada 
para rasul), bertakwalah kepada Allah dan berimanlah kepada 
Rasul-Nya, niscaya Allah memberikan rahmat-Nya kepadamu 
dua bagian, dan menjadikan untukmu cahaya yang dengan 
cahaya itu kamu dapat berjalan dan Dia mengampuni kamu. Dan 
Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang” 
Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, U WEEK, 
5432 NESS "Dan mereka mengada-adakan rahbaniyyah 
padahal Kami tidak mewajibkannya kepada mereka," ia berkata: 
Sebelum Nabi SAW diutus, Allah SWT mewajibkan orang-orang 
Nasrani dan Yahudi untuk berjihad, namun hanya sedikit dari 
mereka yang beriman dan taat kepada Allah, dan kebanyakan 
adalah orang-orang yang syirik kepada Allah. Lalu pada saat 
rasul-rasul utusan Allah telah tiada, mereka yang beriman 
mendapat tekanan yang luar biasa dari orang-orang yang tidak 
beriman, maka mereka memisahkan diri dan bersembunyi di gua- 
gua. Namun ternyata setelah mereka tinggal cukup lama di dalam 
gua-gua, sebagian dari kaum yang beriman itu berubah, mereka 
meninggalkan ajaran agama Allah yang mumi dan tidak 
melaksanakan perintah-Nya, bahkan mereka melanggar janji-janji 
mereka sendiri yang pernah mereka ikrarkan sebelumnya, dan 
menciptakan bid'ah-bid'ah ke dalam ajaran Yahudi dan Nasrani. 


LA Gear 


Mengenai hal ini Allah SWT berfirman, Wee, 3e- Laga Us “Lalu 


5? Tonu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/17T). 
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mereka tidak memeliharanya dengan pemeliharaan yang 
semestinya.” 
Akan tetapi, sebagian lain dari kelompok tersebut tetap beriman 
kepada Allah dan menjalankan ajaran yang diajarkan Nabi Isa 
kepada mereka, hingga akhirnya Allah mengutus Nabi 
Muhammad SAW, lalu mereka pun beriman kepadanya.” 
33811. Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Zakaria bin Abi Maryam 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Aku mendengar Abu 
" Umamah Al Bahili berkata: Sesungguhnya Allah SWT telah 
mewajibkan kalian berpuasa (pada siang hari) pada bulan 
Ramadhan, namun Allah tidak mewajibkan atas kalian untuk 
shalat (tarawih pada malam harinya), shalat tersebut adalah 
sesuatu yang kalian ciptakan sendiri”?! Sesungguhnya kaum 
sebelum kalian juga pernah menciptakan ibadah yang tidak 
diwajibkan oleh Allah kepada mereka, dengan maksud mencari 
keridhaan Allah. Namun, mereka tidak menjaga dengan baik 
"ibadah tersebut, maka Allah SWT mencela mereka pada saat 
mereka meninggalkan ibadah tersebut. Allah SWT berfirman, 
CE yg MEN) Ae EL EA 
“Dan mereka mengada-adakan rahbaniyyah padahal Kami tidak 
mewajibkannya kepada mereka tetapi (mereka sendirilah yang 
mengada-adakannya) untuk mencari keridhaan Allah, lalu 
mereka tidak memeliharanya dengan pemeliharaan yang 
semestinya” 3" 
Menurut kami, pendapat yang lebih tepat adalah pendapat yang 
menyebutkan bahwa sesungguhnya orang-orang yang digambarkan oleh 


1800 Riwayat serupa disampaikan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(5/48). 
1sg1 


Abdurrazzag dalam Al Mushannaf (4/265, no. 7748) dan Al Baihagi dalam As- 
Sunan Al Kubra (4/208). 
1882 Riwayat i oleh Ibnu Athiyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 


serupa disampaikan 
(5/270) dan Al Gurthubi dalam Al Jami' Ii Ahkam Al Gur'an (111264). 
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Allah pada ayat ini (yang tidak menjaga kerahiban dengan baik) adalah 
beberapa orang dari kelompok yang menciptakannya sendiri. . 

Adapun alasan kami memilihnya adalah karena Allah SWT pada 
ayat tersebut memberitahukan bahwa Dia memberikan pahala kepada 
orang-orang yang beriman di antara mereka. Hal itu menunjukkan bahwa 
di antara mereka ada yang menjaganya dengan baik, karena jika tidak ada 
sama sekali, maka tidak mungkin Allah SWT memberikan pahala kepada 
sebagian dari mereka, SAAT saia IA, Gili GHG “Maka Kami berikan 
kepada orang-orang yang beriman di antara mereka pahalanya.” 

Jika dapat dipastikan bahwa orang-orang yang mendapatkan 
pahala adalah sebagian di antara mereka yang menciptakan kerahiban, 
maka orang-orang yang tidak menjaganya dengan baik bisa jadi juga 
sebagian lain dari mereka, walaupun ada kemungkinan bahwa maksudnya 
adalah orang-orang yang hidup setelah mereka, yaitu anak cucu mereka 
jika mereka juga tidak menjaganya dengan baik. Namun pada lisan 
yakni beberapa di antara mereka yang tidak menjaganya dengan baik 
adalah anak cucu mereka, dan beberapa lainnya adalah orang-orang 
terdahulu yang pernah ikut menciptakannya. Dengan demikian, 
terbuktilah alasan kami untuk memilih pendapat tersebut. Adapun 
mengenai keumuman tadi, kami telah menerangkannya beberapa kali 
dalam kitab ini. 

Takwil firman Allah: LAI 225 LX Gill GAC (Maka Kami 
berikan kepada orang-orang yang ag ana di antara mereka 
pahalanya) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, di antara orang- 
orang yang menciptakan kerahiban ada beberapa dari mereka yang tetap 
beriman kepada Allah dan Rasul-Nya. Mereka akan diberikan ganjaran 
yang baik di akhirat nanti, karena tujuan mereka menciptakannya adalah 
mencari keridhaan Allah, dan karena mereka tetap menjaga keimanan 
mereka kepada Allah serta Rasul-Nya. Walaupun kebanyakan dari orang- 
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orang yang turut menciptakan kerahiban adalah orang-orang yang selalu 

Nya 
Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 

ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 

memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33812. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kai, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, XXAI 245. LG Gall CG "Maka 

. Kami berikan kepada orang-orang yang beriman di antara 
mereka pahalanya," ia berkata, “Mereka adalah orang-orang yang 
menjaga kerahiban yang mereka ciptakan sendiri dengan 
baik 1589 

dag 


sEhite WS An AGAN AN AGAN ls 
Gnnaat In o.men Rel PL oL G L002 
Di ERA An 
“Hai orang-orang yang beriman (kepada para rasul), 
bertakwalah kepada Allah dan berimanlah kepada Rasul-Nya, 
niscaya Allah memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian, 
dan menjadikan untukmu cahaya yang dengan cahaya itu kamu 
Pengampun lagi Maha Penyayang.” (Os. Al Hadiid (571: 28) 
Takwil firman Allah: 4/57 SIK AAS Ian Ga GK Gta 
orang-orang yang beriman (kepada para rasul), bertakwalah kepada 
Allah dan berimanlah kepada Rasul-Nya) 


Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman: Wahai Ahli 
Kitab yang telah diturunkan kepadamu Taurat dan Injil, yang beriman 


158 Al @urthubi dalam Al Jami' Ii Ahkam Al Gur'an (11/264). 
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kepada Allah dan Rasul-Nya, takutlah kepada Allah dengan 

melaksanakan perintah-Nya dan menjauhi larangan-Nya, serta berimanlah 

kepada Nabi penutup, Muhammad SAW. 

Makna ini sesuai dengan makna yang disebutkan pada riwayat- 
riwayat berikut ini: 

33813. Muhammad bin Sa'd pernah menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan 
sebuah riwayat kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa maksud firman Allah, SIA AS GA ls 
“apa Galeg “Hai orang-orang yang beriman (kepada para 
rasul), bertakwalah kepada Allah dan berimanlah kepada Rasul- 
Nya," adalah orang-orang yang beriman dari Ahli Kitab.“ 

33814. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, (ASK 231 C4 
aan Yaa al (ASI “Hai orang-orang yang beriman (kepada 
para rasul), bertakwalah kepada Allah dan berimanlah kepada 
Rasul-Nya," ia berkata, “(Maksud ayat ini adalah) orang-orang 
beriman dari Ahli Kitab.”1935 
Takwil firman Allah: 24575 2 HIS S5 (Niscaya Allah 

memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, apabila orang-orang 
beriman dari Ahli Kitab takut kepada Allah dan beriman kepada Nabi 
SAW, maka mereka akan diberikan pahala dua kali lipat, karena mereka 
telah beriman kepada Nabi Isa dan nabi-nabi sebelumnya, serta beriman 
kepada Nabi Muhammad SAW ketika beliau diutus menjadi seorang 
rasul. 


484 Ibnu Al Jauzi dalam Zad A! Masir (8/178), namun tidak menisbatkannya kepada 


siapa pun. 
188 Jpid 
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Makna awal dari kata al kiflu adalah bagian. Kata ini diambil dari 
maa yaktafilu bihi ar-raakib, yakni tanggungan yang dibawa oleh seorang 
pengendara, yang harus dijaga dengan baik agar bawaannya itu tidak jatuh 
ketika mengendarai. Sebuah ungkapan menyebutkan yuhashshinukum 
haadza al kifl min al adzab kamaa yuhashshinu al kifl ar-raakib min as- 
sukuuth “pahala ini telah menjaga kalian agar terhindar dari adzab, 

i bawaan seorang pengendara yang dijaga agar tidak 
jatuh?3586 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33815. Abu Ammar Al Maruzi menceritakan kepada kami, ia berkata: Al 
Fadhl bin Musa menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha 
bin As-Sa'ib, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna kata gg pada firman Allah, 55 
Pr 0a cpliS "Niscaya Allah memberikan rahmat-Nya kepadamu 
dua bagian," adalah dua pahala, karena mereka telah beriman 
“kepada Nabi Isa dan mengamalkan Kitab Taurat serta Injil. Juga 
karena mereka telah beriman kepada Nabi Muhammad SAW dan 
mempercayainya." 

33816. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 

: menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha bin As-Sa'ib, 
dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna kata syf/S pada firman Allah, -455352 1S BG "Niscaya 

Allah memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian," adalah 

dua pahala, karena mereka telah beriman kepada Nabi 

Mohammad SAW. dan Nabi Isa, 'serta kepada Kitab Tersi dan 

Injil. 


3s Lihat Al Farra dalam Ma'ani Al ur 'an (3137). 

basi An-Nasa'i dalam Sunan Al Kubra (6/480), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
re Wun (51485), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/178). 
28 hid 
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33817. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Harun bin Antarah, 
dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, Pn Aa makna kata 
jiS pada firman Allah, -4555 os IS BB "Niscaya Allah 
memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian," adalah dua 
pahala. 


33818, Ali menceritakan kepadaku, ia berkata: Abu Shaleh menceritakan 


kepada kami, ia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepada kami 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa makna kata 7S 
pada firman Allah, “4x5 v4 HS K5 "Niscaya Allah 
memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian," adalah dua kali 
lipat (pahala).!?9 


33819. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 


menceritakan kepada kami, ia berkata: Ya'gub menceritakan 
kepada kami dari Ja'far bin Abi Al Mughirah, dari Sa'id bin 
Jubair, ia berkata: Nabi SAW pernah mengutus Ja'far bersama 
tujuh puluh kaum muslim untuk pergi ke Raja Najasyi dengan 
Mereka pun berangkat ke negeri Najasyi dan mengajak raja 
mereka untuk masuk ke dalam agama Islam. Ternyata ajakan . 
tersebut mendapat respon yang positif, ia bersedia masuk agama 
Islam dan beriman kepada ajaran yang dibawa oleh Nabi SAW. 
Ketika Ja'far dan para pasukan muslim hendak berpamitan untuk 
kembali ke kampung halaman mereka, tiba-tiba beberapa orang 
dari masyarakat Najasyi yang mewakili empat puluh orang yang 
sebelumnya sudah beriman kepada Nabi SAW terlebih dahulu, 
menghadap kepada raja mereka dan berkata, “Wahai raja kami, 
izinkanlah kami pergi bersama mereka, kami ingin bertemu 
dengan Nabi SAW untuk menyampaikan salam kepadanya, 


1589 Ibid, 
1890 AJ Gurthubi dalam AI Jami' li Ahkam Al Our'an (17/266) dari Abu Musa Al 


Asy'ari. 
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sekaligus ingin membantu pasukan ini mengarungi lautan, karena 
kami lebih mahir dalam mengarungi lautan dibandingkan 
mereka.” 

Raja pun mengizinkan mereka ikut bersama dengan Ja'far dan 
pasukan muslim lainnya, agar mereka dapat bertemu langsung 
dengan Nabi SAW. Setelah mereka sampai di tempat tujuan, 
ternyata Nabi SAW dan pasukan muslim lainnya sedang bersiap 
untuk berperang di bukit Uhud. Mereka menyaksikan betapa 
pasukan muslim pada saat itu dalam keadaan serba kekurangan 
untuk menghadap Nabi SAW, lalu mereka berkata kepada beliau, 
"Wahai Rasulullah, izinkanlah kami kembali ke kampung 
halaman kami, karena di sana kami memiliki harta yang cukup 
untuk membantu kaum muslim di sini. Izinkanlah kami 
mengambil sebagian harta kami, agar kami dapat membagi- 
bagikannya kepada saudara-saudara kami di sini, karena kami 
lihat kaum muslim di sini dalam keadaan yang sangat sulit." 
-Nabi SAW pun mengizinkan mereka, maka mereka pulang ke 
kampung halaman mereka untuk mengambil sebagian harta 
mereka di sana. Setelah mereka kembali lagi dengan membawa 
harta tersebut, mereka membagi-bagikannya kepada kaum muslim 










- x Tan Gali 
MAU: 2550 

En Ta aan. lsg 
“Orang-orang yang telah Kami datangkan kepada mereka Al 
Kitab sebelum Al Our'an, mereka beriman (pula) dengan Al 
Yur'an itu. Dan apabila dibacakan (Al Our'an itu) kepada 
mereka, mereka berkata, 'Kami beriman kepadanya, 
sesungguhnya Al Our'an itu adalah suatu kebenaran dari Tuhan 
kami, sesungguhnya kami sebelumnya adalah orang-orang yang 
membenarkanfnya)'. Mereka itu diberi pahala dua kali 
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disebabkan kesabaran mereka, dan mereka menolak kejahatan 
dengan kebaikan, dan sebagian dari apa yang telah kami 
rezekikan kepada mereka, mereka nafkahkan.” (Os. Al Oashash 
(281: 52-54) 
Namun ayat ini digunakan sebagai senjata oleh Ahli Kitab yang 
menolak untuk bean beat Nabi SAW, yaitu firman Allah 
SWT, TEA 535 Add “Mereka itu diberi pahala dua kali 
(lipat) Mereka per “Wahai kaum muslim sekalian, 
dengarkanlah isi Kitab suci kalian, bahwa orang-orang yang 
beriman kepada Kitab suci kami, lalu beriman kepada Kitab suci 
kalian, akan mendapatkan dua pahala. Itu artinya kami 
Kitab suci kalian dan hanya beriman kepada Kitab suci yang 
bedanya dengan kalian, yang sama-sama hanya menerima satu 
» Lalu diturunkanlah firman Allah SWT, Seradiek 
Pet FS aan pa KPS BILA “Hai orang-orang yang 
beriman (kepada para Tn) bertakwalah kepada Allah dan 
berimanlah kepada Rasul-Nya, niscaya Allah memberikan 
rahmat-Nya kepadamu dua bagian.” Itu artinya kaum muslim 
juga mendapatkan pahala (dua kali lipat)?! (karena mereka juga 
beriman kepada nabi-nabi yang lain, sebagaimana mereka 
beriman kepada Nabi SAW). Namun tidak hanya itu, mereka juga 
akan mendapatkan cahaya dan ampunan dari Allah.!? 
Allah SWT juga berfirman, »2A JS sk Il li Jl TI 
Sy 03 “(Kami terangkan yang demikian itu) supaya ahli Es 
mengetahui bahwa mereka tiada mendapat sedikit pun akan 
karunia Allah (jika mereka tidak beriman kepada Muhammad).” 


121 Kalimat Yos torera di #atura buka C) tok terdapat dalan mdotuksip: Gan kami 
mencantumkannya dari naskah lain. 

152 Jbnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3341) dari Ibnu Abbas, dan As-Suyuthi dalam 
Ad-Durr Al Mantsur (8/6T), menisbatkannya kepada Ibnu Abi Hatim. 
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—Pada riwayat. ini kata SG disebutkan dengan kata likailaa, 
seperti yang dibaca oleh Sa'id bin Jubair—. 

33820. Muhammad bin Amru menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna kata cxiS pada firman 
Allah,:4575 52 LS SGB "Niscaya Allah memberikan rahmat- 
Nya kepadamu dua bagian," adalah dua kali lipat (pahala). 

33821. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, ia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku, ia berkata: Pamanku menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ayahku menyampaikan sebuah riwayat 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna kata sxS pada firman Allah,e45F5 53 yIS 855 "Niscaya 
Allah memberikan rahmat-Nya kepadamu dia bagian," adalah 
dua pahala, yaitu karena keimanan mereka yang pertama dan 

"karena keimanan mereka terhadap Kitab suci yang dibawa oleh 
Nabi Muhammad SAW! : 

33822. Diriwayatkan dari Al Husain, ia berkata: Aku mendengar Abu 
Mu'adz berkata: Ubaid memberitahukan kepada kami, ia berkata: 
Ketika Adh-Dhahhak menafsirkan firman Allah, (2K 441 Ck 
aa 063 HI TAS “Hai orang-orang yang beriman (kepada 
para rasul), bertakwalah kepada Allah dan berimanlah kepada 
Rasul-Nya," ia berkata, “(Maksud ayat ini adalah) orang-orang 
finman Allah, 455552 HS S5 Niscaya Allah memberikan 
rahmat-Nya kepadamu dua bagian', adalah dua pahala, yaitu 

1585 Mujahid dalam tafsir (hal. 649) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur 

- aa enisbatkannya kepada Abd bin $ 


7), meni: Abd 3 
Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/485) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad 
Al Masir (8/178). 
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karena keimanan mereka terhadap Kitab suci yang diturunkan 
kepada Nabi mereka, dan karena keimanan mereka terhadap Kitab 
suci yang dibawa oleh Nabi Muhammad SAW.” 


33823. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 


memberitahukan kepada kami, ia berkata: Ketika Ibnu Zaid 
menafsirkan firman Allah, -4575 » #5 865 "Niscaya Allah 
memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian," ia berkata, 
“(Makna kata cylS adalah) dua pahala, yaitu satu pahala di dunia 
dan satu pahala di akhirat.”996 


33824. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Hakkam 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, ia berkata: Anbasah 
menceritakan kepada kami dari Abu Ishag, dari Abu Al Ahwash, 
dari Abu Musa, ia mengatakan bahwa makna kata sx pada 
firman Allah, «4575 54 AS Rig "Niscaya Allah memberikan 
rahmat-Nya kepadamu dua bagian," adalah dua kali lipat pahala. 
Itulah makna kata al ki/l menurut bahasa Habasyah.!”” 


33825. Ibnu Abd Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 


Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Asy-Sya'bi, ia 
berkata, “Pada Hari Kiamat nanti manusia (pada umat ini) akan 
dibagi menjadi empat tingkatan, yang pertama adalah yang 
beriman kepada Nabi Isa, lalu beriman kepada Nabi Muhammad 
SAW. Mereka'akan mendapatkan dua pahala. Yang kedua adalah 
yang kafir kepada Nabi Isa, lalu beriman kepada Nabi 
Muhammad SAW. Mereka hanya akan mendapatkan satu pahala. 
Yang ketiga adalah yang kafir kepada Nabi Isa, lalu kafir kepada 
Nabi Muhammad SAW, Mereka akan mendapatkan kemurkaan 
Allah yang berlipat ganda. Yang keempat adalah kaum musyrik 
Arab yang kafir kepada Nabi Isa, lalu meninggal sebelum 


195 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/67). . 
1986 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/485), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 


Masir (8/178), dan Al @urthubi dalam Al Jami" li Ahkam Al Gur'an (1266). 
587 Al @orthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Jur'an (11/26). 
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diutusnya Nabi SAW. Mereka hanya akan mendapatkan 
kemurkaan Allah (tidak berlipat ganda).”'”?8 

33826. Al Abbas bin Al Walid menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Ayahku memberitahukan sebuah riwayat kepadaku, ia berkata: 
Aku pernah bertanya kepada Sa'id bin Abdil Aziz mengenai kata 
al kifl, berapakah jumlah ganjaran yang akan didapatkan? Ia 
menjawab: Tiga ratus lima puluh kebaikan (pahala). Jika 
demikian (al kiflaani) artinya mereka akan mendapatkan tujuh 
ratus kebaikan. Umar bin Khaththab pernah bertanya kepada salah 
satu ulama dari kaum Yahudi, “Berapa pahala yang terbanyak 
yang dijanjikan kepada kalian?” Ia menjawab, “Satu ki/lun, yaitu 
tiga ratus lima puluh pahala”? Umar lalu mengucapkan tahmid, 
karena Allah SWT akan memberikan dua kif! kepada umat Nabi 
SAW. 
Sa'id lalu menyebutkan surah Al Hadiid untuk menegaskannya, 


AI oa PA “Niscaya Allah memberikan rahmat-Nya 
kepadamu dua bagian.” 
Aku lalu bertanya kepada Sa'id, “Apakah dua if! ini sama seperti 
dua kifl yang berkenaan dengan shalat Jum'at? (yakni seseorang 
yang berangkat dari rumahnya untuk melaksanakan shalat Jum'at, 
dan ia duduk di dekat mimbar (yakni datang lebih awal), lalu ia 
mendengarkan khutbah Jum'at dengan baik dan tidak berbicara 
sama sekali, maka ia akan mendapatkan pahala dua ki)?” Sa'id 
menjawab, “Benar.” 
Makna yang kami sampaikan di awal tadi, dan yang disebutkan 
pada riwayatriwayat ini, diperkuat oleh hadits-hadits Nabi SAW, 
diantaranya: 


898 Kami tidak menemukan riwayat dengan lafazh seperti itu secara lengkap dalam 
kitab-kitab referensi yang kami miliki. 

159 Tbnu Abi Hatim dalam tafsir (10/3341) dari Ibnu Umar, dan Ibnu Athiyah datam 
Al Muharrar Al Wajz (5211). 








33827. 


33828. 


33829. 
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Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Ulayah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Ma'mar bin Rasyid 
menceritakan kepada kami dari Firas, dari Asy-Sya'bi, dari Abu 
Burdah bin Abi Musa, dari ayahnya, ia berkata: Rasulullah SAW 
bersabda, 4 SSI JI HK “. soda AA Opi Di 
GA Balas Key MEA GET aga Ga party Gb Ul IS J3 
Pra ma ai Ike “Ada tiga —. manusia yang akan 
diberikan pahala sebanyak dua kali lipat, yaitu (I) seseorang 
yang (hidup pada dua masa kenabian, lalu) beriman kepada 
Kitab Nabi yang pertama dan kepada Kitab Nabi yang 
selanjutnya. (2) seorang laki-laki yang memiliki seorang 
hambasahaya perempuan, lalu ia mendidiknya dengan 
pendidikan yang baik, kemudian membebaskan hambasahayanya 
itu dan menikahinya. (3) Seorang hambasahaya laki-laki yang 
dimiliki oleh seseorang, namun ia tetap melaksanakan ibadah 
dengan baik kepada Tuhannya, serta memberikan masukan yang 
baik bagi tuannya?" 0 - 
Ya'gub menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu Abi Zaidah 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Shalih bin Shalih Al 
Hamdani menceritakan kepada kami dari Amir, dari Abu Burdah 
bin Abi Musa, dari Abu Musa, dari Nabi SAW, riwayat yang 
serupa. Ol 

Muhammad bin Al Mutsanna menceritakan kepada kami, ia 
berkata: Abdushshamad menceritakan kepadaku, ia berkata: 
Syu'bah menceritakan kepada kami dari Shalih bin Shalih, bahwa 
ia mendengar sebuah riwayat dari Asy-Sya'bi, dari Abu Burdah, 
dari Abu Musa Al Asy'ari, dari Rasulullah SAW, riwayat yang 


serupa, 2 


160 HR. Ahmad dalam AI Musnad (4/405). 
1601 Ibid 
12 Tpid 


741 


Surah Al Hadiid 





33830. Muhammad bin Abdillah bin Abdil Hakam menceritakan 
kepadaku, ia berkata: Ishag bin Al Firat menceritakan kepada 
kami dari Yahya bin Ayyub, ia berkata: Yahya bin Sa'id 
mengatakan bahwa Nafi pernah memberitahukan sebuah riwayat, 
dari Abdullah bin Umar, ia berkata: Aku pernah mendengar 
Rasulullah SAW bersabda, 557 45 43! 22 IG ya Je Atri Lah 
Fa JAS ANN SKA Yi SA UI Koe Kajal pak Pk 


» 0 Sa 


VA Da II sila NIK ap Jak PUS IG Gak 


PGA db pak Dita Ji MI yi Lp Jai op 300 $ Sak Hadi 
AA nga jl pak Deo 5 Jaka 2 200 uejta cela Yi SA 
BA Yi Cb oabr JE “Sesungguhnya perbedaan waktu yang 
diberikan kepadamu dengan waktu yang diberikan kepada umat- 
umat sebelum kamu adalah seperti jarak antara shalat Ashar 
dengan terbenamnya matahari (yakni umat-umat terdahulu 
diberikan satu hari penuh, sedangkan umat Nabi SAW hanya 
diberikan waktu dari Ashar hingga terbenamnya matahari). 
Namun perbandingan pahala yang diberikan kepadamu dengan 
pahala yang diberikan kepada kaum Yahudi dan Nasrani adalah 
seperti seseorang yang menyewa tiga orang pekerja, lalu ia 
bertanya, “Siapakah yang mau bekerja dari pagi buta hingga 
tengah hari dengan upah setengah dinar?' Lalu pekerjaan ini 
diambil oleh orang-orang Yahudi. Kemudian orang tersebut 
bertanya lagi, “Siapakah yang mau bekerja dari tengah hari 
hingga waktu Ashar (petang) dengan upah setengah dinar?” Lalu 
pekerjaan ini diambil oleh orang-orang Nasrani. Kemudian 
orang tersebut bertanya lagi, "Siapakah yang mau bekerja dari 
waktu Ashar hingga terbenarnya matahari dengan upah satu 
dinar?" Lalu kalianlah yang melakukannya” 8 

33831. Ali bin Sahal menceritakan kepadaku, ia berkata: Mu'ammil 
menceritakan kepada kami, ia berkata: Sufyan menceritakan 


1S HR. Al Bukhari dalam Ash-Shahih (3/1274, no. 3272) dan Tonu Hibban dalam 
'Ash-Shahih (15/10, n0. 6639). 


Ta 
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kepada kami dari. Abdullah bin Dinar, bahwa ia pemah 
mendengar Ibnu Umar berkata: Rasulullah SAW bersabda, sid H3 
ce ip :J8 IP KS usa 243 ya aa Kan Vj Pa 
cai HI Maa Tpi 23 IA S0 IE MP ai Ji Pak 
A3 haid Pet Ga ST Jb aah KB seikai 
aga bt da YAN Ipad Dike Lp Oi Oka 


1 TN SAI Ia AT ops ai, ay 
aa aa adam DA : JB CY aji “Perumpamaan umat ini, atau 
umatku ini, jika dibandingkan dengan kaum Yahudi dan Nasrani 
(kata “atau” pada hadits ini adalah keraguan dari Ibnu Umar, 
apakah Nabi SAW mengatakan “perumpamaan umat ini” ataukah 
“umatku ini”) seperti halnya seorang laki-laki yang berkata, 
Siapakah yang mau bekerja untukku dari pagi hari hingga 
tengah hari dengan upah setengah dinar?" Lalu orang-orang 
Yahudi menjawab, “Kami akan melakukannya'. Kemudian mereka 
pun melakukannya dengan upah yang dijanjikan. Setelah itu laki- 
laki tadi bertanya lagi, Siapakah yang mau bekerja untukku dari 
tengah hari hingga waktu Ashar dengan upah setengah dinar?" 
Lalu orang-orang Nasrani menjawab,  'Kami akan 
melakukannya'. Mereka pun melakukannya dengan upah yang 
dijanjikan. Setelah itu laki-laki tadi berkata, "Sedangkan kalian, 
wahai kaum muslim sekalian, kalian bekerja dari waktu Ashar 
hingga awal malam dengan upah satu dinar'. 

Kaum Yahudi dan Nasrani pun berang mendengar hal itu, maka 
mereka berkata, “Kami bekerja dalam jangka waktu yang lebih 
panjang, lalu mengapa upah yang diberikan kepada kami lebih 
sedikit?" Orang tersebut menjawab, “Apakah aku berbuat aniaya 
terhadap upah yang aku janjikan terhadap kalian?” Mereka 
menjawab, Tidak'. Lalu ia berkata lagi, (Yang aku berikan 


143 


Surah Al Hadiid 


kepada mereka) adalah fadhilah yang aku berikan kepada siapa 
saja yang aku kehendaki "6 

33832. Yunus menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu Wahab 
memberitahukan kepada kami, ia berkata: Al-Laits dan Ibnu 
Lahi'ah memberitahukan kepadaku sebuah riwayat dari Sulaiman 
bin Abdirrahman, dari Al Oasim bin Abdirrahman, dari Abu 
Umamah Al Bahili, ia berkata: Aku adalah salah seorang yang 
menyaksikan khutbah Nabi SAW ketika kami melaksanakan haji 
wada”. Pada khutbah tersebut banyak sekali yang disampaikan 
oleh Nabi SAW dengan sangat baik dan indah. Di antara isi 
khutbahnya adalah: Ke Jia Dg top KAT AI cah JAN ga pda 
ae, Lg Hg Bela sa jai Aa eh yag ES gd aga d 
Koi sai K3 “Siapa saja dari umat Ahli Kitab (Taurat dan Injil) 
yang masuk agama Islam, akan mendapatkan pahala dua kali 
lipat. Mereka juga berhak mendapatkan apa yang didapatkan 
oleh kaum muslim lainnya (seperti harta rampasan perang, zakat, 
sedekah, atau yang lain), sebagaimana mereka harus dikenakan 
Yeperti yang dikenakan untuk kaum muslim lainnya (seperti 
kewajiban-kewajiban, hukuman-hukuman, atau yang lain). 
Siapa saja dari kaum musyrik yang masuk agama Islam, akan 
mendapatkan pahalanya sendiri. Mereka juga berhak 
mendapatkan apa yang didapatkan oleh kaum muslim lainnya, 
sebagaimana mereka harus dikenakan seperti yang dikenakan 
kaum muslim lainnya” 5 





Takwil firman Allah: 44 2,15 532i Ja, (Dan menjadikan 
untukmu cahaya yang dengan cahaya itu kamu dapat berjalan) 

Abu Ja'far berkata: Para ulama tafsir berlainan pendapat ketika 
memaknai kata an-nuur (cr) pada ayat ini. 





1604 YR Al Bukhari dalam Ash-Shahih (2/791, no. 2148) dan Ahmad dalam Al 
Musnad (2/11). 
1605 HR. Ath-Thabrani dalam AI Mu'jam Al Kabir (8/190, no. 7786). 
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Beberapa di antara mereka berpendapat bahwa maksudnya adalah 


Al @ur'an. Para ulama ini memperkuat penafsiran mereka dengan 
menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 
33833. Abu Ammar Al Maruzi menceritakan kepada kami, ia berkata: Al 


Fadhal bin Musa menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari 
Atha bin As-Sa'ib, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia 
mengatakan bahwa makna kata 53 pada firman Allah, 2) J4 H3 
25 13 "Tn sejak meikisi cohda sae dngen 
cahaya itu kamu dapat berjalan” adalah Al Guran dan 
kesediaan mereka mengikuti ajaran Nabi SAW.!606 


33834. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha bin As-Sa'ib, 
dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan bahwa 
makna kata 13 pada firman Allah, 4 5/15 3 bl J5 15 "Dan 
menjadikan untukmu cahaya yang dengan cahaya itu kamu dapat 
berjalan," adalah Al Furgan (yakni Al @uran) dan kesediaan 
mereka mengikuti ajaran Nabi SAW.!60 


33835. Abu Kuraib dan Abu Hisyam menceritakan kepada kami, mereka 


berkata: Yahya bin Yaman menceritakan kepada kami dari 
Sufyan, dari Atha bin As-Sa'ib, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu 
Abbas, ia mengatakan bahwa makna kata 5 pada firman Allah, 
MAS G3 Kl YK, "Dan menjadikan untukmu cahaya yang 
dengan cahaya itu kamu dapat berjalan," adalah Al Our'an.! 98 


33836. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha, dari Sa'id, 
riwayat yang sama. 


Al Mawardi dalam An-Nukar wa Al Uyun (5/486) dan Asy-Syaukani dalam Fath 


Al Gadir (5/180). 
Ibid. 

Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/486) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad 
AI Masir (81179). 

Ibid. 
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Sebagian ulama lain berpendapat bahwa maksud kata an-muur 
pada ayat ini adalah hidayah. Para ulama ini memperkuat penafgiran 
mereka dengan menyebutkan riwayat berikut ini: 

33837. Muhammad bin Amru menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, ia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Al Harits menceritakan kepadaku, ia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, ia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami sekalian dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, ia mengatakan bahwa makna kata 5, pada firman Allah, 

A3 Tp ee Jak, "Dan menjadikan untukmu cahaya yang 

Ta iban Ko ka dini Bayan ala ilkerah 

Menurut kami, kedua pendapat tersebut dapat dibenarkan, karena 
Allah SWT menjanjikan kepada mereka nuur yang dapat menerangi jalan 
mereka, dan Al Our'an serta kebersediaan mereka mengikuti ajaran Nabi 
SAW adalah muur bagi orang-orang yang mau beriman serta percaya 
kepada keduanya. Begitu juga hidayah, karena siapa saja yang beriman 
kepada keduanya berarti telah mendapatkan hidayah. 


Takwil firman Allah: SI 515, (Dan Dia mengampuni kamu) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, Allah juga akan 
menutup dan menghapus dosa-dosa yang perah kalian lakukan pada 
masa-masa yang lalu. 

Firman-Nya, £53 Sh2 Cl, “Dan Allah Maha Pengampun lagi 
Maha Penyayang.” 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, hanya Allah Yang 
Maha Pengampun lagi Maha Penyayang, yang dapat mengampuni serta 
menyayangi hamba-hamba-Nya yang berbuat dosa. j 

Na 


“to Mujahid dalam tafsir (hal. 649) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(51486). 
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LI In 23 wage jalan fissa Gor 
Oa si 


“(Kami terangkan yang demikian itu) supaya Ahli Kitab 
mengetahui bahwa mereka tiada mendapat sedikit pun akan 
karunia Allah (jika mereka tidak beriman kepada Muhammad), 
dan bahwa karunia itu adalah di tangan Allah. Dia berikan 
karunia itu kepada siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Allah 
mempunyai karunia yang besar.” (Os. Al Hadiid (571: 29) 


Takwil firman Alah: 5552 Ie 205 pi Jil InII 
SE yS IKami terangkan yang demikian un) supaya Aki Kab 
mengetahui bahwa mereka tiada mendapat sedikit pun akan karunia 
Allah (jika mereka tidak beriman kepada Muhammad) 

Abu Ja'far berkata: Pada ayat ini Allah berfirman kepada Ahli 
Kitab yang beriman kepada-Nya dan kepada Nabi Muhammad SAW, 
“Aku melakukan hal itu agar Ahli Kitab yang lain mengetahui bahwa 
mereka tidak akan mendapatkan apa pun dari karunia yang Aku berikan 
dan Aku khususkan untuk kalian.” 

Hat ini dikarenakan para Ahli Kitab menganggap Allah telah 
memberi karunia-Nya kepada seluruh makhluk-Nya, maka pada ayat ini 
Allah memberitahukan bahwa Dia memberikan keistimewaan serta 
karunia-Nya kepada umat Nabi Muhammad SAW yang tidak diberikan- 
Nya kepada umat yang lain. 

Para Ahli Kitab merasa dengki terhadap orang-orang beriman 
ketika diurunkannya firman Allah SWT, 12465 Z1 (ASI (2LX Gal Teu 
253 San tah RO Bi en aa 
Gan orang-orang yang beriman (kepada para rasul), bertakwalah 
kepada Allah dan berimanlah kepada Rasul-Nya, niscaya Allah 
memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian, dan menjadikan 
untukmu cahaya yang dengan cahaya itu kamu dapat berjalan dan Dia 
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mengampuni kamu. Dan Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang” 

Oleh karena itu, pada ayat ini Allah SWT berfirman, “Aku melakukan hal 

itu agar kalian, wahai Ahli Kitab, mengetahui bahwa kamu tidak akan 

mendapatkan apa-apa dari karunia yang Allah berikan.” 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33838. Bisyr menceritakan kepada kami, ia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, ia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, ia gran bahwa ketika diturunkannya firman 
Allah, sayap (ag GUA LAS 5 Sd CE “Hai orang-orang 
yang beriman (kepada para ate bertakwalah kepada Allah dan 
berimanlah kepada Rasul-Nya....” Para Ahli penisanteia 
terhadap kaum muslim karena mendapatkan keistimewaan yan, 
luar biasa. Lalu setelah itu diturunkan firman Allah, J2 Pa 

KE buk Eli “(Kami terangkan yang demikian itu) 
supaya Ahli Kitab mengetahui bahwa mereka tiada mendapat 
sedikit pun...” 

Gatadah melanjutkan: Kami pernah diberitahukan bahwa Nabi 

SAW bersabda, celjet jati Jr Jis LAB ga Ya ja Uta ah 

Ka aka Hah Nyata NN ira CI bp Pj degan 

ka Da sob jo YAN Ji KA pala 9 da jd je eka 

Ken aa id at ah Aa Hal ap ee. King 

par tee La oi 3 P3 “Sesungguhnya perumpamaan 

kita (umat akhir zaman) dengan dua umat sebelum kita yang 
masing-masing diberikan Kitab suci (Yahudi dan Nasrani) adalah 
seperti seorang laki-laki yang menyewa beberapa orang pekerja 
untuk melakukan suatu pekerjaan hingga terbenamnya matahari 
dengan bayaran setengah dinar. Ketika tengah hari tiba, para 
pekerja tersebut merasa lelah dan bosan dengan pekerjaannya, 

Jalu ketika dihitung pembayarannya mereka diberikan seperempat 

dinar. Kemudian laki-laki tersebut menyewa beberapa orang 











33839. 
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pekerja lagi untuk menyelesaikan pekerjaan tersebut hingga 
terbenamnya matahari dengan bayaran setengah dinar, namun 
ketika hari menjelang sore (waktu ashar) para pekerja tersebut 
merasa lelah dan bosan dengan pekerjaannya, lalu ketika 
dihitung pembayarannya mereka diberikan setengah dinar seperti 
yang dijanjikan. Kemudian laki-laki tersebut menyewa beberapa 
orang pekerja lagi untuk menyelesaikan pekerjaan tersebut 
hingga terbenamnya matahari dengan bayaran satu dinar. Lalu 
(para pekerja yang telah mengerjakan pekerjaan itu dari pagi 
hingga siang dan dari siang hingga sore merasa keberatan 
dengan upah yang akan diberikan kepada para pekerja yang 
bekerja pada sore hari), maka mereka berkata kepada laki-laki 
tersebut, “Bagaimana mungkin mereka yang lebih sedikit waktu 
bekerjanya diberikan upah yang lebih besar?” Laki-laki itu 
menjawab, “Upah itu diambil dari hartaku sendiri, maka aku akan 
memberikan kepada siapa saja yang aku kehendaki'. (Nabi SAW 
lalu berkata) Aku berharap kita (umat akhir zaman inilah yang 
menjadi para pekerja yang mendapatkan upah satu dinar itu” 

Ibnu Abd Al A'la menceritakan kepada kami, ia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, ia 
mengatakan bahwa ketika diturunkannya firman Allah, 4s 1S 
“3575 "Memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian," para 
Ahli Kitab merasa dengki terhadap kaum muslim. Lalu 
diturunkanlah firman Allah, 435 J2 30251, Li It AAS 
Myido3 “(Kami terangkan yang demikian itu) supaya Ahli Kitab 
mengetahui bahwa mereka tiada mendapat sedikit pun akan 
karunia Allah "SP 





AU HR. Al Bukhari dalam Ash-Shahih (3/1274, no. 3272) dan Ibou Hibban dalam 
'Ash-Shahih (15/10, no. 6639). 

1512 “Abdurrazzag dalam tafsir (3/288) dan Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil 
402). 
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33840. Abu Ammar menceritakan kepada kami, ia berkata: Al Fadht bin 
Musa menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha bin As- 
Sa'ib, dari Sa'id bin Jubair, dari Ibnu Abbas, ia mengatakan 
bahwa makna firman Allah, Je Sak II oli ja Ja 
Aly 03 sp “(Kami terangkan yang demikian itu) supaya Ahli 
Kitab mengetahui bahwa mereka tiada mendapat sedikit pun akan 
karunia Allah," adalah, agar Ahli Kitab yang mendengar firman 
Allah SWT tersebut mengetahui bahwa mereka tidak akan 
mendapatkan apa pun dari karunia Allah." 

43841. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, ia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Atha bin As-Sa'ib, 
dari Sa'id bin Jubir, dari Ibnu Abbas, riwayat yang sama.8!4 
Para ulama mengatakan bahwa maksud lafazh A5 SI adalah 

liya'lam “agar mereka mengetahui”. Makna ini didukung oleh sebuah 

riwayat yang menyebutkan bacaan dari Abdullah, yaitu wa likai ya'lama 
ahlulkitaabi “agar Ahli Kitab mengetahui”. Memang terkadang 
masyarakat Arab mengucapkan kata laa sebagai shilah saja (bukan 
bermakna tidak atau negatif) jika kalimat awal atau akhirnya 
menyebutkan penolakan yang tidak disebutkan secara langsung. Banyak 

KA ia an atasi 

misalnya, KA YES SSC “Apakah yang menghalangimu untuk tidak 

bersujud (kepada Adam) di waktu Aku nanya (Os. Al A'raaf (7): 

12)'1$ — tanpa tidak, yakni, apakah yi menghalangimu untuk 

bersujud—, Atau seperti firman Allah, 5549 V NA ani PA 33 

“Dan apakah yang memberitahukan kepadamu bahwa apabila makian 
datang mereka tidak akan beriman.” (Os. Al An'aam f6: 109) —tanpa 
tidak, yakni apabila mukjizat datang mereka akan beriman—. Atau seperti 


1615 Kami tidak menemukan riwayat deogan lafach seperi itu secar lengkap dalam 
Aa Sa ap Or da makna yang paling dekat adalah 
riwayat yang disampaikan oleh Al Ourthubi dalam Al Jami" li Ahkam Al Our'an 


IIS Lihat Al Farra dalam Ma'ani Al Our 'an (31137). 
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firman Allah, Opa SA GEN IS SK3 “Sungguh tidak 

mungkin atas Genbana Dan mena na tlah Kami binasakan, bahwa 

mereka tidak akan kembali (kepada Kami).” (Os. Al Anbiyaa' (217: 95) 

—tanpa tidak, yakni, sungguh tidak mungkin (penduduk) suatu negeri 

yang telah Kami binasakan akan kembali—. 

Makna yang kami sampaikan ini disampaikan pula oleh para 
ulama tafsir lainnya. Mereka yang memaknainya demikian 
memperkuatnya dengan menyebutkan riwayat-riwayat berikut ini: 

33842. Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
'Ulayah menceritakan kepada kami, ia berkata: Abu Harun Al 
Ghanawi menceritakan kepada kami, ia berkata: En bin 
Abdillah membaca firman Allah, eat ea Ja In 
SIS 03 xp Ip “(Kami terangkan yang demikian itu) supaya 
Ahli Kitab mengetahui bahwa mereka tiada mendapat sedikit pun 
akan karunia Allah," (dengan bacaan Jian laa ya'lam).!9" 

33843. Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, ia berkata: Ibnu 
Ulayah menceritakan kepada kami dari Abu Al Mu'alia, ia 
berkata: Sa'id bin Jubair membaca firman ini dengan bacaan SSI 
JA al 22 1617 
Takwil firman Allah: (EN 545 PPAP Jaan 

Dae bahwa berinka ku Bika di kanpan Abah Die boriken Karina 

itu kepada siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Allah mempunyai karunia 

yang besar) 

Abu Ja'far berkata: Makna ayat ini adalah, agar mereka 
mengetahui bahwa karunia Allah bukan di tangan mereka dan bukan di 
tangan makhluk manapun. Karunia Allah hanya ada di Tangan Allah, 
hanya Allah yang berkuasa atas karunia tersebut. Oleh karena itu, hanya 


KIS Abu Hayyan dalam A/ Bahr Al Muhith (1O/L1T), ia mengatakan bahwa 
Khaththab bin Abdillah membaca ayat tersebut dengan memisahkan huruf Jam 
dan panik or (an laaya'lam). 

161? ' Tonu Athiyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/271). 


Si 
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Allah yang berhak memberikan kepada siapa saja yang dikehendaki-Nya, 
tidak seorang pun dapat mengatur, memaksa, atau merebut kekuasaan 
tersebut. Hanya Allah pula yang memiliki karunia yang sangat besar 
untuk makhluk-Nya. . 


—. Akhir tafsir surah Al Hadiid -- 
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SURAH AL MUJAADILAH 


BEN 
Ya Tuhanku, berilah kemudahan 
Tafsir Surah Al Mujaadilah 
Bagare monster LSN Head Da Kena 
PERAK NS ba LAN G 


HA 


bt 


Takwil firma Allah: 4) SES 23 KANG 
Y hm (3 Ay BE 5 RI, Si (Sesungguhnya Allah telah 
mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada kamu 
tentang suaminya, dan mengadukan (halnya) kepada Allah. Dan Allah 
mendengar soal jawab antara kamu berdua. Sesungguhnya Allah 
Maha Mendengar lagi Maha Melihat) 

Allah berfirman kepada Nabi Muhammad SAW, &il 4 & 
“Sesungguhnya Allah telah mendengar,” wahai Muhammad, BEN 
35 3 “Perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada kamu 
tentang suaminya,” yaitu wanita yang pernah mengajukan gugatan kepada 
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Rasululiah SAW perihal suaminya. Wanita ini berasal dari kalangan 

Anshar. 

Para ulama berbeda pendapat tentang nama dan nasab wanita ini. 
Sebagian mengatakan bahwa dia adalah Khaulah binti Tsa'labah. Ada 
yang mengatakan, namanya adalah Khuwailah binti Tsa'labah. Ada juga 
yang mengatakan bahwa namanya Khuwailah binti Khuwailid. Ulama 
lain mengatakan bahwa dia adalah Khuwailah binti Ash-Shamit. Ada pula 
yang mengatakan dia adalah Khuwailah putri Ad-Dulaij. 

Dia mendebat Rasulullah SAW perihal suaminya yang bemama 
Aus bin Shamit supaya kembali padanya dan menarik ucapan yang telah 
dia lontarkan. Suaminya berkata padanya, “Bagiku, punggungmu sama 
dengan punggung ibuku.” Juga tentang percakapan wanita ini kepada 
Nabi SAW. Inilah yang dinyatakan oleh para ahli tafsir dan disebutkan 
jelas dalam berbagai riwayat, diantaranya: 

33844. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata, 
Abdul A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Daud 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Aku mendengar Abu 
“Al-Aliyah berkata: Khuwailah binti Ad-Dulaij mendatangi Nabi 
SAW, dan ketika itu Aisyah sedang menyisir rambut beliau. 
Khuwailah berkata, “Wahai Rasulullah, lama sudah kudampingi 
suamiku, dan telah kukeluarkan perutku untuknya (melahirkan 
anak), tetapi kemudian dia men-zhihar diriku.” Rasulullah SAW 
lalu menjawab, “Kamu sudah menjadi haram untuknya.” Dia 
lalu berkata, “Aku akan mengadukan kesusahanku ini kepada 
Allah.” 

Dia berkata lagi, “Wahai Rasulullah, telah lama aku dampingi dia 

dan telah kukeluarkan perutku untuknya.” Tapi Rasulullah SAW 

tetap mengatakan, “Kamu menjadi haram untuknya.” 

Setiap kali Rasulullah SAW berkata, “Kamu menjadi haram 

untuknya, ” dia berkata, “Aku akan mengadukan kesusahanku (ini) 

kepada kepada Allah.” f 
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Lalu turuntah wahyu, dan saat itu Aisyah sedang menyisir rambut 
Rasulullah SAW di belahan kepala yang lain Aisyah pun 
memberi isyarat kepada wanita itu untuk diam. Aisyah berkata, 
“Biasanya Rasulullah SAW bila turun kepadanya wahyu maka itu 
membuat beliau seperti orang yang dimaki.” Ketika wahyu itu 
selesai (dibacakan), beliau berkata, “Panggil suamimu?!” 
Rasulullah SAW lalu membacakan ayat itu kepadanya, “51 3 
MAN SE Web 3 ILE Ii Ip “Sesungguhnya Allah telah 
mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada 
kamu tentang suaminya, dan mengadukan (halnya) kepada 
dilah,” Sampai pada firman Allah, 3526 Par doeOos no 
Ed 35 Pra spa 136 “Dan orang-orang yang men-zhihar 
istri mereka lalu menarik kembali ucapannya, maka dia harus 
membebaskan seorang budak sebelum berhubungan suami istri.” 
(Rasulullah SAW lalu bertanya kepada suami Khaulah), “Apakah 
kamu sanggup membebaskan seorang budak?” Dia menjawab, 
“Tidak.” “ 
Rasulullah SAW lalu membaca ayat berikutnya, #9 Je A55 
KEKE YiseS “Barangsiapa tidak mendapatkan (budak), maka 
(wajib atasnya) berpuasa dua bulan berturut-turut.” Dia lalu 
berkata, “Wahai Rasulullah, kalau aku tidak makan tiga hari 
berturut-turut, dikhawatirkan penglihatanku akan hilang.” 
Rasulullah SAW lalu membacakan, EX. 2D J6 355 
“Maka siapa yang tidak kuasa (wajiblah atasnya) mei i makan 
enam puluh orang miskin” Rasulullah SAW lalu bersabda 
kepadanya, “Apakah kamu sanggup memberi makan enam puluh 
orang miskin?” Dia menjawab, “Tidak wahai Rasulullah, kecuali 
engkau bersedia membantuku.” 
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Akhirnya Rasulullah SAW membantunya dan dia bisa memberi 
makan enam puluh orang miskin.!18 

Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata, Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata, Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, dia berkata: Disebutkan kepada kami bahwa Khuwailah 
putri Tsa'labah telah di-zhihar oleh suaminya, Aus bin Shamit. 
Dia pun datang kepada Rasulullah SAW mengadukan hal itu, dia 
berkata, “Suamiku telah mengucapkan zhihar kepadaku ketika 
usiaku sudah tua dan tulangku semakin tak berdaya.” Allah lalu 
menurunkan ayat yang kalian dengar dalam kasus itu, 25! res 
AN SE ea BEI GG Sesungguhnya Allah telah 
mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada 
kamu tentang suaminya, dan mengadukan (halnya) kepada 
Allah,” Dia membacanya sampai ayat, 35433 G5 0) TAS HA 
(IG 3 37 # aek3 os “Sesungguhnya Allah Maha Pemaaf lagi 
Maha Pengampun. Orang-orang yang men-zhihar istri mereka, 
kemudian mereka hendak menarik kembali apa yang mereka 


“ucapkan” Maksudnya adalah, dia ingin kembali melakukan 


hubungan suami istri setelah mengucapkan kalimat zhihar 

tersebut. 

Rasulullah lalu memanggil Aus bin Shamit ini, dan bersabda 

kepadanya, “Apakah kamu sanggup membebaskan seorang 

budak?” Dia menjawab, “Aku tidak mempunyai kemampuan 

untuk itu.” Atau dia berkata, “Aku tidak sanggup.” Beliau berkata 

lagi, “Apakah kamu sanggup berpuasa selama dua bulan 

berturut-turut?” Dia menjawab, “Demi Allah, tidak sanggup.” 

Aus sendiri bila kurang makan dalam setiap hari secara terus- 

menerus, penglihatannya melemah. Rasulullah SAW lalu berkat. 


lagi, “Apakah kamu sanggup memberi makan enam puluh orang“. 


118 Tonu Al Jauzi secara ringkas dalam Zad Al Masir (8/181), Al Mawardi dalam An- 


Nukat wa Al "Uyun (5/87, 488), dan Ibnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 
(6272). 


156 

















Tafsir Ath-Thabari 
miskin?” Dia menjawab, “Demi Allah, tidak sanggup, kecuali 
engkau membantuku dengan bantuan (materi) dan shalat.” 

Bisyr berkata: Yazid berkata, “Yang dimaksud shalat di sini 
adalah doa.” 

Rasulullah SAW kemudian membantunya dengan menyumbang 
lima belas sha', hingga Allah menggenapkannya, dan Allah Maha 
Penyayang.!6? 


33846. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata, Abdul A'la 


menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan 
kepada kami dari Oatadah, tentang firman Allah, GLS 
IE pesat NY SEE koi 3 ILyE “Sesungguhnya Allah 
telah mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan 
kepada kamu tentang suaminya, dan mengadukan (halnya) 
kepada Allah. Dan Allah mendengar soal jawab antara kamu 
berdua,” dia berkata, “Itu adalah Aus bin Shamit yang men-zhihar 
istrinya, Khuwailah binti Tsa'labah, yang berkata, “Wahai 
Rasulullah, aku telah tua, tulang-belulangku telah renta, tapi 
suamiku justru men-zhihar-ku'. 

Allah lalu menurunkan ayat, (3G CI 2354 P ppi 02 Seret Gi 
“Orang-orang yang men-zhihar istri mereka, kemudian mereka 
hendak menarik kembali apa yang mereka ucapkan'. Maksudnya 
adalah, hendak berhubungan suami istri setelah mengucapkan hal 
in TG IS y3 oi K5 hp “Maka (wajib atasnya) 
memerdekakan seorang “budak sebelum kedua suami istri itu 
bercampur”. 

Nabi SAW lalu memanggil Aus untuk menghadap beliau, lalu 
beliau berkata kepadanya, “Apakah kamu sanggup memerdekakan 
seorang budak?” Dia menjawab, “Tidak”. Beliau bertanya lagi, 
“Apakah kamu sanggup berpuasa selama dua bulan berturut- 


19 Tonu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/181) dan As-Suyuthi dalam Ad-Dwr Al 


Mantsur (8/72). 
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turut?” Dia menjawab, “Dia ini bila salah makan (kurang makan) 
tiga hari berturut-turut, maka penglihatannya mulai melemah”. 
Beliau bertanya lagi, “Apakah kamu sanggup memberi makan 
enam puluh orang miskin?" Dia menjawab, “Tidak, kecuali Anda 
mau membantuku dengan materi dan doa, wahai Rasulullah”. 
Rasulullah SAW pun memberinya bantuan sebanyak lima belas 
sha', dan Allah menyelesaikan urusannya. Sesungguhnya Allah 
Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.”162 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata, Ubaidullah 
bin Musa menceritakan kepada kami dari Abu Hamzah, dari 
Ikrimah, dari Ibnu Abbas, dia berkata, “Pada masa Jahiliyah, bila 
ada seorang laki-laki berkata kepada istrinya, “Bagiku kamu 
seperti punggung ibuku!” maka istrinya menjadi haram baginya 
pada masa Islam. 

Orang pertama yang melakukan zhihar dalam Islam adalah Aus 
bin Shamit. Dia memperistri putri pamannya sendiri yang 
bernama Khuwailah binti Khuwailid. Dia men-zhihar istrinya itu. 


" Dia berkata kepada istrinya, “Tak ada kemungkinan lain selain 


kau telah haram untukku”. Istrinya juga beranggapan sama. Dia 
lalu berkata (kepada istrinya), “Pergilah kepada Rasulullah SAW'. 
Sang istri pun berangkat menemui Rasulullah SAW, dan dia 
dapati ada seorang penyisir yang sedang menyisir rambut beliau. 
Dia melaporkan apa yang dia alami, lalu Nabi SAW bersabda 
padanya, “Wahai Khuwailah, kami belum mendapatkan perintah 
(wahyu) mengenai kasusmu ini”. Hingga akhirnya Allah 
menurunkan wahyu kepada Rasulullah SAW. (Setelah itu) beliau 
bersabda, “Wahai Khuwailah, bergembiralah' Dia berkata, 
“Baiklah'. Rasulullah SAW lalu membacakan ayat ini kepadanya, 
Kebo Ie di at & 5 “Sesungguhnya Allah telah 
mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada 


2 pd 


758 











Tafsir AthThabari 
kamu tentang suaminya? Sampai ayat, WS dl J3 02 XD Hp 
“Maka (wajib atasnya) memerdekakan seorang budak sebelum 
kedua suami istri itu bercampur”. Dia lalu berkata, “Mana ada 
budak yang kami miliki?! Demi Allah, dia (Aus) tidak memiliki 
ragabah (tanggungan bernyawa) selain diriku”. 

Rasulullah SAW lalu berkata (membacakan ayat), #c51 1:53 
Ea J yurigSES Barangsiapa yang tidak mendapatkan 
(budak), maka (wajib atasnya) berpuasa dua bulan berturut-turut 
sebelum keduanya bercampur'. Dia kemudian berkata, “Demi 
Allah, kalau tiga hari berturut-turut dia tidak minum, maka 
penglihatannya akan hilang”. 

Kamitan belon Babakan nya, CI Ran pa ang ie 
“Maka siapa yang tidak kuasa (wajiblah atasnya) memberi makan 
enam puluh orang miskin. Dia berkata, “Dia tidak punya 
makanan kecuali sesuap makanan”. 

Akhirnya Rasulullah SAW meminta bahan makanan setengah 
wasag atau 30 sha', karena satu wasag berarti 60 sha'. Beliau 
bersabda, “Berilah makan 60 orang miskin dengan ini dan 
hendaklah dia kembali kepadamu.” 2 

33848. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
Lana dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 55 
K3 Iss NG (5 “Sesungguhnya Allah telah 
mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada 
(kamu tentang suaminya.” Sampai firman-Nya, ESxz4 5 "ag 
“(Wajiblah atasnya) memberi makan enam puluh orang miskin.” 
Itu berkenaan dengan Khaulah binti Shamit, salah seorang wanita 





181 AJ Haitsami dalam Majma" Az-Zawa'id (5/5), dia berkata, “Diriwayatkan oleh Al 
Bazzar, dan dalam sanad-nya ada Abu Hamzah Ats-Tsumali, orang yang dha'#” 
Serta Al Baihagi dalam As-Sunan Al Kubra (7/382). 
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di kalangan Anshar yang di-zhihar oleh suaminya dengan ucapan, 
"Kamu bagiku bagaikan punggung ibuku!" 

Wanita itu lalu mengadu kepada Rasulullah SAW, “Suamiku 
menikahiku ketika aku menjadi orang yang paling dicintainya, 
sampai ketika aku telah tua, dia men-zhihar-ku dengan berkata, 


wahai Rasulullah, yang dapat membuatku bergembira? 
Kabarkanlah kepadaku.” . 
Rasulullah SAW lalu berkata kepadanya, “Aku belum mendapati 
perintah (wahyu) tentang dirimu hingga saat ini. Pulanglah dulu 
ke rumahmu. Jika ada wahyu yang turun kepadaku, niscaya tidak 
akan aku acuhkan untukmu, insya Allah.” 
Dia pun pulang ke rumahnya. Allah lalu menurunkan wahyu 
kepada Rasulullah SAW dalam Al Kitab (Al Guran) yang 
memberi keringanan kepadanya dan suaminya, SG Laga 35 
K3 BB “Sesungguhnya Allah telah mendengar Pe sean 
" wanita yang mengajukan gugatan kepada .kamu tentang 
suaminya.” Sampai ayat, Pakan SK Ina, “Dan bagi orang kafir 
ada siksaan yang sangat pedih.” 
Rasulullah SAW lalu mengutus orang untuk menemui suaminya. 
Ketika dia menghadap, Rasulullah SAW bersabda kepadanya, 
“Apa yang kamu inginkan dari sumpah yang kamu ucapkan 
kepadanya?” Dia berkata, “Apakah ada kaffarah-nya?” 
Rasulullah SAW bersabda kepadanya, “Apakah kamu mampu 
memerdekakan seorang budak?” Dia berkata, “Kalau begitu 
habislah harta saya semuanya. Budak itu mahal, sementara harta 
saya hanya sedikit” Rasulullah bersabda lagi, “Apakah kamu 
sanggup berpuasa dua bulan berturut-turut?” Dia berkata, 
“Tidak, demi Allah! Saya kalau tidak makan selama tiga hari 
berturut-turut maka pandangan saya akan berkurang.” Rasulullah 
SAW bersabda lagi, “Lalu apakah kamu sanggup memberi makan 
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enam puluh orang miskin?” Dia menjawab, “Tidak, kecuali 
englau mau membantu saya dengan materi dan shalat (doa).” 
Rasulullah SAW lalu bersabda, “Aku akan membantumu 
sebanyak lima belas sha', dan akan mendoakanmu mendapat 
berkah (tambahan).” 

Akhirnya mereka berdua berdamai dengan itu. 

Dia berkata, “Dengan begitu, bagi yang mampu, tak ada pilihan 
lain baginya kecuali membebaskan budak, dan itu harus dia 
lakukan sebelum berhubungan suami istri. Jika dia tidak sanggup 
untuk itu maka dia harus berpuasa selama dua bulan berturut- 
turut, hanya itu yang ia bisa lakukan bila tidak mampu 
(membebaskan budak). Kalau dia tidak sanggup juga (berpuasa 
dua bulan berturut-turut) maka dia harus memberi makan enam 
puluh orang miskin. Semua itu harus dia tunaikan sebelum 
bersetubuh.” 

33849. Ibuu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami dari Abu Ma'syar Al Madani, dari 
Muhammad bin Ka'b Al Oarzhi, dia berkata: Khaulah binti 
Tsa'labah adalah istri dari Aus bin Shamit yang kebetulan seorang 
pria yang suka berkata kasar. Suatu waktu dia marah dan berkata, 
“Kamu bagiku seperti punggung ibuku.” Setelah itu dia menyesal 
telah mengucapkannya. Dia pun berkata pada istrinya, “Aku tak 
mengira hal lain kecuali kau telah haram bagiku.” Istrinya 
menjawab, “Jangan berkata begitu, demi Allah, Allah tidak 
menyukai perceraian” Istrinya melanjutkan, “Datangilah 
Rasulullah SAW dan tanyakan kepada beliau.” Dia menjawab, 
“Aku malu menanyakannya kepada beliau.” Istrinya berkata, 
“Biar aku yang bertanya.” Dia berkata, “Tanyakanlah kepada 
beliau.” 


123 Al Baihagi dalam As-Sunan (7/383), Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/181), dan 
AI Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/304). 
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Istrinya kemudian mendatangi Rasulullah SAW dan melaporkan, 
“Hai Nabi Allah, sesungguhnya Aus bin Shamit adalah bapak dari 
anak-anak saya dan orang yang paling saya cintai. Dia telah 
mengucapkan satu kalimat, tapi, demi Dzat Yang telah 
menurunkan Al Our'an kepada engkau, dia tidak mengucapkan 
kata-kata cerai. Dia hanya berkata, “Kamu bagiku seperti 
punggung ibuku'?” 

Mendengar itu, Nabi SAW bersabda, “Aku tak melihat hal lain 
kecuali kamu telah haram untuknya.” Dia berkata, “Jangan 
berkata begitu, wahai Rasulullah, demi Allah, dia tidak 
mengucapkan thalak”” Dia senantiasa menjawab Rasulullah 
SAW, kemudian dia berkata, “Ya Allah, sungguh aku mengadu 
kepada-Mu hari ini akan sulitnya keadaanku dan betapa 
malangnya aku. Betapa berat aku harus berpisah dengannya. Ya 
Allah, turunkan (wahyu) melalui lisan Nabi-Mu.” 

Belum sempat dia jak dari tempatnya, wahyu turun, re 


1 


Gin Denangak dai 
AN SE SILAT GS “Sesungguhnya Allah telah 


- mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada 


33850. 


kamu tentang suaminya, dan mengadukan (halnya) kepada 
Allah,” Hingga ayat-ayat tentang pembayaran kaffarah-nya. 

Nabi SAW lalu memanggil suaminya dengan berkata, 
“Merdekakanlah seorang budak” Dia menjawab, “Saya tidak 
mampu.” Nabi bersabda lagi, “Kalau begitu berpuasalah dua 
bulan berturut-turut.” Dia menjawab, “Saya tidak sanggup, saya 
berpuasa satu hari saja sudah sangat sulit” Nabi bersabda, “Beri 
makan enam puluh orang miskin.” Dia menjawab, “Kalau yang 
ini bolehlah.” 2 

Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Abu Ishag, 
Centang ayat), Sit AGE Kai 3 AA SI IP pan 





168 Ibnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/272). 
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“Sesungguhnya Allah telah mendengar perkataan wanita yang 
mengajukan gugatan kepada kamu tentang suaminya, dan 
mengadukan (halnya) kepada Allah,” dia berkata: Ayat ini turun 
berkenaan dengan kasus seorang wanita bernama Khaulah, dan 
menurut Ikrimah namanya adalah Khuwailah binti Tsa”labah, 
sedangkan suaminya bernama Aus bin Shamit. Dia datang kepada 
Nabi SAW dengan mengatakan bahwa suaminya menganggapnya 
bagaikan punggung ibu suaminya itu. Nabi SAW lalu bersabda, 
“Aku tak menemukan kemungkinan lain kecuali kau telah haram 
untuknya.” 

Saat itu Nabi SAW sedang membasuh kepalanya. Wanita itu 
berkata, “Cobalah tinjau, aku jadikan tebusan untukmu, wahai 
Nabi Allah” Rasulullah SAW bersabda lagi, “Aku tak 
menemukan kemungkinan lain, kecuali kau telah haram 
untuknya.” Wanita itu kembali berkata, “Tolonglah tinjau lagi 
urusanku ini wahai Rasulullah.” Dia terus menggugat Rasulullah. 
Rasulullah SAW kemudian memutar kepalanya untuk dibasuh, 
dan wanita ini berputar juga ke sisi lain sambil terus berkata, 
“Cobalah tinjau lagi. Allah menjadikan aku tebusan untukmu, 
wahai Nabi Allah.” Wanita yang membasuh kepala Rasulullah 
lalu berkata, “Cukupkan pembicaraammu, wahai Khuwailah! 
Tidakkah kau lihat wajah Rasulullah SAW menjadi berkerut 
karena wahyu sedang turun kepada beliau?!” Ternyata Allah 
menurunkan wahyu, G5 4 IA IG 3 
"Sesungguhnya Allah telah mendengar perkataan wanita yang 
mengajukan gugatan kepada kamu tentang suaminya." Sampai 
ayat JG L 284 # "Kemudian mereka hendak menarik kembali 
apa yang mereka ucapkan." 

Oatadah berkata, “(Artinya) ketika suami sudah mengharamkan 
istrinya lalu dia ingin kembali (pada istrinya itu) 445 2,222 "Maka 
(wajib atasnya) memerdekakan seorang budak. Sampai firman 
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Allah, x& 55K Dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu 
kerjakan?” 
Ayyub berkata, "Seingatku, dia mengatakannya dari Ikrimah, 
bahwa laki-laki itu (suami Khuwailah) berkata, "Wahai Rasulullah, 
aku tidak bisa (memerdekakan seorang budak). Rasulullah 
menjawab, Aku tak bisa memberikan hukuman pengganti'. 
Akhirnya Allah menurunkan ayat ini untuknya, 5575 #K3 
CES Yi ve KEL “Maka (wajib atasnya) berpuasa dua bulan 
berturut-turut sebelum keduanya bercampur”. Kemudian lelaki itu 
berkata, “Wahai Rasulullah, demi Allah, aku tidak kuat berpuasa. 
Jika aku tidak makan selama sekian hari saja, aku akan menderita 
ini dan itu'. Dia lalu memelas kepada beliau, tapi beliau 
menjawab, “Aku tak bisa memberikan hukuman pengganti". 
“Maka siapa yang tidak kuasa (wajiblah atasnya) memberi makan 
enam puluh orang miskin” 4 
33851. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
"Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata, Isa menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Ibnu Abi Nujaih menceritakan kepada 
kami dari Mujahid, tentang firman Allah 'Azza wa Jalla, Ay 3 
K2 4 “Yang mengajukan gugatan kepada kamu tentang 
Suaminya,” ia berkata, “Maksudnya adalah, dia mendebat 
Muhammad SAW dan mengadu kepada Allah ketika suaminya 
dan dirinya sudah tua, bahkan rahimnya telah turun (tak bisa 
punya anak lagi).”"625 
33852. Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga menceritakan 
kepada kami dari Ibnu Abi Nujaih, dari Mujahid, tentang firman 





"04 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/290), Al Gurthubi dalam AI Jami" li Ahkam Al 
Our 'an (17269), dan Al Fakhrurrazi dalam tafsimya (29/249). 

kan Kami tidak menemukannya dalam Tafsir Mujahid di tempat yang sama, han, 
disebutkan secara ringkas oleh Ibnu Al Jauzi dalam Zad 4! Masir (3/181). 











Tafsir Ath-Thabari 


Allah, 45) SA Jl “Yang mengajukan gugatan kepada kamu 
tentang suaminya,” ia berkata, “Maksudnya adalah mendebat 
Muhammad SAW perihal suaminya yang telah men-zhihar-nya. 
Wanita itu juga mengadu kepada Allah. Kemudian dia 
menyebutkan hadits yang mirip dengan tadi.!928 

33853. Abdul Warits bin Abdush-Shamad menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Ayahku menceritakan kepada kami, dia berkata: Aban 
bin Al Aththar menceritakan kepada kami, dia berkata: Hisyam 
bin Urwah menceritakan kepada kami dari Urwah, bahwa dia 
menulis kepada Abdul Malik bin Marwan: Kamu telah menulis 
surat kepadaku untuk menanyakan tentang Khuwailah istri Aus 
bin Shamit, dan dia bukanlah putri Aus binti Shamit, tapi istrinya 
Aus. Aus ini adalah laki-laki yang suka mengumpat. Suatu ketika 
dia tidak dapat menahan umpatannya hingga mengeluarkan kata- 
kata zhihar kepada istrinya ini. Ketika marahnya mereda, dia tidak 
mengatakan apa pun dari itu. Istrinya lalu mendatangi Rasulullah 
SAW untuk minta fatwa tentang itu dan mengadu kepada-Allah. 
Kemudian Allah menurunkan ayat, sebagaimana engkau dengar. 
Begitulah kejadiannya." 

33854. Ibnu Baysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Wahb bin 
Jarir menceritakan kepada kami, dia berkata: Ayahku 
Muhammad bin Ishag menceritakan dari Ma'mar bin Abdullah 
dari Yusuf bin Abdullah bin Salam, ia berkata: Aku diceritakan 
oleh Khuwailah istri Aus bin Shamit, dia berkata: Ada masalah 
antara aku dengan dia (maksudnya suaminya). Dia berkata 
padaku, “Kamu bagiku layaknya punggung ibuku!” Lalu dia 
keluar menuju ruang pertemuan kaumnya. Setelah kembali ke 
rumah, dia berusaha merayuku (untuk kembali padanya), maka 





1626 
Tbid. 

1S AJ Hakim dalam 4! Mustadrak (2/48! 1). di helah kan oleh Ada Dankahi. Serta Ibnu 
Katsir dalam tafsirnya (12/442). 
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33855. 





aku katakan, “Tidak akan, demi Dzat yang jiwaku berada dalam 
genggaman tangan-Nya, sampai urusan kita ini sampai kepada 
Rasulullah SAW, dan beliaulah yang akan memutuskannya.” 

Dia adalah laki-laki yang. sudah tua dan berbadan kurus (lemah). 
Dia bisa dikalahkan sebagaimana wanita kuat bisa mengalahkan 
laki-laki lemah. 

Aku (Khuwailah) lalu keluar menuju salah satu tetangganya untuk 
meminjam pakaian, kemudian mendatangi Rasulullah SAW dan 
duduk di hadapan beliau, lalu melaporkan kasusku. Belum sempat 
aku beranjak, Allah menurukan wahyu kepada Rasulullah SAW. 
Aku (Khuwailah) berkata, “Dia (suamiku) tidak akan sanggup 
(memberi makan orang miskin).” Rasulullah SAW menjawab, 
“Aku akan membantunya dengan sejumlah kurma.” Aku berkata, 
“Aku akan membantunya dengan jumlah yang lain.” 

Akhirnya dia bisa memberi makan enam puluh orang miskin.!9?8 
Abu As Sa'ib menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 


..Mw'awiyah menceritakan kepada kami dari Al A'masy, dari 


33856. 


Tamim, dari Urwah, dari Aisyah dia berkata, “Segala puji bagi 
Allah Yang Maha Luas pendengaran-Nya terhadap segala suara. 
Telah datang seorang wanita yang menggugat Rasulullah SAW, 
dan waktu itu aku berada di samping rumah. Dia mengadukan 
perihal suaminya, dan aku tidak mendengar perkataannya, sampai 
Allah menurunkan ayat, G5 4 IhE Ii Il aa 3 
'Sesungguhnya Allah telah mendengar perkataan wanita yang 
mengajukan gugatan kepada kamu tentang suaminya... "2 

Isa bin Utsman Ar Ramli menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Yahya bin Isa menceritakan kepada kami dari Al A'masy, dari 
Tamim bin Salamah, dari Urwah, dari Aisyah, ia berkata, “Maha 
Suci Allah yang pendengaran-Nya Maha Luas bagi segala suara. 


18 Ahmad dalam Musnad-nya (6/410, 411). 


129 Al 


Hakim dalam A! Mustadrak (2/481). Adz-Dzahabi mengomentarinya, “Shahih,” 


Ibnu Majah dalam Sunan-nya (2063), dan Al Baihagi dalam Sunan-nya (7/382). 














Tafsir Ath-Thabari 


Sungguh, ada seorang wanita yang berbisik kepada Nabi SAW, 
dan aku mendengar sebagian perkataannya, namun tidak 

mendengar sebagian lain. Ketika itulah Allah menurunkan ayat, 35 
Kor 9 Ik Ai GA GL Sesungguhnya Allah telah 
mendengar perkataan wanita yang mengajukan gugatan kepada 
kamu tentang suaminya" "2 


33857. Yahya bin Ibrahim Al Mas'udi menceritakan kepadaku, dia 





berkata: Ayahku menceritakan kepadaku dari ayahnya, dari 
kakeknya, dari Al A'masy, dari Tamim bin Salamah, dari Urwah 
bin Az-Zubair, ia berkata: Aisyah berkata, “Maha Suci Allah yang 
pendengaran-Nya Maha Luas bagi segala suara. Sungguh, aku 
"mendengar sebagian pembicaraan Khaulah binti Tsa'labah dan 
tidak mendengar sebagian lagi. Dia mengadukan suaminya 
kepada Rasulullah SAW dengan berkata, “Ya Rasulullah, dia telah 
memakan masa mudaku dan aku telah memberikan perutku 
padanya (melahirkan anak), dan ketika aku sudah tua renta serta 
tak lagi bisa punya anak, dia men-zhihar-ku. Ya Allah, aku 
mengadu kepada-Mu?.” 
Dia (perawi) berkata, “ “Belum sempat dia beranjak, Jibril datang 
membawa ayat-ayat ini, We 3 R3 Pi IG Dia 5 
“Sesungguhnya Allah telah mendengar perkataan wanita yang 
mengajukan gugatan kepada kamu tentang suaminya'. Suaminya 
yang dimaksud adalah Aus bin Shamit”16! 


33858. Ibnu Waki menceritakan kepada kami, dia berkata, Jarir 


menceritakan kepada kami dari Al A'masy, dari Tamim bin 
Salamah, dari Urwah, dari Aisyah, ia berkata, “Segala puji bagi 
Allah Yang Maha Luas pendengaran-Nya terhadap segala suara. 
Sesungguhnya Khaulah mengadu kepada Rasulullah SAW perihal 


10 Sudah disebutkan takirij-nya. Disebutkan pula oleh Ibnu Katsir dalam tafsirnya 


2441), 


191 Tmu Majah dalam Sunan-nya (1/666, no. 2063), Abu Ya'la dalam Musnad-nya 


(8/214, no. 4780), dan Al Baihagi dalam As-Sunan Al Kubra (7/382). 
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suaminya. Kadang aku tak bisa mendengar perkataannya, sampai 
Allah menurunkan ayat, Y SES 5G MEN FA a35 
“Si 'Sesungguhnya Allah telah mendengar perkataan wanita yang 
mengajukan gugatan kepada kamu tentang suaminya, dan 
mengadukan (halnya) kepada Allah” “2 

Ar Rabi bin Sulaiman menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Asad bin Musa menceritakan kepada kami, dia berkata: Hammad 
bin Salamah menceritakan kepada kami dari Hisyam bin Urwah, 
dari ayahnya, dari Aisyah, bahwa Jamilah adalah istri Aus bin 
Shamit. Aus adalah orang yang suka memaki. Jika dia dalam 
kondisi sangat marah, dia bisa men-zhihar istrinya. Allah pun 
menurunkan ayat tentang zhihar.!9? 

Yahya bin Basyir Al Oargasani menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Abdu Al Aziz bin Abdurrahman Al Umawi menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Khushaif menceritakan kepada kami 
dari Mujahid, dari Ibnu Abbas, dia berkata, “Zhihar pada masa 
Jahiliyah dianggap thalak. Orang pertama yang melakukan zhihar 


"dalam Islam adalah Aus bin Shamit, saudara Abdullah bin Shamit. 


Khazraj, yaitu Khaulah binti Tsa”labah bin Malik. Ketika dia 
mengucapkan zhihar pada istrinya, sang istri menganggap itu 
sebagai thalak, sehingga dia mendatangi Nabi SAW dan 
melaporkan, “Ya Rasulullah, Aus sudah men-zhihar saya, padahal 
kalau kami sampai bercerai, kami berdua akan menderita. Anakku 
telah banyak darinya, dan telah lama pula aku bersamanya”. 

Dia mengadu kepada Allah sambil menangis, dan belum juga 
turun wahyu mengenai hal itu Sampai akhirnya Allah 
menurunkan ayat, Kbs AN GAS Sesungguhnya 


132 Al Bukhari dalam Shahih-nya (6/2639), bab: Firman Allah (Waai Uas WM OS), 
Akhmad dalam Musnad-nya (6/46), dan Ibnu Majah dalam Sunan-nya (1/67, no. 188). 

159 Al Hakim dalam A! Mustadrak (2/481), dianggap shahih oleh Adz-Dzahebi. Ibnu 
Katsir dalam tafsirnya (12/442). 














Tafsir AthThabari 


Allah telah mendengar perkataan wanita yang mengajukan 
gugatan kepada kamu tentang suaminya'. Hingga ayat, Pair) 
pakan “Dan bagi orang kafir ada siksaan yang sangat pedih”. 
Rasulullah kemudian memanggil Aus dan berkata kepadanya, 
“Apakah kamu sanggup memerdekakan seorang budak?” Dia 
menjawab, “Demi Allah, tidak wahai Rasulullah, saya tidak 
sanggup melakukannya”. 

Rasulullah SAW lalu mengumpulkan uang untuknya sampai dia 

bisa membebaskan budak. Setelah itu dia pun rujuk dengan 

istrinya” 98 

Dalam versi bacaan Ibnu Mas'ud diriwayatkan seperti ini md 
Kn jd ds yang artinya, “Allah telah mendengar wanita 
yang berbincang-bincang denganmu tentang masalah suaminya." 

Firman-Nya, Sl j 555, "Dan mengadukan (halnya) kepada 
Allah" artinya adalah, perempuan yang mengajukan gugatan ini 
mengadukan kesedihannya, karena sudah di-zhihar suaminya, kepada 
Allah, dan dia mohon diberikan jalan keluar. 

Firman-Nya, KW HS SG "Dan Allah mendengar soal jawab 
antara kamu berdua," maksudnya adalah percakapan Rasulullah SAW 
dan Khaulah binti Tsa”labah yang mengajukan gugatan. 

. FimarNya, K4 K6 Al H "Sesungguhnya Allah Maha 
Mendengar lagi Maha Melihat," maksudnya adalah, Allah mengatakan 
bahwa Dia mendengar pembicaraan tersebut, dan semua yang didialogkan 
dengannya serta semua pembicaraan makhluk-Nya. Allah Maha Melihat 
perbuatan makhluk-Nya dan Maha Tahu keadaan semua hamba-Nya. 

v0 





164 Ybnu Katsir dalam tafsirnya (12/445). 
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Papi bewuk Jae aa Kata zihi 


OA ar AAA HL 

“Orang-orang yang men-zhihar istrinya di antara kamu, 

(menganggap istrinya sebagai ibunya, padahal) tiadalah istri 
mereka itu ibu mereka. Ibu-ibu mereka tidak lain hanyalah wanita 
yang melahirkan mereka. Dan sesungguhnya mereka sungguh- 
sesungguhnya Allah Maha Pemaaf lagi Maha Pengampun.” 

(Rs. Al Mujaadilah (581: 2) 
ke 

Takwil firmda Allah: 5| 4 CA G lea gas Eat 

Pabean Ameri pipa 

(orang-orang yang men-zhihar istrinya di antara Ran aon 

istrinya sebagai ibunya, padahal! tiadalah istri mereka itu ibu mereka. 

Ibu-ibu mereka tidak lain hanyalah wanita yang melahirkan mereka. 

Dan sesungguhnya mereka sungguh-sungguh mengucapkan suatu 

perkataan mungkar dan dusta. Dan sesungguhnya Allah Maha Pemaaf' 

lagi Maha Pengampun) 

Maksudnya adalah, orang yang mengharamkan istrinya untuk 
dirinya, sebagaimana Allah mengharamkan punggung ibu mereka untuk 
mereka, sehingga mereka mengatakan kepada istri mereka, “Kamu bagiku 
bagaikan punggung ibuku!” adalah bentuk thalak pada masa Jahiliyah. 
Seperti riwayat berikut ini: 

33861. Ya'gub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulaiyah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Ayyub menceritakan 
kepada kami dari Abu Oilabah, dia berkata, “Zhihar adalah thalak 
bagi orang-orang Jahiliyah. Bila salah seorang dari mereka 
mengucapkan kalimat itu, maka dia tidak bisa kembali pada 








710 
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istrinya untuk selama-lamanya. Allah lalu menurunkan ayat 

tentang hal itu"' 8 

Ada perbedaan gira'at dalam masalah ini. 

Para ahli gira'at Madinah (kecuali Nafi') dan para ahli gira'at 
Kufah (selain Ashim) membacanya S'yptbi dengan mem-fathah-kan huruf 
ya" dan men-tasydidkan huruf zha" dengan menetapkan huruf alif, 
Seperti itulah mereka membaca semua kata ini. Yang demikian ini artinya 
sama dengan kata oat yang kemudian huruf ta” di-idgham-kan ke 

dalam huruf zha' sehingga di-tasydid-kan. 

Disebutkan pula dalam bacaan Ubay, 2572455 dan ini merupakan 
pembenaran dari gira'at sebelumnya. 

Nafi' dan Abu Amr juga membaca demikian, hanya saja mereka 
menghilangkan huruf alifnya 0y'4bi. 

Ashim membacanya 55? g3& dengan tidak men-tasydid huruf zha', 
men-dhammah-kan huruf ya" dan menetapkan huruf alif," “8 

Menurut saya, semua gira'at tersebut maknanya hampir. sama. 
Kata D5/Atkj berasal dari Sai — 'aisi, Sedangkan bacaan D4 artinya 
sama dengan 5gfsi — "4555 kemudian huruf ta -nya di-idgham-kan ke dalam 
huruf zha”. Ada pula yang mengatakan itu berasal dari sei. 

Sedangkan bacaan S'7aE/ berasal dari kata A6 — jali, Manapun 
yang dibaca dari ketiga bacaan tersebut, telah dianggap benar. 

Firman-Nya, 2x41 GK G "Tiadalah istri mereka itu ibu 
mereka," maksudnya adalah, istri-istri mereka bukanlah ibu mereka 
sebagaimana yang mereka lontarkan, “Kamu bagiku seperti punggung 
ibuku.” Sebaliknya, para istri itu halal buat mereka. 


105 Tonu udamah dalam A! Mughni (8/10). Lihat Al Alusi dalam Ruh Al Ma 'ani (28/4). 
1 Dua ahli gira'at tanah haram dan Abu Amr membacanya 05 gb 
Dua bersaudara (Hamzah dan Al Kisa'i—penj) dan Tonu Amir membacanya 0/46 


bay og 
Lihal Y Baho Al Muhih karya Abu Hayyan (10121). 
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Firman-Nya, 2515 Si KAA "Ibu-ibu mereka tidak lain 
hanyalah wanita yang melahirkan mereka," maksudnya adalah, bukan 
istri mereka yang melahirkan mereka. 

Firman-Nya, 5345 J1 53 (4x3 533 A5 "Dan sesungguhnya 
mereka sungguh-sungguh mengucapkan suatu ab mungkar dan 
dusta," pada ayat ini Allah Jalla Tsana'uhu menegaskan bahwa orang 
yang mengucapkan zhihar mengatakan sesuatu yang mungkar dan tidak 
dia ketahui kebenarannya. Sebagaimana riwayat-riwayat berikut ini: 
33862. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 

Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 

tentang firman Allah, 5535 J531 53 YZ—4 "Perkataan mungkar 

dan dusta," bahwa maksudnya adalah kebol 637, 

Firman-Nya, 345 84 Sl L5 "Dan sesungguhnya Allah Maha 
Pemaaf lagi Maha Pengampun," artinya adalah, Allah punya sifat pemaaf 
bagi dosa-dosa hamba-Nya bila mereka mau bertobat. Allah Maha 
Mengampuni untuk tidak menyiksa mereka setelah mereka bertobat. 

00 


€ ae Loh eng 


(Lara uan ataan par Rai 


2 
(3 22 


Der unt na Ku 


dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan." 
(Rs. Al Mujaadilah (581: 3) 


187  Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/292) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun 
(5/549), tidak menyebutkan sumbernya. 
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Takwil firman Allah: 2p5 YEI5 Dn keti aah 
Ob Ih LE KE UE Y3 03 35 (Orang-orang 
yang men-zhihar istri mereka, kemudian mereka hendak menarik 
kembali apa yang mereka ucapkan, maka (wajib atasnya) 
memerdekakan seorang budak sebelum kedua suami istri itu 
bercampur. Demikianlah yang diajarkan kepada kamu, dan Allah 
Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan) 

Maksud ayat di atas adalah orang-orang yang berkata kepada istri- 
istri mereka, “Kamu bagiku bagaikan punggung ibuku.” 

Firman-Nya, IJG Wage f "Kemudian mereka menarik kembali 
apa yang mereka ucapkan” Para ulama berbeda pendapat mengenai 
menarik kembali ucapan zhihar. Sebagian mengatakan bahwa maksudnya 
adalah menarik kembali pengharaman yang mereka peruntukkan pada diri 
mereka berupa keharaman menyentuh istrinya yang sebelumnya sudah 
dihalaikan. Dengan menarik kembali itu, maka diharapkan istrinya 
menjadi halal kembali dengan tekad untuk menyetubuhinya. 

33863. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Abdul 
A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan 
kepada kami dari atadah, tentang ayat, 13G Ly, # "Kemudian 
mereka menarik kembali apa yang mereka ucapkan," ia berkata, 
“Maksudnya adalah, si suami ingin menyetubuhi istrinya setelah 
mengucapkan zhihar.” 28 

33864. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, sama dengan yang sebelumnya.!?? 

33865. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
tentang ayat, 1G C3 55 # "Kemudian mereka menarik kembali 

188 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tancil (4/305) dan Tbnu Athiyyab dalam Al Muharrar 

2 Aa AN, 
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apa yang mereka ucapkan," ia berkata, “Maksudnya adalah, dia 

telah mengharamkan istrinya, lalu ingin kembali kepadanya dan 

berhubungan badan.” 40 

Yang lain berpendapat mirip dengan ini, hanya saja menurut 
mereka, kembali itu berarti tetap mempertahankan istrinya meski telah 
mengucapkan kalimat zhihar. Keengganan suami yang sudah men-zhihar 
untuk menceraikan istrinya adalah bentuk menarik kembali ucapan zhihar 
itu sendiri, baik dia berniat berhubungan seksual maupun tidak. 

Menurut Abu Al Aliyah, makna 136 WJ adalah sama dengan W4 
rjd "Apa yang mereka ucapkan". 

33866. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: Abdul 
A'la menceritakan kepadaku, dia berkata: Daud menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Aku mendengar Abu Al Aliyah berkata 
tentang firman Allah, 136 524 Pi "Kemudian mereka hendak 
menarik kembali apa yang mereka ucapkan,” ia berkata, 
“Maksudnya adalah, kembali dalam hal itu.”'941 
Para ahli bahasa Arab juga berbeda pendapat mengenai hal ini. 
Sebagian ahli nahwu Bashrah berkata tentang makna kalimat ini, 

yaitu ketika seseorang berkata kepada istrinya, "Kamu bagiku seperti 

Punggung ibuku,” lalu mereka menarik kembali ucapannya, yang tadinya 

mereka seolah berkata, “Kami tidak akan melakukannya,” tapi kemudian 

ingin melakukannya. Ucapan zhihar berupa, “Kamu bagiku bagaikan 
punggung ibuku,” atau yang semakna dengan itu, telah mengharuskan si 
pelaku membebaskan seorang budak, atau berpuasa, atau memberi makan 
enam puluh orang miskin. 

Mereka yang berpendapat demikian seakan memahami bahwa 
lafazh “Kemudian menarik kembali ucapan mereka” merupakan lafazh 
yang didahulukan, tapi prakteknya belakangan. 





160 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/292). 
IM Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4305). 
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Sebagian ahli nahwu Kufah berpendapat bahwa artinya adalah, 
kemudian mereka kembali kepada perkataan mereka semula, atau 
“Mereka kembali pada ucapan mereka semula”. Keduanya biasa 
dipergunakan dalam bahasa Arab, dan artinya adalah hubungan suami 
istri. Dengan kata lain, dia menarik kembali ucapannya, seolah-olah tak 
pernah dia ucapkan. Namun, dalam bahasa Arab perkataan, “Kalau dia 
kembali untuk yang dia telah lakukan” bisa dipahami dia ingin melakukan 
hal itu sekali lagi, atau dia membatalkan apa yang telah dia lakukan. Ini 
sama dengan orang Arab yang mengatakan &4 ra: Of ls “dia bersumpah 
untuk memukulmu”, maksudnya dia tidak akan memukulmu, tapi bisa 
pula diartikan dia pasti akan memukulmu.!42 

—Menurut saya— yang benar adalah, makna huruf lam pada kata 
16 LJ dalam ayat ini berarti “Kepada” atau ($ “Di dalam” karena 
makna kata ini adalah, kemudian dia kembali untuk membatalkan ucapan 
sebelumnya yang mengharamkan untuk kemudian menghalalkan kembali. 
Kalau dikatakan, kembali untuk menghalalkan apa yang telah mereka 
haramkan, atau kembali kepada kehalalan yang sebelumnya telah mereka 
haramkan, maka kedua makna ini benar adanya, dan esensinya pun sama. 
Jadi, tafsir kata ini adalah, mereka kembali untuk menghalalkan apa yang 
telah mereka haramkan sebelumnya atas diri mereka, padahal dari awal 
Allah telah menghalalkan untuk mereka. 

Fiman-Nya, KKG d y3 0: 15 Z5 "Maka dia harus 
memerdekakan seorang budak sebelum keduanya bersentuhan 
(berhubungan suami istri)," maksudnya adalah, suami yang mengucapkan 
zhihar harus memerdekakan seorang budak, baik laki-laki maupun 
perempuan, sebelum sang suami menggauli istri yang telah di-zhihar-nya, 
atau sebelum sang istri menyentuh suaminya ini. 

Ada perbedaan pendapat mengenai makna bersentuhan yang 
dimaksud dalam ayat ini, sebagaimana perbedaan tentang makna kata 


02 25 


yang sama pada ayat, 385 SALES al JS up TALESI 013 "Jika kamu 


18 Al Farra dalam Ma'ani Al Gur'an (31139). 
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menceraikan istri-isterimu sebelum kamu bercampur dengan mereka..." 
(Os. Al Bagarah (21: 237) 

Di sana kami telah menyebutkan beberapa rincian perbedaan itu, 
dan berikut kami sebutkan hal-hal yang tidak kami sebutkan padanya: 
33867. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 

kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku 

dari Ali, dari Tbmu Abbas, tentang firman Allah, - 354is Gif, 
nga Kan K5" Orang-orang yang men-zhihar istri mereka, 

kemudian mereka hendak menarik kembali apa yang mereka 
ucapkan," ia berkata, “Maksudnya yaitu, itu adalah laki-laki 

(suami) yang berkata kepada istrinya, “Kamu bagiku bagaikan 

punggung ibuku!” Bila dia sudah mengatakan itu, maka istrinya 

menjadi tidak halal, baik dengan pernikahan maupun hal lain, 
budak.” 

FirmanNya, CK Jl J3 02 HREL yi Ko IS 

.!Barangsiapa yang tidak mendapatkan “adah maka Iwajib 

atasnya) berpuasa dua bulan berturut-turut sebelum keduanya 

bercampur." ea kata ud! Aa emg di sini adalah 
kuasa fnnfbtok TA pe rpanga serta enam puluh orang 
miskin." 

Kalau dia (si suami) berkata kepada istrinya, “Kamu bagiku 
seperti punggung ibuku bila kau melakukan ini dan ini,” maka 
tidak dikatakan zhihar sehingga dia dianggap melanggar sumpah 
bila tidak merealisasikannya. Jika dia melanggar sumpah zhihar- 
nya, maka dia tidak boleh berhubungan badan dengan istrinya 
thalak yang jatuh.!5 


18 Al Gurthubi dalam AI Jami” Ii Akkam Al Ose'an (17/281). 


116 














Tafsir Ath-Thabari 


33868. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Abi 
Adi menceritakan kepada kami, dia berkata: Asy'ats menceritakan 
kepada kami dari Al Hasan, dia berpendapat bahwa orang yang 
telah men-zhihar istrinya boleh saja berhubungan badan, selama 
tidak menyentuh kemaluan istrinya.4 

33869. Ali bin Sahl menceritakan kepada kami, dia berkata: Zaid 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami, ia berkata, “Seseorang yang men-zhihar istrinya 
hanya dilarang coitus.” 

Sufyan sendiri berpendapat tidak apa-apa melaksanakan hasrat 

seksualnya selama tidak pada vagina istri. Atau boleh saja di atas 

kain selama (vagina tertutup kain). Dia boleh mencumbu apa saja 
selain itu.1848 

Pendapat lain mengatakan bahwa maksud kata (-! di sini adalah 
semua yang berhubungan dengan persentuhan badan. Menurut mereka 
ayat ini berlaku umum. Mereka yang berpendapat demikian adalah: 
33870. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 

Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Wuhaib 

menceritakan kepada kami dari Yunus, dia berkata: Telah sampai 

informasi kepadaku dari Al Hasan, bahwa dia memakruhkan 
muzhahir menyentuh istrinya. 

Firman-Nya, 4,648 XIX "Demikianlah yang diajarkan 
kepada kamu," maksudnya adalah, Tuhan kalian mewajibkan kalian 
seperti itu sebagai pelajaran yang harus kalian resapi. Karenanya 
Ian aan emban 

Firman-Nya, X£ 3)KSU Zif, "Dan Allah Maha Mengetahui apa 
yang kamu kerjakan," mekonditya-adulah, Allah Maha Tahu perbiican 


164 Jomu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (51274). 
Tbid. 
Ibnu Al Jauzi menyebutkan riwayat yang mirip dalam Zad Al Masir (8/186), dia 


membuat bab khusus yang membicarakan tentang pendapat para ulama dalam 
masalah ini. 
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kalian, wahai sekalian manusia, tidak ada yang tersembunyi dari-Nya. Dia 
tersebut. Oleh karena itu, berhentilah mengatakan hal yang mungkar dan 
dusta. 5 

Pd 


Matte AR can AS mean ae LL AL 0x 
MERE ES Ie ANA IA IS 
eU Se. A3 AA ASI NU Sent 
"Barangsiapa yang tidak mendapatkan (budak), maka (wajib 
atasnya) berpuasa dua bulan berturut-turut sebelum keduanya 
bercampur. Maka siapa yang tidak kuasa (wajiblah atasnya) 

. kamu beriman kepada Allah dan Rasul-Nya. Dan itulah hukum- 
hukum Allah, dan bagi orang kafir ada siksaan yang sangat 
pedih.” (Ms. Al Mujaadilah (58): 4) 

ha 

'Bakwil firman Allah: CE YA oieta Luas SAS 

Aoa 2 ANA IE Sastra obb Juga 

Aan (Barangsiapa yang tidak mendapatkan (budak), maka 
Iwajib atasnya) berpuasa dua bulan berturut-turut sebelum keduanya 
bercampur. Maka siapa yang tidak kuasa (wajiblah atasnya) memberi 
makan enam puluh orang miskin. Demikianlah supaya kamu beriman 
kepada Allah dan Rasul-Nya. Dan itulah hukum-hukum Allah, dan 
bagi orang kafir ada siksaan yang sangat pedih) 

Maksud ayat di atas adalah, bagi kalian yang telah men-zhihar 
istrinya dan tidak sanggup membebaskan seorang budak, harus berpuasa 
dua bulan berturut-turut sebelum berhubungan suami istri. 

Dua bulan berturut-turut adalah dua bulan penuh yang tidak boleh 
diselingi dengan ifihar (tidak puasa) di dalamnya, kecuali ada udzur. 
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Kalau ada udzur, maka ada perbedaan pendapat di antara ulama. Sebagian 

mengatakan bahwa jika dia tidak puasa satu hari dalam dua bulan lantaran 

udzur, maka dia boleh puasa lagi, dan yang sudah dilakukan dimasukkan 
ke dalam hitungan. Sedangkan pendapat kedua, dia harus mengulang dari 
awal, dan yang sudah dia puasakan dianggap batal semua. 

Mereka yang berpendapat bahwa yang terkena udzur puasa 
sebelumnya tetap dihitung dan tetap dianggap berturut-turut, yaitu: 

33871. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Abi 
Adi dan Abdul A'la menceritakan kepada kami dari Sa'id, dari 
@atadah, dari Sa'id bin Al Musayyib, dia berkata tentang orang 
yang berpuasa demi membayar kaffarah zhihar, atau kaffarah 
pembunuhan, lalu dia sakit sehingga harus berbuka, atau ada 
udcur lain yang mengharuskannya berbuka. Dia berkata, “Orang 
seperti ini harus meng-gadha satu hari yang dia tinggalkan, dan 
puasanya tidak perlu diulang.” 7 

33872. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Abi Adi menceritakan kepada kami dari Sa'id, dari Oatadah, dari 
Sa'id bin Al Musayyib, dengan riwayat yang sama.'8 

33873. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi Arubah, dari Oatadah, 
dari Sa'id bin Al Musayyib, tentang muzhahir yang berpuasa dua 
bulan berturut-turut. Jika dia sudah berpuasa selama sebulan, lalu 
berbuka, maka dia boleh menyempurnakan sisanya (tidak perlu 
mengulang dari awal).'? 

33874. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Abdil A'la menceritakan kepada kami dari Sa'id, dari Oatadah, 
dari Al Hasan dan Sa'id bin Al Musayyib, bahwa orang yang 
berpuasa dua bulan berturut-turut dan telah melaksanakan puasa 


17 Abdurrazzag dalam Al Mushannaf (6/428, no. 11512) dan Asy-Syaukani dalam Fath 
Pn A9 Gadir (51133). 
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33875. 


33876. 


33877. 


33878. 





selama satu bulan, kemudian sakit, maka puasanya yang 
sebelumnya tetap dihitung bila berbukanya itu lantaran sdzur.1990 
Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Salim bin 
Nuh menceritakan kepada kami, dia berkata: Umar bin Amir 
menceritakan kepada kami dari Oatadah, dari Al Hasan, tentang 
orang yang berpuasa sebagai pembayaran kaffarah zhihar atau 
pembunuhan, atau nadzar. Jika dia sudah berpuasa sebagiannya 
kemudian terpaksa berbuka, Al Hasan berkata, “Kalau itu karena 
udzur, maka dia boleh sekadar mengganti (meng-gadha).” 5! 
Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepada kami dari Hisyam, dari Al Hasan, dia 
berkata, “Kalau dia terpaksa berbuka lantaran udzur, maka dia 
tinggal melanjutkan puasa itu. Tapi jika bukan karena udzur, maka 
dia harus mengulang dari awal.”632 

Ya'gub menceritakan kepadaku, dia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami dari Hajjaj, dari Atha', dia berkata, 
“Siapa yang punya tanggungan berpuasa dua bulan berturut-turut, 
kemudian dia sakit dan terpaksa berbuka, maka dia boleh 
mengganti dan melanjutkan (puasa) yang tersisa.”'6?3 

Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Juraij mengabarkan 
kepadaku dari Atha' bin Abi Rabah dan Amr bin Dinar, tentang 
seseorang yang berpuasa pada hari yang mendung dan dia 
mengira sudah malam, padahal dia sedang berpuasa dua bulan 
berturut-turut. Dalam hal ini dia tidak perlu melakukan hal lain 
(pengulangan puasa) kecuali menganti hari yang dia salah berbuka 


0 Jpid 

181 Asy-Syaukani dalam Fath Al Oadir (5/183). Lihat pula datar Al Muharrar Al Wajiz 
““9leh Ibnu Athiyyah (5/275) dari An-Nakhs'i, Ibnu Jubair, Al Hakam bin Utaibah, dan 
Ats-Tsanri. 
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itu, dan tidak perlu mengulang dari awal menuju dua bulan 
berikutnya. 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Abu 
Za'idah menceritakan kepada kami dari Abdul Malik, dari Atha', 
ia berkata, “Jika seorang mu'takif berhubungan suami istri dan 
masih ada beberapa hari dalam i'tikaf-nya, maka dia hanya perlu 
melengkapi yang tersisa. Ini juga berlaku kepada muzhahir.”1653 
Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Juraij, dari Atha', dia 
berkata, “Jika dia mengalami sesuatu, maka dia hanya perlu 
melengkapi puasanya. Tapi kalau dia melakukan sesuatu yang 
sengaja, maka dia wajib mengulang dari awal.” 

Sufyan berkata, “Inilah maknanya.”1696 

Abdul Hamid bin Bayan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Yazid mengabarkan kepada kami dari Ismail, dari 
Amir, tentang seseorang yang mengucapkan zhihar, lalu dia 
membayarnya dengan puasa dua bulan berturut-turut. Dia hampir 
sukses menyelesaikannya, tapi ketika tinggal dua hari lagi dia 
jatuh sakit (sehingga harus berbuka). Amir berkata, “Dia tinggal 
menyempumakan (dua hari) yang tersisa itu.”7 

Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Aku mendengar Ismail 
menceritakan dari As Sya'bi dengan riwayat senada.!6?8 

Abu Kuraib dan Ya'gub menceritakan kepada kami, keduanya 
berkata: Husyaim menceritakan kepada kami dari Ismail, dari 
Asy-Sya' bi, tentang orang yang berpuasa dua bulan berturut-turut, 


Ibid. 


'Asy-Syaukani dalam Fath Al Gadir (5/183). 
Tvid. 


bid. 
Ibid 
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tapi kemudian dia sakit sehingga terpaksa berbuka. Dia berkata, 
“Dia hanya perlu meng-gadha dan tidak perlu mengulang dari 
awal?1639 : 
Sementara mereka yang berpendapat tetap harus mengulang dari 

awal puasanya, baik berbukanya lantaran udzur maupun tidak, adalah: 

33884. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Ibrahim, tentang 
seseorang yang punya tanggungan puasa dua bulan berturut-turut, 
tapi dia berbuka, “Dia harus mengganti hari itu dan mengulang 
dari awal. Wanita haid kemudian berbuka, juga harus 
mengganti.”'560 

33885. Ya'gub menceritakan kepadaku, dia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami dari Mughirah, dari Ibrahim, dia 
berkata, “Jika dia sakit sehingga terpaksa berbuka, maka dia harus 
mengulang dari awal puasanya itu.” Ini untuk orang yang punya 
tanggungan puasa dua bulan berturut-turut lalu tiba-tiba sakit dan 
Harus berbuka.'8! 

33886. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Husyaim 
menceritakan kepada kami dari Jabir, dari Abu Ja'far, dia berkata, 
“Dia harus mengulang dari awal.”662 
Pendapat yang paling tepat menurut kami adalah, dia tetap 

meneruskan puasa bila batal lantaran udzur, sedangkan yang berbuka 

tanpa udzur harus mengulang dari awal. Dasarnya adalah, semua sepakat 

kalau wanita haid padahal seharusnya dia puasa dua bulan berturut-turut, 

maka dia tidak perlu mengulang puasanya dari awal, karena itu adalah 





1699 
Ibid. 
160 Abdurtazzag dalam Al Mushannaf (6/328, no. 11511) dan Ibnu Athiyyah dalam A1 
Muharrar Al Wajiz (51275). 
Toid 


12 Lihat Al Muharrar Al Wajiz oleh Ibnu Athiyyah (5/275). 
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udzur. Haid adalah udzur yang datang dari Allah, maka setiap udzur yang 
datang dari Allah hukumnya sama. 

Firman-Nya, ES: 58 FEB J5 J 53 "Maka sidpa yang 
tidak kuasa (wajiblah atasnya) memberi makan enam puluh orang 
miskin," maksudnya adalah, siapa di antara kalian tidak sanggup berpuasa, 
hendaknya memberi makan enam puluh orang miskin. 

Telah kami terangkan cara memberi makan enam puluh orang 
miskin dalam hal kaffarah, sehingga tak perlu diulang di sini.!99 

Firman-Nya, -a25 dil (2521 SIS "Demikianlah supaya kamu 
beriman kepada Allah dan Rasul-Nya," maksudnya adalah, kewajiban 
yang aku bebankan kepada kalian bila melakukan zhihar ini yaitu 
pemerdekaan budak. Kemudian Aku peringan bagi yang tidak mampu 
dengan puasa selama dua bulan berturut-turut. Kalau masih tidak sanggup 
juga, maka memberi makan orang miskin. Semua itu agar kalian 
memantapkan tauhid kepada Allah dan percaya akan risalah. Muhammad 
SAW. Kalian harus beriman kepadanya dan melaksanakannya, serta 
meninggalkan perkataan yang mungkar dan bohong. 

Firman-Nya, Al 354. Giz3 "Dan itulah hukum-hukum Allah," 
maksudnya adalah, inilah batasan atau hukum ketetapan yang digariskan 
Allah untuk kalian, maka jangan sampai kalian langgar. 

Firman-Nya, 24511, "Dan bagi orang kafir," terhadap hukum- 
hukum itu yaitu dengan mengingkarinya, baik dalam masalah ini maupun 
kewajiban lain yang ditetapkan oleh Allah, maka si 5152 "Ada siksaan 
yang sangat pedih," untuknya. 

090 


Pe NA ES Sit treatat eat Ara 
Ea Wa AB ebi SE SA Ana Ea 


Oi Dena 


1883 Lihat kembali tafsir surah Al Mas'idah ayat 89. 
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"Sesungguhnya orang-orang yang menentang Allah dan Rasul- 
Nya, pasti mendapat kehinaan sebagaimana orang-orang yang 

sebelum mereka telah mendapat kehinaan. Sesungguhnya Kami 
ada siksa yang menghinakan." (Os. Al Mujaadilah (58): 5) 

Takcwi firman Alah: sa 3 Ane 
OT RI bea Dp AR menrnanjad, 
bag Ya Aa PA SA AE EPA 
sebagaimana orang-orang yang sebelum mereka telah mendapat 
kehinaan. Sesungguhnya Kami telah menurunkan bukti-bukti nyata, 
dan bagi orang-orang kafir ada siksa yang menghinakan) 

Maksud ayat di atas adalah, sesungguhnya orang-orang yang 
menyelisihi batasan-batasan dan kewajiban-kewajiban yang dibuat Allah, 
mereka temasuk menantang permusuhan dengan Allah dan rasul-Nya. 
ayat ini sebagai berikut: 

33887. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, AA Al s36 Sit H 
"Sesungguhnya orang-orang yang menentang Allah dan Rasul- 
Nya" dia berkata, “Yaitu orang-orang yang memusuhi Allah dan 
Rasul-Nya” & 

Firman-Nya 245 0: Zi Bi 125 "Pasti mendapat kehinaan 
sebagaimana orang-orang yang sebelum mereka telah mendapat 
kehinaan," maksudnya adalah dimurkai dan dihinakan, sebagaimana 
dialami orang-orang sebelum mereka yang juga memusuhi Allah dan 
rasul-Nya. 


X6 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/295) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun 
dengan redaksi yang sama dari Mujahid (5/489). 
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Apa yang kami kemukakan ini senada dengan pendapat para ahli 
tafsir, antara lain: 

33888. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Getadah, tentang ayat, 443 5» Gill CX CS 12S "Pasti mendapat 
kehinaan sebagaimana orang-orang yang sebelum mereka telah 
mendapat kehinaan," ia berkata, “Maksudnya adalah 
sebagaimana orang-orang sebelum mereka dihinakan.”968 
Sebagian pakar bahasa Arab mengatakan bahwa makna 1s 

adalah "Sal “Dicelakakan, dibinasakan”. 

Yang lain mengatakan bahwa artinya adalah "33 “Dimarahi” atau 

Il “Dihinakan?, yaitu pada Perang Khandag. 2415 :- Hill LX & 

"Sebagaimana orang-orang yang sebelum mereka telah mendapat 

kehinaan," yaitu, orang-orang yang memerangi para nabi sebelum mereka. 
Firman-Nya, 45X Fe us 365 "Sesungguhnya Kami telah 

menurunkan bukti-bukti nyata" maksudnya adalah, Kamj telah 
menurunkan bukti-bukti yang jelas serta tanda-tanda yang tak 

Deden yang menanjak an obatan beat hukum Allah itu. 
Firman-Nya, &x4? 2132 Gak, "Dan bagi orang-orang kafir ada 

Pena aka maksudnya adalah, ada siksa pada Hari Kiamat 

bagi mereka yang mengingkari ayat-ayat yang diturunkan kepada 

Muhammad, sang rasul kami. Siksa itu membuat mereka terhina di dalam 

Neraka Jahanam. 


P s5 Pa a33 - Ke. .. 
Ka PPA LAN GA PA ES 


168 Al Gurthubi dalam AI Jami ' li Ahkam Al Gur'an (17288). 
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“Pada hari ketika mereka dibangkitkan Allah semuanya, lahu 
diberitakan-Nya kepada mereka apa yang telah mereka kerjakan.. 
Allah mengumpulkan (mencatat) amal perbuatan itu, padahal 
mereka telah melupakannya, dan Allah Maha Menyaksikan 
segala sesuatu.” (Os. Al Mujaadilah 1581: 6) 

t 


Takwil firman5Alah: 21 Yusup HE Kara LS 

Bgt Unas sa aer . P 
Oebsg KIA 175551 (Pada hari ketika mereka dibangkitkan 
Allah semuanya, lalu diberitakan-Nya kepada mereka apa yang telah 
mereka kerjakan. Allah mengumpulkan (mencatat) amal perbuatan itu, 
padahal mereka telah melupakannya, dan Allah Maha Menyaksikan 
segala sesuatu) 

Maksud ayat di atas adalah, bagi orang kafir ada adzab yang 
menghinakan pada hari yang mana mereka dibangkitkan oleh Allah 
secara keseluruhan dari kuburan, yaitu saat kiamat tiba. 

Firman-Nya, »42X5 "Lalu diberitakan-Nya kepada mereka," 
maksudnya adalah, Allah akan memberitahu mereka &if 2.231 GL Ky 
4255 "Apa yang telah mereka kerjakan. Allah mengumpulkan (mencatat) 
amal perbuatan itu, padahal mereka telah melupakannya." Allah 
menghitung perbuatan mereka dan menyebutkan jumlahnya kepada 
mereka. Allah sangat mengingatnya meski mereka sudah melupakannya. 

Firmar-Nya, &ey3 pip F Ip IG "Dan Allah Maha menyaksikan 
segala sesuatu," maksudnya adalah, Allah Maha Menyaksikan perbuatan 
mereka dan semua urusan makhluk-Nya. Dia Maha Mengetahui dan 
memperhatikan itu semua, serta tidak ada yang luput dari perhatian-Nya. 

000 


PE FI AMI 
HERI BINA sn EN Tea AE HA 
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“Tidakkah kamu perhatikan, bahwa sesungguhnya Allah 
mengetahui apa yang ada di langit dan di bumi? Tiada 


melainkan Dialah keenamnya. Dan tiada (pula) pembicaraan 
Dia berada bersama mereka dimanapun mereka berada. 
Kiamat apa yang telah mereka kerjakan. Sesungguhnya Allah 
Maha Mengetahui segala sesuatu.” (Ms. Al Mujaadilah (581: 7) 





EN G6 


PIPA si Za. Eu 
AA ABK g (Tidakkah kamu 





langit dan di bumi? Tiada pembicaraan rahasia antara tiga orang, 
melainkan Dialah keempatnya. Dan tiada (pembicaraan aniara) lima 
orang, melainkan Dialah keenamnya. Dan tiada (pula pembicaraan 
antara jumlah yang kurang dari itu atau lebih banyak, melainkan Dia 
berada bersama mereka dimanapun mereka berada. Kemudian Dia 
akan memberitahukan kepada mereka pada Hari Kiamat apa yang 
telah mereka kerjakan. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui segala 
sesuatu) 

Maksud ayat di atas adalah, wahai Muhammad, dengan mata 
hatimu #1 4 G5 SAAT g CK All "Bahwa sesungguhnya Allah 
mengetahui apa yang ada di langit dan di bumi?" berupa segala sesuatu. 
Tidak ada yang tersembunyi dari-Nya, baik yang besar maupun yang 
kecil. 

Di sini Allah ingin menegaskan bahwa bagaimana mungkin 
Tuhan yang seperti ini sifat-Nya bisa luput dari perbuatan orang-orang 
kafir yang mendurhakai-Nya? 
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Allah lalu menyifati diri-Nya dekat dengan para hamba serta 
mendengarkan semua bisikan mereka, bahkan semua percakapan yang 
mereka sembunyikan. Padahal 2445 3 I) ESA ve Lap "Tiada 
pembicaraan rahasia antara tiga orang, melainkan Dialah keempatnya." 
Tidak ada rahasia mereka yang luput dari Allah. 

Finman-Nya, (pes 3h Ny 1 Vs "Dan tiada (pembicaraan 
antara) lima orang melainkan Dialah keenamnya," artinya adalah, 
demikian pula kalau ada lima orang yang berbisik, Allah akan jadi yang 
keenam di antara mereka. 

Firman-Nya, Gs SI, "Dan tiada (pula) pembicaraan antara 
jumlah yang kurang dari itu," maksudnya adalah dari tiga orang. “B1Y, 
"Atau lebih banyak," dari lima orang. 5444 54 JI) "Melainkan Dia berada 
bersama mereka," ketika mereka berbisik. 

Firman-Nya, 15K C &f "Dimanapun mereka berada," artinya 
adalah, di tempat manapun mereka berada. 

Maksud dari Allah menjadi yang keempat yaitu dalam hal 
penyaksian dengan ilmu-Nya, sedang Dia sendiri di' singgasana-Nya 
sebagaimana riwayat berikut ini: 

33889. Abdullah bin Abu Ziyad menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Nashr bin Maimun Al Madhrub menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Bukair bin Ma'ruf menceritakan kepada kami dari 
Mugatil bin Hayyan, dari Adh-Dhahhak, tentang firman Allah, - 
K6 D Y ET ian Len “Tiada pembicaraan rahasia 
antara tiga orang, melainkan Dialah keempatnya" Sampai 
firman-Nya 545 AJ) "Melainkan Dia berada bersama mereka," 
dia berkata, “Dia berada di atas, Arsy dan pengetahuan-Nya 
bersama mereka,” #16 aa ana SUAU KALA 

“Dimanapun Bata Fa akan 

"memberitahukan kepada kakap Hari Kiamat apa yang 
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telah mereka kerjakan. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui 

segala sesuati”" & 

Firman-Nya, 31 5 ME KG M3 G "Kemudian Dia akan 
memberitahukan kepada mereka pada Hari Kiamat apa yang telah 
mereka kerjakan," maksudnya adalah, kemudian Dia akan memberitahu 
mereka yang berbisik-bisik itu serta yang lain tentang apa yang mereka 

Firman-Nya, Ale 6 Ka H "Sesungguhnya Allah Maha 
Mengetahui segala sesuatu," maksudnya adalah, sesungguhnya Allah 
Maha Mengetahui perbuatan mereka, mulai dari bisikan mereka, rahasia 
mereka, dan semua amal mereka yang tersembunyi. Bahkan semua hal 
yang berhubungan dengan para hamba-Nya. . 

Ada perbedaan cara membaca ayat, FE SA ye Lo,lm6 4 "Tiada 
pembicaraan rahasia antara tiga orang." Para ahli gira'at perkotaan 

: membacanya dengan huruf ya” 2,23, kecuali Abu Ja'far Al Oari' yang 
membacanya dengan huruf ta” (259)! Tapi dengan huruf ya” 
merupakan bacaan yang benar dalam hal ini lantaran sudah ada jjma' 
terhadapnya, serta karena itulah yang betul dalam bahasa Arab. 
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166 As-Suytuhi dalam Ad-Durr AI Mantsur (8/79), menyebutkannya dari Al Baihagi 
dalam 4I Asma' wa Ash-Shifat. 

!7 Mayoritas gari membacanya dengan huruf ya" kecuali Abu Ja'far Al Oari' dan Abu 
Haywah, yang membacanya dengan buruf:a'., , |” » 
Dalam Mushhaf Ibnu Mas'ud tertulis: #44 1 Yi GI Y5 Demikian pula pada Ai 
Per 2 5 
Lihat 4! Muharrar Al Wajiz oleh Ibnu Athiyyah (5/276). 





Surah Al Mujaadilah 
“Apakah tidak kantu perhatikan orang-orang yang telah dilarang 
mengadakan pembicaraan 


apa yang kita katakan itu?" Cukuplah bagi mereka Jahanam yang 
kembali.” (Os. Al Mujaadilah (581: 8) 


Maksudnya adalah, Ir Ta'ala berfirman kepada Nabi 
Muhammad SAW, SIT 2 I# Idi Ji FA "Apakah tidak kamu 
perhatikan orang-orang yang Ba pembicaraan 
rahasia," dari kalangan Yahudi 2374 # "Kemudian mereka kembali 
(mengerjakan) larangan itu," padahal Allah telah melarang mereka 
melakukannya, “Gxt43 Irak mengadakan pembicaraan rahasia," 
antar mereka JLN slam 5S ,3Yh "Untuk berbuat dosa, 
Dinsikan dan peka bepai pe 

Apa yang kami kemukakan di sini senada dengan pendapat para 
ahli tafsir, antara lain: | 
33890. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 

kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 

Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga' 

menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 

Mujahid, tentang firman Allah X3 5x 2 Gif Ji SI "Apakah 

tidak kamu perhatikan orang-orang yang telah dilarang 
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mengadakan pembicaraan Tahta dia berkata, “Maksudnya 

adalah orang-orang Yahudi.”968 

Firman-Nya, X2 2 UU Ii # "Kemudian mereka kembali 
(mengerjakan) larangan itu" maksudnya: adalah, mereka kembali 
melakukan larangan membicarakan rahasia. 

Firman-Nya, J2 sii 0515 3G GAS, "Dan mereka 
mengadakan pembicaraan rahasia untuk berbuat dosa, permusuhan dan 
durhaka kepada rasul," maksudnya adalah, mereka mengadakan 
pembicaraan rahasia yang telah dilarang Allah, berupa kekejian dan 
permusuhan. Itu semua bertentangan dengan perintah Allah, juga 
kedurhakaan kepada Rasulullah Muhammad SAW. 

Para ahli berbeda dalam membaca CS 55, Para ahli gira'at 
Madinah dan Bashrah, serta sebagian ahli gira'at Kufah dan Bashriyyin 
membacanya “Gx£5, dalam bentuk kata kerja V Mau. 

Yahya dan Hamzah, serta Al A'masy membacanya #15 27, dalam 
bentuk D'jasis.1 00 

Mereka yang membacanya “355, beralasan dengan aya 
selanjutnya yang Lain Para bukan Ag 8 

Firman-Nya, #il 4 A2 JW 7x JAR, "Dan apabila mereka 
datang kepadamu, mereka mengucapkan salam kepadamu dengan 
memberi salam yang bukan sebagai yang ditentukan Allah untukmu," 
maksudnya adalah, jika mereka yang dilarang mengadakan pembicaraan 
rahasia itu datang kepadamu, wahai Muhammad, maka mereka akan 
mengucapkan salam kepadamu tidak seperti yang ditentukan Allah 
untukmu. Salam mereka kepadamu adalah as-saamu “alaikum “Kematian 
atasmu?”. 





168 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/90), dan kami belum menemukannya 
dalam Tafsir Mujahid. Disebutkan pula oleh Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8/188). 

1@ Jumhur membacanya cC,4455, sedangkan Hamzah. Thalhah, Al A'masy, Yahya bin 
Watstsab, dan Ruwais membacanya 235. 

Lihat AI Bahr Al Mukith oleh Abu Hayyan (10/126). 


(1 
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Beberapa riwayat menyebutkan demikian: 

33891. Ibnu Humaid dan Ibnu Waki menceritakan kepada kami, 
| keduanya berkata: Jarir menceritakan kepada kami dari Al 
| A'masy, dari Abu Adh-Dhuha, dari Masrug, dari Aisyah, ia 
berkata, “Ada beberapa orang Yahudi datang kepada Nabi SAW 
dan mengucapkan, pati 4 Y BE ALI “Kematian atasmu wahai 
J3 (SW J3 “Kematianlah atas kalian, dan Allah akan 
melakukannya untuk kalian”. Nabi SAW bersabda, 'Ya Aisyah, 
sesungguhnya Allah tidak menyukai sumpah serapah'. 
| Aku katakan, “Wahai Rasulullah, tidakkan kamu mendengar 
| perkataan mereka?” Beliau menjawab, “Tidakkah kamu 
| mendengar aku sudah membalas ucapan mereka dengan 

mengatakan (SJ6 Dan atas kalianlah kematian itu'?” 
Danayat ini turun dalam peristiwa itu, 4 A2 FU IE. AM, 
Pa BE Aa aa EGA sea 3 LAM "Dan 
apabila mereka datang kepadamu, mereka mengucapkan salam 
kepadamu dengan memberi salam yang bukan sebagai yang ditentukan 
Allah untukmu. Dan mereka mengatakan kepada diri mereka sendiri, 
'Mengapa Allah tidak menyiksa kita disebabkan apa yang kita katakan 
itu?" Cukuplah bagi mereka Jahanam yang akan mereka masuki. Dan 
neraka itu adalah seburuk-buruk tempat kembali" 
| 33892. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
| menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al A'masy, dari Abu 
| Adh-Dhuha, dari Masrug, dari Aisyah, ia berkata, “Pernah orang- 
orang Yahudi datang kepada Nabi SAW sambil mengucapkan 
#Sis #Ldh Rasulullah SAW lalu menjawab, 4S “Dan atas 
kalianlah kematian itu?. Aku menjawabnya, &t tetas, KIS Edi 
- “Kematian atas kalian disertai murka Allah Nabi SAW lalu 
: bersabda kepadaku, Sesungguhnya Allah tidak menyukai orang 
18 Muslim dalam Shahih-nya (4/1706, no. 2165), Ahmad dalam Musnad-nya (3/383), 
dan Ibnu Majah dalam Sunan-nya (2/1219, no. 3698). 
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yang berkata dengan umpatan dan membalasnya dengan 
umpatan'” Aisyah berkata, "Mereka yang mengatakan di 
#Slar” Nabi SAW bersabda, “Aku sudah membalasnya dengan 
mengatakan, Pan Kemudian turunlah ayat. JW 3FX 3 hadiri 
Pri & IA "Dan apabila mereka datang kepadamu, mereka 
mengucapkan salam kepadamu dengan memberi salam yang 
bukan sebagai yang ditentukan Allah untukmu." Karena Yahudi 
datang kepada Nabi SAW sambil mengucapkan salam pLdi 
SEA 

33893. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Al A' masy, dari Abu Adh-Dhuha, 
dari Masrug, tentang ayat, Aly I& JUL II IAG j3 "Dan 
apabila mereka datang kepadamu, mereka mengucapkan salam 
kepadamu dengan memberi salam yang bukan sebagai yang 
ditentukan Allah untukmu," dia berkata, "Itu. karena Yahudi 
datang kepada Nabi SAW sambil mengucapkan salam- Ai 
(Kjamim 

33894. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah 15) 
TE 4 LA IG 3g5 IK "Dan apabila mereka datang kepadamu, 
mereka mengucapkan salam kepadamu dengan memberi salam 
yang bukan sebagai yang ditentukan Allah untukmu." Sampai 
fiman-Nya, J-edl is "Seburuk-buruk tempat kembali." Dia 
berkata, “Orang-orang munafik bila datang kepada Rasulullah 
SAW mengucapkan salam, 4SIE #L “Kergatian atas kalian. 
Allah pun menurunkan ayat, Axl SK GAS TA HL 





IS Ahmad dalam Musnad-nya (6/134), An-Nasa'i dalam As-Sunan Al Kubra (6/482), 
dan Ibnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3343). 
1 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/292) dari Gatadah. 
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33895. 


33896. 


33897. 





“Cukuplah bagi mereka Jahanam yang akan mereka masuki. Dan 
neraka itu adalah seburuk-buruk tempat kembali? "3 
Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga' 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, 251 4 A# SG IS AKG, "Dan 
apabila mereka datang kepadamu, mereka mengucapkan salam 
kepadamu dengan memberi salam yang bukan sebagai yang 
ditentukan Allah untukmu," dia berkata, “Mereka mengatakan #4 
Ss Termasuk di antara mereka yaitu orang-orang Yahudi.” 
Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
tentang firman Allah, 1 4 AA JG A75 IAI, "Dan apabila 
mereka datang kepadamu, mereka mengucapkan salam 
kepadamu dengan memberi salam yang bukan sebagai yang 


“ditentukan Allah untukmu," dia berkata, “Orang Yahudi biasa 


mengatakan #6 j7 78 

Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az Zuhri, 
bahwa Aisyah membalas perkataan mereka dengan mengucapkan 
ali, pi X5 “Atas kalianlah kematian dan laknat”. Nabi SAW 
lalu bersabda, “Pelan-pelan ya Aisyah, sesungguhnya Allah 
menyukai kelembutan dalam segala perkara." Aisyah berkata, 
“Wahai Nabi Allah, tidakkah kau mendengar ucapan mereka?” 


Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3343) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(81190). 

Ybnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/188), tapi kami tidak menemukannya dalam 
Tafsir Mujahid, serta As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/189). 

Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/292). 
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Beliau menjawab, “Tidakkah kau dengar aku sudah menjawab 
mereka, aku katakan Sd63” 15 


33898. Bisyr menceritakan La kami, dia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, dia berkata, Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadh, dari Anas bin Malik, bahwa Nabi SAW sedang duduk- 
duduk bersama para sahabat beliau tiba-tiba lewatlah seorang 
Yahudi dan memberi salam kepada mereka. Mereka pun 
membalas salamnya. Nabi SAW mengatakan, “Tahukah kalian 
apa yang dia ucapkan?” Mereka menjawab, “Dia memberi salam 
wahai Rasulullah.” beliau bersabda, “Bukan, tapi dia mengatakan, 
Sig BL (kematian atas kalian) dia mendoakan keburukan untuk 
agama kalian” Nabi SAW bertanya, “Apakah kamu 
mengucapkan Sae GK 'kematian atas kalian?” Dia menjawab, 
“Ya” Beliau lalu bersabda, “Apabila ada seorang Ahli Kitab 
memberi salam kepada kalian maka katakanlah, Ws5 Dan atas 
kamu pula'. Artinya, semoga kamu juga mendapatkan apa yang 
kamu ucapkan kepada kami" "17 Pa 


33899. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 


1616 


1677 


Among ap rn Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, Z1 38 JU I7X AKI, "Dan apabila mereka 
datang kepadamu, mereka mengucapkan salam kepadamu 
. dengan memberi salam yang bukan sebagai yang ditentukan 
Allah untukomu," dia berkata, “Mereka adalah kaum Yahudi, ada 
tiga orang dari mereka yang datang di depan pintu Nabi SAW dan 
sempat berbisik beberapa saat. Selanjutnya salah seorang dari 
mereka minta izin masuk dan Nabi SAW mengizinkannya. Orang 
| itu mengucapkan, Us6 ALJ Nabi SAW lalu menjawab, NA 
" Begitu pula yang kedua dan yang ketiga.” 


AI Bukhari dalam Shahih-nya (5/2242, no. 5678) dan Abdurrazzag dalam AI 
Mushannaf (6/11, no. 9839). 

At-Tirmidzi dalam Sunan-nya (5/407, no. 3301), Ahmad dalam Musnad-nya (3/144), 
dan Ibnu Majah dalam Sunan-nya (2/1219, no. 3697). 
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Ibnu Zaid mengatakan bawa pi artinya kematian."”8 
Firman-Nya Jalla Tsana'uhu, IX GS Gia IP Par aa 
“Dan mereka mengatakan kepada diri mereka sendiri, 'Mengapa Allah 
tidak menyiksa kita disebabkan apa yang kita katakan itu'?" artinya 
adalah, orang-orang yang mengucapkan salam tidak sesuai dengan 
petunjuk Allah itu berkata dalam hati, “Mengapa Allah tidak juga 
menyiksa kita lantaran sudah mengucapkan itu kepada Muhammad?” 
Allah mengatakan bahwa orang-orang yang mengatakan demikian sudah 
cukup baginya masuk Neraka Jahanam. Itulah yang akan membakar 
mereka pada Hari Kiamat, dan itulah seburuk-buruk tempat kembali. 
200 


PAN Kan SISA EU AE SE IS Ht an ck 


Ow3 dada Kan GEA Aires 


bertakwalah kepada Allah yang kepada-Nya kamu akan 
dikembalikan.” (Os. Al Mujaadilah (58): 9) 5 


Takcwil firman Allake SJL KE S6 Fat G Ga, Gi ek 
One AA sh AA G3 LA cienh dl (Hai 
orang-orang beriman, apabila kamu mengadakan pembicaraan 
rahasia, janganlah kamu membicarakan tentang membuat dosa, 
permusuhan dan berbuat durhaka kepada rasul. Dan bicarakanlah 
tentang membuat kebajikan dan takwa. Dan bertakwalah kepada Allah 
yang kepada-Nya kamu akan dikembalikan). 


K8 AJ Mawardi dalam An-Nukat wa AI "Uyun (5/491). 
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Maksud ayat di atas adalah, hai orang-orang yang percaya akan 
Allah dan Rasul-Nya, jika kalian berbisik antar kalian maka janganlah 
berbisik mengenai dosa dan permusuhan atau kerduhakaan kepada Rasul, 
melainkan berbisiklah mengenai kebaikan dan ketaatan kepada Allah serta 
hal-hal yang dapat mendekatkan kalian ke arah itu, X5, yaitu takut 
kepada Allah dengan menjalankan semua kewajiban dari-Nya dan 
meninggalkan segala larangan Nya." 

Firman-Nya, 5752 al asi Al 14 "Dan bertakwalah kepada 
Allah yang kepada-Nya uga: akan dikembalikan," maksudnya adalah, 
ea aa ea kembali kalian semua. 


SIN nj Abi aa Menang 
OLI AKA 


mereka, kecuali dengan izin Allah dan kepada Allah-lah 
hendaknya orang-orang yang beriman bertawakal.” 
(Os. Al Mujaadilah (581: 10) 


Takwil firman Allah2 545175 AM HB at AG 
O seb GB Aoa IL ES jaf2o Sesunggutnya 
pembicaraan rahasia itu adalah dari syetan, supaya orang-orang yang 
beriman itu berduka cita, sedang pembicaraan itu tiadalah memberi 
mudharat sedikit pun kepada mereka, kecuali dengan izin Allah dan 
kepada Allah-lah hendaknya orang-orang yang beriman bertawakal) 

Maksud ayat di atas adalah, sesungguhnya berbisik atau 
mengadakan pembicaraan rahasia itu dari syetan. 
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oleh Allah berasal dari syetan itu. 

Sebagian mengatakan bahwa itu merupakan bisik-bisik sesama 
orang munafik. Mereka yang berpendapat demikian adalah: 

33900. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah Gl CA let 3. span 
G3 pajkka JA) ILK "Sesungguhnya pembicaraan rahasia itu 
adalah dari syetan, supaya orang-orang yang beriman itu 
berduka cita, sedang pembicaraan itu tiadalah memberi 
mudharat sedikit pun kepada mereka," ia berkata, “Maksudnya 
adalah, orang-orang munafik biasa saling berbisik antar mereka, 
dan hal itu membuat marah orang-orang mukmin. Allah lalu 
menurunkan ayat, SA BAK Sal SI lt sa 
(3 Kajkko “Sesungguhnya pembicaraan rahasia itu adalah dari 
syetan, supaya orang-orang yang beriman itu berduka cita, 
sedang pembicaraan itu tiadalah memberi mudharat sedikit pun 

" kepada mereka..." 1" 
Pendapat lain mengatakan: 

33901. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, gag 25 IPA Gali SAI she Ga RAN) 
Al oik V1 "Sesungguhnya pembicaraan rahasia itu adalah 
dari syetan, supaya orang-orang yang beriman itu berduka cita, 
sedang pembicaraan itu tiadalah memberi mudharat sedikit pun 
kepada mereka, kecuali dengan izin Allah," dia berkata, “Ada 
seseorang yang datang kepada Rasulullah SAW untuk 
menanyakan suatu keperluan, supaya orang-orang mengira dia 
telah berbisik kepada Rasulullah SAW. Nabi SAW memang tidak 
penah melarang itu kepada siapa pun. Waktu itu sedang banyak 


KP Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/188) dari Ibnu Abbas, dan Ibnu Athiyyah dalam 
Al Muharrar Al Wajiz (SI2TT). 
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peperangan di negeri tersebut. Iblis kemudian menggoda orang- 
orang dengan mengatakan kepada mereka, “Mereka tidak lain 
membisikkan sesuatu yang telah terjadi, kumpulan yang sudah 
terkumpul untuk kalian'. Oleh karena itu, Allah berfirman, US) 
At Ep ES pajka SI5 IPA Gil SAI AU 3 HUI 
'Sesungguhnya pembicaraan rahasia itu adalah dari syetan, 
supaya orang-orang yang beriman itu berduka cita, sedang 
pembicaraan itu tiadalah memberi mudharat sedikit pun kepada 
mereka, kecuali dengan izin Allah..." &V 

Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu . 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, dia 
berkata, “Apabila orang-orang mukmin melihat orang-orang 
munafik saling berbisik, maka ada yang tidak nyaman di hati 
mereka. Oleh karena itu, turunlah ayat 529 s5. SPAN 
Mo IE ara jariya tara 'Sesungguhnya pembicaraan 
rahasia itu adalah dari syetan, supaya orang-orang yang beriman 
itu berduka cita, sedang pembicaraan itu tiadalah memberi 
mudharat sedikit pun kepada mereka, kecuali dengan in 
Allah 61 

Ada yang berpendapat bahwa maksud dari bisikan dari syetan di 


sini adalah mimpi ketika tidur yang biasa dilihat seseorang lalu 
membuatnya sedih. 


33903. 


Mereka yang mengatakan demikian adalah: 
Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya bin 
Daud Al Bulkhi menceritakan kepada kami, dia berkata: Athiyyah 
ditanya —dan aku mendengarkannya— tentang mimpi, lalu dia 
menjawab, “Mimpi ada tiga tingkatan, ada yang merupakan 
bisikan dari syetan, dan itulah maksud firman Allah 5s s#31 4) 
oli "Sesungguhnya pembicaraan rahasia itu adalah dari 
syetan'. Ada yang berupa pikiran yang terbawa sejak siang harinya 


180 Tbnu Athiyyah dalam 4! Muharrar Al Wajiz (5/27). 
I&1 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/293). 
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dan baru terbayang pada malam hari, dan ada pula seperti orang 

yang mengambil dengan tangan.” 8? 

Pendapat yang lebih utama adalah yang dimaksud di sini, 
pembicaraan rahasia yang dilaksanakan oleh orang-orang munafik, yang 
membicarakan dosa serta permusuhan. Itulah yang disebut oleh Allah 
sebelumnya sebagai perkara terlarang dalam firman-Nya, 5G RA 
Jebl siak ooia SL “Apabila kamu mengadakan pak jenuh 
rahasia, janganlah kamu membicarakan tentang membuat dosa, 
permusuhan dan berbuat durhaka kepada rasul.” 

Allah lalu menjelaskan sebab teriarangnya hal itu dengan 
berfirman, (X1 ai GB MU Go SSI CY "Sesungguhnya 
pembicaraan rahasia itu adalah dari syetan, supaya orang-orang yang 
beriman itu berduka cita." 

Jelaslah bahwa apa yang dilihat seseorang dalam mimpinya bisa 
termasuk seperti itu pula. 

Fimman-Nya, sil oik, es Ne jajan SA "Sedang pembicaraan itu 
fiadalah memberi mudharat sedikit pun kepada mereka, kecuali dengan 
izin Allah," maksudnya adalah, pembicaraan rahasia atau bisikan mereka 
tidak akan membahayakan kaum mukmin kecuali Allah menghendaki, 
atau dengan takdir dari Allah. 

Firman-Nya GAGIT KAS Al J3 "Dan kepada Allahlah 
hendaknya orang-orang yang beriman orak maksudnya adalah, 
orang beriman hanya menyerahkan urusannya kepada Allah. Mereka 
tidak akan sedih terhadap tipu daya orang terhadap mereka. Pembicaraan 
rahasia orang lain tidak akan membahayakan mereka, karena mereka 
sudah menyerahkannya kepada Allah, Tuhan mereka. 

209 





18 Al Baihagi dalam Syu'ab Al Iman (4/188). 
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SA oa 3 AR ga gara gs 
Pipa er Cena AP EANI fa) 
Wz£ HA 


'Berdirilah kamu', maka berdirilah, niscaya Allah akan 
meninggikan orang-orang yang beriman diantaramu dan orang- 
orang yang diberi ilmu pengetahuan beberapa derajat. Dan Allah 

Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan.” 
(Rs. Al Mujaadilah (58): 11) 


firman Alah: 3 ALE Keys gu Sit ek 
gpp Para aa BU aa 
Paha aa 53253 AM San Ea Ke era berbalas Dadaku 
Ox “dikatakan kapedaa, "Berlapang-lapanglah dalam majelis," 
maka lapangkanlah niscaya Allah akan memberi kelapangan untukmu. 
Apabila dikatakan, "Berdirilah kamu," maka berdirilah, niscaya Allah 
gakan meninggikan orang-orang yang beriman diantaramu dan orang- 
orang yang diberi ilmu pengetahuan beberapa derajat. Dan Allah 
Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan) 
Maksud ayat di atas adatah, hai orang-orang yang percaya akan 
Allah dan Rasul-Nya PS AL EA : tag" “Apabila kamu 
dikatakan kepadamu, 'Berlapang-lapanglah dalam majelis', maka 
lapangkanlah)." 
Kata (pel artinya memberi keluasan dan kelapangan tempat. 
Orang Arab biasa mengatakan (sd DX “Tempat yang luas” bila tempat 
itu luas. 
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Para ahli tafsir berbeda pendapat mengenai majelis yang 


diperintahkan Allah untuk berlapang-lapang ini. . 


Sebagian mengatakan bahwa itu majelisnya Nabi SAW secara 


khusus. Mereka yang berpendapat demikian adalah: 


33904. 


33905. 


33906. 


Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami dari Ibnu Abi Nujaih, -dari Mujahid, tentang 
ayat, gek I YIASS "Berlapang-lapanglah dalam majelis,” dia 
berkata, “Majelisnya Nabi SAW dan hanya ditujukan untuk 
majelis beliau secara khusus.”1683 

Al Harits menceritakan kepada kami, dia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga' menceritakan 
kepada kami dari Tbnu' Abi Nujaih, dari Mujahid, sama seperi 
tadi, 

Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid ep 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami 

Gatadah, tentang firman Allah, 1225 S9 Ja 1g tete ae 


2 Hani pi Snap seal 3 "Hai orang-orang beriman apabila 


33907. 


kamu dikatakan kepadamu, "Berlapang-lapanglah dalam majelis”, 
maka lapangkanlah niscaya Allah akan memberi kelapangan 
untukmu...” Ia berkata, “Biasanya bila mereka melihat ada yang 
baru datang, maka mereka tidak menyisakan tempat di majelis 
mereka di sisi Rasulullah SAW. Beliau lalu memerintahkan 
mereka untuk memberi kelapangan kepada yang lain.” 

Aku diceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar Abu 
Mw'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia berkata: 
Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang firman Allah, 15) 


"69 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 650), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun 
(5/492), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/192). 

“pia 

'8$ Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3343) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8192). 


1502 |) 
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33909. 
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IEI H IASE KI Ja "Mpabila kamu dikatakan kepadamu, 
'Berlapang-lapanglah dalam majelis'.” Ia berkata, “Ini hanya 
berlaku untuk Nabi SAW dan orang-orang di sekeliling beliau. 
Dikatakan kepada mereka, “Berilah kelapangan agar setiap orang 
bisa mendapat tempat di sisi Nabi SAW?. Itu juga tempat-tempat 
duduk untuk berperang” 86 

Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang firman Allah, sx 3 AS XI J3 G"Apabila kamu 
dikatakan kepadamu, 'Berlapang-lapanglah dalam majelis'." Dia 
berkata, “Orang-orang berlomba-lomba di majelis Nabi SAW, 
maka dikatakan kepada mereka, el 3 ALE SI Ja UI 
TASIK "Apabila kamu dikatakan kepadamu, oa Ba lapanglah 
dalam majelis”, maka lapangkanlah' 2187 

Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, S9 ST 25 AGE oa 0g Ipa PES BO Ia 
"Apabila kamu dinan kepadamu, 'Berlapang-lapanglah 
dalam majelis', maka lapangkanlah, niscaya Allah akan memberi 
kelapangan kepadamu." Ia berkata, “Ini adalah majelis Rasulullah 
SAW, biasanya ada yang baru datang dan berkata, “Berilah 
tempat, semoga Allah menyayangimu'. Tapi biasanya temannya 
yang diminta itu justru tidak mau memberi tempat karena tetap 
ingin dekat dengan. Rasulullah SAW. Akhirnya Allah 
memerintahkan mereka untuk memberi tempat, dan itu lebih baik 
bagi merekat 

Pendapat lain mengatakan bahwa justru yang dimaksud majelis di 


sini adalah ketika peperangan, yaitu saat mereka berbaris untuk berperang. 
Mereka yang berpendapat dernikian adalah: 


166 Lihat Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/193) dari Ats-Tsa”labi. 
1687 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/293). 
168 Tbnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/278). 


L:0| 


Surah Al Mujaadilah 


33910. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Iban Abbas, tentang finman Allah, 

PI ate aa AS R3 Ja intan ad ga 

"Hai orang-orang beriman, apabila kamu dikatakan kepadamu, 

'Berlapang-lapanglah dalam majelis, maka lapangkanlah, 

niscaya Allah akan memberi kelapangan kepadamu," dia berkata, 

“Itu adalah majelis peperangan.”'6? 

Pendapat yang benar adalah, Allah menyebutkan perintah-Nya 
kepada orang-orang beriman untuk memberi kelapangan dalam majelis 
dan tidak mengkhususkannya hanya untuk majelis Nabi SAW, serta tidak 
memasukkan majelis peperangan. Kedua tempat itu sama-sama disebut 
majelis, maka ayat ini berlaku untuk semua majelis, baik di majelis 
Rasulullah SAW maupun majelis peperangan. 

Ada perbedaan pendapat dalam membacanya. 

Para ulama perkotaan umumnya membacanya oa «$ dalam 
bentuk tunggal. Al Hasan Al Bashri membacanya catxdf 3 dalam 
bentuk jamak.!5 

Kami membacanya dengan bentuk tunggal, karena sudah ada 
ijma” hujjah atasnya. 

Ayat (AGE "Berlapang-lapanglah dalam majelis," maksudnya 
adalah, berilah keluasan. X4 #£f Lk" Maka lapangkanlah niscaya Allah 
akan memberi kelapangan untukmu" Maksudnya adalah, Allah akan 
memberi keluasan kepada kalian berupa perluasan tempat kalian di surga. 

Fimman-Nya, 12256 (#4 j3 K5 "Apabila dikatakan, 'Berdirilah 
kamu', maka berdirilah," maksudnya adalah, jika kalian disuruh bangkit 





189 Tbnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/192). Lihat pula Al Mawardi dalam An-Nukat 
wa Al 'Uyun (5/492) dari Af Hasan. 

180 Jumhur membacanya dalam bentuk tunggal, sedangkan Ashim, Oatadah, dan Isa 
membacanya dalam bentuk jamak. Bahkan ada yang membacanya dengan mem- 
Jathah-kan buruf lam (ea) 

Lihat 4! Bahr Al Muhith oleh Abu Hayyan (10/127). 
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untuk memerangi musuh, atau untuk shalat, atau untuk melakukan amal 
kebajikan, atau bubar dari sisi Rasulullah SAW, maka lakukanlah. 


Apa yang kami kemukakan ini senada dengan pendapat para ahli 


tafsir, antara Jain: 


33911. 


33912. 


33913. 


Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang ayat, Ja ts 
Bia an JIN SA SA BINA HPA 
”£ "Dan apabila dikatakan, 'Berdirilah kamu', maka berdirilah, 
niscaya Allah akan meninggikan orang-orang yang beriman 
diantaramu dan orang-orang yang diberi ilmu pengetahuan 
beberapa derajat. Dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu 
kerjakan," dia berkata, “Jika dikatakan, “Bangkitlah”, maka 
bangkitlah menuju kebaikan dan shalat.” ?! 

Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga' 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, 15256 dia berkata, “Menuju 
segala kebaikan, baik memerangi musuh, memerintahkan yang 
ma'ruf, maupun melaksanakan hak orang,” ?? 

Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah 15756 14 33 G5 "Dan apabila 
dikatakan, 'Berdirilah kamu' maka berdirilah," dia berkata, “Tika 
kalian diminta melakukan kebaikan maka penuhilah.” 





181 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/82) dari Ibnu Jarir. 
182 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 650), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun dari 
Mujahid (5/492), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/192). 
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Al Hasan berkata, “Ini semua dalam hal perang,” 93 


33914. Aku diceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar Abu 


Mu'adz berkata: Ubaid menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang firman Allah, 61 
12256 241 J3 "Dan apabila dikatakan, 'Berdirilah kamu' maka 
berdirilah," ia berkata, “Kalau dipanggil melaksanakan shalat 
maka ada beberapa orang yang merasa berat, maka Allah 


memerintahkan mereka untuk segera bangkit menuju shalat 
itu !so 


33915. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 


menceritakan Ma nat Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, (5256 (A41 Ja G5 "Dan apabila dikatakan, 
'Berdirilah kamu', maka ke berdirilah” ” Ia berkata, “Segeralah 
bangkit dari Rasulullah SAW. Ini berlaku di rumah beliau ketika 
dikatakan, “Berangkatlah kalian, maka mereka harus segera 
meninggalkan Nabi SAW karena beliau juga punya keperluan 
Jain. Tapi biasanya setiap orang ingin menjadi yang terakhir 
meninggalkan Rasulullah SAW, sampai Allah memerintahkan 
Igst 13451 Ja S13 Dan apabila dikatakan, 'Berdirilah kamu 
maka berdirilah: 2: 

Saya memilih takwil tadi karena Allah Azza wa Jalla 


memerintahkan kaum mukmin untuk segera bangkit bila diminta. Jadi, ini 
berlaku umum untuk semua makna yang berkenaan dengan kebaikan. Ini 
tetap berlaku pada keumumannya, sampai ada dalil yang mengkhususkan 
yang bisa diterima. 


Para ahli gira'at berbeda cara dalam membaca ayat ini. 





Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/492), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8/192), dan Ibnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/279). 

Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/492) dan Ibnu Ai Jauzi dalam Zad Al 
Masir (81192). 

Al Ourthubi dalam Al Jami" li Ahkam Al Gur'an (171299). Lihat pula Ibnu Athiyyah 
dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/279). 

















Tafsir Ath-Thabari 


Semua ahli gira'at Madinah membacanya 1/56 dengan men- 
dhammah-kan huruf syiin. 

Semua ahli gira'at Kufah dan Bashrah membacanya dengan 
meng-kasrah-kan huruf syiin. 

Bacaan yang benar adalah, kedua-duanya, karena memang 
keduanya merupakan dialek yang terkenal, sama dengan OkShi yang bisa 
juga dibaca V'#SX. Jadi, yang manapun dipakai, telah dianggap benar. " 

Firman-Nya, s55 AN G6 Kupon Saat ga 12sb 
"Maka berdirilah, niscaya Allah akan meninggikan orang-orang yang 
beriman diantaramu dan orang-orang yang diberi ilmu pengetahuan 
beberapa derajat," maksudnya adalah, Allah akan mengangkat derajat 
orang-orang beriman di antara kalian karena telah patuh pada perintah, 
Tuhannya berupa perintah memberi kelapangan dalam majelis dan 
bersegera melakukan kebaikan bila diperintahkan. Allah juga menaikan 
derajat orang beriman yang diberi ilmu, dibanding dengan yang tidak 
diberi ilmu jika mereka mengamalkan ilmu mereka. . 
33916. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata, Yazid menceritakan 

kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 

, Gatadah, tentang firman Allah, (31 25915 SG. IBAN Gali at (333 
F5 Adi "Niscaya Allah akan meninggikan orang-orang yang 
beriman diantaramu dan orang-orang yang diberi ilmu 
pengetahuan beberapa derajat," ia berkata, “Ilmu memberikan 
fadhilah tersendiri bagi para pemiliknya, dan dia juga punya hak 
atas pemiliknya. Sungguh, aku yakin, kalian, orang yang berilmu, 
punya keutamaan, dan Allah memberikan keutamaan itu kepada 

yang berhak.”1996 . 

Mutharrif bin Abdullah bin Asy Syikhkhir berkata, “Kelebihan 

ilmu lebih aku sukai daripada kelebihan ibadah, dan hal terbaik 

dalam agama kalian adalah wara:”!7 


186 1 ihat Ibnu Al Jauzi dalam Zod AI Masir dengan redaksi yang mirip. 
187 Al Bazzar dalam Musnad-nya (7/371, no. 2969), Abu Nu'aim dalam Al Hilyah 
(2/212), dan Ibnu Athiyyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/279). 
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Abdullah bin Mutharrif juga berkata, “Nanti kamu akan bertemu 
dengan dua orang, yang satu banyak puasa, shalat, dan sedekah, 
tapi yang satu lagi jauh lebih baik darinya” Ditanyakan 
kepadanya, “Bagaimana itu bisa terjadi?” Dia menjawab, “Karena 
dia lebih wara" (menjaga diri) dari segala hal yang diharamkan 
oleh Allah.” 

33917. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
menceritakan kepada kami, dia berkata: peak rp 
firman Allah, 4555 Ata aib Karan alis Sl 33 "Niscaya 
Allah akan meninggikan orang-orang yang beriman diantaramu 
dan orang-orang yang diberi ilmu pengetahuan beberapa 
derajat," ia berkata, “Maksudnya adalah, dalam agama mereka 
bila mereka melaksanakan hal-hal yang diperintahkan kepada 
mereka.”698 
Firman-Nya, 2 3166 146 "Dan Allah Maha Mengetahui apa 

yang kamu kerjakan," maksudnya adalah, Allah punya pengetahuan tak 


yang maksiat. Semua its akan Dia balas, yang berbuat baik akan 
mendapat kebaikan dan yang berbuat jahat akan mendapat hukuman, atau 
mungkin pula diberi ampunan. 

«00 


kera 


Newtakpaa ag JAN Pas an an At 
Oa bat Jop lh 
mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) sebelum 
pembicaraan itu. Yang demikian itu lebih baik bagimu dan lebih 
18 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/492). 
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bersih: jika kamu tidak memperoleh (yang akan disedekahkan) 
maka sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha 
Penyayang.” (Os. Al Mujaadilah (581: 12) 


Takwil firman Allah: SEKS JAN eng aitgs 
Oei Bh Jap 2d Sr ag GILA (Hai orang-orang 
beriman, apabila kamu mengadakan pembicaraan khusus dengan 

Rasul hendaklah kamu mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) 

sebelum pembicaraan itu. Yang demikian itu lebih baik bagimu dan 

lebih bersih, jika kamu tidak memperoleh Iyang akan disedekahkan| 
maka sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang) 
Maksudnya adalah, wahai orang-orang yang membenarkan Allah 
dan Rasul-Nya, jika kalian membisiki Rasulullah SAW, maka kalian 
hendaknya menyerahkan sedekah kepada orang miskin dan yang 
membutuhkan, segera setelah pembisikan itu. 
Firman-Nya, SI 52 S5 "Yang demikian itu lebih baik bagimu," 

artinya adalah, penyerahan sedekah dari kalian lebih baik buat kalian di 

sisi Allah, 2431, "Dan lebih bersih," untuk hati kalian dari segala dosa. 
Para ahli tafsir menyatakan hal senada dengan apa yang kami 

kemukakan ini, antara lain: 

33918. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan “kepada kami, dia berkata: Warga” 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, KXL KE H4 & V8 
"Hendaklah kamu mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) 
sebelum pembicaraan itu," ia berkata, “Artinya adalah, mereka 
dilarang berbisik-bisik kepada Nabi SAW sebelum mereka 
menyerahkan sedekah. Tak ada yang berbisik kepada beliau 
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kecuali Ali bin Abu Thalib RA, dan dia menyerahkan sedekah 
satu dinar. Kemudian turun keringanan dalam hal ini”? 

33919. Muhammad bin Ubaid Al Muharibi menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Al Muththalib bin Ziyad menceritakan kepada kami 
dari Ai-Laits, dari Mujahid, dia berkata: Ali berkata, 
“Sesungguhnya dalam kitab Allah ada satu ayat yang tidak ada 
yang mengamalkannya sebelum aku, dan tidak ada pula yang 

ya setelahku, 5g DAS JAN 255 Gy Ban Gili Ga 
mengadakan pembicaraan khusus dengan Rasul hendaklah kamu 
mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) sebelum 
pembicaraan itu', dia berkata, “Itu diwajibkan, tetapi kemudian 
dihapuskan.” 

33920. Musa bin Abdurrahman Al Masrugi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Abu Usamah menceritakan kepada kami dari Syibl bin 
Ibad, dari Ibnu Abi Nujaih, dari Mujahid, tentang firman Allah, 
Tin IG aan Lena JADI A5 Gp Iran Sat Gl "Hat orang 
Orang beriman, apabila kamu mengadakan pembicaraan khusus 
dengan Rasul hendaklah kamu mengeluarkan sedekah (kepada 
orang miskin) sebelum pembicaraan itu," dia berkata, “Mereka 
Gilarang berbisik (berbicara secara khusus) kepada Nabi SAW 
sebelum bersedekah. Lalu tidak ada yang berani berbisik kepada 
beliau kecuali Ali bin Abi Thalib. Dia menyerahkan satu dinar 
sebagai sedekah. Lalu setelah itu turun keringanan hukum.”!7! 

33921. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Idris 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Aku mendengar Al-Laits 
berkata dari Mujahid, dia berkata: Ali Ra berkata, “Ada sebuah 
ayat dalam kitab Allah yang tidak pernah diamalkan oleh seorang 





199 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyum (5/492), tidak menyebutkan 
sumbernya dari 
120 A1 Wahid dalam Asbab An-Nuzul (hal. 230), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 


"Uyun (5/493), dan Tonu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/195). 
"NU Jbnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/195). 
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pun sebelum aku, dan tak ada pula yang bisa mengamalkannya 
lagi setelah aku. Aku punya satu dinar, lalu aku tukar menjadi 
sepuluh dirham. Setiap kali aku datang kepada Rasulultah SAW, 
aku bersedekah satu dirham. Kemudian hukum itu dihapus, 
sehingga tak ada lagi yang mengamalkannya setelah aku. Ayat itu 
adalah 12 KE BABA IN 2356 kp aan adi Ge Ha 
orang-orang beriman, apabila kamu Nela penbanam 
khusus dengan Rasul hendaklah kamu mengeluarkan sedekah 
(kepada orang miskin) sebelum pembicaraan itu'” 2 


33922. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid Peraga 


kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan 

Gatadah, tentang firman Allah, £x 2325 JASA & mesass aek 
Has Pang apa 35 "Hai orang-orang Sang apabila kamu 
mengadakan pembicaraan khusus dengan Rasul hendaklah kamu 
mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) sebelum 
pembicaraan itu," dia berkata, “Orang banyak bertanya (secara 
pribadi) kepada Rasulullah SAW, sehingga sebagian mereka 
berbicara secara sembunyi-sembunyi kepada beliau tentang suatu 
Akibatnya, setiap orang yang punya keperluan pribadi dengan 
Rasulullah SAW tidak boleh bicara kepada beliau sebelum 
bersedekah. Hal itu terasa berat bagi mereka, maka Allah 
memberikan keringanan dengan menurunkan ayat, 336 LAS Ju 
Pan Vika kamu tidak memperoleh (yang akan disedekahkan), 
maka sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha 
Penyayang” 


33923. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 


Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 


te. 


tentang ayat, Te KASENR J ES "Apabila kamu 


"12 Af Wahidi dalam Asbab An-Nuzul (bal. 230). 
18 Tbnu Athiyyah menyebutkannya dengan redaksi yang mirip dalam AI Muharrar Al 


Wajiz (51279). 


Surah Al Mujaadilah 


33924, 





mengadakan pembicaraan khusus dengan Rasul hendaklah kamu 
mengeluarkan sedekah (kepada orang . miskin) sebelum 
pembicaraan itu," dia berkata, “Itu sudah mansukh dan hanya 
berlaku beberapa jam pada suatu siang" 

Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan. kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Tbnu Abbas, tentang firman Allah, 
Ha Sa da Ha KASN PA RASA At 
Pena" P3 3 oh "Haf orang-orang beriman, apabila kamu 
mengadakan pembicaraan khusus dengan Rasul hendaklah kamu 
mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) sebelum 
pembicaraan itu. Yang demikian itu lebih baik bagimu dan lebih 
bersih: jika kamu tidak memperoleh (yang akan disedekahkan 
(maka sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha 
Penyayang," dia berkata, “Kaum muslim tadinya harus 
menyerahkan sedekah dulu sebelum berbisik (mengadakan 


. 'Bembicaraan pribadi) kepada Rasulullah SAW. Setelah turun ayat 


33925. 


tentang zakat, hal itu pun dihapus.”!7'5 
Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku 


eat 


dari Ali, dari Tbnu Abbas, tentang firman Allah, 352 G5 ix AG 
Exo "Hendaklah kamu mengeluarkan sedekah (kepada orang 
miskin) sebelum pembicaraan itu," ia berkata, “Itu karena kaum 
muslim banyak sekali bertanya kepada Rasulullah SAW, hingga 
membuat beliau repot. Allah kemudian hendak memberi 
keringanan kepada Nabi-Nya ini. Ketika ayat ini diturunkan, 
banyak orang yang menahan diri dan tidak jadi bertanya. Tetapi 
kemudian Allah menurunkan ayat, (ASK SG 26 VGEI IP 
SEAT (3tC3 SAM “Maka jika kamu tiada memperbuatnya dan 


178 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/294). 
1708 AI @urthubi dalam Al Jami li Ahkam Al Our'an (17/302). 


812 











Tafsir AthThabari 


Allah telah memberi tobat kepadamu Maka dirikanlah shalat, 
tunaikanlah zakat'. Dengan itu Allah memberi keleluasaan dan 


tidak mempersempit.”706 


33926. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Utsman bin Abu Al 
Mughirah, dari Salim bin Abu Al Ja'd, dari Ali bin Algamah Al 
Anmari, dari Ali, dia berkata: Rasulullah SAW bersabda, 
“Bagaimana pendapatmu kalau satu dinar?” Ali lalu berkata, 
“Mereka tidak akan sanggup.” Beliau melanjutkan, “Bagaimana 
kalau setengah dinar?” Ali berkata, “Mereka juga belum 
sanggup.” Nabi SAW bertanya, “Lalu berapa menurutmu?” Ali 
menjawab, “Sepersepuluh.” Beliau berkata, “Kamu ini sungguh 
Tuhud (sederhana).” 
Ali berkata, “Lantaran aku, umat ini diberi keringanan, 
ketika ayat ini turun, KAA AN ES Seek 
Hi “Hai orang-orang beriman, apabila aa mengadakan 
pembicaraan khusus dengan Rasul hendaklah” kamu 
mengeluarkan sedekah (kepada orang eng sebelum 
pembiaaan it. Kemudian turun ayat berikutnya, 1232 daa 
yi KA LE "Apakah kam takut alam (menjadi isl) 
rame kamu memberikan sedekah sebelum mengadakan 
pembicaraan dengan Rasul 7” 


33927. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 


PL 


mengabarkan (epada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, BKP AI sasnta aal ga 


Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3344) dan Al Ourthubi dalam AI Jami Ii Ahkam 


Al Dur 'an (8/83). 

At-Tirmidzi dalam Sunan-nya (5/406, no. 3300), Ibnu Hibban dalam 

(15/390, no. 6941), Ibnu Abi Syaibah dalam 4! Mushanmaf (6/373, no. Erry dan 
Al Haitsami dalam Majma' Az-Zawa'id 0122, dia berkomentar, “Diriwayatkan 
oleh Ath-Thabrani dalam sebuah hadits panjang mengenai hadits shahih tentang tiga 
ayat. Dalam sanad-nya terdapat Salamah bin Al Fahdl Al Abrasy, orang yang 
dianggap tsigah oleh Ibnu Ma'in dan lainnya, tapi dianggap dha'if oleh Al Bukhari 
dan lainnya.” 


— (333 


Surah AI Mujaadilah 





"Hai orang-orang beriman, apabila kamu mengadakan 
pembicaraan khusus dengan Rasul hendaklah kamu 
mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) sebelum 
pembicaraan itu," ia berkata, “Tujuannya adalah, Ahli Batil tidak 
mengadakan pembicaraan pribadi kepada Rasulullah SAW, 
sehingga itu mengganggu Ahli Hag. Mereka berkata, “Wahai 
Rasulullah, kami tidak sanggup untuk itu (memberi sedekah 
sebelum bicara pribadi)”. 
Akhimya Allah berfirman, J3p s535 KA Gi intpsk d Akik 
Hatta MA aah 2 Ea kesnnakan kamu takut akan 
(menjadi miskin) karena kamu Membakar sedekah sebelum 
mengadakan pembicaraan dengan Rasul? Maka jika kamu tiada 
memperbuatnya dan Allah telah memberi tobat kepadamu maka 
dirikanlah shalat, tunaikanlah zakat. 
Allah juga berfirman, #1) HS Bp PNG 
SEN alang Jepan Ha ani "Tidak ada kebaikan pada 
kebanyakan bisikan-bisikan Kn . Hewiki bisikan-bisikan dari 
orang yang menyuruh (manusia) memberi sedekah, atau berbuat 
ma'ruf, atau mengadakan perdamaian di antara manusia...” (Os. 
An-Nisaa' (4J: 114) Maksudnya adalah, barangsiapa datang 
' kepadamu untuk membicarakan hal itu (berbuat makruf atau 
perdamaian) secara pribadi, maka terimalah dia. Barangsiapa 
bukan karena itu, maka potonglah pembicaraan pribadinya, dan 
jangan terima dia berbisik denganmu. 
Orang-orang munafik seringkali membicarakan hal-hal yang tidak 
mereka butuhkan, maka Allah berfirman, TN pg Sa 
JAE eka SIANG yo Getas ES GP LI Io33s & “Apakah 
tidak kamu perhatikan orang-orang yang telah dilarang 
mengadakan pembicaraan rahasia, kemudian mereka kembali 
(mengerjakan) larangan itu dan mereka mengadakan 
pembicaraan rahasia untuk berbuat dosa, permusuhan dan 
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durhaka kepada rasul. knp yang jelek pun termasuk dalam 
hal itu,”1708 
33928. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata,: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami dari Al Hasan, dari Yazid, 
dari Ikrimah dan Al Hasan AL Bashri, keduanya berkata tentang 
surah Al Mujeadilah, YA SANA PA Fa pa 
(5 He ip 0183 PAT Ik HI “asia Kan meng lakon 
pembicaraan khusus dengan Rasul hendaklah kamu 
mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) sebelum 
pembicaraan itu. yang demikian itu lebih baik bagimu dan lebih 
bersih, jika kamu tidak memperoleh (yang akan disedekahkan) 
maka sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha 
Pai " Ini di-mansukh ”. ayah TASIK Laga dana 
Ae AN TANI 2 SAN 3in3 BIAN AE SALA Le ESA PS 
2 Tas “aa 131, "Apakah Ab takut akan (menjadi miskin) 
karena kamu memberikan sedekah sebelum mengadakan 
pembicaraan dengan Rasul? Maka jika kamu" tiada 
memperbuatnya dan Allah telah memberi tobat kepadamu maka 
dirikanlah shalat, tunaikanlah zakat, taatlah kepada Allah dan 
Rasul-Nya: dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu 
kerjakan” "9 
Firman-Nya, Lag 5 0s "Jika kamu tidak memperoleh (yang akan 
disedekahkan)," artinya adalah, kalian tidak sanggup bersedekah sebelum 
berbisik kepada Rasulullah SAW. 45 325 Zil 5p "Maka sesungguhnya 
Allah Maha Pengampun lagi . Iooue " Maksudnya adalah 
Allah punya sifat pengampun atas segala dosa kalian bila kalian bertobat. 
Allah Maha Penyayang, sehingga tidak akan menyiksa kalian setelah 
bertobat. Dia tidak akan meminta pertanggungjawaban kalian yang telah 
kepada Rasulullah SAW meski kalian tidak menyerahkan sedekah 
sebelumnya. 





118 Disebutkan secara ringkas oleh At Mawardi dalam An-Nukar wa Al "Uyun (5/493). 
09 Lihat Al Mawardi datam Ar-Nukat wa Al "Uyun (5/493). 





Surah Al Mujaadilah aa — 

(pa (ae Kasat Na Kep tanya JA 
OA AAN Kak AN LAN 
“Apakah kamu takut akan (menjadi miskin) karena kamu 
memberikan sedekah sebelum mengadakan pembicaraan dengan 
Rasul? Maka jika kamu tiada memperbuatnya dan Allah telah 
zakat, taatlah kepada Allah dan Rasul-Nya, dan Allah Maha 
Mengetahui apa yang kamu kerjakan.” 

(Os. Al Mujaadilah (581: 13) 

& 

Takwil firmak Allah: (CX 3 51 K2 Sg Den JA i5 
MO IS LA Mp5 dil eng GB (das lt Aa AP 
(Apakah kamu takut akan (menjadi miskin| karena kamu memberikan 
sedekah sebelum mengadakan pembicaraan dengan Rasul? Maka jika 
kamu tiada memperbuatnya dan Allah telah memberi tobat kepadamu 
maka dirikanlah shalat, tunaikanlah zakat, taatlah kepada Allah dan 
Rasul-Nya, dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan) 

Maksud ayat di atas adalah, apakah kalian takut, wahai orang- 
orang beriman, untuk menyerahkan sedekah sebelum berbisik kepada 
Rasulullah SAW? Apakah kalian khawatir kehabisan harta? 

Pada dasarnya, kata isy/ag dalam bahasa Arab adalah al khauf 
“Takut” dan al hadzr “Khawatir”. Dalam hal ini artinya yaitu, apakah 
kalian takut miskin lantaran menyerahkan sedekah? , 

. Apa yang kami kemukakan ini senada dengan pendapat para ahli 
tafsir berikut ini: 

33929. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga" 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
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Mujahid, tentang ayat, Peon "Apakah kamu takut akan (menjadi 
miskin)," dia berkata, “Itu menjadi berat bagi kalian untuk 
menyerahkan sedekah, maka sekarang peraturan itu sudah 
ditiadakan. Kalian kembali diperbolehkan berbicara rahasia 
kepada Rasulullah SAW tanpa harus bersedekah terlebih 
dahulu.”!710 


33930. Musa bin Abdurrahman Al Masrugi menceritakan kepada kami, 


33931. 


dia berkata: Abu Usamah menceritakan kepada kami dari Syibl 
bin Ibad Al Makki, dari Ibnu Abi Nujaih, dari Mujahid, sama 
seperti riwayatnya sebelumnya.!”"' 
Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Nae aa bean loan Ora 
Gatadah, tentang firman Allah 3f Goes Ka Ash inlpsa da 
BIG AG BIAN Saat Ketat se Ul Para S3 "Apakah kantu takut 
akan (menjadi miskin) karena kamu memberikan sedekah sebelum 
mengadakan pembicaraan dengan Rasul? Maka jika kamu tiada 
memperbuatnya dan Allah telah memberi tobat kepadamu maka 
dirikanlah shalat, tunaikanlah zakat," ia berkata, “Itu merupakan 
dua kewajiban yang tidak ada tempat berpaling darinya. Ayat ini 
menghapus hukum ayat sebelumnya, berupa perintah bersedekah 
sebelum berbisik kepada Nabi SAW.”712 


tg 3 


Firman-Nya, SES A1 3G GE J 3g "Maka jika kamu tiada 


memperbuatnya dan Allah telah memberi taubat kepadamu," maksudnya 
adalah, jika kalian belum menyerahkan sedekah ketika hendak berbisik, 


maka 


Allah sudah memberikan kalian tobat. Oleh karena itu, 


laksanakantah kewajiban yang telah Allah tetapkan dan tidak pernah dia 


hapus 


untuk kalian, yaitu shalat dan zakat. Selain itu, taatlah kepada Allah 


dan Rasul-Nya untuk segala yang diperintahkan dan yang dilarang kepada 
kalian. 





17 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 651). 


1m 


Ibid. 


112 Al @urthubi dalam Al Jami” li Ahkam Al Our'an (17/03). 


“Si 


Surah Al Mujaadilah 





Firman-Nya, 3365 LA Li, "Dan Allah itu Maha Mengetahui 
apa yang kalian kerjakan," maksudnya adalah, Allah Maha Tahu dengan 
pasti perbuatan kalian. Dia memperhitungkannya untuk kemudian 
memberikan balasan setimpal dengan itu. 

nd 


na 
1. 2 Tan Na 


PAD LL Kane PN GG 


mereka. Mereka bersumpah untuk menguatkan kebohongan, 
sedang mereka mengetahui.” (Os. Al Mujaadilah (581: 14) 


Takwil firman Allah: Kemen PASGEAI tita 
Dab SIA Ha (Tidakkah kamu perhatikan orang- 
orang yang menjadikan suatu kaum yang dimurkai Allah sebagai 
teman? Orang-orang itu bukan dari golongan kamu dan bukan (pula) 
dari golongan mereka. Mereka bersumpah untuk menguatkan 
kebohongan, sedang mereka mengetahui) 

Maksud ayat di atas adalah, tidakkah kamu lihat dengan mata 
hatimu, wahai Muhammad, orang-orang yang dimurkai Allah —yaitu 
orang munafik— berpaling kepada orang-orang Yahudi dan menjadi 
penasihat mereka?! 

33932. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan k ada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah «3s &il g.2& GB ai 
"Tidakkah kamu perhatikan orang-orang yang menjadikan suatu 
kaum yang dimurkai Allah sebagai teman...” dia berkata, 


818 
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“Mereka adalah orang-orang munafik yang berpaling kepada 
orang-orang Yahudi dan memberi saran kepada mereka”1713 


33933. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 


bner en AE Oatadah, 
tentang ayat, Papa Lamb 3 IS GKI 5 A "Tidakkah kamu 
perhatikan orang-orang yang menjadikan suatu kaum yang 
dimurkai Allah sebagai teman," dia berkata, “Maksudnya adalah, 
kaum Yahudi yang dibantu oleh orang-orang munafik.”!7!4 


33934. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 


ng 


yna 
1ns 


ea Kar Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, 4 LN pa GG ANA 
"Tidakkah kamu amar orang-orang yang menjadikan suatu 
kaum yang dimurkai Allah sebagai teman? Orang-orang itu 
bukan dari golongan kamu dan bukan (pula) dari golongan 
mereka,” dia berkata, “Mereka adalah orang-orang kafir dari Ahli 
Kitab, yaitu Yahudi, sedangkan yang berpaling kepada mereka 
(menjadikan mereka sebagai teman) adalah orang-orang 
munafik 715 

Dia ran Sat ha Na Ta d sg 


Ti Sa 2 Fa PAGE kai tata 
Ea 1 ai A3 Tega as AM uan fidak 
memperhatikan orang-orang munafik yang berkata kepada 
saudara-saudara mereka yang kafir di antara ahli kitab, 
Sesungguhnya jika kamu diusir niscaya kami pun akan keluar 
bersamamu: dan kami selama-lamanya tidak akan patuh kepada 
siapa pun untuk (menyusahkan) kamu, dan jika kamu diperangi 
pasti kami akan membantu kamu'. Dan Allah menyaksikan bahwa 


Al Ourthubi dalam A41 Jami' li Ahkam Al Our 'an (17/304) dan As-Suyuthi dalam Ad- 


Durr Al Mantsur (8/85) dari Abd bin Humaid. 

Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/295). 

Lihat Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/295) dari Gatadah, dan Al Mawardi dalam An- 
Nukat wa Al 'Uyun (5/494), tidak menisbatkannya. 
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sesungguhnya mereka benar-benar pendusta." (Os. Al Hasyr 
59:11) 

Ia berkata, “Mereka tidak akan pernah menepati janji mereka. 
Orang-orang munafik itu berkata, “Jangan kita tinggalkan sekutu 
kita, mereka harus bersama kita untuk menolong kita dan 
memperkuat posisi kita. Kami takut akan terjadi bencana pada 
kami”. 

Allah kemudian berfirman, se 35 AI ph at lt 3 
"Mudah-mudahan Allah akan- mendatangkan kemenangan 
(kepada Rasul-Nya), atau sesuatu keputusan dari sisi-Nya'. (Os. 
Al Maa'idah (SJ: 52) Sampai ayat, M 53 pays120 9 '..dalam hati 
mereka lebih ditakuti daripada Allah'.” (Os. Al Hasyr (59): 13) 
Dia membacanya hingga ayat, »32. 45 gs “atau di balik 
tembok...” (Os. Al Hasyr (591: 14) Maksudnya adalah, mereka 


sendiri tidak memunculkan diri. 
Firman-Nya, SG & € "Orang-orang itu bukan dari golongan 
kamu,” maksudnya orang-orang yang menjadikan suatu kadar 


yang dimurkai Allah sebagai teman bukan dari kalangan yang seagama 
dengan kalian. 445 Y5 "Dan bukan (pula) dari golongan mereka," yaitu 
bukan pula dari kalangan Yahudi yang dimurkai Allah. Allah menyifati 
mereka demikian karena orang-orang ini munafik, ketika bertemu dengan 
kaum Yahudi, mereka berkata, “Kami di pihak kalian, kami hanya 
memperolok-olok (Islam).” Sedangkan jika bertemu dengan orang-orang 
beriman mereka berkata, “Kami juga beriman.” 

Fimman-Nya, 3515 35438 JE5,5E "Mereka bersumpah untuk 
menguatkan kebohongan, sedang mereka mengetahui," maksudnya 
adalah, mereka berani bersumpah dalam kebohongan, yaitu ketika mereka 
berkata, “Kami beraksi bahwa kamu utusan Allah.” Padahal saat itu 
mereka berdusta, mereka tidak percaya hal itu, sebagaimana diterangkan 
oleh Allah, GI Das SL AGE Af, "Dan Allah bersaksi bahwa 
orang-orang munafik itu benar-benar berbohong.” (Os. Al Munaafiguun 
1631: 1) 
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Ada yang mengatakan bahwa ayat ini turun berkenaan dengan 
seseorang yang dikecam oleh Rasulullah berdasarkan suatu hal yang 
sampai kepada beliau, dan dia bersumpah meski sumpah itu dusta. 
Berikut beberapa riwayat yang menjelaskan hal itu: 

33935. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Syu'bah menceritakan kepada kami dari Simak, dari Sa'id aa 
Jubair, dari Ibnu Abbas, dia berkata: Rasulullah bersabda, “A 
seseorang yang masuk kepada kalian, dan dia melihat ea 
mata syetan atau kedua mata syetan.” 

Dia (Ibnu Abbas) berkata: Lalu ada seorang laki-laki biru masuk, 

maka Rasulullah berkata kepadanya, “Mengapa kamu memaki 

diriku?” Orang itu kemudian bersumpah bahwa dia tidak pernah 
melakukan itu. Lalu turunlah ayat, 3/15 -4 yA JS Biak, 

"Dan mereka bersumpah untuk menguatkan kebohongan, sedang 

mereka mengetahui.” Serta satu ayat lainnya.!”" 

009 


BAN ak See aa dana 
WEE RA yong bis 


aeamnel aga Bbm 
(Os. Al Mujaadilah (58): 15- ia 


Takwil firman Allah: (3/5 PK 45 Hits MA eta 
Ok 2 Ls CE NNA ai BAE (Allah telah 


19 Ahmad dalam Musnad-nya (1/240). 
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menyediakan bagi mereka adzab yang sangat keras, sesungguhnya 
amat buruklah apa yang telah mereka kerjakan. Mereka menjadikan 
sumpah-sumpah mereka sebagai perisai, lalu mereka halangi 
fnanusia) dari jalan Allah: karena itu mereka mendapat adzab yang . 
menghinakan) 

Maksud ayat di atas adalah, Allah telah mempersiapkan adzab 
yang keras bagi orang-orang munafik dan orang-orang Yahudi di akhirat. 

Firman-Nya, 3x5 BEC Z. 4 "Sesungguhnya amat buruklah 
apa yang telah mereka kerjakan," selama di dunia dengan menipu kaum 
muslim serta memberi bantuan kepada musuh Islam dari kalangan 
Yahudi. 

Firman:Nya, 2 2G GAM "Mereka menjadikan sumpah- 
sumpah mereka sebagai perisai," maksudnya adalah, mereka berlindung 
di balik sumpah mereka supaya tidak dibunuh. Mereka menjadikan janji 
dan sumpah itu sebagai penyelamat jiwa, keluarga, dan harta. Jika mereka 
ketahuan melakukan kemunafikan, maka mereka akan bersumpah di 
hadapan orang-orang mukmin bahwa mereka dari kalangan beriman. 

Firman-Nya, S1 Juc52 4S "Lalu mereka halangi (manusia) dari 
jalan Allah" maksudnya adalah, dengan sumpah-sumpah itu mereka 
menghalangi kaum mukminin dari jalan Allah untuk melaksanakan 
eksekusi terhadap mereka. Mereka sudah kafir dan hukum Allah yang 
berlaku terhadap orang kafir dari kalangan Ahli Kitab adalah mati atau 
diambil jizyah, sedangkan bagi penyembah berhala hukumannya mati. 
Sementara itu, orang-orang munafik ini menghalangi kaum mukmin dari 
jalan Allah tersebut dengan sumpah-sumpah mereka, bahwa mereka 
masih termasuk kalangan mukmin, sehingga hukuman mati atas mereka 
tidak bisa dilaksanakan. ' 

Firman-Nya, an, 262 145 "Karena itu mereka mendapat adzab 
yang menghinakan," maksudnya adalah, mereka akan mendapatkan adzab 
yang merendahkan mereka di neraka. 

Pn 


(32) - 








GAM LAS ANTA AS 


W3 ak2 
“Harta benda dan anak-anak mereka tiada berguna sedikit pum 
(untuk menolong) mereka dari adzab Allah. Mereka itulah 
penghuni neraka, dan mereka kekal di dalamnya.” 
(Os. Al Mujaadilah (58): 17) 


(3 

Takwil firman Alah: ATA SM ASI, Alesas, 
VGA USA (Harta benda dan anak-anak mereka tiada 
berguna sedikit pun funtuk menolong) mereka dari adzab Allah. 
Mereka itulah penghuni neraka, dan mereka kekal di dalamnya) 

Maksud ayat di atas adalah, harta orang-orang munafik tidak bisa 
menolong mereka dari siksa Allah pada Hari Kiamat, dan tidak akan bisa 
menjadi tebusan untuk menghalangi adzab Allah. Tidak pula anak-anak 
mereka yang bisa menolong mereka bila adzab sudah akan ditimpakan 
kepada mereka. 

Firman-Nya, Of LA Aji "Mereka itulah para penghuni 
neraka,” maksudnya adalah orang-orang munafik yang menjadikan kaum 
yang dimurkai Allah (Yahudi) sebagai sekutu mereka. 

Firman-Nya, DX4& G & "Mereka kekal di dalamnya," 
maksudnya adalah, mereka berada di neraka tanpa batas waktu dan tetap 
selama-lamanya di sana. : 

200 
Par Pa Ta oa PET ne Oa Z - ” 
PAT IE KASUS AS 
Yani 
"(Ingatlah) hari (ketika) mereka semua dibangkitkan Allah lalu 
mereka bersumpah kepada-Nya (bahwa mereka bukan 
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musyrikin) sebagaimana mereka bersumpah kepadamu, dan 
mereka menyangka bahwa mereka akan memperoleh suatu 
(manfaat). Ketahuilah, bahwa sesungguhnya merekalah orang- 
orang pendusta." (Ms. Al tapa 1581: 18) 


Takwil firman Allah: sabusea IKegata a an peraga 
WITA Ag SA Gea hari Mba mera ma 
dibangkitkan Allah ag Himeki bersumpah kepada-Nya (bahwa 
mereka bukan musyrikin) sebagaimana mereka bersumpah kepadamu, 
dan mereka menyangka bahwa mereka akan memperoleh suatu 
Imanfaat). Ketahuilah, bahwa sesungguhnya merekalah orang-orang 
pendusta) 

Maksud ayat di atas adalah, orang-orang yang kekal di neraka 
akan memasukinya pada hari di mana Allah mengumpulkan mereka 
semua. . 
Kata #5 adalah shilah (sambungan) kata sAT SA 
Maksud lafazh &.£ “if kasngn "(Ingatlah) hari (ketika) mereka 
semua dibangkitkan Allah)," dari kuburan mereka dalam keadaan hidup, 
seperti keadaan mereka sebelum mati. Pada saat itu mereka juga masih 
sempat-sempatnya bersumpah untuk berbohong. 

33936. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
tentang firman Allah, C5 SI 4G (5 "“(Ingatlah) hari (ketika) 
mereka semua dibangkitkan Ate ” dia berkata, “Orang 
munafik juga bersumpah di hadapan Allah, sebagaimana mereka 
bersumpah di hadapan teman-temannya di dunia,” 

33937. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'di menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, C4 481 KAS G5 “(Ingatlah) hari 


177 Abdurtazrag dalam tafsirnya (3/295) dan Ibnu Athiyyah dalam A! Muharrar Al Wajiz 
(51270). 
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(ketika) mereka semua dibangkitkan Allah)," ia berkata, “Orang- 
orang munafik juga bersumpah di hadapan Tuhan mereka 
sebagaimana mereka biasa bersumpah di dunia di hadapan sekutu 
mereka.”718 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Simak bin Harb Al 
Bakri, dari Sa'id bin Jubair, dia berkata, “Nabi SAW di bawah 
bayangan sebuah kamar. Bayangan itu hampir hilang dari beliau, 
dan beliau bersabda, “Akan datang seorang laki-laki kepada 
kalian dengan mata syetan, maka jangan kalian bicara 
kepadanya'. Belum lama berselang dari ucapan itu, tiba-tiba ada , 
seorang laki-laki biru. Beliau lalu berkata kepadanya, “Atas dasar 
apa kamu memakiku dengan mengatakan aku begini dan begitu?" 
Dia kemudian memanggil teman-temannya, dan semua temannya 
ini bersumpah bahwa mereka tidak pernah berkata seperti itu. 
Lalu turunlah aya PA ERA KELAS MR G3 
Gas PA Yi yah Se (ingatlah) hari (ketika) BARA Ya aa 
dibangkitkan / Allah lalu mereka bersumpah kepada-Nya (bahwa 
mereka bukan musyrikin) sebagaimana mereka bersumpah 
kepadamu, dan mereka menyangka bahwa mereka akan 
memperoleh suatu (manfaat). Ketahuilah, bahwa sesungguhnya 
merekalah orang-orang pendusta. 2133 

Firman-Nya 535 Hg 2 5pM3 "Dan mereka menyangka bahwa 


mereka akan memperoleh Ta (manfaat)," maksudnya adalah, mereka 
mengira sumpah-sumpah mereka dapat membuat mereka memperoleh 
pembenaran. G215JI Pa ST "Ketahuilah, bahwa sesungguhnya 
merekalah orang-orang pendusta," yakni mengenai apa yang mereka 
sumpahkan itu. 


m8 pid 
"18 Ahmad dalam Musnad-nya (1/240) dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/466). 
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Ka Ad 


Dip NUSA Sa ISA ME AKAN aa 


Paparan 
"Syetan telah menguasai mereka lalu menjadikan mereka lupa 
bahwa sesungguhnya golongan syetan itulah golongan yang 
merugi." (Rs. Siapakah 1581: 19) 


Takwil firman Allah: 2 AN PA NN Pa Ya rayeean 
(yani Rojkei Gi SIS EBT yet telah menguasai mereka atu 
hdmi mereka lupa mengingat Allah: mereka itulah golongan 
syetan. Ketahuilah, bahwa sesungguhnya golongan syetan itulah 
golongan yang merugi) 

Firman-Nya, 3:51 2445 PST "Syetan telah menguayai mereka," 
maksudnya adalah, syetan telah mengalahkan mereka. Adha & 2ok 
GEN Sie "Lalu menjadikan mereka lupa mengingat Allah: mereka 
itulah golongan syetan," maksudnya adalah, bala tentara syetan dan para 
pengikutnya. 

Firman-Nya, B4 8 AI Lip 34 Sf "Ketahuilah, bahwa 
sesungguhnya golongan Natan itulah golongan yang merugi," 
maksudnya adalah, ketahuilah bahwa sesungguhnya bala tentara syetan 
adalah orang-orang yang akan celaka dan merasa tertipu dalam transaksi 
yang mereka lakukan. 
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"Sesungguhnya orang-orang yang menentang Allah dan Rasul- 
Nya, mereka termasuk orang-orang yang sangat hina. Allah 
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telah menetapkan, “Aku dan rasul-rasul-Ku pasti menang. 
Sesungguhnya Allah Maha Kuat lagi Maha Perkasa.” 
(Rs. Al Mujaadilah (58): 20-21) 


Takwil firmax Allah: CC) PARI Enja Perantara tan 

(Oo, B3i UI US II Gi (Sesungguhnya orang- 

orang yang menentang Allah dan Rasul-Nya, mereka termasuk orang- 

orang yang sangat hina. Allah telah menetapkan, "Aku dan rasul- 
rasul-Ku pasti menang." Sesungguhnya Allah Maha Kuat lagi Maha 

Perkasa) 

Maksud ayat di atas adalah, itu adalah orang-orang yang melawan 

Allah dan Rasul-Nya dengan menentang hukum-hukum yang telah dibuat 

oleh Allah. 

Apa yang kami kemukakan di sini senada dengan pendapat para 

33939. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang ayat, 3,45 B1 3G Gill 3) “Sesungguhnya 
orang-orang yang menentang Allah dan Rasul-Nya,” ia berkata, 
“Maksudnya adalah orang-orang yang menentang Aliah dan 
Rasul-Nya.” 720 

33940. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 

-  'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
mirip dengan tadi.72! 

33941. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga 


170 A bdurrazzag dalam tafsirnya (3/29) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun 
(5/495). 
PL bid 
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menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 

Mujahid, tentang firman Allah, 54,455 Al SE “Orang-orang 

yang menentang Allah dan Rasul-Nya,” ia berkata, “Maksudnya 

adalah memusuhi atau menyusahkan.”72 

Firman-Nya, PA Ar) “Mereka termasuk orang-orang yang 
sangat hina,” maksudnya adalah, Allah mengingatkan bahwa mereka 
yang memusuhi Allah dan Rasul-Nya akan menjadi orang yang hina dan 
seorang pecundang, karena yang menang nantinya pasti Allah dan Rasul- 
Nya. 

FirmanNya, gx UAN A1 (LG “Allah sudah menetapkan 
bahwa Aku dan Rasul-Ku akan menang,” maksudnya adalah, itu sudah 
ditetapkan dalam Kitab Induk, bahwa Allah dan Rasul-Nya akan menang 
melawan orang-orang yang memusuhi-Nya. 

Senada dengan yang kami kemukakan di sini juga dikemukakan 
oleh para ahli tafsir, antara lain: 

33942. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
Oatadah, tentang firman Allah, 225 GI GEN 2 Gideo “Allah 
sudah menetapkan bahwa Aku dan Rasul-Ku akan menang,” ia 
berkata, “Maksudnya adalah, Allah sudah menuliskan suatu kitab 
(keputusan), dan akan melaksanakannya.”172 
Firman-Nya, Ts 45 Al CJ “Sesungguhnya Allah Maha Kuat 

lagi Maha Perkasa,” maksudnya adalah, Allah Jalla Tsana'uhu punya 

kekuatan untuk mengalahkan orang-orang yang menentang-Nya dan 
menentang Rasul-Nya. Allah pasti membinasakan mereka. Ailah juga 
punya izzah “keperkasaan” sehingga tidak seorang pun yang dapat 
mengalahkan-Nya jika ada yang berusaha mencelakakan dan berbuat 
jahat kepada para pendukung Allah. 

td 


Mujahid dalam tafsirnya (hal. 651) dan Al Alusi dalam Ruh Al Ma'ani (20/28). 
As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/86) dari Abd bin Humaid. 
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ea 


RA NG D3 NA AA BSA 


nah ge 2 LK 2ra05 BALA AL AA - Pa 
DER SEN LEAN NATAN JAN, 


Lu aa LA ho ot, 
Gaia RN AR BAN Ara 
2x5 z 5 Haha 
Si BIN EA HS 3 aa AN Ns 
DEA 
"Kamu tak akan mendapati kaum yang beriman pada Allah dan 
Hari Akhirat, saling berkasih-sayang dengan orang-orang yang 
menentang Allah dan Rasul-Nya, sekalipun orang-orang itu 
bapak-bapak, atau anak-anak atau saudara-saudara ataupun 
keluarga mereka. Mereka itulah orang-orang yang telah 
menanamkan keimanan dalam hati mereka dan menguatkan 
mereka dengan pertolongan yang datang daripada-Nya, dan 
dimasukan-Nya mereka ke dalam surga yang mengalir di 
bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Allah ridha 
terhadap mereka, dan mereka pun merasa puas terhadap 
(limpahan rahmat)-Nya. Mereka itulah golongan Allah. 
Ketahuilah, bahwa sesungguhnya hizbullah itu adalah golongan 
yang beruntung." (D5. Al Mujaadilah (58): 22) 
|. Sakwil rman Allah: GATP 23 Al OA (PAI 
tes SSI LEAN AAA SAN, App Al K5 
PN GB orap el MEA ar DIN Af ap P3 
BABA IN Kespi KIA Aa aa 
(Kamu tak akan mendapati kaum yang beriman pada Allah dan Hari 
Akhirat, saling berkasih-sayang dengan orang-orang yang menentang 
Allah dan Rasul-Nya, sekalipun orang-orang itu bapak-bapak, atau 
anak-anak atau saudara-saudara ataupun keluarga mereka. Mereka 
itulah orang-orang yang telah menanamkan keimanan dalam hati 
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mereka dan menguatkan mereka dengan pertolongan yang datang 

daripada-Nya, dan dimasukan-Nya mereka ke dalam surga yang 

mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Allah 
ridha terhadap mereka, dan mereka pun merasa puas terhadap 

Fimpahan rahmatj-Nya. Mereka itulah golongan Allah. Ketahuilah, 

bahwa sesungguhnya hizbullah itu adalah golongan yang beruntung) 

Allah Jalla Tsana'uhu berkata: p 1 4331 sih OPS CP SE 
Rp333 MISS Losslg “Kamu tak akan mendapati kaum yang beriman 
pada Allah dan Hari Akhirat, saling berkasih-sayang dengan orang- 
orang yang menentang Allah dan Rasul-Nya,” wahai Muhammad. Kamu 
tidak akan menemukan orang yang beriman kepada Allah dan percaya 
akan adanya Hari Akhirat saling mengasihi dengan orang yang memusuhi 
Allah dan Rasul-Nya serta menyelisihi perintah dan larangan Allah. 

Firman-Nya, (AK GK H5 “Meskipun itu adalah bapak 
mereka sendiri,” artinya aan, meskipun orang yang membenci Allah 
dan Rasul-Nya itu adalah ayah mereka, atau anak mereka, atau saudara 
mereka, atau kerabat mereka. 

Allah memberitahu ayat ini kepada Rasul-Nya Muhammad SAW 
demi meyakinkan bahwa orang yang bersekutu dengan orang-orang yang 
dibenci Allah bukanlah termasuk orang yang beriman kepada Allah dan 
Hari Akhir, karena mereka tidak beriman. Oleh karena itu, mereka 
berteman baik dengan kaum Yahudi. 

Senada dengan apa yang kami kemukakan ini juga menjadi 
pendapat para ahli tafsir, antara lain: 

33943. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, »2 31 2731 dah CA CA AE 
Being al Ia  Lp3lp “Kamu tak akan mendapati Abad 
beriman pada Allah dan Hari Akhirat, saling berkasih-sayang 
dengan orang-orang yang menentang Allah dan Rasul-Nya,” ia 
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berkata, “Maksudnya adalah orang yang memusuhi Allah dan 

rasul-Nya,”1724 

Firman-Nya, Ko Ijen" 3 Lb adi “Mereka itulah yang 

Allah tuliskan keimanan dalam hati mereka,” maksudnya adalah, mereka 
yang tidak sudi mengasihi orang-orang yang memusuhi Allah dan Rasul- 
Nya, meskipun ayah mereka sendiri, atau anak mereka, atau saudara 
mereka, atau kerabat mereka, adalah orang-orang yang telah dituliskan 
iman dalam hati mereka oleh Allah. 
di dalam hati mereka. Artinya, Allah menuliskan keimanan untuk mereka. 
Dikarenakan iman adanya di dalam hati, maka disebutkanlah 
keberadaannya di dalam hati sebagai ganti penyebutannya langsung 
kepada orangnya. 

Firman-Nya, 45 Aa Sah |, “Dan menguatkan mereka dengan 
pertolongan yang datang daripada-Nya,” maksudnya adalah, mereka 
diberi penguatan iman berupa dalil-dalil yang. jelas dan cahaya hidayah. 

Firman-Nya, PGN GE ses gx K5R3 “Dan dimasukan- 
Nya mereka ke dalam surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai,” 
maksudnya adalah, mereka dimasukkan ke dalam taman-taman yang 
mengalir sungai di bawah pepohonannya. 

Fiman-Nya, (G3 Hak& “Mereka kekal di dalamnya” 
maksudnya adalah, tinggal selamanya di sana. EM “Allah ridha 
terhadap mereka,” karena mereka telah patuh kepada Allah selama di 
dunia. 

Fimman-Nya, 42 125, “Dan mereka pun ridha terhadap Allah,” 
ihnlkosinyaoeulah, raeraka raba tecbadap pemberian Adiak di akhinst 
berupa surga. 


194 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/295) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun 
(51495). 
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Firman-Nya, al Lx ai “Mereka itulah para tentara Allah,” 
artinya adalah, mereka yang sifatnya sudah disebutkan itu adalah para 
wali Allah. 

Firman-Nya, SARI Ap HO “Ketahuilah, sesungguhnya 
para tentara Allah itulah yang akan menang,” maksudnya adalah, 
merekalah yang akan tersisa dengan mendapatkan apa yang mereka 
inginkan, dan mereka memperoleh hasil dari usaha mereka selama di 
dunia dengan senantiasa taat kepada Tuhan mereka. 


Demikian akhir tafsir surah Al Mujaadilah 
Alhamdulillaah 








TAFSIR SURAH AL HASYR 


aa 


BINA 
Ya Tuhanku, Permudahlah 


T2 . he Len Seat ia ali 
OB NA NI LE  Aa 
“Telah bertasbih kepada Allah apa yang ada di langit dan bumi: 
dan Dialah Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana.” 
(Os. Al Hasyr (591: 1) 

Takwil firman Allah: 3531 A5 SIS GL A 
IC) LSG (Telah bertasbih kepada Allah apa yang ada di langit dan 
bumi: dan Dialah Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana) 

Firman-Nya, & (Gx "Telah bertasbih kepada Allah," artinya 
adalah berdoa kepada-Nya dan sujud kepada-Nya. #1 363 2 KAT GL 
"Apa yang ada di langit dan di bumi," berupa semua makhluk-Nya. 

Firman-Nya, ASIS 55 585 "Dan Dialah Yang Maha Perkasa 
lagi Maha Bijaksana," maksudnya adalah, Dia Maha Perkasa untuk 
membalas siapa yang berdosa dan bermaksiat kepada-Nya, sekaligus Dia 
Maha Bijaksana mengurus segala makhluk-Nya. 

000 


4 - ag nah Pa Na ana Brad 
Jen REA G3 Ara HER ANE AA 
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.. A » 4 P3 P3 - la NI LA ang 0 
KAN Si aah aa BATAN Na ea 
O Diskes 


“Dialah yang mengeluarkan orang-orang kafir di antara Ahli 


Takwil firman Allah: 220255 iyates DNA sita 
SEN ANA pa He HA PASAL 
KEaa ma eb pb eh BA AN tah SN HERI 
Aa (Dialah yang mengeluarkan orang-orang kafir di antara 
Ahli Kitab dari kampung-kampung mereka pada saat pengusiran yang 
pertama. Kalian tidak menyangka, bahwa mereka akan keluar dan 
mereka pun yakin, bahwa benteng-benteng mereka dapat 
mempertahankan mereka dari (siksa) Allah: maka Allah 
mendatangkan kepada mereka (hukuman) dari arah yang tidak mereka 
sangka-sangka. Allah melemparkan ketakutan dalam hati mereka: 
mereka memusnahkan rumah-rumah mereka dengan tangan mereka 
sendiri dan tangan orang-orang mukmin. Maka ambillah (kejadian itu| 
untuk menjadi pelajaran, kai orang-orang yang mempunyai wawasan) 
Firmam-Nya , FN poor SI Yale SEA sila) 
"Dialah yang mengeluarkan orang-orang kafir di antara Ahli Kitab dari 
kampung-kampung mereka pada saat pengusiran yang pertama," 
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maksudnya adalah, Allahlah yang mengeluarkan orang-orang yang 
mengingkari kenabian Muhammad SAW dari kalangan Ahli Kitab, yaitu 
Yahudi bani Nadhir. Mereka dikeluarkan dari kampung halaman mereka. 
Dalam pengusiran itu mereka mengadakan perjanjian dengan 
Rasulullah SAW agar darah, wanita, dan semua milik mereka aman, dan 
tidak ada unta milik mereka yang akan dikurangi. Mereka akan dibiarkan 
tinggal di kampung mereka bersama semua harta mereka. Rasulullah 
SAW mengabulkan permintaan mereka dan mereka bisa keluar dengan 
aman dari rumah-rumah mereka. Sebagian ada yang mengungsi ke Syam, 
dan ada pula yang ke Khaibar. Inilah maksud firman-Nya ACA sila 
Pa & Pfaoe SN Ya 52 WS "Dialah yang mengeluarkan orang- 


saat pengusiran yang pertama. 
Senada dengan yang kami kemukakan ini adalah pendapat para 

ahli tafsir, antara lain: 

33944. Muhammad bin Arar menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, Again PEGMA Telta 
LA JSI pj2oe "Dialah yang mengeluarkan orang-orang kafir 
di antara Ahli Kitab dari kampung-kampung mereka pada saat 
pengusiran yang pertama," dia berkata, “Maksudnya adalah bani 
Nadhir, sampai firman Allah, Hasil GA3) 'Dan karena Dia 
hendak memberikan kehinaan kepada orang-orang fasik: 26 
Berikut riwayat-riwayat yang menceritakan semuanya tentang 

mereka: 





128 Lihat Sirah Ibnu Hisyam (3200, 201). 
126 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/499), namun kami belum 
menemukannya dalam Tafsir Mujahid pada ayat yang sama. 
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33945. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, tentang ayat, ASooe NYA 5 HO A NA 
maa JI "Dialah yang mengeluarkan orang-orang kafir di 
antara Ahli Kitab dari kampung-kampung mereka pada saat 
pengusiran yang pertama," ia berkata, “Dikatakan bahwa mereka 
menuju Syam, yaitu bani Nadhir —salah satu klan Yahudi—. 
Nabi SAW mengusir mereka sampai menuju Khaibar, 
sekembalinya beliau dari Uhud.” 

33946. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zukri, 
tentang ayat, Ai SI 2 os "Dari kampung-kampung mereka 
pada saat pengusiran yang pertama," dia berkata, “Itu adalah bani 
Nadhir yang diserang oleh Rasulullah SAW sampai akhirnya 
beliau mengadakan perjanjian damai dengan mereka dalam 
bentuk pengusiran yang aman. Beliau kemudian menempatkan 
mereka di Syam. Mereka boleh membawa apa saja yang bisa 

“dibawa oleh unta, kecuali senjata. Mereka termasuk kelompok 
yang belum pernah diusir sebelumnya, tapi Allah telah 
menetapkan bahwa mereka akan mengalami pengusiran. Kalau 
tidak demikian tentu Allah sudah mengadzab mereka di dunia 
dengan pembunuhan serta penawanan.”728 , 

33947. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid menceritakan 
kepada kami, tentang firman Allah, yal:: WS GA uila 
Pai Sip 02 ASM "Dialah yang mengeluarkan orang-orang 
kafir di antara Ahli Kitab dari kampung-kampung mereka pada 


V2! Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/499) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (81204). 
18 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/296). 
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saat pengusiran yang pertama," dia berkata, “Mereka adalah bani 
Nadhir ketika disuruh keluar oleh Rasulullah SAW.”'79 

33948. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
bin Al Fahdl menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ishag 
menceritakan kepada kami dari Yazid bin Ruman, dia berkata, 
“Ayat ini turun berkenaan dengan bani Nadhir (surah Al Hasyr) 
secara keseluruhan. Di sana disebutkan hukuman Allah kepada 
Ba serta bagaimana Rasulullah SAW menaklukkan mereka 

Ma LE Daan oa Pee ra jaga aa 
2 ae ga “Dialah yang Park, orang- 
Bem eb ePeRemgA pa bae mereka 
pada saat pengusiran yang pertama..." 113 
Firman-Nya, Pai SESI "Pada saat pengusiran yang pertama," 
maksudnya adalah pada pengumpulan pertama di dunia, yaitu ketika 
mereka dikumpulkan dan digiring ke Syam. 
Para ahli tafsir berpendapat senada dengan kami, sebagaimana 

Tiwayat-riwayat berikut ini: " 

33949. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zulri, 
tentang firman Allah, 531 SEN "Pada saat pengusiran yang 
pertama," dia berkata, “Pengusiran mereka adalah penggiringan 
pertama di dunia menuju Syam.”1731 

33950. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Jatadah, dia 
berkata, “Akan datang api dari belahan Timur bumi yang akan 
menggiring manusia menuju bagian Barat. Api itu berdiam 
bersama mereka dimanapun mereka menetap, serta ikut bergerak 


179 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al “Uyun (5/499) dan Ibnu At Jauzi dalam 
Zad Al Masir (81204). 

190 Lihat Sirah An-Nabawiyyah oleh Ibnu Hisyam (4/146). 

1P1 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/696). 
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33951. 


33952. 





ketika mereka bergerak dan memakan siapa saja yang 
terlambat.”17?2 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Abi 
Adi menceritakan kepada kami dari Auf, dari Al Hasan, dia 
berkata: Telah sampai berita kepadaku bahwa Rasulullah SAW 
ketika mengusir bani Nadhir, bersabda, “Lakukanlah, karena ini 
merupakan penggiringan pertama, dan aku akan mengikuti. "3 
Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, Pai JSI "Pada saat pengusiran yang pertama," 
dia berkata, “Maksudnya adalah ke Syam, ketika mereka digiring 
ke Syam.”!74 

Dia lalu membaca ayat, CI BJ AG UR EGA Age 
BA FE GIRI Sabi NIG 03 S4 "Hai orang-orang 
yang telah diberi Al Kitab, berimanlah kamu kepada apa yang 
telah Kami turunkan (Al Our'an) yang membenarkan kitab yang 
ada pada kamu sebelum Kami mengubah mukaf(mu), lalu Kami 
putarkan ke belakang.” (Os. An-Nisaa' (4): 47) Dia lalu berkata, 
“Artinya yaitu, dari mana saja dia, pasti berputar sampai kembali 
ke Syam. Dari mana mereka datang, maka ke situlah mereka akan 
dikembalikan.” 

Firman-Nya, 1222 Jl LL L "Kamu tidak menyangka, bahwa 


mereka akan keluar," maksudnya adalah, Allah berfirman kepada orang- 
orang beriman dari kalangan sahabat Rasulullah SAW, “Kalian tidak 
mengira mereka yang diusir oleh Allah akan keluar dengan sendirinya 
dari ramah-rumah mereka.” 


"2 Jpid. 

178 Ag-Nasa'i dalam As-Sunan Al Kubra (2/58), Ibnu Abi Hatim dalam tafsirnya 
(10/3345), dan Al Mawardi dalam 4n-Nukar wa Al "Uyun (5/499). 

174 Lihat Ibnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3346) dari Ibnu Abbas, serta Ibnu A! 
Jauzi dalam Zad Al Masir (8/204). 
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Firman-Nya, 4! 53 pra HA LEG SEN, "Dan mereka pun 
yakin, bahwa benteng-benteng mereka 2 aa pasak mereka 
dari (siksa) Allah," maksudnya adalah, mereka bisa mengira demikian 
karena ketika Rasulullah SAW akan mengepung mereka, datanglah 
Abdullah bin Ubay, pimpinan kaum munafik, kepada mereka yang 
menyarankan agar mereka tetap bertahan di benteng-benteng mereka, 
karena orang-orang munafik ini akan menolong mereka bila terjadi 
serangan. 

33953. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dari Zaid bin Ruman, 
bahwa ada beberapa orang dari bani Auf bin Al Khazraj, antara 
lain Abdullah bin Ubay bin Salul, Wadi'ah dan Malik (keduanya 
putra Naufal), Suwaid, dan Da'is, yang berangkat menemui bani 
'Nadhir. Mereka menyarankan agar bani Nadhir bertahan, karena 
mereka akan menolong dan menyelamatkan, kalau kalian 
diserang, kami akan berperang bersama kalian. Jika kalian disuruh 
keluar, kami juga akan keluar bersama kalian. 

Bani Nadhir pun menunggu bantuan itu, dan mereka memang 

telah membuat benteng pertahanan dari Rasulullah SAW bila 

menyerang mereka.” 

Firman-Nya, (244 32x 32481 236 "Maka Allah mendatangkan 
kepada mereka (hukuman) dari arah yang apa mereka sangka-sangka," 
maksudnya adalah, perkara dari Allah datang kepada mereka dari arah 
yang tidak mereka perkirakan sebelumnya. Perkara Allah itu adalah 
hinggapnya ketakutan di hati mereka begitu melihat kedatangan 
Rasulullah SAW bersama para sahabat beliau. Dalam hal ini Allah 
berfirman, LAI es S5, "Dan Allah melemparkan ketakutan dalam 
hati mereka.” 

FirmanNya, Ssskil sit pedih Cek D4 "Mereka 
memusnahkan rumah-rumah mereka dengan tangan mereka sendiri dan 





175 Ath-Thabari dalam tarikhnya (2/85) dan Al Gurthubi dalam AI Jami' Ii Ahkam Al 
Yur'an (18/7). 
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tangan orang-orang mukmin" maksudnya adalah, bani Nadhir 

merobohkan sendiri rumah-rumah mereka, yaitu dengan melihat ke arah 

kayu —sebagaimana disebutkan— di rumah-rumah mereka, atau tongkat, 
atau pintu, dan itu dicopot oleh mereka dengan tangan mereka sendiri atau 
tangan kaum mukmin. 

Senada dengan yang kami kemukakan adalah pendapat para ahli 
tafsir, antara lain: 

33954. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
“Mereka memusnahkan rumah-rumah mereka dengan tangan 
mereka sendiri dan tangan orang-orang mukmin," ia berkata, 
“Mereka merobohkannya dari bagian dalam, sedangkan kaum 
mukmin merobohkannya dari luar.”17?6 

33955. Ibnu Abdil A'ta menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, dia 
.berkata, “Ketika mereka berdamai dengan Nabi SAW, tak ada 
kayu yang mereka lihat bagus kecuali akan mereka ambil, dan 
itulah hasil robohan dari rumah-rumah tersebut.” 

Oatadah berkata, “Orang-orang Islam merobohkannya dari luar, 
sedangkan Yahudi merobohkannya dari dalam.”737 

33956. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dari Yazid bin Ruman, 
dia berkata, “Mereka —bani Nadhir— mencoba membawa 
barang-barang mereka yang bisa dinaikkan di punggung unta. Ada 
di antara mereka yang merobohkan rumahnya dengan mengambil 
jenang pintu (tiang untuk memperkuat pintu, jendela dsb) mereka, 
lalu meletakkannya di punggung untanya, dan membawanya 


” 


pagi. 5 


116 Ibnu Athiyyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (5/284). 
17 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/297). 
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Dia berkata, “Itulah makna firman Allah, SX15 peil FE IA 
Insabil “Mereka memusnahkan rumah-rumah mereka dengan 
tangan mereka sendiri dan tangan orang-orang mukmin. 
Maksudnya, merobohkan rumah mereka dengan cara mengambil 
jenang pintunya bila mereka bisa membawanya pergi.” 

Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
Ma aa ba Ioru Zaid berkata tentang 
firman Allah, SnseNN sat, eh pertar SPA "Mereka 
memusnahkan rumah-rumah mereka dengan tangan mereka 
sendiri dan tangan orang-orang mukmin," dia berkata, “Mereka 
adalah bani Nadhir yang membuat perjanjian damai dengan Nabi 
SAW, bahwa mereka boleh membawa apa yang bisa dibawa oleh 
unta mereka, Mereka lalu mencabut pasak, sehingga robohlah 
rumah-rumah mereka.”173# 


Pendapat lain mengatakan bahwa maksud ayat ini adalah, mereka 


merobohkan' rumah mereka untuk membangun benteng mereka yang 
telah dihancurkan oleh kaum muslim dengan puing-puing rumah iti. 


33958. 


Mereka yang berpendapat demikian adalah: 
Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
an rara ae dia berkata: Ayahku menceritakan 
yahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
Pe (AE Gaal aib anak pe BA "Mereka 
rumah-rumah mereka dengan tangan mereka 
sendiri dan tangan orang-orang mukmin. Maka ambillah 
(kejadian itu) untuk menjadi pelajaran, hai orang-orang yang 
mempunyai wawasan,” ia berkata, “Maksudnya adalah bani 
Nadhir. Setiap kali kaum muslim menghancurkan bagian benteng 
mereka, maka mereka merobohkan rumah-rumah mereka agar 





198 Thnu Hisyam dalam Sirah An-Nabawiyyah (4/145) dan Ath-Thabari dalam 
tarikhnya (2/85). 
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bisa membangun kembali benteng mereka yang dihancurkan oleh 

kaum muslim. Itulah kebinasaan mereka.”7? 

33959. Aku diceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar Abu 

Mw'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada kami, dia berkata: 

Aku menga Adh-Dhahhak berkata tentang firman Allah, 

BAN sih Tel pem SA "Mereka memusnahkan rumah- 

rumah mereka dengan tangan mereka sendiri dan tangan orang- 

orang mukmin," ia berkata, “Maksudnya adalah bani Nadhir. 

Ketika kaum muslim menghancurkan bagian benteng mereka, 

mereka merobohkan rumah mereka demi mendapatkan bahan 

untuk membangun kembali benteng tersebut.” 

Para ahli gira'at berbeda pendapat dalam membaca ayat ini. 
Adapun kebanyakan ahli gira'at Hijaz, Madinah, dan Irak (selain Abu 
Amr) membacanya 544 dengan men-takffif huruf ra". Maksudnya 
adalah, mereka meninggalkannya terbengkalai sampai hancur sendiri. 

Abu Amr membacanya 5x4 dengan men-tasydid huruf ra" yang 
artinya menghancurkan rumah itu saat itu juga. 
| 'Ada riwayat dari Abu Abdurrahman As-Sulami dan Al Hasan Al 
Bashri bahwa mereka membaca sama dengan bacaan Abu Amr."”"! Abu 
Amr membacanya dengan men-tasydid-kan huruf ra" karena menurutya 
bila dibaca dengan men-takhfif-nya berarti membiarkannya hancur tanpa 
penghuni. Padahal, bani Nadhir tidak meninggalkan begitu saja rumah- 
rumah mereka, melainkan menghancurkannya saat itu juga. Yang seperti 
itu hanya diberikan pengertiannya oleh bacaan ber-tasydid. 

Dira'at yang paling tepat menurutku adalah membacanya dengan 
takhfif, karena adanya ijma' hujjah dari para ahli gira'at atasnya.” 2 


159 AJ Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/500) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/206). 

110 Tonu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/205, 206). 

YM! Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/500) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8206). 

172 Lihat Ma'ani Al ur'an oleh Al Farra (3/143). 
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Sebagian ahli bahasa Arab mengatakan bahwa at-takhrib dan 
ikhrab maknanya sama. Itu hanya perbedaan dialek, bukan perbedaan 
makna. 78 : 

Firman-Nya, 2 Jilt (5426 "Maka ambillah (kejadian iri) 
untuk menjadi pelajaran, hai orang-orang yang mempunyai wawasan," 
maksudnya adalah, wahai orang-orang yang mempunyai pemahaman, 
ambillah pelajaran dari tindakan Allah terhadap orang-orang Yahudi itu. 
Allah melemparkan rasa takut ke dalam hati mereka padahal mereka 
berada dalam benteng mereka. Ketahuilah, Allah menolong siapa saja 
yang menjadikan Allah sebagai Pimpinan Tertinggi, dan Dia akan 
menolong Rasul-Nya serta orang-orang yang membela beliau. Allah akan 
menurunkan siksanya kepada orang-orang yang berbuat sama seperti 
perbuatan bani Nadhir. Maksud dari ulul abshar (punya pandangan) 
dalam ayat ini adalah pandangan mata hati, karena mengambil pelajaran 

, dari hal ini tidak bisa dilakukan hanya dengan melihat secara kasat mata. 
td 


B0 IK UNI KAT EA SIT 
OLGA AA NE AO 
“Dan jika tidaklah karena Allah telah menetapkan pengusiran 
terhadap mereka, benar-benar Allah mengadzab mereka di dunia, 
dan bagi mereka di akhirat adzab neraka. Yang demikian itu 
adalah karena sesungguhnya mereka menentang Allah dan 
Rasul-Nya. Barangsiapa menentang Allah dan Rasul-Nya, 
sesungguhnya Allah sangat keras hukuman-Nya." 

(Os. Al Hasyr (591: 3-4) 





Gatadah, Al Jahdari, Mujahid, Abu Haywah, Isa, dan Abu Arar membacanya SAI 
dengan zasydid. " 
Para ulama tujuh yang lain membacanya dengan takhfif. 
Lihat 4! Bahr Al Muhith oleh Abu Hayyan (10/138). 

176 Lihat Al Farra dalam Ma'ani Al Gur'an (3/143). 
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Maksud ayat di atas adalah, sekiranya bukan karena Allah telah 
menetapkan dalam Kitab Induk bahwa orang-orang Yahudi bani Nadhir 
akan berpindah dari satu tempat ke tempat lain, niscaya mereka akan 
diberi siksa saat itu. 

Para ahli tafsir berpendapat senada dengan kami dalam hal ini, 
sebagaimana berikut: 

33960. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Said menceritakan kepada kami dari 
@atadah, tentang firman Allah, SE 2416 Af CS ol V3 "Dan 
Jika tidaklah karena Allah telah menetapkan pengusiran terhadap 
mereka," dia berkata, “AI jala” di sini artinya keluarnya orang- 
orang dari satu negeri ke negeri lain.”'74 

33961. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang ayat, «1 V4 
Sd Ags Hill LS "Dan jika tidaklah karena Allah telah 
menetapkan pengusiran terhadap mereka," ia berkata, “Al jala" 
artinya mengeluarkan mereka dari kampung halaman mereka 
menuju tempat lain. Ada pula yang mengatakan bahwa al jala" 
artinya kabur melarikan diri. Biasanya orang mengatakan #5il Yo 
#e3G cp “Orang-orang itu melarikan diri dari rumah mereka? dan 
WE Aku yang mengeluarkan mereka”, 

Firman-Nya, GA 4 (KK "Benar-benar Allah mengadzab 
mereka di dunia," maksudnya adalah, kalau bukan karena Allah telah 
menetapkan bahwa mereka akan diusir keluar dari negeri dan rumah 
mereka, tentu di dunia.ini saja mereka sudah mendapatkan adzab dengan 
terbunuhnya sebagian dan tertawannya yang lain dari mereka. Akan tetapi 


174 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/98), mengambilnya dari Abd bin 
Humaid. 

1788 Lihat Majaz Al Our'an oleh Abu Ubaidah (2/256) dan Al Mawardi dalam An-Nukat 
wa Al Uyun (51501). 
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Allah menghilangkan adzab untuk mereka di dunia, dan hanya 
menetapkan adzab mereka di dunia ini berupa pengusiran. 3491 3 21 
JEI Liic "Dan bagi mereka di akhirat nanti ada siksa neraka." Selain 
telah terhina di dunia dengan diusir dari kampung halaman, mereka juga 
akan mendapatkan siksa neraka. 


Senada dengan yang kami kemukakan di sini adalah pendapat 


para ahli tafsir, antara lain: 
33962. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, ia-berkata: Ibnu Ats- 


Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, dia 
berkata, “Nadhir adalah kelompok yang belum pernah mengalami 
pengusiran sebelumnya, padahal Allah sudah menetapkan bahwa 
mereka akan mengalami hal itu. Kalau bukan karena itu, tentu 
mereka sudah diadzab di dunia dengan pembunuhan dan 


21746 


penawanan. 


33963. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 


menceritakan kepada kami, dia berkata: Muhammad bin Ishag 
: menceritakan kepadaku dari Yazid bin Ruman, tentang ayat, VJ, 
SI Ike Gl LS d "Dan jika tidaklah karena Allah telah 
menetapkan pengusiran terhadap mereka," ia berkata, “Itu 
merupakan hukunian dari Allah untuk mereka. (SAM 3 peta 
“Benar-benar Allah mengadzab mereka di dunia”, dengan pedang. 
JEKSNGS YAN 3s “Dan bagi mereka di akhirat nanti ada siksa 
neraka”, disamping adzab dunia itu.” 


33964. Muhammad bin Sa'd' menceritakan kepadaku, dia berkata: 


Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
JELANG ET EMS AYI, "Dan 
Jika tidaklah karena Allah telah menetapkan pengusiran terhadap 


116 Lihat Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/296). 


'#7 Ibnu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyyah (4147) dan Ath-Thabari dalam 
tarikhnya (4/147). 
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mereka, benar-benar Allah mengadzab mereka di dunia. Dan 
bagi mereka di akhirat adzab neraka," dia berkata, “Rasulullah 
SAW mengepung mereka hingga sampailah kepada mereka apa 
yang seharusnya telah sampai. Mereka memberikan apa yang 
diinginkan beliau dari mereka. Beliau lalu membuat perjanjian 
damai dengan mereka, bahwa tak ada darah mereka yang 
tertumpah, dan mereka harus keluar dari kampung mereka, 
digiring menuju Syam, serta bagi setiap tiga orang disediakan satu 
unta dan satu tempat minum.”!74 
33965. Telah diceritakan kepadaku dari.Al Husain, dia berkata: Aku 
mendengar Abu Mu'adz berkata: Ubaid mengabarkan kepada 
kami, dia berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang 
ayat, SSI 24K CSI NG, “Dan jika tidaklah karena Allah 
telah menetapkan pengusiran terhadap mereka," ia berkata, 
“Maksudnya adalah penduduk Nadhir, tempat Nabi Allah 
mengepung mereka, sampai akhirnya mereka tak kuasa dan 
memberikan kepada Nabi SAW apa saja yang beliau inginkan.” 
Dia lalu menyebutkan riwayat yang sama dengan yang tadi, 
dengan menambahkan, “Inilah makna al jala” 219 
Firman-Nya, 21,255 A1 156 Aas "Yang demikian itu adalah 
karena Sebisa 3 Ba Petang Allah dan Rasul-Nya," 
maksudnya adalah, tindakan Allah kepada orang-orang Yahudi ini 
disebabkan mereka menentang Allah dan Rasul-Nya di dunia dalam hal 
perintah dan larangan-Nya, sehingga mereka diusir, dikeluarkan dari 
rumah-rumah mereka, bahkan hati mereka dibuat kecut ketika berhadapan 
dengan kaum mukmin. Di akhirat mereka juga akan menghadapi siksa 
yang dahsyat. Itu semua karena mereka tidak mau mengikuti Muhammad 
SAW. 


178 Ath-Thabari dalam tariknya (2/58), As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (891) 
dari Ibnu Mardawaih, Al Baihagi dalam Dala'i! An-Nubuwwah dari Aisyah 
(2/444), dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya (13/477). 

118 Ibnu Al Jauzi menyebutkan dengan makna yang sama dalam Zad Al Masir (8/206). 
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Te 


Firman-Nya, celidl Ast SI 56 Al JS 555 "Barangsiapa 
menentang Allah dan Rasul-Nya, sesungguhnya Allah sangat keras 
hukuman-Nya," maksudnya adalah, siapa saja yang menentang perintah 

| seal a ai mg pi 


GAN AG IE Ios BN, 
Vas 
“Apa saja yang kamu tebang dari pohon kurma (milik orang- 
orang kafir) atau yang kamu biarkan (tumbuh) berdiri di atas 
bokoknya, maka (semua itu) adalah dengan izin Allah, dan 
fasik.” (Os. Al Hasyr (591: 5) 


Takwil firman Allah: WA 51 CU 2 Ia Sabu 
OGAN IG (Apa saja yang kamu tebang dari pokon 
kurma (milik orang-orang kafir) atau yang kamu biarkan (tumbuh) 
berdiri di atas pokoknya, maka (semua itu| adalah dengan izin Allah: 
dan karena Dia hendak memberikan kehinaan kepada orang-orang 
Jasik) 

Maksud ayat di atas adalah apa yang mereka tebang dari segala 
jenis buah kurma, atau yang mereka tinggalkan tetap di atasnya. 

Para ahli tafsir berbeda pendapat dalam menafsirkan kata al Jiinah 
di sini. 

Sebagian mengatakan bahwa itu merupakan semua jenis kurma, 
kecuali 'ajwah.!””0 

Mereka yang berpendapat demikian adalah: 


19 Lihat Majaz Al Jur'an Abu Ubaidah (2/265) dan Ma'ani Al Our'an oleh Al Farra 
(81144). 
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33966. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 


Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Daud bin Abu Hind, dari Ikrimah, 
tentang ayat, KI 53 LAS L "Apa saja yang kamu tebang dari 
pohon kurma," dia berkata, “Itu adalah nakhlah (pohon 
Ikurmna),71751 


33967. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: Abdul 


A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Daud menceritakan 
kepada kami dari Ikrimah, dia berkata, tentang ayat, 53 sAJS 4 
X3"Apa saja yang kamu tebang dari pohon kurma," dia berkata, 
“Tidak termasuk ajwah dari jenis pohon kurma.”7?2 


33968. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 


menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dari Yazid bin Ruman, 
tentang firman Allah, 433 21SU "Apa saja yang kamu tebang 
dari pohon kurma," dia berkata, “Al-Linah artinya semua buah 
kurma yang berbeda dengan ajwah.”758 

Dia juga pernah menceritakan kepada kami pada kesempatan lain, 
“Dari pohon kurma.” 


33969. Ya'gub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulayyah 


menceritakan kepada kami dari Sa'id, dari Oatadah, tentang 
firman Allah, X4 53 4435 L "Apa saja yang kamu tebang dari 
pohon kurma," dia berkata, “Semua jenis pohon kurma selain 
ajwah,” 1734 

Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Azid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, tentang firman Allah, 53 s4 L "Apa saja yang 


Ibnu Abi Syaibah dalam 4! Mushannaf (6/487, no. 33156) dan Ibnu Al Jauzi dalam 
Zad Al Masir (8/20). 
Ibid. 
Ibnu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyyah (4/147). 
Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/297). 
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kamu tebang dari pohon kurma," dia berkata, “Semua jenis pohon 
kurma selain ajwah.”'793 

33970. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, 
tentang firman Allah, 3:3 2XSU "Apa saja yang kamu tebang 
dari pohon kurma," dia berkata, “Semua jenis pohon kurma selain 
ajwah.”1736 

33971. Ionu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan menceritakan 
kepada kami dari Daud bin Abu Hind, dari Ikrimah, dari Ibnu 
Abbas, tentang firman Allah, #J 53 AXIS L "Apa saja yang 
kamu tebang dari pohon kurma," dia berkata, “Pohon kurma 
selain ajwah.”'797 . 
Ada yang berpendapat bahwa nakhl itu semuanya masuk dalam 

kata al-liinah, baik ajwah maupun bukan. 
Mereka yang berpendapat demikian adalah: Pp 

33972. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Hikam 
menceritakan kepada kami dari Amr, dari Manshur, dari Mujahid, 
tentang firman Allah, KI: SAJSU "Apa saja yang kamu tebang 
dari pohon kurma," ia berkata, “Pohon kurma.”1738 

33973. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, 4LJ 53 14115 L "Apa saja yang 
kamu tebang dari pohon kurma," dia berkata, "Pohon kurma.” 


1758 Ibid. 

18 Al Ourthubi dalam Al Jami' Ii Ahkam Al Our'an (18/8) dan Asy-Syaukani dalam 
Fath Al Gadir (5197). 

"8 Ibnu Abi Syaibah dalam A/ Mushannaf (6/487, no. 33156) dan Ibnu Al Janzi dalam 
Zad Al Masir (8/20T). 

7788 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 652). 
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Dia berkata, “Sebagian kaum Muhajirin melarang satu sama lain 
untuk memotong pohon kurma. Mereka berkata, “Ini merupakan 
harta rampasan perang kaum muslim. Al Guran turun 
membenarkan mereka yang melarang untuk memotongnya, dan 
menghalalkan mereka yang telah memotongnya. Keduanya 
diizinkan” 79 


33974. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya 


bin Abu Bukair menceritakan kepada kami, dia berkata: Syarik 
menceritakan kepada kami dari Abi Ishag, dari Amr bin Maimun, 
tentang firman Allah, 2:5, 2116U "Apa saja yang kamu tebang 
dari pohon kurma," dia berkata, “Pohon kurma,”78 


33975. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 


mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, #4 53 AXIS "Apa saja yang kamu tebang dari 
pohon kurma," dia berkata, “Al-linah adalah an-Nakhlah “pohon 
kurma”, baik ajwah maupun tidak. Allah berfirman, 53 ss L 
EJ'Apa saja yang kamu tebang dari pohon kurma, untuk semua 
“jenis pohon kurma yang telah ditebang (dipotong) kepunyaan bani 
Nadhir ketika mereka menipu”?! 
Pendapat lain mengatakan bahwa yang dimaksud al-linah di sini 


adalah salah satu jenis saja dari pohon kurma. Mereka yang berpendapat 
demikian adalah: 
33976. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 


Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, L 
Dosti "Apa saja yang kamu tebang dari pohon kurma," dia 
berkata, “4/-linah adalah salah satu jenis dari' pohon kurma.”"6? 


bid. 


As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/98) dari Abd bin Humaid. 
Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/208) dari Mugatil. 
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Pendapat lain mengatakan bahwa itu artinya kurma pilihan 
terbaik. Mereka yang berpendapat demikian antara lain: 
33977. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan menceritakan 
LI 33 LAB L "Apa saja 
ia berkata, "Itu adalah 






Yang benar adalah, kata & artinya semua jenis pohon kurma 
selain ajwah. Inilah yang dimaksud oleh perkataan Dzu Ar-Rummah 
dalam syairnya berikut ini: 


TBA Sh GUN DES YA Op 

“Bulu-bulu Pemuka Doa na ai 

Embun malamnya bersinar di balik bulu-bulu.” 

Sebagian ahli bahasa Arab dari Bashrah biasanya mengatakan 
kata 4d dari kata Dj dan jamaknya adalah UG, yang bentuk 
tunggalnya adalah 14. 

Dikatakan bahwa diucapkan al-linah karena dia dari wazan ix 
dari J3, atau dalam hal ini asalnya adalah ON, yang artinya sejenis pohon 
kurma. 

Sebagian ahli mengingkari hal ini dan mengatakan bahwa asal 
katanya adalah lawnm yang bentuk jamaknya al-lawwan, bukan al- 
layyan. 

Sebagian ahli nahwu Kufah mengatakan bahwa bentuk jamak dari 
linah adalah lin. 

Ayat ini turun karena ketika Rasulullah SAW menebang 
sebagian mereka, “Bukankah kamu melarang pengerusakan, dan 
mengecam hal itu? Lalu kenapa kamu menebang pohon kurma kami dan 


V8 A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/502), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zed Al 
Masir (8/208). 
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membakarnya?” Allah pun menurunkan ayat ini sebagai jawaban untuk 

mereka, bahwa perbuatan Rasulullah SAW tersebut merupakan perintah 

'dari Allah. 

Ada pula yang mengatakan bahwa ayat ini turun lantaran adanya 
atau dibiarkan saja? 

Berikut riwayat yang menyatakan bahwa turunnya ayat ini sebagai 
jawaban dari kecaman orang-orang Yahudi atas penebangan pohon kurma 
mereka: 

33978. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Ketika Rasulullah SAW 
datang kepada mereka —yaitu bani Nadhir— mereka berlindung 
dari beliau di dalam benteng-bentang mereka, maka Rasulullah 
SAW memerintahkan untuk menebang pepohonan kurma dan 
membakarnya. Mereka pun berteriak “Hai Muhammad, bukankah 
kau telah melarang untuk berbuat kerusakan dan mengecam 
pelakunya? Lalu, mengapa ada penebangan dan pembakaran 
pokon kurma ini?!” Allah lalu menurunkan ayat, os aU 
EN AAN WA Aaj "Apa saja yang 
kamu tebang dari pohon kurma (milik orang-orang kafir) atau 
yang kamu biarkan (tumbuh) berdiri di atas pokoknya, maka 
(semua itu) adalah dengan izin Allah: dan karena Dia hendak 
memberikan kehinaan kepada orang-orang. Jasik? 4 
Berikut adalah riwayat yang menjelaskan bahwa turunnya ayat ini 

lantaran kaum muslim berbeda pandangan, menebang atau membiarkan 

pepohonan kurma itu? 

33979. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
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Oatadah, tentang firman Allah, #J 53 LKS L"Apa saja yang 
kamu tebang dari pohon kurma...” ia berkata, “Artinya adalah, 
untuk memberi pelajaran kepada mereka. Kaum muslim saat itu 
menebang pohong kurma, dan ada pula yang tidak mau menebang 
karena takut itu termasuk pengerusakan. Orang-orang Yahudi lalu 
berkata, “Apakah Allah mengizinkan kalian berbuat kerusakan?” 
Allah pun menurunkan ayat, 153 138 Apa saja yang kamu 
tebang dari pohon kurma'”"68 


33980. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 


'Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Al Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, 106 6222555 Isa SUSU 
wa & "Apa saja yang kamu tebang dari pohon kurma atau 
yang kamu biarkan (tumbuh) berdiri di atas pokoknya," 
dia berkata, “Ada sebagian kaum Mubajirin yang melarang 
pemotongan pohon kurma, dan mereka mengatakan bahwa 
ini merupakan harta rampasan kaum muslim. Lalu turuniah 
Al @uran yang membenarkan pelarangan mereka, sekaligus 
menghalalkan penebangan itu dari dosa.  Menebang 
atau membiarkan pohon itu, sama-sama diizinkan oleh 
Allah”1766 


33981. Sulaiman bin Umar bin Khalid Al Bargi menceritakan kepada 


kami, dia berkata: Ibnu Al Mubarak menceritakan kepada kami 
dari Musa bin Ugbah, dari Nafi, dari Ibnu Umar, ia berkata: 
Rasulullah: SAW menebang pohon-pohom kurma milik bani 
Nadhir. Pada saat itulah turun ayat, LI 53 saxls L "Apa saja 


115 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/92) dari Abd bin Humaid. 


Lihat pula Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/207). 


V6 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 652). 
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yang kamu tebang dari pohon kurma (milik orang-orang 

kafir)..." 

Firman-Nya, sil yiL$ "Maka (semua itu) adalah dengan izin 
Allah," maksudnya adalah, menebang pohon kurma atau membiarkannya 
diizinkan oleh Allah sebagai tindakan keras kepada musuh-musuh-Nya, 
dan bukan merupakan bentuk pengerusakan. 

Senada dengan yang kami kemukakan di sini adalah pendapat 
para ahli tafsir, antara lain: 

33982. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari“Ishag, dari Yazid bin Ruman, 
tentang firman Allah, sil 5315 "Maka (semua itu) adalah dengan 
izin Allah," ia berkata, “Artinya adalah, atas perintah Allah pohon 
itu ditebang, dan itu bukan termasuk bentuk yenlangani 
melainkan hukuman dari Allah. H-1 GfI, Karena Di 
hendak memberikan kehinaan kepada orang-orang fasik'" 
Firman-Nya, Hasil GA, "Karena Dia hendak memberikan 

kehinaan kepada orang-orang fasik" maksudnya adalah, untuk 

menghinakan orang-orang yang tidak mau patuh kepada Allah, Yang 
menentang perintah dan larangan-Nya, yaitu Yahudi bani Nadhir. 
000 


AS 5 Jaana LAI bulan NAN, Thr 


Oi Bana MM 
“Dan apa saja harta rampasan (fa'i) yang diberikan Allah 
kepada Rasul-Nya (dari harta benda) mereka, maka untuk 
mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor kuda pun dan 
(tidak pula) seekor unta pun, tetapi Allah yang memberikan 
kekuasaan kepada Rasul-Nya terhadap apa saja yang 


V61 Yopu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/208). 
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'dikehendaki-Nya. Allah Maha Kuasa atas segala sesuatu.” 
(OS. Al Hasyr (591: 6) 


Takwil firman Allah: JS Je sis BEAT Hua At 
Ds ane KAA TS Wan apa 
saja harta rampasan (fa'ij yang diberikan Allah kepada. Rasul-Nya 
Idari harta benda) mereka, maka untuk mendapatkan itu kamu tidak 
mengerahkan seekor kuda pun dan ftidak pula) seekor unta pun, tetapi 
Allah yang memberikan kekuasaan kepada Rasul-Nya terhadap apa 
saja yang dikehendaki-Nya. Allah Maha Kuasa atas segala sesuatu) 

Allah Ta'ala Dzikruh berfirman bahwa yang diberikan Allah 
kepada Rasul-Nya dari mereka adalah harta-harta bani Nadhir. 

Kata 59 JG X1 4 artinya mengembalikan sesuatu itu kepada 
si fulan. 

Ada pula yang mengatakan bahwa itu adalah harta benda bani 
Ouraizhah. 

Firman-Nya, JG Ss Aan ak LI MG "Maka untuk 
mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor ada jan di (tidak 
pula) seekor unta pun" maksudnya adalah, kamu tidak perlu 
mengerahkan kuda atau unta. Unta adalah makna dari kata rikab. 

Allah mengatakan demikian karena kaum muslim sama sekali 
tidak berperang ketika menaklukkan Yahudi bani Nadhir, sehingga tak 
ada beban bagi mereka. Musuh yang diserang itu juga ada di kota yang 
sama dengan mereka, sehingga mereka tak perlu mempersiapkan 
perbekalan berupa kuda atau unta. 

Senada dengan yang kami kemukakan di sini adalah pendapat 
33983. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 

kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 

Gatadah, tentang ayat, JA Se ade LI Hal es de MA 

TE 5 "Dan apa saja harta rampasan (ari Tp yang diberikan 
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Allah kepada Rasul-Nya (dari harta benda) mereka, maka untuk 
mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor kuda pun dan 
(tidak pula) seekor unta pun....” ia berkata, “Maksudnya adalah, 
kalian tidak perlu menyeberangi lembah untuk sampai ke tempat 
mereka. Kalian juga tak perlu mengadakan perjalanan jauh. 
Kebun-kebun bani Nadhir ibarat sajian gratis yang diberikan 
Allah dan Rasul-Nya kepada kalian.”'768 
Disebutkan kepada kami bahwa Rasulullah SAW pernah 
bersabda, “Negeri mana saja yang diberikan Allah (tanpa susah payah) 
kepada Rasul-Nya, maka itu untuk Allah dan Rasul-Nya, dan setiap 
negeri yang ditaklukkan oleh kaum muslim dengan perjuangan keras, 
maka Allah dan Rasul-Nya mendapat seperlima bagian rampasan perang 
dan sisanya menjadi milik mereka yang berperang. stkid 
33984. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, 
tentang firman Allah, 655 JS Sae Six TS "Kamu tidak 
mengerahkan seekor kuda pun dan (tidak pula) seekor unta pun," 
“ia berkata, “Rasulullah SAW menaklukkan penduduk Fadak dan 
satu kampung lagi yang aku tak ingat namanya. Selain itu beliau 
juga mengepung satu kampung yang lain. Penduduk kampung itu 
lalu mengirim utusan untuk berdamai dengan Rasulullah SAW. 
Allah berfirman —-65 V5 JA Sa le LIGA Us “Maka untuk 
mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor kuda pun dan 
(tidak pula) seekor unta pun' . Artinya, tanpa peperangan.” 
Az-Zuhri berkata, “Bani Nadhir hanya untuk Nabi SAW, karena 
kaum muslim tidak menaklukkan mereka dengan peperangan, tapi 
dengan perdamaian. Oleh karena itu, Nabi SAW membagikan 


198 . As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/99), menyandarkannya kepada Ibnu 
Mardawaih. - 
"8 Al Baihagi dalam As-Sunan Al Kubra (9/139) dengan redaksi: Negeri mana saja 


yang ditaklukkan oleh Allah dan Rasul-Nya, maka dia untuk Allah dan Rasul- 
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harta rampasan perangnya kepada kaum Muhajirin dan tidak 
memberikannya kepada kaum Anshar, kecuali kepada dua orang 
yang punya keperluan mendesak.”!770 


33985. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 


menceritakan kepada kami, dia berkata: Muhammad bin Ishag 
menceritakan kepadaku dari Yazid bin Ruman, tentang ayat, SIK, 
FE a35 Ip Il "Dan apa saja harta rampasan (fa'i) yang 
diberikan Allah kepada Rasul-Nya (dari harta benda) mereka," ia 
berkata, “Mereka di gini adalah bani Nadhir j4 5. Ie LA 
Pada GE AR MA MSI KY Maka 
untuk mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor kuda pun 
dan (tidak pula) seekor unta pun, tetapi Allah yang memberikan 
kekuasaan kepada Rasul-Nya terhadap apa saja yang 
dikehendaki-Nya. Allah Maha Kuasa atas segala sesuatu" "17! 


33986. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 


Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, —— 8515 JS de sie LAKI US 
"Maka untuk mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor 
kuda pun dan (tidak pula) seekor unta pun," dia berkata, “Tuhan 
mereka mengingatkan bahwa Dia telah menolong mereka. 
Cukuplah pertolongan-Nya tanpa persiapan ketika menaklukkan 
bani Ouraizhah dan Khaibar. Apa yang diberikan Allah kepada 
Rasul-Nya dari bani Ouraizhah, maka itu untuk kaum Muhajirin 
Ouraisy” 177 


Abu Daud dalam sunannya (3/143, no. 2971), Al Baihagi dalam As-Sunan Al 
Kubra (61296), dan Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/297, 298). 

Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/503) dan Al-Alusi dalam Ruh Al 
Ma'ani (28/45). 

Mujahid dalam tafsirnya (hal. 652) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur 
(8/99). 
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33987. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, & 
KAA SD gain ANU ass FU 

PKU PAP AR AI : 

kada, Her de akan "Dan apa saja harta rampasan 

(fai'i) yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya (dari harta benda) 
mereka, maka untuk mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan 
seekor kuda pun dan (tidak pula) seekor unta pun, tetapi Allah 
yang memberikan kekuasaan kepada Rasul-Nya terhadap apa 
saja yang dikehendaki-Nya. Dan Allah Maha Kuasa atas segala 
sesuatu," dia berkata: Allah memerintahkan Nabi-Nya berjalan 
kaki menuju bani Guraizhah dan Nadhir. Pada waktu itu kaum 
muslim tidak mempunyai banyak kuda atau unta, maka 
Rasulullah SAW diberi hak untuk menentukan kepada siapa harta 
rampasan diberikan. Waktu itu tidak ada kuda dan unta yang bisa 
dipacu dengan kencang. Harta itu untuk Rasulullah SAW, yaitu 

-kebun yang meliputi Khaibar, Fadak, dan perkampungan Arab. 

Allah memerintahkan Rasulullah SAW untuk mulai mengairi. 

Beliau memiliki semuanya. Lalu ada seseorang yang berkata, 

“Mengapa beliau tidak membagikannya?” Lalu turun wahyu dari 

Allah yang menjelaskan alasan tidak dibagikannya harta tersebut, 

| JS ISINYA Sek ENG 

| Is "Apa saja harta rampasan (fai'1) yang diberikan Allah 

| kepada Rasul-Nya (dari harta benda) yang berasal dari penduduk 

kota-kota maka adalah untuk Allah, untuk rasul, kaum kerabat, 

| anak-anak yatim, orang-orang miskin dan orang-orang yang 

| dalam perjalanan,” Dia lalu berfirman G5 544S IN Sak 
Lt x Kg. "Apa yang diberikan Rasul kepadamu, maka 
terimalah. Dan apa yang dilarangnya bagimu, maka 
tinggalkanlah... VP 








17 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/99) dari Ibnu Mardawaih, dan Asy- 


358 h 
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33988. Aku diceritakan oleh Al Husain, dia berkata: Aku mendengar Abu 

Mw'adz berkata: Ubaid menceritakan kepada kami, dia berkata: 

Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang firman Allah, 5 

AAL yA ie ale LISA "Maka untuk mendapatkan itu kamu 

tidak mengerahkan seekor kuda pun dan (tidak pula) seekor unta 

pun," dia berkata, “Maksudnya adalah pada hari penaklukan 

Guraizhah.”7? 

Firman-Nya, HS 45 Je A25 MA Af ISI, "Tetapi Allah yang 
memberikan kekuasaan kepada Rasul-Nya terhadap apa saja yang 
dikehendaki-Nya," maksudnya adalah, Dia memberitahumu bahwa ini 
sama dengan ketika dia memberikan kemenangan kepada Muhammad 
SAW saat menaklukkan bani Nadhir. Allah memberitahu dengan ayat ini 
bahwa setiap penaklukan yang tidak memerlukan persiapan perang seperti 
kuda dan unta, dan hanya terjadi karena musuh menyerah dan mau 
berdamai, maka semua hasil (rampasan perang) untuk Nabi SAW. Harta 
bani Nadhir didapatkan dengan perdamaian, bukan peperangan, sehingga 
tak perlu dibagi kepada pasukan. " 

Firman-Nya, 21 xp bdk il, "Dan Allah Maha Berkuasa 
atas segala sesuatu," maksudnya adalah, Allah punya kekuasaan untuk 
merealisasikan kehendak-Nya kepada apa saja yang Dia inginkan, tak ada 
yang bisa mengalahkan-Nya. Dengan kehendak-Nya itulah Dia 
menaklukkan bani Nadhir untuk Nabi Muhammad SAW, dan itulah 
balasan-Nya kepada mereka. 

- 499 


Syaukani dalam Fath Al Oadir (5/199). 
174 Lihat Al Gurthubi dalam Af Jami” Ii Ahkam Al Gur'an (18/14), tidak 
menisbatkannya. 
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Ne sne nata Ing 

Aa ea Ra LN GTAKA SY II, en 
“ SENAYAN Kan atas & LALU 25 
“Apa saja harta rampasan (fafi) yang diberikan Allah kepada 
Rasul-Nya (dari harta benda) yang berasal dari penduduk kota- 
paus layaminsetawuelapnnyneenang Ha 


tinggalkanlah. Dan bertakwalah kepada Allah. Sesungguhnya 
Allah amat keras hukumannya.” (Os. Al Hasyr (591: 7) 


5 SAN se PA 
pa Ka so DA it SA Map Aa SIG LI ea 
wahh La Ten 5 (Apa saja harta 
rampasan Pecel pa ta an Alah kepada Rasul-Nya fdari harta 
bendaj yang berasal dari penduduk kota-kota maka adalah untuk 
Allah, untuk rasul, kaum kerabat, anak-anak yatim, orang-orang 
miskin dan orang-orang yang dalam perjalanan, supaya harta itu 
jangan beredar di antara orang-orang kaya saja di antara kamu. Apa 
yang diberikan Rasul kepadamu, maka terimalah, dan apa yang 
Allah. Sesungguhnya Allah amat keras hukumannya) 
Maksud ayat tersebut adalah, 25 Jal Sa alis BI NE "Apa 
saja harta rampasan (fa'ii) yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya (dari 
harta benda) yang berasal dari penduduk kota-kota," yang diberikan 
Allah kepada Rasul-Nya berupa harta kaum musyrik perkotaan. 
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Para ulama berbeda pendapat tentang harta yang dimaksud dalam 


ayat ini. 


Sebagian mengatakan bahwa itu adalah jizyah dan kharaj. Mereka 


yang berpendapat demikian adalah: 
33989. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 


Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Ayyub, dari 
Ikrimah bin Khalid, dari Malik bin Aus bin Al Hadatsan dia 
berkata: Umar bin Khathtab membaca ayat, CSI Ye 
Da yA d5 HE AAN Ab yA DAN 
Gee ih TE ANK ITA 
"Sesungguhnya Ta ata itu, hanyalah ka orang-orang 
Jakir, orang-orang miskin, pengurus-pengurus zakat, para 
muallaf yang dibujuk hatinya untuk (memerdekakan) budak, 
orang-orang yang berutang untuk jalan Allah, dan untuk mereka 
yang sedang dalam perjalanan, sebagai suatu ketetapan yang 
diwajibkan Allah, dan Allah Maha Mengetahui lagi Maha 
Bijaksana.” (Os. At Taubah (9: 60) ' 
Dia berkata, “Ayat ini khusus untuk mereka (yang disebutkan 
dalam ayat ini saja).” 
Kemudian dia membaca ayat, A4 3G 456 23 LE KI LG 
GB S3 IN LE "Ketahuilah, sesungguhnya apa saja 
yang dapat kamu peroleh sebagai rampasan perang, maka 
sesungguhnya seperlima untuk Allah, rasul, kerabat rasul...” (Os. 
Al Anfaal (8): 41) i 
Dia berkata, “Ayat ini khusus untuk mereka (yang disebutkan 
dalam ayat ini saja).” 
Dia lalu membaca ayat, SAI Sa uan Se AN ANE "Apa saja 
harta rampasan (fai') yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya 
(dari harta benda) yang berasal dari penduduk kota-kota." 
Hingga ayat, Jl" Orang-orang miskin" AG 453 Sih "Dan 
- Orang-orang yang telah menempati kota Madinah" 33 Sit, 





Surah Al Hasyr 





9 L4 "Dan orang-orang yang datang sesudah mereka 
en 
Dia berkata, "Ayat ini mencakup semua mukmin. Semua orang 
punya hak dalam hal ini.” 

Dia berkata lagi, “Andai aku hidup, akan ada penggembala dari 

'Himyar mendapatkan bagiannya, padahal keningnya tidak 

berkeringat sedikit pun.”!77 

33990. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
'Isaur menceritakan kepada kami, dia berkata: mi 
menceritakan kepada kami tentang firman Allah, dpn GA 
SI Jl 3 "Apa saja harta rampasan (fai') yang diberikan ya 
kepada Rasul-Nya (dari harta benda) yang berasal dari penduduk 
kota-kota," ia berkata, “Telah sampai kepadaku bahwa itu adalah 
Jinyah dan kharaj dari penduduk negeri itu,” 

Pendapat lain mengatakan bahwa maksud ayat ini adalah 
ghanimah yang diperoleh kaum muslim dari kalangan ahlul harb melalui 
peperangan. Mereka yang berpendapat demikian adalah: 

33991. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dari Yazid bin 
Rumantentang ayat, 5 SAN Ja Sa sases SAE "Apa 
saja harta rampasan (fai'i) yang diberikan Allah kepada Aan 
Nya (dari harta benda) yang berasal dari penduduk kota-kota 
maka adalah untuk Allah, untuk rasul," ia berkata, “Ini untuk yang 
ditaklukkan kaum muslim dengan mempersiapkan kuda dan unta, 


tenaga. SIT, GA cah ya 
EA AA ALA ae, 
Weni KAA “Maka adalah untuk Allah, rntuk rasul, 


kaum kerabat, aa yatim, orang-orang miskin dan orang- 
orang yang dalam perjalanan, supaya harta itu jangan beredar di 





ITS As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/103) dan Al Gurthubi dalam Al Jami" Ii 
Ahkam Al Our 'an (18/22). 
176 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/299). 
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antara orang-orang kaya saja di antara kamu Apa yang 
diberikan Rasul kepadamu, maka terimalah, dan apa yang 
dilarangnya bagimu, maka tinggalkanlah'. Ini merupakan bagian 
yang lain, berupa harta yang didapat dari peperangan kaum 
muslim berdasarkan ketetapan Allah untuk itu.”177 

Pendapat lain mengatakan bahwa yang dimaksud di sini adalah 


ghanimah yang diperoleh kaum muslim dengan mempersiapkan kuda dan 
unta, serta diperoleh dari penaklukan. Mereka berkata, “Pada awal Islam, 
semua ghanimah untuk mereka yang disebutkan di sini, kecuali mereka 
yang dikalahkan. Ayat ini lalu di-nasakh oleh surah Al Anfaal.” 


33992. 


Mereka yang berpendapat seperti ini antara lain: 

Muhammad bin Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdul A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id 
menceritakan kepada kami dari Gatadah, tentang firman Allah, ( 
J3 SI LI SAN S5 SALA ANJA Se asas BN 
Je "4pa saja harta rampasan (fai'i) yang diberikan Allah 
kepada Rasul-Nya (dari harta benda) yang berasal dari penduduk 
kota-kota maka adalah untuk Allah, untuk rasul, kaum kerabat, 
anak-anak yatim, orang-orang miskin dan orang-orang yang 
dalam perjalanan," dia berkata. “Fai' untuk mereka yang 
disebutkan, kemudian dihapus oleh surah Al Anfaal, CATAT, & 
Aa PA AN Ga Ta PP 
JeGil'Ketahuilah, sesungguhnya apa saja yang dapat kamu 
peroleh sebagai rampasan perang, maka sesungguhnya seperlima 
untuk Allah, rasul, kerabat rasul, anak-anak yatim, orang-orang 
miskin dan ibnu sabil'." 

Ayat surah Al Anfaal ini menghapus ayat sebelumnya, dan 


seperlima ghanimah didapatkan oleh mereka yang punya fa'i dalam surah 
Al Hasyr. 


17 Jbnu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyyah (4149). " 
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Ghanimah biasanya dibagi menjadi lima bagian. Empat periima 
untuk mereka yang berperang, sedangkan sisanya yaitu: seperlima untuk 
Allah dan Rasul-Nya, seperlima untuk kerabat. Rasulullah SAW semasa 
hidup beliau, seperlima untuk anak-anak yatim, seperlima untuk orang- 
orang miskin, dan seperlima untuk Ibnu Sabil. 

Setelah Rasulullah SAW membagikan, dilanjutkan oleh Abu 
Bakar dan Umar. Mereka menetapkan bagian Allah dan Rasul-Nya untuk 
jalan Allah sebagai sedekah dari Rasulullah.!”78 

Pendapat lain mengatakan bahwa itu merupakan hasil perdamaian 
musuh kepada kaum muslim. Mereka mengatakan bahwa firman Allah, & 
SAS LAN JA Sasa BAN TUI "Apa saja harta rampasan (fai'i) yang 
diberikan Allah kepada Rasul-Nya (dari harta benda) yang berasal dari 
penduduk kota-kota maka adalah untuk Allah, untuk rasul," adalah 
keterangan tentang pembagian harta yang disebutkan Allah dalam ayat 

sebelumnya, yaitu SPV jinak Lt: PE pe ain e Pak 
"Dan apa saja harta rampasan (fai'i) yang diberikab Ai Allah kepada Rasul- 
Nya (dari harta benda) mereka, maka untuk mendapatkan itu kamu tidak 
mengerahkan seekor kuda pun dan (tidak pula) seekor unta pun" Ini 
merupakan pendapat para ahli fikih masa kini (masa Ath-Thabari — 
penerj.). 

Pendapat yang lebih tepat adalah, ayat ini punya hukum lain 
dengan ayat sebelumnya. Itu karena pada ayat sebelumnya disebutkan 
harta yang Allah tetapkan khusus untuk Rasul-Nya dan tidak yang lain. 
Tidak seorang pun yang mendapat bagian dari itu, maka datanglah atsar 
dari Umar bin Al Khaththab. 

33993. Ibnu Abdil Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 

Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, dari 

Malik bin Aus bin Ai Hadatsan, dia berkata, “Umar menyuruhku 

menghadap, maka aku datang kepadanya, dan dia berkata 

kepadaku, “Telah datang kepadaku dari kalangan dari kaummu, 


178 AzxZaila'i dalam Nashb Ar-Rayah (3/412). 
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dan kami diperintahkan memberikan sesuatu kepadanya. Ini coba 
bagikan kepada mereka!” Lalu aku katakan, “Wahai Amirul 
Mukminin, suruh saja orang lain”. Dia berkata, “Pegang dia hai 
orang!” Ketika aku dalam keadaan seperti itu, tiba-tiba datang 
Yarfa (mantan budaknya), dia berkata, “Ada Abdurrahman bin 
Auf, Az-Zubair, Utsman, dan Sa'd minta izin masuk”. Umar 
berkata, “Izinkan mereka masuk”. Setelah itu dia diam beberapa 
saat. Kemudian mantan budaknya ini datang lagi dan berkata, 
“Sekarang ada Abbas dan Ali datang minta izin bertemu”. Umar 
berkata, “Izinkan mereka masuk”. Abbas lalu berkata, “Wahai 
Amirul Mukminin, putuskan antara diriku dengan si penipu, 
pengkhianat dan pendurhaka ini”. 
Mereka berdua datang menyengketakan masalah yang sudah 
diberikan Allah kepada Rasul-Nya dalam hal harta rampasan dari 
bani Nadhir. 
Lalu ada orang yang berkata, “Putuskan antara mereka, wahai 
Amirul Mukminin, dan biarkan masing-masing mereka tenang. 
Sengketa antara mereka memang sudah berlangsung lama”. Umar 
berkata, “Aku akan menuntun kalian sesuai jalan Allah yang 
dengan izin-Nyalah langit dan bumi berdiri. Tidakkah kamu tahu 
bahwa Rasulullah SAW bersabda, “Kami (para Nabi) tidak 
mewariskan, apa yang kami tinggalkan adalah sede: 
Orang-orang lalu berkata, “Ya memang beliau pernah berkata 
demikian”. Umar berkata lagi kepada mereka berdua, “Apakah 
- kalian berdua juga tahu bahwa Rasulullah SAW pemah 
mengucapkan itu?” Mereka menjawab, “Ya”. Umar melanjutkan, 
“Kalau begitu aku akan memberitahumu tentang fa'i yang satu ini. 
ngomong Jera aa 
Nya sesuatu yang belum pernah diberikannya kepada 
selain beliau. Dia berfirman, ade SESI 44 an ha na 
Pa SN “Dan opa saja Harta Pampaan (fai"i) yang 
Berikan Allah kepada Rasul-Nya (dari harta benda) mereka, 


—— 
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maka untuk mendapatkan itu kamu tidak mengerahkan seekor 

kuda pun dan (tidak pula) seekor unta pun." Ini untuk Rasulullah 

SAW secara eksklusif. Demi Allah, setelah itu harta ini tidak bisa 

menjadi milik kalian semata, atau kalian diprioritaskan untuk 

mendapatkannya melebihi orang lain Beliau telah 
membagikannya kepada kalian sampai tinggal tersisa harta ini. 

Rasulullah SAW sudah membelanjakan untuk keluarganya 

selama setahun, kemudian sisanya dijadikan sebagai harta 

Allah? 1779 

Jika ayat sebelum ini menyebutkan harta yang hanya khusus 
untuk Rasulullah SAW dan tidak diberikan kepada selain beliau, 
sedangkan ayat yang kita bahas ini untuk golongan-golongan yang sudah 
ditetapkan, maka jelaslah bahwa harta yang ditetapkan untuk golongan 
tertentu berbeda dengan harta yang Dia tetapkan untuk Rasul-Nya secara 
khusus. 

Firman-Nya, HAls35 "Untuk karib kerabat," artinya yaitu, untuk 
karib kerabat Rasulullah SAW dari kalangan bani Hasyim dan bani Al 
Muthtfialib, £If, "Dan anak-anak yatim," yaitu mereka yang 
membutuhkan dari kalangan anak-anak kaum muslim, serta tidak 
mempunyai harta. KI, "Dan orang-orang miskin," yaitu mereka 
yang membutuhkan dan meminta-minta. Jail s1, "Dan orang yang 
dalam perjalanan," yaitu mereka yang tidak bisa melanjutkan perjalanan, 
dan tujuan perjalanan mereka bukan bermaksiat kepada Allah. 

Kami sudah menyebutkan riwayat yang ada dari para ahli tafsir 
dengan tafsiran seperti yang kami sebutkan tadi dalam pembahasan yang 
telah lalu dalam kitab ini. 

Firman-Nya & KA kena KAS "Supaya harta itu jangan 
beredar di antara orang-orang kaya saja di antara kamu," maksudnya 
adalah, Kami tetapkan harta fa'i yang diambil dari penduduk perkotaan 
tersebut untuk golongan-golongan tersebut supaya harta tersebut tidak 


'79 Al Bukhari dalam shahihnya (6/2474, no. 6347) dan Ahmad dalam musnadnya 
(1/60). 


(see) 
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hanya berputar di kalangan orang kaya dari kalian, serta bisa 
dipergunakan untuk keperluan pribadi, atau sekali waktu dia gunakan 
untuk kebajikan. Artinya, mereka bisa menggunakannya sesuka mereka. 
Kami akan menetapkan peraturan yang tidak akan berubah dan tidak 
tergantikan. 

Ada perbedaan gira'at dalam membaca ayat ini. Semua ahli 
gira'at kecuali Abu Ja'far Al Oari membacanya, "3 dengan nashab 
sebagai khabar (khabar DX), dan pada kata 5$4 mengandung makna f:'i, 

sedangkan kata "3,4 adalah khabarnya. 
" Abu Ja'far Al Oari membacanya S5 SK 1 (f dengan me- 
marfa “kan kata #55 sebagai ism 5:54, dan khabar-nya adalah LA & 

Semua ahli gira'at juga membaca kata ini dengan men-dhammah- 
kan huruf dal. Hanya ada riwayat dari Abu Abdurrahman yang 
membacanya dengan harakat fathah V5. 

Para ahli bahasa Arab berbeda pendapat mengenai maknanya jika 
di-fathah-kan dan di-dhammah-kan. 

Sebagian ahli Kufah mengatakan bahwa jika di-fathah-kan, maka 
artinya adalah negara, sehingga makna kalimat ini seakan-akan ada 
pasukan yang menyerang pasukan lain, lalu setelah itu dia diserang lagi. 
Biasanya dikatakan, “Negaranya sudah kembali kepada mereka”. 
Sedangkan bila dengan men-dhammah-kan huruf dal, maka artinya 

Ada pula yang mengatakan bahwa bila di-dhammah-kan artinya 
adalah nama sesuatu, sedangkan bila di-fathah-kan berarti kata kerjanya. 

|. Bacaan yang tidak saya bolehkan selainnya adalah BEANS 
&u JSI dengan ya" dan men-dhammah-kan huruf dal, serta kata 33 
manshub, dan maknanya adalah seperti yang saya sebutkan sebelumnya. 
Alasannya, semua sepakat akan kebolehan membacanya seperti itu, serta 
ada perbedaan antara 355 dengan 455 sebagaimana dikatakan ahli bahasa 
dari Kufah. 
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Firmar-Nya, 3G J2SI Kite G5 pa yang diberikan Rasul 
kepadamu maka ambillah," maksudnya adalah, apa yang diberikan Rasul 
kepadamu dari harta yang ditaklukkan untuknya dari penduduk 
perkampungan tersebut, ambillah.” 

Firman-Nya, 1454422 ka "Dan apa yang dilarangnya untuk 
kalian maka jangan kalian ambil,” maksudnya adalah, berupa pencurian 
harta rampasan perang dan sebagainya. 

Para ahli juga mengatakan senada dengan yang kami kemukakan, 
hanya saja mereka mengatakan bahwa yang diberikan Rasulullah SAW 
adalah ghanimah, sebagaimana riwayat berikut ini: 

33994. Tbnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Abi 
Adi menceritakan kepada kami dari Auf, dari Al Hasan, tentang 
firman Allah, 4622 SEA AG JAN tie Go "Apa yang 
diberikan Rasul kepadamu, maka terimalah, dan apa yang 
dilarangnya bagimu, maka tinggalkanlah," dia berkata, 
“Rasulullah SAW memberikan ghanimah kepada mereka, dan 

... melarang ghulul (mengambil ghanimah sebelum dibagi).””3 

Firman-Nya, & ISI "Dan bertakwalah kepada Allah," artinya 
adalah, takutiah kepada Allah dan hindari siksa-Nya jika kalian melawan 
perintah Rasul-Nya dengan mengambil apa yang dia larang, dan 
mendurhakainya. 

Firman-Nya, Wol A15 15) "Sesungguhnya Allah Maha Keras 
siksa-Nya," maksudnya adalah, Allah Maha Keras siksa-Nya bagi orang- 
orang yang durhaka kepada Rasul-Nya. 
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"10 A1 Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/504). 
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“(Juga) bagi orang fakir yang berhijrah yang diusir dari 
kampung halaman dan dari harta benda mereka (karena) 
mencari karunia dari Allah dan keridhaan-Nya dan mereka 
menolong Allah dan Rasul-Nya. Mereka itulah orang-orang 
yang benar.” (Rs. Al Hasyr (591: 8) 
Takwil Pa Allah: capS3 ae Legi 
OBB Mn G3 





jam d 


TAI AAN Dugaj 
bagi orang fakir yang berhijrah yang diusir dari kampung halaman 
dan dari harta benda mereka (karena) mencari karunia dari Allah dan 
keridhaan-Nya dan mereka menolong Allah dan Rasul-Nya. Mereka 
itulah orang-orang yang benar) 


Maksudnya adalah, supaya apa yang diberikan Allah berupa /4' 
kepada Rasul-Nya itu tidak hanya berputar di kalangan orang kaya semata 

Ada yang mengatakan bahwa yang dimaksud Muhajirin di sini 
adalah mereka yang pindah meninggalkan kaum Ouraisy. Mereka yang 
berpendapat demikian antara lain: 

33995. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang ayat, «455 G4 Fl E "Apa yang Allah 
peruntukkan untuk Rasul-Nya," ia berkata, “Harta bani Ouraizhah 
diperuntukkan kepada mereka yang hijrah meninggalkan kafir 
Ouraisy,” 1781 


ITL As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/100) dari Abd bin Humaid dan Ibnu Al 
Mundzir. 
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33996. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Ya'gub 
menceritakan kepada kami dari Ja'far, dari Sa'id bin Jubair dan 
Sa'id bin Abdurrahman bin Abza, keduanya berkata, “Ada 
beberapa orang dari kalangan Muhajirin yang sebelumnya punya 
rumah, istri, budak, dan unta yang dia gunakan untuk haji dan 
berperang. Allah lalu menamakan mereka fakir, dan menetapkan 
adanya bagian khusus buat mereka dari zakat.”!782 

33997. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, cars ce let ON SynOh 
"(Juga) bagi orang fakir yang berhijrah yang diusir dari 
kampung halaman." Hingga, LaxSl 3 asi "Mereka itulah 
orang-orang yang benar." Dia berkata, “Mereka adalah orang- 
orang Muhajirin yang meninggalkan rumah-rumah, harta, dan 
keluarga mereka. Mereka tinggalkan itu semua demi cintanya 
kepada Allah dan Rasul-Nya. Mereka memilih Islam meski harus 
mendapatkan berbagai tekanan. Bahkan, ada informasi yang 
sampai kepada kami bahwa ada seorang dari mereka yang harus 
menempelkan batu di perut supaya bisa berdiri lantaran rasa lapar. 
Ada pula yang menggunakan lubang di tanah pada musim dingin 
karena tak punya selimut lagi.” 1 
Firman-Nya, 0515 Tayo 0s ef Gill “Yang diusir dari 

kampung halaman dan dari harta benda mereka," dan firman-Nya, 5:55 

Bapa Uya dil 53 SUS "Mencari karunia dari Allah dan keridhaan-Nya 

dan mereka menolong," berada pada posisi manshub karena sebagai 

haal. 


172 Al Ourthubi dalam AI Jami" li Ahkam Al Our'an (18/20) dan Al Mawardi dalam 
An-Nukat wa Al "Uyun (51505). 

'M As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/105) dari Abd bin Humaid, Ibnu Al 
Mundzir, dan Al Gurthubi dalam Al Jami' li Ahkam Al Our'an (18/19). 

14 1 ihat AI Muharrar Al Wajiz oleh Ibnu Athiyyah (5/287). 
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Pa ara 


Firman-Nya' A5 Al Se5s5, "Dan menolong Allah dan Rasul- 
Nya," maksudnya adalah menolong agama Allah yang dibawa oleh 
Muhammad SAW. 
. LA Ag SB Gak ni Hj 
Finman-Nya, 24201 ca igi "Mereka itulah orang-orang yang 
benar." Mereka yang disebutkan Allah sebagai orang-orang fakir adalah 
orang-orang yang benar dalam perkataan mereka. 
A00 


SAAG AI ARSA Nia AG ESA 

Aa EA LN EA panah 

O LINA III ni 3 15 

"Dan orang-orang yang telah menempati kota Madinah dan 
telah beriman (Anshar) sebelum (kedatangan) mereka 

(Muhajirin), mereka (Anshar) 'mencintaf orang yang berhijrah 

kepada mereka (Muhajirin). Mereka (Anshar) tiada menaruh 


ga 






Lo K3 1 Ata Gn 3, Ta 
DB a an Pie ba La om rnsoi 
yang telah menempati kota Madinah dan telah beriman f(Anshar) 
sebelum kedatangan) mereka /Muhajirin), mereka |Anshar) 
“mencintai” orang yang berhijrah kepada mereka (Muhajirin). Mereka 
FAnsharj tiada menaruh keinginan dalam hati mereka terhadap apu- 
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apa yang diberikan kepada mereka (Muhajirin): dan mereka 
mengutamakan Jorang-orang Mukhajirin), atas diri mereka sendiri, 
sekalipun mereka dalam kesusahan. Barangsiapa yang dipelihara dari 
kekikiran dirinya, mereka itulah orang-orang yang beruntung). 

Allah berfirman, san SR KG ai, "Dan orang-orang yang 
telah menempati kota Madinah dan telah beriman," sudah menempati 
Madinah Rasulullah SAW dan membangun rumah di sana, #15 "Dan 
keimanan," kepada Allah dan Rasul-Nya. 525 5: "Sebelum mereka," 
yaitu sebelum kaum Muhajirin £,4) ARSA "Mereka mencintai siapa 

| yang berhijrah kepada mereka," yang meninggalkan kampung 
halamannya dan bergabung bersama mereka. Maksudnya, orang-orang 
Anshar menyukai orang-orang Muhajirin. 

Senada dengan yang kami kemukakan di sini adalah pendapat 
para ahli tafsir, antara lain: 

33998. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 

Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 

"Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 

menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 

Mujahid, tentang ayat, AJI 2 AGAN A5 GA "Dan orang- 

orang yang telah menempati kota Madinah dan telah beriman," 

dia berkata, “Ini merupakan sifat orang-orang Anshar (dalam versi 
riwayat Muhammad bin Amr —perkakas rumah mereka— 
sedangkan dalam versi riwayat Al Harits —kedermawanan diri 
mereka—) ketika diriwayatkan kepada mereka akan hal itu. 

Mereka lebih mendahulukan kepentingan orang lain daripada diri 

mereka sendiri. Kalangan Anshar sendiri tidak mendapatkan apa 

pun dari harta fa') itu.”173 
33999. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 


185 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 652, 653). 
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Oatadah, tentang ayat, AK GLEN AN AN KE GA, 
15 K feri peran arit bis S (#1 "Dan orang-orang yang 
telah menempati kota Madinah dan telah beriman (Anshar) 
sebelum (kedatangan) mereka (Muhajirin), mereka (Anshar) 
'mencintai' orang yang berhijrah kepada mereka (Muhgjirin). 
Mereka (Anshar) tiada menaruh keinginan dalam hati mereka 
terhadap apa-apa yang diberikan kepada mereka (Muhajirin)." Ia 
berkata, “Artinya adalah apa yang mereka berikan kepada 
saudara-saudara mereka. Mereka juga masuk Islam di negeri 
mereka sendiri, lalu membangun masjid sebelum kedatangan Nabi 
SAW, maka Allah memuji mereka dengan pujian terbaik. Kedua 
kelompok pertama dalam ayat ini sudah mendapat keutamaan 
mereka, dan Allah sudah menetapkan bagian mereka dalam hal 
Jai” 





34000. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 


mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, 293 22 SG SA 43 GNI "Dan orang-orang 
yang telah menempati kota Madinah dan telah beriman," ia 
berkata, “Mereka adalah orang-orang Anshar. Mereka mencintai 
siapa yang berhijrah kepada mereka, yaitu kaum Muhajirin.”78 

Firmam-Nya, $ EKA gan IL DAA, "Mereka (Anshar) 


tiada menaruh keinginan dalam hati mereka terhadap apa-apa yang 
diberikan kepada mereka (Muhajirin)," maksudnya adalah, orang-orang 
yang telah menempati kota Madinah dan beriman sebelum kedatangan 
kaum Muhajirin, sama sekali tidak merasakan kedengkian dalam hati 
mereka terhadap apa yang diperoleh kaum Muhajirin dari harta fa'i. 


Sebagaimana telah kami sebutkan bahwa Rasulullah SAW 


membagi harta fa'i bani Nadhir hanya kepada para Muhajirin senior dan 
dua orang dari kalangan Anshar karena kefakiran mereka. 





Senada dengan ini diungkapkan oleh para ahli tafsir, antara lain: 


1786 Ag-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/105) dari Abd bin Humaid. 
178 Lihat Ibnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/287). 
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34001. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Muhammad bin Ishag 
menceritakan kepadaku dari Abdullah bin Abu Bakr, dia berkata: 
Bani Nadhir meninggalkan banyak harta untuk Rasulullah SAW. 
Harta itu menjadi milik Rasulullah SAW secara khusus, dan 
beliau boleh memberikannya kepada siapa saja yang beliau 
Mubajirin awal tanpa melibatkan kalangan Anshar, kecuali Sahl 
bin Hunaif dan Abu Dujanah Simak bin Kharasyah yang 
kebetulan fakir.”1788 ! 

34002. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Tonu Zaid berkata tentang 
firman Allah, Il Es KK papil G Doh6 Ip "Mereka 
(Anshar) tiada menaruh keinginan dalam hati mereka terhadap 

«apa-apa yang diberikan kepada mereka (Muhajirin)),” ia berkata, 
“Meksudnya adalah, yang diberikan kepada Muhajirin.””? 

. Dia berkata, “Setelah itu ada beberapa kalangan Anshar yang 
membicarakan hal ini, yaitu tentang harta bani Nadhir. Allah lalu 
menjawab mereka, bye LA Up 
Pa Ban ade Ao BA MISI, 56) Dan apa 
saja harta rampasan (fa'i) yang diberikan Allah kepada Rasul- 
Nya (dari harta benda) mereka, maka untuk mendapatkan itu 
kamu tidak mengerahkan seekor kuda pun dan (tidak pula) seekor 
unta pun, tetapi Allah yang memberikan kekuasaan kepada Rasul- 
Nya terhadap apa saja yang dikehendaki-Nya. Allah Maha Kuasa 
atas segala sesuatu) .” 

Dia berkata, “Rasulullah SAW bersabda kepada mereka, 
“Sesungguhnya saudara-saudara kalian ini telah meninggalkan 
harta dan anak-anak demi berhijrah memuju kalian' Mereka lalu 
berkata, “Harta kami akan kami bagikan kepada mereka”. 
8 Ybnu Hisyam dalam 4s-Sirah An-Nabawiyyah (4/146). 
178 Lihat Ibnu Athiyyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (5/287). 
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Rasulullah SAW bersabda, “Bagaimana kalau yang lain?' 
Mereka berkata, “Apa itu, wahai Rasulullah?” Beliau bersabda, 
“Mereka adalah kaum yang tidak mengerti cara bekerja, maka 
hendaklah kalian mencukupi mereka dengan membagikan buah 
kepada mereka'. Mereka menjawab, “Ya, wahai Rasulullah.” 

Apa yang kami ungkapkan dalam menafsirkan firman Allah, Y5 


isi Ek Poo & B34 "Mereka (Anshar) tiada menaruh 
keinginan dalam hati mereka terhadap apa-apa yang diberikan kepada 
mereka (Muhajirin)," senada dengan pendapat para ahli tafsir, antara lain: 

34003. Muhammad bin Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia 


berkata: Sulaiman bin Abu Daud menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Syu'bah menceritakan kepada kami dari Abu Raja, dari 
Al Hasan, tentang firman Allah, (5 EA cap 03 DAA, 
"Mereka (Anshar) tiada menaruh keinginan dalam hati mereka 
terhadap apa-apa yang diberikan kepada mereka (Muhajirin)," 
dia berkata, “Maksudnya adalah kedengkian.”"7! 


berkata: Syu'bah menceritakan kepada kami dari Abu Raja, dari 
/Al Hasan, sama seperti tadi.!7?2 


34005. Ya'gub menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Ulayyah 


menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Raja mengabarkan 
kepada kami dari Al Hasan, semisal dengan redaksi tadi." 
Firman-Nya, Pn ae Li35 "Dan mereka mengutamakan 


(orang-orang Muhajirin), atas diri mereka sendiri," menerangkan bahwa 
orang-orang Anshar yang telah lebih dahulu menempati kota Madinah 
sebelum kedatangan Muhajirin lebih mendahulukan kepentingan 
Muhajirin dengan memberikan sejumlah harta kepada mereka. «- S6 35 





170 
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Ibnu Hisyam dalam 4s-Sirah An-Nabawiyyah (4/146). 

Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (S/50S) dan Ibnu Athiyyah dalam AI! 
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TOGEL "Sekalipun mereka dalam kesusahan." Artinya, meski mereka 
sendiri punya keperluan dan tidak berkecukupan. 
| Lafazh Leah adalah mashdar dan ism, yang artinya semua yang 
janggal dipandang mata, misalnya lubang di tembok dan bercak. Bentuk 
jamaknya adalah &iCpLax sebagaimana perkataan penyair berikut ini: 
We Plat ap ABI, 


eye) 
“Para wanita yang berperang sudah tahu mempertahankan diri. 
Wanita yang melihat kejanggalan juga sudah melihat sekejap. 
Akan kuberikan minum bagi yang berjalan di tengah malam dan 
pengambil air sumur.” 
'Apa yang kami kemukakan di sini senada dengan pendapat para 
ahli tafsir, antara lain: 

34006. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Fudhail 
menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari Abu Hazim, dari 
Abu Hurairah, dia berkata, “Ada seseorang datang kepada Nabi 
SAW untuk bertamu. Ternyata tidak ada seorang pun yang 
bersedia menerimanya atau menjamunya. Beliau lalu berkata, 
"Adakah seseorang yang bersedia menjamu tamu ini, semoga dia 
dirahmati Allah?” Kemudian berdirilah seseorang dari kalangan 
Anshar yang dipanggil Abu Thalhah. Dia berangkat ke rumahnya 
dan berkata kepada istrinya, “Muliakan tamu Rasulullah SAW ini. 
Tidurkan anak kita, matikan lampu, dan perlihatkan kepadanya 
bahwa kau juga makan bersamanya. Sedangkan makanan yang 
sebenarnya berikan semua kepada tamu Rasulullah SAW ini”. 
Istrinya pun melakukan apa yang dipesan itu, dan turunlah firman 
Allah, KAL te 5 3 Pn a KAA “Dan mereka 


naa 
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mengutamakan (orang-orang Muhajirin), atas diri mereka 
sendiri, sekalipun mereka dalam kesusahan data 
34007. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Waki 
menceritakan kepada kami dari Fudhail bin Ghazwan, dari Abu 
Hazim, dari Abu Hurairah, ia berkata, “Ada seorang laki-laki 
Anshar yang menjamu seorang tamu, padahal dia sendiri tidak 
punya makanan yang cukup kecuali untuk keluarga dan anaknya 
yang masih kecil. Dia pun berkata kepada istrinya, “Tidurkan anak 
kita dan matikan lampu. Sediakan makanan itu kepada tamu kita 
saja”.” 
Abu Hurairah berkata, “Lalu turunlah ayat ini.”7”5 
Firman-Nya, 4-5 cb 35053 Barangsiapa yang dipelihara dari 
kekikiran dirinya," maksudnya adalah, siapa yang dijaga oleh Allah dari 
kekikiran diri. GAJAN2 AJ "Maka mereka itulah orang-orang 
yang beruntung," yaitu yang kekal di dalam surga. 
Lafazh (ti! dalam bahasa Arab artinya bakhil atau kikir, serta 
. tidak mau mengeluarkan kelebihan hartanya. Ini terdapat dalam syair Amr 
bin Kultsum berikut ini: 
Keagaak UAN anta abis 
“Kamu akan melihat orang kikir yang sesak dadanya 
bila diperintahkan mengeluarkan hartanya, maka dia akan menghina.” 
Maksud dari syahih di sini adalah orang yang bakhil. Sedangkan 
para ulama menafsirkan lafazh (v4 di sini sebagai orang yang memakan 
harta orang lain secara batil. 
Mereka yang berpendapat demikian adalah: 
34008. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, dia berkata: Al Mas'udi 


194 Muslim dalam shahihnya (3/1525, no. 2054), Ath-Thabrani dalam Al Ausath 
(8/317, no. 3272), dan Abu Ya'la dalam musnadnya (11/56, no. 6193). 

Muslim dalam shahihnya (3/1625, no. 2054), At-Tirmidzi dalam sunannya (5/409, 
no. 3304), dan An-Nasa'i dalam 4s-Sunan Al Kubra (6/486). 
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menceritakan kepada kami dari Asy'ats, dari Abu Asy Sya'tsa, 
dari ayahnya, dia berkata: Ada seorang laki-laki datang kepada 
Ibnu Mas'ud dan berkata, “Sungguh, saya takut celaka.” Ibnu 
Mas'ud ialu bertanya padanya, “Memangnya kenapa?” Dia 
berkata, “Saya mendengar ayat, 4.5 C4 G3 655 Barangsiapa 
yang dipelihara dari kekikiran dirinya', sedang saya orang yang 
bakhil, hampir tak ada yang keluar dari tangan saya.” Ibnu 
Mas'ud berkata, “Bukan begitu maksud ayat ini, Yang disebut 
syuh oleh Allah dalam Al Our'an adalah, kamu memakan harta 
saudaramu secara zhalim, dan itulah kebakhilan, dan seburuk- 
buruk keburukan adalah bakhil.”176 

Yahya bin Ibrahim menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku 
menceritakan kepadaku dari ayahnya, dari kakeknya, dari Al 
A'masy, dari Jami, dari Al Aswad bin Hilal, dia berkata: Seorang 
laki-laki datang kepada Ibnu Mas'ud dan berkata, “Wahai Abu 
Abdurrahman, Aku takut termasuk orang yang dipersalahkan oleh 
ayat ini, 45K. (& G5 v4 "Barangsiapa yang dipelihara dari 


“kekikiran dirinya. Demi Allah, saya belum pernah menyumbang 


34010. 


yang bisa aku tahan.” Ibnu Mas'ud lalu berkata, “Bukan itu 
maksudnya. Syuhh di sini maksudnya adalah memakan harta 
saudaramu tanpa hak, seperti kau sebutkan, itu adalah 
kebakhilan.”!7?7 

Muhammad bin Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Yahya dan Abdurrahman menceritakan kepada kami, keduanya 
berkata: Sufyan menceritakan kepada kami dari Tharig bin 
Abdurrahman, dari Sa'id bin Jubair, dari Anu Al Hayyaj Al 
Asadi, dia berkata: Aku pernah thawaf di Ka'bah, dan aku melihat 
seorang laki-laki berkata, “Ya Allah, jagalah aku dari kebakhilan 
diriku.” Dia hanya mengucapkan itu dan tidak lebih, maka aku 


198 Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3346, 3347), Al Mawardi dalam An-Vukat wa 


Al 


'Uyun (51506), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/216). 
2 Jbid. 
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tanyakan hal itu kepadanya, dan dia menjawab, “Sesungguhnya 
bila aku dijaga dari kekikiran diriku niscaya aku tidak akan 
mencuri, tidak akan berzina, dan tidak akan melakukan apa pun.” 
Ternyata orang itu Abdurrahman bin Auf.!798 


34011. Muhammad bin Ishag menceritakan kepadaku, dia berkata: 


Sulaiman bin Abdurrahman Ad Dimasygi menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Ismail bin "Iyasy menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Mujamma bin Jariyah Al Anshari menceritakan 
kepada kami dari pamannya, Yazid bin Jariyah Al Anshari, dari 
Anas bin Malik, dari Rasulullah SAW, beliau bersabda, “Orang 
yang mengeluarkan zakat, memuliakan tamu, dan memberi dalam 
bencana, sudah terlepas dari yang namanya syuhh "9 


34012. Muhammad bin Abdullah bin Abdul Hakam menceritakan 


kepadaku, dia berkata: Ziyad bin Yunus Abu Salamah 
menceritakan kepada kami dari Nafi bin Umar Al Makki, dari 
Ibnu Abi Mulaikah, dari Abdullah bin Amr, dia berkata, “Aku - 
ingin sekali lepas dari tiga hal.” Abdullah bin Shafwan lalu 
berkata, “Apakah itu akan kamu kabarkan kepadaku?” Dia 
berkata, “Aku mengeluarkan harta yang banyak secara terpaksa, 
lalu aku berkata, “Malam ini aku telah meminjamkan uang kepada 
Tuhanku”. Tapi kemudian hatiku menyayangkannya, sehingga 
aku kembalikan harta itu di tempat semula. Aku juga ingin sekali 
selamat dari pembunuhan Utsman.” Ibnu Shafwan berkata, 
“Adapun Utsman, dia sudah terbunuh pada hari itu, dan kau suka 
serta ridha itu terjadi, berarti engkau termasuk salah satu orang 
yang membunuhnya! Kau orang yang tidak diselamatkan Allah 
dari kekikiran dirimu.” Dia berkata, “Kau benar.”180 


19 Thnu Katsir dalam tafsirnya (12/493). 
199 Al Baihagi dalam Syu'ab Al Iman (7/41) dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya 


(12/493). 


1800 Kami belum menemukannya dalam referensi lain yang ada pada kami. 
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34013. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah «2.5 cb 52045 "Barangsiapa yang dipelihara dari 
kekikiran dirinya," dia berkata, “Siapa yang dijaga dari kekikiran 
dirinya, tidak akan mengambil yang haram sedikit pun, bahkan 
tidak akan mendekatinya, serta tidak terhalangi oleh bisikan hati 
untuk mengeluarkan harta yang halal. Itulah orang-orang yang 
beruntung, sebagaimana difirmankan oleh Allah.” 

34014. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, -4,5 Gb S5 645 "Barangsiapa yang dipelihara 
dari kekikiran dirinya," dia berkata, “Siapa yang tidak mengambil 
sesuatu yang dilarang Allah, dan tidak dihalangi oleh kekikiran 
untuk mengeluarkan sesuatu yang diperintahkan Ailah untuk 
dikeluarkan, berarti telah diselamatkan oleh Allah dari kekikiran 
dirinya, dan dia termasuk orang-orang yang beruntung,” 892 

000 


SN GAIB aah asa Sh 
(SEE AKG S2 BEJ LA CAK 
"Dan orang-orang yang datang sesudah mereka (Muhajirin dan 
Anshar), mereka berdoa, “Ya Rabb kami, beri ampunlah kami 
kami, dan janganlah Engkau membiarkan kedengkian dalam hati 
kami terhadap orang-orang yang beriman. Ya Rabb kami, 
sesungguhnya Engkau Maha Penyantun lagi Maha 
Penyayang." (Os. Al Hasyr (59J: 10) 


1801 Al Gurthubi dalam AI Jami' li Ahkam Al Our'an (18/30). 
“2 Jpid 











Takwil firman Allah: 2451 5 GIA san Se JK Gil 
“2 Ge ... an om, 1 pa a GT ba Pe Sapag P0 

GA IN GAN GA TN oa TAG IIA yah 
-5 &55 (Dan orang-orang yang datang sesudah mereka 

(Muhajirin dan Anshar), mereka berdoa, "Ya Rabb kami, beri 

@mpunlah kami dan saudara-saudara kami yang telah beriman lebih 

dulu dari kami, dan janganlah Engkau membiarkan kedengkian dalam 

hati kami terkadap orang-orang yang beriman. Ya Rabb kami, 
sesungguhnya Engkau Maha Penyantun lagi Maha Penyayang”) ' 

Orang-orang yang datang setelah mereka yang menyiapkan kota 
Madinah (sebagai tempat berhijrah) dan beriman kepada Allah SWT serta 
Rasulullah SAW dari golongan Muhajirin yang pertama, berdoa, »4Z1 5 
PNG EA G EEYSG “Ya Rabb kommi, beri ampunlah kami dan 
saudara-saudara kami yang telah beriman lebih dulu dari kami,” yaitu 
kaum Anshar. Orang-orang yang datang setelah mereka adalah kaum 
Mubajirin, mereka memohonkan ampunan bagi saudara-saudara mereka 
dari golongan Anshar. . 

Firman-Nya, 246 Sid Se GI H JKE Y "Dan janganlah 
Engkau membiarkan kedengkian dalam hati Kami terhadap orang-orang 

. yang beriman," maksudnya adalah rasa dengki dan dendam. 

Ada yang berpendapat bahwa maksud dari orang-orang yang 
datang setelah mereka adalah mereka yang masuk Islam setelah 
keislaman kaum muslim yang menyiapkan kota Madinah sebagai tempat 
hijrah. Penafsiran ini disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini: 

34015. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga" 
menceritakan kepada kami, semuanya meriwayatkan dari Ibnu 
Abi Najih, dari Mujahid, tentang firman-Nya, $2 4 Sih 
pan "Dan orang-orang yang datang sesudah mereka 
(Muhajirin dan Anshar)," ia berkata, “Orang-orang yang masuk 
Islam (setelah mereka) juga termasuk dalam konteks ayat 


Ls | 
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tersebut.”1303 


34016. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 


109 
1n0a 


kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, dia berkata: Allah SWT lalu menyebutkan kelompok 
yang ketiga WAY CG 41 G5 GIA pama bad LA 
"Dan orang-orang yang datang sesudah mereka (Muhajirin dan 
Anshar), mereka berdoa, "Ya Rabb kami, beri ampunlah kami dan 
saudara-saudara Kami.” 
@atadah membacakan ayat tersebut hingga firman-Nya, “5525 S5) 
103 "Sesungguhnya Engkau Maha Penyantun lagi Maha 
enyayang." 
@Gatadah lalu berkata, “Sungguh, mereka diperintahkan 
memohonkan ampunan bagi para sahabat Rasulullah SAW. 
Sebaliknya, mereka dilarang mencela mereka.” 
Dituturkan kepada kami bahwa seorang budak laki-laki milik 
Hathib bin Abi Balta'ah mendatangi Nabi SAW seraya berkata, 
.“Wahai Nabi Allah, sungguh Hathib akan masuk neraka!” Nabi 
SAW membalas, “Engkau berdusta! Sungguh, dia telah ikut 
dalam Perang Badar dan Hudaibiyah." 
Dituturkan pula kepada kami bahwa Umar bin Al Khaththab 
penah sangat marah kepada seorang laki-laki (sahabat) yang 
pernah ikut Perang Badar. (Melihat hal itu) Nabi SAW bersabda, 
“Wahai Umar, apa yang engkau ketahui tentang dirinya?! Dia 
pernah ikut dalam sebuah peperangan, dan mungkin saja Allah 
SWT telah (menerima amal-amal dan mengampuni) mereka yang 
ikut perang tersebut, dan Dia mempersaksikannya di hadapan 
para malaikat-Nya, "Sungguh, Aku telah meridhai semua hamba- 
hamba-Ku tersebut. Mereka boleh melakukan apa saja yang 


Mujahid dalam tafsirnya (hal. 653). 

Asy-Suyuthi dalam Ad-Durr Al! Mantsur (8/105), menyandarkannya kepada Abd 
bin Humaid dan Ibnu Al Mundzir. 

Lihat Al Jami" Ii Ahkam Al Our'an karya Al Gurthubi (18/33). 


(582 | 











34017. 


34018. 
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. mereka kehendaki” ”'?0 Setelah itu, kami selatu menahan diri dari 


para sahabat yang pernah ikut Perang Badar dan segan kepada 
mereka. Umar sendiri berkata, “Semua orang tidak berdaya di 
hadapan Ahlul Badr, dan ini adalah daerah kaum Anshar, semoga 
Allah SWT memuji mereka dengan kebaikan.” 

Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Tbnu Zaid berkata tentang 
firman Allah SWT, (326 21) Set 8 JIKE 5 "Dan janganlah 
Engkau membiarkan kedengkian dalam hati Kami terhadap 
orang-orang yang beriman," ia berkata, “Maksudnya adalah, 
janganlah Engkau sisakan pada hati-hati kami rasa dengki kepada 
siapa pun yang memeluk agama-Mu.”"6 

Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Oais bin Muslim, dari Ibnu Abi 
Laila, dia berkata, “Dahulu, kaum muslim terbagi menjadi tiga 
golongan, orang yang pertama kali hijrah (Muhajirin), lalu orang 
yang mengikuti mereka dalam kebaikan, dan (yang difirmankan 
oleh Allah SWT), (GI 5381 G5 Lia gama te ih Gi 
TE aa KJA AN AA AN GAN 
- Ssa5 “Dan orang-orang yang datang sesudah mereka 
(Muhajirin dan Anshar), mereka berdoa, “Ya Rabb kami, beri 
ampunlah Kami dan saudara-saudara Kami yang telah beriman 
lebih dulu dari Kami: dan janganlah Engkau membiarkan 
kedengkian dalam hati Kami terhadap orang-orang yang 
beriman. Ya Rabb kami, sesungguhnya Engkau Maha Penyantun 
lagi Maha Penyayang”. Semoga kita termasuk golongan yang 
ketiga ini "1 

Firman-Nya, - S5 Sitaan Si "Terhadap orang-orang 


125 Fbnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (8/232). 
1806 Lihat A/ Jami' Ii Ahkam Al Our'an karya Al Gurthubi (18/23). 
1807 Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (6/1868). 
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yang beriman. Ya Rabb kami, sesungguhnya Engkau Maha Penyantun lagi 
Maha Penyayang," maksudnya adalah, sesungguhnya Engkau Maha Kasih 
kepada hamba-hamba-Mu dan Maha Sayang terhadap mereka yang 
bertobat serta memohon ampunan atas dosanya. 

Na 


SS yaaa Gil BP drh si Sad Ha 
Snp ME Sa ARI LA Ag 
Ky Aa nnna 
“Apakah kamu tidak memperhatikan orang-orang munafik yang 
berkata kepada saudara-saudara mereka yang kafir di antara 
Ahli Kitab, “Sesungguhnya jika kamu diusir niscaya kami pun 
akan keluar bersamamu, dan kami selama-lamanya tidak akan 
patuh kepada siapa pun untuk (menyusahkan) kamu. Dan jika 
kamu-diperangi pasti kami akan membantu kamu'. Dan Allah 
menyaksikan bahwa sesungguhnya mereka benar-benar 
pendusta.” (Os. Al Hasyr (591: 11) 


'Takwil firman Allah: Git aa Ai ON SA 
PEN ata. NA PE AMA Saya 12 
Y3: SA aa Aa menitan 
orang-orang munafik yang berkata kepada saudara-saudara mereka 
yang kafir di antara Ahli Kitab, "Sesungguhnya jika kamu diusir 
niscaya kami pun akan keluar bersamamu, dan kami selama-lamanya 
tidak akan patuh kepada siapa pun untuk (menyusahkan) kamu. Dan 
Jika kamu diperangi pasti kami akan membantu kamu." Dan Allah 
menyaksikan bahwa sesungguhnya mereka benar-benar pendusta) 

Dalam ayat ini Allah SWT berfirman kepada Nabi-Nya, “Wahai 
Muhammad, tidakkah engkau memperhatikan dengan mata hatimu 


“884 . 
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tentang orang-orang munafik. Mereka adalah Abdullah bin Ubay bin 

Salul, Wadi'ah dan Malik (keduanya adalah anak Oaufal), Suwaid, serta 

Da'is. Mereka mendatangi bani Nadhir ketika Rasulullah SAW hendak 

memerangi orang-orang Yahudi tersebut. Kelompok munafik itu 

mendorong orang-orang Yahudi untuk tetap tegar dan melawan, “Kami 
tidak akan menyerahkan kalian (kepada Muhammad SAW). Jika kalian 
diperangi niscaya kami akan turut melawannya bersama kalian. Jika 
kalian keluar (dari daerah tersebut) niscaya kami keluar bersama kalian.” 

Mereka mengumbar janji akan menolong Yahudi bani Nadhir, namun 

sebenarnya mereka tidak melakukan hal tersebut. Lebih dari itu, Allah 

SWT menanamkan rasa takut di hati orang-orang Yahudi bani Nadhir. 

Akhirnya, mereka (mengajukan mushalahah dengan) meminta agar 

Rasulullah SAW mengeluarkan mereka namun tidak membunuh mereka, 

serta membiarkan mereka membawa unta yang merupakan harta mereka, 

kecuali senjata. 

34019. Ibnu Humaid menuturkan hal tersebut kepada kami, dia berkata: 
Salamah menceritakan kepada kami, dia berkata: Muhammad bin 
Ishag menceritakan kepada kami dari Yazid bin Ruman.!” 
Tentang peristiwa tersebut, Mujahid berkata: 

34020. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku hal tersebut, dia 
berkata: Abu Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa 
menceritakan kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga" 
menceritakan kepada kami, semuanya (meriwayatkan) dari Ibnu 
Abi Najih, dari Mujahid, tentang firman-Nya, IASE CJ Fl 
"Apakah kamu tidak memperhatikan orang-orang munafik," ia 
berkata, “(Orang-orang munafik yang dimaksud adalah) Abdullah 
bin Ubay bin Salul, Rifa'ah atau Rafi'ah bin Tabut —tentang 
Rifa'ah bin Tabut ini, Al Harits berkata, “Kemunafikannya tidak 


108 Jhnu Hisyam dalam 4s-Sirah An-Nabawiyah (4/145), Ath-Thabari dalam tarikhnya 
(2185), Asy-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mansur (81115), dan Asy-Syaukani dalam 
Fath Al Gadir (51206). 
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diragukan lagi.” — Abdullah bin Nabtal, dan Aus bin Gaizhi.”"" 
34021. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 

menceritakan kepada kami dari Mujahid bin Ishag, dari 

Muhammad bin Abi Muhammad, dari Ikrimah —atau dari Sa'id 

bin Jubair— dari Ibnu Abbas, ia berkata tentang firman-Nya, sg 

Tas Rani 3 "Apakah kamu tidak memperhatikan orang-orang 

munafik," yaitu Abdullah bin Ubay dan sahabat-sahabatnya, serta 

orang-orang yang memiliki sifat seperti mereka." 

Firman-Nya, SI data 125 Dat IA 3.45" Yang berkata 
kepada saudara-saudara mereka yang kafir di antara Ahli Kitab," 
maksudnya adalah Yahudi beni Nadhir. Sebagaimana disebutkan dalam 
riwayat berikut ini: 

menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dari Muhammad bin 

Peagapa ke kemsnn weebeke uga ear 

bahwa maksud finman-Nya, AA Sa 

- Marak “Yang berkata kepada saudara-saudara 

mereka yang kafir di antara Ahli Kitab," adalah Yahudi dari bani 

Nadhir 38! 

Firman-Nya, 3x & ERA "Sesungguhnya jika kamu 
diusir niscaya kami pun akan keluar bersamamu," maksudnya adalah, — 
orang-orang munafik berkata kepada Yahudi dari bani Nadhir— “Jika 
kalian dikeluarkan dan diusir dari kampung dan rumah kalian, CA 
& Niscaya kami pun akan keluar bersamamu', meninggalkan 
kampung dan rumah-rumah kami untuk ikut bersama kalian.” 

Firman-Nya, a 3G B3 5 "Dan kami selama-lamanya 
tidak akan patuh kepada siapa pun untuk (menyusahkan) kamu," 


10? Mujahid dalam tafsirnya (hal. 653) dan Asy-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur 
(8/115), menyadarkannya kepada Abd bin Humaid. 
110 Asy-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/15), menyandarkannya kepada Ibnu 
Mardawaih. 


Il Lihat Asy-Syaukani dalam Fath Al Oadir (5/204), tidak menyandarkannya kepada 
seorang pun. 
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maksudnya adalah, kami tidak akan sekalipun menaati siapa saja yang 
memerintahkan (kami) untuk melecehkan atau tidak menolong kalian, 
karena kami akan selalu bersama kalian. S&44 5413 c|s "Dan jika 
kamu diperangi pasti kami akan membantu kamu." Jika Muhammad 
SAW dan para sahabatnya memerangi kalian, niscaya kami menolong 
kalian (untuk menghadapi mereka). 

Firman-Nya, 2253 4) KE IG, "Dan Allah menyaksikan bahwa 
sesungguhnya mereka benar-benar pendusta," maksudnya adalah, Allah 
SWT bersaksi bahwa orang-orang munafik yang dulu berjanji akan 
menolong orang-orang Yahudi dari bani Nadhir tak lain adalah 553 
"Benar-benar pendusta," yaitu para pendusta yang mengingkari janji 
kepada orang-orang Yahudi tersebut. 

000 


Ia Bee EL WI RKA AI 
OLI L LAN | 


— “Sesungguhnya jika mereka diusir, orang-orang munafik itu 
tidak akan keluar bersama mereka. Dan, sesungguhnya jika 


berpaling lari ke belakang, kemudian mereka tidak akan 
mendapat pertolongan.” (Os. Al Hasyr 1591: 12) 


Takwil firman Allah: #1 D3 ed de oa Ala 
OLI AKN STA Aa ad, (Sesungguhnya jika mereka 
diusir, orang-orang munafik itu Haha akan keluar bersama mereka. 
Dan, sesungguhnya jika mereka diperangi, niscaya mereka tidak akan 
menolongnya. Sesungguhnya jika mereka menolongnya, niscaya 
mereka akan berpaling lari ke belakang, kemudian mereka tidak akan 
mendapat pertolongan) 
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Allah SWT menjelaskan bahwa kalaupun orang-orang Yahudi 
dari bani Nadhir diusir dan dikeluarkan dari kampung serta rumah-rumah 
mereka, niscaya orang-orang munafik —yang dulunya berjanji ikut keluar 
bersama mereka— tidak akan ikut bersama mereka. Jika Muhammad 
SAW memerangi orang-orang Yahudi tersebut, maka orang-orang 
munafik yang dulu berjanji akan menolong mereka, tidak akan 
melakukannya. Bahkan, kalaupun mereka memang menolong orang- 
orang Yahudi tersebut, niscaya mereka akan lari dan berpaling ke 
belakang karena kalah menghadapi Muhammad SAW dan para 
sahabatnya. Mereka akan melarikan diri dengan penuh kehinaan. ' 54 

Gol "Kemudian mereka tidak akan mendapat pertolongan." Allah 
SWE lak kan meoolong Yekinii beo Nadlir dilan mengandapi 
Muhammad SAW dan para sahabatnya. Sebaliknya, Allah SWT akan 


menghinakan mereka. 


000 
0 Lepiaa An AS: gk MO) 2 
Le La Ma aa Ne PAN 
O- Sea SANG 4 TATAN (ap AE LUNA 


Se ba 
Allah. Yang demikian itu karena mereka adalah kaum yang 
keadaan bersatu padu, kecuali dalam kampung-kampung yang 
berbenteng atau di balik tembok. Permusuhan antara sesama 
mereka adalah sangat hebat. Kamu kira mereka itu bersatu, 
sedang hati mereka berpecah-belah. Yang demikian itu karena 
sesungguhnya mereka adalah kaum yang tidak mengerti.” 
(Rs. Al Hasyr (591: 13-14) 
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c Takwil firman Allah: era 2 5 AN 

2 22 2G 
2 TAU ANA be 5Gp Lena Tp 
DO 5: TS 2 Ls A9 AA 3 Pra 


(Sesungguhnya Pa Pam hati mereka an ditakuti PPN AA API 
Yang demikian itu karena mereka adalah kaum yang tidak mengerti. 
Mereka tidak akan memerangi kamu dalam keadaan bersatu padu, 
kecuali dalam kampung-kampung yang berbenteng atau di balik 
tembok. Permusuhan antara sesama mereka adalah sangat hebat. 
Kamu kira mereka itu bersatu, sedang hati mereka berpecah-belah. 
Yang demikian itu karena sesungguhnya mereka adalah kaum yang 
tidak mengerti) 

Pada ayat ini Allah SWT mengingatkan kaum mukmin, para 
sahabat Rasulullah SAW, bahwa mereka lebih ditakuti oleh orang-orang 
Yahudi bani Nadhir daripada Allah SWT. G.,415. rara HS "Yang 
demikian itu karena mereka adalah kaum yang tidak mengerti." Rasa 
takut orang-orang Yahudi kepada kalian yang begitu besar, bahkan 
melebihi rasa takut mereka kepada Allah SWT, tak lain karena mereka 
tidak mengetahui hakikat keagungan Allah SWT. Hal itu menyebabkan 
mereka mudah bermaksiat kepada-Nya tanpa takut adzab-Nya, seperti 
takutnya mereka kepada kalian. 2 

Firmam-Nya, £22 Sal K£ asha Y "Mereka tidak 
akan memerangi kamu dalam keadaan bersatu padu, kecuali dalam 
kampung-kampung yang berbenteng," maksudnya adalah, mereka — 
orang-orang Yahudi bani Nadhir— tidak akan memerangi kalian secara 
bersama-sama, melainkan ketika mereka berada di balik benteng yang 
melindungi mereka. Mereka tidak akan berperang menghadapi kalian 
secara terang-terangan (namun mereka melakukannya dari balik benteng) 
pan S5 oa $ “Atau di balik tembok” Maknanya adalah Data gile ta 

“Atau dari balik tembok”. 

Para ulama ahli gira'at berbeda pendapat tentang cara membaca 
potongan ayat tersebut. 

Mayoritas gurra dari Kufah dan Madinah membacanya 45 » 51 
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aa yaitu 334 dibaca dalam bentuk jamak, Yang artinya Utk “Tembok- 
tembok”. 

Sebagian gurra Makkah dan Bashrah membacanya jie s9 Kr 
yaitu dalam bentuk tunggal yang artinya J8i “Sebuah tembok”.''!2 

Menurut saya, keduanya merupakan gira'at yang cukup dikenal, 
dan makna kedua gira'at tersebut benar, sehingga dengan gira'at 
manapun seseorang membacanya, bacaannya dianggap benar. 

Firman-Nya, X534 LX 44K "Permusuhan antara sesama 
mereka adalah sangat hebat," maksudnya adalah, permusuhan orang- 
orang Yahudi tersebut, antara sesama mereka, sebenarnya sangatlah besar. 
(era Kep HpLZ "Kamu kira mereka itu bersatu," dan saling sepakat, namun 
sebenarnya 5 4515 "Sedang hati mereka berpecah-belah," karena 
Dea Soha Kaban SeElLA Baku 

Firman-Nya, Gj32 23 LEL S5 "Yang demikian itu karena 
jesidonesa meraka adalah Enak yong dilik menga" maksudnya 
adalah, sifat-sifat orang Yahudi dan orang munafik ini, yaitu kepentingan 
mereka-yang berbeda-beda dan permusuhan antara sesama mereka, tak 
lain karena mereka kaum yang tidak mengetahui apa yang sebenarnya 
baik untuk mereka, dan apa yang sebenarnya hina serta rendah bagi 
mereka. 

Penafsiran yang serupa dengan yang kami sampaikan adalah 
sebagaimana disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini: ' 
34023. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Kembara 

kepada kami, dia berkata: aa Ahn 
Oatadah, tentang tenirhiya 3 FERI AS 
PEN AAA RUPA 


112 Jumhur ulama ahli gira'ar membaca ayat tersebut yi—# yang merupakan bentuk 
jamak dari xx. 
Abu Raja, Al'Hasan, dan Ibnu Watsab membacanya dengan men-sukun-kan huruf 
dal yaa 


Abu Amr, Ibnu Katsir, dan 1 mayoritas ulama Makkah membacanya ya, 


Tbnu Katsir membacanya six. 
Lihat AI Bahru AI Muhitk karya Abu Hayyan. 
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(9355 I "Mereka tidak akan memerangi kamu dalam 
keadaan bersatu padu, kecuali dalam kampung-kampung yang 
berbenteng atau di balik tembok. Permusuhan antara sesama 
mereka adalah sangat hebat. Kamu kira mereka itu bersatu, 
sedang hati mereka berpecah-belah. Yang demikian itu karena 
sesungguhnya mereka adalah kaum yang tidak mengerti," ia 
berkata, “Engkau akan dapati para pengusung kebatilan 
mengungkapkan kesaksiannya berbeda-beda, kepentingannya 
saling bertabrakan, dan perbuatannya saling bertolak belakang. 


34024, Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
'Ashim menceritakan kepada kami, Isa menceritakan kepada kami, 


.menceritakan kepada kami, dia berkata:. Warga" menceritakan 
kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Najih, dari Mujahid, 
tentang firman Allah, 55 142555 Kep CE "Kamu kira mereka 
itu bersatu, sedang hari mereka berpecah-belah," ia berkata, 
“Agama (keyakinan) orang-orang munafik bertolak belakang 
dengan keyakinan orang-orang Yahudi bani Nadhir.”'814 

34025. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Al-Laits, dari 
Mujahid, tentang firman Allah SWT, 25 22585 KU 4216 
"Kamu kira mereka itu' bersatu, sedang hati mereka berpecah- 
belah," dia berkata, “Mereka adalah orang-orang munafik dan 
Ahli Kitab” "5 


182 AJ Gurthubi dalam AI Jami" Ii Ahkam Al Gur'an (18/36), Asy-Syaukani dalam 
Fath Al Gadir (51205), Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4322), dan Asy- 
Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur' (8/116), menyandarkannya kepada 

Abdurrazzag dalam tafsirnya, namun kami tidak menemukan hal tersebut. 

14 Riwayat ini —dan tiga riwayat sebelumnya— disebutkan oleh Mujahid dalam 

tfsimya (hal. 653) dan Al Ourthubi dalam A/ Jami' Ii Ahkam Al Gur'an (18/36). 

bid. 
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34026. ...Mahran menceritakan kepada kami dari Sufyan, dengan riwayat 
yang sama dengannya.1"18 
34027. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Khushaif, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, 25 BEI Kp HLE "Kamu 
kira mereka itu bersatu, sedang hati mereka berpecah- -belah," ia 
berkata, “Maksudnya adalah orang-orang musyrik dan Ahli 
Kitab” 81 
Dituturkan kepada kami bahwa Abdullah membaca ayat tersebut 
dengan &31 #4is5 yang artinya hati mereka benar-benar terpecah-belah 
dan bertolak belakang,!"! 
A00 


Kao patang ta IE na yS 
SESI AS Ra NE AA NS AA 
YA ANE sa 


Nak Sh iban ena Teka abi keji 
sebelum mereka telah merasai akibat buruk dari perbuatan 
mereka, dan bagi mereka adzab yang pedih. (Bujukan orang- 
orang munafik itu adalah) seperti (bujukan) syetan ketika dia 
berkata kepada manusia, “Kafirlah kama'', maka tatkala manusia 
itu telah kafir, maka ia berkata, “Sesungguhnya aku berlepas diri 
semesta alam.” (Os. Al Hasyr (59): 15-16) 


Ie 
Takwil firman Allah: A5 cal 3G 3S G3 Agi3 on Sl YES 


WIB jhat perkataan Ibnu Athiyyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/289, 290). 
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HD Tai NAS KA ANIS PEN PS Ol sita 

GAN SSI SE (Mereka adalah) seperti orang-orang Yahudi 
yang belum lama sebelum mereka telah merasai akibat buruk dari 
perbuatan mereka, dan bagi mereka adzab yang pedih. (Bujukan 
orang-orang mumofik itu adalah) seperti (bujukan| syetan ketika dia 
berkata kepada manusia, “Kafirlah kamu," maka tatkala manusia itu 
telah kafir, maka ia berkata, “Sesungguhnya aku berlepas diri dari 
kamu, karena sesungguhnya aku takut kepada Allah, Rabb semesta 
alam.” 

Pada ayat tersebut Allah SWT menjelaskan bahwa perumpamaan 
orang-orang Yahudi bani Nadhir dan orang-orang munafik yang Allah 
SWT turunkan adzab bagi mereka adalah 5415 5 Spill YES “(Mereka 
adalah) seperti orang-orang Yahudi yang belum lama sebelum mereka," 
yaitu serupa dengan orang-orang sebelum mereka. 

Ulama tafsir berbeda pendapat dalam menyikapi siapa yang 
dimaksud dengan orang-orang sebelum mereka tersebut. , 

Ada yang berpendapat bahwa maksudnya adalah Yahudi dari bani 
@ainuga”, sebagaimana disebutkan dalam riwayat berikut ini: 

34028. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 

menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dari Muhammad bin 

. Abi Muhammad, dari Ikrimah —atau Sa'id bin Jubair— dari Ibnu 

Abbas, tentang firman Allah, DAS Hy 

2 Se 3 “(Mereka adalah) seperti orang-orang Yahudi yang 

lum lama sebelum mereka telah merasai akibat buruk dari 

perbuatan mereka, dan bagi mereka adzab yang pedih," ia 
berkata, “Maksundya adalah bani Oainuga”1?!? 

Ulama lainnya berpendapat bahwa maksudnya adalah orang- 
orang musyrik ketika Perang Badar, sebagaimana disebutkan dalam 
riwayat berikut ini: 


18 Ybnu Athiyyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/290) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad 
Al Masir (8/219), tidak menyandarkannya kepada seorang pun. 


893 | 


Surah'Al Hasyr 





34029. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 

"Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Tbnu Abi Najih, dari 
Mujahid, tentang firman-Nya, sar JS PA eta JS 
"(Mereka adalah) seperti orang-orang Yahudi yang belum lama 
sebelum mereka telah merasai akibat buruk dari perbuatan 
mereka,” ia berkata, “Maksudnya adalah, orang-orang kafir dari 
suku Guraisy.”1"20 
Menurutku, lebih tepat bila dikatakan bahwa sesungguhnya Allah 
SWT mengumpamekan orang-orang kafir dari kalangan Ahli Kitab (yang 
telah Allah SWT timpakan adzab) dengan orang-orang (kafir) sebelum 
mereka yang Allah SWT binasakan karena mendustakan Rasulullah. 
Dalam hal ini, baik yang menimpa bani Gainuga maupun yang terjadi 
pada orang-orang munafik pada Perang Badar, keduanya terjadi sebelum 
peristiwa pengusiran orang-orang Yahudi bani Nadhir. Mereka semua 
telah merasakan akibat dari perbuatan mereka. Lebih lanjut, Allah SWT 
tidak mengkhususkan salah satu dari keduanya, karena masing-masing 
telah merasakan balasan atas perbuatan mereka selama ini. Barangsiapa 
masanya !ebih dekat dengan golongan sebelumnya, maka ia 
diumpamakan dengan golongan tersebut, dan seperti itulah maksud 
perumpamaan dalam ayat ini. 

- Firman-Nya, Pa NAP "Telah merasai akibat buruk dari 
perbuatan mereka," maksudnya adalah, mereka mendapatkan balasan dari 
Allah SWT atas kekafiran mereka terhadap-Nya. #IISWG #4, "Dan bagi 
mereka adzab yang pedih," di akhirat kelak — selain yang telah mereka 
terima di dunia— mereka akan mendapatkan &Jf 8153 yakni adzab yang 
sangat pedih. : 

Firman-Nya, 2153 5136 Sa Ay 3 51 3 1S 
1820 Mujahid datam tafsirnya (hal. 653), Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/219), dan 
Ibnu Athiyyah dalam 4! Muharrar Al Wajiz (51290). 
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D HI 5 Sg BG Lks "(Bujukan orang-orang munafik itu 
adalah) seperti (bujukan) syetan ketika dia berkata kepada manusia, 
'Kafirlah kamu' maka tatkala manusia itu telah kafir, maka ia berkata, 
'Sesungguhnya aku berlepas diri dari kamu, karena sesungguhnya aku 
takut kepada Allah, Rabb semesta alam'." Maksudnya adalah, 
perumpamaan orang-orang munafik yang berjanji akan menolong bani 
Nadhir jika diperangi, atau akan ikut bersama mereka jika mereka diusir, 
dan perumpamaan orang-orang Yahudi bani Nadhir yang tertipu oleh 
orang-orang munafik yang telah mengingkari janji mereka dan sikap 
bergantung sepenuhnya yang mereka berikan kepada orang-orang 
munafik saat mereka benar-benar butuh untuk menolongnya, sama seperti 
syetan yang menipu seorang manusia, ia (syetan) berjanji akan menolong 
manusia dengan syarat mau mengikutinya dan mengingkari Allah SWT, 
lalu orang tersebut kafir terhadap Allah SWT dan menaati syetan itu, 
namun ketika ia memerlukan pertolongannya, syetan itu menyerahkan 
urusan orang tersebut (kepada Allah SWT) dan berlepas diri darinya. 
Syetan itu berkata, ANES AI SEGI “Sesungguhnya aku takut kepada 
Allah, Rabb semesta alam,” saat menolongmu. 

Ulama tafsir berbeda pendapat tentang “manusia” yang dimaksud 
dalam firman-Nya, 439! JG) "Ketika dia berkata kepada manusia...” 
Apakah maksudnya manusia (secara umum)? Atau orang tertentu yang 
telah tergoda oleh bujukan syetan tersebut? 

Sebagian berpendapat bahwa maksudnya adalah manusia tertentu, 
sebagaimana disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini: 

34030. Khalad bin Aslam menceritakan kepada kami, dia berkata: An- 
Nadhr bin Syumail menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Syu'bah mengabarkan kepada kami dari Abu Ishag, dia berkata: 
Aku mendengar Abdullah bin Nahik berkata: Aku mendengar Ali 
berkata: Dulu pernah ada seorang rahib yang beribadah selama 
enam puluh tahun. Syetan pun hendak menjerumuskannya, 
namun pendeta itu justru membutakan mata syetan tersebut. 
Syetan itu kemudian mendatangi seorang wanita dan membuatnya 
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gila. Wanita itu memiliki beberapa orang saudara laki-laki. Syetan 
itu berkata kepada saudara laki-laki wanita tersebut, “Kalian harus 
membawa wanita ini kepada pendeta itu, agar ia dapat 
mengobatinya.” Mereka lalu membawa wanita tersebut untuk 
diobati. Mereka berkata kepada si pendeta, “Obatilah wanita ini.” 
Wanita itu lalu ditinggal bersamanya. Suatu hari, ketika pendeta 
itu tengah bersama wanita tersebut, ia tergoda melihatnya. Ia pun 
“mendatangi” wanita tersebut, sehingga ia'akhirnya hamil. Pendeta 
itu lalu membunuhnya dengan sengaja. Ketika saudara-saudara 
laki-lakinya datang, syetan berkata kepada si pendeta, “Aku 
adalah temanmu. Engkau telah membuatku buta. Aku yang telah 
membuat semua ini. Sekarang, taatilah aku, niscaya aku akan 
menyelamatkanmu dari akibat perbuatanku kepadamu itu. Sujulah 
kepadaku sekali saja.” Akhirnya pendeta itu pun sujud kepadanya. 
Ketika ia melakukan hal tersebut, syetan itu berkata, “Sungguh, 
aku berlepas diri darimu. Sesungguhnya aku takut kepada Allah 


"SWT, Rabb semesta alam.” 


34031. 


Itulah maksud firman Allah SWT, 42-21 555 PRO Ra) 
SENSASI Latag Ii SE Pa ma 2 
mane Danate Me GEN biner Gajukeng Dintini Kata Da 
berkata kepada manusia, 'Kafirlah kamu', maka tatkala manusia 
itu telah kafir, maka ia berkata, "Sesungguhnya aku berlepas diri 
dari kamu, karena sesungguhnya aku takut kepada Allah, Rabb 
semesta alam" "32 

Yahya bin Ibrahim Al Mas'udi menceritakan kepadaku, dia 
berkata: Ayahku menceritakan kepada kami dari ayahnya, dari 
kakeknya, dari Al A'masy, dari Umarah, dari Abdurrahman bin 
Zsid, dari Abdullah bin Mas'ud, tentang ayat, AE RU Ay 
GAN S5 sat Sg BG Da Tua KF) 5 196 aga JA ya 
"Bujukan orang-orang munafik itu adalah) seperti (bujukan) 


"1 Jbnu Kastir dalam tafsirnya (12/497-498). 
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syetan ketika dia berkata kepada manusia, 'Kafirlah kamu', maka 
tatkala manusia itu telah kafir, maka ia berkata, "Sesungguhnya 
aku berlepas diri dari kamu, karena sesungguhnya aku takut 
kepada Allah, Rabb semesta alam'" Ia berkata, “Dulu ada seorang 
wanita penggembala kambing. Ia memiliki empat orang saudara 
laki-laki. Setiap malam wanita itu mendatangi tempat ibadah 
seorang pendeta.” 

Ia melanjutkan, “Suatu ketika, pendeta itu turun dari tempat 
ibadahnya dan berzina dengan wanita tersebut hingga hamil. 
Syetan lalu mendatanginya dan berkata, “Bunuh dan kuburkanlah 
wanita itu. Sungguh, engkau adalah orang yang dipercaya, dan 
perkataanmu didengar”. Pendeta itu pun membunuhnya lalu 
menguburnya.” 

Ia melanjutkan lagi, “Syetan lalu mendatangi saudara-saudara 
wanita itu di dalam mimpi mereka dan berkata, “Sesungguhnya 
pendeta pemilik tempat ibadah tersebut telah berzina dengan 
saudara perempuan kalian. Ketika wanita itu hamil, ia merribunuh 
dan menguburnya di tempat ini dan itu”. Pada pagi harinya, salah 
seorang mereka berkata, “Demi Allah, semalam aku bermimpi. 
Namun aku tak tahu apakah aku harus menceritakannya kepada 
kalian atau tidak”. Yang lainnya lalu berkata, “Ceritakanlah'. Ia 
pun menceritakan mimpinya itu. Saudara yang lainnya lalu 
berkata, “Demi Allah, aku juga mengalami mimpi yang sama”. 
Mereka pun berkata, “Pasti ada sesuatu di balik ini semua'. 
Mereka pun pergi untuk mengadukan hal tersebut kepada raja 
mereka. Mereka kemudian mendatangi pendeta tersebut, lalu 
membawanya (kepada raja). Di tengah perjalanan, pendeta itu 
bertemu dengan syetan (yang telah menggodanya). Syetan itu 
berkata, “Sesungguhnya akulah yang telah menjerumuskanmu 
kepada perbuatan tersebut. Tidak ada seorang pun yang dapat 
menyelamatkanmu dari (hukuman) selain diriku, maka sujudlah 
kepadaku sekali saja, niscaya aku akan menyelamatkanmu dari 
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akibat perbuatan tersebut.” 

Ja melanjutkan lagi, “Pendeta itu pun sujud kepadanya. Namun 

ketika ia telah sampai di hadapan raja, syetan itu berlepas diri 

darinya, maka akhirnya pendeta tersebut dihukum mati.”18?? | 
34032. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: : 





kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
AA d3 sii Ang “Bujukan orang-orang munafik itu 
adalah) seperti (bujukan) syetan. ketika dia berkata kepada 
manusia, 'Kafirlah kamu'" Hingga firman-Nya, 1555 S5 
nata “Demikianlah balasan orang-orang yang zhalim," ia | 
berkata, “Dulu ada seorang pendeta dari kalangan bani Israil yang | 
beribadah kepada Allah SWT dengan baik. Orang dari segala 
penjuru datang menemuinya untuk bertanya tentang masalah 
agama. Ia adalah seorang alim yang berilmu. Ketika itu, ada tiga 
perempuan. Ia merupakan salah seorang wanita cantik yang ada 
(ketika itu). Suatu saat, ketiga laki-laki bersaudara itu bermaksud 
hendak pergi, namun mereka merasa berat meninggalkan wanita 
itu sendirian dalam kondisi sakit. Mereka pun membicarakan apa | 
yang seharusnya mereka lakukan. Salah seorang dari mereka lalu | 
berkata, “Maukah aku tunjukkan kepada siapa kita bisa 
menitipkan saudara kita?” Mereka berkata, “Siapakah orangnya? 
Ja berkata, “Seorang pendeta dari kalangan bani Israil. Jika 
saudara kita meninggal maka dia akan mengurusnya. Jika ia hidup 
maka pendeta itu akan menjaganya hingga kita kembali”. 

Mereka pun mendatangi pendeta tersebut seraya berkata, “Kami | 
hendak melakukan perjalanan, namun kami tidak menemukan ada | 
orang yang dapat kami percaya dan amanah terhadap apa yang 


12 Riwayat ini —dan riwayat sebelumnya— disebutkan oleh Ibnu Katsir dalam 
tafsirnya (12/497-498). 
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dititipkan kepadanya selain engkau. Bagaimana jika saudara 
perempuan kami yang sedang sakit parah, kami titipkan 
kepadamu? Jika ia meninggal maka uruslah jenazahnya. 
Sedangkan jika ia masih tetap maka jagalah dia sampai kami. 
kembali”. Pendeta itu menjawab, “Aku akan mencukupkan kalian 
(yaitu melakukannya), insya Allah”. 

Mereka pun pergi, dan setelah itu pendeta tersebut mulai 
mengobati wanita itu hingga ia sembuh dan kembali tampak 
cantik. Ketika pendeta itu menjenguknya, ia mendapati wanita itu 
tampak menggoda. Demikian, syetan terus menggoda pendeta itu 
agar berzina dengannya. Akhirnya, ia benar-benar melakukannya, 
sampai akhirnya wanita itu hamil. Syetan lalu menghembuskan 
penyesalan pada dirinya dan membujuk pendeta itu agar 
membunuh wanita itu, Jika engkau tidak membunuhnya maka 
semua perbuatanmu akan terbongkar, dan diketahui bahwa anak 
itu adalah anakmu. Sedangkan engkau tidak mempunyai alasan 
untuk mengelaknya”. Demikian, syetan terus menggodanya 
hingga ia benar-benar membunuh wanita itu. 

Ketika ketiga saudara laki-lakinya datang, mereka menanyakan 
ihwal saudara perempuannya. Pendeta itu mengatakan bahwa 
wanita itu telah meninggal dan ia telah menguburkannya. Mereka 
lalu berkata, “Engkau telah menunaikan amanah dengan baik.” 
Setelah itu, mereka bermimpi bahwa pendeta itulah yang telah 
membunuh saudaranya, dan dikuburkan di bawah pohon ini dan 
itu. Mereka pun mendatangi pohon tersebut, dan mendapati 
wanita itu mati terbunuh di sana. Mereka pun mendatangi pendeta 
tersebut lalu membawanya. Syetan lalu berkata kepada pendeta 
itu, “Akulah yang telah menggodamu agar berzina dengannya lalu 
membunuhnya setelah itu. Apakah engkau mau kuselamatkan?” 
“Ya', jawabnya. “Apakah engkau mau menaatiku', tanya syetan 
itu lagi. “Ya”, tegasnya. Syetan lalu berkata, “Kalau begitu 
sujudlah kepadaku sekali saja”. Pendeta itu pun sujud kepadanya. 


z : 1:99) 


Surah Al Hasyr 





Namun, setelah itu ia dibunuh. 
Itulah firman Allah SWTIE SES AZ 2 SEN bis 
H3 Hap LH “Bujukan orang-orang munafik itu adalah) 
seperti (bujukan) syetan ketika dia berkata kepada manusia, 
'Kafirlah kamu', maka tatkala manusia itu telah kafir, maka ia 
berkata, "Sesungguhnya aku berlepas diri dari kamu, karena 
sesungguhnya aku takut kepada Allah, Rabb semesta alam'. m1823 
34033. Abdul A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Ibnu Thawus, 
dari ayahnya, dia berkata, “Dulu ada seorang laki-laki dari 
kalangan bani Israit yang gemar beribadah, dan terkadang ia 
mengobati orang yang terkena penyakit gila (yang disebabkan 
oleh jin). Ketika itu ada seorang wanita cantik yang menderita 
penyakit tersebut. Wanita itu pun dibawa kepadanya, lalu 
ditinggalkan bersamanya untuk diobati. Namun laki-laki itu 
tergoda, hingga akhirnya ia berzina dengan wanita itu, Yang 
menyebabkan kehamilannya. Syetan lalu mendatanginya seraya 
berkata, "Jika hal ini diketahui tentu akan membuatmu malu, 
maka bunuh saja wanita itu, lalu kuburlah di rumahmu”. Laki-laki 
itu pun membunuhnya, lalu menguburnya. Setelah beberapa 
waktu kemudian, keluarga wanita itu datang dan menanyakan 
keadaannya. “Ia telah meninggal, kata laki-laki itu. (Mulanya) 
mereka tidak menaruh curiga kepada laki-laki itu karena 
keshalihannya di mata mereka. Namun syetan mendatangi mereka 
seraya berkata, “Sesungguhnya wanita itu tidak meninggal dengan 
sendirinya, melainkan laki-laki itu menidurinya, lalu membunuh 
dan menguburnya di rumahnya, tepatnya di tempat ini dan itu”. 
' Keluarga wanita itu pun mendatangi (rumah) laki-laki itu. 
“Sesungguhnya kami tidak bermaksud menuduhmu. Namun, 
beritahukan kepada kami tempat engkau menguburkannya, dan 


“2 Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3348), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
'Uyun (5/509-510), dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/498). 
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siapa yang ketika itu turut menguburkannya bersamamu?” Mereka 
pun mendapati wanita itu di tempat ia menguburnya, dan laki-laki 
itu pun ditangkap dan dipenjarakan. Syetan lalu mendatanginya 
seraya berkata, “Kalau engkau mau, akan kuberitahu cara keluar 
dari permasalahanmu ini. Ingkarlah (kafirlah) kepada Allah 
WT”. Laki-laki itu pun menaati perintah syetan tersebut, dia kafir 
kepada Allah SWT. Namun, ia tetap ditangkap dan dibunuh. 
Ketika itulah syetan tersebut menyatakan berlepas diri darinya.” 


Thawus melanjutkan, “Sepengetahuanku, ayat, IE ari SNI 
MN SA ada Kang HL IS 38 SS JA yaa 
(Bujukan orang-orang munafik itu adalah) seperti (bujukan) 
syetan ketika dia berkata kepada manusia, “Kafirlah kamu”, 
maka tatkala manusia itu telah kafir, maka ia berkata, 
“Sesungguhnya aku berlepas diri dari kamu, karena 
sesungguhnya aku takut kepada Allah, Rabb semesta alam”." 
Turun sehubungan dengan hal tersebut.” 
“manusia” dalam ayat tersebut adalah manusia secara umum. Menurut 
mereka, ini merupakan permisalan yang ditujukan kepada orang-orang 
Yahudi bani Nadhir yang diperangi oleh orang-orang munafik. - 
34034. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga" 
menceritakan kepada kami, semuanya meriwayatkan dari Ibnu 
Abi Najih, dari Mujahid, tentang firman Allah, JG ,xt1 yS 
IA GNI (Bujukan orang-orang munafik itu adalah) seperti 
(bujukan) syetan ketika dia berkata kepada manusia, 'Kafirlah 
kamu'" Dia berkata, “Maksudnya adalah manusia secara 


124 Ybnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/290), tidak menyandarkannya. 
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keseluruhan.”25 
| Pd 


FAO mean AntagA Ja A3 


BIAYANYA NE HAN aa La 


One 
“Maka adalah kesudahan keduanya, bahwa sesungguhnya 
keduanya (masuk) ke dalam neraka, mereka kekal di dalamnya. 


: (Os. Al Hasyr (59): 17-18) 
Ce 

&—— Bakwil firman Allah: AS MAL JO g CA Tas S6 
Ae ena eko abg 
MO 3ALS 4 KL BI) (Maka adalah kesudahan keduanya, bahwa 
sesungguhnya keduanya (masuk) ke dalam neraka, mereka kekal di 
dalamnya. Demikianlah balasan orang-orang yang zhalim. Hai orang- 
orang yang beriman, bertakwalah kepada Allah dan hendaklah setiap 
diri memperhatikan apa yang telah diperbuatnya untuk kari esok 
fakhiratj: dan bertakwalah kepada Allah, sesungguhnya Allah Maha 
Mengetahui apa yang kamu kerjakan) . 

Di sini Allah SWT menjelaskan bahwa kesudahan dari ihwal 
syetan dan orang yang menaatinya dengan pengingkaran kepada Allah 
SWT adalah, keduanya akan masuk ke dalam neraka dan kekal di 


He ia 
1 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 653) dan Al Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al “Uyun 
(51509). 


Bee 
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.. 


dalamnya. Sab 3 H5 SS5 "Demikianlah balasan orang-orang yang 
zhalim," yaitu Penta, Yahudi bani Nadhir, orang-orang munafik 
yang dulu berjanji akan menolong mereka, serta semua orang yang kafir 
kepada Allah SWT dan menzhalimi diri mereka sendiri dengan kekafiran 
tersebut. Mereka semua akan masuk neraka dan kekal di dalamnya. 
Para ulama ahli bahasa Arab berbeda pendapat tentang alasan 
lafazh 446 pada firman-Nya Lac:ak& dibaca dengan i'rab nashb. 
Sebagian ahli nahwu Bashrah berpendapat bahwa kata tersebut 
dibaca nashb karena kedudukannya sebagai hal (keterangan keadaan), 
sedangkan kedudukan 3313 dalam kalimat adalah sebagai khabar. 
Menurut mereka, dalam konteks perkataan, lafazh 14 4x 
memang lebih baik diberi Yrab raf. aa ananda tan 
kalimat ap (ar 15) “engkau datang —membawanya— dua kali” 
sebenarnya bukanlah hal, namun fgukid (penegas kalimat), karena, baik 
“Engkau datang bersamanya” maupun “Engkau tidak datang 
bersamanya”, keduanya tidak ada bedanya. Hanya saja, orang Arab lebih 
sering memposisikan kata tersebut sebagai hal jika konteks tersebut 
memiliki muatan makna taukid atau yang serupa dengannya. 
Mereka menyitig contoh lainnya, yaitu firman-Nya, 2 ad 
Pp Appa mag 
“Sesungguhnya orang-orang yang kafir yakni Ahli Kitab dan orang-orang 
yang musyrik (akan masuk) ke Neraka Jahanam, mereka kekal di 
dalamnya. Mereka itu adalah seburuk-buruk makhluk ” (Os. Al Bayyinah 
1981: 6) 
Sebagian ahli nahwu Kufah (merujuk kepada bacaan Abdullah bin 
Mas'ud: Gd PUG yA Af K6 069)" berpendapat bahwa konteks 
ayat tersebut dibaca dengan Prab nashb karena itu lebih baik daripada 
rafu, meskipun i'rab rafu dibolehkan di sini. Jika Anda mendapat 
sebuah /17 terletak di antara dua sifat, dan salah satu sifat tersebut 
disebutkan pada bagian lainnya, maka sifat tersebut diberi i'rab nashb. 


186 Lihat Ma'ani Al Our an karya Al Fara (3/146). 
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Konteks ayat tersebut merupakan salah satu bagian dari kaidah tadi. 
Contoh lainnya adalah perkataan Anda —misalnya— 44 J6 Jera Dia 
4 Xinia “Aku berjalan melewati seorang laki-laki di depan pintunya 
sambil menahannya.” Serta perkataan penyair berikut ini: 

PN LA 0 V3 GR ae AN 

“Za'faran di leher tempat ia tergantung.” 

Ia menyebabkan daerah sekitar tenggorokan, dan tenggorokan itu 
bercahaya. 

Alasannya adalah, makna G4Yf di sini tak lain adalah LAS. Ini 
menunjukkan bahwa sifat disebutkan lagi dengan nama lain yang disifati 
dengannya. Namun, jika kedua sifat tersebut berbeda, maka baik nashb 
maupun raf'u, boleh dilakukan. Hanya saja, nashb lebih baik. Contohnya: 
Bh 81 sad! d A1 X2. Anda lihat pada kalimat tersebut huruf 4d pada 
yang me-nashab-kannya yaitu agar sifat yang terakhir tidak mendahului 
sifat yang pertama. Bukankah Anda bisa mengatakan wp aed BA ih 
#lk Kind seandainya Anda mengatakan e2)2 S4 4 M6 Ca DI tentu 
kalimat ini tidak dibenarkan. Bukankah Anda juga dapat mengatakan Wa 
sala Ai Jai Ji 3d J5 Yang menunjukan bahwa i'rab nash diberikan 
ketika sifat yang terakhir tidak dapat disebutkan di depan (terlebih 
dahulu). Ini juga menunjukkan bahwa i'rab raf” - diberikan ketika sifat 
yang terakhir mungkin disebutkan di depan (terlebih dahulu). 

Firman-Nya, A1 LA (2s Gill GK “Hai orang-orang yang 
beriman, bertakwalah kepada Allah," maksudnya adalah, berimanlah 
kepada Allah SWT semata. Bertakwalah dengan melaksanakan 
kewajiban-kewajiban yang Dia tetapkan, dan menjauhi maksiat 
kepadanya. 21K WM al 3) "Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui 
apa yang kamu kerjakan," wahai manusia. 


1857 Disebutkan oleh Al Farra dalam Ma'ani Al Gur'an (3/146), tidak 
menyandarkannya. 
Bait ini juga disebutkan dalam Lisan A4! “Arab (entri: J). 
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Firman-Nya, SH ELS E 35 k35 "Dan hendaklah setiap diri 
memperhatikan apa yang telah diperbuatnya untuk hari esok (akhirat)," 
maksudnya adalah, hendaklah setiap kalian mengevaluasi kembali 
perbuatan yang telah dilakukannya untuk Hari Kiamat kelak, amal shalih 
yang akan menyelamatkannya, atau keburukan yang justru akan 
membinasakannya? 

Penafsiran serupa dengan yang kami sampaikan tadi disebutkan 
dalam riwayat-riwayat berikut ini: 

34035. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, 6-95 A01 Ian Gal gk 
JA € J3 "Hai orang-orang yang beriman, bertakwalah 
kepada Allah dan hendaklah setiap diri memperhatikan apa yang 
telah diperbuatnya untuk hari esok (akhirat)," ia berkata, “Allah 
SWT masih terus mendekatkan waktu datangnya Hari Kiamat, 
hingga Dia menjadikannya seolah-olah esok hari, dan besok 
adalah Hari Kiamat.” 

34036. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang firman Allah, 353 2555 € "Apa yang telah diperbuatnya 
untuk hari esok (akhirat)," ia berkata, “Maksudnya adalah (untuk) 
Hari Kiamat” 2 

34037. Aku diceritakan dari Al Hasan, dia berkata: Aku mendengar 
My'adz berkata: Ubaid menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang firman Allah 
SWT, JH ESS E "Apa yang telah diperbuatnya untuk hari esok 
(akhirat),"ia berkata, “Maksudnya adalah Hari Kiamat.”""? 

34038. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 

128 Aj Mawardi dalam An-Nukat wa Al “Uyun (5/510) dan Ibnu Athiyah dalam Al 

Muharrar Al Wajiz (51291). 


189 Abdurrazrag dalam tafsirnya (3/30). 
19 Lihat Al Jami" li Ahkam Al Our'an karya Al Ourthubi (18/43). 
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mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata (dan ia 

membaca firman Allah SWT, 34 655 E FS 59, "Dan 

hendaklah setiap diri memperhatikan apa yang telah 
diperbuatnya untuk hari esok (akhirat)," yaitu pada Hari Kiamat, 
amal yang baik maupun yang buruk.?81 

Dia juga berkata, “Kemarin (kehidupan) di dunia, sedangkan esok 

di akhirat.”1892 , 

Dia lalu membaca firman-Nya, SAI, GS J JK "Seakan-akan 

belum pernah tumbuh kemarin.” (Os. Yuumus (107: 24) 

Dia kemudian berkata, “Maksudnya adalah, seakan-akan ia tidak 

pernah berada di dunia sebelumnya.” 

Firman-Nya, & 1/5 "Bertakwalah kepada Allah," maksudnya 
adalah, takutlah kepada Allah SWT dengan mengerjakan segala perintah- 
Nya dan menjauhi segala perbuatan maksiat kepada-Nya. 

Firman-Nya, 5/15 W KE Sl 4 "Sesungguhnya Allah Maha 
Mengetahui apa yang kamu kerjakan," maksudnya adalah, Allah SWT 
benar-benar mengetahui semua perbuatan kalian, Yang baik maupun yang 
buruk. Tak -ada satu pun dari perbuatan-perbuatan tersebut yang 
tersembunyi di hadapan-Nya, dan Dia akan membalas semua perbuatan 
kalian. 


000 


Oo AHA AN GAS KSEI, 
"Dan janganlah kamu seperti orang-orang yang lupa kepada 
Allah, lalu Allah menjadikan mereka tupa kepada mereka 
(Os. Al Hasyr (591: 19) 


181 Al Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al "Uyun (5/510). 
192 Tbnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/291). 
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Takwil firman Allah: AJA 2 AS AA SIKA, 

9 ANA Gn Pi Kab LA op orng Ja Tapa 

kepada Allah, lalu Allah menjadikan mereka lupa kepada mereka 

sendiri. Mereka itulah orang-orang yang fasik) 
Maksudnya yaitu, janganlah kalian seperti orang-orang yang tidak 
menunaikan hak-hak Allah SWT yang telah diwajibkan atas diri mereka. 

HA gg5b “Lalu Allah-menjadikan mereka lupa.” Maksudnya adalah, 

Mana Allah SWT membuat mereka lupa untuk mempersiapkan 

amal-amal baik bagi diri mereka. 

dalam riwayat berikut ini: 

34039. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, tentang firman Allah, (25 
"Orang yang lupa kepada Allah" ia berkata, “Mereka lupa dengan 
hak-hak Allah SWT.” Oleh karena itu. 4S 2256 "Lalu Allah 
menjadikan mereka lupa," bagian diri mereka sendiri. Nan 
Firman-Nya, Ok l 2 aAgi “Mereka itulah orang-orang 

yang fasik,” maksudnya adalah, Bia ena (hak-hak) Allah 

SWT adalah orang-orang yang telah keliar dari “ketaatan kepada 

perbuatan maksiat kepada-Nya. 

000 


BAB KENESA KAI 25 AE eup3I 
ARUN sama penghuni-penghuni neraka dengan penghuni- 
penghuni jannah. Penghumi-penghuni jannah itulah orang-orang 
yang beruntung” (Os. Al Hasyr (591: 20) 

t 
Takwil firman Allah: CS KE LG AU upnI 
TD sai fa Feri (Tidaklah sama bai neraka 


123 AI Mawardi dalam An-Nukat wa Al “Uyun (5/51). 
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dengan penghuni-penghuni jannah. Penghuni-penghuni jannah itulah 
orang-orang yang beruntung) 
neraka. Penghuni surga akan mendapatkan hal-hal yang selama ini 
mereka cari dan inginkan, serta diselamatkan dari hal-hal yang selama ini 
mereka khawatirkan. - 

000 


ME 3 AS AM EK 
OKE HN AA ITN Ga 


“Kalau sekiranya Kami turunkan Al Our" an ini kepada sebuah 


perumpamaan itu Kami buat untuk manusia supaya mereka 
berpikir.” (Ds. Al Hasyr (59): 21) 


akwil firman Allah: KL AH 9S Bawal KE 
Oman Na ea aa 
sekiranya Kami turunkan Al Our'an ini kepada sebuah gunung, pasti 
kamu akan melihatnya tunduk terpecah-belah disebabkan 
ketakutannya kepada Allah, Dan itu 
Kami buat untuk manusia supaya mereka berpikir) 

Firman Nya 31X 5 E3 ts LN Sea 
JS "Kalau sekiranya Kami turunkan Al Our'an ini kepada sebuah 
gunung, pasti kamu akan melihatnya tunduk terpecah-belah disebabkan 
ketakutannya kepada Allah," maksudnya adalah, seandainya Kami 
turunkan Al Gur'an kepada gunung, padahal ia terbuat dari batu, niscaya 
engkau —wahai Muhammad— akan melihat K4£- "Ketakutannya." 
Takut dan tunduk Al JL 33 CILE "Tunduk terpecah-belah 
disebabkan Benaugnyi Ma la Hak” Yelse masanya keras. Ia 
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khawatir tidak dapat menunaikan hak Allah SWT yang diwajibkan 
kepadanya, yaitu mengagungkan Al Ouran. Al Gur'an ini diturunkan 
kepada manusia, padahal manusia meremehkan hak-haknya, serta 
berpaling dari peringatan dan pelajaran yang ada di dalamnya, seakan- 
akan mereka belum pernah mendengarnya sama sekali: seakan-akan di 
telinga mereka terdapat penyumbat. 


Penafsiran yang serupa dengan yang kami sampaikan tadi 


disebutkan dalam riwayat berikut ini: 
34040. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 


34041. 


Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, : 
CI LAI yA GRAN GA GI 9 "Kalau sekiranya 
Kami turunkan Al Our'an ini kepada sebuah gunung, pasti kamu 
akan melihatnya tunduk terpecah-belah" Hingga firman-Nya, - 
Sox5G5 1253 "Supaya mereka berpikir," ia berkata, “Maksudnya 
adalah, “Seandainya Aku turunkan Al Our'an ini kepada gunung 
dan kubebankan kepadanya, niscaya gunung tersebut akan merasa 
khawatir dan takut bila ia akan hancur, karena beratnya Al Our'an 
tersebut dan karena rasa takutnya kepada Allah. Allah lalu 
menurunkannya kepada kepada manusia dan memerintahkan 
mereka mengambilnya dengan penuh rasa takut dan khusyu. 35 
My Ja Ly Demikianlah Allah membuat perumpamaan- 
perumpamaan' (Os. Ar-Ra'd (13): 17) agar mereka berpikir.”1"4 
Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, Ks£ A43 42 SANGE 
MIS 33 CI E "Kalau sekiranya Kami turunkan Al Our'an 
ini kepada sebuah gunung, pasti kamu akan melihatnya tunduk 
terpecah-belah disebabkan ketakutannya kepada Allah," ia 


188 Tbnu Katsir dalam tafsirnya (4/344). 
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berkata, “Allah SWT menerima keberatan gunung yang 

sebenarnya tidak dapat berbicara, namun Allah tidak menerima 

keberatan dan alasan dari manusia yang celaka. Pernahkah Anda 
melihat seseorang yang tubuhnya gemetar karena rasa takut yang 

sangat dalam kepada Allah SWT?” 5 

Firman-Nya, UI W35 ISI Gi33 "Dan perumpamaan- 
perumpamaan itu Kami buat untuk manusia," maksudnya adalah, semua 
ini Kami umpamakan bagi manusia. Allah SWT ingin menunjukkan 
kepada manusia bahwa gunung ternyata lebih dapat mengagungkan dan 
menjunjung hak-Nya, padahal gunung benda yang keras dan kuat, bila 
dibandingkan dengan manusia. 

Firman-Nya, 356 sAld"Supaya mereka berpikir," maksudnya 
adalah, Allah SWT membuat perumpamaan-perumpamaan ini bagi 
manusia agar mereka memikirkannya, sehingga kemudian mereka dapat 
kembali dan tunduk kepada kebenaran. 

009 


DO LAN ANN AS AI Tetata 
“Dialah Allah yang tiada tuhan selain Dia, Yang mengetahui 
yang gaib dan yang nyata. Dialah Yang Maha Pemurah lagi 

Maha Penyayang.” (X5. Al Hasyr (591: 22) 


Ig 3 
Takwil firman Allah: 34 M5 M AS AN Setara 
Ke) II SKI (Dialah Allah yang tiada tuhan selain Dia, Yang 
mengetahui yang gaib dan yang nyata. Dialah Yang Maha Pemurah 
lagi Maha Penyayang) 
Maksudnya adalah, wahai sekalian manusia, sesungguhnya Dzat 
yang ditakuti oleh gunung adalah Allah SWT. Tidak ada ibadah dan 


188 Asy-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (1/197), menyandarkannya kepada Abd 
bin Humaid. 
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uluhiyah selain bagi-Nya. Dialah Yang mengetahui apa-apa yang tidak 
tampak yang berada di langit dan di bumi. Dia juga menyaksikan apa 
yang dapat dilihat pada keduanya. XII 2S) 2 "Dialah Yang Maha 
Pemurah lagi Maha Penyayang," dan Dia Maha Pengasih lagi Maha 
Penyayang. 

Ahli tafsir mengatakan bahwa Allah SWT mengasihi dunia dan 
akhirat, namun Dia hanya menyayangi orang-orang yang beriman kepada- 
Nya. 

000 


SAN SAH AA EN ANA NYI AI 
OLI MAL KAN KA 
“Dialah Allah yang tiada tuhan selain Dia, Raja Yang Maha 
Suci, Yang Maha Sejahtera, Yang Mengarumiakan keamanan, 
Yang Maha Memelihara, Yang Maha Perkasa, Yang Maha 
Kuasa, Yang memiliki segala keagungan, Maha Suci Allah dari 
apa yang mereka persekutukan.” (Os. Al Hasyr (591: 23) 


Takwil firman Aflah: 233 AA Ip SS Att 
LI BEE GI KAN WAN Ai SAN BPN NAN 
() Wialah Allah yang tiada tuhan selain Dia, Raja Yang Maha Suci, 
Yang Maha Sejahtera, Yang Mengaruniakan keamanan, Yang Maha 
Memelihara, Yang Maha Perkasa, Yang Maha Kuasa, Yang memiliki 
segala keagungan, Maha Suci Allah dari apa yang mereka 
persekutukan) 

Maksudnya adalah, Dialah Allah SWT, satu-satunya Ilah yang 
berhak diibadahi dengan benar. Dialah Raja yang tidak ada raja lain selain 
diri-Nya. Tidak ada satu pun yang lebih dari diri-Nya. Dia Maha Suci. 

Ada yang berpendapat bahwa esa artinya penuh keberkahan. 
Sebelumnya telah saja jelaskan tentang makna ,»y4#! beserta dalil- 
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dalilnya. Demikian pula perbedaan pendapat ulama tentang makna 

tersebut, sehingga tidak perlu diulang kembali di sini. 

Pemaknaan (“pkl dengan 834! "Penuh keberkahan" disebutkan 
dalam riwayat berikut ini: 

34042. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, 2,341 "Yang Maha Suci," dia 
berkata, “Maksudnya adalah Al Mubarak “Maha Berkah”.”1?96 
Firman-Nya, at "Yang Maha Sejahtera," maksudnya adalah, 

Dialah Allah SWT yang semua makhluk-Nya selamat dari kezhaliman- 

Nya. As-Salam merupakan salah satu nama Allah SWT, sebagaimana 

disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini: 

34043. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibrru Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang firman-Nya Fasa "Yang | Maha Sejahtera," dia berkata, 
“Allah SWT adalah As-Salam.”? 

34044. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Yahya bin 
Wadhih menceritakan kepada kami, dia berkata: Ubaidillah Al 
Ataki menceritakan kepada kami dari Jabir bin Zaid, tentang 
firman-Nya, kasa "Yang Maha Sejahtera," dia berkata, “As- 
Salam adalah Allah SWT.” 

Pada pembahasan lain (sebelum ini) telah saya jelaskan makna 
As-Salam beserta dalil-dalilnya, maka hal itu tidak perlu diulang kembali 
disini? 

Firman-Nya, 3:2 "Yang Mengaruniakan Keamanan," 
maksudnya adalah yang memberi rasa aman kepada hamba-Nya dari 
kezhaliman-Nya. Berkaitan dengan nama ini, Oatadah berkata — 
sebagaimana disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini—: 

16 Al Mawardi Selasa 4 Noka wa Ah Naga 

197 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/30! 


188 Lihat Zad AI Masir karya Ibnu Al bai (8/225) dari Ibnu Gutaibah. 
#9 Lihat pembahasan surah An-Nisaa' ayat 94. 
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34045. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, tentang firman Allah “SWT, 222i "Yang 
Mengaruniakan Keamanan, "ia berkata, “Maksudnya adalah yang 
memberikan rasa aman, berdasarkan firman-Nya, bahwa Dia 
adalah Maha Benar.” 0 


34046. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 


Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
tentang firman-Nya, 3-51! "Yang Mengaruniakan Keamanan," 
dia berkata, “Maksudnya adalah yang memberikan rasa aman 
dengan firman-Nya.” 


34047. Tonu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mahran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Juwaibir, dari Adh- 
Dhahhak, tentang firman Allah, 3241! "Yang Mengaruniakan 
Keamanan," dia berkata, “Maksudnya adalah yang 
membenarkan.”2 


SA Ma aa Kanan Gan 


mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah SWT, 225211"Yang Mengaruniakan Keamanan, "dia 
berkata, “Maksudnya adalah yang membenarkan dan yakin. Dia 
membuat orang-orang beriman kepada-Nya, dan Dia namai 
mereka dengan orang-orang yang beriman. Allah SWT juga 
membenarkan iman mereka dan membenarkan penamaan mereka 
sebagai orang-orang yang beriman.”'"? 

Firman-Nya, 25161 "Yang Maha Memelihara.” Ulama tafsir 


berbeda pendapat tentang makna lafazh ini. 


Ada yang mengatakan bahwa maknanya adalah Maha Melihat, 





Riwayat ini —juga riwayat sebelumnya— disebutkan oleh Abdurrazzag dalam 
tafsirnya (3/301). 
Ibid. 


. Lihat An-Nukat wa Al 'Uyun (5/513). 


Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/513) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8/26). 
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sebagaimana disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini: 


34049. 


34050. 


34051 


Ali menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 2 ,.421! "Yang 
Maha Memelihara," dia berkata, “Yang Maha Melihat.” 

Pada kesempatan lain ia berkata, “Yang Maha Dipercaya.” 
Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Warga" 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Najih, dari 
Mujahid, tentang firman-Nya 2,4 "Yang Maha 
Memelihara," ia berkata, “Maha Melihat.” 


. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
@atadah, tentang firman Ailah, &£ 1421 "Yang - Maha 


Memelihara," ia berkata, “Allah SWT telah menurunkan sebuah 


kitab (Al ur'an), dan Dia mempersaksikannya.” 46 


. Ibnu Abdil A'lam menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 


Ats-Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang firman Allah, 2 .51421"Yang Maha Memelihara," ia 
berkata, “Yang mempersaksikannya.” “7 

Ulama lainnya berpendapat bahwa “5142! "Yang Maha 


Memelihara," artinya adalah yang dipercaya dan memberikan rasa aman, 
sebagaimana disebutkan dalam riwayat berikut ini: 


34053. 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Juwaibir, dari Adh- 
Dhahhak, tentang firman-Nya 2.141 "Yang Maha 


14 Thn Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/226). 

18 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 653) dan Ibuu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/226). 
IMS Riwayat serupa disebutkan oleh Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (51513). 
1M? Abdurrazzag dm tafsirnya (3/301). 
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Memelihara" ia berkata, “Maksudnya adalah yang dipercaya dan 

memberikan rasa aman.”'? 

Ulama lainnya mengatakan bahwa “£..14211 "Yang Maha 
Memelihara," artinya yang membenarkan, sebagaimana disebutkan dalam 
nwayat berikut ini: 

34054. Yunus menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah SWT &£ 143! "Yang Maha Memelihara," ia 
berkata, “Maksudnya adalah yang membenarkan apa yang telah 
difirmankan-Nya.” 

.Ia lalu membaca firman-Nya ale G3 “dan batu ujian 

terhadap kitab-kitab yang lain itu,” (Os. Al Maa'idah (51: 48) 

Ia lalu berkata, “Al Our'an membenarkan kitab-kitab sebelumnya. 

Allah SWT juga membenarkan setiap yang telah difirmankan-Nya 

tentang segala yang telah terjadi di dunia dan yang masih tersisa, 

serta apa yang difinmankannya tentang kehidupan akhirat.” 

Pada pembahasan lain (surat Al Maa'idah) telah saya jelaskan 
pendapat yang lebih benar dalam masalah ini, beserta dalil yang 
menunjukkan kebenayun pendapat teroetnt, maka tidak perin diulang di 
sini 185 

Firman-Nya, 3254 "Yang Maha Perkasa," maksudnya adalah 
Yang Maha Dahsyat pembatasan-Nya terhadap musuh-musuh-Nya, 
sebagaimana disebutkan dalam riwayat-riwayat berikut ini: 

34055. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, tentang finman Allah, SpxGII "Yang Maha Perkasa," dia 
berkata, “Maksudnya adalah, pada pembalasan-Nya, jika Dia 
membalas (musuhnya).” 


44 Riwayat ini —serta riwayat sebelumnya— disebutkan oleh Al Mawardi dalam An- 


iba Nukat wa Al "Uyun (5/513) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/226). 
Ibid. 


190 1 jhat pembahasan surah Al Maa'idah ayat 48. 
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34056. Tonu Abdil Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
tentang firman-Nya 5,Sll "Yang Maha Perkasa," dia berkata, 

“Dalam hal pembalasan-Nya jika ia membalas (musuh-Nya).”?"! 
Firman-Nya, 5USJ! "Yang Maha Kuasa," maksudnya adalah yang 
memperbaiki segala urusan hamba-Nya dan mengarahkan mereka kepada 
sesuatu yang mengandung kebaikan bagi mereka. 
atadah berkata, “Dia menutupi kekurangan hamba-Nya 
sebagaimana yang dikehendaki-Nya.”!852 

34057. Ibnu Abdil Ala menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang ayat, 333i "Yang Maha Kuasa," dia berkata, “Artinya 
adalah, memaksakan kehendak kepada makhluk-! Nya, melakukan 
apa saja yang dikehendaki- m1853 
Ada yang mengatakan bahwa firman-Nya, '4&-4211 "Yang 

memiliki segala keagungan," maksudnya adalah, membesarkan diri dari 

segala keburukan. Mereka yang mengatakan demikian adalah: 

34058. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, tentang ayat, 4X—£11f "Yang memiliki segala 
keagungan," dia berkata, “Artinya adalah, Dia. Maha 
Membesarkan diri dari segala keburukan.”854 

34059. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu Ats- 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 

34060. Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 

"81 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/301). 

182 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/301), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun 

(61514), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/22T). 
1855 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/301), Al Mawardi dalam 4n-Nukat wa Al 'Uyun 
(51514), dan Yonu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 


1854 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/301) dan At Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
Uyun (51514). 
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'Ulayyah menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Raja 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Seorang laki-laki 
menceritakan kepadaku dari Jabir bin Zaid, dia berkata, 
“Sesungguhnya nama Allah yang teragung adala & itu sendiri. 
Tidakkah kau denga firman-Nya, AN AKG AA NIA 
SN UNA IYA Ky LENGAN AKAN 
KLAAN NAN In LAN SAN LSI “Dialah Allah 
yang tiada tuhan selain Dia, Raja, Yang Maha Suci, Yang Maha 
Sejahtera, Yang Mengaruniakan Keamanan, Yang Maha 
Memelihara, Yang Maha Perkasa, Yang Maha Kuasa, Yang 
memiliki segala keagungan'. Serta firman-Nya, ES Sl 2x4 
KTI “Maha Suci Allah dari apa yang mereka 
persekutukan'. Maksudnya adalah, ini sebagai pembersihan Allah 
dari segala yang disifatkan oleh orang-orang musyrik kepada- 
Nya.” 
090 


KUA ASK AN NA A 
LIL AI 
“Dialah Allah Yang Menciptakan, Yang Mengadakan, Yang 
Membentuk Rupa, Yang mempunyai Asmaul Husna. Bertasbih 
kepadanya apa yang di langit dan bumi. Dan Dialah Yang 
Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana.” (Os. Al Hasyr 159): 24) 


& Ie 
Takwil firman Alah: YAN CNN 3 tel HS 
OB LI IG IC AGS Wialah Allah Yang 
Menciptakan, Yang Mengadakan, Yang Membentuk Rupa, Yang 
mempunyai Asmaul Husna. Bertasbih kepadanya apa yang di langit 
dan bumi. Dan Dialah Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana) 
Maksud ayat di atas adalah, Dialah Allah yang disembah, Dia 
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Maha Pencipta yang tiada sembahan lain yang berhak disembah selain 
Dirinya, tak ada pencipta lain kecuali Dia. Dialah Al Bari yang 
menciptakan semua makhluk dan mengadakan mereka dengan 
kekuasaan-Nya. Dia Maha Menggambarkan makhluk sesuai kehendak- 
Nya. | 

Firman-Nya, SS 4 "Yang mempunyai Asmaul Husna," 
maksudnya adalah, Allah mempunyai nama-nama terbaik, yaitu nama 
yang Allah sematkan pada diri-Nya sendiri yang disebutkan dalam kedua 
ayat ini. SN GA PENA Fe "Bertasbih kepadanya apa yang di 
langit dan bumi." Mereka sujud kepada- Nya, baik dalam keadaan rela 
maupun terpaksa. dl 3, “Dan Dialah Yang Maha Perkasa.” Artinya, 
Maha Keras balasannya kepada musuh-musuh-Nya. 2G “Lagi Maha 
Bijaksana,” dalam mengatur makhluk, dan memalingkan mereka kepada 
hal-hal yang bermanfaat untuk mereka. 


Dilanjutkan dengan surah Al Mumtahanal 


di Ps ala, 
G3 ey sa an Je 3 dkt akana JA Jen 








TAFSIR SURAH AL MUMTAHANAH 


Ya Tuhanku, permudahlah 


EA IA TA San IA EN gac oh GG 

Sa Pena sana 3 aa 

AS AAA mung 
Onde BK EH AAN 


Ba an aman pem ara sa 
Meah Kan nahan men Petasan man aa aa 
sampaikan kepada mereka (berita-berita Muhammad), karena 

rasa kasih sayangs padahal sesungguhnya mereka telah ingkar 

kepada kebenaran yang datang kepadamu, mereka mengusir 
Rasul dan (mengusir) kamu karena kamu beriman kepada Allah, 
Tuhanmu. Jika kamu benar-benar keluar untuk berjihad di jalan- 

Ku dan mencari keridhaan-Ku (janganlah kamu berbuat 

demikian). Kamu memberitahukan secara rahasia (berita-berita 

Muhammad) kepada mereka, karena rasa kasih sayang. Aku 

lebih mengetahui apa yang kamu sembunyikan dan apa yang 

kamu nyatakan. Barangsiapa di antara kamu yang 
melakukannya, maka sesungguhnya dia telah tersesat dari jalan 
yang lurus.” (Os. Al Mumtahanah (60): 1) 
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Takwil fifman Allah: Ai SG cs PAI at ali Gk 
Ban ap Sa AA 
ANA Ie Tyo aka AS 
Ine Fa IS Pra ag 5 & 5 Hai orang-orang yang beriman, 
janganlah kamu 2 ana Ku dan musuhmu menjadi teman- 
teman setia yang kamu sampaikan kepada mereka berita-berita 
Muhammad), karena rasa kasih sayang: padahal sesungguhnya 
mereka telah ingkar kepada kebenaran yang datang kepadamu, mereka 
mengusir Rasul dan (mengusir) kamu karena kamu beriman kepada 
Allah, Tuhanmu. Jika kamu benar-benar keluar untuk berjihad di 
jalan-Ku dan mencari keridhaan-Ku (janganlah kamu berbuat 
demikian). Kamu memberitahukan secara rahasia (berita-berita 
Muhammad) kepada mereka, karena rasa kasih sayang. Aku lebih 
mengetahui apa yang kamu sembunyikan dan apa yang kamu 
nyatakan. Barangsiapa di antara kamu yang melakukannya, maka 
sesungguhnya dia telah tersesat dari jalan yang lurus) 

Maksud ayat di atas adalah, Allah berfirman kepada kaum 
mukmin dari kalangan sahabat Rasulullah SAW, PAS Y BA Git Gk 
(5336 "Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil 
musuh-Ku," yakni, dari kalangan kaum musyrik Af 2512 "Dan 
musuhmu menjadi teman-teman setia" Maksudnya adalah, sebagai 
penolong. 

Firman-Nya 33534 BL (45 "Yang kamu sampaikan kepada 
mereka (berita-berita Muhammad), karena rasa kasih sayang," 
maksudnya adalah, kalian memberikan rasa cinta kepada mereka. 

Masuknya huruf ba” dalam kata 3253| atau tidak dimasukkan, 
artinya sama saja. Ini sama dengan perkataan orang ok «aku 
login kama pegi” sama ea denga menpeakan LAN Wf X3 tnpa 
memakai ba". Juga sama dengan firman Allah, Jaa AA aa 3 3 
“dan siapa yang bermaksud di dalamnya melakukan kejahatan secara 
zhalim, niscaya akan Kami rasakan kepadanya sebagian siksa yang 
pedih.” (Os. Al Hajj 1221: 25) 
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Fiman-Nya, SN 3: SIS 56, “Padahal sesungguhnya 
mereka telah ingkar kepada kebenaran yang datang kepadamu,” 
maksudnya adalah, orang-orang musyrik yang Aku larang kalian 
berteman dengan mereka, telah mengingkari apa yang diturunkan oleh-Ku 
berupa kebenaran. Mereka kafir kepada-Ku dan Rasul-Ku, serta tidak 
mempercayai Al Kitab yang diturunkap kepada sang Rasul itu. 

Firman-Nya, 35 AL ES JI BESI ANGAA "Mereka mengusir 
Rasul dan (mengusir) kamu karena kamu beriman kepada Allah, 
Tuhanmu," maksudnya adalah, mereka mengeluarkan Rasul. Artinya 
mereka juga mengusir kalian dari rumah dan kampung halaman kalian 
sendiri. Itu adalah pengusiran yang dilakukan musyrikin Ouraisy terhadap 
Rasulullah SAW dan para sahabat beliau dari Makkah.” 

Firman-Nya, 5 AL 23 J "Karena kamu beriman kepada 
Allah, Tuhanmu," maksudnya adalah, alasan mereka mengusir kalian 
adalah keadaan kalian yang beriman kepada Allah. 

Fimam-Nya, 3G2 KG Jas 9 Koto EXP AD og "Jika kamu 
benar-benar keluar untuk berjihad di jalan-Ku dan mencari keridhaan- 
Ku (janganlah kamu berbuat demikian)," adalah kalimat yang diakhirkan, 
padahal maknanya didahulukan. Artinya adalah, wahai orang-orang 
beriman, janganlah kalian menjadikan musuh-Ku dan musuh “kalian itu 
sebagai teman setia atau penolong dengan memberikan rasa cinta kalian 
kepada mereka, padahal mereka telah kafir dari kebenaran yang 
diturunkan kepada kalian. Itu jika kalian keluar berjihad di jalan Allah dan 
mencari keridhaan-Nya. Mereka telah mengusir Rasul dan katian hanya 
karena kalian beriman kepada Tuhan kalian. 

Firman-Nya, Jus d Ko LxP AS og "Jika kamu benar-benar 
keluar untuk berjihad di jalan-Ku," maksudnya adalah, jika kalian keluar 
dari rumah kalian dan hijrah ke tempat yang ditentukan demi jihad agar 
berada di jalan-Ku dan berada pada agama yang aku perintahkan, serta 
dengan tujuan mencari keridhaan-Ku. 

Firman-Nya, SSL | 323 "Kamu memberitahukan secara 
rahasia (berita-berita Muhammad) kepada mereka, karena rasa kasih 
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sayang" maksudnya adalah, wahai orang-orang beriman, kalian 
merahasiakan kasih sayang kalian kepada mereka, dan Allah Maha Tahu 
apa yang kalian sembunyikan. 
Firman-Nya, Pu & AA, "Aku lebih mengetahui apa yang 
kamu harga enang “ maksudnya adalah, yang kalian sembunyikan antar 
2 G3 "Dan apa yang kamu mean juga diketahui oleh 

Pan kanan 
Firman-Nya, Jaa! Aa IS 5 KK AGS 55 "Barangsiapa di 

antara kamu yang melakukannya, maka anna dia telah tersesat 

dari jalan yang lurus," maksudnya adalah, siapa saja di antara kalian yang 
menyembunyikan rasa cintanya kepada kaum musyrik di antara kalian, 
wahai kaum mukmin, berarti telah tersesat, tidak menempuh jalan yang 
ditentukan oleh Allah menuju surga. 

Disebutkan bahwa ayat ini turun berkenaan dengan Hathib bin 

Abu Balta'ah. Dia menulis surat kepada kafir Ouraisy yang ada di 

Makkah, memberitahu mereka bahwa Rasulullah SAW akan melakukan 

sesuatu yang masih beliau rahasiakan. Ini diterangkan dalam beberapa 

atsar dan riwayat dari sejumlah sahabat Nabi SAW, antara lain: 

34061. Ubaid bin Ismail Al Hubari dan Al Fadhl bin Shabbah 
menceritakan kepadaku, keduanya berkata: Sufyan bin Uyainah 
menceritakan kepada kami dari Amr bin Dinar, dari Hasan bin 
Muhammad bin Ali. Ubaidullah bin Abu Rafi mengabarkan 
SAW mengutusku bersama Zubair bin Awwam dan Migdad —Al 
Fadhl berkata: Sufyan berkata: Bersama beberapa orang dari 
kalangan Muhajirin—. Beliau bersabda, “Berangkatlah hingga 
kalian sampai taman Khakh. Di sana ada zha'inah (sekedup) 

. yang bersamanya ada sebuah surat. Ambil surat itu darinya.” 
Kami pun berangkat dengan memacu kuda kami hingga sampai di 
taman tersebut. Kami dapati ternyata dalam zha'inah itu ada 
seorang wanita. Kami berkata padanya, “Keluarkan surat itu?” Dia 
menjawab, “Aku tidak membawa surat.” Kami katakan, “Kamu 


022 
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berikan surat itu, atau kami akan menggeledah pakaianmu!” 
Akhirnya dia mengeluarkan surat itu dari kantungnya. Kami lalu 
mengambil surat tersebut, kemudian membawanya kepada 
Rasulullah SAW. 
Dalam surat itu ternyata tertulis dari Hathib bin Abu Balta'ah 
kepada penduduk Makkah. Dia memberitahu mereka beberapa hal 
yang akan dilakukan Rasulullah SAW. Rasulullah SAW 
kemudian berkata kepada Hathib, “Wahai Hathib, apa-apaan 
ini?!” Dia berkata, “Wahai Rasulullah, jangan terburu-buru 
(menghukum)ku. Aku ini orang yang diangkat (saudara atau anak) 
oleh Ouraisy, sedangkan aku sendiri tidak punya hubungan 
kekerabatan dengan mereka. Beberapa orang Muhajirin yang 
bersama Anda mempunyai hubungan kerabat dengan mereka, 
maka mereka dapat melindungi keluarga Muhajirin tersebut, yang 
masih ada di Makkah. Aku ingin meski tidak ada nasab kepadaku, 
tapi aku ingin menjadikan mereka menjaga keluargaku. Aku 
bukan pula karena ridha terhadap kekafiran setelah aku masuk 
Islam.” 
Rasulullah SAW lalu bersabda, “Dia telah jujur kepada kalian.” 
Umar berkata, “Wahai Rasulullah, biarkan aku menebas batang 
leher si munafik ini.” Beliau bersabda, “Dia telah ikut Oerang 
Badar, bukankah kau tahu bahwa Allah telah memeriksa para 
peserta Perang Badar dan mengatakan kepada mereka, 
“Berbuatlah sesuka kalian, Aku sudah mengampuni kalian'?!” 
Al Fadhi menambahkan dalam haditsnya: Sufyan berkata: Pada 
peristiwa itulah turun ayat, Pak AAA bagai aa 
' “Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil 
musuh-Ku dan musuhmu menjadi teman-teman setia' Sampai 
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firman-Nya, P5 MS 5 & "Sampai kamu beriman kepada 
Allah saja 33 
34062. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 

menceritakan kepada kami dari Abu Sinan Sa'id bin Sinan, dari 
«Amr bin Murrah Al Jumali, dari Abu Al Bukhturi Ath-Tha'i, dari 
" Al Harits, dari Ali RA, ia berkata: Ketika Nabi SAW hendak 
menyerang Makkah, beliau bicara secara rahasia kepada sebagian 
sahabat beliau bahwa beliau akan pergi ke Makkah. Di antara 
mereka yang mendapat bocoran adalah Hathib bin Abu Balta'ah. 
Tersiar gosip bahwa beliau hendak menuju Khaibar. Hathib bin 
Abu Balta'ah pun menulis surat kepada penduduk Makkah, 
bahwa Nabi SAW ingin menyerang mereka. 
Nabi SAW lalu memerintahkanku dan Abu Martsad yang masing- 
masing menunggang kuda, “Datangi taman Khakh, karena kalian 
akan bertemu dengan seorang wanita yang membawa surat di 
sana. Ambil surat itu darinya!” 
Kami pun berangkat hingga kami benar-benar melihatnya di 
tempat yang disebutkan oleh Nabi SAW. Kami katakan 
kepadanya, “Berikan surat itu!” Dia berkata, “Aku tidak 
membawa surat” Kami lalu meletakkan barang-barang 
surat itu. Abu Martsad lalu berkata, “Mungkin memang tidak ada 
padanya” Aku berkata, “Nabi SAW tidak mungkin berbohong 
dan tidak akan dibohongi.” Akhirnya kami berkata kepadanya, 
“Keluarkan surat itu atau kami akan menelanjangimu.” 
Dalam riwayat Amr bin Murrah redaksinya adalah, “Akhirnya dia 
mengeluarkannya dari pundinya.” Sedangkan dalam riwayat 

- Habib redaksinya adalah, “Dan dia mengeluarkannya dari 
kemaluannya.” 


195 Al Bukhari dalam shahih-nya (3/1095, no. 2845), Muslim dalam shahih-nya 
(4/1942, no. 2494), dan Ahmad dalam musnad-nya (1/79) 
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Selanjutnya kami menghadap Nabi SAW dengan membawa surat 
itu. Ternyata surat itu dari Hathib bin Abu Balta'ah kepada 
penduduk Makkah. Umar lalu bangkit dan berkata, “Dia telah 
berkhianat kepada Allah dan Rasul-Nya, izinkan aku menebas 
batang leher si munafik ini” Tapi Nabi SAW bersabda, 
“Bukankah dia sudah ikut Perang Badar?” Umar menjawab, “Ya 
benar, tapi dia telah berpaling dan membantu musuh-musuhmu.” 
Nabi SAW berkata, “Allah mungkin sudah tahu apa yang akan 
dikerjakan oleh para pejuang Perang Badar, tapi Dia tetap 
berfirman, “Lakukanlah apa yang kalian inginkan sesuka hati'” 
Air mata Umar pun berlinang, sambil berkata, “Allah dan Rasul- 
Nya memang lebih tahu.” 

Hathib lalu dipanggil, dan Rasulullah SAW bersabda kepadanya, 
“Apa yang menyebabkanmu melakukan hal ini?” Dia menjawab, 
“Wahai Nabi Allah, aku adalah anak angkat orang Ouraisy, aku 
punya keluarga dan harta di sana, sedangkan tidak ada satu pun di 
antara sahabat Anda kecuali dia punya penjaga dan penanggung 
keluarga serta hartanya di Makkah. Itulah yang menyebabkanku 
sungguh senantiasa beriman kepada Allah dan Rasul-Nya.” 

Nabi SAW lalu bersabda, “Hathib bin Abu Balta'ah berkata jujur, 
maka janganlah kalian mengatakan pada diri Hathib kecuali 
kebaikan.” 

Habib bin Abu Tsabit berkata: Allah lalu menurunkan ayat, Ta 
Ka B3 is DS I GA GK “Hai orang-orang yang 
beriman, janganlah kamu mengambil musuh-Ku dan musuhmu 
menjadi teman-teman setia)... WS 


1856 Af Haitsami dalam Majma' Az-Zawa'id (6/163), dia berkomentar, “Hadits ini ada 


dalam kitab Shahih, tapi tidak dengan redaksi ini. Diriwayatkan pula oleh Abu 
Ya'la, tapi di dalamnya ada Al Harits Al A'war, orang yang dha'if.” Serta Al 
Baihagi dalam As-Sunan Al Kubra (9/147). 
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34063. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
BER Al GE Kah Sites sejie WE Yaa ai GE "Hai 
orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil musuh- 
Ku dan musuhmu menjadi teman-teman setia yang kamu 
sampaikan kepada mereka (berita-berita Muhammad), karena 
rasa kasih sayang...” (Dia berkata), “Ayat ini turun berkenaan 
dengan salah seorang sahabat Nabi SAW di Madinah yang berasal 
dari kalangan Ouraisy. Dia menulis surat kepada keluarga dan 
kerabatnya di Makkah untuk memberitahu bahwa Nabi SAW 
akan menyerang mereka. Rasulullah SAW lalu diberitahu perihal 
surat itu, maka beliau menyuruh Ali bin Abu Thalib untuk 
mengambil surat tersebut, dan dia berhasil membawanya kepada 
beliau.”1397 

34064. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 

: menceritakan kepada kami, dia berkata: Muhammad bin Ishag 

. menceritakan kepadaku dari Muhammad bin Ja'far bin Az-Zubair, 
dari Urwah bin Az-Zubair dan lainnya, dari kalangan ulama kita, 
mereka berkata, “Rasulullah SAW mempersiapkan ekspedisi ke 
Makkah. Hathib bin Abu Balta'ah lalu menulis surat kepada 
Ouraisy untuk memberitahu mereka tentang persiapan Rasulullah 
SAW ini. Dia memberikannya kepada seorang wanita — 
Muhammad bin Ja'far mengira wanita itu dari Muzainah, 
sedangkan yang lain mengira dia adalah Sarah (mantan budak 
salah seorang bani Abdul Muththalib)—. Hathib menetapkan hak 
sayembara kepada wanita itu, bahwa jika dia bisa 


1887 As-Suyuthi dalam Ad-Dwr Al Mantsur (8/126), mengambilnya dari Ibnu 
Mardawaih. : 2 
Lihat pula Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/230), di sana disebutkan Hathib 
bin Abu Balta'ah. 
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menyampaikannya kepada kaum Ouraisy, maka dia mendapat 
imbalan. 

Wanita itu menyimpan surat tersebut di atas kepalanya, lalu 
dipintal di bagian sisi kepala. Dia kemudian berangkat. Akan 
tetapi Rasulullah SAW mendapat informasi langit terhadap 
perbuatan Hathib, maka Rasulullah SAW mengutus Ali bin Abu 
Thalib dan Az-Zubair bin Awwam RA, beliau berkata, “Kejar 
seorang wanita yang telah membawa surat dari Hathib yang 
ditujukan kepada kaum Ouraisy. Isi surat itu merupakan 
informasi kepada mereka bahwa kita sedang mempersiapkan 
kekuatan untuk menyerang.” 

Ali dan Zubair pun berangkat, dan mendapati wanita itu di 
Hulaifah milik Ibnu Abi Ahmad. Mereka meminta wanita itu 
turun (dari kendaraan), dan menggeledah kendaraannya, tapi tidak. 
menemukan surat yang mereka cari. Ali bin Abu Thalib lalu 
berkata kepada wanita itu, “Aku bersumpah kepada Allah bahwa 
Rasulullah SAW tidak akan pernah berbohong, dan kami juga 
menelanjangimu!” Ketika dia sudah melihat kesungguhan pada 
diri Ali, dia berkata, “Palingkan wajahmu dariku.” Ali dan Zubair 
kemudian memalingkan wajahnya (supaya tidak melihat wanita 
itu membuka pakaian —penj). Dia lalu mengeluarkan surat itu dari 
kepalanya dan menyerahkannya kepada Ali. 

Ali kemudian menyerahkannya kepada Rasulullah SAW, dan 
beliau kemudian memanggil Hathib. Beliau bersabda, “Wahai 
Hathib, mengapa kamu melakukan ini?” Dia berkata, “Wahai 
Rasulullah, demi Allah, aku tetap beriman kepada Allah dan 
Rasul-Nya, aku tak pernah berubah atau goyah. Tapi, aku orang 
yang tak punya asal-usul serta keluarga, dan aku punya keluarga 
serta anak yang sedang bersama mereka (kafir Ouraisy). Itulah 
yang membuatku melakukan ini.” Umar lalu berkata, “Wahai 
Rasulullah, biarkan aku menebas batang lehernya. Orang ini 
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sudah munafik” Rasulullah SAW lalu bersabda kepada Umar, 
“Tidakkah kamu tahu wahai Umar, Allah pasti sudah mengetahui 
perbuatan para pejuang Perang Badar, sampai Dia berfirman, 
'Berbuatlah sesuka kalian, karena Aku telah mengampuni 
kalian'.” 
Allah kemudian menurunkan ayat berkenaan dengan kasus Hathib 
ini, SU el AE Ka Ba 2 GE tea ih CE "Hai 
orang-orang yang beriman, Pata kamu mengambil musuh- 
Ku dan musuhmu menjadi teman-teman setia yang kamu 
sampaikan kepada mereka Iberita-berita Muhammad), karena 
rasa kasih sayang." Sampai ayat, Us! Teri gb Si, "Dan hanya kepada 
Engkaulah kami kembali." Hingga akhir kisah ini.!8”8 

34065. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, dari 
Urwah, dia berkata: Ayat, AU 25365 348 AE Git GE 
"Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil 
.musuh-Ku dan musuhmu menjadi teman-teman setia," turn 
berkenaan dengan Hathib bin Abu Balta'ah yang menulis surat 
kepada kafir Ouraisy tentang (penyerangan Rasulullah SAW ke 
Makkah). Hal itu diberitahukan Allah kepada Nabi Muhammad 
SAW. Beliau kemudian mengutus Ali dan Az-Zubair sambil 
berpesan, “Pergilah! Kalian akan mendapatkan seorang wanita di 
tempat ini dan ini, ambil sebuah surat darinya dan berikan 
kepadaku.” 

&" Mereka berdua lalu berangkat hingga mendapatkan wanita itu. 
Mereka berkata padanya, “Berikan surat yang ada padamu!” 
wanita itu coba mengelak, “Aku tidak membawa surat?!” Mereka 
berkata, “Kami tidak akan meninggalkanmu sebelum 
menggeledahmu.” Wanita itu berkata, “Bukankah kalian orang 

: Islam?” Mereka berkata, “Ya, tapi Nabi SAW telah memberitahu 


186 Tbnu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyyah (5/53), Ath-Thabari dalam tarikhnya 


(2/155), dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/510, 511). 
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kami bahwa ada sepucuk surat bersamamu yang membuat kami 
yakin bahwa surat itu memang ada bersamamu.” 

Ketika wanita ini sudah melihat kesungguhan pada kedua orang 
sahabat Rasulullah SAW tersebut, dia pun mengeluarkan surat 
tersebut dari lipatan rambut kepalanya. 

Mereka lalu membawa surat itu kepada Nabi SAW. Ternyata di 
dalamnya tertulis: Dari Hathib bin Abu Balta'ah kepada kafir 
Guraisy. Nabi SAW kemudian memanggil Hathib dan berkata 
padanya, “Kamu yang menulis surat ini?” Dia berkata, “Ya.” 
Beliau mencecar, “Apa yang membuatmu melakukannya?” 
Hathib berkata, “Demi Allah, aku sama sekali tidak pernah ragu 
akan Allah sejak aku masuk Islam, tapi aku ini tadinya orang 
asing (tak jelas asal-usulnya) di kalangan kalian, wahai 
masyarakat Ouraisy. Di Makkah aku punya harta serta anak-anak, 
dan aku ingin mereka menjaga harta dan anak-anakku itu.” Umar 
lalu berkata, “Izinkan aku menebas batang lehernya ya 
Rasulullah” Rasulullah SAW berkata kepada Umar, “Tenang, 
wahai Ibnu Al Khaththab, tidakkah kau tahu bahwa Allah pasti 
sudah mengetahui perbuatan para pejuang Perang Badar, tapi 
Dia tetap berfirman, "Kerjakan apa saja yang kalian inginkan, 
karena Aku sudah mengampuni kalian'.” 

'Az-Zuhri berkata, "Kepada merekalah diturunkan ayat, 5x5 Sl, 
- 'Dan Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang” 9 

. Muhammad bin Amr rhenceritakan kepadaku, dia berkata, Abu 
'kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah Af R12 di I5 Y 
"Janganlah kamu mengambil musuh-Ku dan musuhmu menjadi 


149 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/302). 
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teman-teman setia." Sampai firman Allah, Yg 2205 AI, "Dan 
Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan," ia berkata, “Ini 
perihal surat yang ditulis Hathib bin Abu Balta'ah kepada kafir 
Ouraisy, guna mengingatkan mereka (akan serangan Rasulullah 
SAW)” | 
34067. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
$ kepada kami, Sa'id menceritakan kepada kami dari. Oatadah, 
tentang firman Allah, AI 29465 316 DE 226 Gi GS "Hai 
orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengambil musuh- 
Ku dan musuhmu menjadi teman-teman setia." Sampai ayat, 355 
Jail To H2 “Dia telah tersesat dari jalan yang lurus." Ia 
berkata: Disebutkan kepada kami bahwa Hathib menulis surat 
kepada penduduk Makkah untuk memberitahukan mereka 
rencana ekspedisi Nabi SAW pada masa Hudaibiyyah. Allah 
kemudian memberitahukan Nabi-Nya SAW akan hal itu. 
Mereka lalu menemukan surat itu pada diri seorang wanita (yang . 
disimpan) di ubun-ubun kepalanya. Nabi SAW kemudian: 
memanggil Hathib dan 'menanyakannya, “Apa alasanmu 
melakukan semua ini?” Dia.menjawab, “Demi Allah, aku sama 
sekali tidak ragu akan utusan Allah, dan aku juga tidak murtad 
dari-Nya. Hanya saja, aku punya keluarga dan harta di sana, maka 
aku ingin berbuat baik kepada mereka, dan mereka akan berbuat 
baik kepada harta dan keluargaku.” 
Disebutkan kepada kami bahwa Hathib adalah halifsekutu (anak 
sS#angkat dan sejenisnya) dari Ouraisy, tapi dia bukan keturanan 
Ouraisy. 
Allah kemudian menurukan ayat, We: AI s 1336 kara o 
LELAKI Ag er meh Iban 
BI 135 gal K3 ra s3 "Jika mereka menangkap 
kamu, niscaya mereka bertindak sebagai musuh bagimu dan 
melepaskan tangan dan lidah mereka kepadamu dengan 








160 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/516, 517), tapi kami belum 
menemukannya dalam Tafsir Mujahid. 
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menyakitifmuj, dan mereka ingin supaya kamu (kembali) 
kafir 3 
0909 


At INA III 
| Oreo 
“Jika mereka menangkap kamu, niscaya mereka bertindak 
sebagai musuh bagimu dan melepaskan tangan dan lidah mereka 
kepadamu dengan menyakiti(mu): dan mereka ingin supaya 
kamu (kembali) kafir. Karib kerabat dan anak-anakmu sekali- 
sekali tiada bermanfaat bagimu pada Hari Kiamat. Dia akan 
memisahkan antara kamu, dan Allah Maha Melihat apa yang 
kamu kerjakan.” (Ms. Al Mumtahanah (60 J: 2-3) - 


&— Takwil firstan Allah: ce11 SO AET, TA SIS SITE 01 
Send aa GONE OA eka 
Dea DAS Ku 21, (Jika mereka menangkap kamu, niscaya mereka 
bertindak sebagai musuh bagimu dan melepaskan tangan dan lidah 
mereka kepadamu dengan menyakitifmuj: dan mereka ingin supaya 
kamu (kembalil kafir. Karib kerabat dan anak-anakmu sekali-sekali 
tiada bermanfaat bagimu pada Hari Kiamat. Dia akan memisahkan 
antara kamu, dan Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan) 
Maksudnya adalah, kalau mereka (yang kalian sayangi secara 
rahasia itu) bisa menangkap kalian, niscaya mereka akan memperlakukan 
kalian sebagai musuh. sEi1 3G) Vit, "Dan melepaskan tangan 


1661 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/125, 126), mengambilnya dari Ibnu Al 
Mundzir, 
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kepadamu," untuk berperang HAL GLA, "Dan lidah mereka — 
kepadamu— dengan menyakiti(mu)." 

Firman-Nya, 3253 $ 1455 "Dan mereka ingin supaya kamu 
(kembali) kafir," maksudnya adalah, mereka ingin kalian kembali kafir 
kepada Tuhan kalian, dan menjadi sama kembali dengan mereka. 

FirmanNya, 3 S3 YG SEC SSI "Karib kerabat dan 
anak-anakmu Mba bekali Hadi Bermanjan boot pada Hari Kiamat," 
maksudnya adalah, Allah Ta'ala berkata, “Jangan sampai karib kerabat, 
sanak famili, serta anak-anak kalian, mengajak kalian pada kekufuran 
kepada Allah dan menyebabkan kalian menjadikan musuh-musuh Allah 
sebagai teman setia yang kalian sayangi. Sungguh, keluarga dan anak- 
anak kalian tidak akan memberi manfaat kepada kalian dan tidak bisa 
menolak adzab Allah jika kalian mendurhakai-Nya di dunia dengan kafir 
terhadap-Nya. 

Firman-Nya, 3CX Js4 "Dia akan memisahkan antara kamu," 
maksudnya adalah, Tuhan kalian akan memisahkan kalian, wahai orang- 
kafir dan dimasukkan ke surga, sedangkan mereka dimasukkan ke dalam 
neraka. 

Ada perbedaan bacaan dalam ayat ini. 

Semua ahli gira'at Madinah, Makkah, dan Bashrah membacanya 
Pari ckai?, dengan men-dhammah-kan huruf ya" dan men-fakhff huruf 
shad, serta mem-fathah-kannya. Ini berarti fa'il kata kerjanya tidak 
disebutkan. 

» Para ahli gira'at Kufah kecuali Ashim membacanya dengan men- 
Btn bara ya? dan men-fasydid huruf shad dengan kasrah dai 
#Sciyang artinya, Allah yang akan memisahkan kalian. 

Adapun Ashim membacanya dengan mem-fathah-kan huruf ya" 
dengan men-takfff huruf shad, serta meng-kasrah-kannya Fan Insta 
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menyebutkan fa 'iI-nya. 

Semua gira'at tersebut maknanya hampir sama, dan semuanya 
benar dari segi peng-i'rab-an, maka manapun yang dibaca, telah dianggap 
benar. : 

Firman-Nya, 2. G1KS (Zi, "Dan Allah Maha Melihat apa 
yang kamiu kerjakan," maksudnya adalah, Allah Maha Melihat dan Maha 
Mengetahui perbuatan kalian, wahai orang-orang beriman. Tak ada hal 
sekecil apa pun yang terlewat dari perhatian-Nya. Allah Maha Meliputi 
segala hal. Dia akan membalas perbuatan kalian, yang baik diganjar 
dengan kebaikan dan yang buruk diganjar dengan keburukan pula. Oleh 
karena itu, bertakwalah kepada Allah dalam diri kalian. 

nd 


Ke Ore ANE arah La KAS 
BMA Kah ntat 
NBA GEN SAS 153 
OI Ea aka 
"Sesungguhnya telah ada suriteladan yang baik bagimu pada 


12 Jhnu Katsir, Nafi, Abu Arar, dan orang-orang pada umumnya membacanya dengan 
men-dhammah-kan huruf ya', men-sukun-kan huruf fa” dan men-takhfif-kan huruf 
shad yang ber-fathah.. Tan 
Ibnu Amir, Al A'raj, dan Isa membacanya (Xedi dengan men-dhammah-kan huruf 
ya', mem-fathah-kan huruf fa', dan men-tasydid huruf shad yang ber-dhammah. 
Ashim, Al Hasan, dan Al A'masy membacanya J4 dengan mem-farhah-kan 
huruf ya', men-sukun-kan huruf fa, dan meng-kasrah-kan huruf shad tanpa 
tasydid. Png 
Hamzah, Al Kisa'i, dan Ibnu Watstsab membacanya Jai dengan huruf nun besar. 
Ada pula yang membacanya dengan huruf nun di-fathah. 
Lihat Al Muharrar Al Wajiz oleh Ibnu Athiyyah (5/295). . 
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mereka berkata kepada kaum mereka, “Sesungguhnya kami 
berlepas diri daripada kamu dari apa yang kamu sembah selain 
Allah, kami ingkari (kekafiran)mu dan telah ryata antara kami 


dari kamu (siksaan) Allah'. (Ibrahim berkata), “Ya 
Tuhan kami, hanya kepada Engkaulah kami bertawakal dan 
hanya kepada Engkaulah kami bertobat dan hanya kepada 
Engkaulah kami kembali'." (2s. Al Mumtahanah (00 4) 


“ Takwil firman Allah: Tp Sts Io Saya KA LA kg erKas 
| ke nayan Ce ea CINA AN AN 2 Og A 
Ink la TA A3 ah AE LENGAN RAY se SAS 1 


OS 3305 Sesungguhnya telah ada surteladan yang 
baik Pa aa TNO dang orang yang bersama dengan dia: 
ketika mereka berkata kepada kaum mereka, "Sesungguhnya kami 
berlepas diri daripada kamu dari apa yang kamu sembah selain Allah, 
kami ingkari (kekafiranjmu dan telah nyata antara kami dan kamu 


permusuhan dan kebencian buat selama-lamanya sampai kamu. 


beriman kepada Allah saja.” Kecuali perkataan Ibrahim kepada 
bapaknya, "Sesungguhnya aku akan memohonkan ampunan bagi 
kamu dan aku tiada dapat menolak sesuatupun dari kamu (siksaan) 
Allah.” (Ibrahim berkata), "Ya Tuhan kami hanya kepada Engkaulah 
kami bertawakal dan hanya kepada Engkaulah kami bertobat dan 
hanya kepada Engkaulah kami kembali.") 

Maksud ayat di atas adalah, wahai orang-orang beriman, sudah 
ada suriteladan buat kalian pada diri Ibrahim kekasih Ar-Rahman. 
Kehidupan Ibrahim bisa kalian jadikan contoh. Begitu pula orang-orang 
beriman yang ada bersamanya dari kalangan nabi Allah. 
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34068. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata, Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata, Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, A6 SIG Ono Ke AI KR 
"Sesungguhnya telah ada suriteladan yang baik bagimu pada 
Ibrahim dan orang-orang yang bersama dengan dia," ia berkata, 
“Orang-orang yang bersama dengan dia maksudnya adalah para 
nabi.” 

Firman-Nya, 124 00 015 Cas Ko B2 1 sp WE) "Ketika 
mereka berkata kepada kaum mereka, 'Sesungguhnya kami berlepas diri 
daripada kamu dari apa yang kamu sembah selain Allah'” Maksudnya 
adalah, ketika Ibrahim berkata kepada kaumnya yang kafir terhadap Allah 
dan menyembah thaghut, “Wahai orang-orang, kami berlepas diri dari 
kalian dan dari sesembahan yang kalian puja selain Allah.” 

Fimman-Nya, AAS JAN KG SN Kas na RS 
$455 "Kami ingkari (kekafiran)mu dan telah nyata antara kami dan 
kamu permusuhan dan kebencian buat selama-lamanya sampai kamu 
beriman kepada Allah saja," maksudnya adalah, Allah Jalla Tsana 'uhu 
mengabarkan perkataan para nabi-Nya kepada kaum mereka yang masih 
kafir, “Kami ingkari apa yang kalian sembah selain Allah. Semua yang 
kalian sembah tidak ada yang benar. Antara kami dengan kalian telah 
nyata permusuhan selama-lamanya. Selama kalian masih menyembah 
selain Allah, maka tak ada perdamaian antara kita, dan tidak ada pula rasa 
kasih sayang.” 

Firman-Nya, 4555 SA & "Sampai kalian beriman kepada 
Allah semata," maksudnya adalah, sampai kalian membenarkan Allah dan 
hanya bertanhid kepada-Nya 

Firman-Nya, "4 25 Hi SMA GEMA SAI 
"Kecuali perkataan Ibrahim kepada bapaknya, "Sesungguhnya aku akan 
memohonkan ampunan bagi kamu dan aku tiada dapat menolak 
sesuatupun dari kamu (siksaan) Allah'" ia berkata, “Maksudnya adalah, 


18 1 ihat Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/235), dia tidak me-nasab-kannya. 
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telah ada suriteladan yang baik bagi kalian pada diri Ibrahim dan para nabi 
yang bersamanya dalam hal yang telah Kami sebutkan kepada kalian, 
berupa pemisahan diri dari orang-orang kafir, dan memusuhi mereka. 
Kecuali pada perkataan Ibrahim kepada ayahnya, Si EN 
"Sesungguhnya aku akan memohonkan ampunan bagi kamu," karena 
dalam perkataan Ibrahim ini bukanlah contoh yang baik bagi kalian untuk 
mengikutinya. Ibrahim mengatakan itu karena dia telah berjanji kepada 
ayahnya untuk memintakan ampun bagi ayahnya sebelum jelas baginya 
bahwa ayahnya termasuk musuh Allah. Ketika jelas bahwa ayahnya 
adalah musuh Allah, dia pun berlepas diri darinya. 

Dalam hal ini Allah mengatakan bahwa itu pula yang harus kalian 
lakukan, wahai orang-orang yang beriman kepada Allah, kalian harus 
berlepas diri dari musuh-musuh Allah dari kalangan musyrikin. Jangan 
sampai kalian menjadikan mereka sebagai wali (teman setia atau 
pemimpin) kecuali mereka mau beriman kepada Allah dan meninggalkan 
" sesembahan selain Dirinya, serta menyatakan -permusuhan kepada 
sesembahan-sesembahan itu. 

"Apa yang kami kemukakan ini senada dengan pendapat para ahli 
tafsir, antara lain: 

34069. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, s1 SAI SI" Kecuali perkataan 
Ibrahim kepada ayahnya," dia berkata, “Mereka dilarang 
mencontoh permintaan ampun Ibrahim untuk bapaknya yang 
berarti memintakan ampun untuk orang-orang musyrik.” 

34070. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Abu Ja'far, dari 

1 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 655) dan Al Gurthubi dalam Al Jami" li Ahkam Al 

Gur'an. 


(36 
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Mutharrif Al Haritsi, dari Mujahid, tentang ayat, $:1 ja Ha pan Ht 
na pad EL "Sesungguhnya telah ada surieladan yang baik 
bagimu pada Ibrahim." Sampai ayat, SIAK "Sesungguhnya 
aku akan memohonkan ampunan bagi kamu." Ia berkata, 
“Maksudnya adalah, dalam setiap perkara mereka ada contoh 
yang baik, kecuali masalah permintaan ampun untuk 
bapaknya.”1?65 


34071. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Ontadah, tentang firman Allah, Lai 9 RC KA SI S6 15 
"Sesungguhnya telah ada suriteladan yang baik bagimu pada 
Ibrahim...” Dia berkata, “Artinya, kalian boleh mencontoh apa 
pun yang dilakukan Ibrahim, kecuali masalah permintaan ampun 
untuk bapaknya, karena itu dilaksanakan hanya lantara dia sudah 
telanjur berjanji kepada bapaknya tersebut.”"96 


34072. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 


Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
tentang firman Allah, sy z4 JPN) "Kecuali perkataan Ibrahim 
kepada ayahnya," dia berkata, “Artinya, jangan meniru perbuatan 
Ibrahim yang satu ini, karena itu dilakukannya semata-mata 
karena dia telah berjanji. Contohlah perbuatannya yang lain 
seluruhnya.”186? 


34073. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 





mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, Lai 3 KG As SK 3S "Sesungguhnya telah 
ada suriteladan yang baik bagimu pada Ibrahim." Sampai firman- 
Nya, S GEN 3 pa 3 Y "Kecuali perkataan Ibrahim 


kepada bapaknya, “Sesungguhnya aku akan memohonkan 


1063 Ibid. 
16 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/517) dan Al Gurthubi dalam Al Jami” 


Ih Ahkam Al Oser'an (18157). 


7 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/303). 
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ampunan bagi kamu'." Dia berkata, “Artinya, dalam hal ini kamu 

tidak pantas mencontohnya.” 

Firman-Nya, 5 o5 Sl 52 AIA, "Dan aku tiada dapat menolak 
sesuatupun dari kamu (siksaan) Allah," maksudnya adalah, aku tidak bisa 
menahan siksa Allah untukmu. Allah akan menyiksamu karena kau telah 
kafir kepada-Nya. 

Finman-Nya, GA 5) UG Ate G5 "Ya Tuhan kami hanya kepada 


Engkaulah kami bertawakal dan hanya kepada Engkaulah kami - 


bertobat," maksudnya adalah, hanya kepsida-Mulah kami bertobat dari 

segala hal yang Engkau benci menuju hal-hal yang Engkau ridhai. Sl, 

Aksi "Dan hanya kepada Engkaulah kami kembali." Maksudnya, kami 

akan kembali hanya kepada-Mu pada saat kami dibangkitkan dari kubur, 

lalu kami akan digiring menuju tempat pengumpulan pada Hari Kiamat. 
000 


KE LA ITA TSG 5 edi RAI 


APA Ira AM KA Aa 


Dadi 
"Ya Tuhan Kami, janganlah Engkau jadikan kami (sasaran) 
fitnah bagi orang-orang kafir. Ampunilah kami ya Tuhan kami. 
Sesungguhnya Engkaulah Yang Maha Perkasa lagi Maha 
Bijaksana. Sesungguhnya pada mereka itu (Ibrahim dan 
umatnya) ada teladan yang baik bagimus (yaitu) bagi orang- 
orang yang mengharap (pahala) Allah dan (keselamatan pada) 
sesungguhnya Allah Dialah Yang Maha Kaya lagi Maha 
Terpuji.” (Ms. Al Mumtahanah (60): 5-6) 








Tafsir AthThabari 


Maksud ayat di atas adalah, Allah Ta'ala memberitahukan tentang 
perkataan Ibrahim dan orang-orang yang bersama-Nya, “Wahai Tuhan 
kami, jangan Engkau menjadikan kami sebagai fitnah bagi orang-orang 
yang kafir kepada-Mu sehingga mereka mengingkari keesaan-Mu dan 
menyembah Tuhan selain Engkau, yaitu dengan menjadikan mereka 
menaklukkan kami, sebab hal itu bisa membuat mereka mengira bahwa 
mereka berada di atas kebenaran dan kami berada di jalan yang salah.” 
Itulah fitnah bagi mereka. 

Senada dengan yang kami kemukakan di sini adalah pendapat 
para ahli tafsir, antara lain: 

34074. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
'Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata, Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, (75 Gill 5 (K4 Y "Janganlah 
Engkau jadikan kami (sasaran) fitnah bagi orang-orang kafir," 
dia berkata, “Jangan adzab kami dengan tangan mereka, dan 
jangan pula dengan adzab dari sisi-Mu sehingga mereka berkata, 
“Kalau saja mereka berada di atas kebenaran, tentu mereka tidak 
akan mengalami hal ini? 868 

34075. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, Sa'id menceritakan kepada kami dari Gatadah, 
tentang firman Allah, (255 Ill 5 ti Y Janganlah Engkau 
jadikan kami (sasaran) fitnah bagi orang-orang kafir," dia 
berkata, “Artinya, jangan jadikan mereka mengalahkan kami 
sehingga itu menjadi fitnah buat mereka. Mereka akan mengira 


18 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 655) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun 
(51518). 
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bahwa mereka menang atas kami karena mereka berada di atas 

kebenaran.” 

34076. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata, Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan kepadaku 

dari Ali, dari Ibnu Abbes, tentang firman Allah, 313 15 A4 Y 

SS "Janganlah Engkau jadikan kami (sasaran) fitnah bagi 

orang-orang kafir" maksudnya adalah, jangan jadikan mereka 

menaklukkan kami sehingga mereka terfitnah dengan itu. 

Firman-NyaE5 0 E1, "Dan ampunilah kami ya Tuhan kami," 
maksudnya adalah, tutuplah dosa kami dengan ampunan dari-Mu untuk 
kami, wahai Tuhan kami. 

Firman-Nya, SEA AN "Sesungguhnya Engkaulah Yang 
Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana," maksudnya adalah, Maha Keras 
balasan-Nya, tapi juga Maha Bijaksana dalam mengurus makhluk-Nya 
serta memalingkan mereka menuju hal-hal yang bermaslahat untuk 
mereka sendiri. 

Firman-Nya prean an 3 SI KSS "Sesungguhnya pada mereka 
itu (Ibrahim dan umatnya) ada lada yang baik bagimu," maksudnya 
orang-orang beriman, yaitu pada diri Ibrahim dan para nabi yang 
bersamanya —shalawatullah 'alaihim— kes ina ilas SK ain) 
bagi orang-orang yang mengharap (pahala) Allah dan (keselamatan 
pada) Hari Kemudian." Maksudnya adalah, yang mengharap pahala dari 

Firman-Nya, AJI ATA AN 3p J5 155 "Dan barangsiapa yang 
berpaling, maka sesungguhnya Allah Dialah Yang Maha Kaya lagi Maha 
Terpuji," maksudnya adalah, siapa saja yang berpaling, tidak mau 
melaksanakan apa yang diperintahkan Allah melalui kalian dan orang 


“8 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/129), mengambilnya dari Abd bin 
Humaid. 

UN Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3349), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
'Uyun (5518), dan Ibnu Athiyyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (51296). 
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lain. Dia tidak patuh hanya karena kesombongan, ditambah dia rela 
menjadikan musuh Allah sebagai wali, memberikan kasih sayang kepada 
mereka. Oleh karena itu, ketahuilah bahwa Allah Maha Kaya dan tidak 
memerlukan keimanan serta ketaatannya. Allah Maha Terpuji di mata 
Pe AN Pang Aa EA 


(3 £ 2 25 
San Ga ma 1 Kedai 


Or 
AA be WAN AE NE 
dengan orang-orang yang kamu musuhi di antara mereka. Dan 
Allah adalah Maha Kuasa, dan Allah Maha Pengampun lagi 
Maha Penyayang.” D Al Mumtahanah (601: 7) 


Takwil firiban Allah: Haa ea a Yus Pr NpaA | 

Y 233 Is SG 5 SI, Oudah-mulahan Alah menimbulkan kasih 

sayang antaramu dengan orang-orang yang kamu musuhi di antara 

mereka, Dan Allah adalah Maha Kuasa, dan Allah Maha Pengampun 
lagi Maha Penyayang) 

P Maksudnya adalah, wahai orang beriman, Allah bisa jadi 

menumbuhkan rasa cinta antara kalian dengan orang yang kalian musuhi 

dari kalangan kafir Ouraisy. 
Allah melakukan hal itu kepada mereka, sehingga biaya di 
antara mereka yang masuk Islam dan menjadi penolong agama Allah. 
Apa yang kami kemukakan di sini senada dengan pendapat para 
ahli tafsir, antara lain: 

34077. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata, Ibnu Wahb 
Penenang berat er ae mbuginiamg 
firman Allah, 55 5 Se Git 5 Ku IAI 56 "Mudah- 
mudahan Allah menimbulkan kasih sayang Sana dengan 
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Orang-orang yang kamu musuhi di antara mereka," ia berkata, 

“Maksudnya adalah, mereka orang-orang musyrikin telah 

melakukannya. Allah memasukkan mereka ke dalam Islam dan 

menumbuhkan rasa kasih sayang antar mereka kepada Islam 
ketika penaklukan Makkah.”'87! 

Firman-Nya, 28 &l, "Dan Allah adalah Maha Kuasa," 
maksudnya adalah, Allah Maha Kuasa untuk menciptakan rasa kasih 
sayang antara kalian dengan orang-orang yang memusuhi kalian. 

Firman-Nya, x237154315 "Dan Allah Maha Pengampun lagi Maha 
Penyayang," adalah, Allah mengampuni dosa-dosa orang 
yang menyayangi orang-orang musyrik bila dia bertobat. Allah sayang 
kepada mereka sehingga tidak akan mengadzab mereka bila bertobat. 

Apa yang kami kemukakan ini senada dengan pendapat para ahli 
tafsir, antara lain: 

34078. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
. Getadahptentang firman Allah, (5 S6 GNI 5 KEIASA 2 

D8 AI, 355 "Mudah-mudahan Allah menimbulkan kasih sayang 

antaramu dengan orang-orang yang kamu musuhi di antara 

mereka. Dan Allah adalah Maha Kuasa," ia berkata, “Maksudnya 
adalah untuk melakukan hal itu” - Sn5 436 "Dan Allah Maha 

Pengampun lagi Maha Penyayang," Ia berkata, “Maksudnya 

adalah mengampuni dosa yang banyak Maha Penyayang terhadap 

para hamba-Nya.” 
209 


PR Senen TES IRI Ke 
Oma ANU AD 


2 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/519). 
13” Lihat Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/234). 
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“Allah tidak melarang kamu untuk berbuat baik dan berlaku adil 
terhadap orang-orang yang tiada memerangimu karena agama 
dan tidak (pula) mengusir kamu dari negerimu. Sesungguhnya 

Allah menyukai orang-orang yang berlaku adil.” 
(Rs. Al Mumtahanah (60): 8) 


Maksud ayat di atas adalah, wahai orang beriman, Allah tidak 
melarang kalian mencintai atau berkasih sayang kepada orang-orang yang 
tidak memerangi kalian atas dasar agama dari kalangan penduduk 
Makkah, dan tidak pula mengusir kalian dari rumah kalian. Kalian boleh 
berbuat baik. kepada mereka dan melakukan tindakan yang adil, yaitu 
dengan tetap berbuat baik kepada mereka. 

Para ahli tafsir berbeda pendapat tentang siapa yang dimaksud 
oleh ayat ini. 

Sebagian mengatakan bahwa yang dimaksud adalah mereka yang 
beriman tapi tetap tinggal di Makkah (tidak ikut hijrah).-- Allah 
mengizinkan kaum mukmin berbuat baik kepada mereka. 

Mereka yang berpendapat demikian adalah: 

34079. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mojahid, tentang firman Allah, gl 3 35 3 Self 21 KG 
"Allah tidak melarang kamu —untuk berbuat baik dan berlaku 
adil— terhadap orang-orang yang tiada memerangimu karena 
agama." Ia berkata, “Allah akan mengampuni mereka, Ad 
GA SlL85 Untuk berbuat baik dan berlaku adil terhadap 
mereka'"" Mereka adalah orang-orang yang beriman di Makkah 
dan belum hijrah. 


17 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 655). 
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Pendapat lain mengatakan bahwa ini adalah orang Islam di luar 
Makkah dan belum hijrah. Mereka yang berpendapat demikian adalah: 
34080. Muhammad bin Ibrahim Al Anmathi menceritakan kepadaku, dia 

berkata: Harun bin Ma'ruf menceritakan kepada kami, dia 

berkata: Bisyr bin As Sirri menceritakan kepada kami, dia berkata: 

Mush'ab bin Tsabit menceritakan kepada kami dari pamannya 

Amir bin Abdullah bin Az-Zubair, dari ayahnya, dia berkata, 

“Ayat ini turun berkenaan dengan Asma binti Abu Bakr, dia 

punya ibu pada masa Jahiliyah yang bernama Oatilah binti Abdul 

Uzza. Ibunya ini datang membawakan berbagai macam hadiah 

berupa dhabab, agith (roti), dan minyak samin. Asma berkata, 

“Aku tidak bisa menerima hadiah dari ibu dan jangan masuk 

menemuiku perak Rasulullah SAW mengizinkan”. Hal itu 

per ikan, Aisyah kepada Rasulullah SAW, NK 
an Aher: BAK Ed pa 

Aa (Bl Allah tidak melarang kamu aa 

baik Png pai aa terhadap orang-orang yang tiada 

memerangimu karena agama dan tidak (pula) mengusir kamu 

dari negerimu, Sesungguhnya Allah menyukai orang-orang yang 

berlaku adil” "74 
34081. .....dia berkata: Ibrahim bin Al Hajjaj menceritakan kepada kami, 

dia berkata: Abdullah bin Al Mubarak menceritakan kepada kami, 

dia berkata: Mush'ab bin Tsabit menceritakan kepada kami dari 

Amir bin Abdullah bin Az-Zubair, dari ayahnya, dia berkata: 

Gatilah binti Abdul Uzza bin Sa'd dari bani Malik bin Hasl datang 

menemui anaknya, Asma binti Abu Bakar Ash-Shiddig.... (lalu 

dia menyebutkan riwayat yang mirip dengan tadi).!?” 


"1 Jbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3349), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 
'Uyun (51519), Inu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/236). 

1593 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (51519) Inu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(81236). 
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Pendapat lain mengatakan bahwa maksudnya adalah kaum 
musyrik Makkah yang tidak ikut memerangi kaum muslim dan tidak pula 
ikut andil mengusir mereka dari rumah-rumah mereka. Mereka juga 
mengatakan bahwa ayat ini dihapus oleh ayat yang memerintahkan untuk 
memerangi mereka. 

Mereka yang berpendapat demikian adalah: 

34082. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata ketika 
aku bertanya kepadanya tentang firman Allah/h! #42 "Allah 
tidak melarang kamu...” Ia berkata, “Ini sudah di-mansukh oleh 
ayat tentang perang.!"78 Kaum mukmin diperintahkan kembali 
memerangi mereka dengan pedang dan memberi mereka 
tenggang waktu selama empat bulan. Setelah habis masa tenggang 
itu, pilihannya adalah Islam atau dibunuh.” 

34083. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang firman Allah, 41 GAY "Allah tidak melarang kamu...” 
Dia berkata, “Ini sudah dihapus oleh ayat, “Maka bunuhlah orang- 
orang musyrikin itu di mana saja kamu jumpai mereka...” (Os. 
At-Taubah (9): 5) 

Pendapat paling utama tentang maksud ayat ini adalah, orang- 
orang musyrik dari berbagai kalangan yang tidak ikut memerangi kaum 
muslim dalam hal agama. Boleh berbuat baik dan hendaknya berlaku adil 
terhadap mereka, karena Allah dalam ayat, 5 S2 4 Jia BASA Gt 
Ss "Terhadap orang-orang yang tiada memerangimu karena agama 
dan tidak (pula) mengusir kamu dari negerimu," mengumunkan 
(menggeneralisasikan) semua kaum musyrik yang tidak memerangi kaum 
muslim. Dia tidak menkhususkan satu kelompok tanpa kelompok lain. 


18 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/519) Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir (8237), dari Oatadah. 


Surah Al Mumtahanah 


Pendapat yang menyatakan ayat ini mansukh tidaklah tepat, 
karena pada dasarnya orang mukmin tidak dilarang melakukan kebaikan 
kepada orang kafir, sekalipin orang kafir itu memeranginya sekalipun, 
baik yang punya hubungan kerabat maupun tidak, apalagi yang tidak 
memerangi mereka. Apa yang kami sebutkan ini sudah nyata 
kebenarannya berdasarkan kisah dari Ibnu Az-Zubair tentang Asma binti 
Abu Bakar tadi. 

Firman-Nya, Id-idl 24 Al Hy "Sesungguhnya Allah menyukai 
orang-orang yang berlaku adil," maksudnya adalah, Allah menyukai 
orang-orang yang memperlakukan manusia secara proporsional dan 
memberikan hak kepada mereka secara adil, yaitu dengan berbuat baik 
kepada yang berbuat baik kepada mereka, dan membalas darma bakti 
orang lain dengan darma bakti pula. 

000 


AIA TA 
Oenbraai bsa KA 
"Sesungguhnya Allah hanya melarang kamu Haa sebagai 
kawanmu orang-orang yang memerangimu karena agama dan 


sebagai kawan, maka mereka itulah orang-orang yang zhalim.” 
(Os. Al Mumtahanah (60): 9) 


Takwil firman Allah: SANAM PA KAK 
Ospek Aron LS Ko Sesungguhnya 
Allah hanya melarang kamu menjadikan sebagai: kawanmu orang- 
orang yang memerangimu karena agama dan mengusir kamu dari 
negerimu, dan membantu forang lain) untuk mengusirmu. Dan 
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orang-orang yang zhalim) 

dilarang oleh Allah untuk berbuat baik kepada (cm 25T ya 3 K6 St 

233 d Ka dar, Fa 05 "Menjadikan sebagai kawanmu orang- 

orang yang memerangimu karena agama dan mengusir kamu dari 

negerimu, dan membantu (orang lain) untuk mengusirmu" Maksudnya 
yaitu dari kalangan kafir Ouraisy. Kalian tidak boleh saling bantu dengan 
mereka dan menjadikan mereka pembela. 

Firman-Nya, ds 033 "Dan barangsiapa menjadikan mereka 
sebagai kawan," maksudnya adalah, mereka yang. menjadikan pembela 
selain yang diperbolehkan Allah, atau menempatkan pertemanan itu 
bukan pada tempat seharusnya, berarti telah menyelisihi perintah Allah. 

Apa yang kami kemukakan ini senada dengan pendapat para ahli 
tafsir, antara lain: 

34084. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, Abu Ashim 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan kepada 
kami, Al. Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga menceritakan 
kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari Mujahid, 
tentang firman Allah, 431 4 FIS Idi 2 4 Kg 4 
"Sesungguhnya Allah hanya melarang kamu —menjadikan 
sebagai eka orang-orang— yang memerangimu karena 


ca 


SI Pn ne Den Sai Tea 
KAA AA KN DARK ea SUKA AN AN 
Ia 


Et A20 LeKM La Sta 5 Le 2 9Gp ana er 
AA LAI BT Ap In 


Pe ae nd 


teragla 
17 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 655). 


mean AS 


Surah Al Mumtahanah 
PPA KOREA ja NAN AP LEN KOga ta AP 
Pet Sar SES SETAN  Uea, RN C5 MK 


oa 
"Hai orang-orang yang beriman, apabila datang berhijrah 


tentang keimanan mereka. Jika kamu telah mengetahui bahwa 
mereka (benar-benar) beriman maka janganlah kamu 
kembalikan mereka kepada (suami-suami mereka) orang-orang 
kafir. Mereka tiada halal bagi orang-orang kafir itu dan orang- 
kepada (suami-suami) mereka, mahar yang telah mereka bayar. 
Dan tiada dosa atasmu mengawini mereka apabila kamu bayar 
kepada mereka maharnya. Dan janganlah kamu tetap berpegang 
pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan kafirs dan 
hendaklah kamu minta mahar yang telah kamu bayar: dan 
hendaklah mereka meminta mahar yang telah mereka bayar. 
Demikianlah hukum Allah yang ditetapkan-Nya di antara kamu. 
Dan Allah Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana.” 
(Os. Al Mumtahanah (60): 10) 


le Takwil firmalf Allah: s4 MOTPaN yna se gk 
BASA TAN Anna Arap Seed petapen 


pa Hasbi ban Ka ae ie ASI 
nana esa aa Ae ma 
orang yang beriman, apabila datang berhijrah Panen perempuan- 
perempuan yang beriman, maka hendaklah kamu uji (keimanan) 
mereka. Allah lebih mengetahui tentang keimanan mereka. Jika kamu 
telah mengetahui bahwa mereka (benar-benar) beriman maka 
janganlah kamu kembalikan mereka kepada fsuami-suami mereka) 
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orang-orang kafir. Mereka tiada halal bagi orang-orang kafir itu dan 

orang-orang kafir itu tiada halal pula bagi mereka. Dan berikanlah 

kepada /suami-suami) mereka, mahar yang telah mereka bayar. Dan 
tiada dosa atasmu mengawini mereka apabila kamu bayar kepada 
mereka maharnya. Dan janganlah kamu tetap berpegang pada tali 

Iperkawinan) dengan perempuan-perempuan kafir: dan hendaklah 

kamu minta mahar yang telah kamu bayar: dan hendaklah mereka 

meminta mahar yang telah mereka bayar. Demikianlah hukum Allah 
yang ditetapkan-Nya di antara kamu. Dan Allah Maha Mengetahui 
lagi Maha Bijaksana) 

Maksud ayat di atas adalah, Allah Ta'ala berfirman kepada orang- 
orang beriman dari kalangan sahabat Rasulullah SAW, “Hai orang-orang 
beriman, bila datang wanita mukmin kepadamu berhijrah dari negeri kafir 
menuju negeri Islam, maka ujilah mereka. Rasulullah SAW biasa menguji 
mereka terlebih dahulu bila mereka datang dalam keadaan hijrah. 

34085. .Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Yunus bin 
Bukair menceritakan kepada kami dari Gais bin Ar-Rabi, dari Al 
Agharr bin Shabbah, dari Khalifah bin Hushain, dari Abu Nashr 
Al Asadi, dia berkata: Ibnu Abbas ditanya, “Bagaimana cara 
Rasulullah SAW menguji para wanita?” Dia menjawab, “Beliau 
meminta kepastian bahwa demi Allah mereka keluar bukan 
lantaran benci kepada suami mereka. Mereka keluar (hijrah) 
bukan karena ingin pindah dari satu negeri ke negeri lain. Demi 
Allah, mereka keluar bukan lantaran tujuan duniawi. Demi Allah, 
mereka keluar hanya karena cinta kepada Allah dan Rasul- 
Nya.”173 

34086. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Al Hasan bin 
Athiyyah menceritakan kepada kami dari Oais, dia berkata: Al 
Aghar bn Ash-Shabbah mengabarkan kepada kami dari Khalifah 
bin Hushain, dari Abu Nashr, dari Ibnu Abbas, tentang firman 





"@ Thnu Katsir dalam tafsirnya (12/520). 
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34087. 


34088. 





Allah, AA pimaga SAE Aha Ae GTR GM GE "Hai orang- 
orang yang beriman, apabila datang berhijrah kepadamu 
perempuan-perempuan yang beriman, maka hendaklah kamu uji 
(keimanan) mereka," dia berkata, “Biasanya jika para wanita 
mendatangi Rasulullah SAW, beliau terlebih dahulu meminta 
mereka bersumpah atas nama Allah bahwa mereka tidak keluar 
melainkan... (dia menyebutkan redaksi yang mirip). 

Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, 
bahwa Aisyah berkata, “Rasulullah SAW tidak pernah menguji 
para wanita kecuali berdasarkan ayat, Tol Po SEM LPM IA) 
& AS 5 "Apabila datang kepadamu perempuan-perempuan 
yang beriman untuk mengadakan janji setia bahwa mereka tiada 
akan menyekutukan Allah, dan tidak, dan tidak....”18 

Yunus bin Abdul A'la menceritakan kepadaku, dia berkata, Ibnu 
Wahb mengabarkan kepada kami, dia berkata, Yunus 


mengabarkan kepadaku dari Ibnu Syihab, dia berkata: Urwah bin . 


Az-Zubair mengabarkan kepadaku, bahwa Aisyah istri Nabi SAW 
berkata, “Biasanya para wanita mukminat bila berhijrah menuju 
Rasulullah SAW, maka mereka diuji dengan ayat, 3x YAN Fb 
Ehh KETS BG KA LLJN Hai Nabi, apabila datang 
kepadamu perempuan-perempuan yang beriman untuk 
mengadakan janji setia, bahwa mereka tiada akan menyekutukan 
Allah." 

Aisyah berkata, “Siapa di antara para mukminat itu yang 
mengakui hal ini, berarti dia mengakui kecintaannya. Bila mereka 
telah mengakui hal itu, biasanya Rasulullah SAW langsung 
bertanya kepada mereka, “Pergilah, aku sudah membai'atmu. 
Demi Allah, tangan Rasulullah SAW tidak pemah menyentuh 


2 Jd 
180 Ahmad dalam musnad-nya (6/183) dan Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/304). 
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tangan wanita, walaupun cuma sekali. Beliau hanya membai'at 
mereka dengan ucapan.” 

Aisyah berkata, “Demi Allah, Rasulullah SAW tidak pemah 
memegang wanita kecuali yang diperintahkan oleh Allah 'Azza 
wa Jalla, dan beliau biasanya hanya mengucapkan, “Aku sudah 
membai'at kalian dengan ucapan?.”138! 


34089. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 


Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
TAP sama SEL nm GA, BIN GIE "Hai orang-orang 
yang beriman, apabila datang berhijrah kepadamu perempuan- 
perempuan yang beriman, maka hendaklah kamu uji (keimanan) 
mereka.” Sampai ayat, 5 Z5 “Dan Allah Maha 
Mengetahui lagi Maha Bijaksana.” Ia berkata, “Ujian bagi mereka 
adalah memastikan bahwa mereka bersaksi tiada ilah selain Allah 
dan Muhammad adalah hamba serta utusan Allah.”882 


34090. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, Abu Ashim 


menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan kepada 
kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al Hasan 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga menceritakan 
kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari Mujahid, 
tentang firman Allah, 32255 "Maka hendaklah kamu wji 
(keimanan) mereka,” ia berkata, “Tanyakan kepada mereka alasan 
mereka hijrah. Kalau mereka datang karena marah kepada suami- 
suami mereka, atau karena kemarahan, atau hal lain dan bukan 
karena iman, maka kembalikan mereka kepada suami-suami 
mereka”1333 


Al Bukhari dalam shahih-nya (5/2025, no. 4983), Muslim dalam shahih-nya 
(3/1489, no. 1866), dan Ibnu Majah dalam sunannya (2/959, no. 2875). 

Ibnu Hajar dalam Fath Al Bari (9/425) dan Asy-Syaukani dalam Nail Al Authar 
(8/205). 

Mujahid dalam tafsirnya (hal. 655, 636). 
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34091. 


34092. 


34093. 


34094, 





Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang ayat, TAZsS6 "Maka hendaklah kamu “uji 
(keimanan) mereka," ia berkata, “Ujian buat mereka adalah, 
mereka diminta bersumpah atas nama Allah bahwa mereka keluar 
dari rumah lantaran durhaka kepada suami dan mereka 
meninggalkan rumah mereka hanya lantaran cinta kepada Islam 
dan pemeluknya, serta berkeinginan keras menjadi bagian dari 
mereka. Jika itu yang mereka lakukan, maka mereka 
diterima.” 4 

Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang firman Allah, 522256 "Maka hendaklah kamu uji 
(keimanan) mereka," dia berkata, “Mereka diminta bersumpah 
bahwa mereka datang hanya lantaran cinta terhadap Islam serta 
cinta kepada Allah dan Rasul-Nya.” 

Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari ayahnya atau 
Ikrimah, tentang ayat, A95 sin da | "Apabila 
datang berhijrah kepadamu perempuan-perempuan yang 
beriman, maka hendaklah kamu uji (keimanan) mereka," dia 
berkata, “Dikatakan kepada mereka, “Kamu tidak datang 
melainkan cinta kepada Allah dan Rasul-Nya, bukan karena ingin 
mencari pria, atau lari dari suamimu'. Itulah makna firman Allah, 
#h3os4 Maka hendaklah kamu uji (keimanan) mereka'” "86 
Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata, 
“Biasanya seorang wanita musyrik bila punya masalah dengan 


18 Jbnu Katsir dalam tafsirnya (12/521), Ibnu-Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz 
(5/297), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad AI Masir (3/239). 

18 Abdurrazzag dalam tafsirnya (12/521). 

186 Jbnu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (5/291) dan Ibnu Katsir dalam 
tafsirnya (12/521). 
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suaminya, akan berkata, “Aku akan hijrah kepada Muhammad dan 

para Era Oleh karena itu, Allah berfirman, #&-1x 5 

Bajak simega EL “Apabila datang berhijrah. kepadamu 

BEAN AA Sing KPA maka hendaklah kamu uji 

(keimanan) mereka”. Jika mereka hijrah karena marah kepada 

suami, maka mereka akan dipulangkan. Tapi bila mereka datang 

karena Islam, maka mereka tidak akan dikembalikan.”!88 

34095. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Amr bin Al Harits 
menceritakan kepadaku dari Bukair bin Al Asyajj, dia berkata, 

“Bentuk ujian buat mereka adalah, mereka datang (hijrah) hanya 

lantaran alasan agama.” 

Firman-Nya, Sob Sd &SI “Mllah lebih mengetahui tentang 
keimanan mereka," maksudnya adalah, Allah Maha Tahu bagaimana 
keimanan para wanita yang datang berhijah kepada kalian. 

Firman-Nya, JSI Jp pas sS TMG Sp "Maka jika kamu 
telah mengetahui bahwa mereka (benar-benar) beriman maka janganlah 
kamu kembalikan mereka kepada (suami-suami mereka) orang-orang 
kafir," maksudnya adalah, bila dalam ujian itu mereka bisa lolos dan 
dinyatakan keimanannya benar, serta bisa dianggap masuk ke dalam 
Islam, maka janganlah mereka dikembalikan kepada orang-orang kafir. 

Hal itu disampaikan kepada kaum mukmin karena ada perjanjian 
antara Rasulullah SAW dengan musyrik Ouraisy saat perjanjian 
Hudaibiyah. Salah satu isi perjanjian itu adalah kaum muslim harus 
mengembalikan orang Ouraisy yang masuk Islam dan hijrah ke Madinah. 
Akan tetapi syarat tersebut dianggap tidak berlaku untuk para wanita yang 
hijrah demi iman. Bila ada wanita yang hijrah ke Madinah, dan kaum 
muslim mendapatinya beriman setelah diuji, maka dilarang 
mengembalikannya kepada kaum musyrik. 


18 Ibnu Athiyyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/297) dari Ibnu Abbas, Oatadah, 
Fa Mujahid, dan Ikrimah. 
Ibid 


Surah Al Murntahanah. 





Allah Jalla Tsna'uhu berfirman, Y JSNI) dpn best AANG 
Bh3IE SR YAI Vika kamu telah mengetahui bahwa mereka (benar- 
benar) beriman maka janganlah kamu kembalikan mereka kepada 
(Suami-suami mereka) orang-orang kafir. Mereka tiada halal bagi orang- 
orang kafir itu dan orang-orang kafir itu tiada halal pula bagi mereka." 
Maksudnya adalah, wanita mukmin tidak halal untuk laki-laki kafir, dan 
laki-laki kafir tidak halal bagi wanita mukmin. — 
Apa yang kami kemukakan di sini senada dengan pendapat para 
ahli tafsir, antara lain: . 
34096. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Muhammad bin Ishag, dari Az- 
Zuhri, dia berkata, “Aku menemui Urwah bin Az-Zubair saat dia 
sedang menulis sebuah surat kepada Ibnu Abi Hunaid (teman Al 
Walid bin Abdul Malik) Sebelumnya Ibnu Abi Hunaid 
menanyainya tentang firman Allah, 55704: LN tote | 
Gajscik "Apabila datang berhijrah kepadamu perempuan- 
perempuan yang beriman, maka hendaklah kamu uji (keimanan) 
mereka." Sampai ayat, IRE AG "Dan Allah Maha Mengetahui 
lagi Maha Bijaksana." Urwah lalu menjawabnya lewat surat itu, 
“Sesungguhnya Rasulullah SAW sudah membuat perjanjian 
damai dengan Ouraisy pada saat perjanjian Hudaibiyah. Salah 
satunya, siapa yang pergi ke Madinah tanpa izin walinya, harus 
dikembalikan ke mereka (Ouraisy). Ketika para wanita yang 
berhijrah kepada Rasulullah SAW dan masuk Islam, Allah tidak 
mau mengembalikan mereka kepada kaum musyrik. Apabila 
mereka sudah diuji dan benar keistamannya, dan mereka berhijrah 
hanya demi Islam, maka mereka tidak boleh dikembalikan.” 
Pd 





"8 Ibnu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyyah (4/295) dan Ibnu Sa'd dalam Ath- 
Thabagat Al Kubra (8/13). 
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perempuan-perempuan kafir dan hendaklah kamu minta mahar 
yang telah kamu bayar: dan hendaklah mereka meminta mahar 
yang telah mereka bayar. Demikianlah hukum Allah yang 
ditetapkan-Nya di antara kamu. Dan Allah Maha i 
lagi Maha Bijaksana.” (Rs. Al Mumtahanah (601: 10) 
t 
12 Takwil firman Allah: Tj AAS 3S (2 GAM G 3 
SAR SEA es PN KR aa 
Aa He && (»dan berikanlah kepada (suami-suamiJ mereka, 
mahar yang telah mereka bayar. Tiada dosa atasmu mengawini mereka 
apabila kamu bayar kepada mereka maharnya. Dan janganlah kamu 
tetap berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan . 
kafir, dan hendaklah kamu minta mahar yang telah kamu bayar: dan 
hendaklah mereka meminta mahar yang telah mereka bayar. 
Demikianlah hukum Allah yang ditetapkan-Nya di antara kamu. Dan 
Allah Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana) 

Firman-Nya, (ANE AMG "Dan berikanlah kepada (suami-suami) 
mereka, mahar yang telah mereka bayar," maksudnya adalah, berikan 
kepada orang-orang musyrik yang istri-istrinya berhijrah dan sudah lolos 
tes sebagai wanita mukminah, ganti dari biaya menikahi istrinya ini, yaitu 
mahar. 


Surah Al Mumtahanah 





Senada dengan yang kami kemukakan di sini adalah pendapat 
para ahli tafsir, antara lain: 
34097. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 


kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
SERA LLIN Mn G) AK Gill GE "Hai orang-orang yang 
beriman, apabila datang berhijrah kepadamu perempuan- 
perempuan yang beriman." Sampai ayat, 25X-XG 4515 "Dan Allah 
Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana." Dia berkata, “Ujian 
buat mereka adalah bersaksi tiada ilah selain Allah dan 
Muhammad adalah hamba dan utusan-Nya. Jika kaum mukmin 
sudah mengetahui hal itu dari para wanita ini, maka tidak boleh 
dikembalikan kepada orang-orang kafir. Lalu, suaminya diberi 
ganti rugi oleh Rasulullah SAW berupa mahar (yang dibayarkan 
saat menikahi istrinya yang hijrah itu—penerj).””0 
34098. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: bu 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, #21 € 43t5 "Dan berikanlah 
kepada (suami-suami) mereka, mahar yang telah mereka bayar," 
ia berkata, “Berikan kepada suami-suami mereka mahar 
mereka 131 
34099. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
tentang firman Allah, 221 Gr adek 


P3 2. 


Intake JATI Ga92R sipet2 "Hai orang-orang yang beriman, 


120 Jonu Hajar dalam Al Fath (9/425) dan Asy-Syaukani dalam Nail Al Authar (8/205). 
18! Lihat Asy-Syaukani dalam Fath AI Godir (5/215), namun kami tidak 
menemukannya dalam Tajsir Mujahid. 
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apabila datang berhijrah kepadamu perempuan-perempuan yang 
beriman, maka hendaklah kamu uji (keimanan) mereka. Allah 
lebih mengetahui tentang keimanan mereka." Sampai ayat, asah 
L$x “Dan Allah Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana.” Ia 
berkata, “Ini merupakan satu keputusan dari hukum-hukum Allah 
antara pengikut kebenaran dengan pengikut kesesatan. Bila ada 
istri dari kaum musyrik yang terikat perjanjian dengan Rasulullah 
SAW dan para sahabat beliau yang melarikan diri dari suaminya, 
lalu dinikahi oleh pria muslim, maka kaum. muslim akan 
memberikan kembali mahar yang sudah dibayarkan oleh mantan 
' suaminya ini. Sebaliknya, bila ada istri kaum muslim lari menuju 
orang kafir yang mengadakan perjanjian dengan Rasulullah SAW 
dan para sahabat beliau, lalu menikah, maka mereka (kaum 
musyrik) mengembalikan mahar kepada sahabat Nabi SAW 
tersebut.”1392 


34100. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 


'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, dia 
berkata, “Ayat ini turun kepada Nabi SAW ketika beliau masih 
terikat perjanjian Hudaibiyah. Salah satu isi perjanjian ini yaitu, 
kepada beliau, maka beliau harus mengembalikannya (ke 
Makkah). Ketika yang datang berhijrah itu adalah para wanita, 
turunlah ayat ini kepada beliau. Allah memerintahkan untuk 
mengembalikan mahar yang telah dibayar oleh para suami wanita- 
wanita ini sebelumnya. Hukum yang sama juga berlaku bagi 
kaum musyrik bila terjadi sebaliknya, bila ada wanita muslimah 
datang kepada mereka, maka mereka harus mengembalikan 
mahar kepada suaminya yang muslim. Allah berfirman, 1-3 Y5 
HKI am 'Dan janganlah kamu tetap berpegang pada tali 
(perkawinan) dengan perempuan-perempuan kafir "8 


182 Jbnu Athiyyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (5/29T). 


Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/304). 


1257 


Surah Al Mumtahanah 


34101. 





Aku diceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar Abu 
Muw'adz berkata: Ubaid menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang firman 
Allah, rta KA KI HAPSEK "Maka hendaklah kamu uji 
(keimanan) mereka. Allah lebih mengetahui tentang keimanan 
mereka," ia berkata, “Maksudnya adalah, Nabi SAW membuat 


: perjanjian dengan kaum musyrik dan ahli kitab. Salah satu isinya 


34102. 


adalah saling mengembalikan harta dan wanita. Biasanya Nabi 
SAW mengembalikan mahar kepada suami dari kalangan muslim 
bila yang datang adalah wanita musyrik, maka beliau terlebih 
dahulu mengujinya untuk apa dia datang (hijrah), “Apa yang 
menjadi alasanmu keluar dari kaummu?” Bila alasannya adalah 
karena ingin Islam, maka Rasulullah SAW menerimanya dan 
mengembalikan mahar kepada suaminya yang masih musyrik: 
Akan tetapi bila alasan kepergiannya adalah marah kepada 
suaminya, maka Rasulullah SAW mengembalikannya kepada 
suaminya yang masih musyrik itu.” 

Yunus bin Abdul A'la menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu 
Wahb mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata 
tentang firman Allah, sspng4 SS Moe G IPK Gili eka 
Hassrik "Hai orang-orang yang beriman, apabila datang 
berhijrah kepadamu perempuan-perempuan yang beriman, maka 
hendaklah kamu uji (keimanan) mereka...” Dia berkata, “Salah 
satu perjanjian antara Rasulullah SAW dengan kaum musyrik 
adalah, mengembalikan apa yang datang dari kalangan muslim 
kepada kalangan musyrik, dan mengembalikan kepadamu apa 
yang datang kepada kami dari kalangan kalian” Nabi SAW 
bersabda, “Siapa yang datang kepada kami dari kalangan kalian, 
akan kami kembalikan kepada kalian, dan siapa yang datang dari 


194 Lihat Ibau Athiyyah dalam A! Muharrar Al Wajiz (5/297). 
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kalangan kami kepada kalian dan memang dia memilih kekafiran, 
maka kami tak memerlukannya lagi.” 
Ternyata Allah tidak bersedia hal itu khusus untuk wanita, tapi 
Allah bersedia bila maksudnya hanya pria. Oleh karena itu, Allah 
berfirman, BAFoS sipaga SLAN Mane GIA Gal Gt "Hai 
Orang-orang yang beriman, apabila datang berhijrah kepadamu 
perempuan-perempuan yang beriman, maka hendaklah kamu uji 
(keimanan) mereka." Sampai firman-Nya, 1241 E (IG "Dan 
berikanlah kepada (suami-suami) mereka, mahar yang telah 
mereka bayar." Maksudnya adalah, apa yang telah diberikan oleh 
para suami mereka sebelumnya.'”8 
34103. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Amr bin Al Harits 
mengabarkan kepadaku dari Bukair bin Al Asyajj, dia berkata: 
Ada perjanjian damai antara Rasulullah SAW dengan kaum 
musyrik perihal wanita. Bila ada wanita musyrik lari kepada kaum 
muslim, maka kaum muslim harus mengembalikan nafkah yang 
diberikan kepada istrinya itu sebelumnya. Perjanjian ini dilakukan 
oleh kaum muslim. Tapi bila yang mengalami pelarian istri adalah 
muslim dan si kafir tidak mengembalikan mahar, maka sesama 
kaum muslim memberikan uang sejumlah mahar yang diberikan 
kepada istrinya yang kabur ke orang musyrik itu." 
dosa atasmu mengawini mereka apabila kamu bayar kepada mereka 
maharnya," maksudnya adalah, tidak ada masalah bagimu, wahai para 
mukmin, untuk menikahi para wanita yang hijrah dari negeri kafir, meski 
mereka memiliki suami sebelumnya yang masih tinggal di Dar Harb 
(negeri kafir musuh). Kalian boleh menikahinya bila kalian memberikan 
upah kepada mereka. Upah di sini adalah mahar. 





195 Lihat Ibnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3350). 
"98 Lihat Ibnu Abi Hatim dalam tafsirnya dari Ibnu Abbas dengan redaksi yang mirip 
(10/3350) dan Ibnu Athiyyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (5/29T). 
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Oatadah juga berkata, “Bila ada istri dari kaum musyrik yang 
terikat perjanjian dengan Rasulullah SAW dan para sahabat beliau, yang 
melarikan diri dari suaminya lalu dinikahi oleh pria muslim, maka kaum 
muslim akan memberikan kembali mahar yang sudah dibayar mantan 
suaminya ini. Sebaliknya, bila ada istri kaum muslim lari menuju orang 
kafir yang mengadakan perjanjian dengan Rasulullah SAW dan para 
sahabat beliau, lalu menikah, maka mereka (kaum musyrik) 
mengembalikan mahar kepada sahabat Nabi SAW tersebut. 

34104. Biysr menceritakan kepada kami akan hal itu, dia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan . 
kepada kami dari Oatadah, seperti kalimat tadi.” 

Az-Zuhri berkata, “Allah memerintahkan untuk mengembalikan 
mahar yang telah dibayarkan kepada istri-istri mereka jika si istri ini tidak 
bersedia bertemu kembali dengan suaminya. Itupun bila mereka 
melakukan hal yang sama kepada kaum muslim, dengan mengembalikan 
mahar dari suami muslim yang istrinya lari kepada orang kafir. 

34105. Hal ini diceritakan oleh Ibnu Humaid kepada kami, dia berkata: 
Salamah menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dari Az- 
Zubri 198 

34106. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
mengawini mereka," ia berkata, “Meski mereka sudah mempunyai 
suami, karena Islam secara otomatis memutuskan hubungan 
suami istri, tinggal menunggu bersihnya rahim.” 
Finman-Nya, JI ls XS YG "Dan janganlah kamu tetap 

berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan kafir," 


177 Tonu Athiyyah dalam Al Muharrar Al Wajiz (51297). | 

188 Lihat Ibnu Athiyyah dalam AI Muharrar Al Wajiz dengan redaksi yang mirip 
(61297. 
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maksudnya adalah, wahai orang-orang beriman, janganlah kalian 

berpegang pada perkawinan wanita-wanita kafir dan akibat hukumnya. 

“JSN adalah bentuk jamak dari #25. 

#Xasi adalah bentuk jamak dari Zatag! yaitu tali ikatan perkawinan 
berupa akad dan akibat hukum lanjutannya. Ini merupakan larangan dari 
Allah kepada kaum mukmin untuk menikahi wanita musyrik dan 
penyembah berhala. Ini merupakan perintah untuk menceraikan mereka. 

Hal ini senada dengan pendapat para ahli tafsir, antara lain: 
34107. Ya'gub bin Ibrahim menceritakan kepadaku, dia berkata: Yahya 

bin Sa'id Al Oaththan menceritakan kepada kami, dia berkata: 

Abdullah bin Al Mubarak menceritakan kepada kami, dia berkata: 

Ma'mar mengabarkan kepada kami dari Az-Zuhri, dari Urwah, 

dari Al Miswar bin Makhramah dan Marwan bin Al Hakam, 

bahwa Nabi SAW didatangi beberapa wanita mukminah setelah 
beliau menandatangani perjanjian dengan kaum kafir Guraisy. 

Allah lalu menurunkan ayat, 2571 24x G Bar Sit Gk 

smga "Hai orang-orang yang beriman, apabila datang 

berhijrah kepadamu perempuan-perempuan yang beriman.” 

Sampai ayat, ASI va. (K3 Yo"Dan janganlah kamu tetap 

berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan 

kafir." Oleh karena itu, Umar menceraikan dua orang istrinya 
yang masih musyrik. Salah satunya dinikahi oleh Mu'awiyah bin 

Abu Sufyan, dan yang satunya lagi dinikahi oleh Shafwan bin 

Umayyah.!900 : 

34108. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Yunus mengabarkan 
kepadaku dari Ibnu Syihab, dia berkata: Telah sampai berita 
kepada kami bahwa ayat tentang menguji wanita ini turun lantaran 
ada perjanjian antara Rasulullah SAW dengan kafir Ouraisy. Nabi 


190 Af Bukhari dalam shahih-nya: (2/978, no. 2581), Ahmad dalam musnad-nya 
(4/330), dan Abdurrazzag dalam Al Mushannaf (5/340, no. 9820). 
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SAW harus mengembalikan kepada kafir Ouraisy. mahar yang 
telah mereka bayar kepada:istri mereka yang kemudian hijrah dan 
masuk Islam. Itu jika suami-suami mereka adalah orang kafir 
yang ada perjanjian dengan Rasulullah SAW. Jika suami-suami 
mereka adalah harbi (musuh) yang tidak ada perjanjian dengan 
Nabi SAW, maka tidak ada kewajiban bagi beliau 
mengembalikan apa yang telah mereka infakkan (mahar) untuk 
istri mereka. 
Allah juga menetapkan hal yang sama bagi orang mukmin 
terhadap orang kafir yang panya perj jian. Allah berfirman, C4 
era EL Pok 4 Iga Gill "Hai orang-orang yang 
beriman, apabila datang berhijrah kepadamu ' perempuan- 
perempuan yang beriman." Sampai ayat, 2 SX M5 431, "Dan Allah 
Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana." Oleh karena itu, kaum 
mukmin menceraikan setiap wanita kafir yang sebelumnya masih 
terikat pernikahan dengan mereka. Umar bin Al Khaththab 
menceraikan istrinya yang merupakan putri Abu Umayyah bin Al 
"Mughirah dari klan bani Makhzum, yang kemudian dinikahi oleh 
Mu'awiyah bin Abu Sufyan. Juga istrinya yang lain, putri Jarwal 
bin Khuza'ah yang kemudian dinikahi oleh Abu Jahm bin 
Hudzafah Al Adawi. 
antara kaum mukmin dengan kaum musyrik pada saat berlakunya 





ianjian terset 
34109. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Muhammad bin dia 


berkata” Az-Zuhri berkata: Ketika ayat, #4 9) VA, 5, Siar 
ip eLGN "Hai orang-orang yang beriman, apabila datang 
berhijrah “kepadamu perempuan-perempuan yang beriman" 
Sampai ayat, PKI otaw KLS YG "Dan janganlah kamu tetap 
berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan 
kafir," salah satu istri yang diceraikan oleh Umar adalah Oaribah 
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binti Abu Umayyah bin Al Mughirah. Kemudian dia dinikahi oleh 
Mu'awiyah bin Abu Sufyan ketika mereka masih musyrik dan 
tinggal di Makkah. Istrinya yang lain, yang juga diceraikan oleh 
Umar adalah Ummu Kultsum binti Jarwal Al Khuza'iyyah, ibu 
dari Abdullah bin Umar. Dia kemudian dinikahi oleh Abu Jaham 
bin Hudzafah bin Ghanim, salah seorang dari klan yang sama 
dengannya. Mereka berdua juga dalam keadaan musyrik. 

Juga ada Thalhah bin Ubaidullah bin Utsman bin Amr At-Taimi 
yang mempunyai istri bernama Arwa binti Rabi'ah bin Al Harits 
bin Abdul Muththalib. Mereka dipisahkan oleh Islam ketika Al 
Our'an melarang meneruskan akan nikah dengan wanita kafir. 
Thalhah sendiri sudah hijrah ke Madinah, sementara istrinya 
masih di Makkah. Setelah Islam dia dinikahi oleh Khalid bin Sa'id 
bin Ash bin Abdu Syams. 

Di antara para wanita yang hijrah menuju Rasulullah SAW dan 
tidak ada perjanjian antara kaumnya dengan Rasulullah SAW 
adalah Umaimah binti Bisyr Al Anshariyyah yang kemudian 
dinikahkan dengan seorang pria muslim dan tidak dikembalikan 
apa pun kepada mantan suaminya. . 

Juga ada seorang wanita bani Umayyah bin Zaid bin Ausillah. 
Tadinya dia istri Tsabit bin Ad-Dahdahah, namun ia kabur dari 
suaminya itu yang masih kafir. Dia menuju Rasulullah SAW, dan 
beliau menikahkannya dengan Sahl bin Hunaif, salah seorang dari 
bani Amr bin Auf, yang kemudian melahirkan Abdullah bin 
Sah ISI 


34110. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Tsaur 


menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, tentang 
firman-Nya, ya Pn (KS YG "Dan janganlah kamu tetap 
berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan 


101 Jbnu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyah (4/296) dan Al Gurthubi dalam 4! 
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34111. 


34112. 


34113. 





kafir," ia berkata, “Oleh karena itu, Umar menceraikan dua 
istrinya yang dinikahinya di Makkah,” 

Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, SSI say KLS Y "Dan 
janganlah kamu tetap berpegang pada tali mela penah 
perempuan-perempuan kafir," dia berkata, “Para sahabat 
Muhammad diperintahkan menceraikan istri-istri mereka yang 
masih kafir di Makkah dan masih tinggal bersama kaum 
kafir” 

Bisyr menceritakan kepada kami dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Oatadah, tentang firman Allah, JK ag an G "Dan 
Janganlah kamu tetap berpegang pada tali (perkawinan) dengan 
perempuan-perempuan kafir," ia berkata, “Maksudnya adalah, 
wanita-wanita musyrik Arab yang “tidak mau masuk Islam, 
diperintahkan untuk dilepaskan jalan mereka,” 

Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibu Zaid berkata tentang 
firman Allah, HKN em K3 Y "Dan janganlah kamu tetap 
berpegang pada tali (perkawinan) dengan perempuan-perempuan 
kafir," ia berkata, “Maksudnya adalah, apabila seorang wanita 
menjadi kafir, maka janganlah berhubungan dengannya, lepaskan 
ketika dia kafir.”905 





102 AI 


dalam tafsirnya (3/304). 


bdurrazzag 
1 2 Baihagi dalam As-Sunan Al Kubra (7/171) dan Mujahid dalam tafsirnya (hal 


36). 
ting Ka Ar Mawardi dalam 4n-Nukar wa Al 'Uyun dengan redaksi yang mirip (5/522). 
1968 Lihat Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/242). 

















Ada perbedaan gira'at dalam ayat X,2Y5. 

Semua ahli gira'at Hijaz, Madinah, Kufah, dan Syam 
membacanya K3 dengan men-takhfif huruf sin. 

Abu Amr membacanya dengan men-tasydid huruf sin “Xx. Dia 
menyebutkan bahwa ini merupakan bacaan Al Hasan. g 

Mereka yang membacanya dengan takhfif menganalogikannya 
dengan ayat, 535 Kar Dosa. 

Menurutku, pendapat yang benar adalah, keduanya merupakan 
gira'at yang masyhur dan berasal dari dialek yang biasa dikenal oleh 
masyarakat. Orang Arab biasa mengatakan EX.il atau Xie atau LX.ii, 

Firman-Nya, Iasl C Wei, Atil C 15653 "Hendaklah kamu minta 
mahar yang telah kamu bat hendaklah pula mereka meminta 
mahar yang telah mereka bayar," maksudnya adalah, Allah berfirman 
kepada para suami dari para wanita yang hijrah menuju kaum muslim di 
negeri Islam, yang suaminya masih kafir di Makkah, “Wahai orang-orang 
beriman, bagi kalian yang istrinya pergi meninggalkannya dan bergabung 
dengan kaum musyrik, hendaknya meminta mahar yang telah dibayarkan 
kepada istrinya itu dari orang yang menikahi istri kalian tersebut. 
Sebaliknya, hendaklah orang musyrik itu juga meminta kembali mahar 
yang telah dibayarkan kepada istrinya yang mukminah dari orang yang 
menikahinya di antara kalian.” 

Hal ini senada dengan pendapat para ahli tafsir, antara lain: 
34114. Yunus menceritakan .kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 

mengabarkan kepada kami, dia berkata: Yunus mengabarkan 

kepadaku dari Ibnu Syihab, dia berkata, “Kaum mukmin beriman 


"6 Jumbur membacanya (8,5 yang merupakan bentuk mudhari” dari UX. 
Abu Amr, Mujahid (dengan adanya riwayat darinya), Ibnu Jubair, Al 
Hasan, dan Al A'raj membacanya "5, bentuk mudhari' dari Uk, 
Ada juga riwayat dari Al Hasan, Tbnvi Abi Laila, Ibnu Amir (menurut versi riwayat 
Apaal Hamid), dan Abu Amr (berdasarkan riwayat Abu Mu'adz) membacanya 


Fa puta riwayat dari Al Hasan, ia membacanya 15x. 
Lihat A/ Bahr Al Muhith karya Abu Hayyan (10/158). 
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kepada keputusan Allah, dan mereka melaksanakannya. Mereka 
membayarkan mahar yang telah diberikan kaum musyrik kepada 
para istri mereka. Tapi kaum musyrik tidak mau melaksanakan 
ketetapan itu, mereka tidak bersedia membayarkan kembali mahar 
yang dibayarkan oleh kaum mukmin.” 

34115. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
amen gi engan 
Mujahid, tentang firman Allah, (xxl & (4-35 3 Fa C1 655 "Dan 
KeBhUh Kira sik Wave Sales salak Terik Tega dan 
hendaklah mereka meminta mahar yang telah mereka bayar," dia 
berkata, “Maksudnya adalah para istri sahabat Muharmmad SAW 
yang datang kepada orang-orang kafir, maka hendaklah orang 
kafir ini membayarkan kembali mahar yang dibayarkan oleh 
suami wanita tersebut, barulah mereka boleh mengambilnya. 
Demikian halnya para istri orang kafir yang datang kepada 
sahabat.Muhammad SAW. Seperti itulah perjanjian damai antara 
Muhammad SAW dengan Ouraisy.”'8 
Firman-Nya, 5x 8 X1 SEKS "Demikianlah hukum Allah yang 

ditetapkan-Nya di antara kamu," maksudnya adalah, ini adalah hukum 
yang Aku perintahkan kepada kalian untuk melaksanakannya antar kalian, 
wahai orang-orang mukmin, dalam masalah kaum musyrik. Mahar yang 
telah kalian bayarkan kepada istri-istri kalian yang bergabung dengan 
mereka hendaknya kalian minta kembali. Sebaliknya, hendaknya kalian 
mengembalikan mahar yang dibayarkannya. Ini merupakan hukum Allah 
untuk kalian, maka janganlah kalian melanggarnya. 





"0? At Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/33) dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya 
(12/24, 525). 
108 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 656). 
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Para sahabat Rasulullah melaksanakan perintah Allah ini, tapi 


kaum musyrik tidak mau melaksanakannya. Mereka tetap bersikukuh 
ingin menerapkan isi perjanjian dengan kaum muslim. Dalam hal ini ada 
beberapa 'atsar dari. ahli sejarah dan sirah, serta para ulama lainnya. 
Diantaranya: 

34116. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 


Tsaur mengabarkan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, dia 
berkata: Orang-orang mukmin melaksanakan perintah Allah ini, 
sedangkan orang-orang musyrik tidak mau melaksanakannya, 
serta tidak mengakuinya. Oleh karena itu, Allah menurunkan ayat, 
KK Ka Sita "Dan jika seseorang dari istri-istrimu 
lari kepada orang-orang kafir... “9 


34117. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 


menceritakan kepada kami dari Tbny, Ishag, dari Az-Zulri, dia 
berkata: Allah berfirman, 3x && si 85 XS "Demikianlah 
hukum Allah yang ditetapkan-Nya di antara kamu." Rasulullah 
SAW lalu menahan para wanita dan mengembalikan yahg pria. 
Beliau kemudian meminta mahar dikembalikan dari orang yang 
menahan wanita itu kepada suami mereka. Kalau bukan karena 
hukum Allah, niscaya Rasulullah SAW akan mengembalikan para 
wanita sebagaimana pria. Juga kalau bukan karena perjanjian 
damai antara beliau dengan Ouraisy, niscaya beliau akan menahan 
wanita dan tidak akan mengembalikan mahar kepada mantan- 
mantan suami mereka yang kafir. Hal yang sama beliau 
perlakukan kepada para wanita yang muslimah yang datang 
sebelum perjanjian (Hudaibiyah).””0 

Firman-Nya, 25 As 236 "Dan Allah Maha Mengetahui lagi 


Maha Bijaksana," maksudnya adalah, Allah mempunyai pengetahuan 


Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (3/33) dan Ibnu Katsir dalam tafsimya 
(121542, 523). 

AI Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/523) dan Ibnu Athiyyah dalam Al 
Muharrar Al Wajtz (51298). 
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tentang apa yang terbaik bagi para makhluk-Nya dan segala perkara lain. 
Allah juga Maha Bijaksana mengatur kehidupan mereka. 
a00 


PETERANGG AG BII 215 Ketan 
Bpk botak: 
man sa da nba sa NA 
kaftr, lalu kamu mengalahkan mereka maka bayarkanlah kepada 


mereka bayar. Dan bertakwalah kepada Allah yang kepada-Nya 
kamu beriman.” (Os. Al Mumtahanah (60): 11) 


Takwil firman Allah: 355 2G JET) Pe 13 Kit op 
3 ppe ng, 
Oa dadi ata Oa 1 RD HN Gi Si Wan jika 
Bentaang Un BL barak ari hajat ani JA lalu kamu 
mengalahkan mereka maka bayarkanlah kepada orang-orang yang lari 
istrinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar. Dan bertakwalah 
kepada Allah yang kepada-Nya kamu beriman) 

Firman-Nya, & og, “Dan jika seseorang istri-istrimu lari,” 
wahai orang-orang beriman KI Kd ara "Seseorang dari istri- 
istrimu lari kepada orang-orang kafir," lalu bergabung dengan mereka. 

Para ahli tafsir berbeda pendapat tentang orang yang dimaksud 
orang-orang kafir dalam ayat ini. 

Sebagian mengatakan bahwa mereka adalah kaum kafir yang 
tidak punya perjanjian dengan Rasulullah SAW. Mereka mengatakan 
bahwa makna ayat ini adalah, jika kalian tidak bisa mengambil sesuatu 
dari istri kalian yang bergabung dengan kaum kafir yang tidak punya 
perjanjian dengan kalian. 

Mereka yang berpendapat demikian antara lain: 
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34118. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 


Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 
kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 
Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 
menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 
Mujahid, tentang firman Allah, 13X Jj SSS 32255 KGG os "Dan 
Jika seseorang dari istri-istrimu lari kepada orang-orang kafir," ia 
berkata, “Maksudnya adalah, yang tidak mempunyai perjanjian 
dengan kalian”91! 


34119. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 


kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, tentang ayat, SKI J) BOS 55 455 SGG us "Dan jika 
seseorang dari istri-istrimu lari kepada orang-orang kafir," 
berkata, “Maksudnya adalah, jika para wanita itu kabur dari para 
sahabat Nabi SAW menuju orang-orang kafir yang tidak punya 
perjanjian dengan Rasulullah SAW.”'?'2 


34120. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Hubaib bin Abu 
Tssbit, dari Mujahid, (tentang firman Allah), S55135255 5601, 
BII “Dan jika seseorang dari istri-istrimu lari kepada orang- 
orang kafir," dia berkata, “Maksudnya adalah, orang kafir yang 
tidak mempunyai perjanjian dengan kalian (wahai 
mukminin).”913 

Pendapat lain mengatakan bahwa mereka adalah kafir Guraisy 


yang memiliki perjanjian dengan Nabi SAW. Ini merupakan pendapat 
Az-Zukri. 


Mujahid dalam tafsirnya (hal. 65 


6). 
As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Manisur (8/134), mengambilnya dari Abd bin 
Humaid, dan Abu Daud dalam kitab nasikhnya. / 
Mujahid dalam tafsirnya (hal. 656). 
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34121. Telah diceritakan kepadaku tentang hal ini oleh Yunus, dia 
berkata: Ibnu Wahb mengabarkan kepada kami, dia berkata: 
Yunus mengabarkan kepadaku tentang hal itu.'?14 
Firman-Nya, -s “Lalu kamu mengalahkan mereka" Ada 

perbedaan bacaan dalam ayat ini. Semua ahli gira'at perkotaan 

membacanya 5S dengan huruf alif, seperti lafazh «A64 yang artinya, 

kalian mendapatkan kemenangan dari mereka. Humaid dan. Al A'ra 
membacanya, «Sid dengan huruf gaf ber-tasydid. Yang demikian ini 
hanya perbedaan lafazh, sebagaimana firman Allah yang tain, ISI 
ot Ie "Dan janganlah kamu memalingkan mukamu dari manusia." 

(Os. Lugman (31): 18) 

Ada yang membacanya ,#Caf, Maknanya hampir sama. 

Abu Ja'far berkata: Bacaan yang paling tepat menurutku adalah 

7S, karena adanya kesepakatan ulama bahwa gira'at ini dipraktekkan 

Dendam ya 
Firman-Nya, PANCIS AISI YES "Maka bayarkanlah 

'kepada orang-orang yang pnya istrinya itu mahar sebanyak yang telah 

mereka bayar," maksudnya adalah, berikan kepada sahabat kalian yang 

istrinya lari kepada orang kafir sejumlah mahar yang dibayarkannya 
ketika menikahi istrinya itu. 

Para ahli takwil berbeda pendapat tentang harta yang dibayarkan 
kepada orang yang ditinggal istrinya dalam hal ini. 

Sebagian berpendapat bahwa mereka diperintahkan untuk 
memberikan mahar kepada orang musyrik yang istrinya menyusul 
mereka. Mereka yang berpendapat demikian adalah: 

34122. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Yunus mengabarkan 
kepadaku dari Az-Zuhri, dia berkata, “Kaum mukmin mengakui 
hukum Allah dan membayarkan nafkah kepada kaum musyrik 
sesuai yang diperintahkan Allah sejumlah mahar yang dibayarkan 


WI Lihat AI Jami" li Ahkam Al Gur'an (18/69). 
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kepada istri kaum musyrik itu. Tapi kaum musyrik tidak mau 
melaksanakan hukum Allah berupa kewajiban mereka 
membayarkan mahar uan yang istrinya lari 





kepada mereka.”115 
Allah rn beri kepadaku mukmin $ 2 3215 5 Kor 
bapa Solat (SE, IA Si SEN ES AN PAKAN 


"Dan 2 ebeul pl mar nian hair aa 
kamu mengalahkan mereka maka bayarkanlah kepada orang-orang yang 
lari istrinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar. Dan 
bertakwalah kepada Allah yang kepada-Nya kamu beriman." Setelah ayat 
ini, apabila ada istri salah satu dari kaum mukmin lari bergabung dengan 
kaum musyrik, maka orang-orang beriman membayarkan sejumlah mahar 
yang pernah dia bayarkan kepada istrinya itu. Sumber uangnya adalah 
dari “ugb atau harta yang tadinya dipersiapkan untuk membayar mahar 
istri orang kafir yang lari dari suaminya dan bergabung dengan kaum 
muslim. Bila masih ada sisa, barulah diberikan kepada orang kafir tadi. 
34123. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Az-Zuhri, dia . 
berkata: Allah menurunkan ayat, KIA kate 1g Sta 
HCS La pda dua Da Jika srasoron dpi 
istri- Haa ajaran kepada orang-orang kafir, lalu kamu 
mengalahkan mereka maka bayarkanlah kepada orang-orang 
yang lari istrinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar." 
Allah memerintahkan kaum mukmin untuk membayarkan mahar 
jika ada seorang wanita dari kalangan muslim pergi padahal dia 
masih punya suami (yang mukmin). Si suami ini diberikan 
kembali maharnya yang telah dia bayarkan kepada istrinya itu. 
Sumbernya adalah mahar yang dipersiapkan untuk membayar 





115 Al Baghawi dalam Ma'alim At-Tanzil (4/33), Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/524, 
525), dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al Uyun (5/523). 
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bergabung dengan kaum muslim).!15 

Pendapat lain mengatakan bahwa mereka justru diperintahkan 
Allah berupa ghanimah dan fat". 

Mereka yang berpendapat demikian adalah: 

34124. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku eng 

dari ayahnya, dari Tonu, Ana 

GIE 4S Ta aka yes 313 aa 
PM: Jadi ita jika seseorang dari istri-istrimu 
lari kepetin ane ra eta lalu kamu mengalahkan mereka 
maka bayarkanlah kepada orang-orang yang lari istrinya itu 
mahar sebanyak yang telah mereka bayar. Dan bertakwalah 
kepada Allah yang kepada-Nya kamu beriman." Ia berkata, 
“Maksudnya adalah, jika ada seorang wanita istri kaum Muhajirin 
bergabung dengan orang kafir, maka Rasulullah SAW 
inemberikan sejumlah yang telah dia bayarkan kepada istrinya itu 
dengan sumber dari ghanimah.”?17 

34125. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
'Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Ibnu Abi 
Nujaih, dari Mujahid, bahwa mereka diperintahkan 
mengembalikan kepada mereka, yang berasal dari harta 
ghanimah. 

Mujahid membacanya A8 "Lalu kamu mengalahkan 
mereka 8 





"18 Al Baghawi dalam Ma'alim As-Tanzil (4/333) dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya 
» 42524, 525). 
7 As-Suyuthi dalam Ad-Dwr Al Mansur (8/135), mengambilnya dari Ibnu 


Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/523). 
ta BNN KT  Penpaa PamaHana ya Dia juga membacanya 
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| 34126. Muhammad bin Amr menceritakan kepadaku, dia berkata: Abu 

| Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa menceritakan 

kepada kami, Ai Harits menceritakan kepadaku, dia berkata: Al 

Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: Waraga 

menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi Nujaih, dari 

Mujahid, tentang firman Allah, Pe "Lalu kamu mengalahkan 

mereka," ia berkata, “Artinya adalah, ketika kalian m 

H MNC IE ASI "Maka bayarkanlah kepada orang-orang 
yang lari istrinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar. 
Dan bertakwalah kepada Allah" Dia berkata, “Itu adalah mahar 
yang dibayarkan kepada suami si wanita tadi.”?19 

34127. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Hubaib bin Abu 
Tsabit, dari Mujahid, tentang ayat, ART JI RGS 32 255 Kos 
"Dan jika seseorang dari istri-istrimu lari kepada orang-orang 
kafir," dia berkata, “Barangsiapa tidak punya perjanjian dengan 
kalian, lalu ada seorang wanita melarikan diri kepada. kaum 
dia bayarkan mahar mitsl. #3G “Lalu kamu mengalahkan 
mereka',gnaksudnya adalah, kalian mendapatkan harta ghanimah. 
BN IS GARA IE BASA SKS NN GGS Maka bayarkanlah 
kepada orang-orang yang lari istrinya itu mahar sebanyak yang 
telah mereka bayar. Dan bertakwalah kepada Allah'. Itu adalah 
mahar mitsl (mahar yang sepadan) yang dibayarkan kepada 
suaminya” 

34128. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 





Lihat AI Muharrar Al Wajtz karya Ibnu Athiyyah (5/298). 
139 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 656) dan As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mamsur 
Han abi mengambilnya dari Abd bin Humaid. 
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Oatadah, tentang firman Allah, . pa KIE 215 Kita 
PPA Per NA Sdh (5G “Dan jika seseorang dari 
istri-istrimu lari kepada orang-orang kafir, lalu kamu 
mengalahkan mereka maka bayarkanlah kepada orang-orang 
yang lari istrinya itu mahar sebanyak yang telah mereka bayar. 
Dan bertakwalah kepada Allah," ia berkata, “Maksudnya adalah, 
itu ketika para wanita kabur dari sahabat Nabi SAW yang 
merupakan suaminya, menuju kaum kafir yang tidak ada 
perjanjian dengan Nabi SAW. Setelah itu para sahabat Rasulullah 
SAW mendapatkan harta rampasan perang (ghanimah). Para 
suami yang ditinggal istrinya ini dibayarkan maharnya dari harta 
ghanimah itu, baru kemudian dibagi-bagi”! 

34129. Ahmad bin Yusuf menceritakan kepadaku, dia berkata: Al Gasim 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Aku mendengar Al Kisa'i 
mengabarkan dari Za'idah, dari Al A'masy, dari Muslim, dari 
Masrug, dia membacanya, As "Lalu kamu mengalahkan 
mereka." Dia menafsirkannya jika kalian mendapatkan 
-ghanimah.!2 

"34130. Ahmad menceritakan kepada kami, dia berkata: Al Oasim 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Husyaim menceritakan 
kepada kami dari Mughirah, dari Ibrahim, tentang firman 
Allah, 33K "Lalu kamu mengalahkan mereka," ia berkata, 
“(Artinya) kalian mendapat ghanimah” 23 

34131. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Salamah 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Ishag, dia berkata: Kami 
bertanya kepada Az-Zuhri tentang ayat, Jj SGSI 35 855 3G 0 
ASI "Dan jika seseorang dari istri-istrimu lari kepada orang- 
orang kafir...” Dia berkata, “Allah berfirman, jika ada salah 





181 As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/134). 
"8 Lihat Ma'ani Al Gur'an karya Al Farra (3/152) dan Al Bahr Al Muhith karya Abu 
Hayyan (10/159). 


Did 


914 
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orang kafir, dan kalian tidak menemukan adanya wanita yang bisa 
kalian ambil sebagaimana mereka mengambil dari kalian, maka 
gantilah (maharnya) bila kalian sudah mengenainya (menang 
dalam perang dan mendapatkan harta ghanimah —penerj)” 4 
Ada pendapat lain lagi, yaitu: 

Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, ASG KXN Jj RESI 55 R35 KG ups "Dan jika 
seseorang dari istri-istrimu lari kepada orang-orang kafir, lalu 
kamu mengalahkan mereka," dia berkata, “Ada seorang wanita 
muslim yang kabur menuju kaum musyrik dan tidak ada orang 
lain yang ikut keluar. Lalu datanglah seorang wanita dari kalangan 
musyrik. Sebagian orang lalu berkata, “Ini merupakan balasan 
kepada kalian'. Allah pun menurunkan ayat, BG 55255 X3 
Pan ASN Jy Dan jika seseorang dari istri-istrimu lari kepada 
orang-orang kafir, lalu kamu mengalahkan mereka', maksudnya 
adalah, kamu ambil yang datang kepadamu, sebagai ganti yang 
lari dari kamu ke tangan mereka. 

Firmam-Nya, PKI C J5 SI ES Li GG “Maka 
bayarkanlah kepada orang-orang yang lari istrinya itu mahar 
sebanyak yang telah mereka bayar, maksudnya adalah, 
kemudian Allah memberitahu bahwa tak ada dosa bagi mereka 
jika melakukan apa yang biasa mereka lakukan, yaitu menikahi 
wanita-wanita yang hijrah itu bila rahimnya telah bersih.” 

Dia (Ibnu Zaid) berkata, “Rasulullah SAW lalu memanggil orang 
yang ditinggal pergi oleh istrinya menuju kaum kafir. Beliau 
kemudian berkata kepada wanita yang berhijrah kepada kaum 
muslim, “Ini adalah suami yang ditinggal istrinya karena 
bergabung dengan kaum musyrik. Maukah kamu aku nikahkan 


"4 Tonu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyyah (4/296). 
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dengannya?” Dia menjawab, “Wahai Rasulullah, Allah memberi 

udzur kepada istrinya sehingga meninggalkannya (dari 

penampilan, pantas saja istrinya kabur —penerj). Tidak, demi 

Allah, aku tidak mau padanya.” 

Rasulullah SAW lalu memanggil Al Bukhturi, seorang yang 

gemuk. Beliau berkata lagi (kepada perempuan itu), “Kalau yang 

ini?” Perempuan itu menjawab, “Ya (mau). Perempuan ini 
termasuk yang datang dari Makkah.”?25 

Pendapat yang lebih tepat adalah, dalam ayat ini Allah 
memerintahkan kaum mukmin memberikan sejumlah harta kepada orang 
yang ditinggal pergi istrinya menuju orang kafir jika mereka sudah 
mendapatkan hasil dari orang kafir, baik berupa ghanimah maupun wanita 
yang datang bergabung dengan mereka. Jumlahnya sama dengan yang 
sudah dikeluarkan oleh si suami tadi untuk membayar mahar istrinya yang 
kabur. Allah tidak mengkhususkan ini hanya untuk satu jenis harta, 
sehingga harus diberlakukan pada semua jenis harta. 

Firman-Nya, f4 .4 Al Gili "Dan bertakwalah kepada Allah 
yang kepada-Nya kamu beriman," maksudnya adalah, takutlah kepada 
Allah, wahai orang-orang beriman. Laksanakan perintah-Nya dan 
tinggalkan larangan-Nya. 





BALE Aa EN Ikang yan es 
Era 

Sebidang DATA EN an NA TN 

OS ANA AN, HA ana ng 


1935 Lihat Ibnu Athiyyah dalam AI Muharrar Al Wajiz (5/298). 
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"Hai Nabi, apabila datang kepadamu perempuan-perempuan. 
dusta yang mereka ada-adakan antara tangan dan kaki mereka 
Allah untuk mereka. Sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi 
Maha Penyayang.” (Os. Al Mumtahanah (60): 12) 





Takwil firman Allah: Y Ji Ap G5 
be Hk katak KE S3 


beriman untuk mengadakan janji setia, bahwa mereka tiada akan 
menyekutukan Allah, tidak akan mencuri, tidak akan berzina, tidak 
akan membunuh anak-anaknya, tidak akan berbuat dusta yang mereka 
ada-adakan antara tangan dan kaki mereka dan tidak akan 
mendurhakaimu dalam urusan yang baik, maka terimalah janji setia 
mereka dan mohonkanlah ampunan kepada Allah untuk mereka. 
Sesungguhnya Allah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang) 


Allah berfirman kepada Nabi Muhammad SAW, SY 2G 
SN Cai yah apabila dag Gates Peragaan: rempuan 
SEA 

Janji setia, bahwa an aa ng ap: Mega Allah, tidak akan 
mencuri, tidak akan berzina, tidak akan membunuh anak-anaknya, tidak 
akan berbuat dusta yang mereka ada-adakan antara tangan dan kaki 
mereka," maksudnya adalah, tidak datang dengan kebohongan mengenai 
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anak yang lahir dari bawah kaki dan tangan mereka. Arti dari potongan 
kalimat ini yaitu, mereka tidak memalsukan nasab anak, sehingga 
mengatakan anak ini bapaknya adalah si ini secara dusta. 


Senada dengan yang kami kemukakan adalah pendapat para ahli 
tafsir, antara lain: 


34133. Ali menceritakan kepadaku, dia berkata, Abu Shalih menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan 
dari Ali, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, $E42 ah 
Ke Sel Teko fis "Tidak akan berbuat dusta yang mereka 
ada-adakan antara tangan dan kaki mereka" ia berkata, 
“Maksudnya adalah, dia tidak me-nasab-kan anak kepada suami 
mereka kecuali yang benar-benar anaknya.”!”26 


Fimmam-Nya Pai Ike "Dan tidak akan mendurhakaimu 
dalam urusan yang baik" maksudnya adalah, mereka tidak 
mendurhakaimu, hai Muhammad, dalam kebaikan yang diperintahkan 
Allah kepada mereka. 

Ada yang mengatakan bahwa kebaikan yang disyaratkan kepada 
mereka adalah, taat kepada Rasulullah SAW dalam urusan niyahah 
. (meratapi orang mati). Berikut beberapa riwayat mengenai hal itu: 
34134. Ali menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Shalih 

menceritakan kepada kami, dia berkata: Mu'awiyah menceritakan 

kepada kami, dari Ali, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 5 

Peak 3 Kasam "Dan tidak akan mendurhakaimu dalam urusan 


#6 Tbnu Abi Hatim dalam tafsirnya (10/3352) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir 
(8246). 
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yang baik" ia berkata, “Maksudnya adalah, mereka jangan 
melakukan niyahah” 2 





34135. Ibnu Basysyar. menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Abdullah 
bin Al Mubarak menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari 
Manshur, dari Salim bin Abu Al Ja'd, tentang ayat, GI .coo 
jagah "Dan tidak akan mendurhakaimu dalam urusan yang 
baik," dia berkata, “Artinya adalah ratapan.”'”?8 


34136. Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu 
Ahmad menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Salim bin Abu Al 
Ja'd, serupa dengan riwayat sebelumnya." 


34137. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Manshur, dari Salim, serupa 
dengan riwayat berikutnya.” 


34138, Muhammad bin Ubaid Al Muharibi menceritakan kepada kami, 
dia berkata: Musa bin Umair menceritakan kepada kami dari Abu 
Shalih, tentang firman Allah, j2/x4 3 Hawa Ip “Dan tidak 
akan mendurhakaimu dalam urusan yang baik," dia berkata, 
“Maksudnya adalah niyahah (meratapi orang mati).”?9! 





"7! Muslim dalam shahih-nya dari Ummu Athiyyah secara marfu' (2/646, no. 936), 
Ibnu Abi Syaibah dalam A1 Mushannaf (3/60, no. 12100) dan Tbnu Al Jauzi dalam 
Zad Al Masir (8/24T). 

198 As-Suyuthi dalam Ad-Dwrr Al Mantsur (8/142), mengambilnya dari Ibnu Abi 

PN Syaibah dalam AI Mushannaf, tapi kami tidak menemukannya di sana. 
Ibid 

s0 Jprd 

1991 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (51525). 
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34139. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Mihran 
menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Manshur, dari Salim 
bin Abu Al Ja'd, tentang ayat, Ju/ak 3 Luam I3 “Dan tidak 
akan mendurhakaimu dalam urusan yang baik" dia berkata, 
“Artinya ratapan.”?2 


34140. ... dia berkata: Mihran menceritakan kepada kami dari Sufyan, 
dari Zaid bin Aslam, tentang ayat, M5 y Kuas V5 “Dan 
tidak akan mendurhakaimu dalam urusan yang baik," dia berkata, 
“Mereka tidak boleh mencakar wajah, merobek saku baju, 
mengumpat celaka!” dan melantunkan syair (saat ada orang 
meninggal—penerj).” 933 

34141. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, dia berkata: Pada saat 
-menguji para wanita, Rasulullah SAW menyuruh Umar bin Al 
Khaththab melakukannya. Beliau berpesan, “Katakan kepada 
mereka bahwa Rasulullah SAW membaiat kalian untuk tidak 
menyekutukan-Nya dengan apa pun.” 


Waktu itu ada Hindun binti Utbah bin Rabi'ah yang telah 
membelah perut Hamzah, memakai topeng di antara para wanita 
lain. Dia berkata, “Kalau aku bicara tentu dia (Muhammad) 
mengenaliku, dan kalau dia mengenaliku pasti dia membunuhku.” 
Dia memakai topeng karena takut kepada Rasulullah SAW. Para 
wanita yang bersama Hindun hanya terdiam, mereka enggan 


W As-Suyuthi dalam Ad-Durr Al Mantsur (8/142), mengambilnya dari Ibnu Abi 
Syaibah dalam 4! Mushannaf, tapi kami tidak menemukannya di sana. 

"33 Tbnu Abi Syaibah dalam Al Mushannaf (3/61, no. 12108) dan Ibnu Al Janzi dalam 
Zad Al Masir (81247). 
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bicara, maka Hindun pun bicara dalam keadaan masih bertopeng, 
' “Bagaimana mungkin Allah menerima dari wanita sesuatu yang 
tidak Dia terima dari para pria?!” Rasulullah SAW melihat ke 
arahnya, lalu berkata kepada Umar, “Katakan kepada mereka 
untuk tidak mencuri.” Hindun berkata, “Demi Allah, aku pernah 
mengambil beberapa barang dari Abu Sufyan, aku tidak tahu 
apakah dia menghalalkannya atau tidak.” Abu Sufyan berkata, 
“Apa yang telah kau lakukan, baik yang sudah habis maupun 
masih ada, maka itu halal.” 


Rasulullah SAW kemudian tertawa dan mengenalnya. Beliau 
memanggilnya, dan Hindun datang menghadap beliau. Hindun 
memegang tangan Abu Sufyan dan berlindung kepadanya. 
Rasulullah SAW lalu bersabda, “Kamu Hindun?” Dia berkata, 
“Allah telah mengampuni semua yang sudah lalu.” Rasulullah 
SAW lalu berpaling darinya dan bersabda, “Mereka juga tidak 
boleh berzina.” Dia berkata, “Apakah wanita merdeka akan 
berzina?” Beliau bersabda, “Tidak, demi Allah, wanita merdeka 
fidak akan berzina." Beliau bersabda lagi, ZASIA SEK, "Tidak 
telah membunuh mereka dalam Perang Badar, maka kau dan 
Lets Seal "Tidak akan berbuat dusta yang mereka ada- 
adakan antara tangan dan kaki mereka." 


Dia (Ibnu Abbas) berkata, “Mereka dilarang meratapi mayat. 
Biasanya, orang Jahiliyah merobek-robek baju mereka dan 
mencakar wajah, memotong rambut, serta berkata, “Celaka dan 
hancurlah? 1934 


14 Jhnu Katsir dalam tafsirnya (12/530), dia berkomentar, “Arsar ini gharib dalam 


sebagiannya, ada hal yang diingkari, sebab ketika Abu Sufyan dan istrinya masuk 
Islam, Rasulullah SAW tidak menakuti mereka, bahkan beliau memperlihatkan 
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34142. Bisyr menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid menceritakan 
kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan kepada kami dari 
Gatadah, tentang ayat, K5: Kepebasin ran jan ek 
Seal He Kajks Dana BSA BEI Mbah ea 
San aa Ea Da 3 Letih "Hai Nabi, apabila datang 
kepadamu perempuan-perempuan yang beriman untuk 
mengadakan janji setia, bahwa mereka tiada akan menyekutukan 
Allah, tidak akan mencuri, tidak akan berzina, tidak akan 
membunuh anak-anaknya, tidak akan berbuat dusta yang mereka 
ada-adakan antara tangan dan .kaki mereka dan tidak akan 
mendurhakaimu dalam urusan yang baik, maka terimalah janji 
setia mereka" Dia berkata, “Disebutkan kepada kami bahwa" 
Rasulullah SAW meminta syarat kepada mereka untuk tidak 
melakukan niyahah dan tidak boleh bicara dengan laki-laki 
kecuali mahram mereka. Abdurrahman bin Auf lalu berkata, 
“Wahai Nabi Allah, kami biasa punya tamu, dan kami tidak 
menampakkan diri dari para istri kami.” Rasulullah SAW 
menjawab, “Bukan itu yang aku maksud, bukan itu yang aku 
maksud, 1938 


34143. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Oatadah, 
tentang ayat, MX Y Alaga N5 “Dan tidak akan 
mendurhakaimu dalam urusan yang baik" dia berkata, “Itu 
adalah ratapan. Beliau meminta janji mereka untuk tidak meratapi 
mayit dan bicara dengan laki-laki berduaan kecuali bersama 
mahram. Abdurrahman bin Auf lalu berkata, “Kami akan 





sikap bersahabat dan kasih sayang kepada mereka, demikian pula mereka kepada 
beliau.” ' 
1588 Jonu Hajar dalam 4! Farh (8/640) dan Tbuu Katsir dalam tafsirnya (12/533). 











34144. 


34145. 


34146. 
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menyembunyikan para istri kami bila ada tamu'. Rasulullah SAW 
lalu bersabda, “Bukan itu yang aku maksud”. 6 


Ibnu Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: Sulaiman 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Hilal mengabarkan 
kepada kami, dia berkata: Oatadah menceritakan kepada kami 
tentang firman Allah a/x4 3 Liga “5 “Dan tidak akan 
mendurhakaimu dalam urusan yang baik" ia berkata, 
“Maksudnya adalah, jangan bicara dengan laki-laki.”?87 


Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu. Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Iyasy menceritakan 
kepadaku dari Sulaiman bin Sulaiman, dari Amr bin Syu'aib, dari 
ayahnya, dari kakeknya, dia berkata: Umaimah binti Ragigah 
datang kepada Nabi SAW untuk berbaiat kepada beliau setelah 
masuk Islam. Nabi SAW berkata kepadanya, “Aku membaiatmu 
untuk tidak menyekutukan Allah dengan apa pun, tidak boleh 
mencuri, tidak boleh berzina, tidak boleh membunuh anak sendiri, 
tidak datang membawa kebohongan yang kamu perbuat dari 
depan dan kedua kakimu, tidak meratapi mayit, serta tidak ber- 
tabarruj (bersolek) sebagaimana bersoleknya orang Jahiliyah.”?8 


menceritakan kepada kami dari Sufyan, dari Muhammad bin Al 
Munkadir, dari Umaimah binti Ragigah, dia berkata, “Ada 
beberapa wanita yang datang kepada Rasulullah SAW untuk 
berbaiat kepada beliau. Beliau berkata kepada mereka, “Sesuai 
kemampuan kalian dan berdasarkan kesanggupam kalian”. Kami 


1988 AI Baihagi dalam As-Sunan Al Kubra (8/148). 
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katakan, “Allah dan Rasul-Nya lebih kasihan kepada kami 
daripada diri kami sendiri??? 


34147. Muhammad bin Abdullah bin Abdul Hakam menceritakan kepada 
kami, dia berkata: Ayahku dan Syu'aib bin Al-Laits menceritakan 
kepada kami dari Al-Laits, dia berkata: Khalid bin Yazid 
menceritakan kepada kami dari Ibnu Abi Hilal, dari Ibnu Al 
Munkadir, bahwa Umaimah mengabarkan kepadanya ketika dia 
datang menemui Rasulullah SAW bersama beberapa wanita lain. 
Mereka berkata, “Wahai Rasulullah, ulurkan tangan engkau agar 
kami bisa menyalami engkau.” Beliau menjawab, “Sungguh, aku 
Tidak berjabat tangan dengan wanita, aku hanya akan mengambil 
sumpah dari kalian.” 

Beliau pun mengambil sumpah dari kami, sampai ayat, Xx.as 5 

Gua $ “Dan tidak akan mendurhakaimu dalam urusan yang 

baik" 


Beliau lalu berkata, “Ini tergantung kemampuan dan 
' kesanggupan kalian.” Mereka berkata, “Allah dan Rasul-Nya 
lebih kasihan kepada diri kami daripada kami sendiri.” 


34148. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Harun 
menceritakan kepada kami dari Amr, dari Ashim, dari Ibnu Sirin, 
dari Ummu Athiyyah Al Anshariyyah, dia berkata, “Salah satu 
syarat taat dalam kebaikan yang diungkap tatkala kami berbaiat 
adalah tidak boleh meratapi mayit (niyahah). Lalu ada wanita bani 
fulan berkata, “Bani fulan sudah pernah ber-niyahah untukku, jadi 
aku tidak mungkin memenuhi ini kecuali setelah aku membalas 


199 At-Tirmidzi dalam sunannya (4/151, no. 1597), Ibnu Majah dalam sunannya 
(2/959, no. 2874), dan Abdurrazzag dalam AI Mushannaf (617, no. 9826). 

120 Ybnu Majah dalam sunannya (2/959, no. 2874) dan Ath-Thabrani dalam Al Kabir 
(2A/188, no. 476). 
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niyahah mereka”. Dia kemudian berangkat, lalu meratapi mayit 
dari kalangan bani tersebut. Setelah itu barulah dia datang kembali 
dan berbaiat.” 

Dia (Ibnu Sirin) berkata, “Tak ada yang menepati keseluruhan 
baj'at itu kecuali wanita tadi bersama Ummu Sulaim binti Milhan 
(ibu dari Anas bin Malik”! 


34149. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Abu Nu'aim 


menceritakan kepada kami, dia berkata: Amr bin Farukh Al Oattat 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Mush'ab bin Nuh Al 
seorang wanita tua di kalangan kami yang termasuk salah seorang 
wanita yang dibai'at oleh Rasulullah SAW, bercerita: Aku 
mendatangi beliau untuk berbai'at kepada beliau. Beliau 
mengambil janji setia dari kami apa saja yang beliau inginkan. 
Salah satu yang beliau minta adalah agar: kami tidak lagi 
melakukan niyahah (meratapi mayit sambil meraung). Aku latu 
berkata, “Wahai Nabi Allah, ada beberapa orang bani fulan 
pernah melakukan niyahah kepadaku lantaran satu musibah yang 
dulu pernah menimpaku. Sekarang mereka tertimpa musibah, dan 
aku ingin membalas niyahah mereka dahulu.” Rasulullah SAW 
berkata, “Pergilah dan balaslah jasa mereka.” 


Setelah itu aku datang lagi kepada beliau dan membaf'at beliau. 
Dia berkata, "Itulah Al Ma'ruf yang disebutkan Allah dalam 
ayat, Gaga Gam, 'Dan tidak akan mendurhakaimu dalam 


urusan yang baik "2 


IM! Telah disebutkan takhrij-nya dalam Muslim (2/646, no. 936) dan Ibnu Abi Syaibah 


dalam AI Mushannaf (3/60, no. 12100). 


"8 Tpnu Katsir dalam tafsirnya (12/534). 
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34150. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Waki 
menceritakan kepada kami dari Yazid (maula Ash-Shahba), dari 
Syabr bin Hausyab, darj Ummu Salamah, dari Rasulullah SAW, 
tentang firman Allah, sa7x4 3 Lam Ip “Dan tidak akan 
mendurhakaimu dalam urusan yang baik,” beliau bersabda, “Itu 
adalah niyahah "8 


34151. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Yunus 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Muhammad bin Ishag 
menceritakan kepada kami dari Muhammad bin Al Munkadir, 
dari Umaimah binti Ragigah At-Taimiyyah, dia berkata, “Aku 
membai'at Rasulullah SAW bersama beberapa orang wanita dari 
kalangan muslim. Kami katakan kepada beliau, “Kami datang 
kepadamu, wahai Rasulullah, untuk berbai'at bahwa kami tidak 
akan menyekutukan Allah dengan apa pun, tidak akan mencuri, 
tidak akan berzina, tidak akan membunuh anak-anak kami, tidak 
akan mendatangkan kedustaan yang kami ada-adakan dari kedua 
tangan dan kaki kami, dan tidak akan mendurhakaimu dalam hal 
yang ma'ruf” Kami lalu berkata, “Bai'atlah kami, wahai 
Rasulullah.” Beliau bersabda, “Pergilah, aku sudah membai'at 
kalian. Perkataanku untuk seratus orang wanita, sama dengan. 
perkataan untuk seorang wanita.” 


Tangan Rasulullah SAW tidak pernah menyentuh salah seorang 
dari kami.!”4 
34152. Abu Kuraib menceritakan kepada kami, dia berkata: Yunus bin 
Bukair menceritakan kepada kami dari Isa bin Abdullah At-Taimi, 
dari Muhammad bin Al Munkadir, dari Umaimah binti Ragigah 
18 fbnu Abi Syaibah dalam 4! Mushannaf (3/60, no. 12101). 


14 Ahmad dalam musnad-nya (6/357), Ibnu Hisyam dalam As-Sirah An-Nabawiyyah 
(2/312), dan Ath-Thabari dalam tarikhnya (2/162). 
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(bibi dari pihak ibu bagi Fathimah putri Rasulullah SAW). Dia 
(Muhammad bin Al Munkadir) berkata: Aku mendengarnya 
(Umaimah) berkata, “Kami membai'at Rasulullah SAW, dan 
beliau mengambil janji dari kami untuk tidak menyekutukan 
Allah dengan apa pun.” 


Selanjutnya dia (Isa bin Abdullah) menyebutkan riwayat yang 
serupa dengan hadits Muhammad bin Ishag.! 95 


34153. Muhammad bin Basysyar menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abdurrahman menceritakan kepada kami, dia berkata: Sufyan 
menceritakan kepada kami dari Muhammad bin Al Munkadir, 
dari Umaumah binti Ragigah, ia berkata: Aku mendatangi 
Rasulullah SAW bersama beberapa wanita untuk membai'at 
beliau. Rasulullah SAW kemudian mengambil janji setia dari 
karai berdasarkan apa yang ada dalam Al Ouran, AL SSI 
GL "Tiada akan menyekutukan Allah...” Beliau lalu berkata, 
“Ini tergantung kemampuan dan kesanggupan kalian” Kami 
katakan, “Wahai Rasulullah, tidakkah engkau menjabat tangan 
kami?” Beliau menjawab, “Aku tidak menjabat tangan wanita. 
Perkataanku kepada satu orang wanita sama dengan perkataanku 
kepada seratus orang wanita. sad 


34154. Tonu Abdirrahim Al Bargi menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Amr bin Abu Salamah menceritakan kepada kami dari Zuhair, 
dari Musa bin Ugbah, dari Muhammad bin Al Munkadir, dari 
Umaimah binti Ragigah, dari Rasulullah SAW, serupa riwayat 
sebelumnya.” 


195 Telah disebutkan takhrij-nya, dan lihat dia dalam As-Sirah An-Nabawiyyah oleh 
Ibnu Hisyam (2/312). 

146 Tbnu Majah dalam sunannya (2/959, no. 2874) dan At-Thabrani dalam Al Kabir 
(24/1388, no. 476). 

17 Telah disebutkan takhrij-nya. 
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34155. Aku diceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar Abu 
My'adz berkata” Ubaid menceritakan kepada kami, dia berkata:. 
Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang firman Allah, Y5 
PIA Ian “Dan tidak akan mendurhakaimu dalam urusan 
yang baik," ia berkata, “AI ma'ruf di sini adalah, apa yang beliau 
syaratkan kepada mereka dalam bai'at, yaitu selalu mengikuti 
perintah beliau””48 


34156. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepgda kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata tentang 
firman Allah, p7k 3 Luas S5 “Dan tidak akan 
mendurhakaimu dalam urusan yang baik" dia berkata: 
Sesungguhnya Rasulullah SAW saja yang merupakan Nabi Allah 
dan manusia terbaik di sisi-Nya ketika mensyaratkan satu 
perjanjian, Allah berfinman, Libas V5 Dan tidak akan 
mendurhakaimu'. Tapi Allah tidak berhenti sampai di situ 
melainkan melanjutkannya dengan lafazh w21/X2 Y “Dalam 

“ urusan yang baik. Bagaimana mungkin ada seseorang harus 
ditaati kalau bukan dalam hal yang ma'ruf, padahal ini menjadi 
syarat Allah untuk Nabi-Nya?” 


Dia berkata, “4! Ma'ruf adalah segala perbuatan baik yang 


diperintahkan kepada para wanita itu dalam hal apa pun. Mereka 
tidak boleh mendurhakai beliau dalam hal itu”? 





34157. Muhammad bin Sinan Al Oazzaz menceritakan kepada kami, dia 
berkata: (Ishag bin Idris menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Ishag bin Utsman bin Ya'gub menceritakan kepada kamij', dia 





D8, Lihat Zad Al Masir karya Ibnu Al Jauzi (8/247). 

28 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun (5/526) dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al 
Masir dari Abu Sulaiman Ad-Dimasygi (8/247). 
Yang benar adalah apa yang telah kami kukuhkan dalam naskah dan yang ini 
adalah gugur. 


L 283 











Tafsir Ath-Thabari 


berkata: Ismail bin Abdurrahman bin Athiyyah menceritakan 
kepadaku dari neneknya Ummu Athiyyah, ia berkata, “Ketika 
Rasulullah SAW datang ke Madinah, beliau mengumpulkan para 
Wanita Anshar dalam sebuah rumah. Kemudian beliau mengirim 
Umar bin Al Khaththab. Dia berdiri di depan pintu dan memberi 
salam kepada kami, dan kami pun menjawab salamnya. Ia 
berkata, “Aku adalah utusan kepada kalian”. Kami katakan, 
“Selamat datang untuk Rasulullah SAW dan utusan Rasulullah 
SAW?. Ia berkata, “Kalian dibai'at untuk tidak menyekutukan 
Allah dengan apa pun, tidak boleh mencuri, dan tidak boleh 
berzina”. Lalu kami katakan, “Ya!” : 


Umar lalu mengulurkan tangannya dari luar pintu, dan kami pun 
mengulurkan tangan kami dari dalam pintu. Ia kemudian berkata, 
“Ya Allah, saksikanlah'.” 


Ummu Athiyyah berkata lagi, “Pada dua hari raya. kami 
diperintahkan untuk mengajak keluar para wanita haid dan budak 
wanita. Tidak ada kewajiban shalat Jum'at atas kami. Kami 
it ikuti jenazah,” 

Ismail berkata: Aku bertanya kepada nenekku tentang firman 
" Allah:ypopas 3 Keam Ip “Dan tidak akan mendurhakaimu 
dalam urusan yang baik," dia berkata, “Itu adalah niyahah.”0 


34158. Muhammad bin Abdurrahim Al Bargi menceritakan kepada kami, 


Zuhair, tentang firman Allah 27x 3 Sinema S5 "Dan tidak 
akan mendurhakaimu dalam urusan yang baik" dia berkata, 
“Laki-laki dan perempuan tidak boleh berduaan.” 





58 Al Baihagi dalam Syu'ab Al Iman (7/21) dan Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/535). 


"Lihat Al Gurthubi dalam Al Jami” Ii Ahkam Al Our'an (18/72) dari Oatadah dengan 
redaksi yang mirip. 


1289 j 
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Firman-Nya, 425 "Maka terimalah janji setia mereka," 
maksudnya adalah, jika datang para wanita mukminah kepadamu untuk 
berbai'at dengan memenuhi syarat-syarat tersebut, terimalah bai'at 
mereka. 


Firman-Nya, 281 #& 4551, "Dan mohonkanlah ampunan kepada 
Allah untuk mereka," maksudnya adalah, mohonlah kepada Allah agar 
dosa-dosa mereka diampuni dan ditutup dengan ampunan Allah kepada 
mereka. 


Firman-Nya, 223 SAS RI H "Sesungguhnya Allah Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang," maksudnya adalah, Allah punya sifat 
menutupi kesalahan orang yang bertobat dan tidak akan mengadzab 
mereka setelah mereka bertobat. 

200 


CAN AI HA KA Ga GE 
DARA IIA 
"Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu jadikan 
penolongmu kaum yang dimurkai Allah. Sesungguhnya 
mereka telah putus asa terhadap negeri akhirat sebagaimana 
orang-orang kafir yang telah berada dalam kubur berputus 
asa.” (@s. Al Mumtahanah (60): 13) 


Takwil firman Allah: pen Laab C9 KY Ira gi Kk 
sai 2 Kr ai Haa CA S3 . 
Y Jia Sa IS SAN alas (Hai orang-orang yang 
beriman, janganlah kamu jadikan penolongmu kaum yang 
dimurkai Allah. Sesungguhnya mereka telah putus asa terhadap 
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negeri akhirat sebagaimana orang-orang kafir yang telah berada 
dalam kubur berputus asa) 


Maksudnya adalah, Allah . berfirman k orang-orang 
beriman dari kalangan sahabat Rasulullah SAW, Has kerak 
pe Hil Lab C5 "Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu 
jadikan penolongmu kaum yang dimurkai Allah," yaitu dari kalangan 
Yahudi 211 um & bra tar CB 3150 Ljus 35 "Sesungguhnya 
mereka telah putus asa terhadap negeri akhirat sebagaimana orang- 
orang kafir yang telah berada dalam kubur berputus asa." 


Para ahli tafsir berbeda pendapat mengenai tafsir firman Allah, 
HN aa Ia kanan KN 255 "Sesungguhnya mereka telah 
putus asa terhadap negeri akhirat sebagaimana orang-orang kafir 
yang telah berada dalam kubur berputus asa." Sebagian berpendapat 
bahwa artinya adalah, orang-orang Yahudi yang dimurkai Allah 
berputus asa dari pahala Allah di akhirat bila mereka dibangkitkan. Ini 
sama dengan putus asanya orang kafir yang masih hidup akan 
kembalinya orang yang sudah mati di antara mereka. 


Mereka yang berpendapat demikian antara lain: 


34159. Muhammad bin Sa'd menceritakan kepadaku, dia berkata: 
Ayahku menceritakan kepadaku, dia berkata: Pamanku 
menceritakan kepadaku, dia berkata: Ayahku menceritakan 
kepadaku dari ayahnya, dari Ibnu Abbas, tentang firman Allah, 
peni II Lamb GG ISI Aa $ Si (CE "Hai orang-orang 
yang beriman, janganlah kamu jadikan penolongmu kaum 
yang dimurkai Allah...” Maksudnya adalah siapa saja yang 
mati di antara kaum kafir ini. Mereka yang hidup berputus asa 
akan kembalinya yang sudah mati ini kepada mereka lagi, atau 
ketika Allah akan membangkitkan mereka.”??2 


182 Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/526). 
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34160.. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Syu'bah menceritakan kepada kami dari Manshur bin Zadzan, 
dari Al Hasan, bahwa dia membaca ayat, Lx Kata 
D a33 & DKI "Sesungguhnya mereka telah putus asa 
terhadap negeri akhirat sebagaimana orang-orang kafir yang 
telah berada dalam kubur berputus asa," dia berkata, 
“Maksudnya adalah, orang kafir yang masih hidup putus asa 
terhadap yang sudah mati.” 9? 


34161. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dari Gatadah, 
tentang firman Allah, 7451 Galjus 38 "Sesungguhnya mereka 
telah putus. asa terhadap negeri akhirat," ia berkata, 
“Maksudnya adalah, mereka putus asa untuk bisa 
dibangkitkan, sebagaimana putus asanya orang kafir bahwa 
penghuni kubur akan kembali lagi kepada mereka bila sudah 

mati 4 


34162. Biysr. menceritakan kepada kami, dia berkata: Yazid 
menceritakan kepada kami, dia berkata: Sa'id menceritakan 
kepada kami dari Oatadah, tentang firman Allah, 2x15 If Ck 
Pas Pen parean As AI Lane C3 tks J "Hai orang-orang 
yang beriman, janganlah kamu jadikan penolongmu kaum 
yang dimurkai Allah. Sesungguhnya mereka telah putus asa 
terhadap negeri akhirat...” Ia berkata, “Orang kafir tidak 
mengharapkan pertemuan dengan orang mati dan 
pahatanya.”1958 


9 Lihat Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/537). 
14 Abdurrazzag dalam tafsirnya (3/306). 
1955 Tony Al Jauzi dalam Zad 4 Masir (8/248). 
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34163. Aku diceritakan dari Al Husain, dia berkata: Aku mendengar 
Abu Mu'adz berkata: Ubaid menceritakan kepada kami, dia 
berkata: Aku mendengar Adh-Dhahhak berkata tentang firman 
Ailah, SA ga Ia Yan Kit Gali "Sesungguhnya 
mereka telah putus asa terhadap negeri akhirat sebagaimana 
orang-orang kafir yang telah berada dalam kubur berputus 
asa," ia berkata, “Maksudnya adalah, siapa saja yang mati dari 
kalangan kafir. Orang yang masih hidup dari kalangan mereka 
tidak punya harapan untuk bisa bertemu kembali dengan yang 
sudah mati, atau dibangkitkan oleh Allah.” 

Pendapat lain mengatakan bahwa maknanya adalah, di akhirat 
mereka berputus asa untuk mendapatkan kasih sayang dan ampunan 
Allah, sebagaimana putus asanya orang-orang kafir yang sudah mati 
dan berada dalam kubur. Mereka seolah sudah terkubur untuk 
mendapatkan rahmat Allah di akhirat, karena mereka sendiri yakin 

: akan disiksa oleh Allah. 


Mereka yang berpendapat demikian adalah: 


34164. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad bin Ja'far menceritakan kepada kami dari 
Syu'bah, dari Al Hakam, dari Mujahid, tentang ayat, 5e1,24338 
2 Pr & KT opan (SAS "Sesungguhnya mereka telah 
putus asa terhadap negeri akhirat sebagaimana orang-orang 
kafir yang telah berada dalam kubur berputus asa," dia 
berkata, “Para penghuni kubur yang sedang berada dalam 
kubur mereka berputus asa akan Hari Akhirat.”!?57 

34165. Muhammad bin Amr menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Abu Ashim menceritakan kepada kami, dia berkata: Isa 


196 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (5/526) dari Tonu Abbas. 
1957 Mujahid dalam tafsirnya (hal. 657), Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al 'Uyun 
(51526), dan Ibnu Al Jauzi dalam Zad Al Masir (8/248). 
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menceritakan kepada kami, Al Harits menceritakan kepadaku, 
dia berkata: Al Hasan menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Waraga menceritakan kepada kami, semuanya dari Ibnu Abi 
Ngjaih, Sa Ae tentang firman Allah, KA belas 
HA ian rana “Sesungguhnya mereka telah putus asa 
AA pa akhirat sebagaimana orang-orang kafir yang 
telah berada dalam kubur berputus asa," dia berkata, “Putus 
asa dari pahala di akhirat ketika sudah jelas bagi mereka amal 
mereka selama ini (di dunia), dan ketika mereka sudah pasti 
masuk neraka.” 


34166. Ibnu Al Mutsanna menceritakan kepada kami, dia berkata: 
Muhammad menceritakan kepada kami, dia berkata: Syu'bah 
menceritakan kepada kami dari Simak, dari Ikrimah, dia 
berkata tentang ayat, sa ia 3 3 5 Ya han CI Ie 
“Sesungguhnya mereka telah ai asa terhadap negeri 
akhirat sebagaimana orang-orang kafir yang telah berada 
.dalam kubur berputus asa," ia berkata, “Para penghuni kubur 
sudah berputus asa dari akhirat.”'99 

34167. Ibnu Abdil A'la menceritakan kepada kami, dia berkata: Ibnu 
Tsaur menceritakan kepada kami dari Ma'mar, dia berkata: Al 
Kalbi berkata tentang ayat, 5451 5. (A45 5 "Sesungguhnya 
mereka telah putus asa terhadap negeri akhirat." Maksudnya 
adalah Yahudi dan Nasrani. Artinya, mereka putus asa untuk 
mendapatkan pahala di akhirat, sebagaimana putus asanya 
orang-orang kafir yang telah mati di dalam kubur mereka 
untuk bisa masuk surga, karena mereka sudah disodorkan 
dengan neraka.!”60 





"8 Jpid. 

'# Ibnu Katsir dalam tafsirnya (12/537) dan Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun 
(51526) dari Mujahid. 
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34168. Yunus menceritakan kepadaku, dia berkata: Ibnu Wahb 
mengabarkan kepada kami, dia berkata: Ibnu Zaid berkata 
tentang ayat, C3 ii "Janganlah kamu jadikan penolongmu 
kaum...” Ia berkata, “Mereka yang kafir putus asa untuk 
mendapatkan pahala di akhirat, sebagaimana putus asanya 
orang-orang kafir yang sudah mati dan berada dalam kubur 
mereka. Mereka merasa tidak mungkin lagi mendapatkan 
pahal di akhirat, karena sudah dipastikan tempat mereka 
kelak.” 


Dia berkata, “Kaum yang dimurkai oleh Allah itu adalah 
Yahudi. Mereka inilah yang berputus asa dari pahala akhirat, 
sebagaimana putus asanya penghuni kubur dari kalangan kafir, 
sebab mereka sudah mengetahui kitab Allah tapi tetap saja 
kafir 1961 


34169. Ibnu Humaid menceritakan kepada kami, dia berkata: Jarir 
menceritakan kepada kami dari Manshur, tentang firman 
Allah, AT jari 5 "Mereka telah putus asa terhadap 
negeri akhirat...” Dia berkata, “Mereka putus asa untuk 
mendapatkan pahala di akhirat sebagaimana putus asanya para 
penghuni kubur. dari kalangan kafir untuk mendapatkan 
kebaikan, karena sudah dipastikan mereka mendapat adzab dan 
kehinaan.”?62 


Pendapat yang lebih tepat menurutku adalah mereka yang 
dimurkai Allah dari kalangan Yahudi ini telah berputus asa dari pahala 
Allah di akhirat lantaran kekafiran mereka dan karena mereka 
mendustakan kerasulan Muhammad SAW, padahal mereka tahu dia 
Nabi. Itu sama dengan putus asanya orang-orang kafir yang sudah ada 
di kuburan mereka. Mereka yang mendustakan kerasulan Isa AS dan 


2S AJ Gurthubi dalam Al Jami” Ii Ahkam Al Gur'an. 
192 Lihat Al Mawardi dalam An-Nukat wa Al "Uyun (51526). 





dari Allah kepada mereka. 


Kami katakan demikian karena orang mati sudah merasa put... 
asa untuk bisa kembali ke dunia, atau akan dibangkitkan sebelum Hari 
Kiamat, baik yang mukmin maupun yang kafir, sehingga tidak ada 
alasan menafsirkannya khusus untuk orang kafir. Mereka sama-sama 
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para rasul lain berputus asa untuk mendapatkan pahala dan kemu. an | 


Akhir tafsir surah Al Mumtahanah 
Selanjutnya adalah tafsir surah Ash-Shaff 








